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TRYKT  ICARLC.  WERNER&COMP.S  ROGTRYKKERL 
1853. 


FORTALE. 


Tfaar  m  forelægge  vore  Landsmænd  denne  Text-  Udgave  af 
Kong  Olaf  den  Helliges  Saga  i  dens  vidtid f tigere,  historiske  Bear- 
heideise,  er  det  ej  fordi  der  savnes  tidligere  Udgaver  af  den  samme 
Text,  da  den  tvertimod  kan  siges  at  være  bleven  oftere  udgiven  end 
nogen  anden  norsk  Kongesagas ,  nemlig  tre  Gange  som  en  Deel  af 
Snorre  Sturlesons  saakaldte  Heimskringla^ ,  og  een  Gang,  for  sig 
seh,  i  de  af  det  kgl.  nordiske  Oldskriftselskah  udgivne  Kongesagaer^, 
men  deels  fordi  det  Haandskrift,  efter  hvilken  nærværende  Udgave 
er  besorget,  og  som  hidtil  ikke  tilstrækkeligen  har  været  kjendt  og 
bemjllet,  har  en  overordentlig  og  af  Indholdet  endog  ganske  uaf- 
hængig Interesse  ved  dets  Ælde  og  fortrinlige  Text-Redaktion; 
deels  fordi  de  tidligere  Udgaver  lade  meget  tilbage  at  onske,  hvad 
Nojagtighed  angaar,  deels  endelig  fordi  det  i  sig  selv  var  passende, 
og  ikke  mere,  end  en  taknemmelig  Efterslægt  maatte  synes  at  skylde 
den  egentlige  Stifter  og  Ordner  af  vort  Fædrelands  Religions-  og 
Stats-Samfund,  at  hans  ypperste  Saga  ved  Nordmænds  Bestræbelser 
udbredtes  blandt  Landets  Bom,  og  i  en  værdig  Form  gjordes  mere 
tilgængelig  for  dem,  end  den  hidtil,  trods  de  mange  Udgaver j 
har  været. 

Vi  antage  ogsaa,  at  det  Resultat,  hvortil  vi  i  vore  Undersogelser 
om  nærværende  Sagas  sandsynlige  Ælde  og  Forfatter  ere  komne, 
fnaaskee,  om  muligt,  vil  give  den  forhojet  Interesse  i  alle  deres  Ojne, 
der  ynde  vor  Oldlileratur.  Disse  Undersogelser  forelægge  in  derfor 
herved  vore  Læsere  saa  fuldstændigt,  at  enhver  med  Lethed  vil 
kunne  domme,  om  vi  have  sluttet  rigtigt,  eller  ej. 

O  Heimshringla  er  nemlig  udgiven  tre  Gange,  forst  af  Pcringskiold,  i  Slochholm, 
1697,  siden  af  Sclioning  m.  fl.  i  Kjobenhavn  1778,  og  endelig  (et  Aftryk  af 
den  sidstan  forte  Udgaves  Text)  i  Stockholm  1816-29.  —  Da  Olaf  d.  heil.  Saga 
i  sin  hele  Fuldstændighed  forefindes  i  Snorres  Verk,  er  den  ogsaa  udgiven 
tre  Gange  med  dette. 

-)  Nemlig  deels  som  4dc  og  5te  Bind  af  „Fornmanna  Sogur",  Kjobenhavn  1830, 
deels  under  den  særskilte  Titel  af  Saga  Olafs  tai»nun;js  hins  hclga. 
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Af  Olaf  den  Helliges  Saga  have  trende  meget  forshjellige  Re- 
censioner vedligeholdt  sig  til  vor  Tid^  nemlig  den  nærværende^ 
hvilken  vi,  fordi  den  tydeligt  lægger  an  paa  en  historisk-chronolo- 
gisk  Fremstilling  af  Begivenhederne^  og  fortæller  flere,  maaskee  i 
deres  Oprindelse  legendariske  og  overnaturlige.  Sagn  paa  en  simplere 
og  mindre  usandsynlig  Maade,  kalde  den  historiske,  og  en  anden, 
som,  fremstillende  de  fleste  Begivenheder  fragmentarisk  og  uden 
Tanke  om  historisk  Sammenkjedning  eller  Chrofiologi,  indeholder  en 
Mængde  overnaturlige  og  legendariske  Beretninger,  ja  endog  for- 
tæller flere  af  de  Begivenheder,  der  i  hiin  Recension  klinge  nok  saa 
sandsynligt,  paa  en  usandsynlig,  æveniyrlig,  eller  mirakelmæssig 
Maade,  hvorfor  vi  have  kaldt  den  den  legendariske  Recension. 
Denne  Recension  existerer  nu  kun  fuldstændigt  i  et  eneste  Haand- 
skrift,  efter  hvilket  den  af  Professor  Key  ser  samt  undertegnede 
Unger  for  fire  Aar  siden  blev  udgiven  i  Trykken,  ledsaget  af  An- 
mærkninger og  Ordregister^.  Det  er  i  Fortalen  til  denne  Udgave 
viist,  ej  alene,  at  det  til  Grund  lagte  Haandskrift,  der  nu  opbevares 
paa  Upsala  Universitetsbibliothek^ ,  er  et  af  de  ældste  i  sit  Slags, 
som  vor  Oldliteratur  kan  opvise,  —  nemlig  maaskee  fra  iSde  Aar- 
hundredes  forste  Halvdeel  —  men  at  Indholdet,  eller  Sagaen  selv, 
maa  regnes  blandt  denne  Literaturs  ældste  Frembringelser,  fra  en 
Tid,  da  Sagaskrivningen  endnu  befandt  sig  i  sin  Barndom.  Det  er 
endog  af  hvad  der  udtrykkeligt  anfores  i  Cap.  il 9  i  denne  Bear- 
beidelscj,  tydeligt  godtgjort  C^.  IV  og  V),  at  Sammensætningen  deraf, 
saadan  som  den  her  befindes,  i  sin  Heelhed  maa  være  at  henfore 
til  Tidsrummet  mellem  1160  og  1180.  Her  maa  det  dog  bemerkes, 
at  dette  Capitel,  der  omhandler  et  Par  af  St.  Olafs  foregivne  Mi- 
rakler, nok  kunde  tænkes  indskudt  af  en  i  Forhold  til  Textens  op- 
rindelige Sammensætning  senere  Afskriver,  og  at  der  saaledes  af 
Indholdets  Hovedmasse  har  existeret  en  anden,  endnu  ældre  Text,  Dette 
vinder  Sandsynlighed  deels  derved,  at  hiint  Haandskrift,  trods  sin 
Ælde,  dog,  som  det  i  Fortalen  til  Udgaven  S.  VII  og  VIII  vises, 
ojensynligt  er  en  Gjenpart  af  et  ældre  Haandskrift,  deels,  og  for- 
nemmelig, derved,  at  der  endnu  virkelig  forefindes  Brudstykker  af 
et  saadant  ældre  Haandskrift^,  hvis  Text,  sammenholdt  med  de  til- 

0  Neml.  under  Titlen  Olafs  Snfja   hins  lielga.     En    kort    Saga    om    Kong    Olaf 

den  Hellige  fra  anden    Halvdeel    af  det   tolfte  Aarhundrede iidg.  af 

R.  Key  s  er  og  C.  R.   Unger.     Christiania  i8i9. 

^)  Delagardishe  Samling  JVr.  8  fol. 

^)  Brudstykkerne,  eller  rettere  de,  der  havdes  i  18W,  ere  aftrykte  som  Anhang 


svarende  Steder  i  det  ovenomlalt's  Uaandskrift,  i  Hovedsagen  viser 
sig  stemmende  med  dette,  kun  saaledes,  at  der  i  dette  just  findes 
enkelte  Stykker  indskudte,  som  mangle  i  Brudstykkernes  Text^, 
Heraf  torde  man  maaskee  kunne  slutte,  at  denne,  eller  overhoved 
Texten  for  den  legendariske  Olaf  den  helliges  Saga  i  dens  oprin- 
delige Form,  vel  endog  kunde  hidrore  fra  det  i 2te  Aarhundre- 
des  forste  Halvdeel,  eller  fra  den  Tid,  da  Sagaer  allerforst  bleve 
nedskrevne.  Det  er  ogsaa  heel  rimeligt,  al  den  forste  norske  Kon- 
gesaga, som  blev  fort  i  Pennen,  netop  maalte  blive  Sf.  Olafs,  da 
han,  som  Norges  Nationalhelgen  og  Skydspatron,  betragtedes  som 
den  ypperste  af  alle  de  Konger,  der  havde  hersket  i  Landet. 

Det  folger  saaledes  allerede  heraf,  at  vi  ansee  den  legendariske 
Sagabearbeidelse  for  langt  ældre  end  den  historiske.  Man  behover 
ogsaa  kun  at  sammenligne  begges  Sprog,  Sammensætning  og  hele 
ovrige  Charakter  for  at  overbevise  sig  om,  at  den  historiske  tilhorer 
en  sildigere  Tidsalder,    da  Færdigheden  i  at  behandle  Sproget  og  i 

til  ovennævnte  Udgave.  Siden  ere  ogsaa  nogle  flere  fundne;  saavel  disse, 
som  hine,  i  det  norske  Rigsarkiv. 
*)  Hvad  der  her  især  afgiver  en  god  Vejledning,  er  Sammetdigningen  mellem 
det  fuldstændige  Haandskrifts  Cap.  71—75  (Udg.  S.  55—57)  med  Brud- 
stykket i_Udg.  S.  95).  Begyndelsen  af  delte  Brudsfykhe  svarer  nærmest  til 
Slutn.  af  Cap.  71,  kun  sees  det  at  hare  været  noget  omstændeligere;  der 
fortælles  paa  begge  Steder,  at  Olaf  gik  fra  sine  Skibe  i  Slygs  paa  Mure, 
Men  derpaa  siger  Brudstykket  kun  i  al  Korthed,  at  Olaf  og  hans  Folge  fort- 
satte Vejen  indtil  de  kom  til  Opland,  hvor  han  beder  sine  Venner  om  et 
godt  Raad  o.  s.  v.  Dette  sidste,  og  den  paafolgende  Fortælling  om  et  sam- 
menkaldt Thing,  forekommer  derimod  i  det  fuldstændige  Uaandskrift  ikke 
forend  i  Cap.  75.  Derimod  indskydes  som  Cap.  72—  73  en  vidlloflig  Beret- 
ning om  Olafs  Flugt  ind  i  Sondmor  og  over  Fjeldet  til  Lesje;  en  Beretning, 
der  kan  være  riglig  nok  i  sig  selv,  men  paa  dette  Sled,  hvor  den  anfores, 
som  om  den  fremstillede  Begivenheder,  der  fulgte  efter  Olafs  Reise  ind  i 
Slygs  fjorden  og  Bortgang  fra  sine  Skibe,  er  aldeles  ur  glig,  eftersom  denne 
Reise  ind  i  Slygsfjorden  m.  m.,  netop  var  den  samme  Begivenhed,  som  den, 
der  i  Cap.  72,  73  ud  forligt  fremstilles.  Derpaa  begaaes  i  Cap.  7  i  en  endnu 
storre  Feil,  idet  Olafs  Reise  gjennem  Lesje  forvexles  med  hans  tidligere 
Omvendelsesreise  gjennem  den  ovre  Deel  af  Gudbrandsdalen  (^se  nedenfor  i 
ncerv.  Udg.  Cap.  99^,  hvorimod  denne  Deel  af  Reisen  er  udeladt  paa  sit 
rette  Sted  (leg.  S.  Cap.  33);  og  nu  forst  lader  Sagaen  Olaf  komme  til  Op- 
landene og  (C.  75),  sporge  sine  Venner  til  Raads.  Her  er  det  saaledes 
aabenbart,  at  det  Indskudte  slet  ikke  tilhorer  Sagaens  oprindelige  Text,  der 
hun  har  været  meget  kortfattet,  men  uden  Selvmodsigelser;  en  senere  Afskri- 
ver eller  Bearbeider  har  derimod  hentet  hine  Fortællinger  andensteds  fra  og 
indskudt  dem  paa  urette  Sted,  (Jcfr.  Mf^^ichs  „det  norske  Folks  Historie^ 
I  D.  2  B.  S.  757.) 
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at  bearbeide  og  fremstille  det  historiske  Stof  hårde  naaet  sin  hojeste 
Udvikling.  Der  gives  imidlertid  ogsaa  flere  positive  Data,  hvoraf 
vi  kunne  godtgjore,  at  den  historiske  Saga  ej  alene  er  yngre  end 
den  legendariske,  men  at  dens  Forfatter  endog  tildels  har  kjendt  og 
benyttet  denne.  Da  denne  Omstændighed  er  af  stor  Vigtighed  til 
Bestemmelsen  af  den  historiske  Sagas  S  ammens  ætningstid  og  Udfin- 
deisen af,  hvo  dens  Forfatter  rimeligviis  har  været,  ville  vi  her 
nærmere  dvæle  derved. 

Forst  og  fremst  bliver  det  her  nodvendigt,  at  paavise  Afvigel- 
serne mellem  begge  Sagaer.  Dog  behoves  det  ej,  ligesom  det  heller 
ikke  er  vor  Hensigt,  at  gaa  til  de  yderste  Enkeltheder.  Det  er  til- 
strækkeligt at  an  fore  det  mest  betegnende  og  i  dine  faldende,  og  hvad 
der  ligeledes  kan  tjene  til  Kjendemerke  paa,  hvilken  af  begge  Be- 
arbeidelser,  den  legendariske  eller  historiske,  der  har  været  benyttet 
ved  Udarbeidelsen  af  de  mere  kortfattede  Compilationer,  nemlig 
Fagrskinna,  Agrip,  og  Thjodrek  Munks  norske  Kongehistorie.  Dog 
maa  det  bemerkes,  at  vi,  naar  tn  her  tale  om  den  historiske  Saga, 
kun  have  dens  Text,  saadan  som  den  i  nærværende  Udgave  findes, 
for  Oje. 

1.  Beretningen  om  Harald  Grenskes  tvende  Besog  hos  Sigrid 
Storraade  i  Sverige,  om  deres  Samtaler,  og  om  Haralds  Indebræn- 
deise, fortælles  anderledes  i  den  legendariske  Saga,  Cap.  i  og  5, 
end  i  den  historiske  Saga,  Cap.  16. 

2.  Den  legendariske  Sagas  Fortælling  om  Olaf  Geir stada- Alf 
og  hans  Drom,  om  han^  Begravelse  og  hans  Hojs  Gjenopgravelse 
ved  Olaf  Haraldssons  Fosterfader  Rane,  (Cap.  3,  4j,  udelades  i 
den  historiske  Saga. 

3.  Den  legendariske  Saga  Cap.  6  fortæller  anderledes  om  Olafs 
Daab,  end  den  historiske  Saga  Cap.  i  8.  Ligeledes  har  den  en 
Beretning  om  Dale- Gudbrands  Reise  til  Aasta,  Olafs  Moder,  sam- 
tidigt med  Sigurd  Syrs,  hvilken  Beretning  udelades  i  den  historiske. 
Det  samme  er  Tilfældet  med  hvad  den  legend.  Saga  i  Cap.  7  for- 
tæller om  Sverdet  Bæsing,  og  hvorledes  Olaf  begyndte  at  bære  det. 

4.  Den  legend.  Saga  har  i  Cap.  8  en  omstændelig  Fortælling 
om  Olafs  Kamp  med  Vikingen  Sote,  hvilken  den  hist.  Saga  Cap.  2 i 
kun  i  Korthed  omtaler.  Derefter  lader  den  legendariske  Saga  Olaf 
strax  drage  til  Osel  og  her  holde  sin  anden  Kamp,  medens  den 
hist.  Saga  forst  lader  ham  drage  ind  i  Mælaren,  hvorfra  han  kun 
slipper  ud  ved  den  bekjendte  Gjennemgravning  af  Agna-Feten  (hvorom 
mere  nedenfor),  derpaa  Jijemsoge  Gotland,    og  da  endelig  drage  til 
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Oselj,  (C.  21,  22).  Den  legendariske  Saga  omtaler  ogsaa  Toget 
op  i  Mælaren,  men  forsi  langt  ude  i  Rækken  af  Olafs  Bedrifter 
(C.  15,  16),  til  en  hojst  usandsynlig  Tid,  nemlig  umiddelbart  efter 
hans  Kamp  i  Karlsaa,  i  det  sydlige  Frankrige,  og  for  hans  Ilerje- 
tog  til  Bredderne  af  Loire  (C.  17),  Begivenheden  selv  fortælles 
ogsaa  ganske  som  et  Mirakel,  og  henfores  ikke  udtrykkeligt  til  Mæ- 
laren men  til  Skarven,  en  Arm  af  denne. 

5l  Olafs  Kamp  red  Londons  Bro  fremstilles  i  den  leg.  Saga 
(C.  10)  som  om  han  var  Kong  Knut  den  Mægtiges  Forbundsfælle, 
og  der  anfores  en  saakaldet  „Flokk^^,  som  Olaf  i  den  Anledning 
skulde  have  digtet.  Derimod  lader  den  hist.  Saga  C.  23  Olaf  un- 
der denne  Kamp  staa  paa  Kong  Ædelreds  Parti,  og  anforer  ikke 
nogen  saadan  Flokk.  I  Forbindelse  med  denne  V overeens stemmelse 
maa  det  og  nævnes,  at  den  leg.  S.  Cap.  11  har  en  Fortælling  om 
Knuts  og  Olafs  samtidige  Besog  i  en  af  Londons  Kirker^  hvorom 
den  hist.  Saga  intet  anforer, 

6.  Beretningen  om  Olafs  Herjetog  paa  Frankrigs  Kyster  er  i 
den  leg.  Saga  C.  13 — 17  opfyldt  med  flere  fabelagtige  Enkeltheder, 
hvilke  den  hist.  Saga  C.  24  og  25  udelader.  Derhos  indskydes  her, 
som  ovenmeldt.  Fortællingen  om  Olafs  Indsluttelse  i  Soen  Skarven 
ved  den  svenske  Konge,  og  om  hans  underbare  Frelse. 

7.  Den  legend.  Saga  C.  18  nævner,  hvorledes  en  klog  Kone 
spaaede  et  Par  af  hans  Mænd,  at  hans  Liv  ej  vilde  blive  langt, 
naar  han  engang  havde  forsnakket  sig.  Hertil  hentydes  tillige  i 
Cap.  89.  Den  hist.  Saga  veed  intet  derom  at  fortælle,  ligesaalidet 
som  om  en  Vildgalt,  Olaf  skal  have  dræbt.  I  det  paafolgende  Cap, 
19  fortæller  den  legend.  Saga  om  Olafs  Mode  med  en  Eremit,  hvil- 
ket paafaldende  stemmer  med  et  lignende  Sagn,  der  fortælles  om 
Olaf  Tryggvason,  se  dennes  Saga,  Cap.   78. 

8.  I  Cap.  21  lader  den  legendariske  Saga  Haakon  Jarl,  da 
han  tages  til  Fange,  have  eet  Langskib  og  een  Skude,  medens  den 
hist.  Saga  Cap.  32  giver  ham  een  Skeid. 

9.  I  Cap,  23,  24  fortæller  den  legendariske  Saga  strax,  i 
Forbindelse  med  Olafs  Ophold  hos  Sigurd  Syr  den  forste  Vinter 
efter  sin  Tilbagekomst,  hvorledes  han  ej  alene  underkastede  sig  Op- 
landene, men  ogsaa  paa  en  eneste  Morgen  fangede  11  Konger  eller 
kongebaarne  Mænd,  altsammen  i  storste  Korthed,  medens  derimod 
den  hist.  Saga  forst  i  Cap.  33—37  med  megen  Vidtloftighed  for- 
tæller om  Olafs  Ophold  hos  Sigurd  og  Oplændingekongernes  Under- 
kastelse, derpaa  (Cap.  56—58)  om  Kongernes  Tilfangetagelse,  men. 
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vel  at  merhe,    henforende  denne  til  to  Aar  efter  hiint  Vinter  ophold, 
og  alene  omtalende  fem,  ikke  elleve,  Konger, 

i  O,  I  Cap.  30  giver  den  legendariske  Saga  en  med  megen  Kunst 
forfattet  Skildring  af  Olafs  Udseende  og  Char akter,  der  aldeles  ikke 
findes  i  den  historiske. 

11.  Den  vidtid ftige  Fortælling  om  Olafs  Forhandlinger  med 
Sverige  og  Sviakongen,  der  i  den  hist.  Saga  optager  Cap.  45, 
47—55,  60—65,  71 — 79,  forekommer  ikke  i  den  legend.  ^aga, 
med  Undtagelse  af  en  temmelig  afvigende  Beretning  om  Hjalle 
Skeggesons  Sendelse  til  Sverige,  og  Olafs  Giftermaal  med  Aastrid, 
C.  41-46. 

12.  Episoderne  om  Orknoj ariernes  Underkastelse  og  om  For-- 
handlingerne  med  Færoerne  Qi  nærv.  Udg.  Cap.  81 — 89,  116,  124, 
133)  mangle  i  den  legendariske  Saga. 

13.  I  den  leg.  Saga  stemmer  vistnok  Beretningen  om,  hvorledes 
Olaf  kristnede  Gudbrandsdalen,  og  om  hans  Forhandlinger  med 
Dale-Gudbrand,  næsten  Ord  til  andet  med  den  hist.  Sagas,  Cap. 
98—100;  men  den  er,  som  vi  allerede  ovenfor  nævnte,  aldeles 
urigtigt  adskilt  paa  to  Steder,  saaledes  at  Begyndelsen  findes  C.  74, 
og  Slutningen  C.  33—38.  Da  man  imidlertid  skulde  formode,  at 
denne  Beretning  slet  ikke  har  været  optagen  i  den  legendariske 
Sagas  ældste  Text,  eftersom  den  Deel,  der  indeholder  Begyndelsen, 
er  udeladt  i  det  Capiiel,  der  svarer  til  den  yngre  Texts  Cap.  72—  74, 
hor  man  maaskee  antage  den  hele  Episode  indskudt  i  den  yngre 
Text,  og  Adskillelsen  derfor  ikke  som  aldeles  charakteristisk  for 
den  legendariske. 

14.  Fortællingen  om  Egil  Hallsson  og  Tove  Valgautsson,  der 
i  den  legend.  Saga  C.  53—55  indfores  omstændeligt  og  med  et  le- 
gendarisk Tilsnit,  er  i  den  hist.  S.  C.  147  ganske  kortfattet,  og 
uden  noget  legendarisk  Præg. 

15.  Episoderne  om  Thormod  Kolbrunarskalds  Ophold  hos  Knut 
(den  leg.  S.  C.  57,  58),  og  om  flere  af  hans  senere  Handlinger  og 
Yttringer  strax  for  Slaget  paa  Stiklestad,  ere  udeladte  i  den  hist. 
Saga.  Saa  og  Anekdoten  om  Olafs  Sagtmodighed,  den  leg.  Saga  C. 
59;  og  om  Sighvats,  Ottars  og  fleres  Forhandlinger  med  Olaf  (se 
C.  61,  62). 

16.  Den  legend.  Saga  (C.  68)  lader  Thore  Hund  flygte  for  Olaf 
til  Finmarken,  opholde  sig  der  to  Aar,  og  der  lægge  sig  til  de  12 
skud-  og  hug-frie  Skindpelse,  hvori  han  og  hans  Mænd  under  Stik- 
lestadslaget vare  klædte.    Den  hist.  Saga  C.  129  lader  Thore  deri- 
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mod  flygte  til  Knut,  og  forst  senere,  under  Olafs  Fraværelse  i  Rus- 
land,  opholde  sig  i  Finmarken  (Cap.  189). 

1 7.  Ved  Opregningen  af  de  Mænd,  der  ledsagede  Olaf  paa 
hans  Flugt  til  Sverige,  nævner  den  legendariske  Saga  (Cap.  75) 
flere,  end  den  historiske  (Cap.  176),  og  blatidt  dem  navnligt  baade 
Ring  og  hans  Son  Dag. 

1 8.  Den  legend.  Saga  C.  7  7  lader  Knut  indsætte  sin  Son  Sven 
og  hans  Moder  Alftva  til  at  styre  Riget  strax  efler  Haako7i  Jarls  Dod, 
for  Olafs  Tilbagekomst  til  Norge,  medens  derimod  den  historiske 
Saga,  som  bekjendt,  forst  bringer  Sven  til  Norge  efter  Stiklestadslaget. 

19.  I  Capillerne  80— 9 S  hersker  der  i  den  legendariske  Saga 
ej  alene  megen  Forvirring,  idel  der  oftere  gaaes  tilbage  i  Beretnin- 
gen og  Selvmodsigelser  indlobe  (see  Anmærkningerne  til  Udgaven 
S.  110),  men  der  fortælles  ogsaa  endeel  Jertcgn  og  Overnaturlig- 
heder, der  i  den  historiske  Saga  udelades,  medens  Beretningen  selv 
er  klar  og  uden  Modsigelser.  Der  tales  ogsaa  om,  at  Olaf  ved  sin  Reise 
til  Norge  fra  Sverige  forst  besogte  Oplandene,  og  her  flk  Iljelpetr opper, 

20.  I  Capitel  100  fortælles  vidtloftigere,  end  i  den  historiske, 
Cap.  244,  om  Samtalen  mellem  Alflva  og  Einar  angaaende  Jertegnene 
ved  Olafs  Lig. 

21.  I  Capitel  102  nævnes  blandt  de  Hovdinger,  der  især  be- 
stræbte sig  for  at  faa  Magnus  Olafsson  indkaldt  i  Norge,  Sven 
Bryggefot,  han  nævnes  og  i  de  med  Morkinskinna  beslægtede  Af- 
skrifter af  Magnus  den  Godes  Saga  (see  Fornm.  S.  VI.  19),  men 
derimod  aldeles  ikke  i  den  historiske  Olaf  den  helliges  Saga. 

22.  Endelig  ere  de  Jertegn,  der  tilfojes  den  historiske  Saga 
som  et  Anhang,  noget  afvigende  fra  dem,  der  fortælles  i  den  legen- 
dariske Saga,  idet  enkelte  i  hiin  an f Ores,  som  mangle  i  denne,  og 
omvendt,  og  de,  som  forefijides  i  dem  begge,  dog  i  hiin  fortælles 
lidt  anderledes  end  i  denne,  sædvanligviis  med  flere  historiske  Op- 
lysninger, Saaledes  f.Ex.  veed  den  hist.  Saga  Cap.  266  om  Guthorm, 
der  kæmpede  sammen  med  den  irske  Kong  Margad,  at  han  var  en 
Son  af  Ketil  Kalf  paa  Ringenes  og  Gunnhild,  Kong  Olafs  Syster, 
medens  den  legend.  Saga  C.  1 04  ligesom  Legenderne  alene  kalder  ham 
y^en  Hertug  i  Irland^'.  Forovrigt  fortælles  meget  af  denne  Legende 
i  begge  Sagaer  med  samme  Ord,  saaat  det  er  ojensynligt  at  den 
ene  Texts  Forfatter  har  benyttet  den  anden.  Legenden  om  hvorledes 
St.  Olaf  aabenbarede  sig  i  Kampen  mellem  Kongen  i  Myklegaard 
og  en  hedensk  Konge,  og  stod  Væringerne  bi,  hvilken  den  legend. 
Sagn  C.    105  meddeler,    er    i    den   hist.   1Saga   Cap.    267   nærmere 


henfort  Hl  Kyrialax  (Alexius  Comncnus)  og  dennes  Krige  med  Blak- 
mændene  (Vlakherne  og  Bulgarerne) j,  fornemmelig  til  et  Slag  paa 
Petzinavoldene.  Den  legend.  Sagas  Beretning  Cap.  i 09  om  de  to 
Brodre  i  Viken  og  den  af  dem  mishandlede  Prest  er  i  den  hist. 
Saga  Cap.  278  henfort  til  to  Brodre  paa  Oplandene^  Sonner  af 
Guthorm  Graabarde,  Morbrodre  af  Kong   Sigurd. 

Vndersoge  vi  nu,  hvilken  Frem  stilling  smaa  de ,  den  legendariske, 
eller  den  historiske  Sagas,  de  kortere  Saga-Udtog,  af  hvilke  idet- 
mindste  et  Par  beviisligt  ere  ældre  end  det  12te  Aarhundredes  Slut- 
ning, folge,  hvor  de  fortælle  om  de  Begivenheder,  i  hvis  Fremstilling 
hine  afvige  fra  hinanden  indbyrdes,  da  vil  man  finde,  at  de,  stundom 
endog  Ord  til  andet,  have  fulgt  den  legendariske  Saga,  medens  det 
derimod,  endog  hvor  de  afvige  fra  denne  og  mere  nærme  sig  den 
historiske  Saga,  ikke  derfor  ligefrem  kan  paavises,  at  de  have 
kjendt  eller  fulgt  den  historiske  Saga  selv,  da  de  ligesaavel,  ja 
maaskee  endog  snarere,  kunne  have  benyttet  den  historiske  Sagas 
nu  tabte  Kilde.     Folgende  Exempler  ville  godtgjore  dette: 

Thjodrek  Munk  er  den  norske  Saga-Compilator ,  hvis  Skrifts 
Forfattelsestid  man  med  nogenlunde  Sikkerhed  kan  bestemme.  lian 
omtaler  nemlig  i  Cap.  31  Nikolaus  Skjaldvararsons  Drab  i  Nidaros 
1176,  medens  han  i  Cap.  29  omtaler  den  af  Harald  Haardraade 
opforte,  og  af  Erkebiskop  Eystein  siden  nedbrudte  og  til  Elgeseter 
flyttede  Mariekirke  som  endnu  staaende,  tilligemed  Olaf  Kyrres  Tri- 
nitatiskirke ;  hans  Skrift  maa  saaledes  være  forfattet  efter  1176, 
men  en  rum  Tid  forend  Eystein,  hvem  han  i  en  egen  Fortale  til- 
egner det,  dode,  altsaa  maaskee  omkring  11 8 OK  Hvad  Olaf  Tryggve- 
sons  Historie  angaar^  da  er  det  paaviist  saavel  i  Fortalen  som  An- 
mærkningerne til  undertegnede  Munchs  Udgave  af  Odd  Munks  Be- 
arbeidelse  af  denne  Konges  Saga,  at  Thjodrek  ved  Siden  af  de 
historiske  Sagn  ogsaa  for  en  stor  Deel  benyttede  de  legendariske.  Det 
samme  gjelder  hans  Fremstilling  af  Olaf  den  Helliges  Historie,  der 
dog  i  det  Hele  taget  er  mere  kortfattet,  hvilket  i  Forbindelse  med 
det  latinske  Sprog,  som  Thjodrek  anvender,  foraarsager,  at  de  cha- 
rakteristiske  Egenheder  her  have  vanskeligere  for  at  fremtræde. 
Imidlertid  har  alt  dette  ikke  kunnet  udslette  Sporene  af  at  den 
legendariske  Saga  hyppigt  har  været  benyttet  som  Kilde.  Thjodrek 
taler  saaledes  i  Cap.  15  om  Olafs  Besog  hos  Eremiten  og  dennes 
Spaadom,  see  ovenfor  Nr.  7 .  Hvor  han  i  samme  Capitel  taler  om 
Haakon  Jarls  Tilfangetagelse,  lader  han  ham  ikke,  som  den  historiske 

^)  See  nærmere  herom  t  Langes  Tidsskrift   V.  S.  20,  21,  Noten. 
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Saga,  have  en  Skeid,  men  derimod,  som  den  legendariske,  et  Lang- 
skib og  en  Skude  una  pnrva,  quam  nos  vocamus  Scula,  altrra  longa, 
qiiam  antlqui  vocnbant  Liburnain):,  see  ovenfor  Nr.  8.  I  Cap.  18 
nævner  han  blandt.  Olafs  Ledsagere  udtrykkeligt  baade  Ring  og  Dag 
(se  ovenf.  Nr.  17).  I  Cap.  19  heder  det  ogsaa,  ligesom  i  den  legen- 
dariske Saga,  at  Olaf  samlede  Hjelpetropper  i  Oplandefie,  forend 
han  drog  til  Thr ondhjem.  Og  i  Cap.  21  nævnes  Sven  Brygge fot 
blandt  de  Hovdinger,  der  droge  til  Rusland  efter  Magnus  den  Gode. 
Vel  afviger  Thjodrek  ogsaa  i  mange  Stykker  fra  den  legendariske 
Saga,  og  fortæller  Begivenhederne  paa  samme  Maade,  som  den 
historiske,  f.  Ex,  hvor  han  omtaler  Haakon  Jarls  Dod,  og  henforer 
Sven  Alfivesons  Ankomst  til  den  rette  Tid,  nemlig  efter  Slaget  ved 
Stiklestad.  Men,  som  vi  allerede  ovenfor  nævnte,  heraf  folger  dog 
ikke,  at  han  har  kjendt  og  benyttet  den  historiske  Saga  selv,  eller 
at  denne  endog  var  til  paa  hans  Tid  i  den  Skikkelse,  vi  kjende  den. 
At  den  legendariske  Saga  var  til,  vide  vi  af  hvad  der  allerede  er 
oplyst  om  dens  Ælde:  den  kunde  han  altsaa  benytte,  og  har  saale- 
des  vel  og  benyttet  den.  Men  just  i  den  Omstændighed,  at  han  har 
benyttet  den,  og  ikke  udelukkende  holdt  sig  til  den  historiske  Saga, 
der  dog,  hvis  han  forst  havde  kjendt  den,  maatte  forekomme  ham 
ulige  bedre  og  bekvemmere  at  benytte  end  den  legendariske,  —  især 
da  hans  Afvigelser  fra  denne  vise  at  han  ej  skjenkede  den  ubetin- 
get Tiltro  —  just  i  denne  Omstændighed  ligger  et  Slags  Vidnesbyrd 
om,  at  den  historiske  Saga  i  sin  nærværende  Form  paa  hans  Tid 
ej  kan  have  været  til,  og  at  de  med  denne  stemmende  Beretninger, 
som  han  har  meddeelt,  ere  hentede  ikke  fra  denne  selv,  men  fra  dens 
Kilder,  forskjellige  Sagaer  eller  rettere  Saga-Stykker,  som  ved  dens 
Sammensætning  have  været  benyttede,  og,  engang  optagne  eller  an- 
vendte her,  ikke  sidenefter  have  været  opbevarede  i  deres  oprinde- 
lige Form:  en  Skjebne,  den  legendariske  Saga  ogsaa  vilde  have  haft, 
hvis  hiint  eneste  Haandskrift,  hvori  den  er  opbevaret  til  vor  Tid, 
var  blevet  tilintetgjort  som  saa  mange  andre. 

Agrip,  eller  det  i  „Fornmanna  Sogur'^,  lOdc  Bind,  S.  37  7-  421 
udgivne  Udtog  af  de  norske  Kongesagaer,  viser  sig  endnu  tydeligere 
end  Thjodrek  at  skylde  den  legendariske  Saga  sit  Stof,  hvad  Olaf 
den  Helliges  Historie  angaar.  Overeensstemmel serne  blive  her  saa 
meget  mere  iojnefaldende,  som  Agrip  er  forfattet  i  det  norske  Sprog. 
Paa  flere  Steder  er  den  legendariske  Saga  endog  ligefrem  udskreven. 
Folgende  Exempler  paa  disse  Overeensstemmelser  ville  være  tilstræk- 
kelige.    I  Cap.   20  heder  det,  at  Haakon'* Jarl,  da  han  blev  fangen 
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i  Saudungssund,    ikke    havde    mere    end    et  Langskib   og   en  Skude, 
Skildringen  af  Olafs  Personlighed  i  Ågrip  Cap.    22  er  et  kort  Ud- 
tog af  den  i  den  legend.  Saga  Cap.   22.     /   Cap.   23   næiyner  Agrip 
Slygsfjord  (Slaygsarfjor^iO   som    den  Fjord,    hvor   Olaf  forlod  sine 
Skibe;  den  nævnes  i  den  legend.  Saga  Cap.    7 i,  men  ej  i  den  histo- 
riske.    Ogsaa  i  Agrip    Cap.    24    kommer  Sven  Alfiveson  til  Norge 
for  Stiklestadslag  et  ^    ligesom  i   den   legend.  Saga  Cap.   77,   og  Sven 
Alfivesons  haarde  Love  omtales  der  næsten  Ord  til  andet  som  i  den 
legend.  Saga,    endog   lige  indtil  det  Tillæg,    at    de    ikke    ophævedes 
forend    af  Sigurd  Jorsalafare    og  hans  Brodre.     Beskrivelsen  over 
den  Nod,  Norge  led  under  Svens  Regjering,  Sighvats  Vers  derom,  og 
det   paafolgende   Tillæg    om    Olafs  Regjeringstid    og    hans  Dodsaar, 
lyder  Ord  til  andet  eens  i  Agrip  Cap.  26,  27  og  i  den  legend.  Saga 
Cap.  101.     Ogsaa  i  Agrip  Cap.  28  nævnes  Svein  Brygge fot  som  en 
af   dem,    der    droge    til  Rusland    for    at    hente   Magnus    den    Gode, 
Forovrigt  har  Agrip  et  og  andet,  der  ej  findes  i  det  bevarede  Haand- 
skrift  af  den  legend.  Saga,    men   dog  heller  ikke  forekommer  i  den 
historiske.     Saaledes  kan  denne  i  alle  Fald  ei  have  været  deis  Kilde. 
Vi  kunne  ikke  nojagtigt  opgive  Agrips  Ælde;    dog    viser  den  over- 
vættes antike  Orthographi,    at    det    ikke  kan  være  stort   yngre    end 
1200;   paa    den    anden   Side   omtales   ej  alene  Erkebiskop  Eystein, 
men  ogsaa  den  ved  ham  foretagne  Flytning   af  Mariekirken;    altsaa 
er  det  noget    yngre  end  Thjodreks,    for  denne  Flytning,  forfattede. 
Skrift.     Gislason    hen  forer    det    ogsaa    i    sit    Skrift    „urn   frumparta 
islenzrar  tiingu"    C^ortale  S.  XXXVIII)  til  Begyndelsen  af  det  13de 
Aarhundrede,     Altsaa    synes    den    historiske    Olaf  den  helliges  Saga 
endnu  ikke  paa  denne  Tid  at  have  været  til  i  sin  nærværende  Form, 
Fagrskinna,    der    er    vidtloftigere    end    de    to    foregaaende, 
frembyder    ogsaa    Overeens stemmelser    med    den    legendariske  Saga, 
Slige    Overeensstemmelser    sporer    man    allerede    i    Cap.    86,     87, 
hvor    der    handles    om    Olafs    Vikingetog.     Beskrivelsen  over  Haa- 
kon  Jarls    Tilfangetagelse    stemmer    mere    med   den  historiske  Saga, 
saavelsom  Beretningen  om  Olafs  forste  Tog  til  Throndhjem,  der  ikke 
engang    nævnes    i    den    legendariske.      Derimod    melder    Fagrskinna 
(Cap.   94)    at    han  paa    een    Gang  fangede  ni  (ikke  fem)  Konger; 
den  korte  Beretning   i  Slutningen  af  Cap.   94,    om    Olafs   Christen- 
domsiver,    og   hvorledes  der  neppe  var  en  eneste  Dal  i  Norge,    der 
ej    beboedes    af   christne  Mænd,    stemmer   næsten   ganske    med    den 
legend.   Saga   Cap.   32.     Himd    der    i  Fagrskinna  Cap.    98    og    99 
siges  om  Olafs  Eneherredomme,  om  Lend  er  mændene,  og  fornemmelig 
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oni  Erling  Shjalgsson  og  Thore  Hund,  stemmer  næsten  Ord  til  andet 
med  den  legend.  Saga  Cap.  48.  Fortællingen  i  Cap.  102  om  Haa- 
reks  Flugt  gjennem  Oresund  stemrner  ligeledes  næsten  Ord  til  andel 
med  den  legend.  Sagas  Cap.  67.  Fortællingen  i  Cap.  107  (Side 
88  overst)  om  Olafs  Reise  til  More,  og  Flugt  gjennem  Slygsfjord 
til  Oplandene,  viser  sig  noje  beslægtet  med  den  legendariske  Sagas 
i  Cap.  71.  Forovrigt  stemmer  Fagrskinna  ogsaa  i  mange,  ja  i 
endnu  flere  Stykker  med  den  historiske  Saga,  hvoraf  man  maaskee 
kunde  slutte,  at  de  Materialier,  hvoraf  denne  er  sammensat,  allerede 
paa  den  Tid,  da  Fagrskinna  compileredes,  tildeels  havde  været 
samlede  og  bearbeidede,  saaledes  at  Fagrskinnas  Compilator  har 
kunnet  benytte  dem.  Men  hiin  Bearbeidelse  kan  dog  ikke  være  den 
historiske  Olaf  den  helliges  Saga  i  dens  nærværende  Form.  Havde 
Fagrskinnas  Compilator  kjendt  denne,  da  vilde  han  vist  ikke  have 
indblandet  saa  meget,  der  kjendeligt  tilhorer  den  legendariske.  Enten 
maa  der  altsaa  paa  hans  Tid  endnu  ikke  have  existeret  nogen  egent-- 
lig  Bearbeidelse  af  den  historiske  Sagas  Bestanddele,  og  Fagrskinnas 
Compilator  maa  have  benyttet  dem  i  deres  oprindelige  Fortn  ved 
Siden  af  den  legendariske  Saga,  der  allerede  var  redigeret,  eller  og 

—  hvad  der  er  det  sandsynligste  —  har  der  paa  den  Tid,  da  Fagr~ 
skinna  udarbeidcdes,  allerede  existeret  en  Bearbeidelse  af  Olafs 
Saga,  omtrent  af  samme  Art  som  Gunnlaug  Munks  Bearbeidelse  af 
Olaf  Tryggvesons,  hvori  Stykker  saavel  fra  den  legendariske  Saga  som 
fra  de  historiske  Sagnstykker  tildeels  uforandret  vare  optagne,  idet 
der  tillige  var  forsagt  paa  at  bringe  dem  i  chronologisk  Orden. 

Hvilken  denne  forelobige  Bearbeidelse  af  den  historiske  Olaf 
den  helliges  Saga  maaskee  har  været,  derom  giver  Flatobogen  os 
et  Par  Vink.  Denne,  der  nemlig  ikke  nojer  sig  med  at  meddele  hele 
den  historiske  Bearbeidelse  af  Olaf  den  Helliges  Saga,    men    ogsaa 

—  hvorom  vi  nedenfor  nærmere  ville  yttre  os  —  spækker  den  med 
Stykker,  om  just  ikke  umiddelbart,  saa  dog  paa  anden  Haand  hen- 
tede fra  den  legendariske,  nævner  paa  et  Par  Steder  Presten  Styr me 
den  frode's  Bog  som  den  Kilde,  hvorfra  den  har  ost  disse.  Saa- 
ledes heder  det  i  Slutningen  af  det  Capitel,  der  i  Flatobogen  svarer  til 

nærr^ærende  Udgaves  Cap.  58,  istedetfor  Stykket  „Olafr  konungr 

hof6u  ått:  „|)å  or  Olafr  konungr  hafdi  iindir  sik  lagt  j)al  riki,  er 
})eir  .V.  koniingar  liofåu  haft  å5r,  ok  a5rir  .vi.,  fcir  er  Styrmir  reiknar 
i  sinni  bok,  svå  scg'ir  Sighvalr:  „Upplond  fékk  (til)  e»da  6s-neisla 
ok  far  reisti  kristnihald  j)at  er  héldu  hverr  veilir  sverSs  beila;  ådr 
styr5u  J)vi  ey5ar  cllifu  fyrr  hella  mildings  måls,  en  guldu  menu  vislega 
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gisla"^.  Her  nævnes  udtrykkeligt  det  for  den  legendariske  Saga 
charakteristiske  Tal  11  paa  de  fangne  Konger,  et  Tal,  der  maaskee 
er  opkommet  ved  en  urigtig  Fortolkning  af  Sighvats  Vers,  hvor 
egentlig  ingen  Konger,  kun  gavmilde  Herrer,  omtales.  I  den  saa- 
kaldte  Eimunds  Thaatt,  der  kun  findes  i  Flatobogen,  siges  der  (see 
Fornm.  S.  V.  S.  268)  at  Olaf  „efter  Styrme  den  frodes  Udsagn,  i 
Alt  skilte  9  Konger  indenlands  i  Norge  ved  deres  Rige^;  en  Angi- 
velse, der  paa  den  ene  Side  strider  mod  den  nys  anforte,  men  paa 
den  anden  Side  igjen  stemmer  med  Fagrskinnas,  og  sandsynligviis 
har  sin  Oprindelse  i  en  Feillæsning  eller  Feilskrift  af  „.ix."  istedet- 
for  ^.xi."  Men  allermerkeligst  er  Intimationen  til  et  Anhang,  som 
Flatobogen  vedhefter  Olafs  Saga,  og  som  indeholder  flere  Smaabe- 
givenheder,  der  ej  findes  indforte  i  Sagaen  selv.  Denne  Intimation 
lyder  saaledes:  „|)essir  smålr  arlicull,  sem  hér  eru  samanlesnir, 
standa  i  sjålfri  lifssogu  hins  heihiga  Olafs  konun^s  Haraldssonar, 
{)eirri  sornu,  er  Styr  mir  prestr  hinn  fr65i  hefir  samanset  t, 
{)6tt  j)eir  sé  eigi  svå  fullega  skrifa6ir  hér  fyrr  i  bokinni".  Her  er  det 
altsaa  sagt  med  udtrykkelige  Ord,  at  Presten  Styrme  den  Frode  har 
sammensat  en  „lifssnga  hins  hrilaga  Olafs  konung^s",  hvilken  Flato- 
bogens  Compilator  har  kjendt  og  benyttet.  Betragte  vi  nu  nojere 
disse  ^ Artikler'^,  der,  sandsynligviis  Ord  til  andet,  ere  hentede  fra 
Styrmes  Bog,  ville  vi  finde,  at  de  nærmest  slutte  sig  til  den  legen- 
dariske Saga,  men  derimod  ikke  hore  hjemme  i  den  historiske.  Saa- 
ledes findes  her  den  samme  „Flokk^  oplagen  og  tillagt  Olaf,  som 
den  legend.  Saga  i  Cap.  10  har  anfort  under  hans  Navn.  Den 
legendariske  Sagas  Fortælling  (Cap.  59)  om  Olafs  Godmodighed  mod 
Kjobmanden,  der  havde  tilsmudset  hans  Buxer,  anfores  ogsaa  her. 
De  Anekdoter,  den  legendariske  Saga  anforer  i  Cap.  62,  forekomme 
ogsaa  blandt  de  slyrmeske  „Artikler^^,  og  forsynede  med  de  samme 
Vers,  som  i  hiin.  Den  halvpoetiske  Beskrivelse  over  Olafs  legem- 
lige og  aandelige  Personlighed,  som  den  legendariske  Saga  meddeler 
i  Cap.  30,  er  næsten  Ord  til  andet  optagen  i  Tillægget  fra  Styr- 
mes  Bog.  Det  er  derhos  i  haj  Grad  sandsynligt,  at  alle  de  ovrige 
med  den  legendariske  Saga  stemmende  Stykker,  som  Flatobogen 
har  optaget  i  selve  Texten,  ligeledes  ere  hentede  fra  Styrmes  Bog,  thi 
de  have  det  tilfælles  med  de  ovennævnte  ^Artikler'',  ved  hvilke  Styr- 
mes Navn  udtrykkeligt  anfores,  at  de,  idet  de,  hvad  Indholdet  an- 
gaar,  naje  slutte  sig  til  den  legendariske  Saga,  dog  somo flest  afvige 
fra  denne  i  Sproget  og  Fortællemaaden ;  nemlig  medens  hiin  udmerker 

M  See  Fornm.  Sogur  V.  170.  | 
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sig  ved  sin  naive  Simpelhed  og  ofte  indtil  Dunkelhed  gaaende  Kort- 
hed, hersker  der  i  alle  de  med  den  legendariske  Saga  stemmmde 
Fortællinger,  der  meddeles  i  Flatobogen,  en  stor  Ordrigdom,  og 
Foredraget  gaar  somo flest  over  i  en  vis  Prædike-Tone,  navnlig 
strax  efter  den  ovenomtalte  Charakteristik,  hvor  der  folger  en  for- 
melig  Peroralion,  som  sikkert  er  uforandret  optagen  af  Styrmes 
Bog,  Da  man  af  hvad  der  udtrykkeligt  angives  som  hentet  fra 
Slyrmes  Bog  tydeligt  kan  see,  at  denne  har  indeholdt  alle  den  legen- 
dariske Sagas  Fortællinger,  er  der  ingen  Grund  til  at  antage,  at 
Flatobogens  Compilator  ikke  ogsaa  derfra  skulde  have  taget  hine 
ovrige,  i  Texten  selv  indforle  Stykker;  og  den  for  dem  alle  sær- 
egne, nys  skildrede.  Stil  rober  desuden  tydeligt,  at  idetmindste  de 
fleste  af  dem  hidrore  fra  een  og  samme  Forfatter.  Undertiden  har 
denne  ikke  ladet  sig  noje  med  at  omarbeide  og  vidtloftiggjore  Fore- 
draget, men  har  endog  taget  sig  den  Frihed  at  forandre  Fortællin- 
gen selv,  vistnok  efter  egen  Gisning,  maaskee  ogsaa  kun  formedelst 
Misforstaaelse,  f.  Ex.  hvor  han  ved  Fortællingen  om  Olafs  Daab  lader 
det  være  Rane,  ikke  Olaf,  der  raaber  „Lys,  Lys,  Lys"^;  hvor  han 
ved  at  berette  om  Aastas  andet  Giftermaal  kalder  Sigurd  Syr  s 
Medbejler  Gissur  Gudbrandsson,  ikke,  som  den  legend.  Saga  Cap. 
6,  Gudbrand  af  Dalene.  I  Anmerkningerne  til  Udgaven  af  den 
legendariske  Saga  ere  flere  slige  Steder  anforte,  hvorfor  man  her 
kun  behover  at  henvise  til  dem'^.  Stundom  synes  han  endog  forme- 
ligt at  have  gjort  Fortællinger  istand  paa  egen  Haand  efter  Data, 
som  han  har  misforstaaet.  Et  merkeliyt  Exempel  herpaa  findes 
netop  i  de  ,yArtikler^,  der  udtrykkeligt  siges  at  være  hentede  fra 
Styrmes  Bog.  Der  fortælles  nemlig  (Fornm.  S.  V.  226),  at  Olaf, 
medens  han  endnu  opholdt  sig  i  England,  spurgte  nogle  fra  Norge 
komne  Kjobmænd  om  en  Kvinde,  ved  Navn  Steinvar,  der  havde 
været  hans  Kjæreste,  erfoer  til  sin  Sorg,  at  hun  var  bleven  gift 
med  en  Mand  ved  Navn  Thorvard  Galle,  der  boede  nordenfor  Stad 
i  Norge,  og  udtrykte  sin  Smerte  derover  i  et  Vers,  som  ogsaa 
an  fores;    umiddelbart  derefter  an  fores  hiin  Flokk,    Olaf  skulde  have 

O  /  deti  legendariske  Saga  Cap.  6  slaar  her:  „Hrani  réd  nafni;  kerli  var 
hanum  i  hendr  sell,  J)å  mælti  sveinniirn:  „Ijos,  Ijos,  Ijos".  Flatobogen  har 
derimod:  „firaiii  mælti,  J)a  er  sveinninn  Olafr  var  lekinn  or  skirnarbrunni, 
Jjrysvar:  „Ijos,  Ijos,  Ijos".  Det  er  ikke  usandsynligt,  at  den  Afskrift, 
Slyrme  eller  Flatobogens  Kilde  her  har  benyttet  af  den  legendariske  Bear- 
beidelse,  istedelfor  „{)å  mælti  sveinninn"  kun  har  haft  „J)å  mælti  hann",  og 
at  dette  „hann"  ved  en  Misforstaaelse  er  hetifort  til  „Hrani". 

=  )  See  f.  Ex.  Side  97,  i02,  iii  -117. 


XVI 

digtet    om  Kampen   ved  London.     Nu    er  det  allerede  i  og  for  sig 
usandsynligt^  at  Olaf,  der  var  opdragen  paa  Oplandene,  der  forlod 
Norge  i  2  Aar  gammel,    og    imidlertid   ej  havde  været  hjemme,    dog 
allerede  skulde  have  haft  en  Kjæreste   i  Norge,    der    blev    gift  paa 
Sondmore.    Og  undersoge  vi  den  foromtalte  Flokk,  opdage  vi  let  den 
hele  Sammenhæng  med  denne  Fortælling .     I  dennes    Ode   Vers  staar 
der:  „ry(5r  c\g\  så  sveigir  såra  lauk  i  årl  -  hinn  er  grjolvarrar  gælir  - 
giinnbor(5s  -  fyrir  sta5   iiordan";    d.  e.    ^lliin  Skjoldsvinger,  der  be- 
vogter Steenmuren  (af  gijot  Gruus,  Stene,   og  vorr,  en  Steenlægning, 
Landingssted  ved  en  Brygge)  nordenfor  Stad  (eller  kun  ,yStaden^,  o: 
Kirken,  slii5r  bruges  nemlig  hyppigt  i  Betydning  af  „geistlig  Stiftelse, 
Kloster,  Kirke  med  Tilbchor),  rodfarver   ikke  Sverdet  i  Aar^.    Men 
istedetfor  „grjolvarrar",  som  den  legend.  Saga  har,    staar  der  i  den 
fra  Styrme  hentede  ^Artikel'^  „grjotvarar",  og  dette  er  her,  som  man 
seer,  taget  for  en  poetisk  Gjengivelse  af  Kvinde-Navnet  y.Sleinvor"  i 
Genitivformen  „Sleinvarar"    (da   nemlig    „grjol"    betyder    det  samme 
som  „steinn'9;    Ordet  „sta6"  er  ligeledes  taget  for  Navnet  paa  For- 
bjerget Stad  eller  Stadland  i  Norge,  og  hiint  Udsagn  om  den  unavn- 
givne Anfører,  at  han  „gælir  grjolvarrar  fyrir  sta5  noråan",   (bevog- 
ter Skandsen    nordenfor  Staden),    er    altsaa    henfort    til    Olaf  eller 
dennes   foregivne    Medbejler,    der    ,,passer    paa  Steinvar   nordenfor 
Stad''.     Urigtigheden  af  at  tillægge  Olaf  hiin  Flokk  er  saamegetmere 
indlysende,    som    den   forherliger    en    Kamp    ikke    for,    men    mod 
Englænderne,    og    da    Olaf  kæmpede    ved    London,    stred    han  paa 
Ædelreds  Side    for    Englænderne    mod    Danerne.     Da    Flokken  ud- 
trykkeligt nævner  Knuts,    Thorkels,   og  Ulfketils  Navne,    og  desuden 
især    dvæler   ved    en  Kamp  red   Temsen,    altsaa  i  London,    er  det 
tydeligt  nok,    at  den  Begivenhed,  hvortil    den    sigter,    ikke  er  Olafs 
og   Thor  kels   Kamp    iOiS,    men    derimod  Knuts,    Thorkels  og  Erik 
Jarls  Kamp  ved  London  og  denne  Stads  lange  Belejring    i  0 16,   da 
Olaf  ikke  længer  var  i  England,  men  allerede  var  kommen  til  Norge. 
Ja  Knytlingasaga    anforer  i   Cap.    /4   endog  to   Vers  af  den  samme 
Flok,  just  hvor  den  beskriver  Beleiringen    i  016,    og  med    det    ud- 
trykkelige Tillæg,  at  den  var  digtet  „af  liSsnionnum",  d.  e.  Krigerne 
i  Knuts  Hær.     Det  ligger  altsaa  nærmest,    at    henføre  hiint  Udsagn 
om    Steenmurens    Vogter    til    en    eller    anden    af   de    Krigere,    som 
enten  angreb,   eller  forsvarede  London.     Men  skal   det    henføres   til 
Olaf,   da  maatie  det  idetmindsie  kun  oversættes  saaledes:  „den  som 
vogter  Steenmuren   (d.  e.  Norges  klippefulde  Kyst)    nordenfor  Stad, 
og  det  hele  (nemlig  „den  som  nu  vogter  Steenmuren  nordenfor  Stad, 
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d.  e.  den  som  nu  har  sat  sig  i  Besiddelse  af  Norge,  farver  ikke 
Sverdet  rodt  i  Aar'^)  betragtet  som  et  haanende  Udfald  mod  Olaf, 
der  tidligere  vistnok  var  for  obscur  til  at  Knut  endog  maaskee  havde 
lagt  Mærke  til  ham,  men  nu  derimod,  ved  at  sætte  sig  i  Besiddelse 
af  Norge  og  fordrive  hans  Systerson  Haakon  Jarl,  var  optraadt  paa 
en  Maade,  der  nodvendigviis  maatte  gjore  hans  Navn  til  Gjenstand 
for  mange  hadefulde  Yttringer  i  Knuts  Hær.  Men  hvorledes  man 
end  tager  Udtrykket,  saa  er  det  dog  vist,  at  idetmindste  Slyrme 
maa  have  misforstaaet  det,  og  deraf  lavet  en  heel  Historie  om  Olafs 
Kjærlighed  til  den  foregivne  Sieinvar,  De  ovrige  Vers,  der  anfores 
til  Oplysning  om  denne  Historie,  nævne  intet  Ord  om  Steinvar.  I 
det  ene  (Fornjn,  S.  V.  226)  udtrykkes  kun  en  Bedr  oveise  over  at 
Kvinden  —  der  siges  ikke  hvilken  —  skal  henvisne  hos  en  anden 
Mand  hiinsides  Havet.  Da  Olaf  ellers  ikke  optræder  som  S  kald,  er  det 
ligesaa  sandsynligt  at  dette  Vers  urigtigt  er  lagt  ham  i  Munden,  som 
at  det  er  skeet  med  hiinFlokk;  og  om  han  virkelig  har  digtet  det,  er  det 
langt  rimeligere,  at  dette  er  skeet  efter  hans  Tilbagekomst  til  Norge,  og 
at  Verset  gjelder  en  Elskerinde  i  England,  maaskee  Alfhild,  om  hvem 
det  ingensteds  siges,  at  hun  allerede  paa  Reisen  fra  England  til 
Norge  ledsagede  ham.  Manden  kaldes  grjotolnis  galli^  en  dunkel 
Talemaade,  der  dog  aabenbart  kun  er  en  Omskrivning  af  en  „Fyr- 
ste^,  .^Rigmand^',  o.  a.  d.,  men  hvor  Styrme  har  taget  ^jjalla"  som 
hans  Tilnavn.  Det  andet  Vers  (S.  231),  der  udtrykker  Digterens  Læng~ 
set  efler  den  smykkede  Kvinde,  idet  han  drager  forbi  Stad,  nævner 
heller  ikke  Steinvar  udtrykkeligt,  og  Sandsynligheden  for  at  Olaf  skulde 
have  forfattet  det,  er  derfor  her  ikke  storre;  naar  Styrme  ogsaa  dertil 
har  knyttet  en  Fortælling,  opstaar  saaledes  atter  den  Mistanke,  at  han 
selv  har  bragt  den  istand.  Om  nu  endog  En  og  Anden  skulde  finde,  at 
vi  her  have  tillagt  Styrme  altfor  stor  Vilkaarlighed,  saa  er  det  alligevel 
af  det  ovenfor  paaviste  utvivlsomt,  at  Styrme  ikke  har  nojet  sig  med 
simpelthen  at  afskrive  sine  Kilder,  men  at  han  virkelig  har  bragt  alt  det 
Stof,  han  benyttede,  i  en  særegen,  overalt  eensformig  Stil,  der  et  noget 
slæbende  og  pr ædike artet ;  at  han  saaledes  virkelig  bearbeidede  Stoffet, 
og  tillige  maaskee  sogte  at  bearbeide  Chronologien.  At  han  dog  ikke, 
som  Enkelte  have  antaget,    selv   er   den  historiske  Sagas  Forfatter^ , 

^)  NavTiUf)  Forf.  af  den  indedende  Undersøgelse  i  „Gronlnnds  histor.  Mindes- 
merker''^  1  B.  S.  22.  Men  man  maa  erindre,  deels  at  Olafssagaen^  da  denne 
Undersogelse  blev  skreven,  neppe  engang  hjendles  i  den  rene  og  uforfalskede 
Tilstand,  som  i  nærværende  Ilaandshriff,  men  derimod  forsynet  med  flere 
eller  fcerre  af  de  ovenomtalte  Tillag;   deels  at  man  da,  vistnoh  med  Urette, 
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derom  vidne  altfor  meget  de  af  den  legendariske  Bearbeidelse  oste,  i  den 
historiske  udeladte^  Fortællinger^  som  vi  nys  have  paapeget ;  men  da  paa 
den  anden  Side  ogsaa  denhistoriske  Bearheidelses  Forfatter,  som  vi  alle- 
rede oftere  have  antydet^  nodvendigviis  maa  have  haft  enkelte  tidligere 
existerende,  skrevne  eller  uskrevne,  mere  eller  mindre  sammenhæn- 
gende. Sagaer  eller  Brudstykker  at  hente  sit  Stof  fra,  er  det  ikke 
usandsynligt,  men  tvertimod  hoist  rimeligt,  at  ligeledes  Styrme  har 
kjendt  disse  eller  flere  af  dem,  og  at  han  har  optaget  dem  i  sin 
^lifssaga  Olafs  hins  helga"  ved  Siden  af  de  legendariske.  Af  den 
Omstændighed,  at  han  paa  flere  Steder  (f.  Ex.  hvor  han  omtaler  de 
oplandske  Konger)  benytter  den  legendariske  Sagas  Beretning,  og 
ikke  den,  der  findes  i  den  historiske,  maa  man  dog  antage^  en- 
ten, at  den  historiske  Sagas  Kilde  har  været  ham  ubekjendt,  hvoraf 
igjen  f diger,  at  hans  Materialier  have  været  færre  end  de,  der  stode 
den  historiske  Sagas  Forfatter  til  Raadighed,  eller  at  han  af  Man- 
gel paa  tilborlig  Kritik  har  foretrukket  det  slettere  for  det  bedre. 
Maaskee  endog  begge  Dele  have  fundet  Sted.  Is aa fald  kunde  Fagr- 
skinna,  hvilken,  som  vi  nedenfor  skulle  vise,  enten  er  samtidig  med 
hans  Verk  eller  lidt  yngre,  muligviis  afgive  et  Vidnesbyrd  om,  i 
hvilke  Punkter  han  har  holdt  sig  til  de  samme  Materialier,  som 
den  historiske  Sagas  Forfatter,  og  i  hvilke  han  derimod  endnu  har 
foretrukket  den  legendariske  Sagas  Fremstilling,  samt  endelig  hvilke, 
af  den  historiske  Sagas  Forfatter  benyttede,  Materialier  han  ikke 
engang  har  kjendt. 

Men  idet  vi  saaledes  lære  Styrme  frode  at  kjende  som  Forfat- 
ter eller  Bearbeider  af  en  særegen,  „St.  Olafs  Livssaga'',  nærmest  efter 
den  legendarishe,  og  som  en  Forgænger  for  den  historiske  Sagas 
Forfatter,  bliver  det  nodvendigt,  ogsaa  at  bringe  paa  det  Rene, 
saavel  naar  og  under  hvilke  Forhold  Styrme  levede,  som  hvorledes 
hans  literære  Virksomhed  forovrigt  var  beskaffen.  Hvad  der  i  Sa- 
gaerne findes  herom,  er  fuldstændigt  samlet  i  den  nys  citerede 
„Indledende  Undersogelse^  til  „G ronlands  historiske  Mindesmerker'^ , 
S.  19—29.  Det  er  her  viist,  hvorledes  Stijrme,  hvis  Herkomst  man 
ikke  kjender,  men  som  i  et  senere  opdaget  Papir shaandskrift,  af- 
trykt i  Islendingasogur  i  B.  S.  334—340  kaldes  Styrmir  Kårason, 
blev  Luvsigemand  paa  Island  1210  (efter  hiint  Haandskrift  1215), 
beklædte  Embedet  i  5  Aar,  og  efterfulgtes  af  Snorre  Sturlasson, 
efter  hvilken  Tid  man  ej  finder  ham  nævnt  forend  i  1228,    da  han 

gik  ud  fra,  at  den  ved  alle  disse  Tillæg  frembragte  vidtloftige  Form  var  den 
oprindelige. 
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optræder  som  en  af  Snorres  underordnede  Tilhængere ;  at  Snorre 
siden  (1231  eller  1232),  da  han  sele  beklædte  Lovsujemandsembe- 
det,  men  var  hindret  fra  at  komme  paa  Althinyet,  sendte  Styrme  i 
sit  Stedj  hvilket  ligeledes  tyder  paa  at  Styrme  var  en  Klient  af 
Snorre,  og  endelig  at  Styrme  maa  have  overlevet  denne,  da  han 
ifiilge  Sturlungasaga  VL  23  optegnede  Snorres  I) od.  Der  dvæles 
paa  hiint  Sted  især  ved  hans  Virksomhed  som  en  af  Landnamsbo^ 
gens  Bearbeidere,  i  hvilken  Egenskab  han  og  omtales  af  Hr.  Hauk 
Erlendsson  (Islend.  Sog.  I.  320,  Not  J.  Forfatteren  af  hiin  Under  so- 
gelse  antager  Styrme  for  at  have  været  omtrent  jevnaldrende  med 
Snorre,  maaskee  fordi  han  overlevede  ham;  men  naar  man  over- 
vejer,  at  Styrme,  skjont  ikke  paa  langt  nær  saa  anseet  som  Snorre, 
dog  blev  Lovsigemand  for  ham,  bliver  det  dog  rimeligere  at  han 
maa  have  været  idetmindste  1 0  Aar  ældre,  og  at  han  saaledes  maa- 
skee er  fodt  omkring  1168.  Snorre,  fodt  1178,  blev  dræbt  1241  i 
sit  63de  Aar;  der  er  intet  usandsynligt  i,  at  Styrme,  om  han  da 
var  73  Aar,  dog  endnu  har  levet  nogle  Aar  derefter,  Iloist  sand- 
synligt er  det,  hvad  hiin  Forfatter  antager,  at  Styrmes  videnskabe- 
lige Virksomhed  nærmest  falder  i  Aarene  strax  efter  hans  Lovsige- 
mands-Tid ;  altsaa  omkring  1220;  er  vor  Gisning,  at  han  var  fodt 
omkring  1168,  rigtig,  da  bliver  det  rimeligt,  at  han  endog  har  be- 
gyndt sin  liter  ære  Syslen  forend  han  blev  Lovsigemand,  og  der  er 
da  intet  ivejen  for  at  antage,  at  f.  Ex.  hans  Olafssaga  kan  have 
været  færdig  omkring  1210. 

Det  er  den  ovenomtalte  Omstændighed,  at  Fagrskinna  saavelsom 
Styrme  paa  et  enkelt  Sted  omtaler  ni,  ikke  fem  eller  elleve  Oplæn- 
dingekonger,  der  nærmest  har  vakt  den  Forestilling  hos  os,  at  dens 
Compilator  ved  Olaf  den  helliges  Historie  har  benyttet  Styrmes  Verk, 
Fagrskinnas  For  fattet  s  est  id  lader  sig  kun  tilnærmelsesviis  bestemme. 
Den  er  os  kun  opbevaret  i  nogle  Papirs-IIaandskrifter  efter  to  Per- 
gamentscodices,  der  endnu  existerede  ved  det  forrige  Aarhundredes 
Begyndelse,  og  af  hvilke  vi  nu  kun  have  Anledning  til  noje  at  kjende 
den  Enes  Charakter  ved  et  lidet,  senere  fundet.  Brudstykke.  Denne 
Codex  viser  sig  baade  med  Hensyn  til  Skrift,  Orthographi  og  Sprog  at 
være  neppe  yngre  end  Midten  af  det  13de  Aarhundrede;  men  da  tillige 
i  det  saakaldte  ^Arnmodlingetal^' ,  som  her  er  optaget,  saavel  Skule 
Baardson  omtales  med  Hertngstifel,  hvilken  han  ej  fik  for  1237, 
som  Knut,  Haakon  Galins  Son,  kaldes  „Knut  Jarl^ ,  hvilket  han  ej 
blev  forend  i  1240,  sees  det  heraf,  at  Codex  i  alle  Fald  maa  være 
skreven  efter   1240,    og  maaskee  nærmere  1250,     Men  dette  Am- 
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mddlingetal  udelades  i  den  anden  Codex,  og  synes  sadledes  ej  at  have  ud- 
gjort nogen  væsentlig  Deel  af  Skriftet,  som  altsaa  gjerne  kunde  være 
ældre  og  sandsynligviis  endog  virkelig  er  del,  da  denne  anden  Codex  la- 
der til  at  have  været  en  Afskrift  af  en  særdeles  gammel  Original,  ældre 
end  Min,  see  Fortalen  S.  XIV.  Imidlertid  omtaler  ogsaa  denne  anden 
Codex  Folk  og  Begivenheder  yngre  end  1210;  den  nævner  saaledes 
den  svenske  Konge  Jon  Sverkesson  (1216— 1222).  Men  da  den  der- 
hos heller  ikke  omtaler  nogen  yngre  Person,  ej  engang  den  svenske 
Konge  Erik  Eriksson  Q1222 — 1250)  uagtet  der  dog  havde  været  god 
Anledning  dertil,  eftersom  hans  Fader  og  Moder  nævnes  —  ja  det 
vilde  endog  have  været  stridende  mod  Skik  og  Brug  i  slige  Slægt- 
registre, ej  at  nævne  ham,  hvis  Forf.  havde  kjendt  hans  Tilværelse ; 
—  da  ligeledes,  blandt  Personer  udenfor  Norden,  som  nævnes,  den 
yngste  er  Keiser  Henrik  VII,  dåd  1197:  saa  kommer  man  maaskee 
Sandheden  nærmest  ved  at  antage  Texten  forfattet  omkring  1222, 
eller  mellem  1222  og  1225,  Ja  man  kunde  endog  an  fore  den  Om- 
stændighed, at  den  i  Olafs  Historie  slutter  sig  til  Styrme,  som  et- 
slags  Beinis  for  denne  Antagelse.  Styrmes  Skrift  var  paa  den  Tid 
nyt;  det  var,  som  man  maa  formode,  det  forsie  Forsog  paa  en 
kritisk  Saga-Bearbeidelse ;  det  maa  altsaa  vistnok  have  gjort  Op- 
sigt, og  det  faldt  af  sig  selv,  at  Fagrskinnas  Compilator  benyt- 
tede det. 

Da  nu  Fagrskinnas  Compilator  dog  uden  al  Tvivl  vilde  have 
kjendt  og  langt  heller  benyttet  den  historiske  Olafssaga,  hvis  den 
havde  været  til,  da  han  bragte  sit  Verk  istand,  er  det  derved  bragt 
til  saamegen  Vished,  som  man  efter  Omstændighederne  kan  forlange, 
at  denne  historiske  Saga  endnu  ej  var  forfattet  ved  Tiden  mellem 
1222  og  1225.  Omtrent  det  samme  fremgaar  ogsaa  deraf,  at 
Orkneyingasaga,  hvilken  den  historiske  Saga  har  benyttet  og  tildeels 
udskrevet  (Cap.  81 — 89)  slutter  med  Biskop  Adams  Brand  1222; 
den  er  altsaa  forst  bleven  sammensat  paa  denne  Tid,  og  den  histo- 
riske Olafssaga  maa  folgelig  være  yngre.  At  ikke  det  omvendte 
Forhold  finder  Sted,  nemlig  at  Orkn.-Sagas  Capitler  om  de  forste 
Jarler  indtil  og  med  Thorfinn  —  vi  mene  her  Orkn.-Saga  i  dens 
Fuldstændighed,  som  den  findes  i  Flatobogen,  —  ikke  ere  hentede 
fra  Olafssaga,  sees  deels  deraf,  at  de  indeholde  meget  mere  end 
hvad  denne  har,  deels  deraf,  at  Olafssaga  i  Cap.  89  endog  ligefrem 
citerer  Orkn.-Saga  under  Navn  a/'Jarla  sogurnar^  Det  er  derhos 

^)  Oqsaa  Fagrskinna  paaberaaher   sig    etsteds   QCap.   131)    „jarla   sagan"   d.   e. 
Orkn.-Saga,    hvilket  godt  stemmer  med  hvad  der  ovenfor  er  nnfort  cm  dens 
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charakterisiisk,  at  Orkn.  Saga,  Jwor  den  (S.  7å)  omtaler  Ragnrald 
Jarls  Dod  og  hvorledes  han  strax  for  kom  til  at  forsnakke  sig,  ty^ 
deligl  nok  viser,  at  dens  Forfatter  har  haft  den  legendariske  Sagas 
Fortælling  Cap.  18  jvfr.  Cap.  89  for  Oje:  Orkneyingasaga  er  saa- 
ledes    yngre    end    den    legendariske,    men   ældre  end  den  historiske. 

Ved  nærmere  Undersogelse  af  den  historiske  Sagas  Text,  og  især  ved 
Sammenligning  med  den  legendariske  Saga  saavelsom  med  de  opbevarede 
Stykker  af  Slyrmes  Verk  lade  endnu  flere  Data  sig  ndpnde  til  Bestem- 
melsen saavel  af  dens  Affaltelsestidy  som  hvo  dens  Forfatter  har  været. 

Vi  have  ovenfor  nævnt,  at  den  historiske  Saga  paa  flere  Steder 
endog  ligefrem  har  benyttet  den  legendariske  som  sin  Kilde.  Dette 
ville  vi  her  nærmere  paavise,  idet  vi  særskilt  udhæve  de  Stykker  af 
hiin,  hvor  dennes  Ord  enten  slethen  ere  afskrevne,  eller  hvor  dens 
Text  tydeligt  kan  gjenkjendes  som  den  Kilde,  hvorfra  Forfatteren 
har  ost,  og  som  han  stundom  endog  har  benyttet  paa  en  meget  selv- 
stændig og  vilkaarlig  Maade,  men  stedse,  endog  hvor  han  fejler, 
med  megen  Smag  og  med  en  Kritik,  der  langt  overgaar  den,  hans 
Forgænger  Slyrme,  efter  hvad  der  ovenfor  er  udviklet,  synes  at 
have  lagt  for  Dagen. 

i.  Beskrivelsen  over  Kampen  med  Sote  Viking,  der  i  den  le- 
gendariske Saga  fortælles  saa  vidtloftigt,  medens  den  i  den  histo^ 
riske  Saga  kun  nævnes  med  et  Par  Ord,  er  i  denne  henfort  til  de 
saakaldte  Sviasker  udenfor  Svithjod,  og  omtales  umiddelbart  foran 
Olafs  Tog  ind  i  Mælaren,  medens  derimod  den  legendariske  Saga 
henforer  Kampen  med  Sote  til  Viken,  og,  som  ovenfor  viist,  nævner 
Toget  ind  i  Mælaren  eller  Skarven  paa  et  langt  andet  Sted  i  Olafs 
Vikingeliv.  (Jagtet  al  denne  Forskjel  mellem  begge  Sagaer,  er  der 
dog  meget,  som  tyder  hen  paa,  at  den  legendariske  Sagas  Beretnin^ 
ger  her  ligge  til  Grunden  for  den  historiskes,  og  at  den  sidstes  Af- 
vigelser ene  og  alene  skyldes  Forfatterens  dristige  Kritik,  der  paa 
den  ene  Side  rober  megen  Skjonsomhed,  men  paa  den  anden  Side 
ogsaa  lægger  Mangel  paa  nojagligt  Kjendskab  til  de  nærmere  Om- 
stændigheder for  Dagen.  Stedsangivelserne  i  den  legendariske  Saga 
ere  aabenbart  rigtigere,  end  i  den  historiske.  Sotasker,  hvor  Kam- 
pen med  Sote  skulde  have  staaet,  lægges  af  den  legendariske  Saga  ud- 
trykkeligt i  Viken,  hvor  Sotenes-Hered  endnu  minder  om  et  saadant 
Navn;    om  den  historiske  Sagas  Forfatter,    ved    at   hen  fore    det   til 

Affallelsestid,  thi  om  den  end  er  affattet  noget  efter  1222,  er  det  derfor  dog 
ikke  sagt,  at  Forf.  endnu  har  erfaret  den  s£e  iske  Kong  Erik  Knutssons  Dod, 
eller  Sonnens  Ophojelse  paa  Tronen. 
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Sviashære?ie,  har  tæiikt  paa  Sotholmen  i  Sodermanlandy  ^'*  uvist, 
snarest  skulde  man  troe,  at  han  har  ladet  sig  bestemme  dertil  af 
Ottar  Skalds  i  Cap.  21  anforte  Vers,  hvor  der  tales  om  at  Olaf 
drog  forbi  Danmark  til  Oster  soen  og  herjede  „Svipjodar  nes'',  uden 
at  der  dog  nævnes  del  mindste  om  Sotasker,  hvilket  derimod  nævnes  i  et 
sammesteds  anfort  Vers  afSighvat,  der  siger  at  Olaf  for  ste  Gang  kæmpede 
red  Sotasker  ^ostenfor^ ;  men  dette  „ostenfor^  kan  ligesaavel  belyde 
^ostenfor  Folden^  altsaa  ved  Viken,  som  ^ostenfor  Sverige''.  Den 
legendariske  Saga  nævner,  hvor  den  omtaler  det  Tog,  den  historiske 
Saga  hen  for  er  til  Mælaren,  ikke  denne,  men  derimod  Skarfr  eller 
Skarven,  den  Arm  af  Mælaren,  der  gaar  op  mod  Nord  henimod 
Sigtuna  og  Vpsala,  og  hvis  Hovedforbindelse  med  Mælaren  er  det 
småle  Sund,  ved  hvilket  den  gamle  Borg  „Steket^  var  beliggende. 
Lokaliteten  er  i  den  legendariske  Saga  saa  meget  nojere  bestemt, 
som  det  udtrykkeligt  tilfojes,  at  hiin  Oos  var  „slikaSr",  d.  e.  sperret 
ved  nedrammede  Pæle,  saaledes  som  det  var  Skik  og  Brug  i  Auster- 
veg  at  „stika  fyrir  ufri6i".  Thi  et  saadant  Sted  kaldtes  netop  „slik" 
(see  Snorre,  Harald  Haarf  Saga  Cap.  17),  udtalt  „Stek",  og  heraf 
erfare  vi  saaledes  Anledningen  til  Navnet  paa  hiin  ved  Sundet  anlagte 
Borg  eller  Gaard^.  Efter  de  Oplysninger,  jeg  har  faaet  fra  den  skarp- 
sindige Hr.  Amanuensis  Styffe,  der  endog  uden  at  kjende  den  legen^. 
dariske  Sagas  Beretning,  alene  ved  Sammenligning  af  Stekets  Loka- 
litet med  Stockholms,  var  kommen  til  den  bestemte  Overbeviisning, 
at  den  historiske  Saga  havde  henfort  Begivenheden  til  det  urette 
Sted,  fremgaar  det,  at  en  saadan  Tildragelse,  som  den  her  omhand- 
lede, neppe  engang  kunde  have  foregaaet  ved  Stockholm,  medens 
den  derimod  kun  er  tænkelig  ved  Steket,  vesten  for  hvilket,  og 
skjult  bag  en  hoj  Aas  eller  Bakke,  der  findes  et  andet,  smalt  og 
grundt  Udlob,  kaldet  ,,Ryssegraven^  —  et  Navn,  der  endog  synes  at 
minde  om  en  Gjennemgravning,  foretagen  ved  en  eller  anden  Auster- 
vegs-Viking.  Den  legendariske  Saga  henforer,  som  vi  have  seet. 
Begivenheden  til  en  aldeles  urigtig  Tid,  og  fortæller  den  derhos 
paa  en  aldeles  fabelagtig  Maade,  som  om  Kanalen  uden  nogen  Grav- 
ning aabnede  sig  af  sig  selv  paa  Olafs  Bon.  Det  er  ogsaa  heel 
sandsynligt,  at  det  er  et  svensk  Lokalsagn,  som  oprindeligt  aldeles 
ikke  har  gjeldet  Olaf,  men  kun  en  gardariksk  eller  russisk  Hær- 
konge,  der  maaskee  hed  Olaf,  og  at  det  forst  senere,  da  Olaf  var 
bleven  en  Helgen    og   beromt  i  Sverige,    er  blevet  henfort  til  ham; 

1)  Navnet  skrives  nu  urigtigt  „Slaket",  og  udledes  sædvanligmis  endnu  urigtigere 
af  „al  slaka  sig  fram". 


XXIII 

« 

thi  det  omtales  slet  ikke  i  Oitars  eller  Siglwals  samtidige  Vers,  og 
det  er  tydeligt  nok  af  det  uheldige  Sled,  hvor  den  legendariske  Saga 
omtaler  det,  at  dens  Forfatter  har  været  i  stor  Forlegenhed  for  at 
finde  en  Plads,  at  sætte  det  ind  paa.  Det  maa  derfor  ansees  for 
en  original  og  efter  Omstamdighederne  ret  heldig  Konjektur  af  den 
historiske  Sagas  Forfatter,  at  kombinere  det  med  Sote-Slriden, 
hvilken  han  maaskee  ogsaa  tildeels  af  den  Grund  har  henlagt  til 
Smaskærene ;  han  har  tillige  sogt  at  fremstille  Sagen  paa  en  rimelig 
Maade,  men  er  derved  netop  kommen  til  at  fremsætte  en  Urimelig- 
hed, idet  han,  maaskee  forledet  af  Ligheden  mellem  ,,Stoksund^  og 
„Stiksund^,  har  henfort  Begivenheden  til  den  Egn,  hvor  Stockholm  siden 
blev  anlagt,  og  det  uagtet  han  selv  siger  at  Olaf  laa  ved  Sigtuna, 
altsaa  i  Skarven^  Man  kan  dog  see,  at  han  ogsaa  har  forespurgt  sig 
hos  Svenske,  som  han  antog  bekjendte  med  Lokaliteten.  Sviarne,  siger 
han,  paastaa  at  man  endnu  kan  see  de  Steenkar,  Olaf  lod  opfore 
under  sine  Bryggesporder.  Nogle  sige,  heder  det  nedenfor  ,  .  ,  .  at 
da  Vandet  grov  paa  begge  Sider,  faldt  Aabakken  og  Folket  med, 
saaat  der  omkom  en  heel  Deel  Folk;  men  de  Svenske  benegte  dette 
og  sige  at  det  er  en  Usandhed,  at  Folk  ere  omkomne  der  (at  t)ar 
hafi  menn  fariz).  Her  sigter  han  aabenbart  til  den  legendariske 
Sagas  Udsagn,  ^at  Soen  lob  op  under  den  svenske  Konges  Folk,  og 
at  en  stor  Mængde  Mænd  omkom  for  ham  (ok  forsk  {)å  iriikill  fjoldi)''. 
Medens  vi  heraf  paa  den  ene  Side  erfare,  at  der  virkelig  var  et 
saadant  Lokalsagn,  som  ovenfor  nævnt,  i  Sverige,  lære  vi  tillige  For- 
fatteren at  kjende  som  en  Mand,  der  ej  var  bange  for  at  anvende 
en  dristig  Konjektur  for  at  give  en  fabelagtig  Beretning  storre  Sand- 
synlighed, og  som  i  det  Ojemed  endog  sogte  at  indhente  nærmere 
Efterretninger  fra  Folk,  hos  hvem  han  troede  at  kunne  forudsætte 
tilborlig  Lokalkundskab .  Men  gjennem  det  Hele  skimte  vi  dog  den 
legendariske  Sagas  Beretning.  Muligt,  at  han  her  ikke  engang  umid- 
delbart benyttede  den  legendariske  Saga,  men  Slyrme,  hvis  Frem- 
stilling, efter  hvad  vi  forhen  have  viist,  sandsynligviis  er  den,  som 
vi  læse  i  Flatobogen  (Fornm.  S.  C.  166)  og  hvor  netop  alt,  hvad 
der  nærmest  hentyder  paa  Lokaliteten  om  og  ved  Skarven  og  Steket, 
er  udeladt,  idet  Soen  selv  kaldes  „Mar^,  og  der  ikke  nævnes  et  Ord 
om  hiin  Sperring  af  Mundingen.  Thi  en  saa  skjonsom  Mand,  som 
Forfatteren  af  den  historiske  Saga  synes  at  være,  vilde  neppe  have 
overseet  de  viglige  Vink,  hine  Stedsangivelser  kunde  have  givet  ham, 
om  han  havde  kjendt  dem. 

2.     Den  vidlloflige  og  ypperlige  Besltrivelsc  over  Christendom- 
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mens  Indfårelse  i  Gudhrandsdalen,  hvilken  den  historiske  Saga  med- 
deler i  Cap,  98 — 100,  er,  hvad  man  ved  forste  Ojekast  overbeviser 
sig  om,  næsten  Ord  til  andet  den  samme,  som  den,  der  meddeles  i 
den  legendariske,  Cap.  74,  33 — 38,  dog  saaledes  at  denne  hist  og 
her  er  noget  naivere  og  vidtloftigere,  og  derved  viser  sig  at  være 
den  ældre  og  originale  Beretning,  som  den  historiske  Sagas  Forfatter 
har  fulgt  og  hist  og  her  forkortet.  Charakteristiskt  er  det  dog,  at 
medens  den  legendariske  Saga  kun  nævner  „Biskopen",  nævner  den 
historiske  udtrykkeligt  „Biskop  Sigurd^ :  dette  er  her  ojensynligt  For- 
fatterens  egen  Kombination. 

3.  Historien  om  Egil  Hallsson  og  Tove  Valgautsson,  saadan 
som  den  meddeles  i  den  historiske  Saga  Cap.  147,  viser  sig  tyde- 
ligt som  et  Udtog  af  den  legendariske  Sagas  vidtloftige,  i  Legende- 
form affattede  Fremstilling  Cap.  53  55;  dens  Indhold  er  altfor 
ubetydeligt  til  at  man  kan  forklare  sig  dens  Optagelse  anderledes, 
end  at  den  historiske  Forfatter,  der  fandt  den  saa  vidtløftigt  frem- 
stillet enten  i  den  legendariske  Saga  eller  hos  Styrme,  ikke  har  vovet 
ganske  at  forbigaa  den,  men  at  han  dog  har  nojet  sig  med  at  levere 
et  Udtog,  der  var  saa  kort  som  muligt,  og  hvoraf  det  usandsynlige 
er  bortfjernet.  Da  den  vidtloftige  Fortælling  ogsaa  er  optagen  i 
Flatobogen,  med  Tilfojelse  af,  at  den  forefaldt  ved  Limfjorden,  har 
Styrme  altsaa  neppe  her  vovet,  ved  en  Konjektur  at  henfore  den  til 
et  rimeligere  Sted;  og  det  maa  derfor  være  den  historiske  Sagas 
Forfatter  selv,  der  med  sin  sædvanlige  Skjonsomhed,  men  uden 
nogen  positiv  Hjemmel,  har  henfort  den  til  Barvik  ved  Bleking. 

4.  Historien  om  Raudulf,  der  fortælles  i  den  historiske  Sagas 
Cap.  156,  forekommer  vel  ikke  i  den  legendariske  Saga,  derimod 
har  Flatobogen  en  vidtid ftig  „Raudulf s  Thaatt^^,  der,  efter  det  for- 
hen oplyste,  sandsynligviis  maa  have  staaet  i  Styrmes  Bog.  Allerede 
Muller  (Sagabibiiothek  IH.  299)  erkjender  denne  vidtloftige  For- 
tælling for  at  være  Kilden  til  den  kortere,  som  den  historiske  Saga 
meddeler.  „Ved  at  læse  Beretningen  hos  Snorre'',  siger  han,  (han 
har  Olafssaga  hos  Snorre  for  Oje)  „synes  man  det  Hele  er  saa 
lidet  merkeligt,  at  man  ej  veed,  hvorfor  han  anforte  det.  Men  ved 
at  sammenligne  nysanforte  Thaatt,  kan  man  neppe  andet  end  deri 
gjenkjende  Kilden  til  Snor  res  Beretning;  han  fandt  denne  lille  For^ 
tælling  interessant ,  men  da  hans  historiske  Sands  forbod  ham  at 
optage  den  heel  i  sin  Historie,  gjorde  han  et  Udtog,  hvori  Brom- 
men og  dens  Udtydning  ganske  er  gaaet  forbi'', 

^)  Optagen  i  Fornmanna  sogiir  V.  330  -iS. 


AXV 

5.  Mest  oplysende  af  alle  de  Berelninger,  den  historiske  Sagas 
Forfatter  har  laant,  enten  fra  den  legendariske  selv  (i  den  Skikkelse^ 
hvori  vi  nu  kjende  den)  eller  fra  Styrme,  er  dog  den  om  Olafs 
Flugt  gjenncm  Valdalen,  Denne  (leg.  Saga  Cap.  72—  73)  viser 
sig  tydeligt  som  Originalen  til  den  historiske  Sagas  Cap.  17 i,  175. 
Man  kan  endog  paavise  et  Sled,  hvor  den  sidstes  Forfaller  aabenbart 
enten  har  læst  Fejl,  eller  misforstaaet  Originalens  Ord.  Hvor  der 
handles  om  at  rydde  en  fremkommelig  Vej  gjennem  den  %ivejsomme 
Skjersurd  i  Valdalen,  heder  det  i  den  legendariske  Saga:  ^En  um 
morguniiin  bad  konuntfr  {)å  fara  til  urdarinnar  ok  freisla,  ef  {)eir 
inælli  koma  veginurn  yfir  ur6ina".  Men  i  den  historiske  Saga  læses 
paa  dette  Sted  „of  [)eir  mælli  koma  vognum  yfir  urdina";  og  at  dette 
ikke  er  en  Skrivfeil,  sees  deraf  at  det  deels  omtrent  gjenlages  noget 
længer  nede  („ef  |)eir  gæti  vognum  yfir  komit"),  deels  forekommer 
i  alle  Jlaandskrifler.  Nu  indseer  Enhver,  at  der  her  aldrig  kunde 
være  Tale  om  at  skaffe  en  Kj  orevej  for  Vogne  over  Ur  den;  der 
siges  endog  i  den  historiske  Saga  selv  længer  nede,  at  Vejen,  da 
den  var  færdig,  var  fremkommelig  „baade  for  Mænd  og  for  Heste 
med  Klov''.  Den  historiske  Sagas  Forfatter  (eller  jnaaskee  allerede 
Styrme?)  har  her  aabenbart  læst  „vognum''  «5^e(/(?</or  „veginum",  og, 
ubekjendt  med  Stedets  Beskaffenhed,  antaget  at  der  her  virkelig  hand- 
ledes om  at  anlægge  en  Kjorevej. 

6.  I  Cap.  197  i  den  historiske  Saga  giver  Gautathore  (eller, 
som  han  her  kaldes,  Gauka-thore),  Kongen,  paa  hans  Beklagelse 
over  at  saa  drabeligt  udseende  Mænd  som  han  og  hans  Kammerater 
ej  skulde  være  Christne,  dette  Svar:  „er  nokkurr  så  i  finu  foruiieyti, 
konungr,  krislmadrinn,  er  meira  hafi  å  degi  vaxit  en  vit  brædr*. 
Svaret,  eller  retler e  Sporgsmaalet,  er  noget  besynderligt;  thi  her  er 
Talen  nærmest  om  at  vise  Tapperhed,  og  da  de  fleste  Tilstedeværende 
vistnok  forst  vare  doble  eflerat  de  vare  blevne  voxne,  kunde  Chri- 
stendommen, hvor  underbare  Virkninger  man  end  tillagde  den,  dog 
intet  have  at  gjore  med  deres  Vext.  Men  i  den  legendariske  Saga 
Cap.  80  lyder  Sporgsmaalet  saaledes :  „hofum  ver  miiina  J)rek  unnit 
å  einum  degi  en  einn  J)inna  manna".  Delle  Sporgsmaal  er  rimeligt 
og  naturligt.  Men  det  af  „J)rek"  afledede  „[)rekliirr"  betyder  „for^, 
„velvoxen'' ,  og  det  synes  derfor,  som  om  den  historiske  Sagas  For- 
faller,  vildledet  ved  en  Utydelighed  enten  i  Originalens  Skrift  eller 
Ordfojning,  har  forstaaet  Udtrykket  som  om  det  sigtede  til  Vexten 
og  Forligheden^ . 

*)    Til  saadanne  Feiltafjelser,  eller  selvgjorte  Forandringer,  hore  sandsynligtiis  i 
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Vi  kunde  anfore  flere  lignende  Exempler,  men  dette  vilde  lede 
til  altfor  stor  Vidtloflighed,  De  allerede  anforte  ere  overbevisende 
nok.  Vi  kunne  altsaa  betragte  det  som  afgjort,  at  den  historiske 
Sagas  Forfatter  har  kjendt  og  benyttet  enten  et  Ilaandskrift  af  den 
legendariske  Saga  selv,  eller  Styrmes  Bearbeidelse  deraf;  at  han 
deels  har  ligefrem  udskrevet  enkelte  af  dens  Beretninger,  deels  med- 
deelt  dem  i  Udtog.  Det  staar  nu  tilbage  at  omhandle,  hvad  der 
lader  sig  udfinde  om  Tiden,  da  han  sandsynligviis  har  forfattet 
Verket,  og  om  hans  Personlighed. 

Det  er  allerede  ovenfor  viist,  at  Skriftet  efter  al  Rimelighed 
ikke  kan  være  forfattet  eller  redigeret  forend  efter  1225.  Men  nu 
indtræder  den  merkelige  Omstændighed,  at  Haandskriftet  selv,  efter 
hvilket  nærværende  Udgave  er  aftrykt,  baade  efter  Skriftets  Form, 
Orthographien,  og  Sproget  at  domme,  ikke  kan  antages  at  være  stort 
yngre.  Vel  kan  man  uden  nærmere  Data  ikke  bestemme  et  Haand- 
skrifts  Alder  nojagtigt  paa  Aaret,  og  Bestemmelsen  bliver  altid  om- 
trentlig, m,en  saameget  tor  man  med  Vished  paastaa,  at  ligesom 
nærværende  Haandskrift  ifolge  hine  Kjendemerker,  meget  godt  kunde 
være  skrevet  allerede  ved  1220,  saaledes  kan  det  neppe  være  yngre 
end  1250.  Da  det  nu  virkelig  er  yngre  end  1225,  falder  Affattet- 
tiden  saaledes  mellem  1225  og  1250,  og  der  er  altsaa  kun  et  Tids- 
rum af  25  Aar,  inden  hvilket  vi  ved  vor  Gjetning  kunne  bevæge  os. 
Men  dette  Tidsrum,  saa  kort  det  er,  kan  dog  endnu  modtage  en 
Indskrænkning.  Flere,  hver  paa  sit  Sted  behorigt  paapegede,  Skriv- 
feil  i  det  ellers  saa  fortrinlige  Haandskrift  vise,  at  det  ej  kan  være 
Originalhaandskrift,  men  kun  er  en  Copi.  Dette  kan  man  ogsaa 
slutte  deraf,  at  der  i  den  arnamagnæanske  Samling  i  Kjobenhavn 
(under  Nr.  325^  qv.')  findes  Brudstykker  af  et  andet  Haandskrift 
af  denne  Saga,  der  om  just  ikke  ældre,  end  det  her  aftrykte,  dog 
idetmindste  ikke  er  stort  yngre^,  men  som  dog  hist  og  her  afviger 
saameget  fra  hiint,  at  det  er  ojensynligt,  at  intet  af  dem  begge  er 
en  Copi  af  det  andet,  ligesaalidet  som  de  begge  kunne  være  Copier 
af  een  Original;  men  eet  af  dem  idetmindste  kan  forst  paa  anden 
eller  tredie  Haand  nedstamme  fra  den  fælles  Original.  Derved  nodes 

Cap.  65  „Mul}i{)ing"  for  „Mora|)ing",  „Gauca{)6rir"  f.  „GaulaJ)6rir";  i  Cap. 
20i  „skjoldum",  htwr  den  legendariske  Saga  hun  har  „tjoldum";  i  Cap. 
236  „husk  y  tja"  istedetfor  „sky  tja",  see  Munchs  „det  norske  Folks  Historie 
II.  806. 
*}  Et  ypperligt  Facsimile  af  delte  Ilaandskrift  findes  i  Antiqtiités  russes,  1  B. 
PI.   VIII. 
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vi  til  at  sætte  denne  selv  nogle  Aar  hojere  op  i  Tiden,  og  da  vi 
have  nævnt  1250  so7n  den  yderste  Grændse,  medens  Haandskrifter^ 
nes  sandsijnliyste  Nedslirinningstid  falder  i  Midlen  af  hiin  Periode 
altsaa  omkring  1237,  komme  vi  maaskee  nærmest  ved  at  henfore 
A/fattelsestiden  til  Aarene  omkring  1230,  eller  rettest  mellem  1225 
og  1235. 

Hvad  Forfatterens  Personlighed  angaar,  da  maa  det  ansees  som 
aldeles  afgjort,  at  han  har  været  en  Islænding.     Egentlig  behover 
man  intet  andet  Beviis   derpaa,    end    hans   eget    Udsagn   allersidst   i 
Prologen,  S.   3.     Men  det  er  dog  ogsaa  i  andre  Henseender  af  stor 
Interesse  og  Vigtighed  at  paavise  Steder,   hvor  han,   som  Islænding, 
og  derfor  mindre  bekjendt  med   Norges    geographiske    Forhold,    har 
læst  enkelte  i  Originalen  anforte,  maaskee   sterkt  forkortede  Ord  og 
Navne,   fejlagtigt,    og   saaledes  som  neppe  nogen  indfodt  Nordmand 
vilde  kunne  læse  dem.     Et  af  de  forste  Exempler  herpaa  frembyder 
sig  i  Cap.  36,  hvor  der  handles  om  de  fem  Konger  paa  Oplandene. 
Her  nævnes  to  Konger  over  Hedemarken,    en   paa  Raumarike,    som 
havde  Thoten  og  Hadeland,  og  en  paa  V aldres.     Denne  sidste  An- 
givelse bliver  saa  meget  mere  mislænkellg ,  som   Valdres  ikke  egentlig 
regnedes  til  Oplandene,  men  derimod  til  de  vestlige,  eller  Gulathings- 
lagens  Distrikter,  og  omtales  desuden  senere  i  Cap.   109  i  Forbin^ 
delse   med    Vors    og  Sogn,    som    om   Olaf  ikke   tilforn  skulde   have 
været  der,  eller  som  om  han  i  alle  Fald  intet  forhen  havde  haft  med 
Indbyggerne  at   bestille.     Hertil    kommer,    at    i    Cap.    56,    hvor  der 
atter   er    Tale    om    de   oplandske  Konger,    nævnes  ikke  mere  nogen 
Konge  af  Valdres,  men  derimod,  foruden  Hedemarken  og  Gudbrands- 
dalens  tre  Konger,  en  Konge  af  Raumarike,   og  en  Konge  af  Hade- 
land.    Denne  Konge  af  Hadeland  skulde  altsaa  være  den  samme  som 
den,  der  tidligere  kaldes  „Kongen  af  Valdres'^.     Men  gjennemlæse  vi 
Beretningen,  saavel  i  Cap.   36,  som  i  Cap.  56,  finde  vi,   at  der  her 
ene  og  alene  er  og  kan  være  Tale  om  Konger,  hvis  saakaldte  Riger 
eller    Besiddelser    laae  rundt   om   Mjosen.     Endog  Kongen  af  Gud- 
brandsdalen    kan    alene   have   hort  hjemme  i  den  nederste  Deel,    der 
berorte  Mjosen,    maaskee  Faaberg,    og    om   det  kom   hojt    Ojer;    thi 
forst  senere  bliver  der  Tale   om   den   ovre  Deel   af  Gudbrandsdalen, 
over    hvilken    Dalegudbrand    raadede    „som   om   han   var  en  Konge^' 
(Cap.   09).     Og   Valdres  laa  endnu   længre  fra  Mjosen,    og   stod    i 
endnu  mindre  Forbindelse    med   Mjos-Egnen,    end    Gudbrandsdalen; 
der   var   neppe    engang    nogen    ordentlig    Vej  fra  Hedemarken  eller 
Thoten    lige    til    Valdres.     Man    kan    saaledes    næsten   med    Vished 
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paastaa,  at  „V aldres  paa  dette  Sted  er  urigtigt  nævnt.  Det  er 
heller  ikke  vanskeligt  at  paapege  det  rette  Navn,  som  den  historiske 
Sagas  Forfatter,  aabenbart  ved  Fejllæsning ,  har  forvexlet  med 
„Valdres^'.  Det  er  Vårdal,  Naar  Forfatteren  i  Cap,  36  omtaler 
Kongen  af  Raumarike,  Thoten  og  Hadeland,  og  i  Cap.  56  kalder 
den  foregivne  Konge  af  Valdres  ,,Konge  paa  Hadeland^',  saa  er  det 
tydeligt,  at  han  paa  sidste  Sted,  ja  maaskee  endog  paa  begge,  ikke 
ved  Hadeland  mener  det  egentlige  Hadeland^  men  kun  Stykker  af 
Hada-Fylke,  der  foruden  det  egentlige  Hadeland,  tilligemed  Rin- 
gerike  i  Syd  og  Land  i  Nord,  ogsaa  indbefattede  Mj os-Landskaberne 
Thoten,  Vårdal  og  Birid.  At  enten  Thoten  eller  Vårdal,  som  en  Deel 
af  Hadafylke,  slet  og  ret  kunde  kaldes  Hadeland,  derpaa  haves  det 
bedste  Exempel  i  Snorres  Halfdan  Svartes  Saga  Cap.  5,  saavelsom 
i  den  af  Hr.  Hauk  Erlendsson  egenhændigt  skrevne  „|)ållr  af  Ragn- 
ars sonurn"  Cap.  5,  hvor  Hadeland  udtrykkeligt  omtales  som  belig- 
gende hiinsides  Mjosen  ligeoverfor  Hedemarken.  Har  man  nu  for 
Oje,  at  den  saakaldte  Konge  af  Raumarike  sandsynligviis  har  raa- 
det  for  den  Deel  af  dette  Landskab,  der  berorte  Mjosen,  altsaa 
Eidsvold,  Hurdalen  og  Fegringen,  tilligemed  Thoten  og  endnu  en 
Deel  af  Hadafylke,  sandsynligviis  Einabygden,  der  horte  til  det 
egentlige  Hadeland;  at  Kongen  af  Hedemarken  raadede  for  (det  vil 
sige  havde  mest  Indflydelse  i)  Landskabet  ostenfor  Mjosen,  og  Kon- 
gen af  Gudbrandsdalcn  i  Egnen  om  Mjosens  nordlige  Ende,  da  bliver 
der  intet  andel  af  Mjoslandskaberne  tilbage  for  den  saakaldte  Konge 
af  Valdres  eller  Hadeland  at  raade  for,  uden  netop  Vårdal  tillige- 
med Birid.  Hvor  let  kan  nu  ikke  den  i  Norges  Specialgeographie 
mindre  indviede  Forfatter  have  forvexlet  det  ham  mindre  bekjendte 
Vårdal  med  det  langt  storre  og  bekjendtere  Valdres;  især  naar 
Navnet,  som  man  maa  formode,  var  sterkt  forkortet  i  de  Optegnel- 
ser, han  benyttede,  f.  Ex.  v'"dr?  Sandsynligheden  for  at  det  er 
gaaet  saaledes  til,  er  her  saa  stor,  at  man  endog  maatte  være  be- 
retliget til  at  optage  Læsemaaden  „Vårdal'^  i  Texten. 

Til  at  bestyrke  denne  vor  Antagelse  kunne  vi  dog  ej  fremlægge 
den  af  Forfatteren  benyttede  Originaltext  selv,  da  den  forlængst  er 
forsvunden.  Dette  formaae  vi  derimod  ved  lignende  Feiltagelser, 
han  har  begaaet  i  de  Sledsnavne,  der  forekomme  i  Fortællingerne 
om  Olafs  Omvendelsesreise  gjennem  Gudbrandsdalen,  og  om  hans 
Flugt  gjennem  Valdalen,  hvilke  begge,  som  vi  ovenfor  have  viist, 
findes  i  en  oprindeligere  Form  i  den  legendariske  Saga,  og  hvor 
Stedsnavnene  ere  rigtigt  skrevne.     Vi   faae  her  de  haandgribeligste 
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Exempler  paa  netop  saadanne  Feillæsninger,  som  ,,Valdres''  for 
„Vårdal^' y  og  erhverve  saaledes  den  fuldkomneste  Ocerbeviisning  om, 
at  denne  sidste  Feil  ikke  alene  har  kunnet  hegaaes,  men  endog  rime^ 
ligviis  har  været  begaaet.  I  Cap.  98  siges  der,  at  Kongen,  da  han 
opholdt  sig  paa  Lesje,  tog  Natteleje  paa  en  Gaard,  kaldet  Bo  rar. 
Den  legendariske  Saga  Cap.  74  har  Bæar,  og  dette  Navn  er  rig- 
tigt, thi  det  er  allerede  forend  den  legendariske  Saga  kjendtes  viist 
af  Munthe  i  Anmerkningerne  til  Aalls  Oversættelse  af  Snorre  (I, 
261),  at  den  Gaard  som  her  menes,  er  Bo,  eller  nojagtigere  Nordste- 
Bo,  i  Lesje,  hvor  der  fordum  har  staaet  en  Kirke.  Men  Navnet  bæar 
har  i  Haandskriften  været  saa  ligt  borar,  at  Forfatteren  har  læst  det 
saaledes.  Fra  Lesje,  siger  den  historiske  Saga,  drog  Olaf  over 
^Orodal",  „Liardal"  og  „Slavabrrkka"  til  Loar  QLom).  Den  legenda^ 
riske'Saga  nævner  kun  „Lorodal"  og  „Slavabrckka",  hvilket  er  rigtigt, 
da  hiin  Dal  endnu  heder  Lordalen,  og  Fjeldvejen  fra  Lesje  til  Lom 
endnu  gaar  derigjennem  og  nedad  Stavebrekken.  Fra  Vaage,  fort^ 
sætter  den  historiske  Saga,  Cap.  99,  drog  Olaf  over  „Vrovravsl* 
ned  til  „Vsv".  Den,  som  kjender  Egnen,  skjonner  strax,  at  Olaf 
har  taget  Vejen  over  Vaagerusten  til  Sel.  Den  legendariske  Saga 
Cap.  34  siger  ogsaa  ligefrem,  at  Olaf  „for  yfir  ok  kom  ni5r  å  Sil". 
Her  nævnes  ikke  Vaagerusten,  men  under forstaaes;  men  i  den  Op- 
tegnelse, Forfatteren  benyttede,  har  der  sikkert  staaet  „vagarosl", 
hvilket  han  har  læst  som  „vrgvrosl";  og  „sil"  har  han,  maaskee  fordi 
„s"  har  haft  en  egen  Form  og  „i"  har  manglet  Prik  medens  „I"  var 
noget  kort,  læst  som  „vsv".  En  lignende  Feiltagelse  har  han  strax 
efter  begaaet  ved  at  lade  Kongen  drage  syd  langs  ad  „Svvolluiii". 
Allerede  Munthe  (1.  c.)  har  her  paavist,  at  der  skal  læses  „Silvollum" 
d.  e.  Selsvolden;  og  saaledes  skrives  ogsaa  Navnet  i  den  legenda- 
riske Saga.  I  Beretningen  om  Kongens  Flugt  gjennem  Valdalen 
staar  der  i  Cap.  1 7å,  „at  man  saa  Throndernes  Hær  komme  frem 
nordenom  „|)j()tandi";  den  legendariske  Saga  Cap.  72  har  her 
„|)rj6l.shverri",  hvilket  klinger  rimeligere,  og  ved  Undersogelser  paa 
Stedet  vist  ogsaa  vilde  findes  rettest.  Siden  nævnes  „Yeigsuiid", 
hvor  den  legendariske  Saga  har  „Vegsund",  som  Sundet  nu  heder; 
den  Fjord,  i  hvilken  Olaf  sejlede  ind  til  Valdalen,  kaldes  i  Cap, 
i74  „Ro5rarfjor6r",  i  Cap.  178  „Codrafjordr";  den  legendariske  Saga 
har  „To5arfjor5r",  hvilket  langt  mere  nærmer  sig  til  Navnets  nuvæ- 
rende Form  „Ta fjord''.  Det  er  tydeligt  nok,  at  Forfatteren  har  læst 
„t"  som  „c",  og  paa  forste  Sted  skrevet  J(o6ra",  paa  andet  „co5ra"; 
hiint  „k"  har  igjen  den  næste  Afskriver  læst  som  „R".  Den  bekjendte 
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Urd,  som  Olaf  lod  rydde,  kaldes  nu  Skjer  s-Ur  den,  I  den  historiske 
Saga  kaldes  den  derimod  „Sefsur5".  Men  den  legendariske  Saga 
Cap,  73  har  paa  et  Sted  ganske  rigtigt  „Skærfsurd",  paa  et  andet 
det  lidet  afvigende  „Skarfsurd".  Her  har  Forfatterens  Optegnelse 
ojensijnligt  haft  Forkortningen  „Sefsur5",  hvilket  han,  ukjendt  med 
Lokalsagnet,  har  læst  „Sefsurd".  Den  Bakke,  hvor  Olaf  hvilte  sig, 
kalder  den  historiske  Saga  Cap.  175  „Orosbrekka".  Den  legenda- 
riske Saga  har  derimod  rigtigere  „krossbrekka",  thi  det  er  tydeligt 
nok,  at  Bakken  har  faaet  sit  Navn  efter  de  der  opreiste  Kors,  hvilke 
ogsaa  den  historiske  Saga  nævner;  i  de  Optegnelser,  dens  Forfat- 
ter benyttede,  har  der  staaet  „crosbrekka",  men  „c"  har  været,  hvad 
det  let  kan  blive  naar  dets  nedre  Deel  slynges  for  hojt  opad,  saa 
ligt  et  „o",  at  Forfatteren  har  læst  „orosbrekka". 

Ved  alle  disse  paaviste  Feiltagelser  kunde  man  indvende,  at  de 
maaskee  hidrore  fra  Afskriverfeil,  og  ikke  have  staaet  i  Original- 
haandskriftet.  Men  foruden  at  det  Haandskrift,  vi  have  for  os,  selv 
ikke,  kan  være  stort  yngre  end  Originalhaandskriftet,  viser  ogsaa 
Sammenligning  med  de  ovrige  Haandskrifter  af  den  historiske  Olafs- 
saga,  heri  ogsaa  Afskrifterne  af  Snorres  Heimskringla  iberegnede, 
at  de  samme  Fejl,  eller  nye  Affodninger  af  dem,  foruden  flere  andre 
findes  i  dem  alle  tilhobe.  Istedetfor  „Bæar"  (Cap.  9S)  findes  saa- 
ledes  „Borar",  „Borrar",  „Bærar",  „Bær"  (dette  vilde  ellers  være 
rtgtigere,  hins  det  ikke  snarere  grunder  sig  paa  en  ny  Feillæsning  af 
„Borar")  „Boror",  „Bora",  „Loar";  istedetfor  „Lorodal"  findes  „Orka- 
dal  ok  Ljordal",  „Orkadal  ok  Læradal",  ja  endog  „Orkadal  ok  Gau- 
lardal".  „Urgurosl"  findes  overalt;  istedetfor  „Sil"  findes  ej  alene 
„Usu",  men  ogsaa  „Lisu",  „Ausu",  „Lesium";  istedetfor  „Silvollum^ 
baade  „Suvollum"  og  „Usudoluin";  „|)j6tandi"  findes  i  alle  Haand- 
skrifter, ligesaa  „Sefsurd";  istedetfor  „To5arfjor5"  findes  „Ro5rar- 
fj6r6",  „RoSarfjorS",  „Kodrafj6r6";  endog  Peder  Claussons  Oversæt- 
telse af  Snorre  har  „R()5rarfjor5",  og  kun  to  Papir shaandskrifter  af 
Snorre  have  „ToårartjorS  eller  To6arfjor5",  man  skulde  næsten 
formode  efter  Gisning.  Istedetfor  „Krossbrekka"  findes  „Njosbrekka, 
Årosbrekka";  enkelte  Haandskrifter  have  „Krossbrekka",  ligeledes, 
som  man  skulde  formode,  ifolge  Gisning  af  Afskriveren.  Men  om 
man  end  antager,  at  den  rigtige  Form  for  „Toåarfjorår"  og  „Kross- 
brekka" har  staaet  i  Originalen,  bliver  der  dog  endnu  saa  mange 
urigtigt  skrevne  Navne  tilbage,  at  vor  Formodning  om,  at  de  fa?idtes 
saaledes  allerede  i  Originalen,  ligefuldt  staar  fast. 

Det  er  saaledes  vist,  at  Forfatteren  af  den  historiske  Olafssaga 
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f)ar  en  Islænding,  og  at  han  maa  have  udarbeidet  den  ?nellem  1225 
og  1235.  Det  er  tillige  aabenhart,  at  han  maa  have  haft  Adgang 
til  flere  Kildeskrifter,  end  maaskee  de  fleste  af  hans  Samtidige;  vi 
erfare  blandt  andet  især  af  Cap.  ii  og  175,  at  han  har  kjendt  og 
benyttet  enkelte  af  Åre  frodes  chronologiske  Forarbeider,  som  mi  ej 
længere  ere  til.  Han  lægger  overalt,  endog  hvor  han  fejler,  en  for 
sin  Tid  sjelden  Grad  af  Smag  og  historisk  Kritik  for  Dagen.  Den 
ojensynlige  Omhyggelighed,  hvormed  han  sager  at  undgna  alt  hvad 
der  kan  kaldes  legendarisk  Præg  og  Prædiketone,  hvortil  hiin  Tids 
geistlige  Skribenter,  især  hvor  det  gjelder  en  Helgen,  plejede  at  for- 
falde, medens  han  derimod  heller  opfatter  Begivenhederne  fra  den 
rerdslig-politiske  Side,  rober  temmelig  tydeligt  Lægmanden  eller  den 
IkkegeistUge ;  de  mange  Skaldevers,  han  an  forer,  viser,  at  han  maa 
have  besiddet  en  stor  Samling  af  de  gamle  Skaldekvad.  Overvejer 
man  alt  dette,  vil  man  lettelig  indramme,  at  der  kun  er  en  eneste 
Mand,  vi  kunne  gjette  paa  som  Sagaens  Forfatter,  men  at  han  ogsaa 
ganske  svarer  til  hiin  Charakte ristik.  Det  er  SNORRE  STURLASSON. 
At  han,  og  ingen  anden,  er  Sagaens  Forfatter,  bliver,  selv  uden 
Hensyn  til  de  allerede  anforte  Grunde,  næsten  til  Vished,  naar  vi 
sammenligne  nærværende  Olafssaga,  med  den,  der  findes  i  Snorre 
Sturlassons  norske  Kongesagaer.  Denne  Sammenligning  viser  nem- 
lig, at  den  egentlige  Hovedmasse  af  den  selvstændige  Olafssaga 
aldeles  Ord  til  andet  stemmer  med  Olafssagaen  hos  Snorre  (Varian^ 
ter,  der  kun  ere  Afskriverne  at  tilregne,  komme  her  ej  i  Betragt- 
ning), undtagen  paa  et  eneste  Sted,  hvor  Texten  hos  Snorre  er 
vidtløftigere,  og  at  saavel  Indledning skapitlerne  til  Olafssagaen,  som 
Tillægskapitlerne,  der  deels  indeholde  Legender,  deels  give  en  kort 
Udsigt  over  de  nærmest  følgende  Kongers  Historie,  alle  mere  eller 
mindre  udtogsviis,  ere  udskrevne  af  Snorres  Verk,  saaledes  som  det 
nodrendigviis  maatte  skee,  naar  man  af  de  Konge-Historier,  han 
har  behandlet,  vilde  udtage  og  lade  afskrive  en  enkelt;  thi  denne 
kunde  man  ikke  uden  videre  rive  ud  af  sin  Forbindelse ;  af  det 
forcgaaende  maatte  man  aufore,  hvad  der  var  nodvendigt  for  at  faa 
Besked  om  Heltens  Herkomst  og  Forfædre;  af  det  efterfolgende  an- 
saaes  det,  for  Olafs  Vedkommende,  nodvendigt  at  anfore  noget  om 
de  Konger,  under  hvis  Regjering  de  berettede  Mirakler  skulde  have 
fundet  Sted.  Saaledes  er  Cap,  1  egentlig  et  Udtog  af  hele  Harald 
Haarfagres  Saga,  hvori  man  hist  og  her  gjenkjender  Snorres  egne 
Ord,  nemlig  i  denne  Sagas  Cap.  35,  36;  det  eneste,  som  ej  findes 
hos  Snorre,  er  Notitsen  (S.  4  L.  8  fggj^om  Eyvind  Skaldespilders 
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Æt,    hvilket  dog  lettelig  kan  tænkes  tilfojet  under  Afskriften,     Cap. 
2    svarer    omtrent    til   Cap.    38   hos  Snorre,    Cap.    3   til  Cap.  39; 
Cap.  4  til  Cap.  40;    Cap.  5—7  svarer  til   Snorres  Cap.  44—46; 
Cap.  8,    9  til  Haakon  den  Godes  Saga  Cap.   i — 4;    Cap.  10  er  et 
kort   Udtog    af  hele    den    ovrige  Haakon  den  Godes  Saga;  Cap.  li 
svarer  til  Harald  Graafelds  Saga  Cap.  1 — 7;    Cap.    12    til    samme 
Sagas  Cap.   9—11;    Cap.    13  til  samme  Sagas  Cap.   11 — 16;    Olaf 
Tryggvesons  Saga   Cap.  8  —  14;    Cap.   14  svarer  paa  det  nærmeste 
til  Olaf  den  Helliges  Saga  Cap.   15;  Cap.  15  indeholder  Smaanotit ser 
deels   fra    Harald  Haar fagres  Saga   Cap.  28,    29,    deels   fra   Olaf 
Tryggvesons  Saga   Cap.    48;    Cap.    16    og    17,    og   Begyndelsen  af 
Cap.  18  stemmer  Ord  til  andet  med   Olaf  Tryggvesons  Saga  Cap. 
49;   Resten   af  Cap.    18  og   Cap.    19  indeholder.    Fortællingen  om 
Olaf  den  hellige  selv  fraregnet,  et  kort   Uddrag  af  Olaf  Tryggvesons 
Saga.    —   Snor  res  Olafs  saga  Cap.  260,    der  svarer  til  nærværende 
Sagas  Cap.  248,  ender,  ligesom  dette,  med  et  Lofte  om  at  ville  for- 
tælle om  Olafs  Jertegn,  men  har  her  det  merkelige  Tillæg  ^})6tt  fat 
sé  si5ar  rilat  i  {)essarri  bok";  hvilket  aabenbart  henpeger  paa  de  Jer- 
tegnsberetninger,    som  længere  hen  i  Snorres    Verk  forekomme  hist 
og  her;    derimod  vilde  det  ej  passe  paa  et  Udtog,  der  indeholdt  en 
enkelt  Saga,    og   udelades    derfor   i   nærværende   Haandskrift.    Fra 
Cap.    249   af  bliver    Olafssaga   atter   epitomatorisk    i   Forhold   til 
Snorre,    og    er    stundom    saa  kortfattet,    at  den  endog  udelader  det 
nodvendige,  f.  Ex.  S.  233  L.  20,  hvor  man  ej  kunde  vide  at  „feir" 
skulde  belyde  Kalfs  Brodre,  uden  ved  at  efter see  Snorres  Cap.  262. 
Cap.  250  svarer  nogenledes  til  Snorres    Cap.    263,    251    til    264, 
265.     Cap.  252  er  et  Uddrag  af  Snorres  Magnus  den  Godes  Saga 
Cap.    1—6;    men    Cap.    253,    der    vedkommer    Olafs  Helligdom,    er 
Cap.  11  in  extenso.     Cap.  254  svarer  til  Magnus  den   Godes  Saga 
Cap.  9;  Cap.  255  til  Cap.  6,  18;   Cap.  256  til -Cap.  12;  257—13; 
258,  259—14,  15;  260,  261-16,  17;  Cap.  262,  263-8,  19-25; 
Cap.   264,  265,  26-29.     Jertegnet    Cap.    266  er   fortalt    Ord    til 
andet  i  Snorres  Harald  Haardraades  Saga   Cap.   56,    5  7,    Jertegnet 
Cap.   268   sammes! eds    Cap.    58.     Her  har  Afskriveren  aabenbart  i 
Hast    læst    Ordene    „så    var5   blindr    bå6um   aug4iin"   som   „så    hleifa 
bå5um  augum",    hvilket  er  meningsidst.     Jertegnet    Cap.    269   findes 
sammesteds  Cap.  59.     Cap.  270  indeholder  et  kort  Udtog  af  Mag- 
nus's  og  Haralds  Sagaer,    nemlig    Harald  Haardraades   Saga    Cap. 
85.     Cap.  271,  272  svarer  paa  det  nærmeste  til  Olaf  Kyrres  Saga 
hos  Snorre  Cap.  6,    7;    Cap.    273,    274  til  Magnus  Barfods  Saga 
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Cap.  23,  24.  Cap.  275  svarer  til  Sigurd  Jorsalafares  Saga  Cap. 
38,  Cap.  276  til  sammes  Saga  Cap.  3  7.  Cap.  2  77  og  278  svare 
til  Sigurd,  Inge  og  Eysteins  Saga  Cap.  24,  25,  msluok  alene  i 
Peringskiolds  Udgave,  men  det  folger  dog  ikke  heraf,  at  de  af  ham 
mlkaarligt  ere  indsatte.  Cap.  246,  der  ved  en  Skjodesloshedsfcjl 
forekommer  saa  tidligt,  og  paa  et  aldeles  upassende  Sted,  findes  hos 
Snorre  i  Haakon  Ilerdebreds  Saga  Cap.  21,  og  Cap.  267  samme- 
steds Cup.  20.  Saaledes  hare  in  paaviist,  hvorledes  den  hele  Saga 
deels  er  Udskrift,  deels  Uddrag  af  Snorres  Verk.  Det  Sted  i  selve 
Hovedfortællingen,  hvor  Snorres  Text  er  vidllofligere  end  vor  5a- 
gas,  og  denne  saaledes  viser  sig  som  et  Udtog  af  hiin,  er  den  Deel 
af  Cap.  38,  hvor  der  handles  om  Olafs  Tog  til  Nidaros,  thi  Snor- 
res  Cap.  36,  3  7,  38,  39,  indeholder  her  langt  flere  Detailler,  og 
det  saaledes,  at  de  ej  bære  Pranget  af  at  være  indsatte  af  en  senere 
Afskriver;  tvertimod  seer  man  tydeligt,  at  Saga-Udskriveren  her, 
uvist  hvorfor,  har  forkortet  den  ham  foreliggende  Text.  Et  enkelt 
Haandskrift  af  Snorre  (C^  har  ogsaa  den  kortere  Redaktion. 

Endnu  et  Merke  paa,  at  ror  Olafssaga  er  et  Udtog  af  Snorres 
Verk,  indeholdes  ogsaa  deri,  at  det  samme  Navn,  hvortil  de  i  nær- 
værende Haandskrift  Cap.  128  (S.  145  L.  4  nedenfra)  er  ladet 
aabent  Rum,  aldeles  paa  samme  Maade  findes  udeladt,  med  aabent 
Rum,  saavel  i  Asgeir  Jonssons  Afskrift  af  den  ypperlige  Hoved- 
kodex  af  Snorre,  som  Thormod  Torveson  kaldte  „Kringla^^  som  i 
Magnus  Einarssons  Afskrift  af  den  nu  tabte  Deel  af  Codex  Frisianus. 
Den  tredie  Papirsaf skrift  af  Snorres  Verk,  ligeledes  efter  en  Codex 
som  nu  er  tabt  (D),  har  her  oversprunget  flere  Linjer,  saaat  hiin 
Udeladelse  der  ej  kan  vise  sig.  Peder  Claus  son  har  her,  vistnok 
rigtigt,  Throndhjemsminde  C{)r6ndheimsmynni)S  men  dette  synes 
næsten  at  være  tilfojet  efter  Gisning,  thi  Udeladelsen  baade  hos 
Snorre  og  i  det  bedste  Haandskrift  af  Sagaen  vise  tydeligt  nok,  ej 
alene  at  det  sidste  indeholder  et  Udtog  af  Snorres  Verk,  men  ogsaa 
at  Snorre  ej  har  kunnet  læse  det  Navn,  han  fandt  optegnet  for  sig, 
og   heller  ikke  har   seet  sig   istand  til  getningsviis   at  hitte  derpaa. 

Og  nu,  efterat  det,  vi  tor  vel  paastaa  det,  er  bragt  paa  det 
Rene,  at  vor  Saga  kun  er  et  Udtog  af  Snorres  Verk,  bliver  endelig 
den  Gaade  lost,  hvorfor  den  samme  Fortale,  der  af  Snurre  forud- 
skikkes hele  Verket,  navnlig  Ynglingasaga,  ogsaa  flndes  foran  nær- 
værende Udtog.     Det  indeholder   nemlig  Notitser    om    de  Kilder  og 

'9  P4ter  Peder  Clausson  er  sandsynligtiis  Latmncn  tid  fyldt  i  Peringshiolds   Ud" 
gave,  og  efter  denne  i  den  Kjobenhatnshe  Folio-Udfjave  //.  S.  239. 
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Autoriteter,  Forfatteren  har  benyttet,  og  da  flere  af  disse  Autorite- 
ter ogsaa  gjelde  Olafssaga,  kunde  man  ikke,  naar  man  vilde  anfore 
dem,  rive  deres  Navne  ud  af  Sammenhængen,  men  maatte  optage  hele 
Fortalen  in  extenso.  Sandsynligviis  har  allerede  Snorre  selv  efter 
enkelte  Venners  Anmodning  paataget  sig  at  antyde,  hvorledes  Ud- 
toget skulde  indrettes,  og  da  maaskee  udtrykkeligt  fordret,  at  For- 
talen skulde  indtages  heel  og  holden;  thi  det  Tillæg,  som  i  vor  Saga 
findes  tilfojet  Fortalen,  og  særskilt  bebuder  St.  Olafs  Historie, 
ligesom  det  indeholder  etslags  Undskyldning'  fordi  der  tales  saa 
meget  om  Islændinger,  kan  alene  hidrore  fra  Forfatteren  selv.  Men 
Tillægget  slutter  sig  igjen  paa  det  nojeste  til  Fortalen. 

Vi  mangle  ikke  aldeles  Vink  om,  naar  og  hvorledes  disse  mere 
eller  mindre  fuldstændige  Afskrifter  af  Snorres  Verk  bleve  tagne. 
Paa  det  merkelige  Sted  i  Sturlungasaga,  som  vi  allerede  ovenfor 
have  berort,  fordi  Styrme  der  omtales  (V.  H;  Udgavens  II.  S.  123) 
staar  der,  efterat  der  er  fortalt  om  Forliget  mellem  Snorre  og  hans 
Brodersøn  Sturla  Sighvatsson:  „Snorri  reid  eigi  til  J)ings,  .en  lét 
Styrmi  prost  hinn  fr65a  ri5a  me5  logsogu.  Nii  tok  at  batna  med  j)eim 
Snorra  ok  Sturlu,  ok  var  Slurla  opt  i  Reykjaholti.  Sturla  Iag5i 
mikinn  hug  å  at  låta  rita  sogubækr  eptir  bokum  {)eim  er 
Snorri  setti  saman".  Det  Tidspunkt,  her  omhandles,  falder  om- 
trent ved  1232.  Man  kan  let  tænke  sig,  hvorledes  Sturla  under  et 
eller  flere  af  sine  Besog  paa  Reykholt  har  faaet  Farbroderen  til  at 
vise  ham,  hvorledes  han  paa  bedste  Maade  kunde  lade  et  Udtog 
bringe  istand  af  hans  Olaf  den  helliges  Saga.  Det  er  endog  intet, 
for  Skrift  eller  Orthographi,  der  gjor  det  usandsynligt,  at  nærvæ- 
rende Haandskrift  kunde  være  en  af  de  Afskrifter,  Sturla  lod  be- 
sørge. Men  det  sandsynligste  er  dog,  at  Udtoget,  som  nærmest 
vedkommende  Norges  Nationalhelgen,  er  besorget  efter  Anmodning  af 
en  eller  anden  anseet  Nordmand,  snarest  Kong  Haakon  eller  Hertug 
Skule,  thi  paa  den  Maade  kunne  vi  bedst  forklare  os,  hvorfor  han 
tilfojer  hiin  Undskyldning  i  Anledning  af  at  Sagaen  dvæler  saame- 
get  ved  Islændinger  og  deres  Bedrifter.  At  Udtoget  dog  ikke  er 
besorget  under  noget  af  Snorres  forskjellige  Ophold  i  Norge,  men 
derimod  paa  Island,  ligger,  som  det  synes,  i  Ordene:  „svå  man 
{)ykkja  ef  utanlands  kemr  sjå  fråsogn"  o.  s.  v. 

De  Materialier,  Snor  re  har  benyttet  til  dette  Verk,  maa  have 
været  f dig  ende: 

a.  Den  legendariske  Saga,  dog,  som  man  maa  formode,  nærmest 
i  den  Form,  hvori  hans  Ven  og  Tilhænger  Styrme  havde  redigeret  den. 
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h.  Orkneyingasaga ,  forsaavidt  Episoden  om  Orknojarlerne 
angaar. 

c.  Færeyingasagaj  for  Episoderne  om  Færdernes  Ilocdinger 
og  Karl  morske. 

d.  Åre  frodes  chronologiske  Arheidcr,  og  flere  nu  tabte  Op- 
tegnelser af  ham,  der  grundede  sig  paa,  hvad  han  havde  hort,  deels 
af  Odd  Kolsson,  der  igjen  havde  faaet  sin  Kundskab  fra  Thronde- 
ren  Thorgeir  Afraadskoll,  der  allerede  var  voxen  Mand  og  bosat 
paa  Nidarnes  995^  deels  fra  Olaf  den  helliges  Samtidige  og  Ven 
Hall  Thorarinsson,  fodt  996^  deels  fra  Thurid,  Snorre  Godes  Datter. 
Til  disse  Meddelelser  horer  sandsynligviis  nærmest  altj  hvad  der  for- 
tælles om  Olafs  Forhandlinger  med  Oplændingekongerne,  med  Svia- 
kongen  og  med  Kong  Knut.  Og  de  maa  i  det  hele  taget  have  været 
meget  paalidelige,  da  den  paa  dem  grundede  Chronologi  rAser  sig 
særdeles  god;  navnlig  bliver  det  ved  dem  muligt,  at  faa  hen  fort 
Kong  Knuts  Romerreise,  skjont  den  ej  udtrykkeligt  omtales,  til  det 
rette  Aar  (1026 — 27),  medens  endog  de  engelske  Forfattere  feile  i 
dette  Stykke^.  Blandt  Traditioner,  der  kunde  have  vedligeholdt  sig 
i  Åres  egen  Familie,  var  den  om  Islænding  er  ne  s  Ophold  i  Norge, 
thi  en  af  disse,  Gelle  Thorkelsson,  var  Åres  egen  Farfader;  meget 
kan  og  være  fortalt  af  Thurid,  en  Sysler  af  Thorodd  Snorreson; 
et  og  andet  kan  vel  og,  uafhængigt  af  Are,  have  holdt  sig  i  Snorres 
egen  Familie,  thi  han  nedstammede  selv  fra  Snorre  Gode.  At  andre 
Traditioner  om  Forhandlingerne  med  Sverige,  end  de  Snorre  fulgte, 
ogsaa  existerede,  maaskee  i  Iljalfe  Skeggesons  og  Gissur  hviles  Æt, 
viser  den  legendariske  Saga.  Blandt  Hjemmelsmændene  Cap.  79 
nævnes  derhos  en  „Thorstein  frodé''.  Vi  ville  nu  just  ikke  paasiaa, 
at  ej  ogsaa  Styrme  har  kjendt  og  benyttet  disse  Optegnelser;  tvert- 
imod  troe  vi  det  rimeligt,  at  han,  især  da  de  upaatvivleligt  fandtes 
i  hans  Velynder  Snorres  Bogsamling  og  saaledes  vare  ham  tilgæn- 
gelige, virkelig  har  benyttet  dem;  men  vi  troe,  at  forst  Snor  re  for- 
slod at  benytte  dem  med  den  ttlborlige  Kritik  og  Smag. 

e.  Forskjellige  Skaldekvad,  især  af  Sighvat  og  Ottar.  Disse 
har  vel  og  Styrme  benyttet,  men  det  Exempel,  vi  allerede  have  seet 
paa  hans  Fortolkning  af  dem,  viser,  at  de  ej  kunne  have  været  ham 
til  synderlig  Nytte.  Snorre  derimod,  selv  en  ovet  Skald  og  for- 
trolig med  den  hele  Skaldeliteralur_,  maa  have  forslaaet  dem  til  Punkt 
og  Prikke. 

f.  Samtidige    Meddelelser,    der   paa    Foresporgsel   kunne   have 

*)  Sce  Munchs  „det  norske  Folks  Historie,  I  D.  2det  B.  S.  680—85. 
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ræret  ham  givne  i  Norge,  f.  Ex.  hvor  han  i  Haakon  den  Godes 
Saga  Cap.  27  taler  om  „hoje  Bautastene  ved  Egil  Uldserks  Grav; 
Harald  Haar fagres  Saga  Cap.  27,  hvor  han  omtaler  Haralds  egen 
Gravsteen;  nærværende  Saga  Cap.  7"  („ok  er  j)ar  haugr  hvårs- 
Iveggja"),  ej  at  tale  om  de  fleste  Capitler  af  Ynglingasaga. 

g.  Flere  legendariske  Optegnelser,  hvilke  dog  alle  synes  at 
have  været  indforte  i  Styrmes    Verk. 

At  Snor  re  selv  har  kjendt  og  benyttet  dette,  synes  man  at  maaile 
slutte  af  det  Forhold,  hvori,  som  ovenfor  viist,  Styrme  stod  til 
Snorre.  Men  at  han  ikke  har  benyttet  dette  alene,  maa  man  igjen 
slutte  deraf,  at  hans  Verk  indeholder  et  og  andet,  der  neppe  kan 
have  staaet  i  Styrmes  Bog,  eftersom  der  isaafald  vel  vilde  have 
været  Spor  deraf  at  finde  i  Fagrskinna,  hvis  Compilator,  efter  hvad 
vi  ovenfor  have  godtgjort,  i  St.  Olafs  Historie  nærmest  eller  maa- 
skee  udelukkende  har  holdt  sig  til  og  ost  af  den  styrmeske  Olafs- 
saga.  Det  er  ogsaa  aldeles  rimeligt,  at  Snorre,  da  han  skrev  sit 
Verk,  eller  omkring  1230,  maa  have  været  i  Besiddelse  af  flere 
Hjelpemidler,  end  Styrme,  da  denne  skrev  sit,  om  end  denne  — 
hvad  der  er  sandsynligt  —  benyttede  Snorres  Bibliothek  eller  Sam- 
ling af  historiske  Kildeskrifter.  Thi  da  Snorre  upaatvivleligt  stedse 
sogte  at  foroge  denne,  kan  han  letleligen  efter  den  Tid,  da  Styrme 
benyttede  den,  være  kommen  i  Besiddelse  af  nye,  værdifulde  Skrif- 
ter, som  idelmindste  Styrme  og  han  ej  forhen  kjendte,  ja  som  endnu 
ikke  da  Styrme  skrev  vare  forfattede.  Navnligen  var  dette,  efter 
hvad  vi  tidligere  have  oplyst,  ganske  vist  Tilfældet  med  Orkneyin- 
gasaga,  der,  forfattet  strax  efter  1222,  neppe  er  kommet  til  Island 
for  1225,  eller,  om  den  endog  er  forfattet  af  en  Islænding  eller 
paa  Island,  i  alle  Fald  neppe  er  bleven  færdig  forend  1223,  1224 
eller  1225. 

Efterat  vi  saaledes  ved  disse  Undersogelser  nogenledes  have 
bragt  det  paa  det  Rene,  baade  at  Snorre  er  den  historiske  Olafs- 
sagas  Forfatter,  og  hvilken  Fremgangsmaade  han  har  benyttet  ved 
dens  Udarbeidelse,  er  det  ogsaa  i  sin  Orden,  at  vi  kaste  et  Blik 
paa  de  ovrige  Dele  af  hans  Verk,  saavel  hvad  der  ligger  forud  for 
St.  Olafs  Saga,  som  hvad  dér  f diger  efter;  ej  alene,  fordi  alt,  hvad 
xn  ovenfor  have  fremsat,  derved  vinder  yderligere  Bestyrkelse,  men 
ogsaa  fordi  vi  forst  derved  erhverve  os  det  rette  Begreb  om  hans 
Forfattervirksomhed  i  det  Hele  taget. 

Hvad  Olaf  Tryggvesons  Historie  angaar,  da  er  det  tydeligt, 
at  Snorre  dertil  langtfra  havde  saamange  Malerialier,  som  til  Olaf 
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den  helliges.  Del  er  paa  el  andet  Stcd^  viistj  al  de  islandske  Munke 
Odd  og  Gunnlaug,  begge  i  Thingore  hlosier_,  allerede  fiir  Udgangen 
af  det  12te  Aarhundrede  havde  forfattet  hver  sin  Olaf  Tryggvesons 
Historie  paa  Latin.  Odds  Verk  kjende  vi  endnu  i  en  Oversættelse 
eller  fri  Bearbeidelse  paa  Oldnorsk,  Gunnlaugs  derimod  kun  af  en- 
kelte Citater,  der  findes  i  en  senere.,  vidllofligere  Bearbeidelse  af 
Olaf  Tryggvesons  Saga,  hvorom  nedenfor.  Jliin  Oversættelse  eller 
Bearbeidelse  af  Odds  Verk  har  Fagrskiunas  Compilator  saa  flittigt 
benyttet j  at  den,  paa  faa  Undlagclser  na^r,  synes  at  have  været 
hans  eneste  Kilde;  endog  saaledeSy  at  han  paa  mange  Steder,  for- 
nemmelig i  Beskrivelsen  over  Svolder slaget,  ligefrem  har  udskre- 
vet den.  Naar  Fagrskinnas  Compilator  kunde  benytte  den,  da  lod 
dette  sig  ogsaa  gjore  for  Snorre,  og  at  han  virkelig,  umiddelbart 
eller  middelbart,  har  benyttet  den,  er  vist,  navnlig  ved  Beretningen 
om  Islændingcrnes  Daab,  om  Ormen  lange,  og  om  de  forbundne 
Kongers  Samtale  for  Svoldcrslaget.  Det  synes  endog  som  om  Snorre 
her  har  taget  Fagrskinna  med  paa  Raad,  thi  en  Udeladelse,  der 
finder  Sted  i  denne,  angaaendc  Ilyrning  og  Thorgeir,  fmdes  og  hos 
^norre,  der  sterkt  forkorter  den  hele  Samtale;  men  at  han  her,  som 
andensteds,  har  anvendt  selvstændig  Kritik,  viser  sig  deraf  af  han 
istedetfor  Styrkaar  af  Gimse,  der  nævnes  saavel  af  Odd  som  i 
Fagrskinna,  sætler  Eindride  af  Gimse,  aabenbart  fordi  han  havde 
beregnet,  at  Styrkaar  ej  kunde  have  levet  eller  været  slridsdygiig 
paa  et  Tog,  hvor  hans  egen  Sonneson  var  med.  SandsynJigviis  har 
Snorre  ogsaa  benyttet  Gunnlaugs  Verk,  der  dog  neppe  i  Indholdet 
afveg  saa  betydeligt  fra  Odds.  Naar  han  i  Cap.  87  taler  om  de 
/Eventyr,  Olaf  bestod  med  Trolde  og  Uvælter  paa  sin  Tilbagereise 
fra  Ilaalogaland,  saa  sigter  han  enten  til  Odd,  eller  til  Gunnlaug, 
eller  til  dem  begge,  thi  da  Beretningen  derom  findes  i  den  vidllofligere 
Olafssaga,  som  nærmest  holder  sig  til  Gunnlaug,  kan  der  ej  være 
nogen  Tvivl  om,  at  de  fandtes  hos  denne,  ligesom  de  findes  hos  Odd. 
Forresten  synes  det  og,  som  om  Snorre  her  har  betiyttet  andre  Sagn, 
der  maaskee  kunne  have  været  nedskrevne  af  Sæmund  eller  Are, 
maaskee  og  kun  have  været  mundlligt  forplantede,  og  som  vel  just 
af  den  Grund  ej  senere  have  været  særskilt  opbevarede,  at  de  i  sin 
Heelhed  fandtes  indtagne  hos  Snorre  og  siden  i  den  vidllofligere 
Saga.  Besynderligt  nok,  lader  det  ej  til  at  Snorre  har  kjendt  den 
Deel  af  Færeyingasaga,  der  angaar  Sigmund  Brestesson,  da  det 
ellers  ikke  indsees,  hvorfor  han  ikke  ligesaavel  optog  delte  i    Olaf 

')  /  Fortalen  lit  Udgaven  af  Odd  Munks  Olafssnrja,  Christiania  1S53. 
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Tryggvesons  Saga,  som  han  optog  det,  der  handler  om  Sigmunds 
Efierfolgere,  i  Olaf  den  helliges  Saga,  især  da  han  paa  en  lignende 
Maade  har  benyttet  O rkney ingasaga,  ej  alene  i  Olaf  den  helliges 
Historie,  men  og  i,  hvad  der  ligger  forud  for  denne.  Jomsvikinga- 
saga  synes  Snorre  at  have  kjendt  og  benyttet^,  men  har,  som  man 
tillige  maa  formode,  benyttet  Fagrskinna,  og  sogt  at  gaa  en  Middel- 
nej mellem  disse  troende  Hovedkilders  indbyrdes  Afvigelser  ved  at 
opstille  Konjekturer  og  anvende  selvstændig  Kritik'"- ;  maaskee  han 
ogsaa  kan  have  været  i  Besiddelse  af  særegne,  nu  tabte,  Sagn.  I  Tids- 
rummet for  Olaf  Tryggveson  blive  Snorres  Kilder  ojensynligt  mag- 
rere. Det  egentlige  historiske  Stof  fra  Harald  Haarfagre  af  er 
næsten  ikke  stort  mere,  end  hvad  Fagrskinna  og  de  ovrige  ældre 
Compendier  indeholde.  Maaskee  har  der  været  en  kort  {)åltr  om 
Haakon  den  Gode,  som  han  har  indlemmet  i  sit  Verk,  og  som  for- 
nemmelig har  handlet  om  hvad  der  foregik  mellem  Kongen  og  Ban- 
derne, da  han  forsOgte  at  ind  fore  Christendommen ;  maaskee  han 
ligeledes  har  haft  enkelte  Smaahistorier  fra  Harald  Haarfagres  Tid, 
omtrent  saadanne  som  Snefrid-Hislorien,  der  ogsaa  findes  i  åg" rip, 
og  som  han  næsten  in  extenso  har  optaget.  Men  forovrigt  synes 
han  ej  at  have  haft  mere  af  umiddelbart  Slof,  end  hvad  der  staar 
i  Fagrskinna.  Vi  ville  ikke  hermed  paastaa,  at  han  ligefrem  har 
benyttet  Fagrskinna,  hvilket  dog  i  sig  selv  er  saare  rimeligt,  men 
kun,  at  han  har  benyttet  de  samme  Materialier,  som  Fagrskinnas 
Compilator  benyttede.  Vi  skulde  ej  være  utilbojelige  til  at  troe  at 
dette  er  saagodtsom  alt,  hvad  der  for  Snor  res  Tid  existerede  af 
ældre  norske  Kongesagn,  og  at  det  maaskee  ikke  engang  var  fuld- 
stændigt nedtegnet  for  Fagrskinnas  Tid,  saasom  Thjodrek  Munk  i 
Cap.  i  synes  at  antyde,  at  der  endnu  paa  \ans  Tid  ikke  fandtes 
skrevne  Sagaer,  idetmindste  om  Harald  Haarfagre:  Han  paaberaa- 
ber  sig  nemlig  Islændingerne,  herved  sigter  han  vel  nærmest  til  Are 
og  Sæmund  Frode,  som  Autoriteter  for  den  af  ham  opstillede  An- 
givelse om  Harald  Haarfagres  Levetid  og  Regjeringsaar,  „da  de 
(Islændingerne)  nemlig  utvivlsomt  fremfor  alle  andre  nordiske  Folk 
stedse  have  været  kyndige  og  forfarne  heri'';  og  taler  tillige  i  sin 
Fortale  om  Islænding ernes  gamle  Kvæder ,  hvori  de  opbevarede  Er- 
indringen om  Kongernes  Bedrifter;  men  han  tillægger  dog  paa  liiint 

^}  See  herom  Munchs  „clef  norske  Folks  Historie  II,  2.  S.  iW. 

-}  Han  taler  nemlig  i  Cap.  38  om  Palnafoke,  der  aabenbart  kun  tilhorer  denne 

Saga;  ligeledes,  i  Cap.  26  om  Olafs  Deeltagclse  i  Slaget  ved  Daiievirke,  see 

Udgaven  af  Odd  Munks  Olafssaga,  S.  8i. 
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Sted,  at  han  ej  tor  kalde  liiin  Tidsregning  fnldkommen  sikker,  ^især 
fordi  man  ej  tillige  havde  nogen  Skribents  Autoritet  (niaxime  ubi 
nulla  opilulatur  scriploruin  auclorilas)^.  Snorre  har  derimod,  som 
man  maa  formode,  redigeret  de  uligearlede  Masser  i  et  Slags  Or- 
den, han  har,  hvad  hans  Olaf  Tryggvesons  Saga  Cap.  i 3  (foruden 
hans  Fortale)  viser,  benyttet  Are  frodes  chronologiske  Arbeider,  og 
hyggende  herpaa  har  han  ojensynligt  paa  ikke  faa  Steder  opstillet 
sine  egne  Konjekturer,  for  dermed  at  udfylde  de  Huller,  hiin  i  sig 
selv  fejlagtige  Tidsregning  foraarsagede^.  Flere  Berigtigelser  eller 
Udfyldninger  har  han  nu  vel  ogsaa  foretaget  efter  de  Skaldekvad, 
hvoraf  han  fremfor  saa  mange  Andre  var  i  Besiddelse,  og  som  han 
i  sin  Fortale  udtrykkeligt  paaberaaber  sig.  Derhos  har  han,  som 
man  seer  (f.  Ex.  Harald  Haarfagres  Saga  Cap.  31)  benyttet 
Orkneyinga  Saga;  af  Yttringen  om  Berdlu-Kaare  i  Cap.  i 2  lader 
det  til,  at  han  ved  Beretningen  om  Haralds  Krige  med  Kongerne  paa 
More  og  i  Fjordene  har  brugt  Egils  Saga,  hvor  alt  dette  forekom- 
mer vidtloftigere.  Og  derhos  har -han  vel  og  haft  nogle  uafhængige 
Smaafortællinger  f.  Ex,  om  Harald  Haarfagres  Mode  med  Køng 
Erik  i  Vermeland,  og  senere  hen,  i  Harald  Graafelds  Historie,  om 
Eyvind  Skaldespilder  og  Noden  i  Norge.  Hvad  Halfdan  Svarte  an- 
gaar,  da  har  der  maaskee  om  ham  været  en  ganske  kort  Saga,  eller 
maaskee  endog  tvende,  da  Fagrskinnas  Beretning  om  Halfdans  Gif- 
termaal  afviger  saa  betydeligt  fra  Snorres.  Snorres  Beretning, 
ifolge  hvilken  Halfdans  anden  Hustru,  Harald  Haarfagres  Moder, 
hed  Ragnhild  og  var  en  Datter  af  Sigurd  Hjort,  er  aabenbart  den 
islandske,  da  Sigurd  Hjort  ogsaa  omtales  som  Haralds  Morfader  i 
Egils  Saga  Cap.  26,  og  efter  denne  i  Landnama  I.  i  8  og  V.  9; 
medens  Fagrskinnas  derimod  synes  at  være  den  norske"^. 

Ynglingasaga  maa  man  ansee  for  den  Deel  af  Snorres  Verk, 
hvor  hun  ^r  selvstændig,  eller  hvor  han  paa  gamle  Kvad,  navnlig 
Thjodolfs    Ynglingatal ,   og   enkelte   lose  Sagn,    foruden    Brudstykker 

^)  Vi  henvise  her  til  Anmerknin gerne  bagved  Munchs  Udgave  af  Odd  Munk^  S. 
8i,  86  og  90—92,  jvfr.  Munch  „det  norske  Folks  Historie  11,  2,  S.  11—19. 

^)  Det  synes  ej  engang  som  om  hiint  Sagn  om  Sigurd  Hjort  m.  m.  er  blevel 
ret  kjendt  i  Norge  forend  ved  Snorres  Verk,  da  den  Codex  af  Fngrski  mOy 
der,  effer  hvad  vi  ovenfor  hare  nævnt,  indeholdt  den  ældste  Text,  intet  veed 
derom,  men  derimod  lader  Halfdans  anden  Hustru  være  Helga  Dagsdatter 
fra  Hadeland.  Den  anden  Codev,  der  er  yngre  end  12-iO,  udelader  derimod 
den  hele  Tale  em  Dag  og  Helga,  men  kalder  Halfdans  Hustru  Ragnhild 
Sigurdsdatter.  Dog  springer  den  (maaskee  ^un  ved  en  Skjodesloshedsfejl) 
lige  fra  Ragnhild  til  Sigurd  Orm  i  6je. 


XL 

af  den  samme  Saga  om  Ingjald  Ildraade,  Ivar  Vidfadme,  Harald 
Hildetand  og  Ragnar  Lodbrok ^  hvoraf  ri  lære  andre  Dele  at 
kjende  i  det  saakaldte  Sogubrot  saavelsom  i  ^^aih'  af  Rngnurs  sunum^, 
grundede  en  egen,  hojst  underholdende  Historie.  Noget  har  tel  alle- 
rede Are  Frode  arbeidet  forud  heri,  at  domme  efter  den  af  ham  'red 
Slutningen  af  Islendingabok  meddeelte  Slægtrække;  men  at  Snorre 
dog  har  været  uafhængig  af  ham,  eller  idetmindste  hist  og  her  fulgt 
særegne  Sagn,  fremgaar  tydelig  af,  hvad  der  er  paapeget  i  „Anna- 
ler for  nordisk  Oldkijndighed  og  Historie  1850,  S.  302—308.  Og 
især  er  det  vel  Snorres  egne  etlmographiske  Hypotheser  vi  læse_, 
saaledes  som  han  allersidst  opstillede  dem^,  i  de  forste  Kapitler  af 
Ynglingasaga.  Denne  Saga  er  det  nærmest,  hvortil  han  sigter,  naar 
han  i  Fortalen  nævner  om  „fornar  fråsagnir  um  h6('5ingja  })å  er  riki 
hafa  haft  å  Nordrlondum  ok  å  danska  lung;u  liafa  niæll"  o.  s.  v.  Men 
merkeligt  er  det  her  at  iagttage  Forskjellen  mellem  de  Udtryk,  han 
anvender  i  Fortalen  til  det  fuldstændige  Verk,  og  dem,  der  fore- 
komme i  Fortalen  til  Olaf  den  helliges  Saga.  I  hiin  heder  det: 
„A  bok  pessi  lét  ek  rita  fornar  fråsaornir"  o.  s.  v.;  thi  her  handles 
om  det  hele  Verk,  og  Fortalen  begynder  med  disse  Ord.  Fortalen 
til  Olafssaga  begynder  derimod  med  Notitsen  om  Are  Frode,  og 
fortsætter  derpaa  saaledes:  „Rita  hefi  ek  lålit  fra  upphafi  æfi 
konunga  feirra  er  riki  hafa  hafl"  o.  s.  v.;  han  nævner  her  intet  om 
at  han  havde  IcMet  det  skrive  „i  denne  Bog^,  men  tilfojer  derimod, 
at  han  havde  ladet  skrive  om  hine  Kongers  Liv  ,.fra  Begyndelsen^ ; 
hvilket  umiskj endeligt  sigter  dertil,  at  „Begyndelsen'-'  af  hans  Kon- 
gehistorier er  at  soge  paa  et  andet  Sted,  nemlig  i  Hovedverket.  En 
m>oderne  Forfatter  vilde  maaskee  have  udtrykt  sig  saaledes :  „Jeg  har 
i  mit  Hovedverk  beskrevet  hine  ældre  Kongers  Historie  ligefra  Be- 
gyndelsen af,  og  henviser  saaledes  dertil''  o.  s.  v. 

Om  den  Deel  af  Snorres  Verk,  som  indbefatter  Tidsrummet 
efter  Olaf  den  Hellige  kunne  vi  fatte  os  kortere.  Magnus  den  Go- 
des Saga  rober  endnu  deels  Benyttelsen  af  særegne  Kilder,  for- 
skjellige  fra  de  nu  exislerende  vidtloftigere  Kongesagaer,  f.  Ex.  i 
hvad  der  fortælles  om  Dronning  Aastrid  og  Alf  hild  (Cap.S),  m.m.; 

')  De  afvige  nemlig  i  enhelfe  Dele  fra  dem  i  Snorra-Eddu,  med  hvilke  de  ellers 
i  Hovedsagen  stemme,  og  det  er  tydeligt  nok,  at  mere  Krilik  er  anvendt  i 
Ynglinga  Saga,  end  paa  sidstnævnte  Sted.  Allsaa  maa  man  vel  heraf  slutte, 
at  hvad  der  staar  i  Ynglinga  Saga,  er  det  senest  nedskrevne,  forudsat  ellers 
—  hvad  man  dog  neppe  kan  betvivle  —  at  Snorre  er  Forfatter  af  Edda. 
Det  er  isaafald  af  megen  Interesse  at  iagttage,  hvorledes  hans  historiske 
Kritik  har  gjort  Fremskridt. 


XLI 

men  eflerhaaiidcn  begynder  Snorres  Text  mere  og  mere  at  slemme 
med  hines,  indtil  den  endelig  fra  Harald  Ilaardraades  Saga  af  næ- 
sten ganske  og  i  de  eflerfdlgende  Sagaer  aldeles  falder  sammen 
dermed,  enkelte  Steder  undtagnej  hvor  [beretningen  er  lidt  forkortet, 
eller  lidt  afrigende  (f.  Ex,  hvor  Harald  Haardraades  Krigspnds 
meddeles),  og  tillige  saaledes,  at  alle  de  i  de  ridtlofligere  Konge- 
sagaer  indskudte  „pællir''  udelades.  At  Snorre  her  har  excerperet 
Kongesagaerne,  ikke  omrendt,  sees  deraf,  at  Morkinskinna  eller  en 
dermed  stemmende  Text,  hvilken  i  flere  Henseender  synes  at  slutte 
sig  til  den  legendariske  Olafssaga  som  etslags  Fortsættelse  af  denne, 
allerede  er  benyttet  saarel  af  Agrips  som  af  Fagrskinnas  Compi- 
latorer.  Denne  Omstændighed  forklarer  ogsaa  tilstrækkeligt,  hvor- 
for der  findes  saa  mange  Steder  i  Fagrskinna  og  hos  Snorre,  der 
indbyrdes  stemme  med  hinanden  saagodtsom  Ord  til  andet. 

Efter  kvad  vi  her  have  udviklet  bliver  saaledes  Snorres  selv- 
stændige Forfattervirksomhed  storre,  end  man,  Wdetmindste  siden 
Mullers  Tid,  forestillede  sig  det.  Compilalor  og  Epitomator  har  han 
egentlig  ikke  været,  uden  i  den  senere  Deel  af  sit  Verk,  hvor  han 
havde  de  historiske  Kongesagaer  at  holde  sig  til.  Men  i  hele  den 
storre  Halvdeel,  fra  YngVmgasagas  Begyndelse  af  indtil  midt  i 
Magnus  den  Godes  Saga,  optræder  han  som  kritisk  Bearbeider  af 
Stoffet,  som  virkelig  histoj^isk  Forfatter^.  Erkj endelsen  heraf  er 
saare  vigtig  til  den  rette  ^edommelse  af  hans  Verk  I  Almindelighed 
og  til  Forklaring  af  enkelte  Angivelser  i  Særdeleshed.  Saaledes, 
for  at  bruge  et  Exempel  af  hvad  vi  allerede  have  anfort,  bor  man 
upaatvivlelig  med  hans  Henforelse  af  Olafs  foregivne  Gjennemgrav- 
ning  af  „Aornafil"  til  Stoekholms-Egnen  sammenholde,  hvad  han  i 
Ynglinga  Saga  Cap.  22  fortæller  om  Oprindelsen  til  Navnet  „A^na- 
fil",  nemlig  at  Kong  Agne  blev  dræbt  og  brændt  paa  det  Sted,  hvil- 
ket han  siger  at  ligge  „paa  Ostsiden  af  Tauren,  vestenfor  Stoksund''. 
Det  tor  nok  hende,  at  en  Forklaring  af  Ordet  „taur"  der  forekom- 
mer i  Thjodolfs  strax'  nedenfor  an  forte  Vers,  som  om  det  skulde 
betegne  Torn   eller  Soder  torn  ved  Stockholm,    istedetfor,    hvad    der 

^)  fiaar  vi  her  tale   mn  Snorre  som    Forfa^r,    tage    vi   delle   Ord  just  ihhe   i 


a^r,    ti 
ikan  s( 


den  (dleregenlUfjste  Beli/duing,  som  om  %an  selv  skidde  hare  conciperet  alt. 
I  Fortalen  siger  han,  al  han  har  „ladet  AÅrere",  og  red  disse  Ord  forstaar 
han  vel  neppe  simpelthen  et  Diklamcn,  men  at  han,  antgdende  Momenterne 
af  hvad  han  onskede  nedskrevet,  overlod  sin  Sekretær  at  concipere  det  eller 
sætte  det  i  Stiil,  men  derefter  selv  gjennemgik  og  retlede  det  Hele.  lians 
Maade  at  forfatte  paa  har  nmaskee  meget^lignet  den,  visse  franske  For- 
fattere nu  siges  at  anvende. 
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vist  er  rimeligere,  Guldkjeden,  hvori  Agne  hængtes,  har  bidraget  sit 
til  at  vække  den  Forestilling  hos  ham,  at  „A^nnfil"  var  at  soge  i 
hiin  Egn,  og  at  saavel  Agnes  Dod  som  Olafs  Krigslist  maalte  hen- 
fores  dertil. 

Det  bliver  ogsaa  heraf  indlysende,  at  man  ved  Bearbeidelsen 
af  Snorres  Text  er  berettiget  til  at  betragte  idetmindste  alle  Codices 
af  Olaf  den  helliges  Saga  som  Variantcodiees,  og  benytte  dem  som 
saadanne.  Dette  er  saameget  vigtigere  at  vide,  som  den  nuværende 
Ilovedcodex  af  Snorre,  den  saakaldte  „Codex  Frisianus'^ ,  netop 
mangler  Olaf  den  helliges  Saga. 

Da  Olaf  den  helliges  Saga  ej  alene  unegteligt  er  den  mest  klas- 
siske Deel  af  Snorres  Verk,  og  den  Saga  der  lettest  lod  sig  udrive 
af  sin  Forbindelse  og  meddele  særskilt,  men  tillige,  som  handlende 
om  Norges  Nationalhelgen,  maalte  være  af  storst  Interesse  for 
Nordmændene,  er  det  let  at  begribe,  hvorledes  der  tidlig  maalte  op- 
staa  Aitraa  hos  okm  efter  at  besidde  den  særskilt.  At  han  allerede 
i  sin  Levetid  har  efterkommet  en  saadan  Attraa,  ved  at  lade  Olafs- 
saga  udskrive  og  redigere  særskilt  under  sin  egen  Opsigt,  tnser  det 
allerede  ovenfor  paapegede  Sluiningssted  af  Fortalen.  Egentlig  har 
der  vel  kun  været  en  eneste  saadan  Normal-Udskrift,  efter  hvilken 
der  igjen  siden  blev  taget  andre  Afskrifter.  Og  disse  Afskrifter 
have,  som  man  af  det  ikke  ubetydelige  Antal  endnu  forhaandenvæ- 
rende  Codices  kan  see,  været  tagne  i  et  stort  Antal.  Man  erfarer 
ogsaa,  hvorledes  de  efterhaanden  ere  bierne  forogede  eller  udspek- 
kede  ved  Tilsætninger,  fornemmelig  hentede  fra  den  legendariske 
Saga  eller  Bearbeidelser  deraf,  navnlig,  som  man  maa  formode, 
Styrmes.  Derved  have  de  vundet  i  el  Slags  Fuldstændighed,  men 
tabt  overordentligt  i  kritisk  Værd.  Herom  vil  man  let  kunne  over- 
berise  sig  ved  at  sammenligne  med  nærværende  rene,  for  alle  slige 
Tilsætninger  frie  Text,  den,  der  er  lagt  iil  Grunden  for  Udgaven  i 
Fornmanna  Sogur,  efter  et  Haandskrift  fra  den  tidligere  Deel  af  det 
IMe  Aarhundrede.  Vi  ansee  det  overflodigt,  her  nærmere  at  om- 
tale og  paapege  Tilsætningerne,  der  ved  en  saadan  Sammenligning 
let  springe  i  Ojnene.  Men  ingensteds  ere  Tilsætningerne  flere,  eller 
Mangelen  paa  Kritik  mere  iojne faldende,  end  i  Flatobogen,  hvor  man 
ved  Siden  af  den  historiske  Text  næsten  synes  at  have  oplaget  alt 
det  legendariske,  Styrmes  Verk  indeholdt.  Saaledes  fortælles  endog 
flere  Begivenheder  to  Gange,  etsteds  paa  det  sædvanlige  Sted  i  den 
oprindelige  Text,  etsteds  efter  Styrme.  Gjennemgravningen  af  hiint 
Eid  ved  Mælaren  fortælles  f.  Ex.  baade  paa  det  rette  Sted  i  Cap. 
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26^  og  strax  efler  Cap.  37,  hist  paa  sædvanlig  Maade,  her  legen- 
darisk, og  sadledes  at  Indsoen  kaldes  „Mar^^ ;  lidt  foran  tales  der 
om  Olafs  16de  Slag  i  ^Au^nfurda"  og  i 7de  „å  Vallandi";  men  dog 
forekommer  siden,  i  Cap.  22,  den  sædvanlige  historiske  Beretning 
om  Slaget  i  „JuriffufurSa"  og  „fyrir  Valldi",  hvilke  netop  ere  de  selv- 
samme. Om  Bjorn  Stallares  Forræderi  og  Anger  staar  den  sæd- 
vanlige historiske  Beretning  paa  sit  Sted  (Cap.  176),  men  derhos 
indskydes  en,  der  paa  det  nærmeste  stemmer  med  den  legendariske 
Sagas  (Cap.  76)  mellem  Cap.  157  og  158,  sandsynligviis  efter 
Styrmes  Bog. 

Af  Olaf  Tryggvesons  Saga  synes  Snorre  selv  ej  at  have  foran- 
staltet nogen  særegen  Udskrift,  og  den  egnede  sig  heller  ikke  dertil 
i  den  Form,  hvori  den  fremtræder  hos  ham.  Men  i  Lighed  med 
Udskriften  af  Olaf  den  helliges  Saga  foranstaltedes  siden,  som  man 
erfarer,  en  Udskrift  og  Bearbeidelse  af  Olaf  Tryggvesons  Saga  ved 
Abbed  Berg  i  Thingore  Kloster,  omkring  1330.  Det  er  nemlig  i 
Fortalen  til  den  nye  tfdgave  af  Odd  Munks  Olaf  Tryggvesons  Saga 
S.  XV  viist,  at  hq,n,  og  neppe  nogen  anden,  er  den  saakaldte  storre 
Olaf  Tryggvesons  Sagas  Bearbeider.  Snorres  særskilte  Olaf  den 
helliges  Saga  var  anbenbart  hans  Monster,  Han  har  endog  tildeels 
benyttet  dennes  Indledning skapitler ,  excerperede  fra  de  tidligere 
Partier  af  Ilovedverket ;  andre  Kapitler  har  han  selv  tilfojet  efter 
Snorres  Verk,  navnligen  har  han  udskrevet  saagodlsom  hele  Haakon 
den  Godes  Saga.  Forovrigt  har  han  forandret  og  berigtiget  Chro- 
nologien,  man  maa  tilstaa,  paa  en  meget  sindrig  og  plausibel,  om 
end  i  sig  selv  noget  vilkaarlig  Maade;  derhos  har  han  paa  mange 
Steder  omsat  den  oprindelige  kjernefulde  Text  i  et  mere  ordrigt 
Sprog,  oplaget  saamange  æventyrlige ,  og  legendariske  Beretningerj 
sotn  han  knude  overkomme,  og  endelig  itidflikket  betydelige  Uddrag 
af  andre  Sagaer,  fornemmelig  Jorns rikingasaga,  O rkney ingasaga, 
Landnama,  Færeyingasaga  og  Laxdolasaga.  Flatobogens  Compilator 
har  igjen  som  sædvanligt 'udvidet  den  allerede  under  Bergs  Haand 
opsvulmede  Text  ved  at  optage  et  og  andet  fra  Odd  Munk,  og  ved 
at  levere  flere  Sagaer,  som  Berg  har  nojet  sig  med  kun  at  epito- 
mere,  ganske  in  extenso,  f.  Ex.  Orltneyinga  Saga  og  Færeyinga 
Saga.  Det  fiilger  ellers  af  det  her  paapegede,  at  ogsaa  i  denne 
Olaf  Tryggvesons  S^tga  maa  de  Stykker,  der  sees  at  være  ufor- 
andret optagne  fra  Compilators  Afskrift  af  Snorre,  kunne  anvendes 
ved  Udgaver  af  Ileimskringla, 

Det  er  fornemmelig    den    rene  Form,    hvori    Snorres    Olaf  den 
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helliges  Saga  fremtræder  i  nærværende  Codex,  som,  endog  om  man 
seer  bort  fra  den  Interesse,  dens  hoje  Ælde  giver  den,  gjor  det 
vigtigt  at  faa  den  særskilt  udgiven^.  Tin  den  tidligere  Udgave,  i 
Fornmanna  Sogur,  fremstiller  en  yngre,  allerede  ved  flere  slige  Til- 
sætninger som  de  ovennævnte  vanziret  Teæt,  i  hvilken  endog  Spro- 
get har  tabt  meget  af  den  Kjernefuldhed  og  klassiske  Reenhed,  som 
udmerker  Texten  i  nærværende  Udgave,  der  vel  maa  antages  at 
være  saadan,  som  den  flod  fra  Snorres,  eller  hans  Sekretærs,  egen 
Pen'^.  Derhos  synes  Udgivelsen  ej  at  være  besorget  med  den  iil^ 
borlige  Omhyggelighed;  saaledes  findes  i  Cap.  13  en  merkelig  og 
væsentlig  Udeladelse,  der  combineret  med  en  Fejl  i  Code^  gjor 
Misviisningen  dobbelt  betydelig;  der  staar  iiemlig:  „var  Eirikr  at 
Uppsoliim  i  Svi|)j65  Eymundarson,  hann  andaSist  j)å  er  hann  var  nær 
tiræ5r;    eplir    {)at    voru    konungar  i  Svi|)j66  synir  lians,   Olafr  fadir 

Styrbjarnar  o.  s.  v.'^  medens  der  skal  staa:  „var  Eirikr hann 

andadist  f)a  er  Haraldr  (her  er  al'tsaa  det  til  „H."  forkortede  „Haraldr" 
læst  som  „hann")  var  nær  tvitugr  Oiræ5r,  o:  100  Aar  gammel,  for 
„tvitugr"  d.  e.  20  Aar  gammel);  ep  tir  hann  var  kon^ungr  i 
SviJ)j66  Bjorn  son  hans;  hann  var6  s6ltdau5r;  eptir  hann 
våru  konungar  i  Svij)j6d  synir  hans,  Olafr  «&:c."  Hvad  der  her  staar 
med  udmerket  Tryk,  er  saaledes  ganske  oversprunget  i  Udgaven; 
muligtviis  er  det  allerede  oversprunget  i  Codex  A,  efter  hvilken 
Texten  er  aftrykt,  men  i  saa  Fald  burde  det  dog  have  været  anfort, 
at  det  findes  i  de  ovrige  Codices,  idetmindste  i  Cod.  S  (vor  nær- 
værende Codex);  men  intet  Ord  findes  anmerket  derom.  I  Cap.  130 
CFornm.  S.  IV.  S.  306  L.  3,  nærv.  Udg.  Cap.  123)  findes  det  her 
umulige  Stedsnavn  „Gaular"  (Jox  {)å  Onundr  konungr  upp  å  Gaut- 
hind,  en  Olafr  k.  nordr  i  Vikina  ok  si5an  nordr  å  Gaular  ok  iit  å 
Agdir"),  hvilket,  om  det  end  er  rigtig  læst  i  Cod.  A,  dog  vist  ikke 
findes  i  de  ovrige  Haandskrifter,  ligesom  det  ej  findes  i  vor  nærvæ- 
rende Codex,  der  kun  har  „norSr  i  Vikina  ok  sidan  iit  å  Ag5ir"; 
men  heller  ikke  herom  meldes  det  mindste  i  Varianterne.     Hvad  der 

1)  Man  maa  tillige  erindre,  at  Snorres  Olaf  den  helliges  Saga  netop  er  en  af 
de  Sagaer,  der  ved  Reglementet  for  den  philologiske  Embedsexamen ,  ere 
nævnte  som  de  Candidaterne  fortrinsviis  skulle  opgive  ved  Examinationen  i 
Oldnorsk;  det  er  saaledes  af  megen  Vigtighed,  endog  i  denne  Henseende,  at 
skaffe  en  god  og  let  overkommelig  Udgave  af  Sagaen  til  Veje. 

2)  Man  sammenligne  f.  Et.  Thorgmjs  Tale  i  nærv.  Udgave  Cap.  65  med  den 
samme  i  Fornm.  Sogur  IV.  162:  ej  alene  er  Sproget  her  i  sig  selv  mere 
slæbende,  men  gode  Ord  ere  ombyttede  med  mindre  gode,  f.  Ex.  „mikillåtr" 
med  „stollz  (^det  tydske  „stoltz")  eda  storr"  o.  s.  v. 
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i  Cap.  53  (vort  Cap.  38)  staar  om  Nidaros  iFornm.  S.  IV.  93, 
L.  9):  „en  åcV  var  par  einn  bær  i  Ni(Jar6si,  en  Svrinn  jarl  lét  hiia 
til  kaupbæjar  at  Hioi^uin'',  er  aldeles  uricjliyt,  da  der  aldrig  rar  Tale 
om  at  anlægge  en  Kjobstad  paa  Lade;  i  Varianten  staar  kun  „ein- 
bæli"  istedetfor  „ein  bær";  7nen  red  „kaupbæjar",  der  er  Feilskrift 
eller  Fejllæsning  for  „ho(u5b(rjar",  og  som  vist  ikke  findes  anden- 
steds end  i  Cod.  Å,  er  der  aldeles  ingen  Variant  tilfojet.  Vi  kunde 
anfore  flere  Exempler,  men  disse  mile  sandsgnligviis  allerede  be- 
findes tilstrækkelige^ .  Nærværende  Udgave  maa  saaledes,  idet  den 
byder  en  reen  og  uforfalsket  Text,  antages  at  blive  velkommen^  saa- 
vcl  fmr  Sproggranskerne  som  for-  Historieforskerne. 

ffaandskriftet,  hvorefter  Texten  i  denne  Udgave  er  aflnjkt,  findes 
nu  i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  som  Nr.  Ji  qvarto 
blandt  norsk-islandske  Membrancodices.  Formatet  er  liaen  Folio' 
eller  stor  Octav,  9  Tommer  langt  og  G  Tommer  bredt.  Bogen  ud- 
gjor  il  Læg,  hvert  Læg  bestauende  af  8  Pergamentsblade,  med 
Undtagelse  af  det  sjette,  der  kun  har  3  Blade,  og  det  ellefte  eller 
sidste  der  kun  har  fire,  hvoraf  Bagsiden  paa  3dje  og  hele  åde  Blad 
fra  Saga-Afskriverens  Ilaand  har  været  ubeskrevet,  da  Sagaen  ender 
paa  3dje  Blads  Forside.     Codex  bestaar  altsaa  i  alt  af  79  Blade, 

Bogen  er,  efter  Retskrivningen  og  Bogstavernes  Form  at  domme, 
skreven  paa  Island  i  forste  Halvdeel  af  det  i3de  Aarhundrede.  Den 
er  skreven  med  to  forskjellige,  samtidige  Hænder,  begge,  fornemme- 
lig den  forste,  udmærkende  sig  ved  tydelig  og  smuk  Skrift,  skjont 
noget  afvigende  fra  hinanden  hvad  Retskrivning  og  Skrifttræk  an- 
gaar.  Den  forste  Haand  naar  fra  Bogens  Begyndelse  indtil  7de 
Lægs  forste  Side,  tredje  Linje,  hvor  den  afioses  af  den  anden  Haand 
ved  Ordene  Sigurd  r  o  c  |)or5r,  (nærværende  Udgave  S.  139), 
og  denne  fortsætler  da  indtil  sidste  (Ilte)  Læg  begynder,  hvor  den 
forste  Ilaand  atter  tagi^r  ved  med  Ordene  L  u  n  d  u  n  u  ni  s  t  o  n  d  r 
(nærværende  Udgave  S.  2M)  og  fortsætter  til  Sagaens  Ende.  Be- 
gyndelsesbogstaverne i  Capitlerne    ere  malede  afvexlende  med  Rodt 

')  En  stor  Ufwjagliphed,  som  tlofj  ikke  efjejith'g  redkommer  Texlen  selv,  er  til-' 
■  lige  begaaet  ved  Anfurelsen  af  de  Stykker,  Flatubogen  indskyder,  uagtet  det 
laa  i  Planen,  bagved  Udgaven  i  et  Anhang^  at  meddele  dem  fuldstændigt. 
Deels  ere  en  Mwngde,  over  hele  Sagaen  spredte^  mindre  Notitser,  f.  Ex.  den 
ovenanfitrle  om  Ranes  Udsagn  ved  Olafs  Daah,  udeladtes  deels  har  man  efter 
Cap.  lOO  (vort  Cap.  100)  udeladt  en  heel,  ridlloflig,  med  mange  Vers  led- 
saget Fortælling,  kaldet  „Volsa  ^altr",  der  kaster  et  overordentligt  Lys  paa 
den  ældre  hedenske  Gudsdyrkelse,  og  ende^g  har  man  S.  211  aldeles  ude- 
ladt Slut^iingen^  om  Sighcats  Begravelse  i  Kristkirhen. 
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og  Gront,  Overskrifterne  ere  med  Rodt  og  alle  skrevne  af  forsle 
Haandj  ogsaa  der  hvor  Texten  hidrører  fra  anden  Haand;  hist  og 
her  mangle  Overskrifter  (de  sanledes  manglende  ere  i  Begyndelsen 
af  Udgaven  udfyldte  efter  Heimskringla  og  satte  mellem  Klammer 
til  Tegn  paa  at  de  fattes  i  Haandskrifiet)  og  fra  Cap,  216  findes 
ingen  slige  længer. 

For  at  give  Læserne  et  bedre  Begreb  om  Skriftens  Charakter 
end  det  ved  den  blotte  Beskrivelse  er  muligt,  have  vi  ledsaget  Ud- 
gaven med  et  litho grapheret  Facsimile  af  den  nederste  Deel  af  det 
43de  Blads  Bagside,  og  den  overste  Deel  af  det  44de  Blads  For- 
side^, paa  hvilken  sidste,  L.  3,  det  ovenfor  nævnte  Sted  findes,  hvor 
den  forste  Haand  slutter  og  den  anden  begynder.  Man  vil  ved 
Sammenligning  mellem  den  forste  Haand  og  det  Facsimile  af  Mor- 
kinskinna,  der  ledsager  Fornmanna  Sogur,  7de  Bind,  finde  megen 
Overeensstemmelse  saavel  i  Skrifttræk  som  i  Skrivemaade,  uden  at 
dog  Hænderne  paa  begge  Steder  kunne  siges  at  være  aldeles  de 
samme. 

Den  forste  Haand  i  Codex  har  en  meget  bestemt  og  conseqvent 
Retskrivning,  saaledes  adskilles  temmelig  note  æ  og  æ,  det  forste 
skrevet  §  eller  e  det  sidste  ø.  Yaklen  finder  Sted  mellem  \  og  y  i 
Præpositionen  fyrir,  der  dels  skrives  fyr  dels  fire,  undertiden  fin- 
des ogsaa  i  fir  for  yfir;  men  naar  det  paa  et  Sted  staar  fiolkingi 
og  paa  et  andet  briggiornii,  saa  maa  delte  uden  Tvivl  blot  ansees 
som  Skrivfeil  for  fiolkyngi  og  bryggionni. 

Den  anden  Haand  i  nærværende  Codex  har  adskilligt  tilfælles 
i  Skrifttræk  og  Retskrivning  med  Cod.  Am.  Magn.  291  qvarto, 
Jomsvikinga  Saga,  udgivet  i  Fornm.  S.  11te  Bind  med  et  Facsimile, 
naar  man  undtager  at  den  er  fastere  og  smukkere  end  denne;  saa- 
ledes bruger  den  ofte  13,  =  ng,  undertiden  y  for  v  eller  u  naar  et 
i  gaar  foran:  siycr  =  siver  =  sjukr,  riyfa»=  rivfa  =  rjiifa,  ja  man 
finder  endog  syer  og  ryfa;  den  bruger  ogsaa  som  oftest  et  1  meden 
Bugt  paa  Midten  for  II  og  har  oftere  Accenter  over  de  lange  Vo- 
kaler end  forste  Haand;  Diphthongen  au,  som  deii  forste  Haand 
gjerne  skriver  helt  ud  uden  Forkortning,  sammentrækkes  af  anden 
Haand  i  eet  Tegn  a^,  hvilket  her  i  Udgaven  er  gjengivet  ved  av; 
en  lignende  Sammentrækning  ftnder  ogsaa  undertiden  Sted  ved  Bog- 
stavforbindelsen ar. 

Faa   Haandskrifiet  s    to    sidste  Blade  findes  senere   tilfoiet  ad~ 

*)    Tallet   xliii    der   findes    tilskrevet    overst  Fol.    4i  reclo,    med  en  lanrjt  yngre 
Haand,  og  er  indtaget  paa  Facsimilet,  er  urigtigt. 
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skilluje  Antegnelser.  Saaledes  staar  umiddelbart  efter  Sagaens 
sidste  Linje  med  en  som  det  synes  norsk  llaand  fra  det  lide  Aar- 
hundrede  halv  udcisket:  „pami  b\gm  g\ih  er  [)essa  bok  rila^e*'.  Paa 
Forsiden  af  sidste  Blad  findes,  som  det  synes,  med  en  islandsk  llaand 
fra  Begyndelsen  af  det  i4de  Aarhundrede  folgende  Notits: 

skiavlldiiiiga  .1).  ruinvcria  .s.  tvcr.  bek 
stvrlav.  sat^a  dravma  saga 
eyrbyjr^na  .s.  avnundar.  breiinu  .s. 
viga  (jluins  .s. 

Lidt  nedenfor  med  en  Diplomhaand  fra  omtrent  Midten  af  IMe 
Aarhundrede  findes  folgende  Penneprove: 

oUum  nionnom  J)æim  seiu  J)ela  berfC!)  sia  eda  hæra  sender  ommvndvr  veri 
astrond  kvædiv  gvdvs  ok  sina  vm  sviuaict  er  niagnvs  kvggvr  for  til  svia  rikis  J)a 
var  ek  fæddr  i  lopstovone  sælrv. 

Paa  næstsidste  Blads  Bagside  findes  en  norsk  Kongerække  paa 
Latin,  skreven  som  det  synes  af  en  norsk  Haand  fra  Slutningen  af 
15de  Aarhundrede  med  en  fin  og  temmelig  gnidret  Cur sivskrift: 

Reges  Norwegie 

Haralder    harfaghre    regnauit  Ixiii   annis  vel   Ixxiii   quia  vtrumque  legitur 

quod  x*'  anno  ctalis  el  xvii®  incepit 
Eriker  blodheyx  regnauit  j  anno. 

Hakon  Adalsteins  fostre  filius  Haral  regnauit  xxvii  annis 
poslea  lilii  Erici  llaralder  grafelder  Sigurder  slefa   et  alii   simililer  parvo 

tetnpore  forte  xiiii  annis  vel  xvij 
Haquinus  rike  lilius  Sigurdi  ducis  huius  tempore  in  Dacia  HaraldusG'romson(!) 

primus  chrislianus  et  in  Suecia  incepit  regnare  Olaus  skotkonunger. 

Ericus    "I  ] 

c  I     duces  filii   Haquini      f 

Sueeno    I  *  V  xiii  annis. 

cl  Haquinus  filius  Erici  ) 

Olaus  Tryggason  v  annis 

Sanctus  Olaus  xv  annis 

Swcno  filius  Kanuli  iiii  annis 

IMagnus  filius  sancti  Olaui 

Haraldus  Sigurdason    frater  saneli   Olaui  interfectus  in  Anglia  a  Henrico 

filio  regis  Anglie  m«  Ixiii"  vel  4®. 
Olaus  kyre  et  Magnus  filii  Haraldi      hic Olaus  fundauit  ccclesiamlVidrosien- 

sem  priniilus  lapideam 
Magnus  barfætr  filius  proximi  Olaui       Magnus  cst  occisus  in  Ybernia 
Sigurder  Jorsalnfari  huius  mater  Thora 
Magnus  et  llaralder  gille  filii  Sigurdi 
'    Eistin  Jngi  Sigurder  filii  Haraldi. 

Svverre  filius Sigurdi 

hujus  (ilius  Haquinus  « 

x^lagnus  eius  filius  hic  incepit  ccclcsiam  sancti  Olaui. 


XLVIII 

Med  den  samme  Haand  findes  ogsaa  paa  flere  Steder  inde  i 
Haandskriftet  deels  over  deels  under  Texien  Ugeledes  paa  Latin 
til f diet  Indholdsangivelser  til  enkelte  Capitler;  mange  af  disse,  der 
have  staaet  noget  langt  ud  ved  Randen  af  Bogen,  ere  senere  tildeels 
ved  Bogens  Indbinding  blevne  bortskaarne  af  Bogbinderen,  Andre 
Notitser,  der  ere  tilfoiede  i  senere  Tid  efterat  Bogen  er  kommen  til 
Sverige,  have  ingen  synderlig  Interesse  for  os,  de  angaa  for  en  Deel 
enkelte  Ord  og  Udtryk,  der  synes  at  have  vakt  Vedkommendes  Op- 
merksomhed,  og  indeholde  undertiden  Oversættelser  tildeels  fejlagtige 
af  disse. 

For  at  gjore  Udgaven  brugbarere  have  vi  tilfoiet  et  Anhang, 
indeholdende  Forklaring  over  Viserne  saavelsom  over  de  vanskeligste 
Steder,  Ligeledes  have  vi  ledsaget  den  med  en  Oversigt  af  Capitel- 
ihddelingen  i  nærværende  Saga  sammenlignet  med  Olaf  den  Helliges 
Saga  i  Fornmannasogur  og  i  Heimskringla,  samt  tilfoiet  et  alfabetisk 
Navneregister. 

Til  Slutning  skylde  vi  at  takke  Bestyrelsen  for  det  store  kon- 
gelige Bibliothek  i  Stockholm  for  den  sjcldne  Velvillie,  hvormed  den, 
ved  denne  som  ved  foregaaende  lignende  Anledninger,  har  imode- 
kommet  vor  Anmodning  om  at  udlaane  os  Codex  til  Afbenyttelse  i 
Christiania  og  derved  saa  særdeles  lettet  os  dette  vort  Arbeide. 

Christiania,  i  August   1853. 

jP*  e^«  •JfMunch.  C.  H,  tlngev^i 
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Prologus, 

Ari  preslr  forfjils  son  enn  fro5e  ritac^c  fyr(s)lr  manna  her  a  lande 
at  norøno  male  fro(5i.  be(*io  forna  oc  nyia.  rila5e  liann  fyr(s)t  i  upp- 
hafi  sinnar  bocar  fra  Jslanz  byird  oc  lag^asetning.  sidan  fra  logsogo- 
monnom.  hverso  lengi  hverr  haf(ie  lavg  sagt.  oc  haf{)i  hann  aratal 
fyr(s)t  til  {)ess  er  cristni  com  a  Jsland.  en  sidan  alll  til  sinna  daga. 
Hann  toc  {)ar  oc  vid  morg  onnor  dømi.  be5i  konunga  efi  i  Noregi 
oc  i  Danmorc  oc  a  Englande,  oc  stortiSendi  j)au  er  gorz  hof5u  her 
a  landi.  oc  })yccir  oss  hans  sognn  aull  merkiligust.  var  hann  madr 
forvilri  oc  sva  gamall  at  hann  var  foddr  ngsta  velr  eplir  fall  Harallz 
Sigurdar  sonar.  Hann  rita5i  sva  sem  hann  sialfr  segir  g fi  Noregs  kon- 
unga eplir  sogo  Odz  Cols  sonar  Haliz  sonar  afSi5u.  En  Oddr  nam -at 
J)orgeiri  afrazkoll  J)eim  manne  er  vitr  var  oc  sva  gamall  at  hann  bio 
J)a  i  Ni5arnesi.  er  Hacon  iarll  enn  rici  var  drepinn.  i  feim  sama 
stad  let  Olafr  Tryggva  son  efna  til  caupangs  seto.  en  Olafr  enn  helgi 
reisli  caupsladenn.  Ari  com  .vii.  velra  gamall  i  Havcadal  til  Hallz 
j^orarins  sonar,  oc  var  ^ar  .xiiii.  vetr.  Hallr  var  mndr  slorvitr  oc 
minnigr.  hann  mundi  {)at  er  |)angbrandr  preslr  scirdi  hann  .iii.vetran. 
J)at  var  vetri  fyrr  en  cristni  var  i  log  tekin  a  Jslandi.  Ari  var  .xii. 
vetra  gamall  pa  er  Jsleifr  byscop  andadez.  Hallr  for  milli  landa.  oc 
haf5e  felag  Olafs  ens  helga  konungs.  oc  fec  af  {)vi  uppreist  micla. 
var  honom  {)vi  kunnict  um  konungriki  hans.  |)a  er  Jsleifr  byscop 
anda(5ez.  var  lidet  fra  Olafi  Tryggva  syni  .Iaxx.  velra.  en  Hallr  annd- 
adiz  .ix.  vetrum  (siåarr)  en  Jsleifr  byscop.  J)a  hafdi  hann  at  vetralale 
.iiii.  vetr  ens  tiunda  tegar.  Hann  haldi  gort  bv  i  Havcadal  .xxx.  oc 
bio  {)ar  .Ix.  vetra  oc  .iiii.  vetr.  Sva  riladi  Ari.  Teitr  son  Jsleifs 
byscops  var  med  Halli  i  Havcadal   at   fosln   oc   bio  far  si6an.     Hann 
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Igr5i  Ara  prcsl.  oc  marga  frøSi  sagSi  hann  honorn.  ja  er  Ari  ritadi 
siåan.  Ari  nam  oc  marga  frødi  at  Juri5i  Snora  doltur  go5a.  hon 
var  spauc  at  viti.  hon  rniin5i  Snorra  fo6ur  sinii.  Snori  var  |)a  ngr 
halffertogr  er  cristni  com  a  J.sland.  en  anndaSez  einom  vetji  eplir  fall 
Olafs*  konungs.  |)vi  var  e\gi  undarlect  at  hann  veri  sannfrodr  at 
fornom  tidendum  bedi  her  oc  ulan  lanz.  at  hann  hafåi  numit  afgauml- 
um  inonnom  oc  vitrum.  en  var  sialfr  minnigr  oc  namgiarnn. 

Rita  hefi  ec  latet  fra  upphafi  gfi  konunga  |)eirra  er  rici  hafa  haft 
a  Nor5rlondum  oc  a  dansca  lungu  hala  mglt.  sva  oc  nackvarar  kyn- 
slo})er  {)eirra  eflir  |)ui  sem  ver  hofum  numet  af  fro5um  monnoin.  oc 
enn  er  sagt  i  fornkvg5um.  e5a  i  langfedga  tolo  finnz  J)ar  er  konungar 
hafa  rakit  gtlir  sinar.  |)io6olfr  enn  frodi  scahi  er  sumir  kalla  enn 
hvinversca.  orti  kvg5i  um  Rognvalid  konung  son  Olafs  konungs  af 
Ves,tfolId.  Olafr  var  bro5ir  Halfdanar  svarta  fodur  Harallz  ens  har- 
fagra.  i  j)vi.  kve5i  ero  upp  tal5ir  .xxx.  langfeSga  Rognvallz  sogS  nofn 
{)eirra.  oc  sva  fra  dau5a  hvers  feirra.  oc  er  talit  allt  til  Jngunar- 
freys  er  heidnir  menn  caullu5v  gu5  sinn.  Annat  kvcSi  orti  Eyvindr 
scaldaspillir  um  Hacon  iarll  enn  rica  Sigur^ar  son.  oc  taldi  hann  lang- 
fe5ga  til  Sgmings  er  sagt  er  at  veri  Jngunarfreys  son  NiarcJarCsonar"). 
Sagt  er  {)ar  oc  fra  dau5a  hvers  {)eirra  oc  legstaci.  En  fyrsla  olld 
var  SV.  er  alla  dauda  menn  scyldi  brenna.  En  sidan  hofsc  hangs  olld 
voro  j)a  allir  rikismenn  i  hauga  lagdir.  en  aull  al5y5a  grafen  i  ior5 
})a  er  menn  voro  dau5ir.  oc  settir  eptir  baulasteinar  til  minnis.  En 
si5an  er  Haralldr  enn  harfagri  var  konungr  i  Noregi  {)a  vito  menn 
miclo  gørr  sannindi  at  segia  fra  gfi  koiiunga  J)eirra  i  Noregi  hava 
verit.  A  hans  daiigum  bygdiz  Jsland.  oc  var  pa  mikil  ferd  af  Noregi 
til  Jslanz.  Spurdv  menn  })a  a  hverio  sumre  tidindi  landa  pessa  i 
milli*  oc  var  J)at  si5an  i  minni  ført.  oc  haft  eptir  til  frasagna.  En 
J)0  {)ycci  mer  J)at  merkiligast  til  sanninda  er  berum  orcium  er  sagt  i 
kve5um  e5a  au5rum  qveåscap  [)eim  er  sva  var  ort  um  konunga  e6a 
adra  hof6ingia  at  peir  sialfir  heyråu.  e6a  i  erfikvedum^  {)pim  er  scaldin 
før^u  sonom  {)eirra.  |>au  or5  er  i  qveSscap  standa  ero  en  somo  sem 
i  fyrslu  voro  ef  rett  er  kve5it.  pott  hverr  madr  hafi  si5an  numit  at 
au5rom.  oc  ma  fvi  ecki  breyta.  En  sogur  J)gr  er  sagåar  ero.  {)a  er 
J)at  helt  at  eigi  sciliz  aullum  a  einn  veg.  en  sumir  hafa  eigi  minni  {)a 
er  fra  li5r  hvernig  j)eim  var  sagt.  oc  genguz  J)eim  mioc  i  minni  opt- 
liga.  oc  ver6a  frasagnir  omerkiligar.  "^at  var  meirr  en  .cc.  vetra 
.xii.rød  er  Jsland  var  bygt  adr  menn  tøki  her  saugur  al  rita.  oc  var 
fat  long  §fi  oc  vant  al  saugur  hefcJi  eigi  gengiz  i  munni  ef  eigi  veri 

O  rettet  for  Olalfs     2)  ^.  f^  erfikveåi 


Cap.  1.  •  «5 

kvedi  be5i  ny  oc  fornn  j)nu  er  inenn  loci  J)ar  af  sannindi  fro5innar. 
Sva  liafa  g^ort  fyrr  rro(iirncmiinir.  J)ii  er  |)cir  villdo  sanninda  leila.  at 
laca  firo  satt  j)eirra  manna  orå  er  sialfir  sa  tidindl.  oc  jja  voro  ngr 
sladdir.  Kn  J)ar  er  scaldin  voro  i  orroslum.  j)a  ero  løc  vilni  l)eirra. 
Sva  fat  oc  er  hann  kvad  fyr  sialfum  liofi^ino^ianom.  ^n  myndi  hanri 
eijri  [)ora  at  seo;ia  j)au  verc  hans.  er  be5i  sialfr  hofdinginn  oc  allir 
J)eir  er  lieyr(Jv  vissv  at  hann  hef[)i  hvergi  ngr  veril.  |)at  veri  l)a  ha5 
en  eiofi  lof. 

Nu  rilum  ver  {)au  ti6indi  mecJ  nackvarri  niinninoru  er  gor6uz  um 
gfi  Olafs  ens  hel<ra  konungs.  be(ii  um  feråir  hans  oc  lanzstiornn.  oc 
enn  nackvat  fra  tilgonorum  {)ess  ufriSar  er  lanz  hof6in(Tiar  i  NorejT(i) 
gør(5u  orrostu  i  moli  lionom  I)a  er  hann  Cfell)  a  Sticlasto{)um.  Veit 
ec  at  sva  man  J)yckia  ef  ulanlanz  kømr  sia  frasoo^nn  sem  ec  hafa 
mioc  sagt  fra  islenzcum  monnom.  en  J)at  berr  til  {)ess  at  islenzcir 
menu  {)eir  er  {)essi  li5iridi  sa  eåa  heyrdv.  barv  higat  til  lanz  {)essar 
frasagnir  oc  hava  numn  sician  at  {)eim  numit.  En  })o  rita  ec  flest  eplir 
J)vi  sem  ec  finn  i  kvej)um  scallda  |)eirra   er  varu  med  Olafi  konungi. 


Upphaf  ri  kis   No  r5  manna. 

1.    Haralldr  enn  harfagri  var  konungr   yfir  aullum  Noregi  langa 
gfi.  en  a6r  voro  J)ar  margir  konungar.  sumir  hofSu  eil  fylki  til  forada. 
en  sumir  nockoro  meirr.  en  alla  J)a  toc  Haralldr  konungr  af  rici.  sumir 
fello.  suniir  fly6v  land.  en  sumir  leto  af  konungdomi.  oc  nåde  engi  ma6r 
I)a  })ar  i  landi  at  bera  konungs  nafn  nema  hann  einn.    Jarll  selli  hann 
i   hverio   fylki   til    lanzstiornar  oc    laug    at    døma.     Haralldr  konungr 
alli  margar  konor  oc  morg  bornn.   hann   alli  .xx.  sono  eda  meirr.  J)a 
er   roscnir    voro.    oc  voro   allir  gerviligir.    gaufug  moderni  allu  j)eir. 
oc  fodduz   J)eir  margir  upp    med    mol)orfrgnduin    sinum.     pessir    voro 
ellztir.   Gulhormr.   oc  Halfdanar   .ii.   Eiricr   blodeyx.    hans    modir    het 
Ragnilldr  dollir  Eirics    konungs    or  Danmorco.    hann    var    uppføddr   i 
fiordurn  nu;d  J)ori  hersi  Hroallz  syni.  peir  voro  samod(di)r.  Gulhormr. 
Hrørecr.  Gunnrodr.    er  sumir_nefna    Gudj;ød.    {)eirra  modir    het    Gyda     ^^^^ 
doltir  Eirics  konungs  af  Haurdalando.  ])eir  voro  j)ar  uppfæddir  i  barnn-  ^'^^^ 
escu.     Halfdan  svarli  oc  Halfdan  hvili  voro  tviburar  synir  Asu  doltor   (>«k^« 
Haconar    Hladaiarls    Griotgarz    sonar.    Sigrødr    het    enn    fridi.    |)eir   ^^fi^i 
fodduz   allir   upp   i  J)randheimi.    Halfdan    ^varli   var  fire   feim   brødr-   «•</) 
om.  Olafr.  Biornn.  Sigtryggr.  er  sumjr  kalla  TrYfTg^''"^-  Frodi.  j^orgils.    Lvia* 
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nio5ir  f)cirra   var   Hilldr  e5a  Suanhilldr  dollir  Eysleins  iarls  af  Heid- 
morc.     Haralldr    konungr    setti  Eystein   iarll  yfir  Vestfolid.    oc    solldi 
honorn    til    fostrs    sono    sina    j)a    .v.     Sif^urfir  hrisi.  Halfdan   haleggr. 
Gu6rø5r  liomi.  Raiignvalldr  rottilbeini.  {)eir  voro  synir  Sngfri^ar  finnzco. 
Da^r.  Hringr.  Ragnarr  rykill.  jx^irra  moåir  hel  Alfhilldr  dollir  Hriiigs  Dags 
sonar   af  Hringariki.    |)eir    føddvz   a   Upplaundniri.  Jngiger5r   oc  Alof 
arbot  varu  oc  J)eirra  døtr.|Jngibiorg   hot   dollir  Harallz   ens   harfagra 
tir^S)      ^^  ^^^^  Halfdan  iarl.  })eirra  dollir*  Giinnhilldr  er  alti  Finnr  onn  scialgi. 
/«s%|«»(£^.  ^)eirra  bavrnn  Eyvindr  scaldaspillir  ocNiall.  SigurSr.  |)ora.  dollir  ]\ials 
var  Aslricir  mo5ir  Steinkels  Sviakonungs.  i  Enn  varu  fleire  døtr  Harallz 
ens   harfagra.    Alofo  dottor  Harallz  konungs  alli  Jorir  iarll  {)egiandi. 
})eirra  dollir  Bergliot  nio6ir  Haconar  ens  rika,  |HaralIdr  konungr  gipli 
^  ^*     ,    døtr  sinar  innan  lanz  iorlum  sinom.^Haralldr  konungr  var  allra  manna 
'''>*^**  mestr  vexti  oc  slercaslr.  hveriom  manne  friåare  synom.  oc  belr  at  ser 
'*"*^*^   gørr  of  allar  iårottir.   J)al  var  sidan   sua    mioc   etlgengt.  at  J)al  hefir 
**^,T      halldiz  i  hans  gtt  allt  i  minni  J)eirra  manna  er  enn  liva.    |)a  er  Haralldr 
1>^*"**      konungr  lieria5i  land  oc  atti  orrostur  {)a  eignadiz  hann  sva  vendiliga 
'^^^^^     allt  land  oc  oli  060I.   bedi   bygSir   oc   selr   oc   uleyiar   eigna5iz   hann 
sva  markir  allar  oc  alla  avån  lanzens.   voro   allir  buendr  hans  leigu- 
menn  oc  landbuar.    Haralldr  tok  konungdom  .x.  vetra  gamall.   en  re5 
landi  .Ixxiii.  ])a  er  hann  var  .Ix.  at  alldri  J)a  voro  margir  synir  hans  al- 
roscnir.  en  sumir  dauSer.  })eirger5uz  J)a  margir  ofstopamenn  miclir  inn- 
an lanz  oc  varu  sealfir  osallir.  J)eirracu  af  eignurn  iarla  konungsens.  en 
suma   drapu  feir.    Haralldr  konungr  slefndi   pa  j)ing  fiolment  auslr  i 
landi  oc  bau5  til  Upplendinguin.  ])a  scipafti  hann  lavgum.  ^a  gaf  hann 
sonom  sinom  aullum  konunga  nofnn.   oc   setli   |)at   i   laugum.   at   hans 
etlmanna  scyldi  hverr  taca  konungdom  eptir  sinn  fauåvr.   en  iarlldom 
sa  er   kvensift  var  af  hans  gtt  cominn.     Hann   scipti    landi    metJ   {)eim. 
let  hafa  Vingulmorc.  Raumariki.  Vestfold.  |)elamorc.  j)at  gaf  hann  Olafu 
Birril.    Sigtryggvi.    Froda.    ])orgilsi.     En   HeicJinorc    oc    Gu5branzdala 
gaf  hann  Dag  oc  Hring  oc  Ragnar.    Sngfri5ar  sonom  gaf  hann  Hring- 
ariki.  Ha5aland.   J)otn   oc   fat   er   par  la  lil.    hann   setli   Guthorm   son 
sinn  til  land  varnar   auslr  vid   lanz   enda.    oc   gaf  honom   yfirsocn   fra 
Elfi  til  Suinasunnz  um  Ranriki.    Haralldr  konungr  var  oplast  sialfr  um 
milt  land.    Hrørecr  oc  Gu5redr  varu  iafnan  innan  hir5ar  me5  konungi 
oc  hofdu  veizlur  storar  a  Haur6alandi  oc  Sogni.    Eiricr  var  me5  Har- 
alldi  fedr  sinom.    honom   unni   hann  mest  sona   sinna   oc  vir5i    hann 
mest.  honom  gaf  hann  Halogaland  oc  Nordmøri   oc  Raumsdal.    Nor5r 
i  |)randheimi   gaf  hann   yfirsocn  Halfdani  svarla  oc  Halfdani  hvita  oc 
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Sijfre5i.  Hanri  ^af  sonom  sitiom  i  livorio  ft'sso*  fylKi  lialfar  Ickior 
allar.  oc  J)al  mv6  al  })iMr  scyldo  silia  i  liaseti  scavr  hera  en  iarlar. 
en  scaur  Igf^ra  en  feialfr  llaralldr  konungr.  en  pat  sgli  eptir  Haralld 
konuntr  ellado  ser  hverr  sona  hans.  en  hann  etlafii  j)at  Eiriki.  en 
J)røn(lir  gllu(5v  |}al  Ilalfdani  svarla.  en  Vicveriar  oc  Upplendin<jar  unno 
J)eim  bezt  ricis  er  l)ar  voro  {)oiin  uiidir  hendi.  Af  [)essv  var5  niikil 
svndr[)ycki  enn  af  nyio  niilli  peirra  bro5ra.  En  med  j)vi  at  |)eir 
})oUuz  liava  li(i(5  rici  til  forraSa  |)a  foro  J)eir  i  hernad.  sva  scm  saujrur 
ero  lil.  at  Halfdan  hvili  fell  a  Esllandi.  Halfdan  halejrgr  fell  i  Orcneyiom. 
Fr()5i  oc  J)orjjiIs  sclluz  i  Dytlinni  a  Jrlandi.  Guthormr  fell  i  Elfar 
kvislurn  fyr  Saulvaklofa.  eptir  |)at  toc  Olafr  vi5  l)vi  rici.  er  liann  haf5i 
haft.  Eiricr  bloSoyx  ellaSi  ser  at  vera  yfirkonung^r  allra  brø5ra  sinna. 
hann  var  lonoum  i  herna5e.  hann  atli  Gunnhilldi  konunga  modor.  Raugn- 
validr  reltilbeini  alti  HaSaland.  Iiann  nain  fiolkyngi  oc  ger^te  sei5ina5r. 
Haraildi  konnngi  folio  illir  sei5nienn.  A  Haurdalandi  var  sa  seiSmaår 
er  het  Vilgeirr.  konungr  sendi  hononi  or5  oc  bad  hann  hella  seid. 
hann  svara5e  oc  qvad. 

I)at  er  va  iitil  er  Raugnvalldr  sidr- 
at ver  slc)im  .    rettilbeini 
Karla  baurmi  hroåuuiugr  Harallz 
oc  kerlinga.  a  liaiialandi. 

En  er  Haralldr  konungr  heyrdi  |)etta  svar.  })a  med  hans  ra5i  for 
Eiricr  lil  Upphinda  oc  com  a  Hadaland.  hann  brendi  inni  Ravgnvalld 
med  .Ixxx.  seidinanna.  oc  var  {)at  verc  lofat  mioc.  Gudredr  lionii  druc- 
nade  fyr  JaJ)ri. 

Drap  Biarnar. 

2.  Biornn  red  {)a  fyr  Vestfolld.  far  var  fa  kaupsladr  i  Tunsbergi. 
sat  hann  far  longum  en  var  lilt  i  hernade.  brødr  hans  collodv  hann 
Biornn  caupmann.  hann  var  vilr  niadr.  slilllr  vel  oc  f  otti  vgnn  til  hofdingia. 
hann  fec  ser  golt  kvanfang  oc  maclecl.  hann  gat  son  er  Gudrødr  het. 
Eiricr  blodeyx  coni  or  Auslrvegi  med  herscip  oc  lid  mikit.  hann  beidd- 
iz  af  Birni  brødr  sinom  at  taca  'vid  scauUum  oc  scylldum  feim  er 
Haralldr  konungr  alli  a  Vestfolld.  en  hinn  var  adr  vandi  at  Biornn 
fordi^  sialfr  konungi  scall  eda  sendi  nienn  med.  vildi  hann  enn  sva 
oc  villdi  eigi  af  hondum  giallda.  en  Eiricr  folliz  visia  furfa  oc  liallda 
oc  drycciar.  feir  brødr  freyllv  fetla  med  capmglum.  oc  fek  Eiricr 
eigi  al  helldr.  oc  for  braul  or  bønom.  oc  com  aplr  nm  nollina.  veilli 
fa  Birni  algaungu  oc  felldi   hann.    oc   manga   menn  med   honom.   loc 

O  r.  f.  Jiessi       ')  r.  f.  se\6r       ')  r.  f.  fordi 
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Eiricr  {)ar  herfang  inikit  oc  for  nordr  i  land.  |)clta  verc  licacJi  slorilla 
Vicverivm  oc  var  Eiricr  j)ar  inioc  ofoccadr.  foro  ])au  or5  um  at  Olafr 
konungr  mundi  hefna  Bia(r)nar  ef  honom  o^efi  føri  a. 

(Sglt  konunga.) 

3.  Eplir  um  iielrin  for  Eiricr  norSr  i  f  randheim  oc  toc  veizlu  i 
Saulva.  en  er  {)at  spurdi  Halfdan  svarli.  {)a  for  hann  til  med  her  oc 
toc  hus  a  {)eim.  Eiricr  svaf  i  vtlscemmo.  oc  comz  iit  til  scog-ar  me6  .v. 
mann.  en  feir  Halfdan  brendo  upp  bøinn.  oc  allt  lid  fat  er  inni  var. 
com  Eiricr  a  fund  Harallz  konungs  \m6  |)essum  tid<'ndum.  Konungr 
vard  fesso  slorliga  reidr  oc  samnade  her  saman.  oc  for  norSr  a  hcjndr 
f  røndum.  En  er  pat  spyrr  Halfdan  svarti.  |)a  bydr  hann  ut  li5i  oc 
scipum.  oc  var6  allfiolmedr.  oc  lag6i  ut  til  Staås  fyr  innan  |)orsbiorg.  Har- 
alldr  konungr  la  li5i  sino  ut  vid  Reinsletlo,  foro  menn  milli  feirra.  Gult- 
hormr  sinndri  het  gaufugr  madr  oc  eltstorr.  hann  var  |)a  i  lidi  med  Halfdani 
svarta.  en  fyrr  hafdi  hann  verit  med  Haralldi  konungi.  oc  var  astvin  beggia 
])eirra.  Gutthormr  var  scalld  mikit.  hann  hafdi  ort  sitt  kvgdi  um  hvarnn 
I)eirra  fedganna.  feir  hofdv  bodit  honom  land.  en  hann  nenti.  oc  beiddiz  at 
{)eir  scylldo  veila  honom  eina  bøn.  oc  hofdu  {)eir  |)vi  heitit.  Hann 
for  J)a  oc  bar  sgttar  ord  mille  j)eirra.  oc  bad  pn  hvarnnlveggia  peir- 
ra  bønar.  oc  fess  at  |)eir  scylldo  sgtlaz.  en  konungar  gørdu  sva 
mikinn  melnad  hans.  at  af  hans  bøn  selluz  {)eir.  Margir  ådrer  gaufgir 
menn  fluttu  j)etla  mal  med  honom.  vard  \>?il  at  selt  al  Halfdan  scyllde 
hallda  rice  oilo  })vi  er  adr  hafdi  hann  haft.  scyllde  hann  oc  lata  uhgtt 
vid  Eiric  brodur  sinn.  Eptir  fessi  sogu  orli  Jorunn  scalldmgr  nockor 
erendi  i  Sendibit. 

Haralld  fra  ec  Halfdan  spyria  syniz  svartleitr  reyni 

herdibraugCd)  en  lau^^dis  sia  bragr  enn  harf'af^ra. 

Fra  Haconi  Adalsteins    fostra. 

4.  Haralldr  enn  harfagri  gat  son  i  elli  sinni  erHacon  het.  modir 
hans  er  nefnd  ^ora  morstong.  hon  var  elzcul  or  Morstr  a  Sunnhaurda- 
landi.  hon  var  kvgnna  vgnst  oc  in  fridasta.  hon  var  vol  gttboren.  oc 
var  i  frgnsemistolo  vid  Haurdakara.  en  })o  var  hon  cauUut^  konungs 
ambott.  voro  {)a  margir  {)eir  konungi  lydscylldir.  er  vel    voro  gllbor- 

'    ^    nir  bgdi  carlar  oc  conur.  ^  Hgdilicl  fotli  sonom  Harallz    um  flacon.  oc 

^kaulludv  hann  morstangar  sou.iHaralldr  konungr  sendi  Hacon  son  sinn 

til  fostrs  A{)alsteini  Engla  konungi.  oc   føddiz   Hacon   J)ar   upp.   hann 

^)  kollot  Ulf.  Codexy  men  Ordet  er  senere  overstruget. 
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var  licaslr  Haralldi  fe5r  sinom   allra  sona  hans.   oc   framarst  uni   alla 
atgcrvi. 

(Fra  Tryi^gva  Olafs   sy  ni.) 

5.  Eplir  fall  Biarnar  caupniannz  loc  Olafr  rici  yfir  VeslfoUd  oc 
toc  ti!  fostrs  Gu5rød  son  Biarnar.  Trygorvi  het  son  Olafs,  voro  J)eir 
Gudiø5r  fosll)rø(^r  oc  ngr  iafnalldrar  oc  badir  enir  efriiligslu.  oc  at- 
gcrviincnn  niiclir.  Tryggvi  var  hveriom  manni  meiri  oc  slercari. 

Andlat  Harallz  ens  harfagra. 

6.  |)a  er  Haralldr  konungr  liaf5i  .Ixxx.  vetra  al  alldri.  j)a  polliz 
hann  eigi  hresleic^  til  hafa  fire  elli  sacir  at  fara  ifir  land  e6a  at 
sliorna  konungs  malom.  {)a  leiddi  hann  Eiric  son  sinn  i  hasgli  sitt  oc 
gaf  honom  valid  ifir  aullu  landi.  En  er  })at  spurdiz  norår  i'f)randheirn. 
fa  selliz  Halfdan  i  konungs  hasgli.  toc  hann  {)a  til  forrada  allan 
Jrandheim.  hurfu  at  })vi  ra5i  allir  })røndir  me5  honom.  En  er  fetta 
spuråu  Vicverir.  J)a  toco  {)eir  til  yfirkonungs  Olaf  um  alla  Vikina.  oc 
helll  hann  J)vi  rici.  fetla  lica6i  Eirici  slorilla.  Tveiin  velrum  sidarr 
vard  Halfdan  svarte  braådaudr  inn  i  Jrandheimi  at  veizlv  nockori.  oc 
var  J)at  (m«0  manna  at  Gvnnhilldr  konungamoc^ir  hefdi  ceypl  at  fiol- 
kunnigri  kono  at  gera  honom  banadrycc.  Eplir  })at  toco  |)røndir 
Sigrød  til  konungs.  einom  vetri  si5arr  andadiz  Haralldr  enn  harfagri  . 
a  Rogalandi.  oc  var  hann  heyg5r  vi6  Haugasund.  eplir  um  velrinn  loc 
Eiricr  lanzscyldir  allt  um  milt  landit. 

Fall  Olafs   oc  Sigrø6an 

7.  Eplir  um  varit  byj)r  Eiricr  ul  li6i  miclo  oc  scipum  oc  snyr  O-wUl 
auslr  til  Yicr.«  j)viat  pangat  var  byrr.  en  be5i  Vicverir  oc  |)rondir  |4fev. 
lagu  vifa  i  samnacii.|SJgrøfir  konungr  for  auslr  landveg  a  fund  Olafs  jve  -w. 
konungs  bro6ur  sins.  oc  varu  J)eir  i  Tunsbergi.  Eiricr  konungr  fecc  ^  H< 
sva  mikil  radbyri.  at  hann  sigldi  dag  oc  nolt.  oc  for  engi  niosn  fire  \^^^ 
honom  a6r  hann  com  til  Tunsbergs.  J)a  genoo  })eir  Olafr  oc  Sigrødr  /^^..^^ 
med  lid  silt  austr  a  breccona  or  bønom.  oc  fylc5o  {)ar.  Eiricr  hafdi  ^^Ve«! 
lid  miclo  meira  oc  fecc  hann  sign  en  })eir  Sigrø6r  oc  Olafr  fello  par  u^  «Vt 
badir.  oc  er  J)ar  haugr  hvarslveggia  feirra  a  brecconni  sem  {)eir  lagu  l*«^  vt 
fallnir.  Eiricr  for  l)a  um  Vicna  oc  lagdi  undir  sec.  oc  dvaldiz  far 
lengi  sumars.    Tryggvi  oc  Gudrødr  flydv  l)a  til  Upplanda. 

')  r.  f,  hresleict 
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Fra   Haconi. 

8.  f)at  sama  sumar  com  Hacon  A5alsleins  foslri  veslan  af  Enor- 
landi.  for  hann  J)egar  nordr  lil  J)randheims  oc  a  fund  Sigurdar  Hla5aiarls 
er  allra  spekinga  var  mestr  i  INoregi.  oc  fec  J)ar  goQar  vi5rlocur.  oc 
bundo  })eir  lag  silt  sainan.  hel  llacon  iarliriom  iniclo  rici  ef  liann  yr5i 
konungr.  J)a  leto  {)eir  slefria  {)ing  fiolinerit.  oc  a  J)ingirio  lala5i  Sig- 
urdr  iarll  af  hendi  Hacoriar.  oc  bau5  buondoni  hann  lil  konungs. 
Eplir  J)at  slo5  Hacon  siaifr  upp  oc  lala5i.  nigllo  l)al  tveir  oc  .ii.  sin  i 
milli  at  {)ar  veri  J)a  corninn  Haralldr  enn  harfagri  oc  or5enn  ungr  i 
annal  sinn.  Hacon  haf5i  })at  upphaf  sins  måls  al  hann  beiddi  bøiidr  at 
gefa  ser  konungs  nafn.  oc  me5  at  veita  ser  fylg5  oc  styre  lil  al  hallda 
konungdomi.  en  {)ar  i  mol  baud  hann  {)eim  at  gera  alla  bøndr  oj)al- 
borna  oc  at  gefa  feim  oJ)ol  sin  er  {)a  bioggu  a.  At  ()esso  ørendi  var5 
romr  sva  mikill  at  buanda  mugrenn  øp5i  oc  calla(5i  al  [)eir  villdu  hann 
lil  konungs  laca.  oc  var  sva  gort  at  |)røndir  loco  Hacon  lil  konungs 
um  allt  land.  loc  hann  ser  hird  oc  for  ifir  land.  f)au  tidindi  spur6- 
vz  a  Upplond  at  ^røndir  hofdo  ser  konung  lekit  slican  al  ollo,sem 
Haralldr  enn  harfagri  var.  nema  pal  scildi  al  Haralldr  haf5i  allan  lyd 
i  landi  a[)iad.  en  J)essi  Hacon  vildi  hveriom  manne  golt  oc  baud  aplr 
at  gefa  buondum  opol  sin.  pau  er  Haralldr  hafdi  af  {)eim  lekin.  Vid 
fav  tidindi  vrdv  menn  gladir.  oc  sagdi  hverr  avdroin.  flaug  J)at  seni 
sinu  elldr  alll  auslr  til  lanzenda.  Margir  foro  af  Upplavndom  at  hilla 
Hacon  konung.  sumir  sendv  menn  sumir  gerdv  ordsendingar  oc  iar- 
teinir.  oc  allir  lil  fess  at  hans  menn  villdv  gøraz. 

Fra   Haconi. 

9.  Hacon  konungr  for  aundurdan  uelr  a  Upplaund  slefndi  })ar  {)ing. 
oc  dreif  allt  fole  a  hans  fund  })at  er  comaz  malle,  var  hann  lil  konungs 
tekinn  a  ollum  j)ingum.  for  hann  fa  auslr  lil  Vier.  J)ar  comu  lil  hans 
Tryggvi  oc  Gunnrødr  brødra  synir  hans  oc  margir  ådrer  er  upp  tauldv 
harma  sina  er  hlotid  hofdv  af  Eirici  brodur  hans.  Eirics  ovinseld  ox 
g  J)vi  meirr  sem  allir  menn  gørdv  ser  kørra  vid  Hacon.  oc  heldr 
hofdv  ser  Irausl  at  mela  sem  {)olli.  Hacon  konungr  gaf  konungs  nafn 
Tryggva  oc  Gvnnrødi.  oc  rici  fat  sem  Haralldr  konungr  hafdi  gefit 
fedrum  {)eirra.  Tryggva  gaf  hann  Ranriki  oc  Vingulmorc.  en  Gunrød 
VestfoUd.  En  fyr  |)vi  al  feir  voro  ungir  oc  bernscir.  J)a  selli  hann 
til  gavfga  menn  oc  vitra  at  rada  landi  med  j)eim.  Gaf  hann  feim  land 
med  {)eim  scildaga  sem  fyrr  hafdi  verit  at  {)eir  scylldo  hafa  helming 
scullda  oc  scatla  vid  hann.    For  Hacon  konungr  nordr  lil  Jrandheims 
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ervara(^i.    Um  varil  baud  Ilacon  konungr  ul  her  iniclum  or  {)ran(l!ieimi. 
en  Yicverir   auslnn   oc   med  allinikinii  lior.   Eiricr  dro   um   milt   landit 
her  saman.  oc  var6  illt  til  liås.  {)vial  rikismenn  margir  scutvz   horiom 
oc  foro  til  Haconar.  en  er  Iiann  sa  engi  efni  sin  til  vidstodu  moli  her 
Haconar  j)a    sigldi   h;inn    vestr   um   haf  med   J)vi    li5i   er  honom  villdi 
fylgia.    For  hann  fyrst  til  Orcneyia.  oc  haldi  hann  med  ser  lid  mikit. 
sidan  sigldi  hann  sudr  til  Eiio:lanz.  oc  for  J)ar  med  herscilldi.  A{)alsleinn 
Engla*  konungr  sendi  ord  Eirici.   oc  baud  honom  at  taca  af  ser  rici  i  HKw,  "* 
Englandi.    oc   villdi   bat   vinna    til  sgttar  med  Jjeimbrodrpm  Eirik!   oc  \yi^  u« 
Haconi  et  g^efa  honom  Nordinibraland  er  kalladr  er  enn  .v.  lutr  Eng-  W  vti»  < 
lanz.  {)ann  cost  |)a  Eirikr.  var  hann  konungr  i  Nordimbralandi  medan  *f'€**' 
hann   lifdi.  Eiricr    fell  i  Vestrviking.  Eiricr   oc  Gunnhilldr  allu    morg  ^*^  ^ 
bornn.  synir  j)eirra  varu  Gamli.  Haralldr  grafelldr.  Sigurdr  slefa.  Erlingr.  Vc^iM* 
Gutlhormr.  Ragnfrødr.  Gudrødr.   Ragrihilldr   het   dolter   {)eirra    er    atti  ^'^*' 
Arnnfinnr  iarll  sonr  J)or{innz  iarls. 

Fra  Haconi  Adalsleins  fostra. 

10.  Hacon  konungr  red  fire  Noregi  .xxvii.  (vetr).hans  aulld  var  sva 
god  at  alla  gfi  sidan  hafa  j)ar  lanzmenn  {)at  i  minni  haft.  {)a  var  allz- 
conar  ar  bedi  a  sg  oc  landi.  {)a  var  oc  fridr  sva  godr  bedi  med  bu- 
ondum  oc  caupmonnom  at  engi  grandadi  annars  fe.  oc  engi  gerdi 
audrom  fridbrot.  Hacon  konungr  var  allra  manna  gladastr  oc  malsnialU 
astr  oc  lilillalastr.  hann  var  madr  storvilr.  oc  lagdi  mikinn  hug  å 
lagasetning  i  Noregi.  hann  selti  GulaJ)ings  laug  oc  Frostafings  laug 
oc  Heitsgvis  laug  fyrst  at  upphafi.  en  adr  hofdv  ser  hverir  fylkismenn 
laug.  Hacon  konungr  gaf  Sigurdi  Hladaiarli  magi  sinom  valid  um  allan 
^randheim  sva  sem  Hulfdan  hafdi  haft  oc  Hacon  fadir  hans  um  daga 
Harallz  ens  harfagra.  Hacon  konungr  var  a  vCe)izlum  a  Hlaudum  med 
Sigurdi*  magi  sinom.  {)a  føddi  son  Bergliot  kona  Sigurdar  iolanolt 
ena  fyrsto.  Hacon  konungr  ios  vatni  sveininn.  oc  gaf  honom  nafn  sitt. 
sa  sveinn  foddiz  upp  oc  vard  sidan  gaufugr  madr.  Enn  øfra  lut  rikis 
Haconar  konungs  como  i  Noreg  synir  Eirics  blodeyxar  oc  biutvz  til 
lanz.  oc  allu  orroslu  vid  Hacon  konung.  Hacon  hafdi  iafnan  sigr.  ^ar 
fell  Gamli  Eirics  son.  Ena  sidustu  orrostu  attv  J)eir  a  Haurdalandi  i 
Stord  a  Fitiom.  {)ar  fecc  Hacon  sigr  oc  vard  sarr.  hann  anndadiz  a 
Haconar  hello.  far  hafdi  hann  borenn  verit.  oc  er  hann  heygdr  a 
Seheimi.'*^  • 

O  r.  f.  SugurtJl 
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Drap   Slpfur5ar  HlacJaiarls. 

11.  Eirics  synir  Iniigdu  |)a  land  allt  undir  scc. ihelo  peir  ollorn 
monnom  laugum  })eim  er  Hacon  konun^r  hafdi  selt  i  landi.  j)eir  gafo 
oc  hofSingiom  })vilicar  nafnbøtr  sem  a{)r  haf6i  haft  hverr  feirra,  i  En 
er  J)eir  settuz  i  rikil  oc  festoz^  i  landi.  J)a  {)otli  {)eim  of  inikit  riki 
hafa  Sigurdr  iarl  i  J)randheimi.  Bro6ir  Sigur5ar  iarls  het  Griotgar5r. 
hann  var  yngri  {)eirra  brø5ra.  oc  uirSr  micio  minna.  hann  eggio5o  f)eir 
til  at  drepa  Slgur5  iarl  bro6or  sinn.  feir  fingu  honoin  styre,  oc  {)at 
er  flestra  manna  sogn  al  nockorir  af  {)eim  brødCr^om  hafi  verit  i 
forinni.  |)eir  foro  nor5r  i  |)randheim  oc  inn  a  Oglo.  como  ])ar  um 
nott  oc  toco  hus  a  Sigurdi  iarli.  oc  brendo  hann  inni  med  marga 
menn.  oc  foro  braul  siftan.  })at  var  tveim  vrtrom  si5arr  en  Hacon 
konungr  fell  at  sogo  Ara  preslz  ens  froda  Jorgils  sonar,  ^a  var 
Hacon  son  Sigur5ar  ngr  Iviløgr  at  alldri.  hann  var  frendmargr  oc 
frennstorr.  en  Sigur5r  fa5ir  hans  var  vinsell  oc  astu5igr  ollo  folki. 
varå  Haconi  sva  gott  til  lids  fire  J)a  soc  at  allir  Jrøndr  snøruz  til 
hans  oc  vor6v  land  fire  Eiriks  sonoin.  sva  at  engi  })eirra  malli  koma 
inn  um  |)randheims  mynni.  |)a  foro  milli  J)eirra  begia  vinir  oc  gengu 
um  sgllir.  com  sva  med  fortolom  gaufugra  manna  at  fat  var5  at  sett. 
at  Hacon  scyldi  hafa  allt  j)at  rici  i  |)randheimi  er  hafdi  Sigurdr  fadir 
hans  oc  vera  iarl  yfir.  En  Griotgardr  oc  enn  fleire  menn  ])eir  er 
Hacon  nefndi  til  scyldo  fara  utla(gir)  yr  Noregi.  Mod  |)eim  Haconi 
oc  Gunnhilldi  voro  slundum  enir  mesto  kgrlCe)icar.  en  stundum  beitluz 
J)av  vglredum.  Hacon  iarl  for  nockor  suhior  i  Austrveg  at  hcria.  {)a 
drap  hann  Griotgard  oc  .ii.  adra  iarls  sono  oc  marga  adra  })a  menn 
er  verit  hofdv  at  afloco  Sigurdar  iarls  fodur  hans.  Hacon  iarl  for  a 
fund  Dana  konungs  Harallz  Gorms  sonar,  oc  fecc  {)ar  godar  vidtocor. 
oc  var  |)ar  i  enom  mesla  kørleica.  J)a  var  med  Dana  konungi  frøndi 
hans  Gullharalldr.  oc  gordvz  {)eir  Hacon  felagar.    Hacon   iarl   for  aptr 

i  Noreg  til  rikis  sins.  oc  var  hann  rier  madr  oc  mikill  spekingr. 

(FallGudrødar  konungs.) 

12.  Tryggvi  konungr  Olafs  son  var  rier  madr  oc  gaufugr.  hann 
{)otti  Yicveriom  bezt  til  konungs  fallinn  oc  rada  landi  ollo.  hann  alti 
Astridi  dottur  Eirics  biodasealla.  Gudrødr  konungr  son  Biarnar  var  oc 
gaufugr  madr.  hann  var  aslvin  Tryggva  konungs.  Gvdrødr  fecc  ser 
golt  kvanfang.  son  hans  hel  Haralldr.  hann  var  sendr  til  fosirs  upp  a 
Grenland  til  Hroa  ens  hvila  lenz  mannz.  son  Hroa  var  Hraoi  enn  vid- 

^)  r.  f.  føsloz 
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forli.  voro  |)eir  Ilaralldr  mioc  iafiialldrar  oc  foslbro(5r.  Eitt  siimar  er 
Hacon  iarl  for  suniuui  or  Darimorc.  alli  harm  stcfno  vi5  j)a  Tryjrgva 
konung  oc  Guåroci  koiuing.  oc  salv  })eir  leiijri  a  einrngli.  j)a  for  Ilacon 
iarl  lieim  nor6r.  Eirics  synir  spurdo  J)ella.  oc  g^rvnocio  at  vcra  myndo 
landrad  vid  })a.  Eplir  iirn  varet  buaz  Jjcir  at  fara  i  hornad.  Ilaralldr 
konungr  oc  Gudrodr  brodrr  hans.  oc  for  ser  hvarr  {)eirra.  j)vial  J)eir 
voro  usallir.  en  er  ])(Mr  koino  avstr  i  Vie.  j)a  siglldi  Gudrødr  auslr 
uin  Folldina.  en  Ilaralldr  for  til  Tunsbergs.  en  j)ar  scanit  a  land  upp 
var  a  veizlv  Gu5ro6r  konungr.  fa  for  Haralldr  J)egar  Jjangat  oc  loc 
hus  a  l)eim  oc  laiigdv  i  elld.  Gudrodr  konungr  gek  utt  oc  hans  \'\b.  fell 
J)ar  oc  mart  manna  uie5  honoin.  J)a  drap  Gudredr  Tryggva  konung  auslr 
vi5  Vegina.  sveic  hann  i  Irygd.  })al  var  .vi.  velrum  sidarr  en  ^igi^/fjlf 
iarl  fejl.  Eplir  {)at  lavg5v  synir  Eirics  undir  sic  Vikina.  Marga  adra 
hofdingia  frgndr  sina  toco  })eir  af  lifi.  en  snmir  flydv  land  fire  feim. 
Haralldr  son  Gu6rø6ar  er  calladr  var  Haralldr  enn  grgnsci  fly5i  fyrst 
til  Upplandju  oc  me6  honoin  Hrani  fostbrodir  hans  oc  fair  menn  adrir 
me5  |)eim.  dval6iz  J)ar  um  hrid  me(5  frgndom  sinom.  Eirics  synir  leit-  ^7^ 
o6o  mioc  eplir  I)eim   monnom   er  i  socom  voro   bundnir  vid   {)a.   oc  * 

feim   aullum   mest  er  J)eim   var  uppreislar  at  van.   J)al  re5o  Haralldi 
fr§ndr  hans  oc  viner  al  hann  føri  or  landi  a  brol. 

Fra  Haralldi  grenska. 

13.     Haralldr   grgnsci   for  {)a   auslr  til   SvidioSar   oc    leiladi    ser 
sciponar.   oc   al  coma  ser  i  sveil  me5  {)eim  monnom  er  foro  i  hernat 
at  fa   ser   fiar.   Haralldr   var  enn   gcrviligsli   ma5r.     Tosli   hel   madr  i 
Svidiod  er  einn  var  ricasir  oc  gaufgaslr  i  landino  })eirra  er  eigi  bere 
lignar  nafn.   hann  var  enn   mesli  hermadr.   oc  var  longum  i  hernadi. 
hann  var  calladr  Scauglarlosti.  Haralldr  grensci   com   ser   par  i  sveil. 
oc  var  me6  Tosla  um  sumaril  i  viking.  vir5iz  Haralldr  hveriom  manne 
vel.  Haralldr  var  eplir  um  velrinn  med  Tosla.  Haralldr  hafdi  verit  .ii. 
velr  a  Upplondum.  en   .v.   me5  Scauglarlosla.  Sigridr  hel   dollir  Tosla 
ung  oc  frid  oc  svarer  mikill.  Eirics  synir  varu  hreysliCmenn)  miclir  oc  ^  •. 
idrollamenn.  grimmir  oc  ueirar  fullir  um  alla  lule.  |  Vm  {)eirra  daga  var  /•     ^ 
i  Noregi   hallgri  mikil.   bedi  a  sg  oc  landi.  var  |)a  sulllr  oc  seyra  um  .       . 
alll  land.  sva  com  al  gaufgir  J)()ldo  eigi  vanrelli.  I  Klyppr  son  "^ordar  1 

Haurdacara  sonar  drap  Sigurd  konung  slefo.   Erling  konung  drapu  oc  ^^^.^^ 
bøndr.   Hacon   iarl  sal  i  |)randheimi   med    Irausli  f)rønda.   en    slundum  ^^^ 
svdr  i  Danmorc  med  Haralldi  Gorms  syni.   en  slundum  heriadi  hann  i  ^|  ^ 
Auslrveg.    J)ar  hillvz   {)eir  Haralldr  grensci.  oc  foro  um  hauslil  badir   ^ 


12  Cap.  li. 

til  Danmarcar  oc  voro  nm  velrinn  me5  Danakonungi.  })ann  vetr  sellv 
|)eir  velrgåi  um  Haralld  Eirics  son.  Haralldr  Gorms  son  sendi  ord  Ha- 
ralldi  Eirics  syni  oc  bau5  lionom  til  sin  oc  at  vcita  honom  land  oc 
ifirsocn  i  Danmorcu.  Eptir  um  varit  for  Haralldr  su6r  til  Danmarcar. 
en  er  hann  com  til  Limnfiarciar  {)ar  sem  heitir  at  Halsi.  {)ar  com  Gull- 
haralldr  me6  116  mikit  oc  bar(5iz  vi5  Haralld  Eirics  son.  oc  J)ar  fell 
Haralldr  Eirics  son.  Lillo  siciarr  com  Hacon  iarll  oc  toc  GuUharalld 
oc  hengdi  a  galg-a. 

Fra   Haralld  i. 

14.  Haralldr  Gorms  son  for  {)at  sumar  norSr  i  Noreg*.  oc  liaf6i 
.vii.  hundrocJ  scipa.  par  var  ]}a  me6  honom  Hacon  iarll  oc  Haralldr 
grensci  oc  mart  annarra  gaufvgra  manna  j)eirra  er  ilyit  hof6v  odol  sin 
af  Noregi  fire  Eirics  sonom.  For  Danakonungr  norSr  til  ^ess  er  hann 
com  i  Tunsberg.  oc  gek  iindir  hann  allt  lanzfolk.  dreif  til  hans  mikit 
fiolmenni.  Haralldr  konungr  focc  i  hond  Haconi  iarli  her  {)ann  allan  er  til 
hans  var  cominn  i  Noregi,  oc  gaf  honom  til  forrada  Rogaland.  Haur5- 
aland.  Sognn.  Fir5afylki.  Suniimøri.  Ravmsdal.  Nor5møri.  {)essi  .vii. 
fylki  gaf  hann  honom  til  forraSa  med  fvilikom  formala^  sem  Haralldr 
enn  harfagri  gaf  sonom  sinom.  nema  J)at  scildi  at  Hacon  scyldi  eignaz 
})ar  oc  sva  i  |)randheimi  aull  konunga  bu  oc  landscylldir.  hann  scyldi 
oc  hafa  konungs  fe  ef  herr  veri  i  landi.  Haralldr  konungr  gaf  Haralldi 
grensca  Vingulmorc.  Veslfolld.  Ag5er  til  Lidandisnes  oc  konungs  nafn. 
let  hann  hafa  riki  med  ollo  slico  sem  at  forno  hofåv  haft  frcndr  hans. 
oc  Haralldr  enn  harfagri  gaf  sonom  sinom.  Haralldr  grensci  var  {)a 
.xviii.  velra.  oc  varå  si5an  frggr  ma5r.  Hacon  iarll  for  me5  her  sinn 
nordr  med  landi.  en  er  spurpi  Gunnhilldr  oc  synir  hennar.  })a  vard 
feim  illt  til  lids.  toco  {)au  enn  t)at  rad  sem  fyrr  at  fau  sigldv  veslr 
til  Orcneyia.  en  Hacon  iarll  lagdi  land  undir  sec  oc  red  fire  lengi  sid- 
an.  var  {)at  langa  rid  fyrst  at  Gunnhilldar  synir  herivdv  i  Noreg  oc 
allu  orroslur  vid  Hacon  iarll.  oc  hafdi  iarllinn  {)a  scalla  alla  {)a  er 
Danakonungr  alti  medan  til   sins   costnadar.   en   eplir   {)at  sendi   hann 

f^jQ  Danakonungi  slundum  hauca  oc  hesla  oc  neckvernn  lut  af  scatli  en 
/^^   stund  um  allz  engan.  allt  far  til  er  Danakonungr  taldi  at.  oc  at  lycdum 

,L^^        vard  hann  sva  reidr  al  hann  for  med  her  sinn  i  Noreg   oc   gerdi  {)ar 

L  '  et  mesta  hervirci.  En  sidan  veitti  iarll  honom  enga  lydni.  Haralldr 
,^^konungr  helll  allt  saltmal  vid  Danakonuns".   oc  sva  hellzc  hann  i  vin- 

^1.^,    altv  vid  konung  medan  hann  lifdi.   Haralldr  konungr  fccc  Asto  doUor 

(jj*^      Gudbranz  culo  gaufugs  mannz. 

tpJ^m^         ')  »••  f'  »formala 
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Fra  SigriSiJ 

15.  J)a  er  Ilaralldr  komingr  cnn  harfagri  hofsc  til  rikis  i  Noregi. 
var  Eiricr  koriurigr  al  Uppsauluin  i  Svi(iio5  Eiiiundar  son.  hann  andadiz 
})a  er  Ilaralldr  var  ngr  tvKøtj^r.  Eplir  hann  var  konungr  i  Svidiod 
Biornn  son  hans.  hann  vard  soltdaudr.  Eplir  hann  voro  konungar  i 
SviåioS  synir  hans  Olafr  faSir  Slyrbiarnar  oc  Eiricr  enn  sijrrsgli  er 
lengi  var  koniin<,rr  i  Svi(5io(i.  hann  frcc  i  elli  sinne  Sifjritii  dollur 
Scaufflarlosta.  j)eirra  son  var  Olafr  sønsci  er  si5an  var  konungr  i  Svi- 
diocJ  eplir  Eirik  fo(5ur  siim.  Eiricr  Sviukonungr  fecc  bana  ofarliga  a 
davgurn  Haconar  iarls  Sigiir5ar  sonar.^Sigri5r  drolning  var  J)a  at  buum  ^^  \j 
sinuin.  fviat  hon  alti  bu  be5i  niorg  oc  stor.  .Sigridr  var  storvilr  oc 
forspa  um  marga  lule.  ' 

Fra  Haralldi  grgnsca. 

16.  Eilt  suinar  j)a  er  Ilaralldr  grensci  for  i  Auslrveg  i  herna^ 
at  fa  ser  fiar.  J)a  corn  Chann)  i  Svi{)io(5.  En  er  j)at  spuréi  Sigridr 
drolning  fosyslir  hans.  fa  sendi  hon  uienn  til  hnns.  oc  bau5  honom 
til  veizlo.  hann  lag^iz  {)a  ferd  eigi  undir  liofu5.  oc  for  nie5  niicla 
sveit  manna.  {)ar  var  allgo6r  fagnadr.  sat  konungr  oc  drolning  i  ha- 
sgti  oc  drucco  becii  sainan  um  kvelldit.  oc  var  veill  allcapsamliga  oll- 
om  monnom  hans.  Oc  er  konungr  for  til  reckio.  \m  var  sgingin  lioldut 
dyrum  pellom  oc  buen  vegligom  clgdum.  i  {)vi  herbergi  var  fait 
manna.  En  er  konungr  var  af  kleddr  oc  koniinn  i  rekio.  {)a  com 
drolning  til  hans  oc  scen(c)li  honom  sialf  oc  locca5i  hann  mioc  til 
at  drecca.  oc  var  en  bli5nsla.  konungr  var  allnu'oc  druckinn  oc  bc6i 
l)au.  {)a  sofnafii  hann.  en  drolning  gecc  J)a  oc  til  svefns.  Eplir  um 
morgoninn  var  enn  v(Mzla  en  capsandigsta.  en  {)a  var  sem  iafnan  verdr 
f)ar  er  menn  verSa  allinioc  drucnir  at  ngsta  dag  eplir  varaz  fleslir  vid 
dryccenn.  eu  drolning  var  allcat  oc  taulujiv  pau  konungr  allmart  sin 
i  milli.  sagdi  hon  sva  at  hon  vir5i  eigi  ndnna  per  eignir  er  hon  alti 
i  SvidioS  en  konungdom  hans  er  hann  alti  i  Noregi.  Vid  {)essar  rø5ur 
verdr  konungr  ogladr  oc  fannz  fait  um  allt  oc  biolz  i'  braut  oc  var 
alihugsiucr.  en  drolning  var  en  gladasta  oc  le(i)ddi  hann  i  brot  med 
godum  giofum.  For  {)a  Haralldr  konungr  um  hauslid  aptr  til  Noregs. 
oc  var  heima  um  velrinn.  oc  var  helldr  vkalr.  eplir  um  sumaril  for 
hann  i  Austrveg  med  lidi  sino.  oc  hellt  {)a  til  Svidiodar.  oc  sendi  ord 
Sigridi  drolning  {)av  at  hann  vill  finna  hana.  Hon  reid  ofan  a  fund 
hans.   oc   talaz  J)au  vid.   hann  veer  brat  J)at  mal  ef  Sigridr  vili  giptaz 

')  r.  f.  Sigr§di  * 
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honom.  hon  svarar  at  fat  var  honom  hoo-omamal.  oc  hann  er  aSr  sva 
vel  kvangaSr  at  honom  er  fullredi  i.  Hcuin  svarar.  seg^ir  at  Asta  er 
god  kona  oc  gaufug.  en  ecki  er  hon  sva  storboren  sem  ec  em.  Sig- 
ri5r  svarar.  Vera  kann  J)at  at  f  u  ser  §tslørri  en  hon.  hilt  monda  ec 
etla  at  med  henni  mynndi  nu  vera  beggia  yckur  gefa.  Litlo  sciptvz 
I)au  fleirum  orSum  vi5  adr  drotning  reid  i  brot.  Haralldi  konungi  var 
allscapdvngt.  hann  bio5z  at  rida  upp  a  land  oc  enn  a  fund  Sigridar 
drotningar.  Margir  hans  menn  lautto  {»ess.  en  eigi  at  si6r  for  hann 
med  mlcla  sveit  manna,  oc  com  til  {)ess  byiar  er  drolning  red.  et  sama 
kvelld  kom  })ar  annarr  konungr  sa  het  Visivalldr  austan  or  Gardarici. 
I^eim  konungum  var  scipat  badom  i  eina  stofu  micla  oc  forna.  eptir 
J)vi  var  allr  bunadr  stofurinar.  en  drycc  scortl  j)ar  eigi  um  kvelldit 
sva  afenginn  at  allir  menn  voro  fulldrucnir.  sva  at^  haufudverdir  oc 
utverdir  sofnodv.  "^a  nott  let  Sigridr  drotning  veita  ()eim  atgaungu 
bedi  med  eldi  oc  vapnum.  brann  {)ar  stofan  oc  j)eir  menn  sem  inni 
varu.  en  feir  varu  drepnir  sem  ut  komuz.  Sigridr  segir  l)at  at  (sva) 
scylldi  hon  leida  smakonungum  at  fara  af  audrom  laundum  til  J)ess  at 
bidia  sin. 

Fra  Hrana. 

17.  En  J)at  var  adr  et  ngsta  alti  Hacon  iarll  orroslu  vid  Jomsvik- 
inga  a  Hiorungavagi.  Hrani  hafdi  verit  eptir  at  scipum  })a  er  Haralldr 
hafdi  sott  a  land  upp  med  j)vi  lidi  er  eptir  var  til  forrada.  en  er  J)eir 
spurdu  J)at  at  Haralldr  var  lalenn.  {)a  foro  })eir  braut  sem  tidaz  oc 
aptr   til  Norogs.   oc  saugdv  })ossi   tidindi.   Hrani    for  a    fund  Asto.   oc 

'  sagdi  henni  ailan  alburd  um  ferd  f)eirra  oc  sva  })nt  hverra  grenda 
Haralldr  konungr  for  a  fund  Sigridar  drotningar.  Asta  for  {)egar  til 
Upplanda  til  fav[)ur  sins  er  hon  hafdi  spurt  {)essi  ti{)indi.  oc  toc  hann 
vel  vid  henni.  En  bedi  {)au  voro  mioc  reid  um  J)a  radaellan  er  verit 
hafdi  i  Svidiod.  oc  fat  er  Haralldr  hafdi  henne  gtlat  einlgli. 

Upp h af  Olafs   sogo. 

18.  Sua  er  sagt  at  Asta  Gudbranz  doltir  ol  sveinbarnn  fa  um 
sumarit,  sa  sveinn  var  nefndr  Olafr  er  hann  var  valni  avsinn.  Hrani 
ios  hann  valni.  var  sa  sveinn  far  uppføddr  fyrst  med  Gudbrandi  oc 
Astu  modur  sinne.  Nockorom  vetrom  sidarr  giptiz  Asla  Sigurdi  syr 
er  fa  var  konungr  a  Hriiigariki.  hann  var  son  Halfdanar  Sigurdar 
sonar   hrisa   Harallz  sonar  ens  harfagra.   feir  langfedgar    hofdo    haft 

O  r.  f.  oc 
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Hringarici  til  forrada.i  Sigur5r  syr  var  spekingr  mikill.  oc  g^avfug^r  Vo^  ^ 
madr  oc  av5ifrr.  cno;!  var  (lianiO  hermadr.  en  landsliornarinaår  go(V  OU:  ej 
rcllalr  oc  hofsinadr  urn  alla  lulo.iOlalV  Ilarallz  son  foddiz  upp  (med)  F^.*! 
Sig^urcJi  sliupfedr  sinom  oc  Aslo  modor  sinne.  einom  velri  si6arr  rn 
Haralldr  konungr  fell  loco  |)rondir  af  lifi  Hacon  iarll  en  loco  Olaf 
Tryggva  son  lil  konungs.  hann  var  son  Tryggva  Olafs  sonar  er  fyrr 
var  fra  sagt.  Olafr  Tryggva  son  var  ei\n  niesli  merkisma5r.  oc  at  allri 
algervi  licaslr  Haconi  Aåalsleins  fosira.  hann  var  crislinn  oc  hellt 
fyrst  rella  Irv  Noregs  konunga.  hann  com  crislni  uni  allan  Noreg.  oc 
inavrg  laund  onnor  crislna5i  hann.  oc  var  agetr  konungr.  hann  for 
um  alit  land  at  boda  nionnom  tru.  Hann  com  {)a  at  veilslo  til  Sigurdar 
syr.  J)a  var  scirSr  konungrinn  siallV  oc  allir  nienn  hans.  |)a  var  oc 
scirdr  Olafr  Harallz  son  oc  veilli  Olafr  Tryggva  son  honoin  gudsifiar. 
Hrani  viåforli  var  med  Aslo.  oc  veilli  fostr  Olafi  HSrallz  syni.  Olafr 
var  sngmma  gerviligr  maSr.  fridr  synom  me5alma6r  a  voxt  vitr  var 
hann  sngmma  oc  or(5sniallr.  Sigur5r  syr  var  busysluma5r  mikill.  oc 
haf5i  menn  sina  mioc  i  slarfi.  oc  hann  sialfr  for  optliga  at  sia  um 
acra  sina  eSa  gngi  eda  fenad.  e5a  enn  til  smicia.  eda  {)ar  er  menn 
storfu5v  eithvaCQ.  |)at  var  cilt  sinn  er  Sigur6r  konungr  villdi  ri5a 
af  bø.  })a  var  engi  ma5r  lauss  at  saucila  hest  konungs.  hann  kvaddi 
Olaf  stiupson  sinn  til  at  saucila  ser  hest.  Olafr  gek  ut  oc  til  geilahuss 
oc  toc  buk  {)ann  er  mestr  var  oc  leiddi  heim  oc  lag5i  a  sau5vlrei6e 
konungs.  gek  })a  oc  sagSi  honom  at  hann  hafåi  buit  honom  reicJsciota. 
|)a  gek  SigurSr  til  oc  sa  hvat  Olafr  hafdi  gorl.  hann  mgllti.  audsglt 
er  J)at  at  {)u  mant  vilia  af  hondum  raåa  kva5ningar  minar.  man  mo6or 
{)inni  |)aL})yccia  søtniligt  at  ek  hafa  engar  kvaåningar  vi5  J)ec  fer 
er  J)er  j)ycci  i  moti  scapi.  er  J)at  audsplt  at  vil  monom  ecki  vera 
scaplicir.  mantv  vera  myclo  scapslørri  eu  ec.  Olafr  svarar  fa  oc  hio 
vid  oc  gecc  i  brot  sidan.  ^^ 

Fra   Olafi   Tryggva   syni. 

19.  Olafr  Tryggva  son  re5  .v.  vetr  fire  Noregi.  hann  fell  i  or- 
rostu  su5r  fire  Vindlandi.  I)a  bardiz  hann  vid  Svein  Harallz  son  Dana 
konung.  er  {)a  atli  Sigridi  dultur  Scoglarlosta.  oc  vid  Olaf  Eirics  son 
Svia  konung.  oc  vid  Eirik  iarll  Haconar  son.  Eplir  {)at  redv  fire 
Noregi  Eiricr  iarll  oc  Sveinn  iarll  Haconar  synir.  oc  gulldo  scatta 
Dana  konungi  oc  Svia  konungi.  Eiricr  iarll  alti  Gydo  dotlur  Sveins 
Dana   konungs.  Knutr   hct  son  Sveins  konungs.   Sveinn  Dana  konungr 

')  r.  /".  syr 


16  ,  Cap.  20,  21. 

for  me5  her  sinn  veslr  til  Englanz  a  hondr  ASalradi  Engia  konung-i. 
Jatgeirs  syni.  oc  atto  j)eir  orrostur  oc  hof^v  {)eir  ymsir  sigr.  Sveinii 
Dana  konungr  selti  mcnn  sina  i  Vikinni.  oc  var  hans  valid  allt  austan 
fiarSar. 

Fra  Olafi  Harallz    syni. 

20.  Olafr  Harallz  son  er  hann  ox  upp  var  ecki  har  nie5alma5r 
allstercligr  oc  stercr  at  afli.  liosiarpr  a  har.  brei5leilr  lioss  oc  rio6r  i 
andlite  eyg{)r  forcunnar  vel  fagreygr  oc  snareygr  sva  at  otti  var  at 
sia  i  augo  honom  ef  hann  var  rei5r.  Olafr  var  idrottamaår  mikill  uin 
marga  lute  kunni  vel  vid  boga.  scaut  manna  bezt  hannscoti.  syndr  vel 
hagr  oc  sionhannarr  um  sinidir  allar.  hvart  er  hann  gerdi  e5a  acirir 
menn.  hann  var  callaSr  Olafr  digri.  hann  var  diarfr  oc  sniallr  i  mali. 
bra5^orr  i  olion^  {)rosca  be5i  afls^  oc  vizcv.  hvgdeccr  var  hann  ollom 
frgndum  sinum  oc  kunnnionnom  kapsamr  i  leicom.  oc  villdi  fire  vera 
ollom  au5rom  um  flesta  lute  sem  vera  alti  fire  tignar  sakir  hans  oc 
bur6a. 

Fra  {)vi  (er)  Olafr  Harallz  son  steig  a  herscip. 

21.  Olafr  Harallz  son  var  .xii.  velra  gamall  er  hann  steig  a 
herscip  fyrsia  sinn.  Asta  modir  hans  fecc  tilHrana  er  kalladr  var  kon- 
ungs  fostri  Oil)  fona6a  fire  lide  oc  faur  J)eirra  med  Olafi.  fviatHrani 
hafpi  adr  verit  opt  i  viking.  |)a  er  Olafr  toc  vi6  lidi  oc  scipom.  {)a 
gafu  lidsmenn  honom  konungs  nafn  sva  sem  sidvenia  var  til  at  her- 
konungar  {)eir  er  i  viking  varu  ef  j)eir  varu  konungbornir  J)a  baru 
J)eir  konungs  nafn  J)ott  [x'ir  sgti  hvergi  at  londum.  Hrani  sat  vi5  styr- 
ihomlu.  {)vi  segia  sumir  menn  al  Olafr  vgri  haseli.  en  hann  var  {)o 
konungr  ifir  li5ino.  })eir  helldu  avstr  med  landi.  oc  fyrst  til  Danmarc- 
ar.     Sva  segir  Ollarr  svarli  er  hann  orti  um  Olaf  konung.  ^ 

Vngr  hialtv  a  vit  vengis  vaid  nytligust  nor5an 

vigraccr  konungr  blacki  nu  eit  rier  af  hvot  slicri 

{)v  hefir  dy  rum  J}rec  dreyra  fra  ec  til  J)ess  er  forud 

Danmarcar  {)ic  vancJan.  for  t)in  konungr  gorva. 

En   er  havstadi  sigldi  hann   austr  fyr  Svia  velldi.   toc  {)a  at  heria  oc 

brenna  land.  j)vi  at  hann  f)olliz  eiga  Svivm   at   launa  fulian  fiannscap. 

er  feir  hofdv  lekil  af  lifi  llaralld  faudur  hans.  Ollarr  svarli  segir  fat 

berum  ordum  at  hann  for  {)a  auslr  or  Danmorc. 

Attud  arunj  screytum  neyttvt)  segls  oc  seltvtJ 

austr  i  sallt  metJ  flaustum  sundvarpaåi  stundum 

barud  lind  af  landi  sleit  mioc  roin  micia 

landvordr  a  scip  randir.  niorg  ar  und  {)er  baro, 

n  r.  f.  al)ls 
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Oc  enn  qvad  hann  sva. 

Droit  vnrd  drygflijfr  otti  svanbrgder  namlv  sitJan 

dolglins  af  for  J)inni  SviåiocJar  nes  hriofia.' 

J)al  haust  bar5iz  Olafr  ena  fyrslo  orrostu  vi5  Solascer.  {)al  er  i  Svia- 
sceriorn.  J)ar  bardiz  hanri  \\6  vikintra.  oc  er  sa  Soli  nefndr  er  fire 
Jjeiiti  var.  hafdi  Olafr  miclo  minna  Ii5.  §n  scip  slørri.  hann  lagdi  sin 
scip  rniiii  buda  nuckorra.  oc  var  vikingunorn  uhøo^t  al  at  leggia.  en  f)au 
scip  er  ngst  laiJg5v  fcim  conio  {)eir  a  slafnliam  oc  drogu  fau  at  ser 
oc  hrvév  sitian.  vikingar  lavg[)u  fra  oc  hof6v  lalit  fe  niikit.  Sighvalr 
scald  segir  fra  {)essi  orroslu  i  fvi  kve5i  er  hann  laldi  orrostur  Olafs 
konungs. 

Lann;r  bar  ut  enn  unga  kann  ec  til  margs  enn  manna 

iofra  kiind  fra  siindi  ininni  fyrsta  siiine 

{)iod  ugdi  ser  sidan  hann  raud  østr  fyr  austan 

siameidr  konungs  reiåi.  \U's  fot  \\d  seer  Sota. 

Ohifr  konungr  hellt  {)a  austr  fire  Svi5io5  oc  lag5i  inn  i  Loginn  oc 
heria])i  a  bedi  londin.  hann  lagdi  allt  upp  til  Sigluna  oc  la  vid  fornu 
Siglunir.  sva  segia  Sviar  at  {)ar  se  enn  griothlau6  fau  er  Olafr  kon- 
ungr let  gera  undir  bryggiosporda  sina.  En  er  hausla[)i  |)a  spurdi 
Olafr  konungr  til  j)ess.  at  Olafr  Svia  konungr  dro  saman  her.  oc  sva 
})at  at  hann  hafdi  iarnum  comit  uin  Sloccsund  oc  selt  far  lid  fire.  en 
Svia  konungr  ella5i  at  Olafr  konungr  scyldi  {)ar  bida  frøra.  oc  j)olti 
Svia  konungi  litils  vert  uni  her  Olafs  konungs.  {)vi  at  hann  haf5i  litit 
lid.  |)a  for  Olafr  konungr  ut  til  Sloccsunda  oc  comz  })ar  eigi  ut.  ka- 
stali var  fire  vestan  sundil.  enn  herr  inannz  fire  austan.  en  j)eir  spurj)o 
at  Svia  konungr  var  fa  a  scip  cominn.  oc  hafdi  her  inikinn  oc  fiolda 
scipa.  j)a  let  Olafr  konungr  grafa  ut  i  gognum  Agnafit  til  hafsins.  fa 
varv  regnn  niikil.  En  um  alla  Svi5io5  fellr  hvert  rennanda  vatn  i 
Laugenn.  en  einn  oss  er  til  hafs  or  Leginom  oc  sva  mior  at  niargar 
år  ero  brei6ari.  en  fa  er  regnn  ero  mikil  ecia  sngnain.  fa  falla  votnin 
sva  øsiliga  i  Laugenn.  at  forsfall  er  ut  um  Stoccsund.  en  Laugrenn 
gengr  sva  upp  a  londin  åt  vida  floar.  En  er  grauptrinn  com  ut  i 
siaenn.  fa  hliop  ut  valnit  oc  straumrenn.  fa  let  Olafr  konungr  a  scip- 
om  sinom  leggia  oli  styri  or  lagi.  en  draga  segl  vid  hun.  byrr  var  at 
blasandi.  f  eir  slyr5v  me5  arum.  oc  gengv  scipin  mikinn  ut  ifir  grvnnit. 
oc  como  aull  heil  scipin  a  hafit.  En  Sviar  foro  fa  a  fund  Olafs  kon- 
ungs sønsca  oc  saugf u  hononi  at  Olafr  digri^  var  fa  cominn  ut  a  haf. 
Svia  konungr  vei(Oti  feim  storar  atolor  er  gett  scyldo  hafa  at  Olafr 
kømiz   eigi   ut.   fat  er  nv  si6an  kallat  konungs  sund.  oc  ma  far  ecki 

')  r.  f.  hriotJia       -)  r.  f.  difri 
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fara  storscipum  nema  J)a  er  volnin  øsasc  mest.  Enn  er  J)at  sumra^ 
manna  sav^rnn  at  Sviar  yrSi  varir  \\6  [)a  er  J3eir^  Olafr  hofdo  ut  grafit 
filna  oc  vatnid  fell  ut.  oc  sva  at  Sviar  føri  {)a  til  med  her  mannz  oc 
etlu5v  at  banna  Olafi  at  hann  føri  ut.  en  er  vatnit  grof  Iva  vega  {)a 
frllo  haccarnir  oc  par  folkit  me5  oc  tyndiz  fioldi  lids.  en  Sviar  mela 
J)(\sso  i  mol.  oc  telia  J)at  hegoma  at  {)ar  hafi  menn  fariz. 

FraOlafikonungi. 

22.  Olafr  konungr  sigldi  um  hauslit  til  Gollanz  oc  bioz  {)ar  al 
hcria.  en  Golar  hofdo  fire  samnat  oc  gørdv  menn  til  konungs  oc  budv 
lionoin  gialld  af  landino.  {)at  |)oc5iz  konungr  oc  teer  gialld  af  landino 
oc  sitr  {)ar  um  vetrinn.  sva  segir  Ollar  svarli. 

GilUiir  comtu  at  ^^ialldi  runn  enn  madr  of  minna 

gotnescom  her  flotna  ,  niargr  byr  uin  J)rec  varga 

J)ordut  J)cr  at  varåa  hungr  fra  ec  auslr  enn  ungi 

{)at  land  iolurr  brandi.  Eysysiv  lid  t)eyia. 

Her  segir  sva  at  Olafr  for  {)a  er  varadi  auslr  til  Eysyslu  oc  heriadi 
J)ar.  veilti  })ar  landgongv.  en  CEy)syslir  comu  ofan  oc  helldv  orroslu 
vid  hann.  far  hafdi  Olafr  konungr  sigr  rac  flolta  heriadi  oc  eyddi  land. 
Sva  er  sagt  at  fyrst  er  konungr  com  i  Eysysiv  {)a  budv  buendr  honom 
gialld.  en  er  gialld  com  ofan  {)a  gek  hann  i  mol  med  lidi  alvapnvdv. 
oc  var  {)at  annan  veg  en  buendr  etlvdv.  j)vi  at  J)eir  foro  ofan  med 
ecki  gialld  holldr  med  her  vapnadan  oc  bavrdvz  vid  hann  sem  fyrr 
v«r  sagt.  enn  segir  Sighvatr  sva. 

^at  var  enn  oc  onnor  sitt  aftv  fior  fotom 

Olafr  ne  svie  falozc  far  beiå  or  sta5  sara 

oddn  |)ing  i  eyddri  en  |)eir  er  undan  rvnno 

Eysysiv  gck  heyia.  allvalldr  buendr  giallda. 

Sidan  siglldi  hann  aplr  til  Finnlanz  oc  heriadi  {)ar  oc  gecc  a  land 
upp.  en  lid  allt  flydi  a  scoga  oc  eyddv  bygdina  at  fe  ollo.  konungr 
gek  upp  a  land  langt  ifir  scoga  nackvara.  fa  voro  fyrir  dalbygdir 
nackvarar  far  heita  Herdalar.  feir  fengv  litit  fe  en  ecki  af  monnom. 
fa  leid  a  daginn  oc  sneri  konungr  ofan  aplr  til  scipanna.  en  er  feir 
como  a  scoginn  fa  dreif  lid  at  feim  aullum  megin  oc  scaut  a  fa 
oc  sotti  at  fast.  konuwgrinn  bad  fa  lifa  ser  oc  vega  i  mol  slict  er 
feir  mgtti  vid  comaz.  en  fat  var  uhøgt.  fvi  at  Finnir  lelo  scoginn 
hlifa  ser.  En  adr  konungr  cømi  af  scoginom  let  hann  marga  menn  oc 
mart  var  sart.  com  sidan  um  kveldit  til  scipa.  |)a  gørdu  Finnir  um 
notlina  med  fiolkingi  ødi  vedr  oc  storm  sgvar.  en  konungr  let  upp  laca 

O  er  tilf.  Cod. 
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nkerin  oc  draga  segl.  oc  bcillu  nm  nollina  fire  landit.  inalli  J)a  nirira 
liainingia  konun^js  en  fiolkyngl  Finna.  fenou  })eir  beilt  um  nollina  fire 
Balajrarz  si5v  oc  {)a5aii  i  haf  ut.  En  herr  Finna  for  g  it  efra  sva  sem 
konungr  sigldi  it  ytra.     Sva  scgir  Sigvalr. 

IlriiJ  varå  ståls  i  slriiJn  eii  ansir  vit)  la  leysti 

slravn«?  Ilerdala  gongo  leiå  vikinga  scriåer 

Finlendinga  at  f'undi  Balagardz  at  bardi 

fylkis  iiidr  eii  {)ridia.  brimsciduni  la  sicia. 

fa  sigldi  Olafr  konungr  til  Danmarcar.  oc  er  hann  com  i  Svfirvic  alti 
liann  far  ena  .iiii.  orrostu  sem  Sigvalr  segir. 

Enn  kodv  gram  gunnar  |)a  er  olitill  uti 

galldrs  upphorum  vallda  iofra  lids  a  tnilli 

dyrd  fra  cc  peim  er  vel  vart)iz  fridr  gecc  sundr  i  slidri 

vimiaz  fioråa  sinne.  Suårvic  Davnum  kvdri. 

|)aftan  sigildi  Olafr  konungr  su5r  til  Frislanz.  oc  la  fire  Kinnlima  siåv 
i  hvossv  vedri.  {)ar  gecc  Olafr  upp  me5  li5  silt.  en  lanzmenn  ri5u 
ohm  i  mot  J)eim  oc  bordvz  vi5  l)a.     Sva  segir  Sigvalr. 

Vig  vannlv  hleniia  lineigir  J)ar  er  vid  raiisn  at  rgsis 

hialmom  grimt  et  Qmla  reid  herr  olaii  sceidum 

j)ol()o  hlyr  a  hari  enn  i  gegnn  at  gunne 

hrid  Kinnlima  sidv.  gecc  hilniis  liå  reckom. 

Fra  Olafi  konungi   oc  {)vi   er  Svein n  andaSiz. 

23.  Olafr  konungr  sigldi  fa  veslr  til  Englanz.  far  var  fat  fa 
tidinda  at  Sveinn  Harallz  son  Dana  konungr  haf5i  far  selit  marga 
velr  oc  heriat  land  Af alra5z  konungs.  hauf5vDanir  fa  gengit  um  allt 
England,  en  A^alracir  Engla  konungr  haf5i  fa  flyit  landit.  |)at  sama 
haust  er  Olafr  com  til  Englanz.  ur5v  fau  li5indi  far.  at  Sveinn  Har- 
allz son  var6  braddaudr  um  nolt  i  reckio  sinne.  oc  er  fat  saugnn 
enscra  manna  at  Jatmundr  enn  helgi  hafi  drepit  hann  med  feim  hglli 
sem  enn  helgi  Merkurius  drap  Julianum  ni(5ing.  En  er  fat  spurdi 
Af alracir  konungr  a  FIgmingialand.  fa  sngriz  hann  f egar  aptr  til  Eng- 
lanz. En  fa  er  hann  com  aptr  i  England,  fa  sendi  hann  ord  oc  bau(^  til 
sin  aullum  er  fe  villdi  f  iggia  til  f  css  at  vinna  land  med  honom.  dreif 
til  hans  mikit  fiolmenni.  fa  com  til  lids  vid  hann  Olafr  konungr  med 
micla  sveit  Nordmanna.  J)eir  laugdv  fyrst  til  Lundvna  oc  helldv  scipa 
hernum  ulan  i  Terns,  en  Danir  heldv  borginni.  avdrom  megin  arinnar 
er  mikit  cauplun  er  heitir  Svdvirci.  far  haufdv  Danir  mikinn  umbunat 
grafit  dici  stor.  oc  setlo  fyr  innan  vegCg)  med  vi'dum  oc  grioti  oc  torfi. 
oc  hofdv  far  i  lid  mikit.  Af alradr  konungr  let  veita  far  atsocn  micla. 
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en  Danir  vavr6v.  oc  fecc  A5alracJr  konungr  |)ar  ecki  at  gert.  Brygg- 
ior  voro  far  ifir  ana  milli  Lorgarinnar  oc  Svdvirkis.  sva  breidar  at 
aca  matli  vaugnorn  a  vixl.  a  brygffionom  voro  vigi  gor  be6i  caslalar 
oc  boråfac  forstreymis  sva  at  loc  upp  fire  mi5ian  niaiin.  vndir  brygg- 
ionum  voro  stafir  oc  slo5o'  {)eir  n\6r  grvnn  i  anni.  En  er  alsocn 
var  veitt  j)a  stod  herrlnn  a  brygionum  sva  {)yct  sem  rum  haf6i  oc 
vardi.  A{)alra5r  konungr  var  mioc  hvgsiucr  um  hvernig  hann  scyldi 
vinna  borgina.  Hann  calladi  a  tal  alla  hofdingia  hers  sins.  oc  leitaj)i 
ra5s  vi5  j)a  hvernnoc  {)eir  scylldi  coina  ofan  brygionum.  |)a  svarar 
Olafr  konungr  at  hann  vill  freista  at  It^ggia  til  sinu  Ii5i  ef  aårer  hofd- 
irigiar  vilia  at  Icggia.  A  {)eirri  malstefnu  var  {)at  radil  at  {)eir  scolo 
leggia  her  sinom  upp  undir  brygiornar.  bio  })a  hvorr  silt  115  oc  scip. 
Olafr  konungr  let  gera  flaca  af  vidartagum  oc  af  blautum  vi5i  oc  taca 
i  svndr  vandahus.  oc  let  |)at  bera  ifir  scip  sin  sva  vitt  at  toc  ut  af 
bordom.  par  let  hann  undir  setia  slafi  sva  j)yct  oc  sva  halt  at  bedi 
var  høgt  at  vega  vndan.  oc  {)o  ørit  stint  fire  gCr)ioli  ef  ofan  veri  a  borit. 
En  er  herrenn  var  buenCn).  fa  veita  J)eir  atroSr  ne5an  eplir  anni.  oc 
er  feir  coma  ngr  briggionni.  fa  var  boret  ofan  a  fa  bedi  scot  oc  vapn  oc 
griot  sva  stort  at  ecki  hellt  vid  hialmar  eda  scildir  oc  scipin  meiddvz 
sialf.  laugdv  fa  margir  fra.  En  Olafr  konungr  oc  Nordmanna  lid  med 
honom  rørv  allt  upp  undir  bryggiornar  oc  baro  kadla^  um  stafina  fa 
er  upp  helidv  bryggionom.  toco  fa  oc  rørv  avllum  scipum  forstreymis. 
Slafirnir  drogvz  mrd  grunnino  allt  til  fess  er  feir  varu  lanser  vndir 
bryggionom.  EGO  fyr  fvi  at  vapnadr  herr  stod  a  bryggionom  fyct. 
far  var  oc  vapn  oc  griot  mart.  en  slafirnir  voro  vndan  brotnir.  fa 
bresta  nidr  bryggiornar  oc  fell  folkit  ofan  å  ana.  en  allt  annat  flydi 
undan  oc  af  bryggionum.  svm(l)  i  borgina.  sumt  i  Svdvirci.  Eptir 
fat  veillv  feir  atgongv  i  Svdvirci  oc  vnno  fat.  En  er  borgarmenn 
sa  fat  at  ain  var  unnin  Tems  sva  at  feir  maltv  ecki  banna  scipfarar 
upp  i  landit.  fa  hreddvz  feir  oc  gafu  upp  borgina.  oc  toco  vid  Ad- 
alradi  konungi.     Sva  segir  OUarr  svarti. 

Enn  brauztv  ela  kennir  litinz  hefir  laund  at  vinna 

ygs  gunnporinn  bryggior  Lnndvna  J)er  snii{)at. 
Oc  enn  kvad  hann  fetta. 

Comtu  i  land  oc  lendir  harår  var  fundr  sa  er  føiåvt 

laåvor(}r  Aåalrju")!  IVidland  i  vit  nidia 

J)in  naut  recca  rviii  .  re6  gtstudill  aåan 

rici  efldr  at  slicu.  Jatmundar  I)ar  grundv. 

Enn  segir  Sigvatr  fra  f  esso. 

O  r.  f.  storo     -)  r.  f.  kadlar 
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Rett  er  at  soen  en  sctla  sverd  bitv  vavisc  en  vorfir 

snair  J)engill  baud  Engluin  vikitigar  |)ar  dici 

at  t>ar  er  Olarr  sotti  atti  suint  i  slettu 

ygs  Lunduna  bryggior.  Sudvirki  lid  biidir. 

Olafr  konungr  var  me5  A[)alra5i  konungi  um  velrinn.  J)a  allv  j)eir 
orroslu  micla  a  Hringrnaraheiéi  a  Ulfkels  landi.  })at  riki  alti  {)a  Ulf- 
kell  snillingr.  j)ar  fengu  konungar  sigr.  sva  segir  Sigvatr  scalld. 

Elin  let  siavnnda  sinne  stod  Hringinara  heidi 

sveråj)ing  hait  veida  berfall  var  t>»r  nlla 

endr  a  Ulllieis  Iniidi  EIlo  kind  en  olli 

Olafr  sem  ec  ler  iiiali.  arfvordr  Harallz  starfi. 

EnCn)  segir  Oltarr  svarti  fra  ^ess\  orroslu. 

^engill  fra  ec  at  {)unga  .  laut  fyr  ydr  adr  leti 

J)inn  herr  scipiim  ferri  landfolc  i  gny  branda 

ravd  Hringmara  heidi  Engia  ferå  at  ioråv 

blod  valkauslu  blodi.  ott  en  morg  a  flotta. 

|ja  lagéiz  landit  enn  vida  vndir  A{)alra6  konung.  en  ])ingamenn  oc 
Danir  helldv  morgurn  borgum.  oc  vida  helldv  J)eir  enn  [)a  landino. 

Fra  Olafi  konungi. 

24.  Olafr  konungr  var  haufåingi  fire  li5ino.  fa  er  {)eir  helldo 
til  Canlarabyrgis  oc  bavråvz  far  lil  fess  er  feir  unno  sla5inn.  drapu 
feir  j)ar  fiol6a  li5s  oc  brenndv  borgina.     Sva  segir  Oltarr  svarli. 

Atgavnngv  vanntv  yngvi  lec  vid  raunn  af  riki 

§tt  siclinga  micla  rcttv  bragna  konr  gagni 

blidr  hiltnir  toctv  breida  alldar  fra  ec  at  alldri 

borg  Canntara  uin  niorgin.  elldr  oc  reycr  at  {)v  belldir. 

Sigvalr  scald  lelr  fessa  ena  allv  orroslu  hans. 

Veit  ec  at  viga  m^Hir  sinn  mattvd  bø  banna 

Vindum  hallr  enn  atta  borg  Cantara  sorgar 

styrer  gek  vaurdr  at  virki  mart  fecz  prudvni  Pavrtom 

ver[)»ngar  styr  gerdi.  porlgreifar  Oleifi. 

Olafr  konungr  hafcJi  fa  landvornn  i  Englandi.  oc  for  med  herscipom 
fire  land.  oc  lagdi  upp  i  Nyiamo6o  far  var  fire  fingamanna  li5  oc 
allv  far  orroslu.  oc  haffii  Olafr  sigr.  Sva  qvad  Sigvatr. 

Vann  ungr  konungr  Englum  nv  hefi  ec  orrostur  austan 

otraudr  scarar  raudar  ogndiarfr  .ix.  taldar 

endr  com  brvnnt  a  branda  hew  fell  danser  I)ar  er  daurruui 

blod  i  Nyiamodo.  dreif  mest  at  Oleifi. 
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Olafr  koniing^r  for  J)a  vi5a  um  landit.  oc  toc  gioUd  af  monnom.  en 
heriadi  at  avdrom  costi.     Sva  seglr  OUarr. 

Måltid  enscrar  gtlar  gulldvt  gunnar  sialdan 

aulld  |)ar  er  toet  vid  giolldum  gull  davglingi  hollost 

visi  vggtJarlausuni  stundutn  fra^ec  til  strandar 

\idfrgg(r)  vie)  Jjer  begia.  stording  ofap  foro. 

J)ar  dval5iz  Olafr  konungr  })al  sinni  .iii.  velr.  En  et  })ri^a  vår  and- 
a5iz  AJ)alra5r  konungr.  toco  [)a  konungdom  synir  hans  Jalniundr  oc 
Jatvardr.  fa  for  Olafr  konungr  sudr  um  sg.  oc  {)a  bar5iz  liann  i 
Hringsfir5i.  oc  vann  castala  a  llolonom  er  vikingar  nakvarir  sato 
i.  hann  bravt  castalann.     3va  gegir  Sigvatr. 

Tavgr  var  fullr  i  fogrom  bol  let  hann  a  Høli 

fole  vegs  drifa  hreggi  halt  vikingar  atto 

helt  sem  hilmir  m^lli  {)eir  badot  ser  sidan 

Hrings  firdi  lid  f)ingat.  slics  scotnadar  broina. 

|)a  hellt  Olafr  vestr  liSino  til  Grislvpolla  oc  barSiz  {)ar  vi5  vikinga 
nackvara  fyr  Vilhialmsbø,  {)ar  haf5i  Olafr  sigr.     Sva  segir  Sighvatr. 

Olafr  vantv  {)ar  er  iofrar  pat  fra  ec  vig  at  vilto 

ellipta  styr  fello  Vilhialms  fyr  bø  hialma 

ungr  oomlu  af  {jvi  {)ingi  tala  minnzt  er  J)at  telia 

J)oIlr  i  Grislopollom.  trygs  iarls  er  hait  snarla. 

Jvi  ngst  bardiz  hann  vestr  i  FellafirSi  sem  Sigvalr  segir. 

Taunn  raud  tolfla  sinni  vard  i  Fetlafirdi 

tir  fylgiandi  ylgiar  fiorbann  lagit  monnom. 

|>adan  for  Olafr  konungr  enn  sv5r  til  Seliopolla.  oc  altv  {)a  {)ar  orr- 
ostu.  {)ar  vann  hann  borg  er  heilir  Gunnvallz  borg.  mikil  borg  oc 
fornn.  oc  {)ar  toc  hann  iarll  er  het  Geirfi5r  })vi  at  hann  re5  fire 
borginne.  J)a  atli  Olafr  tal  vift  borgarmennina.  hann  lagdi  gialld  a 
borgina  oc  a  iarllinn  til  ullausnar  .xii.  fusundir  gullscillinga.  slict  fe 
var  honom  golldit  af  borginni  sem  hann  lagdi  a  [)a.    Sva  segir  Sighvatr. 

I)rettanda  vann  J)rgnda  upp  let  gramr  i  gamla 

|)al  var  flotla  baul  drotlinn  Gunnvallz  borg  of  morgin 

sniallr  i  Seliopollom  Geirlidr  het  sa  gorva 

sunnarla  styr  kvnnan.  gengit  iarll  of  finginn. 

Draumr. 

25.  Eptir  fat  helll  Olafr  lidi  sino  vestr  i  Karlsår  oc  heriafti  far. 
alti  })ar  orrostu.  |)a  er  Olafr  konungr  la  i  Karlsåm  oc  beid  byriar.  oc 
etla5i  at  sigla  lit  til  Norvasvnda.  oc  faftan  vi  i  Jorsalaheim.  J)a  dreymdi 
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hann  merkilioran  draum.  al  til  lians  coiii  gfaufunrligr  ma^r  oc  j)ecci- 
ligr  oc  |)o  ogorilgr.  oc  mglti  vid  hann  bad  hann  hella  ellon  j)eiiTi 
at  fara  ut  i  lond.  far  aptr  til  o|)ala  J)inna  j)viat  {)u  inant  vcra  konungr 
ifir  Norogi  at  eilifv.  Hann  sciI5i  l)iHin  draurn  til  \mss  at  liann  myndi 
konun^Xi*  vera  yfirjandi  oc  hans  gllincnn  langa  efi.  Af  Jirirri  vilrou 
sneri  hann  aptr  for.5inni  oc  lagdiz  vid  Peilvland.  oc  heriadi  f)ar  06 
brenndi  land.  far  brendv  J}eir  cavpslad  pann  er  Varrandi  het.  pess 
getr  Ollarr. 

Knåut  unorr  nt  eyfia  reyndnt  rpsir  sleitula 

ognieitr  iofviT  Peilv  lond  a  Tuscjilandi. 

Oc  enn  sem  Sigvalr  qvad. 

Malms  vaiin  Møia  hihnir  vard  fyr  vijra  nioråuin 

imiiuinodr  er  com  suiiiiaii  Varrandi  sia  Jiarri 

ffugn  j)ar  er  jranilir  sprvngv  brendr  a  bypåv  landi 

geirar  vpp  at  Leiro.  bør  heilir  sva  Peilo. 

Fra  Olafi  konungi  digra. 

26.  Olafr  konungr  hafdi  verit  i  hernadi  vestr  i  Vallandi  .ii, 
snmor  oc  einn  velr.  {)a  var  lidit  fra  falli  Olafs  Tryggva  sonar  .xiii. 
vetr.  |)a  stund  hofdv  radit  Noregi  iarlar.  fyrst  Eiricr  oc  Sveinn  synir 
Haconar  iarls.  en  sidan  Sveinn  oc  Hacon  Eirics  sjnjr.  hann  var  syst-  ^^^ 
urson  Knuz  konunjrs  Sveins  sonar.  f)a  varu  i  Vallandi  iarlar  .ii.  Vil-  ^  '  * 
ialinr  oc  Rodbert.  fadir  J)eirra  var  Ricardr  Rvdviarll.  |)eir  redv  fire 
Nordmanndi.  Systir  j)oirra  var  Emma  drotning  er  att  hafdi  Adalradr 
Engla  konungr.  synir  jjcirra  varu  Jatmundr  konunjjr  oc  Jatvardr  enn 
godi.  Jatvigr  oc  Jat<i[eirr.  Ricardr  Rvdviarll  var  son  Ricardar  sonar 
Rodberz  lanjraspioz.  hann  var  son  Gaungvhrolfs  iarls  })oss  er  vann 
Nordmanndi.  hann  var  son  Ravgnvaliz  Møraiarls  ens  rica.  modir  hans 
var  Hilldr  dottir  Hrolfs  nefio.  Hrolfr  var  sva  mikill  madr  at  engi  hestr 
matti  bera  hann.  fyr  J)a  save  var  hann  calladr  Gaunjrvhrolfr.  hann 
var  enn  mesti  hermadr  oc  al(l)oeirinn.  hann  haldi  hauj^vit  strandhavgg 
stor  i  Vie  austr  {)a  er  hann  var  cominn  or  viking,  fyr  {)at  vard  hon- 
om  reidr  Haralldr  enn  harfagri  oc  gordi  hann  ullagan  or  Noregi. 
]fa  for  Iliildr  modir  hans  a  fund  konungs  oc  flutli  mal  hans.  kon- 
ungrinn  vard  sva  reidr  at  hann  let  ecki  \ini  tioa.  J)a  qvad  bon  visv 
|)essa. 

Hafiiit  nrfio  nafna  illl  er  vid  ulf  at  ylfazc 

nu  rekit  {^and  or  landi  ygs  valbricar  slican 

horscaii  haulda  banna  invnat  vid  hilmis  havl|)a 

hvi  bellit  J)vi  stillir.  høgr  er  hann  cøiiir  til  scogar. 
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Eptir  J)at  for  Hrolfr  or  landi  oc  heria5i  lengi  si6an  um  Vestrlavnd 
oc  rvddi  ser  til  ricis  i  Vallandi.  oc  solti  frangat  fioldi  Nor6manna  oc 
byg5i  J)ar  er  siSaii  er  callat  NorSmanndi.  Fra  Gaungvhrolf  ero  comnir 
Rvdviarlar  sva  som  a5r  er  sagt.  pciv  frgndr  tauldv  lengi  si5an  frgnn- 
semi  vid  Noregs  hofciingia.  oc  vir5v  {)al  inikils.  voro  J)eir  enir  mestu 
vinirNordinanna  alla  stund,  oc  allv  med  {)eiia  fridland  allir  Nordmenn 
J)eir  er  {)at  villdv  })ecciaz.  Vm  haustit  com  Olafr  konungr  i  Nord- 
manndi  oc  dvalfiz  j)ar  um  velrinn  i  Signo  oc  hafdi  l)ar  fridland. 

Fra   Einari  J)ambascelfi. 

27.  Eptir  fall  Olafs  Tryggva  sonar  ffaf  Eiricr  iarll  gri5  Einari 
fambascelfi  syni  Einri6a  Styrkars  sonar.  Einarr  var  J)a  .xviii.  vetra. 
hann  for  nied  iarlinom  nor5r  i  JXoreg.  Sva  er  sagt  at  Einarr  hafi 
verit  allra  manna  stercaslr.  oc  bezlr  bogmaSr  er  verit  hafi  i  Noregi. 
oc  var  hardsceyti  hans  um  fram  alla  menn  a5ra.  hann  scaut  me5 
baccakolfi  i  gognum  oxahv5  hrablauta.  er  hecc  a  asi  einom.  scidførr 
var  hann  hveriom  manni  betr.  enn  mesti  var  hann  idrottama5r  oc  hreysti- 
ma6r.  hann  var  ettstorr  oc  avdigr.  Eiricr  iarl  oc  Sveinn  iarl  gipto 
Einari  systur  sina  Bergliolo  Haconar  dottur.  hon  var  enn  mesti  scaur- 
vngr.  Einriåi  het  son  ()eirra.  Jarlar  gafv  Einari  veizlvr  storar  i  Orc- 
adal.  oc  gør5iz  hann  ricastr  oc  gaufgastr  i  |)røndalaugum.  oc  var  hann 
iorlonom  enn  mesti  styrer  oc  astvin. 

Fra  Eirik  i  i  ar  li. 

28.  J)a  er  Eiricr  iarll  hafdi  radit  fyr  Noregi  .xii.  velr.  kom  til 
hans  ordsending  Knvz  Dana  konungs  mags  hans.  sv  at  Eiricr  scyldi  fara 
med  honom  vestr  til  Englanz  me6  her.  j)vi  at  Eiricr  var  fr§gr  mioc  af 
hernadi  sinom  oc  af  {)vi  at  hann  hafdi  borit  sigr  oc  ordstir  or  {)eim  .ii. 
orrostum  er  snarpaslar  hofdv  verit  a  Nordrlondum.  aunnvr  sv  er  {)eir 
Hacon  iarll  oc  Eiricr  baurdvz  vid  Jomsvikinga.  en  sv  avnnor  er  Eiricr 
bardiz  vid  Olaf  Tryggva  son.  |)ess  getr  |)ordr  Kolbeins  son  i  Eirics 
drapv. 

Enn  hefc  leyfd  {)5ir  er  lofåa  at  skyllin^asl  scylldi 

lofkenda  fra  ec  sendo  scil  ec  hvat  {jranir  lez  vilia 

at  hialmsomom  hilmi  endr  nt  asta  fundi 

hiarls  drotna  bod  iarli.  Eiricr  coma  J)eirra. 

Jarlinn  villdi  eigi  undir  haufud  leggiaz  ordsendingina.  oc  setti  eptir  i 
Noregi  lanz  at  geta  Hacon  son  sinn.  oc  fecc  hann  i  hond  Einari 
fambascelfi  magi  sinom  at  hann  scylldi  hafa  landrad  fire  Haconi.  |)vi 
at  hann  var  {)a  eigi  ellri  en  .xvii.   vetra.     Ea    Sveinn    hafdi    J)a    halft 
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land  vi5  Hacon  iarll.  Eiricr  com  a  Eriffland  til  fiindnr  vf5  Knut.  oc 
var  nw.6  honorn  J)a  er  Knvlr  vann  Lundvriaborg-.  {)ar  lelldi  hann  IHfkel 
snilliiig.     Sva  se^ur  |)or5r. 

tiullkennir  let  gunni  fecc  reffn|)orins  rccka 

gredis  hest  fyr  vestiin  laiinii  ol"  {}in(r»nionriu(ni) 

{)undr  va  leyldr  til  hinda  vglig  hang  J)ar  er  eggia 

Lundv(n)  saman  bunndit.  Ultkcli  bla  scullv. 

Eiricr  iarll  var  a  England!  einn  vetr  oc  all!  noccorar  orrostur.  En 
annal  haust  eplir  ella5i  hann  til  RumforSar.  J)a  andaåiz  hann  af  blocJ- 
lati  {)ar  a  Englandi.  Knvtr  konun^r  alli  marg^ar  orrostur  a  Englandi 
vid  sono  A{)alra5s  konungs.  oc  hauf5v  ynisir  betr.  hann  com  j)at  sumar 
til  Englanz  sem  At)alra6r  konungr  andaåiz.  J)a  fecc  Knvtr  konungr 
Emmo  drotningar.  Voro  bornn  |)eiira  Hiiralldr.  Haur|)aknvtr.  Gvnn- 
hilldr.  Knvtr  konungr  settiz  vi(5  Jalniund  konung.  scyldi  halft  England 
hafa  hvarr  feirra.  A  sarna  nianaSi  drap  Hei^recr  striona  Jatmund 
konung.  Eptir  fat  rac  Knvlr  konungr  af  Englandi  alla  sono  AJ)alrads 
konungs.     Sva  segir  Sigvalr. 

Oc  senn  sono  A[)a1rads  e|)a 

slo  hvernn  oc  J)o  ut  flgmåi  Knvlr. 

|)al  sumar  komo  synir  A{)alra5s  konungs  af  Englandi  til  Rvdv  i  Val- 
land  til  modorbrøSra  sinna  er  Olafr  com  vestan  or  vikinginni.  oc  voro 
|)eir  allir  |)ann  vetr  i  Nordmanndi.  oc  bundo  lag  silt  saman  me6  j)eim 
scildaga  at  Olafr  scylldi  hafa  Norciiinbraland  ef  J)eir  eigna5iz  England 
af  Daunom.  Ja  sendi  Olafr  konungr  um  haustit  Hrana  fosira  sinn  til 
Englanz.  at  ellaz  {)ar  at  li6i.  oc  sendv  synir  A6alrac)s  hann  web  iar- 
tegnom  til  vina  sinna  oc  frennda.  en  Olafr  konungr  fecc  honom  lausafe 
mikit  al  spenia  115  undir  J)a  oc  var  Hrani  um  vetrinn  i  Englandi.  oc 
fec  Irvnat  margra.  oc  var  lanzmonnom  betr  viliat  at  hafa  samlenda 
konunga  yfir  ser.  en  {)o  var  fa  ordinCn)  sva  mikill  styrer  Dana  i 
Englandi.  at  alH  landfolc  var  fa  undir  brolit  riki  feirra. 

(Orrosta  Olafs  konungs). 

29.  Vm  varil  foro  feir  veslan  allir  saman  Olafr  konungr  oc  synir 
Adalra6s  konungs  oc  como  lil  Englanz  far  er  heilir  Jungufurda.  gengv 
far  a  land  upp  me6  li6i  sino  oc  til  borgar.  far  varu  fyrir  margir  f eir 
ruenn  er  feim  haufåv  li5i  heitit.  feir  unno  borgina  en  drapu  mart 
manna.  En  er  vi5  ur5v  varir  Knvz  konungs  menn.  fa  drogv  feir  her 
saman  oc  uri5v  bratl  fiolmennir.  sva  at  svnir  Afalra5s  haufåv  ecki 
li5sfiolda  vi6.  oc  sa  fann  sinn   cost  hellzt  at  hallda    a    brot    oc    aptr 
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vestr  til  Rv5v.  {)a  scildiz  Olafr  vid  fa  oc  villdi  eigi  fara  til  Vallanz. 
hann  sigldi  nordr  med  EnL'landi  allt  til  Nordlmbrnlanz.  hann  lao^di  at 
i  hofn  {)eirri  er  callad  er  Fyr  valide  oc  bardiz  {)ar  vi5  bøiarmenn  oc 
caupinenn.  oc  fecc  [)ar  sigr  oc  fe  rriikil.  Her  let  harm  eplir  langscipin 
en  bio  {)a6an  ktiorro  .ii.  oc  haf5i  hann  pa  .xx.  nicnn  oc  .c.  albryn- 
iadra.  oc  var  fella  lid  valit  mioc.  hann  sigldi  nordre  haf  um  haustid. 
oc  fengu  ofnidri  inikit  i  hafi  sva  at  niannh§tt  var.  enn  med  ^\i  at  j)eir 
haufdv  lidscost  godan  oc  hamingio  konungs.  J3a  lyddi  sva  sem  OUarr 
scald  qvad. 

Valfasla  biostv  vestan  ngåi  slravmr  ef  str(Ji 

veår  aurr  tva  knoiro  stianjjr  kaupsciponi  angra 

hQtt  haG  jjer  i  otta  iniianborz  uni  uiinir 

oppt  scioldvnga  {)opli,  erringar  lid  verra. 

Oc  enn  segir  hann  sva. 

Eigi  hrgddvz  ggi  opt  var  fars  en  forsi 

ér  forvt  sia  sloran  flaust  hratt  af  ser  brottum 

allvalUlr  of  getr  alldar  neylt  adr  Noreg  beittvS 

engi  nytri  drengi.  nidivngr  Harallz  niidian. 

Her  segir  fat  at  Olafr  konungr  com  utan  at  midiom  Noregi.  Ey  su 
heilir  S§la  er  feir  toco  land  ut  fra  Sladi.  ]^a  mglti  konungr.  let  fat 
myndo  vera  tirnadag  er  feir  hofdv  lent  vid  Selv  i  Noregi.  oc  kvad 
fat  vera  myndv  goda  vilnescio  er  sva  hafdi  at  borit.  J)a  gengu  feir 
upp  a  eyna.  steig  konungr  avdrom  føti  far  sem  var  leira  nockor  en 
sleypdiz  audrom  føti  a  kne.  fa  mglli  hann.  Fell  ec  nv.  J)a  svarar 
Hrani.  Eigi  felllu  konungr.  nv  festir  fu  følr^  i  Noregi.  Konungr  hlo 
al  oc  mglti.  Verda  ma  sva  ef  gud  vill  at  sva  gøriz.  Ganga  fa  ofan 
til  scipa.  oc  siglldv  svdr  til  Ulfasunda.  f ar  spurdv  feir  f at  til  Haconar 
iarls.  at  hann  var  svdr  i  Sogni.  oc  var  hans  fa  van  nordr  fegar  er 
byr  gefi.  oc  hafdi  hann  far  eitt  scip. 

Fra  Olavi  Tryggva  sy  ni. 

30.  En  fa  er  Olafr  Tryggva  son  red  Noregi.  fa  bodafi  hann 
cristni  far  i  landi.  oc  var  fat  torsott  i  morgum  slodum.  hann  vann 
fat  til  styres  ser  oc  framkvemdar  um  sidinn  at  hann  gipti  Aslridi 
systor  sina  Erling!  Scialgs  syni  af  Jaf ri.  En  fyr  f vi  at  henne  fotti 
ser  litilrofi  i  fvi  at  giptaz  honom  utignum  manne,  fa  gaf  konungr 
Erlingi  halfar  landscylldir  vid  sec  oc  at  helmingi  allar  konungs  tekior 
vid  sec  milli    Lidendisnes    oc    Sogns.     Erlingr    vildi    eigi    iarll    heila. 

O  r.  f.  fetr 
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en  hann  haffti  ineira  riki  en  scallkonungar  floslir.  |  Olafr  Tryg^ofva  son  "Hd*^  ^ 
jripli  ac^ra  sysivr  sina  Jngibiorgv  Raugnvaldi  iarli  Vils  syni.  hann  red  **IP"^^' 
Icngi  si6an  fyr  veslra  Gaullaiidi.  VIfr  fa5ir  Ravg^iivallz  var  brodir  '**^| 
Sigridar  ennar  storraåv  moåor  Olafs  Svia  komings.  \  Epiir  fall  Olafs 
Tryggva  sonar  j)a  er  feir  Eiricr  oc  Sveinn  re6\  landi.  l)a  alli  Eiricr 
eimi  J)ridivng  Irfhzens  oscerdan.  oc  aniian  fridiviig  hlaul  Sveinn  Dana 
konungr.  oc  haf|)i  hann  meslan  lut  Vikrinnar.  en  Eiricr  iarll  sunian 
hans  lut  at  veizlum.  Olafr  enn  sønsci  Svia  konungr  hlaut  einn  J)rid- 
ivng  lanz.  {)at  voro  .iiii.  fylki  i  Jrandheiini.  Sparbyggva  fylki.  Verdøla 
fylki.  Scaun.  Sliordøla  fylki.  a  Mgri  hvarrilveggio.  Raumsdal.  oc  auslr 
Ranriki  vid  lanzennda.  Sveinn  iarll  Haconar  son  atti  Hulmfridi  dollur 
Eirics  Svia  konungs  systor  Olafs  sønsca.  oc  hellt  hann  landino  af 
liendi  Svia  konungs.  oc  red  fyrir  J)vi  ollo.  Eiricr  iarll  let  ser  ecki 
lica  at  Erlingr  Scialgs  son  hef5i  rici  sva  mikit.  oc  toc  hann  undir  sec 
allar  konungs  eigur  {)gr  er  Olafr  konungr  haf5i  veitt  Erlingi.  En 
Erlingr  toc  iafnt  sem  a6r  lanzscylldir  allt  um  Rogaland.  oc  gulldv 
lanzbuar  opt  tvennar  lanzscylldir.  en  al  audrom  costi  eyddi  hann 
bygdina.  Lilit  fec  iarll  af  saceyri.  fvi  at  ecci  helldvz  J)ar  syslumenn- 
inir.  oc  J)vi  at  eins  for  iarlenn  {)ar  at  veizlum.  ef  hann  hafdi  niikit 
fiolmenni.     |)ess  gelr  Sigvalr, 

Erlingr  var  sva  at  iarla  ngst  gaf  sina  systur 

att  er  sciolldvngr  mattid  snarr  buOegna  harri 

Olafs  magr  sva  at  øgdi  vifs  var  |)at  aåra 

aldygs  sonar  Tryggva.  alldr  gipla  Rognavalldi. 

Eiricr  iarl  orli  fyr  pvi  ecki  a  at  beriaz  vid  Erling,  at  hann  var  frenn- 
storr  oc  frendinargr  vinsgU  oc  rier,  sat  hann  iafnan  med  fiolmenni  sva 
sem  {)ar  veri  konungs  hird.  Erlingr  var  opt  a  sumrom  i  hernadi  oc 
fecc  ser  fiar.  fvi  at  hann  hellt  tecnom  hetti  um  rausn  oc  slormenzco. 
})ott  hann  hef[)i  {)a  minni  veizlor  oc  vhalikvemri  en  um  daga  Olafs 
konungs  mags  sins.  Erlingr  var  manna  fridastr  oc  mestr  oc  enn 
stercasti  vigr  hveriom  manne  betr.  oc  um  allar  i{)roltir  licaslr  Olafi 
Tryggva  syni.  hann  var  vitr  madr.  capsamr  um  alla  lute.  enn  mesti 
hermadr.    fess  getr  Sigvatr  scald. 

Erlingi  var  engi  prec  bar  seggr  vid  socner 

annarr  lenndra  manna  sinn  {)vi  at  fyrst  gek  iniian 

orr  sa  er  atti  fleire  nulldr  i  marga  hilldi 

orrostor  stod[)orrinn.  mest  en  orr  a  lesli. 

f)at  hefir  verit  iafnan  mal  manna  at  Erlingr  hafi  verit  gaufgastr  allra 
lendra  manna  i  Noregi.  |)av  varu  baurnn  Erlings  oc  Astridar  Aslacr. 
Scialgr.  Sigurdr.  Loj)inn.  pov'ir.    Ragnilldr  er  atti  |)orbergr  Arnå  son. 
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Erlingr  haf^i  iafnan  me5  ser  .ix.  logo  frelsingia  e5a  floire.  oc  var 
fat  l)e6i  vetr  oc  sumar  at  far  var  inaldryccia  at  daugurfar  bor5i.  en 
at  natverfi  var  ortjgllt  drvccit.  En  fa  er  iarlar  varu  ngr.  fa  haf(5i 
hann  .cc.  manna  eda  flcira.  Alldri  for  hann  iauiennari  en  med  tvl- 
togsesso  alscipa5a.  Erlingr  atti  scei5  micla  .xxxii.  at  rvmalali.  oc  f  o 
mikil  at  fvi.  hana  hafSi  hann  i  vicing  e5a  i  stefnvleifangr.  oc  varu 
far  å  .CC.  manna  e5a  meirr. 

Fra  Erlingi. 

31.  Erlingr  haf6i  iafnan  heima  .xxx.  fr§la.  oc  umfram  ann- 
al man.  hann  ella5i  frelom  sinom  dags  verc.  en  gaf  feim  slundir 
sifan  oc  lof  til  at  hverr  er  ser  villdi  vinna  uin  røckr  efa  um  nglr. 
hann  gaf  feim  acriand  at  sa  ser  corni.  oc  fgra  avoxlinn  til  fiar  ser. 
hann  lagcii  a  hvernn  f  eirra  verf  oc  lausn.  leysto  margir  sec  til  frglsis 
en  fyrsto  misseri  e5a  avnnvr.  En  allir  feir  er  nockorr  f rifno6r  var 
ifir  leysto  sec  a  frim  vetrom.  Me6  fvi  fe  keypli  Erlingr  ser  annal 
man.  en  leysingiom  sinom  visa6i  hann  sumom  i  silldfiski.  en  sumom 
til  annarra  fefanga.  Sumir  rvddv  markir  oc  gøråv  ser  bøi.  aullum 
com  hann  til  nackvars  frosca. 

Fra  fvi  er  Olafr  konungr  toc  Hacon  iarl. 

32.  Olafr  konungr  hellt  inn  af  lei6  er  hann  com  sudr  um  Fialir. 
oc  sngri  inn  til  Sau6vngs  sunda.  oc  lavgfuz  far.  la  sinom  megin 
sunnzens  hvart  scipit.  oc  hauf5v  medal  sin  ka5al  digran.  A  feirri 
somo  stundu  røri  at  svndino  Hacon  iarl  Eirics  son  me6  sceid  scipaSri. 
oc  hvg5v  feir  vera  i  svndino  kaupscip  .ii.  Roa  feir  i  sundit  fram 
milli  scipanna.  Nv  draga  feir  Olafr  konungr  strengina  upp  undir 
midian  kiol  scei5inni.  oc  undv  me5  vindasvm  fegar  er  nackvat  festi 
sceiåina.  gecc  upp  aptr  en  fram  steypdi.  sva  at  sior  fell  inn  um 
sauxin.  fylldi  sCeifina  oc  nest  hvelfdi.  Olafr  konungr  toc  far  af 
sundi  Hacon  iarl  oc  alla  fa  hans  menn  er  feir  handlaca.  en  sumir 
hauf5v  tynz  fire  grioti  oc  scotum.  en  sumir  suckv.     Sva  segir  Oltarr. 

Bla^ioåa  toctu  brgåir  vngr  sotlir  {)v  J)rottar 

bengialfrs  oc  {)a  sialfa  l>'ngs  majrreniiir  hino^at 

scatti  gnggår  med  screytlv  måltid  iarll  {)av  er  attvd 

sceid  llaconar  reidi.  allavnd  fyr  {)vi  standa. 

Jarll  var  upp  Iciddr  a  konungs  scipit.  var  hann  allra  manna  vensir 
er  menn  hef5i  set.  haf5i  har  mikil  oc  fagrl  sem  silki.  bundit  um 
haufué  ser  gullhla5i.  setliz  hann  i  fyrirrumit.    fa  mglli  Olafr  konungr. 
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Eigi  er  j)at  logit  af  ycJr  frgndum  hvcrsv  fri(5ir  nionn  {)er  erol  sionom. 
en  farner  erot  [)er  nv  at  hamingio.  fa  svarar  llacon.  Ecki  er  fella 
vliamingia  er  oss  hefir  hent.  hefir  |)at  lengi  verit  at  yuisir  hafa  sigiaåir 
verit.  Sva  hefir  oc  faret  me(J  oss  varum  frendiim  oc  ydrom  at  yinsir 
hafa  betr  haft.  ec  em  lili5  coniinn  «if  barnns  alldri.  t)C  voroni  ver  nv 
ecki  vel  viftr  comner  at  veria  oss.  vissoin  ver  nv  ecki  van  til  vfriciar. 
cann  vera  at  oss  takiz  annat  sinn  betr  til  en  nv.  |)a  svarar  Olafr 
konungr.  Grunar  |)ec  ecki  pat  iarll  at  her  hafi  nv  sva  til  boret  at 
l)u  moner  hedan  i  fra  hvarki  fa  sigr  ne  usigr.  Jarll  segir.  J)er  monod 
nv  racia  konungr  at  sinni.  Ja  spur5i  Olafr  konungr.  Hvat  villiv  til 
vinna  iarll  at  ec  lata  {)ec  fara  a  braut  hvert  er  pu  vlU  heilan  oc 
usakadan.  Jarll  spyrr  hvers  hann  beiSiz.  Konungr  svarar.  Enskis 
annars  en  {)er  farit  or  landi  oc  gefit  sva  upp  rici  ydart.  oc  sverit 
J)ess  eida  at  J)er  halldit  eigi  orrostu  i  gegnn  mer  he5an  i  fra.  Jarll 
svarar  lelz  })at  monv.  Nv  vinnr  Hacon  iarll  eiSa  Olafi  konungi  at 
hann  scal  alldri  sidan  beriaz  i  moli  honom.  oc  eigi  veria  Noreg  med 
ufridi  fyr  Olafi  konungi  ne  sekia  hann.  |)a  gefr  Olafr  konungr  honom 
grid  oc  ollom  monnom  hans.  Toc  iarll  vi6  scipinv  {)vi  er  hann  haf5i 
haft.  roa  nv  i  brot  leid  sina.     f  essa  getr  Sigvatr  scald. 

Rier  kvad  ser  at  søkia  strangr  liilli  {)ar  {)engill 

saudungs  konungr  naudir  {)ann  iarll  er  vard  annarr 

frem[)ar  giarnn  i  fornv  øzlr  oc  gtl  gat  bezta 

fvnd  Maconar  svndi.  vngr  a  dansca  tungo.     v 

Eplir  {)at  byr  iarlinn  ferS  sina  sem  sciotast  or  lande,  oc  siglir  vestr  til 
Englanz.  hitli  j)ar  Knut  konung  mo5orbro6or  sinn.  Segir  honom  {)a  allt 
hvernig  faret  heUr  um  vi5scipti  j)eirra  Olafs.  Knvtr  toc  vid  honom 
forcunnar  vel.  setr  hann  Hacon  iarll  innan  hirdar  me5  ser.  gefr  hon- 
om mikit  valid  i  sino  rici.  Dvelz  Hacon  {)ar  nv  langa  hrij)  me6  Knuti 
konungi.  |)a  er  Sveinn  oc  Hacon  rc5v  Noregi  gør5v  })eir  sgtt  vid 
Erling  Scialgs  son.  oc  var  bundin  meS  {)vi  at  Asiacr  son  Erlings  fec 
Gunnhilldar  dollur  Sveins  iarls.  scylldv  J)eir  fedgar  Erlingr  oc  Asiacr 
hafa  veilzlor  allar  {)§r  er  Olafr  Tryggva  son  hafdi  fengil  Erlingi. 
gerdiz  Erlingr  j)a  fullcominn  vin  iarlanna.  oc  bvndo  {)eir  {)at  me$ 
svardogum  sin  i  milli. 

Fra  {)vi  er  Olafr  com  til  Slgurdar  syr. 

33.  Olafr  konungr  enn  digri  snyz  nv  auslr  med  landi.  oc  atti 
vida  J)ing  vid  bøndr.  oc  ganga  margir  til  handa  honom.  en  sumir 
peir    er    voro    frendr   eda   vinir  Sveins  iarls  mela  i  moti.     Ferr  Olafr 
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fire  j)vi  scyndili^a  auslr  til  Vier.  oc  helldr  li{)i  sino  inn  i  Vikina  oc 
setr  upp  scip  sin.  sekir  nv  a  land  upp.  En  er  hann  cømr  a  Vestfolld 
J)a  fognodv  honom  j)ar  vel  margir  menn  feir  sem  vcrit  hofdv  cunn- 
menn  e})a  vinir  fau6or  hans.  J)ar  var  oc  niikit  glterni  hans  utn  Folld- 
ina.  Hann  for  um  haustit  a  land  upp  a  fund  SigurSar  konungs  niags 
sins.  oc  coni  {)ar  snimma  einnhvernn  daor.  En  er  Olafr  konurjgr  coin 
u§r  bønoin.  {)a  liopv  fire  })ionostosveinar  konungs  til  bøiarins.  oc  corno 
inn  i  stofu.  Asta  mo5ir  Olafs  konungs  sal  {)ar  inni.  oc  conor  margar 
ine5  henne.  |)a  saug5v  sveinarnir  henne  um  fer6ir  konungsens.  oc 
sva  at  hans  var  fangat  {)a  bratt  van.  Asta  slendr  upp  })egar  oc  heilr 
a  karla  oc  konor  at  buaz  um  f)ar  sem  bezt.  Hon  let  .iiii.  konor  taca 
bunat  stofunnar  oc  bua  sciott  me5  tiolldum  oc  um  becci.  tveir  karlar 
baro  halm  a  golfit  .ii.  settv  trapizona  oc  scapkerit  .ii.  se(t)tv  bo(r)5in 
.il.  settv  vistina.  .ii.  sendi  hon  i  brot  af  bønom  .ii.  baro  inn  aulit.  æn 
a5rir  allir  bedi  conor  oc  karlar  gengu  ut  i  garSinn.  Sendimenn  foro 
})ar  til  er  var  Sigur5r  konungr.  oc  hau(f)5v  me6  ser  tignarkle5i  hans. 
oc  hest  hans  med  gylltum  sauåli.  oc  bitvllinn  var  settr  smelllum  stein- 
vm'ocgylltr  Jiii.  menn  sendi  hon  fiogurra  vegna  i  bygåina.  oc  baud 
til  sin  auUv  stormcnni  oc  godmenni  at  J)iggia  veizlv  er  hon  gørdi 
fagnadarol  syni  sinom.  Alla  menn  er  fire  varu  let  hon  taca  enn  bezta 
bunat  er  til  attv.  en  {)eim  fecc  hon  go5  kleSi  er  eigi  attv  sialfir. 

Fra  Sigur{)i  syr. 

34.  Sigurdr  konungr  syr  var  {)a  staddr  uti  a  acri  er  sendimenn 
comv  til  hans.  oc  saug6v  honom  {)essi  ti})indi.  oc  sva  f)at  allt  er  Asta 
let  at  hafaz  heima  a  bønom.  hann  hafåi  far  marga  menn.  sumir  scaro 
kornn.  en  sumir  bundo.  sumir  oko  heim  kornino.  sumir  hlo6o  i  hialma 
e6a  hlavdvr.  en  hann  oc  .ii.  menn  me5  honom  gengu  stundum  a  acr- 
inn.  stundum  far  er  hla5it  var  cornino.  sva  er  sagt  um  bunat  hans 
at  hann  haf5i  kyrlil  blån  oc  blår  hosor  hafa  scva  oc  bvndna  at  legg. 
gra  kapv.  hautt  gran  vi5an  oc  urll  um  andlit.  staf  i  hendi.  oc  a  ofan 
silfrholcr  gylltr  oc  silfrhringr  i.  sva  er  sagt  fra  lunderni  Sigurdar' 
konungs.  at  hann  var  syslumadr  mikill.  oc  bunadarmadr  um  fe  sitt  oc 
bv.  oc  re5  sialfr  bunadi.  engi  var  hann  scarzmadr  oc  helldr  famal- 
ugr.  hann  var  allra  manna  vitrastr  feirra  er  fa  varv  i  Noregi  oc 
audgastr  at  lausafe.  hann  var  fri6samr  oc  vagiarnn.  Asta  kona  hans 
var  riclundut  oc  aur.  |)essi  voro  baurnn  feirra.  Guthormr  var  ellztr. 
fa  Gvnnhilldr.  fa  Halfdan,  fa  Jngiridr.  fa  Haralldr.    fa  mglto  sendi- 

^)  r.  f.  oc  steinv 
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menn.  I)au  or5  ba5  Asta  at  vit  scyldim  bera  fer.  at  nv  {)otli  henne 
almiclo  niali  scipla  al  |)or  lokiz  stormanr»li<ra.  oc  bad  {)t'ss  al  |)u 
scylldir  nu  uicirr  liciaz  i  glt  Harallz  ens  liarfaorra  uin  scaplyndi  en 
Hrana  inionef  nio^orfauciur  {)inum  ej)a  Ngrei5  iarli  enom  gamla.  |)olt 
J)eir  haft  veril  spekingar  niiclir.  Konunijr  svarar.  Ti5indi  niikil  segfit 
er.  enda  berit  er  allacaflio:a.  latit  hclir  Asta  niikit  iiir  f)eini  uionnoni 
fyrr  er  henni  var  ininni  scyllda  vid.  oc  se  ec  al  sania  scaplyndi  niaa 
bon  hafa  enn.  oc  leer  bon  felta  me5  micloni  acafa.  ef  bon  fgr  sva  ut 
leitt  son  sinn  at  ^ni  er  med  })vilicri  slornienzco  sem  nv  lei[)ir  bon 
bann  inn.  en  sva  liz  nier  ef  })al  scal  vera.  at  |)eir  er  sic  vedselia  i 
J)ella  mal  mvno  hvarlki  fire  sia  fe  sino  eda  fiorvi.  {)essi  madr  Olafr 
bryz  i  moli  miclo  ofiefli.  oc  a  bonoin  oc  bans  radum  liggr  reidi  bedi 
Dana  konungs  oc  Svia  konungs  ef  hann  belldr  })esso  fram.  En  {)a 
selliz  Sigurdr  konungr  nidr.  oc  let  laca  af  ser  scokledi.  oc  dro  a  følr 
ser  kordvna  bosor.  oc  balt  med  gylllom  sporum.  fa  loc  bann  af  ser 
capuna  oc  kyrlilinn.  oc  clcddiz  sidan  med  pellzclodvm.  oc  ylzt  scarlaz- 
capv.  gyrdi  sic  med  buno  sverdi.  setti  bialm  gullrodinn  a  baufud 
ser.  sleig  fa  a  best  sinn.  bann  gerdi  vercmenn  i  bygdina.  oc  loc 
ser  .XXX.  manna  vel  buinna  er  ridv  beim  med  bonom.  f)a  er  bann 
reid  upp  i  gardinn  fire  stofuna.  fa  sa  bann  at  audrum  megin  i  gard- 
inom  brvnadi  fram  merkit.  oc  far  med  reid  Olafr  konungr  oc  med  bonom 
.c.  manna,  oc  allir  vel  bunir.  fa  var  oc  scipat  monnom  allt  milli  bus- 
anna. Fagnadi  Sigurdr  konungr  f  egar  af  besti  Olafi  konungi  stiupsyni  sin- 
om  oc  lidi  bans.  oc  baud  inn  lil  dryckio  med  ser.  en  Asta  gek  til  oc 
kysti  son  sinn.  oc  baud  bonom  med  ser  at  dveliaz.  oc  allt  beimillt 
laund  oc  lid  er  bon  mglti  veita  bonom.  Olafr  konungr  faccadi  benne 
vel  ord  sin.  bon  loc  i  bond  bonom  oc  leiddi  bann  i  stofuna.  oc  lil 
basglis.  Sigurdr  konungr  fecc  menn  lil  at  taca  clgdnat  f  eirra.  oc  gefa 
cornn  beslum  feirra.  En  bann  gek  til  basglis  sins.  oc  var  sv  veilzla 
gor  med  eno  mesta  cappi. 

Fra  radagerd  Olafs  oc  Sigurdar.  ' 

35.  Enn  er  Olafr  konungr  bafdi  far  eigi  lengi  dvalz.  fa  var  fat 
cinnbvernn  dag  al  bann  bennti  til  tals  vid  sic  oc  a  malslefno  Sigurd 
konung  mag  sinn  oc  Asto  modor  sina  oc  Hrana  fosira  sinn.  fa  loc 
Olafr  til  måls.  Sva  er  sagdi  bann  sem  ydr  er  kunnict.  at  ec  em 
Ivominn  bingat  til  lanz.  oc  verit  adr  langa  brid  ulan  lanz.  befi  ec  oc 
minir  menn  baft  alla  fessa  stund  fat  eino  oss  lil  framflulningar  er 
ver  bofum  soli  i  bern(a)di.  oc  i  morgum  stodum  ordit  til  at  bglta  bedi 
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lifi  oc  salo.  hefir  mar^r  maSr  fyrir  oss  sa  er  saclauss  var  or3it  at 
lata  sumir  feit  oc  sumir  fiorit  med.  en  yfir  feim  eignom  sitia  ullendir 
rnenn  er  alti  minn  faciir  oc  hans  fadir.  oc  hverr  eplir  annan  varra 
frgnda.  oc  em  ec  o5alborinn  til.  oc  lala  |)eir  ser  {)at  eigi  einlilt.  helldr 
hafa  {)eir  undir  sic  tt^kit  eigur  allra  var  frgnda.  er  at  langfeSga  tali 
erom  comner  fra  Haralldi  enom  harfagra.  miåla  j)eir  sumum  litid  af. 
en  sumum  me5  ollo  ecki.  Nu  scal  {)at  upp  luca  fyr  ydr  er  mer  hefir 
mioc  lengi  i  scapi  buit  at  ec  etla  at  heimta  faiiciurarfinn.  oc  man  ec 
hvarlki  fara  a  fund  Dana  konungs  ne  Svia  konungs  at  bidia  |)a  neinna 
mvna  um.  folt  J)eir  hafi  nu  um  hri5  callat  sina  eigu  fat  er  var  arfr 
Harallz  ens  harfagra.  Ella  ec  helldr  y5r  sat  til  at  segia  at  søkia  oddi 
oc  eggio  frendleifS  mina.  oc  costa  far  at  allra  frenda  minna  oc  vina. 
oc  allra  feirra  er  at  j)vi  ra6i  vilia  hverfa  med  mer.  Scal  ec  oc  sva 
fetta  upp  hefia  tilkallit  at  annalhvart  scal  vera  at  ec  scal  eignaz  riki 
])at  allt  til  forrada  er  j)eir  [felldv  fra  OlafTryggva  son  frenda  minn.^ 
eda  ec  scal  her  falla  a  frgndleifd  minni.  j\v  venli  ec  um  j)ec  Sigur6r 
magr  e5a  aj)ra  j)a  menn  i  landino  er  ofalbornir  ero  her  til  konungdoms 
at  laugum  feim  er  setti  Haralldr  enn  harfagri.  fa  man  y6r  eigi  sva 
mikilla  mvna  avant  al  fer  mvnel  vpp  hefiaz  oc  rekaz  af  hondom  frenda- 
scomm  fessa  at  eigi  mone5  er  alla  ydra  mvne  til  leggia  vid  fann  er 
fyrirgangsmadr  vill  verda  at  hefia  upp  gtt  vara.  en  hvart  er  fer  vilit 
lysa  manndom  neckvernn  um  fenna  lut.  fa  veit  ec  scaplyndi  alfyd- 
vnnar  at  lil  fess  veri  ollom  litt  at  komaz  undan  frelkan  utlendra 
hofdingia  f egar  er  travst  bera  til.  hefi  ec  fire  fa  soc  f etta  mal  boret 
fyr  engan  mann  fyrr  en  fic.  at  ec  veit  at  fu  ert  vitr  madr  oc  cant 
forsia  til  fess  hvernoc  reisa  scal-  fra  upphafi  fessa  radagørd.  hvart 
fat  scal  røda  af  hliodi  fire  nockorom  monnom  eda  scal  fat  bera  f egar 
i  fiolmgli  fyr  alfydv.  Hefi  ec  nv  nackvat  rodit  tavnn  å  feim  er  ec 
toc  hondvm  Hacon  iarll.  oc  er  hann  or  landi  stockinn.  oc  gaf  hann 
mer  med  svardogum  fann  lula  rikis  er  hann  alti  adr.  Nv  etla  ec  at 
oss  man  leltara  falla  at  eiga  vm  vid  Svein  iarll  einn  saman  helldr  en 
fa  al  feir  veri  bafir  lil  landvarnar.  tSigurdr  svarar.  Eigi  byr  fer 
lilit  i  scapi.  oc  er  fessi  etlan  meirr  af  cappi  en  forsia  at  fvi  sem 
ec  virfi.  enda  er  fess  van  at  langt  myne  i  milli  vera  lililmenzco 
minnar  oc  ahvga  fess  ens  micla  er  fv  mant  nv  hafa.  fvi  at  fa  er  fu 
vart  litt  af  barns  alldri  comenn  varlv  f  egar  fullr  af  cappi  oc  uiafnadi 
i  oilo  fvi  er  fv  matlir.  erlu  nv  oc  reyndr  mioc  i  orroslum  oc  samit 
fic  eptir  sidvenio  utlendra  hofdingia.  Nv  veit  ec  at  sva  fremi  mantv 
f  etta  hafa  upp  kvedit  er  ecki  man  nv  tioa  at  letia  f  ec.  er  oc  varkvnn 
O  [saal.  rettet;  fellv  fra  Olafr  T.  s.  frendi  Cod. 
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R  at  slicir  Iviir  Wggi  i  micio  rvmi  pcirn  er  nockorir  ero  capsmenn. 
er  aull  ett  Harallz  ens  harfag^ra  oc  konungdomr  fcllr  nic^r.  en  i  ongum 
lieilom  vil  ec  binndaz  fyrr  en  ec  veit  ellan  epa  tiltekio  annarra  Upp- 
lendinga  konun^a.  en  vel  hefir  |)U  fat  gorl  er  J)v  lezt  mie  fyrr  vila 
fessa  ellan  en  |)ii  berir  })at  i  hameli  fyr  al|)ydv.  heila  vil  ec  j)er 
iimsyslv  minni  vid  koniinora  oc  sva  vid'apra  hof[)inoria  efa  lanzfolkit. 
sva  scal  j)er'  oc  heimillt  al  hafa  fe  milt  til  styres  J)er.  en  sva  fremi 
vil  ec  at  ver  berim  fella  fyr  alJ)y{io.  er  ec  se  at  nockor  framkvgmft 
e|)a  styrer  fez  |)er  til  |)essa  storredis.  fyr  {)vi  at  sva  scallv  til  ella  at 
mikit  er  i  fang  tekiz  ef  |)v  vill  cappi  deila  vid  Olaf  Svia  konung  oc 
vid  Knut  er  nu  er  bedi  konungr  i  Englandi  oc  i  Danmorc.  oc  man 
rammar  scorJ)ur  vid  at  reisa  ef  hlyda  scal.  en  ecki  J)ycci  mer  uliclect 
at  |)er  verdi  golt  til  lids.  |)vi  at  al[)ydan  er  giornn  til  nyiungarinnar. 
for  sva  fyrr  ()a  er  Olafr  Trygofva  son  com  til  rikis.  at  allir  urdv 
|)vi  fejrnir  oc  naut  hann  |)o  eigi  lengi  konungdomsens.  |)a  toc  Asta 
til  orda.  Sva  er  mer  gefit  son  minn  at  ec  em  {)er  fegin  or|)in.  oc 
j)vi  fegnvst  ef  finn  prosci  metti  mestr  verj)a.  vil  ec  til  |)ess  engi  lut 
spara  f)ann  er  ec  a  kosli.  en  her  er  litt  til  radastoda  at  sia  er  ec  em. 
En  helldr  vilida  ec  t)olt  |)vi  veri  at  scipta.  at  j)v  yrdir  yfirkonungr  i 
Noregi  J)ott  j)v  lifdir  eigi  lengr  i  konungdominom  en  Olafr  Tryggva 
son  heldr  en  hilt  at  J)v  verir  eigi  meire  konungr  en  Sigurdr  syr  oc 
yrdir  ellidaudr.  pd  slitv  j)au  malslefnvna.  dval[)iz  Olafr  t)ar  um  hrid 
med  ollo  lidi  sino.  Sigurdr  konungr  veitli  |)eim  annanhvcrnn  dag  at 
bordiialldi  (i^ca  oc  miolk.  en  annanhvernn  slatr  oc  mvngat. 

Fra  Upplendinga  konungum. 

36.  fa  voro  Uplendinga  konungar  margir  feir  er  fylkiom  redv 
oc  voro  j)eir  fleslir  comnir  af  glt  Harallz  ens  harfagra.  Fire  Heid- 
morc  redo  .ii.  brødr  Hrørecr  oc  Hringr.  en  i  Gudbranzdaulum  Gud- 
ro[)r  konungr.  Var  oc  a  Uaumarici  einn  sa  er  hafdi  j^otn  oc  Hadaland. 
A  Validresi  var  oc  konungr.  Sjgurdr  syr  alli  slefnolag  vid  fylkis- 
konunga  uppi  a  Hadalandi.  oc  var  a  feirri  slefno  Olafr  Harallz  son. 
J)a  bar  Sigurdr  upp  fyr  konunga  radaslofnon  Olafs  mags  sins  oc  bidr 
l)a  slyrc[)ar  bedi  at  lidi  oc  radom  oc  sanijjyckis.  tolr  upp  hver  naud- 
syn  |3eim  er  å  at  rekaz  af  hondvm  [)at  undirbrot  er  Danir  oc  Sviar 
hafa  [)a  undir  lagt.  segir  al  nv  man  til  verda  sa  madr  er  fire  man 
ganga  i  fesso  radi.  telr  })a  upp  morg  snilldarverc  {)av  er  Olafr  hafdi 
gort  i  fer{)um  siiium.  fa  svarar  Hrørecr.  SalCO  er  J)at  at  mioc  er  nidr 
fallit  riki  Harallz  ens  harfagra  er  engi  hans  JUmanna  er  yfirkonungr  i 

3 


34 


Cap.  36. 


Noregi.  Nu  liafa  menn  ymist  vid  freislat  her  i  landi.  var  Hacon  A})al- 
steins  fostri  konungr.  oc  un3o  allir  J)vi  vel.  en  er  Gvnnhilldar  synir 
re6v  fyrir.  {)a  var6  auUum  sva  leilt  })eirra  ofrici  oc  viafiiaår.  at  villdv 
helldr  hafa  ullenda  konunga  yfir  ser  oc  vera  sialfraSlr.  {)vi  at  ullondir 
haf()ingiar  voro  })eim  iafnan  fiarri  ocvavnndvpv  lilt  siSv  manna.  havf5o 
slican  scatt  af  landi  sem  {)eir1scil[)v  ser.  En  er  peir  urfv  osattir  Har- 
alldr  Dana  konungr  oc  Hacon  iaril.  |)a  herio6v  Jomsvikingar  i  Noreg. 
en  ])a  reis  i  moti  J)eiin  allr  mugr  oc  margrnenni.  oc  hratl  j)eim  ufri5i 
af  ser.  eggio{)v  menn  {)a  til  j)ess  Hacon  iarll  at  halida  landi  fire 
Dana  konungi  oc  veria  oddi  oc  eggio.  En  er  hann  J)otliz  fulkominn 
til  rikis  af  styre  lanzinanna.  {)a  ger|)iz  hann  sva  har5r  oc  frecr  vi(V 
landzfolkit.  at  menn  {)ol[)v  honom  (eigi).  oc  drapv  |)rgndir  sialfir 
hann.  en  hofo  {)a  til  rikis  Olaf  Tryggva  son.  er  o[)alborenn  var  til 
konungdoms  oc  fyr  allra  luta  sacir  vel  til  hof|)ingia  fallinn.  g((Oystiz 
at  J)vi  allr  lanzmvgr  at  vilia  hann  hafa  at  konungi  ifir  ser.  oc  reisa 
|)a  upp  af  nyio  })at  riki  er  eignaz  hafdi  Haralldr  enn  harfagri.  En  er 
Olafr  fottiz  fullcomenn  i  rikit.  {)a  var  fyr  honom  engi  ma6r  sialfradi. 
gecc  hann  vid  frecv  at  vi5  o^s  smakonunga  at  heimta  vndir  sec  j)er 
scyldir  allar  er  Haralldr  enn  harfagri  hafdi  her  tekit.  oc  enn  sumt 
frecara.  en  at  si5r  varu  menn  sialfrada  fire  honom  at  engi  red  a 
hvern  gud  trva  scyldi.  En  er  hann  var  fra  landi  tekinn.  |)a  hofum  ver 
nu  halldit  vinallv  vid  Dana  konung.  oc  hofum  ver  af  honom  traust  mikit 
haft  um  alla  luti  f)a  er  ver  j)urftum  at  krefm.  en  sialfredi  oc  hoglifi 
innan  lanz  oc  ecki  ofriki.  Nv  er  j)at  at  segia  fra  mino  scaplyndi  at 
ec  uni  vel  vid  sva  buit.  veit  ec  eigi  fat  fott  minn  frendi  se  konungr 
ifir  landi.  hvarl  batna  scal  vid  ])at  minn  rettr  nackvat.  en  ella  man 
ec  engi  lut  i  eiga  i  fessarri  rapagord.  |)a  mglti  Hringr  brodir  hans. 
Birta  man  ec  milt  scaplyndi.  betra  })ycki  mer  j)olt  ec  hafa  et  sama 
riki  oc  eignir  at  minn  frendi  se  konungr  yfir  Noregi  helldr  en  ut- 
lendir  konungar.  oc  metti  enn  var  §ft  upp  hefiaz  her  i  landi.  er  })at 
mitt  hvgbod  um  l)enna  mann  Olaf  at  audna  hans  oc  hamingia  myni 
rada  hvart  hann  scyli  riki  fa  eda  eigi.  En  ef  hann  verdr  einvallz- 
konungr  ifir  Noregi.  {)a  man  sa  fyccia  betr  hafa  er  slørri  luli  a  til  at 
lelia  vid  hann  vm  hans  vinatlv.  Nv  hefir  hann  i  ongan  stad  meira 
costi  en  einnhverr  varr.  en  {)vi  minna  at  ver  hofum  nockor  lond  oc 
rici  til  forrada  en  hann  hefir  allz  engi.  erom  ver  oc  eigi  sidr  en  hann 
o{)alborner  til  konungdoms.  Nv  viliom  ver  geraz  sva  miclir  lidsinnis- 
menn  hans  at  vnna  honom  ennar  øzto  tignar  her  i  landi  oc  fylgia 
J)ar  at  med  ollom  varvm  styre,  hvi  myne  hann  oss  eigi  vel  lavna  oc 
lengi  muna  med  godo.    ef  hann  er  sva  mikill   manndomsmadr  sem   ec 
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hyffff  oc  allir  calla.  Nv  inonom  ver  a  })«  licllo  leggia  ef  cc  scal  rada 
at  binda  vid  liann  vinatlo.  Eptir  j)at  sioiS  upp  annarr  al  audroin  oc 
tala[)i.  oc  kom  ^ar  nidr  at  \iess  varu  flestir  fusare  at  binda  felagscap 
vid  Olaf.  harin  hot  |)oim  sinni  vinallo  fullkorninni  oc  reltar  bot  ef 
hauii  yrdi  cinvallzkonungr.  binda  [)eir  {)a(0  me5  svardogoin  sin  i  inilli. 

Fra   Olafi   konungi  oc  Upplendinga  konunguni. 

37.  Eplir  {)at  slefndv  {)eir  konungarnir  j)ing.  fa  bar  Olafr  upp 
fyr  aldydv  fossa  ra5ageriJ  oc  j)at  lilkall  er  hann  liefir  far  til  rikis. 
biftr  j)a  bucndr  ser  vi5toco  til  konungs  ifir  landi.  heilr  feirn  j)ar  i 
mot  lavgoin  fornom  oc  fvi  at  veria  land  fire  ullendvm  her  oc  haufd- 
ingiom.  talar  um  fat  langt  oc  sniallt.  Fek  hann  godan  rom  at  mali 
sino.  fa  stodo  upp  konungar  oc  laulvdv  annarr  at  av5rom  oc  fluttu 
allir  felta  mal  oc  eyrindi  fire  lydnom.  Var  fat  fa  at  lycdvm  at  Olafi 
var  gefit  konungs  nafn  ifir  landi  ollo.  oc  dømt  honom  land  at  upp- 
lenzcum  laugum.  fa  hof  Olafr  fegar  ferd  sina.  oc  let  bioda  upp 
veilzlor  far  sem  konungs  bv  varu.  for  hann  fyrst  um  Hadaland.  oc 
fa  sotli  hann  nordr  i  Gudbranzdala.  for  fa  sva  sem  SigurSr  syr 
hafdi  getit  at  lid  dreif  til  hans  sva  mart  at  hann  f otliz  fat  eigl  halft 
furfa.  oc  hafdi  hann  fo  ngr  .ccc.  manna.  |)a  enndvz  honom  ecki 
veizlvrnar  sem  a  kvedit  var.  f vi  at  fat  haldi  verit  sidvenia  at  kon- 
ungar foro  fa  um  Upplond  med  .Ix.  manna  eda  .Ixx.  en  alldri  meirr 
en  hundrad  manna.  For  konungr  fa  sciott  ifir  oc  var  eina  nott  i 
sama  stad.  en  er  hann  com  nordr  til  fiallz.  fa  byriadi  hann  ferd  sina 
nordr  um  fiall. 

Fra   fvi  er  Sigvatr  scald  com  til  konungs. 

,  38.  Jordr  Sigvallda  scald  var  med  Olafi  konungi  fa  er  hann 
var  i  hernadi.  Sigvalr  het  son  f  ordar  hann  var  at  fostri  med  forcatli 
at  Apavalni.  en  er  Sigvalr  com  i  Noreg  a  fund  Olafs  konungs.  oc 
baud  at  føra  honom  kvedi.  konungr  sagdi  at  hann  vill  ecki  lyf  a  kvef  i 
hans.  oc  hann  vill  ecki  lala  yrkia  um  sec.     Sigvalr  kvad. 

Hlyå  niinom  brag  mei[)ir  })ott  .nnllvng^is  allra 

myrcblas  {)vi  at  kane  yrkia  allvalldr  iofan  scalda 

altlginn  maltv  eiga  J)er  fg  ec  hro5rs  at  hvarv 

eitt  scald  drasils  tialda.  hlit  annarra  nitit. 

Olafr  konungr  gaf  Sigvali   at  bragarlaunum   gullhring    er   stod    halfa 

more.     Sigvatr  gerdiz  hirdmadr  Olafs  konun^.  hann  kvad. 
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Ec  toc  lystr  ne  ec  last« 
leyfd  id  er  |)at  siåan 
socnar  niordr  vid  sver{)i 
sa  er  iiiinn  viii  {)ino. 


J)oIlr  fcktv  hvscarl  hollan 
haufum  radit  vel  bat)ir 
lalrs  en  ec  lanardroltin 
lins  b]o{)a  mer  godan. 


Sigvalr  com  af  Jslandi  oc  til  Olafs  konunjrs.  hann  kva6. 


Gørbønn  mon  ec  gunnar 
gainteitondvm  beita 
aj)r  t)agum  ver  ggis 
elld  ef  nv  bid  ec  fellda. 


landaura  veittv  luro 
ladpverrandi  af  knerri 
enn  of  fanga  aungi 
ec  hefi  siaifr  krafit  balfa. 


,     ♦  .   ^'*^^'*  konungr  com   ofan   li|)i  sino  i  Uppdal.  oc  for  sva  ofan  til  Ork- 

"^  ^      ådals,   harin    alli   {)ing'  vi5   bøndr  oc  beiddi  at  feir  scyldo  vid  honoin 

*^*^    *^     taca.  \o[  ])a   fram  bera  vilrii  {)au  er  ngr  haufdv  verit.  |)a  er  Hacon  iarll 
^k  hal'di  Olaf  lalil  bafa  me5  svardaugum    faun    luta  ianz  er  hann  alti  oc 

fyrr  haf5l  haft  oc  alt  Eiricr  iarll.  {)at  voro  .iiii.  fylki  i  |)randheimi. 
Orcdøla  fylki.  Gauldøla  fylki.  Slrinda  fylki.  Eyna  fylki.  inargir  inenn 
veittv  hononi  {)ar  g()5ar  vidtocor  en  suinir  mglto  i  inoti  suinir  fiy^v 
undan.  Sveinn  iarll  var  {)a  inn  i  f)randhcimi  at  Sleinkorom.  oc  let 
J)ar  bua  til  iolavoizlo.  {)ar  var  kaupstadr.  Einarr  pambascelfir  j)a  er 
hann  spui5i  til  ferSa  Olafs  konungs  for  hann  upp  i  Gaulardal  med 
huscarla  sina.  hann  sendi  menn  inn  til  Ni[)aross  let  taca  rodrarscvto 
er  hann  atti.  foro  ^eir  si{)an  inn  eptir  firdi  oc  komo  einn  dag  sidarla 
inn  til  Sleinkera.  oc  baro  niosn  Sveini  iarli  um  fer{)ir  Olafs  konungsV 
Jarlinn  atli  langscip  er  flaut  tialdat  fyr  bønom.  Irt  hann  fegar  um 
kveldit  flytia  a  scip  lausafe  sitt  oc  klr5na5  manna,  dryc  oc  vist  sva 
sem  scipit  toc  vid.  rørv  ut  {)egar  um  noltina  oc  comv  i  lysing  vt  i 
Scarsvnd.  Olafr  konungr  hafdi  raj)it  ser  til  scipa  i  Orcadal.  toc  {)ar 
bvanda  for.  oc  hafdi  .v.  scip.  hellt  J)egar  inn  eplir  firdi.  J)a  sneri 
iarlinn  at  landi  inn  fra  Masarvic.  j)ar  var  j)yccr  scogr.  laugfjv  {)eir 
sva  ner  bergino.  at  lauf  oc  limar  loc(o)  ut  ifir  scipit.  {)a  hioggv  j)(M*r 
stor  tre  oc  settv  allt  a  ulborda  i  sg  ofan,  sva  al  ecki  sa  scipit  fyrir 
laufino.  var  oc  eigi  alliost  ordlt  j)a  er  konungr  røri  inn  um  J)a.  logn 
var  vedrs.  reri  konungr  inn  um  eyna.  en  er  syn  fal  i  milli  fa  røri 
iarlinn  ut  a  fiord  oc  allt  ut  a  Froslu  lagdi  [)ar  al  landi.  {)ar  var  hans 
riki.  Sveinn  iarll  sendi  menn  ut  i  Gavlardal  eplir  Einari  fambascelfi 
magi  sinom.  enn  er  Einarr  com  til  iarls.  jja  sogir  iarl  honom  allt  um 
scipti  j)eirra  Olafs,  oc  sva  fat  at  hann  vill  lidi  samna  oc  fara  a  fund 
Olafs  oc  beriaz  vid  hann.  Einarr  svarar  sva.  Ver  scolum  fara  rad- 
u(m)  mrd.  hallda  til  niosn  hval  Olafr  etlaz  fire.  latum  hann  j)al  eilt  til 
var  spyria  al  ver  sem  kyrrir.  kann  j)a  vcra   ef  hann  spyrr  engi   lid- 
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SHmniU  varnn  al  hann  srliz  inn  al  Stcinkerom  uni  iolin  f)vi  at  |)ar  er 
nv  vel  fire  buit.  Eiin  ef  linnn  spyrr  al  ver  hofum  lidsamnal  j)a  man 
hann  slefna  |)rgar  ul  or  fir5i.  oc  hofum  vor  hans  |)a  i-cki.  Sva  var 
jfort  som  Iiinarr  villdi.  for  iarll  a  veizlor  lil  bvanda  up^  i  Stioradal. 
Olafr  konung^r  |)a  er  hann  com  inn  III  Sleink«^ra.  loc  hann  upp  alla 
veizlona  oc  Icl  bera  a  scip  sin.  oc  aflfij)!  lil  byr[)injja  oc  har|)i  uh6 
ser  bedi  vist  oc  drycc.  oc  bioz  braul  sein  scyndilijfasl  oc  helll  ul  alll 
lil  Nidaross.  J)ar  hMi  Olafr  Tryggva  son  latit  efna  lil  kaupslaftar  oc 
hvsa  konunjrsgarS.  en  a6r  var  |)ar  einl)øli  i  NiJ)arnesi.  En  er  Eiricr 
iarll  com  lil  landz  j)a  efldi  hann  al  Hlaucivm  J)ar  sem  fa[)ir  hans  haf5i 
haufudbø*  sinn  lalil  vera.  en  hann  røcdi  ecki  hus  j)au  er  Olafr  hafdi 
gera  latit  vi5  Ni5.  varv  pau  })ar  ni6r  fallin  sum.  en  sum  slodv  oc  ])o 
helldr  vbygtrllig.  Olafr  konuiigr  helll  scipom  sinom  upp  i  Nid.  let  {)ar 
j)egar  buaz  um  i  j)eim  husum  er  uppi  slociv.  en  reisa  ujip  {)av  er 
a|)r  voro  fallin  oc  hafdi  [)ar  at  fiol|)a  mannz.  let  {)a  oc  flylia  upp  i 
hvsin   bedi    dryckinn   oc   vislina.   oc   ella})i   far  al  silia  um  iolin. /En 
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er  j)at  spyrr  Sveinn  iarll  oc  Einarr  J)a  samna  {jeir  li{)i.  oc  fara  ul  til  '^^ 
Gaulardals  el  øfra  oc  slefna  ut  lil  Ni5aross.  oc  haufåv  ngr  .xx.  hund- 
rod manna.  Menn  Olafs  konungrs  voro  ut  a  Gavlarasi.  oc  helldv  hesl- 
vord.  f)eir  urdv  varir  vid  er  herrinn  for  ulan  um  Gaulardal.  oc  baro 
j)a  konungi  niosn  um  midnglli.  Stod  konungr  upp  {)egar  oc  let  vekia 
lidit.  Gengv  {)eir  {)eg;ar  a  scip.  oc  baro  ul  avll  kledi  sin  oc  vapn.  oc 
J)at  er  {)eir  fengv  vid  komiz.  rerv  j)a  ul  or  anni.  com  |)a  iafnsciolt 
iarlsins  lid  lil  bøiarins.  loco  })eir  |)ar  })a  iolavistina  alla.  oc  brendo 
hvsin  oli.  For  Olafr  konungfr  ut  epiir  firdi  lil  Orcadals.  oc  gek  {)ar  af 
scipom.  for  \)n  ut  cplir  dalnom  alll  lil  finllz  oc  auslr  ifir  fiall  til  Dala. 
Fra  {)esso  er  sagt  er  Sveinn  iarll  brenndi  bøinn  i  Nidar(»si  i  flocki 
j)eim   er  orlr  er  um  Kløng  Bruua  son.  var  hann  fa  med  Sveini  iarli. 

Brvnno  allvallz  inni  eiinr  scaut  a  her  hrimi 

clldr  hygg  cc  at  sal  felldi  halfgør  vid  Nid  sialfa. 

Olafr  konunjrr  for  |)a  sudr  eplir  Gudbranzdaulum  oc  j)adan  ut  a  lleid- 
morc.  for  alll  at  veizlum. 

Fra   Olafi   ko  n  ung  i. 

39.  Olafr  konungr  samnar  her  saman  er  a  leid  velrinn.  hann 
hafdi  fa  mikil  lid  af  lleidmorc  er  konungar  fingv  honom.  foro  fadan 
lendir  menn  margir  oc  rikir  bondr.  J  feirri  ferd  var  Kelill  afllring- 
unesi.     Olafr  haffi  oc  lid  af  Raumariki.  Sigurdr   syr  magr  hans   com 

')  r.  f.  baiipudh^ 
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til  li5s  me6  honom  me6  inicla  svcit  manna,  sokia  |)eir  f)a  ul  til  sgvar 
oc  rada  ser  til  scipa  oc  buaz  innan  or  Vikinni.  oc  ho['6\  frilt  li5  oc 
mikit.  Sveinn  iarll  sarnnar  li5i  allt  um  f  rundheim  {)egar  eplir  iolin 
by6r  ut  leidangri.  byr  oc  scip  sin.  J  J)enna  lima  var  i  Noreo^i  fioI(ii 
lendra  manna,  varv  ]3eir  margir  rikir  oc  sva  gtstorir.  at  jjeir  varv 
comnir  af  konunga  ettoin  eda  iarla.  oc  allv  scanil  til  at  telia.  voro 
oc  storau5gir.  var  {)ar  allt  traust  {)eirra  konunga  eda  iarla  feirra  er 
fire  landi  re5o  er  lendir  menn  voro.  {)vi  at  sva  var  i  hverio  fylki 
sem  lendir  menn  re5i  fyr  bvanda  mugnom.  Vel  var  Sveinn  iarll  ving- 
adr  vid  lenda  menn.  var5  honom  gott  til  li5s.  Einarr  fambascelfir 
magr  hans  var  me5  honom.  oc  margir  ådrer  lendir  menn.  feir  foro 
J)egar  ut  or  firdinom  {)a  er  {)eir  varv  bunir.  oc  helldv  sudr  med 
landi.  oc  drogo  at  ser  lid  or  hverio  fylci.  en  er  j)eir  komo  svdr  fyrir 
Rogaland.  J)a  com  til  moz  vid  |)a  Erlingr  Scialgs^  son  oc  hafdi  mikit 
lid  oc  med  honom  margir  lendir  menn.  helldv  {»a  oilo  li^no  auslr  til 
Vier.  {)at  var  er  a  leid  langafostv  er  Sveinn  iarll  sotli  inn  i  Vikina. 
hann  hellt  lidi  sino  inn  um  Gre(n)mar.  oc  lag|)iz  vid  Grenmar.  |)a  hellt 
Olafr  lidi  sino  innan  eptir  Vikinni.  var  J)a  scamt  milli  j)eirra.  oc  visso 
hvarir  til  annarra.  Olafr  konungr  hafdi  J)at  scip  er  KarlihauCQdi  het. 
{)ar  var  a  framstafni  scorit  konungs  haufvd.  hann  siaifr  hafdi  l)at 
scorit.  {)at  haufvd  var  lengi  sidan  haft  i  Noregi.  Jat  var  laugardaginn 
fyr  palmsunnvdag  er  J)eir  laguz  sva  ngr  med  herinn. 

Nesia   orrosta.  ^ 

40.  Sunnvdags  morgininn  pegar  er  lysti  slod  Ofufr  kon^ungr  upp 
oc  kleddiz.  gek  a  land  upp.  let  j)a  blasa  ollo  lidino  til  landgongv.  J)a 
atti  hann  tal  vid  f)a.  oc  sagdi  al[)ydv  at  hann  hefir  j)a  spurt  at  scamt 
man  vera  milli  J)eirra  Sveins  iarls.  scolo  ver  nv  segir  hann  vid  bvaz 
J)vi  at  scamt  inan  vera  til  fvndar  vårs.  vapniz  menn  nv  oc  bui  hverr 
sic  oc  sitt  rum  {)ar  er  adr  er  skipal.  sva  at  allir  sem  fa  bunir  er  ec 
let  blasa  til  brautlavgunnar.  rovm  sijjan  snmfast.  fari  engir  fyrr  en 
allr  ferr  flotinn.  dveliz  oc  øngir  {)a  eplir  er  ec  rø  or  hofninni.  {)vi  at 
eigi  megvm  ver  vita  hvart  ver  monum  iariinn  hilta  j)ar  er  nv  liggr 
hann.  eda  mono  {)eir  sekia  moti  oss.  en  ef  fund  varnn  berr  saman  oc 
takiz  orrosta.  {)a  heimti  varir  menu  saman  scip  sin  oc  se  bunir  vid 
at  tengia.  hlifum  oss  fyrst  oc  getum  vapna  varra.  at  ver  berim  eigi  a 
sg  eda  kastim  a  gig.  En  er  festiz  orrostan  oc  scipin  hafa  saman 
bvnndiz.  gørom  {)a  sem   hardasta  hridna.   oc   dvgi   hverr  sem  mann- 
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ligfnst.  OlaTr  konunor  hM'i  a  sino  scipi  .c.  manna,  oc  haiir[)u  |)elr 
allir  hriiiijabrynior  oc  valsca  hialma.  flrslir  hans  mrnn  liaufdv  hvila 
scioldv.  oc  lat^fV  a  eiin  liel<»;l  cross  luvd  <rulli.  en  siiinir  dregnir  ravft- 
um  sicini  e^ix  blam.  cross  let  liann  draga  i  cnni  a  olloin  hialninm 
nied  bleikio.  Iiann  haffti  hvilt  nicrki  J)at  var  orinr.  "pn  let  konungr 
syngva  ser  li|)ir.  gek  sl^ixn  a  scip  silt.  oc  bad  monn  sngda  oc  drecka 
nackvat.  Si[)an  let  hann  blasa  herblaslr  oc  ieggia  ut  or  hafninni, 
rerv  J)a  si[)an  at  leita  iarls.  en  er  l)eir  rørv  fyrir  haufnina  |)ar  er 
iarlinn  halVii  legit.  j)a  var  iarls  lid  vapnat.  oc  etluftv  J)a  at  roa  ut  or 
havfninni.  En  er  |)eir  sa  li5  konurigsins.  })a  toco  j)eir  al  lengia 
scipin  oc  settv  upp  merkin  oc  bioggvz  vi6.  En  er  Olafr  konnngr  sa 
j)at  |)a  gre(i)5a  J)eir  atroårinn.  Iag5i  konungrinn  at  iarls  scipino. 
locz  |)ar  {)a  orrosla.     Sva  segir  Sigvatr. 

Vritti  soen  {>ar  er  sutti  sniallr  hellt  at  ])ar  er  olli 

siclin^r  fironi  iiiicia  eirlaust  konun^rr  |)eirr« 

blod  fell  rautt  a  roda  en  Sveins  lidar  synom 

rein  i  hofn  at  Sveini.  saman  bvnndaz  scip  fundi. 

Sigvalr  scald  var  ine5  Obifi  konungi  J)ar  i  orrostv.  Hann  orti  j)egar 
uni  suinarit  optir  orroslv  flocc  ])ann  er  Nesia  visor  ero  calladar. 
oc  segir  |)ar  vandliga  fra  l)essum  alburdum.  J)ar  segir  oc  sva. 

I>at  erom  knut  hve  kennir  odda  frostz  fyr  auslan 

Karlhaufda  let  iarli  Agder  ngr  of  tagdan. 

Orrosla  var6  ei^^  snarpastn.  oc  var  |)at  langa  hri5  er  ecki  (malti)  yfir 
sia  hvarnig  huTga  rnyndi,  fell  J)a  inarl  af  hvarvmlveggioni.  oc  fiol5i 
var  sarr.     Sva  iegir  Sigvatr. 

Varat  sigmana  Sveini  Jjvi  at  kvistingar  coslo 

8ver|)a  gnys  at  fryia  ^  coina  herr  i  stad  verra 

giods  ne  gørrnr  liridar  altv  sinn  {)ar  er  sottomx 

gunnreifum  Oleifi  sogg"'  hvarirtvcggio. 

Jarlinn  haffti  meira  lid.  en  konungrinn  hafdi  einvala  lid  a  sino  scipi 
|)al  er  hanom  haldi  fyl<>l  i  hernadi  oc  buit  sva  forkunnliga  sem  fyrr 
var  sagt.  al  hverr  niadr  haldi  hringabrynio.  urdo  t)eir  ecki  sarir. 
Sva  segir  Sigvalr. 

Tcilr  sa  ec  orr  i  ihv  en  min  at  flug  fleina 

allvniiz  lidi  Hdla  false  und  hinlni  enn  valsca 

gørdiz  hardr  nm  hcråar  ocr  vissak  sva  sessi 

hioi(]ynr  svalar  biyuior  svort  scor  vid  her  giorva. 

En  er  lid  loc  al  falla  a  scipom  iarls  en  svmt  var  sart.  oc  j)ynfisc  fa 
sciponin   a   borJ)onom.  })a  redv   uienn  Olafs  konungs  til  uppgaCvng)- 
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vnnar.  var  J)a  merkit  uppboril  a  {)al  scip  er  nest  la  scipi  iarlsins. 
En  konung^r  sialfr  fylgdi  fram  merkino.     Sva  segir  Sigvalr. 

Staun^  ocj  gryllt  [)ar  er  genofum  fafifi  vas  sem  ])essom 

gavndlar  scrcs  vnd  incrkioni  |)engi1$  a  io  strcngiar 

gnys  med  gaufguni  igsi  miod  fyr  maiina  kvedio 

grei{)endr  i  scip  reiOir,  nigr  heiåj)eguin  bgri. 

|)a  vard  snorp  orrosla.  oc  fellv  mioc  Svelns  menn  suinir.  en  siimir 
hliopu  {)a  fire  boCr)5.     Sva  segir  Sigvatr. 

Ver  drifum  hvatl  en  heyra  en  fyrir  borå  J)ar  er  baurdumc 

hatt  vapna  brac  cnatti  bvin  fengtiz  scip  gengv 

raund  klufu  rodnir^  brandar  nar  flaut  aurt  vid  eyri 

reidir  upp  i  sceidar.  ofar  buendr  sarir. 

OC  enn  fella. 

Aulld  vann  ossa  scioldv  J)ar  hycc  øngan  gram  gavngy 

avåsglt  var  J)at  ravåa  gvnnsylg  en  ver  fylgåoin 

hliom  pB  er  hvitir  komo  bloås  lec  svavr  {)ar  er  sigdvzj 

hringmidlondum  {)ingat.  sverd  upp  i  scip  gørdv. 

fa  loc  at  snva  mannfallino  upp  a  lid  iarlsins.  sollo  fa  konungs  menn- 
inir  at  iarls  scipi.  oc  var  J)a  vi5  sialft  at  {)eir  mynde  upp  ganga  a  J)at 
scipil.  en  er  iarll  sa  i  hvert  vefni  comit  var.  j)a  het  hann  a  frarti- 
byggva  at  J)eir  scyldv  haggva  tengslin  oc  leysa  scip^i«  ul.  |)eir  gørdv 
sva.  {)a  føråv  konungs  menn  stafnlia*  a  scei5arkylfino  oc  helldv  })eim. 
]fa  mglli  iarlinn  at  stafnbvar  scyldv  af  havgva  kylfino.  sv«  ger})u  |)eir. 
Sva  segir  Sigvatr. 

Sialfr  tad  svartar  kylfor  J)a  er  til  go(Js  en  giodi 

Sveinn  haråliga  sceina  gørt  fenguni  hrg  svavrtum 

ngr  var  aSr  i  ora  yggs  let  herr  vm  havggvit 
avdvan  roit  hanom.  hrafni  sceidar  stafna. 

Einarr  t)ambascelfir  hafdi  sitt  scip  lagt  9  annal  bord  iarls  scipino.  ])a 
kaustvdv  {)eir  akkeri  i  scip  iarlsens  oc  flultvz  sva  allir  saman  vt  a 
fiordinn.  Bersi  Scaldtorfo  son  var  i  fyrirrvmi  a  scipi  Sveins  iarls. 
en  er  scipit  seig  fram  hia  flotanom.  fa  mglti  Olafr  konungr  halt  er 
hann  kendi  Bersa.  fvi  at  hann  var  avdkendr.  hveriom  manne  venni 
oc  buenn  forkvnnar  vel  at  vapnum  oc  kledum.  Farit  heilir  Bersi. 
Hann  svarar.  Verit  heiler  konungr.  Sva  segir  Bersi  i  flocki  J)eim  er 
hann  orti  fa  er  hann  com  a  valid  Olafs  konungs  oc  sat  i  fiotrvm. 

O  r.  f.  rodrir     ')  r.  f.  sliafnlia 
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Hrodr  balt  hcilan  lida  eljjs  mon  ec  eipi  fyl^i« 

hagkennandi  |)enua  iit  rit'iboda  si|)an 

en  snnrøki  slicii  liellzt  at  hverioni  koitti 

svaret  unnv  ver  gunrinr.  hrunriH  dyrru  iiuinni. 

ord  selldvm  ver  ellda 

nthaudrs  boda  Iravdir  Kryp  ec  eijfi  sva  sveigir 

knarrar  hnlis  sem  ec  keypta  sara  linz  i  ari 

kynstors  at  viO  brynio.  bvin  olitinii  uti 

aunndvr  {)rr  til  handa' 

Sveins  ravnir  hefi  ec  senar  at  ec  berstiTni  haliia 

snart  recninga  biarlar*  beiåinilldr  e|)a  ec  j)a  leidomc 

[)nr  er-svaltvngvr  svngv  vngr  kvnna  ec  pa  [)røngvi 

sanian  foro  vit  storar.  [)inn  hollvini  mina. 

Nv  flydv  sumir  iarls  nienii  a  land  upp.  surnir  gengv  lil  gri5a.  f)a  rørv 
j)elr  Sveinn  iarll  ut  a  fiord.  oc  lavjrdv  JDcir  saman  scipin.  oc  lavlvdvz 
haf^ingiar  vid.  leilar  iarll  ra[)a  vi5  ItMufa  inenii.  Erlingr  Scialgs  son 
red  fat  at  j)eir  scyldv  nordr  sigia  i  land  oc  fa  ser  lid  oc  beriaz 
enn  vid  Olaf  konung.  on  fyr  j)vi  at  \)c\r  havfdv  lalit  lid  niikil.  j)a 
fyslo  flesllr  allir  at  iarll  føri  or  landi  oc  a  fund  Svia  konungs  mags 
sins.  oc  efldiz  padan  med  lidi.  oc  fylgdi  Einarr  {)vi  al  fanibascelfir.  J)vi 
at  honom  |)oUi  sem  |)eir  hefdi  ]m  engi  faung  at  beriaz  vid  Olaf.  scildiz 
J)a  lid  J)eirra.  Sigldi  iarll  sudr  ifir  Folldina.  oc  med  honom  Einarr 
})ambascelfir.  oc  enn  margir  adrir  lendir  nienn.  {)eir  er  eigi  villdv 
flyia  o{)ol  sin  (bro  nordr  til  lieimila  sinna.  hafdi  Erlingr  um  sumarit 
fiolmenni  mikit/*'  * 

*       Fra   radagerdum   Olafs  konungs. 

41.  Olafr  konungr  oc  harfs  menn  sa  at  iarll  (bafdi)  snman  lagt 
scipom  sinom.  j)a  eggiadi  Sigvrdr  syr  at  {)eir  scylldo  leggia  at  iarli. 
oc  lala  j)a  til  ståls  sverva  med  j)eim.  Olafr  konungr  svarar.  at  hann 
vill  sia  fyrst  hvert  rad  iarll  løki.  hvart  {)eir  helldi  saman  floccinom 
eda  scil[)iz  lidit  vid  hann.  Sigurdr  qvad  hann  rada  myndo.  en  J)al  er 
mitt  hugbod  segir  hann  vid  scaplyndi  ()ilt  oc  radgirni.  at  seint  trygg- 
vir  |)u  J)a  slorbockana  sva  sem  {)eir  ero  nv  vanir  a|)r  at  hallda  fullo 
til  motz  vid  havfdingiana.  Vard  oc  ecki  at  allavgvnni.  sa  l)eir  j)a 
bralt  at  lid  iar(l)sins  scildiz.  J)a  let  Olafr  konungr  rannsaka  valinn. 
lagv  J)eir  J)aCr)  nackvarar  nglr  oc  sciplo  herfangino.  })a  qvad  Sigvalr^ 
visor  {)essar. 

^ess  gece  ec  meirr  at  missi  harda  margr  i  bavrdura 

niordarr  sa  er  com  nordan        -  heimkCv}anio  styr  {)eiina 

')  r.  /".  briarlar     ')  r.  f.  halda     =«)  r.  f.  Sviv' 


42 


Cap.  42. 


sank  af  syndi  blacki  folld  rvtioni  scqrs  ef  scyldi 

svnnvm  nioifrt  lil  ^rvnna  sccggi  aåratveggio. 

satt  er  at  Sveini  niattom 

samknvla  ver  vti.  Afli  vylt  J)vi  al  efla 

Upplendinga  scndi 

Fryr  eigi  oss  i  are  Sveins  fnniivt  [)ar  {)enna 

iiin[)røiisc  |)o  at  Vid  minna  |)ilb!ars  koiiung  vilia. 

gort  hvgcJa  ec  sva  snerto  ravn  er  hins  at  lleinlr 

snotr  mgr  konungr  vgri.  hrelinuz  mcgv  vinna 

brvdr  mon  helldr  at  haåi  {leir  attv  flvg  fleina 

hafa  droit  I)a  er  frani  sottit  (iolrees  en  avl  drecka.  . 

Olafr  konungr  gaf  giafar  go6ar  Sigvrcii  syr  magi  sinom  at  scilna5l. 
oc  sva  o6rom  hoCåingiom  J)eim  er  honom  hof5v  li6  veilt.  hann  gaf 
Calli  af  Ringunesi  karfa  .xv.sesso.  oc  flvtli  Ketill  karfann  upp  rplir 
Ravinelfi.  oc  allt  upp  i  Miors.  Olafr  konungr  hellt  lil  niosn  um  farar 
iarls.  en  er  hann  spvr5i  fat  at  hann  var  or  landi  farinn.  l)a  for  kon- 
ungr vestr  eptir  Vikinni.  dreif  {)a  li5  lil  hans.  var  hann  til  konungs 
tekinn  a  j}ingom.  for  hann  allt  sva  til  Li{)andisness.  |)a  spur5i  hann 
at  Eilingr  hal6i  sarnnat  rnikinn.  dvalj)iz  konungr  })a  ecki  a  Nor5r- 
augSum.  {)vi  at  hann  fecc  J)a  radbyri.  for  hann  sem  scyndiligast  nordr 
Xi\  |)randheims.  |)vi  at  honom  {)olti  far  vera  allt  megin  lanzins  ef  hann 
fengi  far  vndir  sic  comit  medan  iarlinn  vgri  or  landi.  En  er  Olafr  com 
i  J)randheim.  fa  var  far  engi  uppreist  i  moti  honom.  oc  var  hann 
far  til  konungs  tekinn.  oc  seltiz  far  um  haustit  i  Nifarosi.  oc  bio 
far  til  vetrvistar  oc  let  far  hvsa  konungsgar6  oc  reisa  Klemenskirkio 
i  feim  sta5  sem  nv  slendr  hon.  hann  marca5i  loplir  til  gar5a.  oc  gaf 
buondum  e5a  caupmonnom  e5a  feim  avdrom  er  honom  syndiz  oc 
husa  villdv.  hann  sat  far  fiolmennr.  f  vi  at  hann  treysliz  illa  |)røndum 
um  trvleic  ef  iarlinn  kømi  aptr  i  land.  voro  berastir  i  f  vi  Jnnf  røndir. 
oc  fecc  konungr  f adan  engar  landscyllder. 

Andlat  Sveins  iarls. 

42.  Sveinn  iarll  for  fyrst  til  Svifio5ar  oc  a  fund  Olafs  Svia 
konungs  mags  sins.  oc  sag5i  allt  fra  viSsciplom  feirra  Olafs  digra. 
oc  leitar  far  fa  ra6a  af  Svia  konungi  hvat  hann  scal  upp  taca.  kon- 
ungr segir  sva  at  hann  scal  vera  meb  honom  ef  iarll  vill  fat.  oc  hafa 
fat  riki  til  forra5a  er  honom  f ycki  sømilicl.  en  at  av5rom  costi  segir 
hann.  scal  ec  fa  fer  gnogan  li5s  afla  at  søkia  landit  af  Olafi.  Jarlinn 
caus  fat.  fvi  al  fess  fysto  allir  hans  menn.  feir  altv  eigur  storar  i 
Noregi  margir  er  far  varv  fa  med  iarli.  sato  feir  fa  ifir  f essi  ra6- 
agør5  oc  com  fat  asamt  at  feir  scylldv  ra5a  til  um  vetrinn  eptir  oc 
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fara  Inndvcg  iim  Ilolsingaland  oc  Jnmtjilnnd  oc  sva  ofan  lil  ^rand- 
heims.  J)vi  at  iarll  Ireystiz  JiinI)ronduiii  bczl  \\6  scc  uiii  Irau.slit  oc 
lidveizlo  cf  hmm  comi  l)ar.  Eii  |)o  gora  |)eir  |)iil  ra6  al  Tara  fyrst 
Ulli  sumarit  i  hernal  i  Auslrveg.  oc  fa  ser  l)ar  fiar.  Sveiiin  iarll  for 
med  li(>i  sino  auslr  i  Gar5ariki.  oc  heriacii  par  oc  dval[)iz  vin  sumarit. 
rn  or  liauslacM  snori  liann  aptr  lidino  til  Svidio6ar.  pa  focc  liann 
sott  |)a  er  liann  leiddi  til  bana.  Eptir  andlat  iaris  for  lid  |)at  er 
honom  hafdi  fylgt  aptr  lil  Svidio5ar.  en  sumir  snorvz  til  Holsinga- 
lanz.  {)adan  til  Jamtalanz  oc  {)a  auslan  um  Kiol  lil  |)randheims.  oc 
savgdv  J)ar  |)au  lipindi  er  gaurz  hofdv  i  forum  J)eirra.  var  j)a 
sannspurt  andlat  Sveins  iarls.  Einarr  t)aml)asceirir  oc  sv  sveil  er 
lionom  hafdi  fylgt  for  um  vetrinn  lil  Svia  konungs.  oc  var  |)ar  i  godo 
yfirlgli.  j)ar  var  oc  mart  annarra  J)eirra  manna,  er  iarlinum  hofdv  fylgt. 
Svia  konungi  hvgnadiz  storilla  vid  Olaf  digra  {)at  er  (hann")  hafdi  setzc 
i  scaltlavnd  hans  oc  rekit  a  braut  Svein  iarll.  hel  hann  t)ar  fire  Olafi 
Harallz  syni  enom  meslom  afarcoslom  J)a  er  hann  mglti  vid  komaz. 
Hann  sagdi  at  eigi  myndi  Olafr  sva  diarfr  vera  at  hann  myndi  taca 
undir  sic  [)at  velldi  er  iarlarnir  havfdv  alt.  J)vi  fulltingdv  margir  Svia 
konungs  menn.  at  sva  myndi  vera.  En  er  J)røndr  spurdv  til  sannz 
at  Sveinn  var  andadr.  oc  hans  var  ecki  van  lil  Noregs.  j)a  sneriz  auU 
aldyda  til  hlydni  vid  Olaf  konung.  foro  J)a  margir  menn  innan  or 
J)randheimi  a  fund  Olafs  konungs  oc  gordvz  menn  hans.  en  sumir 
scndv  or|)  oc  iarlegnir  at  j)eir  villdv  honom  })iona.  for  hann  j)a  um 
haustit  inn  i  |)randheim.  oc  alli  j)ing  vid  bøndr.  var  hann  par  til 
konungs  tekinn  i  hverio  fylki.  hann  for  j)a  ut  iil  Nidaross  oc  let 
Jiangat  flylia  allar  konungs  scylldir  oc  efnadi  {)ar  til  velrseto. 

Fra  hirdsidum  Olafs  konungs. 

43.  Olafr  konungr  let  husa  konungsgard  i  Nidarosi.  far  var  gor 
mikil  hirdstofa  oc  dyrr  a  badum  endum.  hasgli  konungs  var  i  midri 
stofvnni.  oc  innar  fra  sat  Grimkell  hirdbyscop  hans.  oc  J)ar  ngst  adrir 
kennimenn  hans.  en  vtar  fra  radgiafar  hans.  J  audro  andvgi  gegnl 
honom  sat  stallari  hans  Biornn  digri.  oc  l)ar  ngst  geslir  ef  gaufgir 
menn  komo  lil  hans.  Vid  ellda  scylldi  J)a  aul  drecka.  Hann  scipadi 
nionnom  i  J)ionostvr  sva  sem  sidr  konunga  var  til.  hann  hafdi  med 
ser  .Ix.  hirdmanna,  oc  .xxx.  gesta.  oc  selli  hann  f)eim  mala  oc  lavg. 
hann  hafdi  oc  .xxx.  hvscarla.  oc  starfa  scyldo  i  gardinom  slict  er 
{)urpti  oc  til  llylia.  hann  hafdi  oc  marga  I)rgla.  J  gardinom  var  oc 
mikill  scali  er  hirdmenn  svafv  i.  oc  bar  var  mikil  slofa  er  konungr 
alli  i  hirdstefnor  oc  ma(l)stefnor  oc  sgltarslefnor.    |)ar   var  sidr  hans 
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at  risa  snemma  upp  iim  morna  oc  cle5iiz  oc  taca  liandlaug^ar.  g^anga 
s'ipan  til  kircio  oc  lyåa  ottosongvi  oc  morgunliftum.  ganga  si|)an  a 
slefnor  oc  sglta  monn  eda  lala  })al  annal  er  uionnoin  J)olli  scyllt.  hann 
slefndi  til  sin  be5i  ricom  oc  iirlciini.  oc  ])eini  aulluin  er  ricaslir  voro 
oc  vitrazlir.  hann  let  upp  lelia  fire  ser  laug  j)au  er  Hacon  AJ)aIsleins 
foslri  hafdi  sell  i  |)ran(lheimi.  hann  scipa6i  laugunom  med  ra5i  enna 
vilrvstv  manna,  loc  af  eda  lag5i  vid  [)ar  er  honom  syndiz  |)at.  en 
crislinn  rett  setli  hann  vi5  rad  Grimkels  byscops  oc  annarra  kenni- 
nianna.  oc  lagdi  a  ^at  allan  hug  at  taca  af  heidni  oc  fornar  venior. 
})gr  er  honom  j)otti  kristnispell  i.  sva  com  at  bøndr  ialvdv  {)eim  laug- 
um  er  hann  setli.  sva  segir  Sigvatr  scalld. 

Loplbytjjrvir  matt  lejfjjia  unnar  allra  manna 

laridrett  I)ann  er  scal  slandaz  eykia  \\6s  a  miåli. 

FrahaltumOlafskonungs. 

44.  Olafr  konungr  var  madr  sidlalr  slilltr  vel  famalogr  avrr  oc 
fegiarnn.  j)a  var  {)ar  med  konungi  Sigvatr  scald  sem  fyrr  var  sagt.  oc 
fleire  islenzcir  menn.  Olafr  konungr  spurdi  eptir  vendiliga  hvernig 
kristinn  domr  v§ri  halldinn  a  Jslandi.  oc  {)olli  honom  mikilla  mvna 
avant  at  vel  vgri.  {)vi  at  {)eir  savgdv  konungi  fra  cristnihalldino  at 
J)at  var  lofat  i  laugum  at  eta  hross  oc  bera  baurnn  ut.  sem  heidnir 
menn  gørdv.  oc  enn  fleiri  Ivlir  {)eir  er  crislnisspell  var  i.  j)eir  savgdv 
oc  konungi  fra  morgv  slormenni  er  })a  var  a  Jslandi.  Scapli  |)oroddz 
son  hafdi  pa  laugsogo  a  Jslandi.  Vida  af  laundum  spurdi  hann  at 
sidum  manna  j)a  menn  er  gorla  vissv.  oc  leiddi  mest  at  spurningum 
um  kristinn  dom  hvernig  halldinn  vgre.  bedi  i  Orcneyiom  oc  a  Hialt- 
landi  oc  or  Fgreyiom.  oc  spurdiz  honom  sva  til  sem  vidast  myndi 
mikit  a  scorta  at  vel  vgri.  Slicar  rødvr  hafdi  hann  oplast  i  mvnni. 
eda  um  laug  at  tala  e{)a  lanz  rett. 

Drap  Asgavtz. 

45.  J)ann  sama  vetr  como  auslan  or  Svidiod  scndimenn  Olafs 
konungs  ens  sønsca.  oc  redv  brødr  .ii.  fyrir  |)orgautr  scardi  oc  As- 
gautr  armadr.  oc  hofdv  .xxiiii.  menn.  |)eir  comv  auslan  um  Kiol  i 
Veradal.  fa  stefndv  {)eir  [)ing  vid  bøndr  oc  tauludv  vid  [)a.  heimtv 
J)ar  scatl  oc  sculd  af  hendi  Svia  konungs.  en  bøndr  baro  rad  sin 
saman.  oc  com  {)at  asaml  med  j)eim  at  J)eir  myndo  giallda  scalt  sva 
sem  Svia  konungr  krefdi.  oc  heimte  Noregs  konungr  avngar  scylldir 
af  J)eim.  savgdvz   eigi   villa  gialda  tvennar  scylldir.     Foro  sendimenn 
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i  brol  oc  ul   eplir  dalnom.    en   a   hveri(o)  j)ingi   er  j)æir  allv   fengv 
j)eir  af  buondum   en   som«   svor  en  ecki  fe.     Foro  {)a  ul  i  Scavn  oc 
atlv  j)ar  j)ing  oc  kraufdv  {)ar  enn  scalla.  oc  for  alll  £\  somo  leid  sem 
fyrr.    fa  foro  J)eir  i  Slioradal.  oc  kraufftv  |)ar  {)inga.  en  bøndr  villdv 
{)ar  rcki  lil  koma.  j)a  sa  sendimcnn  at  |)(.'irra  ørendi   vard  ecki.  villdi 
|)orgavtr  snva  j)a  aptr  austr.  ecki  l)ycci  mer  vel  konungs  ørendi  rekit 
hafa   veril  sag5i  Asgaulr.  vil  ec  fara  a  fund  Olafs  konungs  digra.  j)« 
sciola  bon(dr)  |)angal  sino  mali.     Nv  red  hann    oc    foro    |)eir    ut    lil 
boiarins   oc  loko  ser  herbergi  i  bonom.     t)eir  gengv   lil  konungs  um 
daginn  eplir  er  hann  sal  um  borc^um  kvoddv  hann  oc  savg|)u  at  })eir 
foro  med  ørendi  Svia  konungs.  konungr  bad  |)a  koma  lil  sin  um  dag- 
inn eplir.     Annan  dag  {)a  er  konungr  hafdi   lylt  lidom.  gecc  hann  til 
hu^fings   sins.   let   |)angal   kalla   menn  Svia  konungs.  oc  bad  })a  bera 
upp  ørendi  sin.     |)a    laladi    |)orgaulr    oc    sagdi    fyrst  fra  j)vi   hverra 
ørenda  })eir  foro  oc  voro  sendir  oc  j)at  sidan  hvernig  Jnn])røndr  haufdv 
svarat.     Eplir  J)al  beiddi  hann  al  konungr  veilli  orscurd.  hvert  {)eirra 
ørendi  scylldi  {)angat  ver|)a.    Konungr  svarar.    Medan  iarlar  redv  her 
fyr  landi  l)a  var  {)al  ecki  vndarlict  al  lanzmenn  veri  peim  lydscylldir. 
J)vi  at  j)eir  voro  her  glbornir  til  rikis.  oc  var  {)at  {)o  rellara  at  iarlar 
hefdi   veilt  lydni  oc  |)ionosto  konungum  {)eim  er  rellkomnir  voro  her 
til  rikis.  helldr  en  t>»t  at  lula  til  ullendfa  konunga.  en  hefiaz  vpp  med 
ufridi   moli   rellum   konungom   oc  fella  |)a  fra  landi.     En  Olafr  sønski 
konungr  er  kallar  lil  Noregs.  fa  veit  ec  eigi  hveria  lillolo  hann  hefir 
j)a  er  sannleg  se.  en  hilt  megv  ver  nivna  hvernn  mannscada  ver  hof- 
um   fenginn   af  honom   eda    hans   frendum.     |)a  svarar  Asgaulr.     Eigi 
er    und^rlict    at    J)u    ser    kalladr  Olafr  digri.   oc  allslorliga  svarar  j)v 
ordsending   [jvilics   hofdingia.   oglocl   veiztv   hversv   |)ungbgr  J)er  man 
vera   reidi   konungsins.    oc    hefir    sva  ordit  feim   er  enn  varu  (med) 
meira    ciapli    en    ujer    lilzc    al    {)u    mani  vera.  en  ef  J)v  villl  J)raliga 
halida  rikino.  ^w  man  I)er  hinn  til  at  fara  a  fund  hans  oc  geraz  hans 
madr.  mvno  ver  {)a  bidia  med   j)er  al   hann  fai  |)er  al  lani  fella  riki. 
|)a  svarar  konungr  oc  loc  hogliga  lil  orda.    Ec  vil  rada  fer  annal  rad 
Asgaulr.   faril   nv  aplr   auslr  oc  segit  konungi  ydrom  sva.  at  snennna 
i  vår  man  ec  bvaz  al  fara  auslr  lil  landamoris  fess  er  at  forno  hefir 
scilit  riki  Noregs  konungs  oc  Svia  konungs.  ma  hann  fa  far  koma  tf 
hann    vi  11    al    vil    gerim    sgtl  ocra.  oc  haft  fat  riki  hvarr  ockarr  som 
ofalborenn  er  lil.    \)a  snva  scndimenn  i  brol  oc  aplr  til  herber^is  oc 
bioggvz  i  brol.  en  konungr  gek  fa  til  borda.    Sendimenn  gengv  fa  i 
konungs   gård.   en   er  dvrverdir  sa  fal  segia  feir  konungi.  hann  bad 
fa  sendimenn  eigi  inn  lala.  ec  vil  ecki  vif  fa  mgla.    Foro  fa  sendi- 
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menn  i  brot.  se^ir  |)()ro^autr  at  hann  man  {)a  aplr  snva  oc  hans  nienn. 
en  Asgautr  segir  at  hann  vill  reka  konungs  ørendi.  |)a  sciliaz  {)eir. 
ferr  ))a  |)orgavtr  inn  a  Strind.  en  Asgautr  oc  J)eir  .xii.  saman  snva 
iipp  til  Gaulardals.  oc  sva  ut  til  Orcadals.  etlar  hann  at  fara  suSr  a 
Møri  oc  reka  |)ar  syslv  Svia  konungs.  En  er  Olafr  konungr  vard 
{)ess  varr.  |)a  sendi  hann  gestina  ut  eptir  feirn.  {)eir  hiltv  J)a  ut  a 
IVgsi  vi5  Stein,  toco  })a  haundum  oc  bundv  oc  leiddv  inn  a  Gaularas. 
reistv  [)ar  galga  oc  hengdv  })a  {)ar  er  sia  mgtti  utan  af  fu'b'i  af  j)i()d- 
leid.  ^orgaulr  spurj)i  J)essi  tidindi  a6r  hann  for  aptr  af  ^randheimi. 
for  hann  ])a  alla  leid  })ar  til  er  hann  fann  Svia  konung.  oc  sag{)i 
honom  {)at  er  gorzc  haf5i  i  |)eirra  for.  Konungrinn  var5  allrei5r  er 
hann  heyrcii  {)ella  sagt.  oc  scorli  J)ar  J)a  eigi  stor  or5. 

Fra  Ola  fi   konung  i. 

46. .  Eptir  um  varit  bau5  Olafr  konungr  Harallz  son  li5i  ut  or 
J)randheinii  oc  bioz  at  fara  austr  i  land.  {)a  bioggvz  or  Nidarosi  Js- 
landz  for.  ]3a  sendi  Olafr  konungr  or5  oc  iartegnir  Hiallta  Sccggia  syni. 
oc  stefndi  honom  a  fund  sinn.  en  sendi  or6  Scapta  laugsogomanni  oc 
avdrom  feim  er  mest  re5v  laugum  a  Jslandi.  at  t>at  scylldi  taca  or 
laugum  er  honom  {)otti  mesfi  moti  cristnom  domi.  {)ar  me6  sendi 
hann  vinsamlig  ord  aullum  lanzmonnom  iafnsaman.  Konungr  for  su5r 
med  landi.  oc  dvalj)iz  i  hverio  fylki.  oc  j)inga5i  vi5  bøndr.  en  a  hverio 
|)ingi  let  hann  upp  lesa  cristin  laug  oc  \)qu  bodor5  er  {)ar  fylgdv. 
toc  hann  {)egar  af  vi5  lydinn  margar  vvenior  oc  hei6inn  dom.  |)vi  at 
iarlar  hof5v  vel  halldit  fornn  lavg  oc  lanzrett.  en  um  kristnihald  letv 
{)eir  gera  hvernn  sem  villdi.  var  pa  sva  comit  at  vi6az  um  sgbyg6ir 
voro  menn  scirdir.  en  cristin  laug  voro  ukunnig  flestum  monnom.  en 
um  uppdala  oc  fiallbygdir  var  {)a  vi6a  alheidit.  j)vi  at  })egar  ly6rinn 
var  sialfrada  {)a  festiz  J)eim  J)at  hellzt  i  minni  um  atrunat  er  f)eir 
hofdv  numit  i  barnnøscv.  En  |)eir  menn  er  eigi  villdv  vid  scipaz  ord 
konungsins  um  kristnihald.  J)a  hel  hann  afarcostum  bedi  rikum  oc 
urikum.  Olafr  var  til  konungs  tekinn  um  land  allt  a  hverio  laugj)ingi. 
melli  {)a  engi  madr  moti  honom.  la  hann  i  Karmsvndi.  |)a  foro  ord 
milli  feirrar  Erlings  Scialgs  sonar  {)au  at  {)eir  scylldi  settaz.  oc  var 
lagdr  settarfundr  i  Hvitingsey.  en  er  {)eir  fundvz  fa  taulvdv  JDeir 
sialfir  um  sett  sina.  {)otli  Erlingi  j)a  nackvat  annat  fmnaz  i  ordvm 
konungs  en  honom  hafdi  verit  fra  sagt.  J)vi  at  hann  m§lti  til  {)ess  at 
hann  villdi  hafa  veizlor  fer  allar  er  Olafr  Tryggva  son  hafdi  fengit 
honom.  oc  sifan  iarlar  Sveinn  oc  Hacon.  mon  ec  fa  sagdi  hann  gøraz 
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{)inn  ninSr  oc  vora  hollr  vinr.  Konungr  svarar.  Sva  liz  mor  Erling^r 
sern  ei«ri  se  ])er  verra  al  laca  af  mer  iafnmiclar  veizlor  sem  })u  loct 
af  Eiriki  iarli  j)eim  marini  er  ^er  haf5i  ffort  enn  mesla  maiinscada. 
en  ec  mon  J)ic  lala  vora  gaufgaslan  lendan  mann  i  landi.  |)o  al  ec' 
vilia  rni(^la  veizlor  al  siallVede  mino.  en  eigi  lala  sva  som  londir  monn 
se  odalbornir  til  ^tloifdar  minnar.  en  ec  scylda  margfaulldvm  verdum 
})ionoslo  ydra  caupa.  Erlingr  hafdi  eigi  scaplyndi  lil  al  bidia  konung 
her  noinna  mvna  um.  })vi  al  liann  sa  al  konungr  var  ecki  loicJilamr. 
sa  hann  oc  al  Ivcir  varv  coslir  fyr  hondum.  sa  annarr  al  gera  enga 
selt  vi5  konung  oc  hella  til  hvernoc  {)a  føri.  ej)a  ella  lala  konung 
einn  fire  ra(5a.  oc  loc  hann  |)ann  upp.  j)oll  honom  J)ølli  pal  mioc  moli 
scapi.  oc  molti  lil  konungsins.  Sv  man  {)cr  min  })ionosla  hallkvgmst 
er  ec  veili  I)or  med  sialfredi.  |)eir  scil5v  røSvna.  Eplir  {)al  gengv  til 
/  frendr  oc  vinir  Erlings,  oc  ba5v  hann  vegia  oc  føra  vid  vil  en  eigi 
ofkapp.  Mantv  savg5v  J)eir  vera  iafnan  gaufgaslr  lendra  manna  i 
Noregi  af  framkvomd  jjinni.  frcndum  oc  fiarada.  Erlingr  fann  al  |)ella 
var  heilredi  oc  j)eim  gek  godvili  til  er  slict  melllo.  oc  gerir  hann  sva 
at  hann  gek  lil  handa  konungi  me6  J}eim  scildaga  sem  konungr  red 
fyrir  at  scilia.  Scildvz  eplir  J)at  oc  voro  sallir  at  kalla,  for  Olafr 
konungr  {)a  leid  sina  auslr  med  landi. 

Drap   Eilifs  gavzca. 

47.  |)ogar  er  Olafr  konungr  com  i  Vikina  oc  J)at  spurdiz.  f)a 
foroDanir  a  braut  j)eir  er  |)arhofdv  syslor  af  Dana  konungi.  oc  sollo 
J)eir  lil  Danmerkr  oc  villdv  eigi  bida  Olafs  konungs.  en  konungrinn  for 
inn  eplir  Vikinni  oc  hafpi  {)ing  vid  bøndr.  gek  undir  hann  allt  lanzfolc. 
toc  hann  allar  konungs  scyldiroc  dvaldiz  i  Vikinni  um  sumarit.  Hann 
hellt  auslr  yfir  Folldina  or  Tunsbergi  oc  allt  auslr  um  Suinasund.  j)a 
loc  til  valid  Svia  konungs.  hann  haf|)i  })ar  selt  yfir  syslvmenn  Eilif 
gauzca  yfir  enn  nørdra  lul  en  Hroa  scialga  yfir  enn  eyslra  lut  allt 
lil  Elfar.  hann  alli  ell  Iveim  mogin  Elfar  en  bu  slor  i  Hising.  hann 
var  ricr^madr  oc  sloraudigr.  Eilifr  var  oc  slorelladr.  J)a  er  Olafr 
konungr  com  lidi  sino  i  Ranriki.  J)a  slefndi  hann  {)ar  {)ing  vid  lanz- 
menn.  oc  como  lil  konungs  j)eir  menn  er  eyiar  bygdo  epa  ngr  sg. 
en  er  ping  var  soli.  laladi  Biornn  slallari  oc  bad  bøndr  laca  vid  Olafi 
konungi  slict  sem  annarsladar  hafdi  gort  verit  i  Noregi.  Bryniolfr 
ulfalldi  hol  madr.  buandi  einn  gaufugr.  hann  stod  upp  oc  mglli.  Viluin 
ver  buendri  hval  reltasl  veri   landascipli   at  forno  nn'lli  Noregs  kon- 

')  r.  f.  biiøndr  * 
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iinffs   oc   Svia  koniings   oc   Dana   konungs.  at   Gauleifr  hefir  radit  fra 
V^gni    til    sgvar.    en   norår   markir   lil  Ei5ascogs.    en   fadan   Kilir  allt 
nor5r   til  Finnmercr.   sva   J)at  at   yrnsir  hafa  gengit  a   annarra   laund. 
hafa  Sviar  longum  haft  valid    allt   til  Suinasvndz.    en    })o    ySr    satt    at 
srgia  veit  ec  margra  manna  vilia  til  })ess  at  bctra  {)ølti  al  l)iona  Nor- 
egs konungi.   en   menn  bera  {)o  eigi   traust  til  f)ess.  })vi  at  Svia  kon~ 
ungs  riki  er  be5i  su(5r  fra  oss  oc  auslr  oc  allt  fyr  ofan.  en  {)ess  van 
at   Noregs   konungr  myni   fara   nordr  i  land   bratt  j)angat    er    megin 
lanz  er  rneira.  oc  haufum  ver  engan  afla  til  at  halida  deilo  vid  Gaula. 
nv  ver5r  konungr  at  sia  heillt  fire  oss.  fusir  vgrirn  ver  at  geraz  hans 
menn.     En   eplir  um   kvrldit  J)a   var  Brynioifr  i  bodi  konungs  oc  sva 
annan   dag   eptir   oc   tolo6v   J)eir  mart  milli    sin    i    einmglum.    for    j)a 
konungr  auslr  eptir  Vikinni.    En  er  Eilifr  spurdi  at  konungrinn  var  J)ar 
])a  let  hann  bera  niosn  til   fara  hans.     Eilifr   hafdi   .xxx.   manna  sinna 
sveilunga.  hann  var  i  bygdinni  ofanverdri  vid  markirnar.  oc  haf5i  {)ar 
buanda   samnat.     Margir   bøndr   foro   a   fund  Olafs  konungs.  en  sumir 
sendv  vinallobo5  til  hans.     J)a  foro  menn  milli  Olafs  konungs   oc  Ei- 
lifs.  oc  ba5v  buendr  hvarnnlveggia  lengi  at  j)eir  legSi  |)ingslefno  milli 
sin  oc  redi  frid  me5  nockoro  moli.  saugSv  sva  Eilifi  at  J)eim  var  J)ess 
van  af  konungi   ef  ecki   veri   vid  scipaz  hans  ord  at  J)eir  mondo  van 
eiga   af  honom   afarcosla.   en   kodo   Eilif  eigi  scylldo  scorta  lid.     Var 
})at  J)a  radil  at  J)eir  scyldo   ofan    coma  at  eiga  J)ing  vid  konung.    |)a 
sendi  Olafr  konungr  J)ori  langa  gesla  hof'dingia  sinn  oc  fa  .vi.  saman 
til  Brymolfs.  J)eir  hofdo  brynior  undir  kyrllom  en  haultv  yfir  hialmom. 
Eplir  um  daginn   komo    bøndr  fiolment    ofan    med  Eilifi.    j)ar    var    })a 
Brynioifr    oc    hans    menn    oc   par  forir  i  hans  sveit.     Konungr  lagdi 
sciponom  ulan  at  J)ar  er  klellr  nockorrvar  oc  gecc  i  sginn.  gek  kon- 
ungr j)ar  upp  oc   seltiz   med   lidi   sino   i   klellinn.   en   vaullr  var  fyr 
olan.  oc  var  J)ar  buanda  lid.  en  menn  Eilifs  stodo   uppi   i   scialldborg 
Are  honom.     Biorn    stallari    taladi    langt  oc  sniallt  af  hendi  konungs. 
En  er  hann  selliz  nidr.  })a  stod  Eilifr  upp  oc  toc  til  måls.     J  pvi  bili 
stod  upp  J)orir  langi  oc  bra  sverdi   oc   hio   til  Eilifs  a  halsinn  sva  at 
af  gi'cc  hofudil.  {)a  liop  upp  allt  buanda  lid.  en  enir  gaulzco  loco  rås 
undan.  drapu  J)eir  |)orir  nockora  menn  af  l)eim.  en  er  herrinn  slavd- 
vadiz  oc  lelti  jjysnom.   {)a  stod  konungr  upp  oc  mglli  at  bøndr  scyldi 
scliaz.   J)cir   gørdv   sva.   var   {)ar   mart   talat.    oc   al   lycdum   verj)r   at 
bøndr  gengu*   lil  handa  konungi   oc  ialodo  honom  lydni.  en  hann  hel 
J3eim  i  mot  at  sciliaz  eigi  vid  fa.  oc  vera   far  til  \q^s%  er  feir  Olafr 
Svia  konungr  lyci  einnhvornn  veg  sinom  venndredum.    Eplir  fat  lagdi 
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Oliifr  konurigr  undir  scc  alla  ena  nordri  sysluna.  oc  for  hann  uni 
smnarit  alit  auslr  lil  Elt'ar.  fecc  hann  allar  scylldir  me^  sgnuin  oc  uni 
*«;yiar.  En  er  a  Iei5  siuiiarit  sngri  hann  aplr  nordr  i  Vikina  oc  lag6i 
iipp  eptir  Raunielfi.  far  er  fors  niikill  er  Sarpr  heitir.  nes  gengr  i 
ana  nor[)an  at  forsiiioin.  J)ar  lot  Olafr  konungr  gerda  uin  |)vert  nesil 
af  grioti  oc  torfi  oc  vi6om.  oc  grafa  dici  fyr  ulan.  oc  goråi  {)ar  iar6- 
borg  micla.  en  i  borginni  efnaåi  hann  til  caupsta5ar.  I)ar  let  hann 
husa  konungsgard  oc  gora  Mario  kirkio.  hann  let  j)ar  oc  inarca  toptir 
til  annarra  garda.  oc  fecc  l)ar  inenn  til  at  husa.  hann  let  uin  haustit 
])angat  til  flytia  auU  |)au  faung  er  til  vetrvislar  ])urpti.  oc  sat  |)ar  um 
velrinn  med  fiolmenni  njikit.  oc  hafdi  menn  sina  i  aullum  sysium.  hann 
bannadi  allar  flulningar  upp  i  landit  Gautland.  bedi  sild  oc  sallt.  en 
|)at  mattu  Gaular  illa  an  vera.  hann  haldi  inikit  iolabod.  baud  til  sin 
or  herodom  morgum  storbvondum. 

Fra  Eyvindi. 

48.  Madr  er  nefndr  Eyvindr  urarhornn  elzcadr  ^f  Auslraugduin 
madr  kynstorr.  hann  var  mikill  hermadr.  for  hvert  sumar  i  hernat  ' 
stundum  vestr  um  haf  stundum  i  Austrveg  e})a  sudr  til  Frislanz.  hann 
hafdi  tvitogsessv  sneckio  oc  vel  scipada.  hann  hafdi  verit  fyr  Nesiom 
oc  veitl  Olafi  konungi  lid.  en  er  {)eir  scildvz  {)ar.  het  konungr  honom 
vinaltv  sinne.  en  Eyvindr  konungi  lidsemd  sinni  hvar  sem  hann  villdi 
krapt  hafa.  Eyvindr  var  um  velrinn  i  iolabodi  med  Olafi  konungi  oc 
J)a  j)ar  godar  giafar  af  konungi.  {)a(r)  var  fa  med  konungi  Bryniolfr 
ulfaldi  oc  j)a  at  iolagiof  af  konungi  sverd  gullbuit  oc  med  bø  fann 
er  Veltalandir  heita.  oc  er  fat  enn  mesti  hofudbor.  Bryniolfr  orti 
viso  um  giafarnar.  oc  er  fat  nidrlag  at.  V«/f<««>^  * 

Bragningr  gaf  mer  brand  oc  Vgttalandir.  *^^  , 

|)a  gaf  konungr  honom   lenz   mannz  nafn.  oc  var  Bryniolfr  enn  mesli  j^Vv«,v«  •^' 
vin  hans  alla  stund.     |)ann  vetr  for  Jrandr  hviti  or  |)randheimi  austr     „g,^  IT^ 
a    Jamtaland    at    heimta    scatl    af   hendi  Olafs  konungs  digra.     En  er  é^  WJ 
hann  hafdi   saman  dregit  scatlinn.   fa  como  far  (menn)  Svia  konungs   * 
oc  drapu  j^rand  oc  fa   .xii.   saman,    en    toco    scattinn    oc    førdv  Svia 
konungi.     f)etta    spurdi    Olafr    konungr    oc    licadi   honom   illa.     Olafr 
konungr  let  boda  um  Vikina  crislin  laug  med  sama  hglti   sem  nordr  i 
landi.  oc  gek  fat  vel  fram.  f vi  al  Vicveriom  voro  cristnir  sidir  miclo 
cunnari   en   monnom   voro   nordr  i  land.   fvi    al  far  var  bedi  velr  oc 
sumar   fiolment  af  caupmonnom   bedi   daunscom  oc  saxnescom.     Vic- 

veriar  haufdvz   oc   mioc  i   kauplerdum    lil  Bnglanz   eda  Saxlanz    eda 
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Flgminginlaiiz  e5a  i  Danmorc.  sumir  voro  i  vikingv  oc  hofSv  vclr- 
sctor  a  crislnom  londum.  Um  varit  sendi  konungr  ord  al  Eyvlndr 
scylldi  koma  til  hans.  j)eir  laulvdv  len^i  iriilii  sin  einmgli.  Eplir  })at 
bralt  bioz  Eyvindr  at  fara  i  viking,  hann  siffldi  svdr  eplir  Yikinni  oc 
lajfdi  al  i  Eicreyiom  ul  fra  Ilising.  {)ar  spurdi  hiinn  at  Hroi  scialgi 
haldi  farit  nor6r  i  Ordosl.  oc  })ar  haldi  hann  saman  dregil  l(?i|)angr  oc 
landscylldir  oc  var  hans  j)a  norcian  van.  fa  rerl  Eyvindr  nordr  lil 
Augasnnda.  en  Hroi  reri  {)a  nor5an  oc  hillvz  {)ar  i  svndino  oc  baur- 
J)iiz.  {)ar  fell  Hroi  oc  ngr  .xxx.  manna,  en  Eyvindr  toc  allt  fe  {)al  er 
j)eir  Hroi  haufdv  haft.  for  Eyvindr  {)a  i  Austrveg  um  sumaril  oc  la  far 
i  viking. 

Drap  Gu5leics  gerzca. 

49.  Madr  er  nefndr  Gudleicr  gørzci.  hann  var  elzcaftr  af  Aug5- 
um.  hann  var  andigr  madr  oc  farmaSr  mikill.  rac  caupferdir  til  ymissa 
landa.  hann  for  austr  i  Gar5arici  oplliga  oc  var  hann  fyrir  j)a  sauc 
kalla(ir  gerzci.  |)at  var  bio  Gv61eicr  scip  silt  oc  ellacii  at  fara  um 
sumarit  austr  i  Gardariki.  Olafr  konungr  sendi  or(J  Gu5leici  at  hann 
vill  hitta  hann.  oc  er  Guftleicr  com  til  hans  segir  konungr  al  hann 
vill  gera  felag  vid  hann.  bidr  hann  caupa  ser  dyrgripi  fa  er  torgetir 
ero  far  i  landi.  Gvdleicr  segir  fat  a  hans  forradi  vera  scolo.  fa  let 
konungr  grei5a  i  hendr  honom  fe  slid  sem  honom  syndiz.  For  Gu5- 
leicr  um  sumarit  i  Austrveg.  f eir  lagu  nackvara  ri5  \\6  Gollnnd.  var  fa 
sem  opt  kann  ver5a  at  eigi  voro  allir  halldinorc^ir.  oc  ur5v  lanzmenn 
varir  vi5  at  a  f  vi  scipi  var  felagi  Olafs  digra.  Gudleicr  for  um  sum- 
arit til  Holmgarz.  oc  keypti  far  pell  agellig  er  hann  ella6i  konungi 
til  tignarkle5i»  ser.  oc  far  me5  scinn  dyr.  oc  enn  bor^bunal  furcunn- 
ligan.  Um  haustit  er  Gudleicr  for  auslan  fa  fccc  hann  anndvifri.  oc 
lagu  feir  mioc  lengi  vi5  Eyland.  Jorgaulr  scardi  hafdi  um  hauslit 
borit  niosn  um  farør  Gudleics.  com  hjmn  far  at  feim  med  langscip 
oc  bardiz  vid  fa.  feir  Gudleicr  vordvz.  en  fyr  fvi  at  lidsmunr  var 
mikill.  fa  fell  far  Gudleicr  oc  mart  scipvera  hans.  en  mart  var  sart. 
toc  forgautr  far  fe  allt  oc  sva  gersimar  konungs.  Sciptv  feir  |)or- 
gaulr  fengi  sino  aullom  at  iafnadi.  en  hann  segir  at  germisar  scal  hafa 
Svia  konungr.  oc  er  fat  segir  hann  nockor  lutr  af  scalti  feim  er  hann 
å  at  laca  af  Noregi.  |)orgautr-  for  fa  austr  lil  Svidiodar.  |)essi  tid- 
indi  spyriaz  bralt.  Eyvindr  urarhornn  com  litlo  sif arr  til  Eylanz. 
en  er  hann  spyrr  fella  fa  siglir  hann  austr  eplir  |)orgauli.  oc  hillvz 
feir  i  Sviasceriom  oc  baurdvz.  J)ar  fell  J)orgaulr  oc  flest  lid  hans. 
en  sumt  liop  a  kaf.     Toc   fa  Eyvindr  allt  fe   fal  er  feir  holdv  tekit 
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af  Gu^Ieici  oc  sva  fjersimar  Olafs  konunprs.  Eyvindr  for  aplr  lil  Nor- 
efrs  urii  haijslil.  fordi  hanri  j)a  Olafi  konunjji  gersimar  sinar.  |)accadt 
koiiungr  honom  vel  sina  frrd.  oc  hct  iionotri  |)a  enn  af  nyio  sinui 
vinallo.     J)a  hafj)i  Olafr  vcril  .iii.  velr  konungr  i  Noregi. 

Fra  leidangrs   fer6  Olafs  konungs. 

50.  J)at  sama  sumar  hafSi  Olafr  konungr  Iei5angr  uli.  oc  for  {)a 
enn  austr  allt  til  Elfar  oc  la  par  Icngi  um  sumaril.  |)a  foro  ordsend- 
ingar  inilli  Olafs  konungs  oc  Raugnvallz  iarls  oc  Jngibiargar  Trygffva 
dollor  cono  iarls.  Hon  gek  at  meb  ollo  cappi  at  veita  Olafi  konungi. 
hon  var  aftacaina5r  inikill  um  ])otta  mal.  hellt  f)ar  til  hvartvoggia  at 
frensemi  var  mikil  med  j)eim  Olafi  konungi  oc  henne,  oc  {)al  annat 
at  henne  matti  eigi  fyrnaz  vi(5  Svia  konung  pat  er  hann  hal5i  verit 
at  falli  Olafs  konungs  Tryggva  sonar  bro5or  hennar.  oc  j)ottiz  fyr  J)a 
soc  eiga  tiltolo  at  ra5a  fyr  Noregi.  Vard  iarll  af  fortolom  hennar 
mioc  snuinn  til  vinaltv  vid  Olaf  konung.  Com  sva  at  poir  konungr 
oc  iarll  laugåv  slefnv  me5  ser.  oc  hillvz  vi5  Elfi.  røddv  farpamarga 
lute  oc  mioc  um  scipli  peirra  Noregs  konungs  oc  Svia  konungs.  oc 
saug5u  j)at  ba5ir  sem  salt  var  at  hvarumtveggiom  Vicveriom  oc  Gaulum 
var  en  mesla  lansøra  er  eigi  scylldi  caupfriSr  vera  i  milli.  oc  at 
lycdum  sellv  |)<Mr  grid  oc  fri5  milli  sin  til  annars  sumars.  gafuzpeir 
giafar  at  scilnadi  oc  melllu  lil  vinaltv.  for  pa  konungr  nordr  i  Vikina. 
oc  hafdi  hann  pa  konungs  tekior  allar  til  Elfar.  oc  allt  lanzfolc  hafdi  undir 
hann  gengil.  Olafr  enn  sønsci  lagdi  up'occa  sinn  sva  mikinn  til  Olafs 
Harallz  sonar,  at  engi  madr  scyldi  |)ora  at  nefna  hann  rello  nafni  sva 
at  konungr  heyr5i.  peir  caulludv  hann  inn  digi*a  inann.  oc  veittY 
honom  har5a(r)  alolor  iafnan  er  hans  var  getit. 

Upphaf  fridgerdar  sogo. 

51.  Bøndr  i  Vikinne  røddv  sin  i  milli.  at  sa  einn  veri  lil  al  kon- 
ungar  gørdi  sgt  oc  frid  milli  sin.  oc  toldvz  illa  vidr  comnir  ef  kon- 
ungar  heriadiz  a.  on  engi  j)or5i  j)enna  kvrr  diarfliga  upp  at  kveda  fyr 
konungi.  |)a  badv  peir  lil  Biornn  stallara  at  hann  scyldi  pelta  mal 
flylia  fyr  konungi.  at  konungr  sendi  menn  a  fund  Svia  konungs  al 
bioda  sgtlir  af  sinne  hendi.  Biornn  var  lrau5r  lil  oc  mglliz  undan. 
en  vid  bøn  margra  vina  sinna  J)a  hel  hann  at  Iyc6um  at  rø5a  J)ella 
fyr  konungi.  en  kvez  sva  hvgr  um  segia  sem  konungr  myndi  omivc- 
liga  taca  pvi  at  vegiaz  i  neinom  lut  lil  vid  Svia  konung.  |)at  sumar 
cum   utan   af  Jslandi  Hialli  Sceggia  sua  at  oi'iseiiding  Olafs  konuogs. 
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for   hanji   j)egar   a   konungs   fund.   toc   konungr    vel    vi5   Hialta.  bau5 

honom   med  ser   at    vera  oc    visaSi  honom  til  sgtis  hia  Birni  stallara. 

oc  voro  j)eir  mautonaular.  gør(5iz  far  bratt  ^oSr  felagscapr.    Eitthverl 

sinn  fa  er  Olafr  konungr  haffi  stefnv  vid  li5  silt  oc  vid  bondr  oc  re6v 

landrac^vm.  J)a  mglli  Biornn  slallari.     Hveria  ellan  hefir  f)u  konungr  a 

lim    ufri5    fann    er    her    er  a   milli   Svia   konungs  oc  y5ar.     Nv  hafa 

hvarirtvoggio   marga   menn   lalit   fyr  audrom.  en  engl  orscur5r  er  nu 

helldr  en  a5r  hvat  hvarir  scolo  hafa  af  rikino.     Er   hafit   her  setit  nv 

einn   vetr  oc   .ii.    sumor.   oc   latit  at  baci  y6r  allt  landit  nordr  he6an. 

nu   lei6iz   monnom   her  at  silia  f)eim  er  eignir  e6a  oj)ol  eigv  nor5r  i 

landi.    Nv    er    fat    vili    lendra    manna    oc   sva   annarra   liésmanna  oc 

buanda.  at  einnhvernn  veg  sceri  or.  en  fire  fvi  at  nu  er  fri5r  oc  grid 

sett  viS  iarll  oc  Vestrgauta   er  her  ero   ngstir.  fa  fyccir  monnom  sa 

co^tr   nv  hellzt   til   at  fer  sendit  menn  til  Svia  konungs  at  bio5a  sgtt 

af  ydarri  hendi.   oc   monv  margir  menn  vel  undir  fat  standa.  feir  er 

me6   Svia  konungi   ero.   fvi   at  fat  er  hvarratveggio   gagn  feirra  er 

bmdin  byggva  be5i  her  oc  far.     At  røf u  Biarnar  gør5v  menn  goSan 

rom.    |)a  mglti  konungr.    Ra5  f  elta  Biornn  er  f  v  hefir  her  upp  boret. 

fa  er  fat  macligast  at   fu  hafir  fire   fer  gørl.  oc  scalltu  fara  fessa 

sendifor.   niotlv   ef  vel   er   radit.   en  ef  mannhasci  geriz  af   fa    velldr 

fu  miclo  sialfr  um.    Er  fat  oc  fin  f ionosta  at  tala  i  fiolmenni  fat  er 

ec  vil  mgla  lata.     J)a  sto6  konungr  upp  oc  gek  til  kirkio.    let  syngia 

ser  hamesso.  gecc  si6an  til  borda.    Vm  daginn  mglti  Hialti  til  Biarnar. 

Hvi   erlu   ucatr   maSr.   ertu   siucr  e6a  rei5r  manni  nockorvm.     Biornn 

segir  Hialta   rø5ur   feirra  konungs.  oc  sag5i  fetla  forsending.     Hialti 

svarar.    Sva  er  konungom  at  fylgia.  at  feir  menn  hafa  melnat  mikinn 

oc  ero  framarr  vir5ir  en  a^rir   menn.   en   opt  ver5a  feir  i  lifs  hasca. 

oc  vcTtJr  hvarvlveggia  at  kunna.     Mikit*   ma    konungs    gøfa.    nv    man 

fraini  mikill  faz   i   fer5inni   ef  vel  tecz.     Biornn    mglti.     Allau5velliga 

teer  f u  a  um  fer5ina.  mantv  fara  vilia  me5  mer.  fvi  at  konungr  mglti 

at  ec  scylda  sveitvnga  mina  hafa  me5   mer    i    ferSina.     Hialti    svarar. 

Fara  scal  ec  at  visv  ef  f u  villt.  fvi  at  vannfennginn  man  mer  f yccia 

sessunautrinn  annarr  ef  vid  sciliom. 

Fra  Birni   stallara. 

52.  Fam  daugum  si5arr  fa  er  Olafr  konungr  var  a  stefno.  com 
far  Biornn  oc  feir  .xii.  saman.  hann  sagdi  konungi  at  feir  voro  fa 
bunir  at  fara  sendiforna.  oc  hestar  feirra  slodv  uti   med  saudlum.   vil 

1)  r.  f.  Makit  .  ^ 
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CC  nv  vila  scy^ir  Biornii.  ined  hvcriom  ørinduiii  ver  scoluin  Tara  vfSa 
livur  ra6  \t\i  h'ffgr  fire  oss.  Konungr  svarar.  ^or  scoloA  bcra  Svia 
koiiungi  |)au  min  or(^.  at  ec  vil  frid  setia  rnillom  landa  varra  (il  |)eirra 
lacniarca  sem  Olafr  Tryggva  son  hafdi  fyr  mer.  oc  se  J)at  bundil  fasl- 
nigloui  at  hvaricrir  gangi  ])ar  um  fram.  en  nm  manna  lat  t)css  j)aif 
eigi  al  gela  ef  seitir  scolo  vera.  |)vi  al  Svia  konuiigr  før  oss  eigi 
med  fe  bolt  J)ann  mannsca5a  er  ver  hofuin  fengil  af  lionom.  Ja  slo5 
konungr  upp  oc  gccc  ul  mc5  Birni.  J)a  toc  hann  sver5  buit  oc  selldi 
Birni  oc  fingrgull.  Sverd  fella  sag5i  hann  gef  ec  fer.  j)at  gaf  mer 
i  sumar  Raugnvalldr  iarll.  til  hans  scolo  J)er  fara  oc  bera  honom  J)au 
min  oi'6.  al  hann  leggi  til  ra6  oc  sinn  slyrc  al  {)U  comir  fram  eyrindum. 
})ycci  mer  J)a  vel  syslal  ef  J)u  heyrir  or5  Svia  konungs.  oc  segi  hann 
annalhvart  ia  ecia  ni.  En  fingrgull  [)elta  forciv  Ravgnvalldi  iarli.  j)essar 
iartegnir  man  hann  kerma.  Hialti  gek  al  konunginom  oc  kvaddi  hann. 
oc  {)urfnm  ver  konungr  j)ess  mioc  at  {)u  leggir  hamingio  |)ina  a  pessa 
for.  oc  ba6  {)a  heila  hillaz.  Konungr  spurSi  hvert  hann  scylldi  fara. 
Me5  Birni  sag6i  hann.  Konungr  svarar.  Bøla  man  J)at  {)eirra  fercV 
at  j)u  farir  me6  })eim.  })vi  at  |)u  hefir  opt  reyndr  veril  at  hamingio. 
villv  ])at  vist  at  ec  scal  allan  hnCg)  a  h'ggia  ef  J>at  vegr  nockol.  oc 
til  leggia  med  fer  mina  hamingio  oc  sva  ollom  ydr.  |)eir  Biornn 
ri5v  a  braul  leid  sina  oc  coma  lil  hirdar  Raugnvallz  iarls.  var  j)eim 
J)ar  vel  fagnal.  Biornn  var  frøgr  madr  oc  morgum  monnom  cunnr  bedi 
at  syn  oc  mali.  {)eim  ollom  er  set  hofdv  Olaf  konung.  j)vi  at  Biornn 
sto5  upp  a  hverio  fingi  oc  laladi  a  hverio  ()ingi  konungs  ørindi. 
Jngibiorg  kona  iarls  gek  al  Hialla  oc  hvarf  lil  hans.  hon  kendi  hann. 
j)vi  at  hon  var  J)a  med  Olafi  konunori  Tryggva  syni  brødr  sinom.  er 
iliallti  var  J)ar.  oc  laldi  Hiallli  frondseini  milii  konungs  oc  Vilborgar 
kono  Hiallla.  |)eir  voro  brødr  synir  Vikingacara  lennz  mannz  Eirier 
"biodascalli  fadir  Aslridar  modvr  Olafs  konungs  oc  Baudvarr  fadir 
Alofar  modvr  Gizvrar  hvita  fodur  Vill)orgar.  oc  voro  peir  f)ar  i  god- 
um  fagnadi.  Einn  dag  gen^u  J)eir  Biornn  a  tal  vid  iarlinn  oc  |)au 
Jngibiorg.  J)a  berr  Biornn  upp  ørindi  sin  oc  synir  iarlegnir.  Jarll 
svarar.  Hvat  hefir  pie  Biornn  {)ess  hent.  er'-^  konungr  vill  dauda  j)inn. 
er  {)er  al  sidr  fgrt  med  {)essi  ordsendingu.  al  ec  hygg  al  engi  man  sa 
yera  er  pessum  ordum  mglir  fyrir  Svia  konungi  at  refsingalausl  comiz 
a  braul.  miclo  er  Olafr  Svia  konungr  madr  scapslorri  helldr  en  lire 
lianum  fialfum  megi  |)er  rodur  hafa  er  honom  se  i  moli  scapi.  f^a 
svarar  Biornn.  Engir  lutir  hafa  l)eir  al  boret  mer  lil  lianda.  er  Olafr 
konungr   hafi   mer  reiz   um.   en    morg   er  S14  radagørd    hans  bedi  fire 

O  r.  f.  løid        -)  r.  /'.  eii 
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sialfum  ser  oc  nionnom  sinum.  er  hcltin^  man  i  J)yccia  hvernig^  tecz 
J)eim  monnom  or  alllirgfiriir  ero.  en  oli  rad  hafa  honom  enCn)  til  ham- 
ingio  snuiz.  oc  venlurn  ver  at  sva  scal  enn  fara.  Nu  er  y5r  iarll  J)at 
salt  at  spgia.  at  ec  u»an  fara  a  fund  Svia  konungs.  oc  elgi  fyrr  aptr 
hverfa  en  ec  hcfi  liaiin  heyra  lalit  aull  {)au  ord  er  Olafr  konungr  baii5 
mer  at  flylla  til  eyrna  honom.  nema  mer  banni  hel.  eSa  sia  ec  heflr 
sva  at  ec  mega  eigi  fram  coitia.  sva  man  ec  gera  hvart  sem  j)er  vilit 
noccornn  hug  a  leggia  ordsending  konungs  e6a  øngan.  J»a  mglli 
Jngibiorg.  Sciolt  man  ec  birla  minn  hug.  at  ec  vil  iarl  at  j)er  leggit 
a  allan  hug  at  sloda  ordsending  Olafs  konungs  sva  al  {)etla  ørendi 
komiz  fram  vid  Svia  konung.  hverngl  veg  sem  hann  vill  svara.  J)olt 
par  liggi  vid  reidi  Svia  konungs  eda  aull  eignn  var  oc  riki.  J)a  vil 
ec  micio  helldr  til  j^ess  helta.  en  hilt  spyriz  at  J)"  leggiz  undir  havfud 
ordsending  Olafs  konungs  fyr  hrgzlu  sakir  vid  Svia  konung.  hefir  {)u 
til  j)ess  burdi  oc  frendastyrc  oc  alia  alferd  at  vera  sva  frials  her  i 
Sviavelldi  al  mgia  mal  |)ill.  J)at  er  vel  samir  ocollom  man  J)yccia  aheyr- 
ilict.  hvart  sem  a  lyda  margir  eda  faer  ricir  eda  uricir.  oc  {)olt  siaifr 
konungr  heyre  a.  Jarll  svarar.  Ecki  er  {)at  blint  hvers  J)u  eggiar. 
nv  ma  vera  at  l)u  radir  ^ess\  at  ec  heila  konungs  monnom  j)vi  at 
fylgia  j)eim.  sva  al  j)eir  nai  al  flylia  erendi  sin  fire  Svia  konungi  hvart 
er  honom  licar  |)at  vel  eda  illa.  en  minom  radum  vil  ec  fram  fara 
hvert  lilstilli  hafa  scal.  en  ecki  vil  ec  laupa  epiir  akafa  Biarnar  eda 
annars  mannz  um  sva  mikit  vandamal.  Vil  ec  at  |)eir  dveliz  med  mer 
til  |)eirrar  stundar  er  mer  pyccir  nockoro  licligast  at  frarnkvgmd  megi 
verda  at  {)essv  erindi.  En  er  iarll  haidi  {)vi  upp  lokit  at  hann  myndi 
fylgia  t)eim  at  {)esso  mali  oc  leggia  til  J)ess  sinn  styre,  fa  {)accadi 
Biornn  honom  vel.  oc  qvad  hans  radom  vilia  fram  fara.  Dvolj)uz  {)eir 
Biornn  j)ar  med  iarlinom  nn'oc  langa  rid.  Jngibiorg  var  forkunnar 
vel  til  J)eirra.  røddi  Biornn  fyr  henne  um  silt  mal.  oc  {)olli  pat  illa 
er  dveliaz  scyldi  sva  lengi  ferdin.  pau  Hialli  røddu  pella  opt  aull 
sainan.  |)a  mglli  Hialli.  Ec  man  fara  til  konuniJS  el  j)it  vilit.  em  ec 
ecki  norenn  madr.  mono  Sviar  nu^r  mgar  sacir  gefa.  ec  hefi  spurt  at 
med  Svia  konungi  ero  isicnzcir  menn  i  godv  ifirleli  kunningiar  minir 
scalld  konungsens  Gitzvrr  svarli  oc  Oltar  svarti.  man  ec  j)a  forvilnaz 
hvers  ec  verda  varr  af  Svia  konungi.  hvart  petta  mal  man  sva  uvent 
sem  nu  er  lalit  eda  ero  par  nockor  onnor  efni  i.  man  ec  finna  mer 
til  ørenda  slict  er  mer  pyccir  fallit.  |>etla  polli  Jngibiorgu  oc  Birni 
et  mesta  sniallrgdi.  oc  røda  pau  pelta  med  ser  til  stadfeslu.  Byr  pa 
Jngibiorg  ferd  Hialta.  oc  fecc  honom  .ii.  menn  gauzca.  oc  baud  peim 
sva  at   peir  scylldo   honom    fylgia   oc  vera  hlydnir  bedi  um  pionostu 
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^oc  sva  rf  hnnn  vildi  senda  j)«.  Jng-ibiorff  fccc  honom  tii  scotsilfrs 
.XX.  mcrcr  vejjiujr.  Iioii  scndi  orci  oc  inrlcgnir  nic(5  honom  til  JngigiTciar 
dollor  Olafs  komings.  at  hon  scyldi  Irjjtfia  allan  hug  a  uiii  hans  mal. 
hvers  scm  hann  kynni  hana  at  krdia  at  naudsyniom.  for  Hialti  ])(>g^ar 
vr  hann  var  l)ii(Mi(n).  En  er  luujn  com  til  Olafs  konnnjjs.  J)a  fann  hanii 
{)a(r)  brall  i^calldin  Gilzur  oc  Ollar.  oc  ur6\i  [)eir  honom  ainVg;nir  oc  ffcngu 
])('crar  med  honom  fyr  konung.  oc  sang^u  pcir  honom  at  sa  ma6r  var 
J)ar  cominn.  er  sandendr  var  vid  j)a  oc  mestr  ma5r  at  virftingo  a  j)vi 
landi.  oc  ba5u  konung  at  hann  scyldi  honom  vel  fagna.  Konungr  haft 
|)a  hafa  Hialla  i  sveit  me5  ser  oc  hans  foronauta.  En  er  Hialti  haffti 
{)ar  dvalz  noccora  hrid  oc  gørl  ser  menn  kunna  j)a  uirdiz  hann  hver- 
iom  manni  vel.  Scaldin  voro  opt  fire  konungi.  voro  {)eir  menn  mal- 
diarfir.  sato  feir  opt  um  daga  fram  fyrir  hasgti.  oc  Hialti  med  {)eini. 
virdo  {)eir  hann  mest  i  ollo.  Gørdiz  hann  {)a  oc  konungi  malkunnigr. 
var  konungr  vid  hann  malrølinn  oc  spurdi  tidinda  af  Jslandi. 

Fra  Sigvali  scalld. 

53.  |);it  hnfdi  verit  adr  Biornn  for  heiman  at  Biornn  hafdi  bedil 
Siifhvat  til  farar  med  ser.  hann  var  |)a  med  Obifi  konungi.  en  til  {)eirrar 
farar  voro  menn  ecki  fusir.  J)ar  var  vingolt  med  f)eim  Birni  oc  Sig- 
hvati.  hann  qvad. 

Alt  hefi  ec  jjott  \\6  gofia  Biornn  fnztu  opt  al  arna 

gr»ms  stallara  alla  is  fyrir  mer  af  visa 

når  [)a  er  ossom  drotni  pocHs  niejrnd  gott  of  rada 

ogndiarfs  fyr  Une  hunrfa.  gunnrioår  p\\  at  vel  kuiinvt. 

Enn  er  |)eir  ridu  upp  a  Gaulland  qvad  Sigvatr  visor  fessar. 

Kalr  var  ec  o|»t  })a  er  iiti  Sniallz  lelom  scip  scolla 

flurdict  vedr  a  fiorduni  scioUdnngs  vid  ey  tioldut 

visa  segl  i  vasi  fyrir  ajjeto  nli 

vindblnsil  soof  striudnr.  aunrhirt  sumar  landi. 

heslr  od  kafs  al  kostoin  ru  i  haust  er  heslar 

kilir  ristii  haf  lista  hagt>orns  a  mo  sporna 

ut  {)a  er  eisa  lelom  te  ec  ymisar  eckiorn 

undan  sceidr  al  sundi.  i[)ir  hlytc  at  rida. 

En  er  j)eir  ridu  upp  um  Gautland  sid  um  aplaninn.    j)a  qvad  Sigvatr. 

Jor  renn  aplanscøro  nu  er  {)al  er  blaccr  of  becoi 

allsvangr  ganlor  langar  berr  mie  Daunum  ferri 

V9II  kna  hofr  til  hallar  faer  lai\^t  drengs  i  dici 

hofum  litin  dag  slita.  døgr  møtaz  nu  føti. 
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J)a  ridu  })eir  i  kaupslaSinn   i  Scauroin    oc    fram    um    slrelit    al    garj)i 
iarls.  I)a  qva6  hann. 

Vt  muno  eckior  lita  keyrom  Iiross  sva  at  heyri 

allsntfåula  pruåar  ^        haråa  langt  or  gardi 
flio5  sia  reyc  hvar  ridom  hesta  ras  or  husiini 

Raugnnvallz  i  by  gognuin  hugsvinn  conan  innaii. 

Fra   Hiallta.  '      • 

54.  Einnhvernn  dag  gecc  Hialti  fyr  konung  oc  scaldin  med  hon- 
om.  fa  loc  Hialti  til  mals.  Sva  er  konungr  som  ySr  er  nu  kunnict. 
at  ec  em  her  cominn  a  ydarnn  fund.  oc  hefi  ec  farit  langa  leid  oc  tor- 
sotta.  En  sidan  er  ec  com  yfir  hafit  oc  ec  spur6a  til  tignar  yåarrar. 
})a  })otti  mer  ufrollict  at  fara  sva  aptr  at  eigi  hef6a  ec  set  y5r  oc 
vegsemd  y6ra.  En  I)at  ero  laug  milli  Jslanz  oc  Noregs.  at  islenzcir 
menn  er  {)eir  coma  i  Noreg  gialda  })ar  landaura.  en  er  ec  com  ifir 
haf.  {)a  toc  ec  vi6  landaurum  allra  J)eirra  er  minir  scipverar  voro.  en 
fyr  {)vi  at  ec  veit  at  {)at  er  reltasl  at  })er  eigut  {)at  velldi  er  i 
Noregi  er.  {)a  for  ec  a  y5arnn  fund  al  føra  y5r  landaurana.  syndi  kon- 
unginom  silfrit  oc  hellti  i  scavt  Gizuri  svarta  .x.  morcum  silfrs.  Kon- 
ungr mglti.  Faer  hafa  oss  slict  ført  um  hrid  i  Noregi.  vil  ec  Hialti 
kunna  ydr  faucc  '  oc  aufusv  fyr  })at  er  {)er  hafit  sva  micla  stund  a 
lagt  at  føra  oss  landaurana  helldr  en  giallda  uvinom  varum.  en  {)o 
vil  ec  at  fe  {)etta  t)iggir  {)u  nv  at  mer  oc  me6  vinattu  vara.  Hialti 
{)acca5i  konungi  med  morgum  or6om.  |)a6an  af  com  Hialti  i  enn 
mesta  kgrleic  vid  konung  oc  var  opt  a  tali  vid  hann.  J)otli  konungi 
sem  var  at  hann  var  madr  forvitri  oc  ordsniallr.  Hialti  scgir  {)eim 
Gizuri  oc  Ottari.  at  hann  er  sendr  med  iartegnom  til  trauz  oc  vinallv 
til  Jngigerdar  konungs  doltor.  oc  bidr  at  feir  scyldu  koma  honom  til 
mals  vid  hana.  j>eir  segia  ser  lilid  fire  f)vi.  oc  ganga  einn  dag  til 
husa  hennar.  Hon  fagnadi  vel  scaldvnom  j)vi  at  henne  voro  J)eir 
kvnner.  Hialti  bar  henne  qvediu  Jngibiargar  kono  iarlsins.  oc  sagdi 
at  hon  hafdi  sent  hann  fangat  til  travz  oc  vinallv.  oc  bar  fram 
iartegnir.  Konungs  doltir  toc  fvi  vel  oc  qvad  honom  heimila  scylldo 
sina  vinallv.  salv  feir  far  lengi  dags  oc  druccu.  Spurdi  konungs 
dottir  Hialta  margra  tidinda.  oc  bad  Hialla  opt  far  coma  til  tals  vid 
sic.  Hann  gerdi  sva.  com  far  oplliga  oc  laladi  vid  konungs  dotlun 
Hann  sagdi  henne  fa  af  trvnadi  fra  ferd  f eirra  Biarnar.  oc  spyrr  hana 
hvat  hon  hyggr  hvernig  Svia  konungr  man  taca  feim  malom  at  s^il 
vere  gør  milli  f  eirra  konunga.  Konungs  dotlir  svarar.  kvaz  hyggia 
at  fess  mondi  ecki  leita  f urfa  at  konungr  mondi  sgtt  gera  vilia  vid 
Olaf  digra.  sagdi  al  konungr  var  sva  reidr  oif inn  Olafi   at   eigi  nialti 


c  ftp.  5).  57 

hann  hcyra  al  hann  v§re  nefndr.  fat  var  eirni  daff  at  Ilialti  sat  fyr 
I  konunjji  oc  talapi  vi5  hann.  var  pa  konungr  allkalr  oc  druckinn  mioc. 
j)a  mglti  Hialli  til  konungs.  Allmicla  tign  ma  lier  sia  margscoriar.  oc 
er  {)at  mer  at  syn  ordit  er  ec  lieG  opt  heyrt  fra  sagt.  at  engi  kon- 
ungr  er  iafngaufugr  a  Nordrlaund  som  J)u.  Allmiklll  harinr  er  fat  er 
^  ver  eigura  sva  langt  hingal  at  søkia  oc  sva  nicinført.  fyrst  hafs  inegin 
inikil.  en  j)a  ecki  fri5samt  at  fara  um  Noreg  {)eiin  inonnom  er  hingat 
vilia  søkia  med  vinattv.  e6n  hvart  leita  menn  ecki  vid  at  bera  (salt- 
mal)  a  inedal  y6ar  Olafs  digra.  Mioc  heyr5a  ec  I)at  rølt*  i  Noregi 
oc  sva  i  veslra  Gaullandi.  at  allirmvndo  J)ess  fusir  vera  at  fridr  yrdi. 
oc  |)at  var  mer  sagt  me6  sannindom  fra  ordum  Noregs  konungs  at 
hann  vgre  fuss  at  sgttaz  vi5  ydr.  oc  veit  ec  at  })at  man  til  bera.  at 
hann  man  sia  })al  al  hann  hefir  miclo  minna  afla  en  J)or  hafit.  Sva 
var  f)al  m§Ilt  oc  at  hann  etladi  al  bidia  Jngigerdar  dottor  ))innar.  oc 
er  slict  oc  v§nst  til  heilla  salta.  oc  er  hann  enn  mesli  merkismadr  at 
j)vi  er  ec  heyrfta  retlor6a  menn  um  røda.  fa  svaraf  konungr.  Ecki 
scaitu  m§la  slict  Hialti.  en  eigi  vil  ec  fyrkunna  fic  fessa  orda.  fvi  at 
])u  veizt  eigi  hvat  varaz  scal.  Ecki  scal  {)ann  enn  digra  her  konung 
kalla  i  minni  hird.  oc  er  til  hans  miclo  minna  scol  en  margir  lata 
yfir.  oc  man  fer  sva  fyccia  sem  ec  segi  J)er.  at  su  mggd  ma  ecki 
maclig  vera.  j)vi  at  ec  em  enn  .x.  konungr  at  Uppsaulum  sva  al 
Chverr)  hefir  eplir  annan*  tekit  varra  frgnda  oc  verit  einvallzkonungr 
ifir  Sviavelldi  oc  morgum  audrum  slorum  laundum.  oc  verit  allir  yfir- 
konungar  annarra  konunga  a  Nordrlavndujn.  En  i  Noregi  er  lilil  bygd 
oc  |)0  sundrlaus.  hafa  {)ar  verit  smakonungar.  en  Haralldr  enn  har- 
fagri  var  mestr  madr  i  pvi  landi.  oc  atli  hann  scipti  vid  fylkiskon- 
unga  oc  braut  j)a  undir  sec.  kunni  hann  ser  {)ann  hagnat  al  girnaz 
ecki  Svia  konungs  velldi.  letv  Svia  konungar  hann  fire  J)vi  silia  i  fridi. 
oc  enn  var  fat  til  at  frensemi  var  medal  {)eirra.  En  fa  er  Hacon 
Adalsleins  foslri  var  i  Noregi.  fa  sat  hann  i  fridi  far  til  er  hann  her- 
iadi  i  Gaulland  oc  i  Danmorc.  en  sidan  var  efldr  floccr  a  hendr  hon- 
om  oc  var  hann  felldr  fra  landi.  Gunnhilldar  synir  voro  oc  af  lifi 
lecnir.  fegar  er  feir  gerduz  uhlydnir  Dana  konungi.  lagdi  Haralldr 
Gorms  son  Noreg  vid  sitt  riki  oc  scaltgilldi.  oc  folli  oss  fo  Haralldr 
konungr  Gorms  son  vera  mycio  minni  madr  fire  ser  en  Uppsala  kon- 
ungar. f vi  al  Styrbiornn  frendi  varr  kugadi  hann  oc  gørdiz  Haralldr 
hans  madr.  en  Eiricr  enn  sigrsgli  fadir  minn  sleig  f  o  ifir  haufud  Styr- 
birni.  fa  er  feir  reyndo  sin  i  milli.  En  er  Olafr  Tryggva  son  com  / 
Noreg  oc  kalladiz   konungr.   fa   lelo   ver  ho^^om  fat  eigi  hlyda.  foro 
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vprSveiiiM  Daiia  konurijrr  til  oc  tocom  hann  af  lifi.  Nu  hcfi  ec  eignaz 
Norejr.  oc  ei^i  mrd  minna  riki  en  J)u  matlir  heyra.  oc  eigi  verr  al 
comiz  en  ec  hud  soli  mcb  orroslu  oc  si<rrat  fann  konun^  er  aftr  red 
fyrir.  Mallu  ella  vilr  ma6r  al  J)at  man  fiarri  Tara  al  ec  lala  laust  ^at 
riki  fire  J)eim  enom  dio^ra  manni.  oc  er  J)at  undarlect  er  hann  man 
eigi  J)al.  er  hann  coin  navjjulig-asl  ut  or  Lcginom  {)a  er  ver  holåum 
hann  her  inni  byrgt.  hygg  ec  at  honom  vgre  j)a  ann(a)t  i  huor  ef 
hann  cømiz  me^  fiorvi  i  braut.  en  fat  al  hailda  oplarr  deilo  vift  oss 
Sviana.  Nv  scaltu  Hialli  hafa  eigi  oplarr  i  mvnni  |)essa  rø5v  fyr  mer. 
Hialla  [)olli  vvgnl  a  horfa  at  konungr  myndi  vilia  lil  hlyåa  sglla  uni- 
leilanar.  hann  helli  fa  oc  toc  a5ra  røfu. 

Fra  Hialla. 

55.  Noccoro  si5arr  J)a  er  Hialli  var  a  tali  vid  Jngigercii  konungs 
dottur  sag5i  hann  henne  alla  rødv  feirra  konungs.  hon  qvad  ser  slicra 
svara  van  af  konungi.  Hialli  ba5  hana  leggia  or6  nockor  lil  vi5  kon- 
ung.  oc  qvaft  fat  hell(z)t  tøia  myndo.  Hon  qvad  konung  ecki  myndo 
a  hlyåa  hvat  sem  hon  mglli.  en  um  ma  ec  røda  sag5i  iion  ef  f  u  vill. 
Hialli  qvad  fess  faucc  kunna.  Jngigerdr  konungs  dollir  var  a  tali 
vid  Olaf  konung  fodur  sinn  einnhvernn  dag.  en  er  hon  fann  at  kon- 
ungi var  scaplelt.  fa  mglti  hon.  Hveria  etlan  hefir  f u  a  um  deilo 
yckra  Olafs  digra.  margir  menn  kgra  nu  fat  vendredi.  kallaz  sumir 
hafa  latit  fe  sumir  frendr  fyr  Nordmonnom.  en  allir  fridland.  oc  er 
ongum  ydrom  manni  kvgml  i  Noreg  at  sva  buno.  var  fat  mioc  vsynio 
er  fer  kollodul  lil  rikis  i  Noregi.  er  land  fat  falect  oc  illt  yfir- 
farar  en  fole  olryggl.  vilia  menn  far  i  landi  hvernn  annarra  helldr 
konung  en  fic.  Nu  ef  ec  scylda  rada.  myndir  fu  lala  vera  kyrt  at 
kalla  lil  Noregs.  en  briolaz  helldr  i  Austrveg  til  rikis  fess  er  alt 
haufdv  enir  fyrri  Svia  konungar.  od  nv  fyr  scommo  lagdi  undir  sec 
Styrbiornn  frendi  varr.  en  lala  Olaf  digra  hafa  frenleifd  sina  oc  gera 
selt  vid  hann.  Konungr  svarar  rcidvliga.  J)at  er  filt  rad  Jngigerdr 
at  ec  lala  af  rici  i  Noregi  oc  gipla  fic  Olafi  digra.  nei  segir  hann 
annal  scal  fyrr.  helldr  man  hilt  al  i  velr  a  Uppsalafingi  at  ec  scal 
gøra  bert  fyr  aullom  Sviom.  at  almenningr  scal  uti  at  lidi  adr  en  isa 
taci  af  votnom.  scal  ec  fara  i  Noreg  oc  eyda  land  fat  oddi  oc  eggio 
oc  brenna  allt  oc  giallda  f eim  sva  ulrvleic  sinn.  Yard  (konungr)  fa  sva 
odr  al  hon  malli  øngu  ordi  svara.  gecc  hon  f  a  a  branl.  Hialli  helll  vord 
å  oc  gecc  fegar  at  finna  hana.  spyrr  hann  fa  hvert  ørendi  hennar 
vard  til  konungs.  Hon  segir  at  sva  for  sem  hon  gat  lil.  al  engum 
ordum  malli  vid  konunginn  koma  oc  hann  heitadiz  i  mol.  oc  bad  hon 
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Ilialla  alldri  geta  f)cssa  måls  fyr  konungl.  Jngijrorftr  oc  Hinlli  |)a  er 
J)au  tauloåv  roiJdv  oplliga  uiii  Olvif  dlgra.  siitrfii  ilialli  Iiniiu*  opl  Ira 
konunginom  oc  hallom  hans  oc  lofadi  sein  luiiiii  kiimii.  oc  var  |jat  oc 
sannasl  fra  al  segia.  hon  let  ser  |)at  vel  sciliaz.  Oc  enri  eill  sinn  er 
j)au  laulii5v  |)ella  mglli  Hialli.  llvart  scal  ec  konungs  dollir  mgla  ^at 
fyr  {)er  er  mer  byr  i  scapl.  Mel5v  segir  hoii  sva  at  ec  lieyra  eiii. 
pn  mglli  llialli.  Hvernitj  mondir  })U  svara  ef  Olafr  Nore^^s  konungr 
sendi  menn  lil  l)in  med  J)eiin  erendum  al  bidia  \>\n.  Hoti  ro5na5l  oc 
svaradi  ubrall  oc  |)o  slillilega.  Ecki  liefi  ec  hugfesl  fyr  mer  svor  um 
j)al.  fvi  al  ec  ellag  al  ec  mona  e\^[  |)urfa  lil  al  laca  Jx'irra  svara. 
enn  ef  Olafr  er  sva  al  ser  gørr  um  alla  lute  sem  J)u  segir  fra  honom. 
j)a  monda  ec  eigi  kuruia  al  øseia*  annau  veg  minn  mann.  ef  eigi  er 
pal  al  er  munll  helldr  holi  gilll  hafa  i  marga  sladi.  Hialli  segir  at 
engan  lul  hafdi  hanii  belr  lalel  um  konuimiini  en  var.  |)au  røddv  |)elta 
sin  i  miili  mioc  oplliga.  JngigerSr  bad  Hialta  varaz  al  inela  j)ella  fyr 
av5rom  monnom.  fyr  {)a  soc  at  konungr  man  verda  J)er  reidr.  ef  liann 
ver5r  t)essa  viss.  Haiin  sagSi  t)etla  scalldorium  Gizvri  oc  Otlari.  {)eir 
kodv  j)at  vera  et  mesta  happarad  ef  framgengl  melli  verda.  OUarr 
var  nadr  inaldiarfr  oc  havfdingiakgrr.  com  hann  brall  at  j)esso  mali 
vid  konungs  dollvr  oc  laldi  upp  iire  henne  slicl  sem  Hialli  um  mann- 
kosli  konungsins.  røddv  |3au  Hialli  opl  aull  saman  um  J)ella.  En  er 
Hialli  var  sannfrodr  at  ordinn  um  ørendisloc  sin.  [)a  sendi  hann  braut 
ena  gaulzco  menn  er  honom  hofdv  {)aiigal  fylgt.  let  j)a  fara  aplr  lil 
iarls  med  brefum  |)eini  er  Jngigerdr  konungs  dollir  oc  |)a(u)  Hialli 
sendv  iarli  oc  J«igibiorgn.  Hialli  let  coma  vedr  a  J)av  um  rødur  J)er 
er  hann  hafdi  upp  hafit  vid  Jngigerdi  oc  sva  um  svavr  hennar.  como 
sendimenn  lil  iarls  noccoro  fyr  iol. 

Fra   Olafi   konungi. 

56.  |)a  er  Olafr  konungr  hafdi  sent  |)a  Biornn  auslr  a  Gaulland. 
{)a  sendi  hann  adra  menn  lil  Upplanda  med  j)eim  erendum  al  boda 
v<Mlzlor  fire  ser.  oc  elladi  hann  at  fara  ))ann  velr  al  veitzlom  yfir 
Upplond.  [|)vi  at  j)at  hafdi  verit  sidr  enna  fyrri  konunga  al  fara  at 
veitzlom  yfir  Upplond^  inn  j)ridia  hvern  velr.  hof  hann  ferdina  um 
hauslil  or  Borg.  for  fyrst  um  Vingnlinorc.  hann  halladi  sva  ferdinno 
al  hann  loc  veilzlor  upp  i  nand  marcbygdum.  oc  slefndi  lil  sin^  ollom 
byg{)armonnom  oc  {)eim  ollom  vendiligaz  er  firsl  bygdo  meginher- 
odom.   hann   rannsacadi   at   um   cristnihalld   manna,   oc   par  er  honom 
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})o(li   abola   vant.   kondi   hann  l)eim  rolla  siSu.  oc  la(^5i  sva  niikil  vid 

t;f  nockorir  vgri  })eir  er  ei<,n  viidi  af  lala  iieiSnenni.  at  svnia  rac  hann 

l)rant  or  landi.   suma   let  hann  hamla  at  hondom  eta  fotoni  e6a  stinga 

augo  ut.  suina  let  hann  hongia  eda  haugg^va.  en  engi  let  hann  uhegndan 

{)ann   er   eigi   villdi   gucM   |)iona.  For  hann  sva  allt  um  fat  fylki.  iafnt 

hegndi  hann  rician  sein  urica.  Hann  fecc  {)eini  kennimenn.  oc  setli  [)a 

sva   J)yct  i  heroSom   som  hann  sa  at  bozt  bar.     Mod  J)essom  helti  for 

hann  um  {)ella  fylki.  Hann  hafåi  .ccc.  vigra  manna  {)a  or  hann  for  upp  a 

Raumariki.   honom    fannz   {)at  bralt  at   cristnihalldit   var  |)vi  minna  er 

hann  sotti  meirr  a  landit  upp.  hann  hellt  {)o  eno'  sama  fram.  oc  sngri 

ollom   ly5   a   retta   Irv.   en  veitti   storar  refsingar  {)eim   er  eigi  vildv 

ly5a  hans  orSum.    En  er  J)at  spurdi  konungr  sa  er  par  red  fire  Raum- 

arici.  J)a  J)otti  honom  geraz  mikit  vannmgli.   J)vi   at  hvernn  dag  como 

til  hans  margir  menn  er  sh'ct  kerSv  fyr   honom.  sumir  rikir  en  sumir 

urikir.     Konungrinn   toc  J)at  rad   at  hann  for  upp  a  Heidmorc  a  fund 

Hrgrex  konungs.  {)vi  at  hann  var  {)eirra  konunga  vilraslr.    En  er  kon- 

ungar  loco   tal   sin   i    milli   pa   com  {)al  asamt   at  senda  ord  Gudredi 

konungi  nordr  i  Dala  oc  sva  a  Hadaland  til  fess  konungs  er  j)ar  var 

oc  bidia  pa  par  coma  å  Heidmorc  til  fundar  vid  pa  Hrørec  konunga. 

|)eir  laugduz^  eigi   lerdina   undir  haufud.   oc  hittvz  peir  .v.  konungar 

a   Heidmorc  par  sem   heitir  a  Ringisacri.     Hringr   var  par  enn  fimfe 

konungr  brodir  Hrørecs  konungs.    f)eir  konungarnir  ganga  fyrst  einir 

saman   a   tal.     Toc  pa   fyrst   til   orda    sa    konungr  er  conunn  var   af 

Ravmarici  oc  sogir  fra  ferd  Olafs  digra  oc  peim  ufridi  er  hann  gørdi 

bedi   i   manna^  aflaucum  oc  manna  meizlom.  svma  rac  hann  or  landi, 

en  toc  upp  fe  fyr  aullum  peim  er  nockot  mglto  i  moti  honom.  en  for 

med   her   mannz.   en   ecki   med  pvi  fiolmenni   sem   log   voro  til.  hann 

sagdi    oc    at    fyr    peim   ufridi   qvaz   hann   hafa    [pangat  flyil.  qvad  oc 

marga  adra  rikismenn  hafa*   flyit  odol  sin  af  Raumariki.  en  po  at  nv 

se  potta   vendrgdi  oss  nest.    pa   man   scamt   til   at   er   mvnot  fire  slico 

eiga  at  sitia.  oc  er  nv  fyr  pvi  bazt  at  ver  radiin  um  allir  samt   hvert 

rad   upp   scal   taca.     En   er  hann   lave  sinne  rødu.  pa  vicu  konungar 

par  til  svara  som  Hrorecr  var.     Hann  mgllti.     Nu   er   fram   comit   pat 

er  mie  grunadi   at  vera   myndi.  pa   er  ver  attum  stefno  a  Hadalandi. 

oc  per  varvt  allir  acafir  at  ver  seyldum  Olaf  hofia  upp  ifir  haufud  oss. 

at  hann   myndi    vorda    oss  hardr  i  hornn  at  taca  pegar  or  hann  hefdi 

einvalld   ifir  landi.      Nv   ero   .ii.   costir   fire   hondi.   sa    annarr    at   ver 

farem  allir  a  fund  hans  oc  latem  hann  scera  oc  scapa  allt  var  i  milli. 

')  r.  f.  ena     ')  r.  f.  lanjjcliz      ^)  misse  tilf.   Cod.;  men  Ordet  er  senere  over- 
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oc  olla  oc  oss  j)}inn  brzlnn  af  al  taca.  en  sa  or  aiinarr  al  risa  nu  i 
inoli  inedan  haiiii  luTir  e\g\  vidara  ifir  landil  faret,  en  ])oll  hann  haft 
.CCC.  manna  eda  fiojrur.  fa  er  oss  fat  epki  ofrefli  \\6s  ef  ver  verduin 
allir  at  eino  radi.  en  oplast  sigraz  {)oim  verr  er  ileire  ero  sarnaii 
iafnricir  hclldr  en  hinom  er  einn  er  oddvite  fire  lidino.  oc  er  pal  milt 
rad  helldr  al  hglla  eigi  til  [)ess  al  elia  hamingio  vid  OlafHarallz  son. 
En  eptir  j)at  taladi  far  hverr  konung^a  slict  er  syndiz.  iaullv  sumir  en 
suniir  fyslu.  oc  vard  eng^i  orscurdr  ra[)inn.  tavldv  feir  a  hvarvlveggia 
syna  annmarca.    t)a  toc  til  orda  Gudrødr  Dala  kwiungr  oc  niglli  sva. 

Tala  Gudrødar. 

57.  Undarlecl  ficci  mer  er  fer  vefit  sva  mioc  orscurdi  um  fella 
mal.  oc  ero  fer  gagnhrgddir  mioc  vid  Olaf.  Ver  erom  her  .v.  kon- 
ungar.  oc  er  engi  varr  verr  gUborenn  helldr  en  Olafr.  nv  veillvm  ver 
honom  styre  til  al  beriaz  vid  Svein  iarll.  oc  hefir  hann  med  varum 
afla  eignaz  land  fetla.  en  ef  hann  vill  nv  fyrmuna  hveriom  varom 
fess  ens  lilla  rikis  er  ver  hafum  adr  haft.  oc  veila  oss  pyndingar  oc 
kugan.  fa  kann  ec  fat  fra  mer  at  segia  al  ec  vil  føraz  undan  f rglcan 
hans.  oc  calla  ec  fann  ydarnn  ecki  al  mann  vera.  er  nackvat  gdraz  i 
fvi  at  ver  lakim  hann  af  lifdaugum  ef  hann  ferr  i  hendr  oss  upp 
hingat  a  Heidmorc.  fire  fvi  al  fat  er  ydr  at  segia,  at  alldri  slrycum 
ver  frialst  hofud  medan  Olafr  er  a  lifi.  En  eplir  eggian  fessa  snua 
f eir  allir  at  fvi  radi.  Ja  mglli  Hrørecr.  Sva  liz  mer  um  radagørd 
fessa  sem  ver  niunim  f iirfa  ramliga  at  gera  samband  vart.  at  engi 
sciopliz  i  einurdinni  vid  annan.  Nv  ellit  er  al  fa  er  Olafr  cømr 
hingat  a  Heidmorc.  at  veila  honom  her  algongu  al  akvedinne  stefno. 
fa  vil  ec  eigi  f enna  trunat  undir  ydr  eiga.  al  fer  set  fa  sumir  nordr 
i  Daulum  en  sumir  ut  a  Heidmorc.  vil  ec  ef  fella  rad  scal  sladfesla 
med  oss  at  ver  sem  asaml  dag  oc  nolt  far  lil  er  fella  rad  verdr 
framgengt.  |)esso  iala  konungar  oc  fara  fa  allir  samt.  feir  lala  bua 
veilzlo  fire  ser  a  Ringisakri  oc  drecca  far  hvirfing.  en  gera  niosnir 
fra  ser  ut  a  Raumariki.  lala  fegar  adra  niosnannenn  ul  fara  er  adrir 
snuaz  aptr.  sva  at  feir  vilo  dag  oc  nolt  hval  lill  er  um  ferd  Olafs 
konungs  eda  um  fiolmenni  hans.  Olafr  konungr  for  ulan  um  Raum- 
ariki at  veizlom.  oc  allt  med  f  vilicom  helle  sem  fyrr  var  sagt.  En 
er  veizlor  endvz  eigi  fire  fiolmennis  sacir.  fa  let  hann  far  bøndr  til 
leggia  at  avca  veitzlornar  er  honom  f  otti  naudsyn  lil  bcra  at  dveliaz. 
en  sumstadar  dvaldiz  hann  scenir  en  ellat  var.  oc  vard  ferd  hans 
sciolari  en  akvedit  var  upp  lil  vazins.     En  *er  konungar  haufdu  fella 
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ra5  slHcJfesl  sin  i  niilli.  J)a  senda  J)eir  or5  oc  stefna  til  sin  lendoni 
nionnoin  oc  ricom  buondoin  or  olloni  J)eirn  fylkioui.  en  er  {)eir  menn 
koma  |)ar.  j)a  eigo  konungar  slefnv  vi6  j)a  eina  saman  oc  gera  fyr 
J)eim  berl  |jetta  ra5.  oc  kvecJa  a  slefnodag  ner  sia  etlan  scal  frain- 
kvgin5  yer6a.  a  J)al  kveda  l)eir  at  hverr  {)eirra  konunga  scylldi  hafa 
.CCC  manna.  Senda  {)eir  l)a  aptr  ena  lendo  mennina  til  {)ess  at  J)eir 
scylldi  li5i  sauma  oc  coina  til  niolz  \\d  konunga  joar  sem  akvedit  var. 

Fra   j)vi   er  Olafr   toc  konunga. 

58.  Sia  radagør5  licacii  flestom  nionnom  vel.  en  {)0  var  sem 
mgit  er  at  hverr  a  vin  ine5  ovinom.  A  feirri  slefno  var  Ketill  af 
Ringunesi.  en  er  hann  com  heim  um  kvelldit  l)a  mataéiz  liann  at  natt- 
ver5i.  en  sidan  klediz  hann  oc  huscarlar  hans  oc  for  ofan  til  vaz.  toco 
J)ar  carfann  er  Ketill  atti  er  Olafr  konunfirr  ha\6\  gefit  honom.  setto 
fra  scipit.  var  J)ar  i  naustino  allr  reiåinn.  taca  j)a  oc  scipaz  vid  arar 
oc  roa  ut  eptir  vatni.  Ketill  haf5i  .xl.  manna  alla  vel  vapnacJa.  feir 
como  um  dagenn  snemma  ut  til  valzenda.  for  {)a  Ketill  me5  .xx.  menn. 
en  let  adra  .xx.  eptir  at  geta  scips.  Olafr  konungr  var  |)a  a  Ei5i  a 
ofanver5v  Raumariki.  Ketill  com  J)ar  j)a  er  konungr  gek  fra  otto- 
song.  fagnadi  hann  Calli  vel.  Ketill  segir  at  hann  vill  tala  vi6  kon- 
nng  sciott.  f  eir  ganga  a  tal  .ii.  saman.  {)a  segir  Ketill  konungi  hver  rad 
konungarnir  hafa  med  hondum  oc  alla  tiletlan  J)a  er  hann  var  viss 
ordinn.  En  er  konungr  var  {)ess  varr  ordinn  {)a  kallar  hann  menn 
til  sin.  sendir  suma  i  bygdina.  bad  {)a  slefna  til  sin  reidsciotum.  svma 
sendi  hann  upp  til  valzins  at  taca  rodrarscip  j)au  er  {)eir  fengi.  oc 
hata  i  moli  ser.  en  hann  gek  {)a  til  kirkio  oc  let  syngia  ser  messo. 
gek  sidan  fegar  til  borda.  Oc  er  konungr  haldi  mataz.  bioz  hann  sem 
scyndiligaz  oc  for  upp  til  vazins.  como  [)ar  scip  i  moti  honom.  steig 
hann  |)a  sialfr  a  carfann  oc  med  honom  menn  sva  margir.sem  karfinn 
loc  vid.  en  hverr  annarra  toc  J)ar  ser  scip  sem  hellzt  fek.  oc  uni 
kvelldit  er  a  leid  letu  feir  fra  landi.  logn  var  vedrs.  J)eir  rero  upp 
eptir  vatnino  um  nollina.  konungrinn  hafdi  ner  .ccc.  manna.  Fyrr  en 
dagadi  com  hann  upp  til  Ringisacrs.  urdv  vardmenn  eigi  fyrr  vidr 
varir  én  lidit  com  upp  til  bøiarins.  J)eir  Ketill  visso  gorva  i  hveriom 
herbergiom  konungar  svafv.  let  konungr  taca  {)au  oli  herbergi  oc  geta 
at  engi  madr  cømiz  a  braut.  bidv  sva  lysingar.  Konungarnir  hofdv 
eigi  lidskost  til  varnar,  oc  voro  {)eir  allir  hondum  tecnir  oc  leiddir 
fyr  konung.  Hrørecr  konungr  var  madr  forvitri  oc  hardradr.  })olti 
Olafi   konungi   hann   utrvligr   j)ott  hann  gørdi  nackvara  sgtt  vid  hann. 
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liann  I<^t  blinda  Hrøreo  konufig"  baftuin  anp^om  oc  ]]M\  me6  ser.  on 
hann  lel  scera  lun^u  or  Gu5rø5i  Dala  konungi.  on  Hring  oc  a5ra  .ii. 
let  hann  sveria  ser  rifta  at  })eir  scylido  fara  braul  or  Noregi  oc  coma 
alldrctri  aplr.  en  leiida  menn  eSa  bøndr  j)a  vr  sarmir  varo  at  |)t»ssiim 
svicro^um.  rac  hann  suina  or  landi.  suinir  varv  nifiddir.  af  suniuni 
loc  hann  setlir.     Fra  jjessv  scgir  Oltarr  svarli. 

Lylandi  hpfir  Iiol;>  Braut  h;ifit  bsindvar  |)reytir 

lanzr.'icivnduin  branda  lnanda  riobv  or  laiidi 

vmstillinjjar  olhir  meirr  fannz  |)itjn  en  |)eirra 

iflafolld«  of  ffolldil.  precr  davglinjja  recna. 

hafa  leztv  hcizoa  iofra  stok  icm   piod  of  |)eccir 

hfi'srordandi  r(ir])iiiii  t)cr  er  liverr  koiiiiiigr  ierri 

miiiidan^s  lanii  j)a  er  meinom  hellud  icr  en  eplir 

mgtr  granir  vid  {jic  syttv.  ordreyr  {)es8  er  sat  nor{)arst. 

Nu  rg(Jr  t>u  fire  J)eirri    . 
J)ic  remmer  gud  mielo 
folld  er  fordom  helldv 
fim  bragningar  gagni. 
breid  er  austr  til  Eida 
^tlaund  und  per  gavndlar 
engr  sat  ellda  t)rgyngvir 
adr  at  slieo  ladi. 

Olafr  konungr  lagSi  J)a  undir  sic  fat  riki  er  fessir  .v.  konungar 
haul'du  aU.  toc  fa  gishir  af  lendum  monnom  o(c)  buondoni.  hann  loc  veiz- 
logiolld  nordan  or  Daulom  oc  vida  um  Heidinorc.  oc  sneri  fa  ut  aptr 
a  Rauniariki.  oc  fa  veslr  a  Ha5aland.  J)ann  vt  tr  anda5iz  SigurSr  syr 
niag^r  hans.  fa  sneri  Olafr  konungr  a  Hringariki.  oc  gør5i  Asta  modir 
hans  veizlo  inicla  nioli  hononi.  bar  fa  Olafr  einn  konnngs  nafn  i  Norogi. 

Fra   Olafi   konungi. 

59.  Sva  er  sagt  at  Olafr  konungr  var  a  veizlonni  med  Aslo 
mo5or  sinni  at  hon  leiddi  fram  bornn  sin  oc  syndi  honom.  Kon- 
ungrinn  selli  a  kne  ser  Gutthorm  brodor  sinn  en  a  arinat  kne  Halfdan 
brodor  sinn.  konungrinn  sa  a  sveinana.  fa  ygldiz  hann  oc  leit  reidvliga 
til  feirra.  fa  glupnvdv  sveinarnir.  J)a  bar  Asta  lil  hans  enn  yngsta 
son  sinn  er  Haralldr  bet.  fa  var  hann  frevetr.  konnngrinn  yglldiz  a 
hann.  en  sveinninn  sa  upp  i  nioli  honoin.  fa  toc  konungrinn  i  har 
sveininom  oc  kipdi.  Sveinninn  loc  upp  i  kanp  konunginom  oc  hnycdi. 
fa  njglli  konungr.  Hefnisainr  manlv  si5arr  frendi.  Annan  dag  reik- 
adi  konungr  uli  um  boinn  oc  Asla  med  honoin  niodir  hans.  fa  gengu 
fau   al   tiornn   nackvarri.   far  varv   fa   svein'tjrnir  synir  Aslo  oc  lecu 
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ser  GuUhormr  oc  Halfdan,  par  varo  gervir  bøir  oc  cornnhIauSvr  slorar. 
naut  morg  oc  sau6ir.  {)at  var  leicr  {)eirra.  Scamt  {)aåan  fra  vid  tiorn- 
ina  hia  leirvic  nackvarri  var  Haralldr  oc  hafåi  })ar  Irespano  oc  flulv 
})eir  {)ar  vid  land  margir.  Konungrinn  spurdi  hann  hvat  J)at  scylldi. 
liann  qvaS  {)at  vera  herscip  sin.  Hlo  konungr  oc  mglli.  Vera  kann 
frendi  at  })ar  coini  at  fu  ral3ir  fire  scipunom.  fa  calladi  konungr 
})angat  Halfdan  oc  Giillhorm.  {)a  spur6i  hann  Gutthorrn.  Hvat  villlu 
flest  eiga  frendi.  Acra  segir  hann.  Konungrinn  ni§lli.  Hverso  vida 
acra  myndir  {)u  eiga  vilia.  Hann  svarar.  |)at  vilida  ec  at  nesit  fetla 
vere  allt  sait  hvert  sumar  er  ut  gengr  i  vatnit.  en  {)ar  sto5o  .x.  bøir. 
Konungr  sagdi.  Kornn  nigtti  |)ar  niikit  a  standa.  |)a  spur5i  hann 
Halfdan,  hvat  hann  villdi  flest  eiga.  Kyr  segir  hann.  Konungr  spyrr. 
Hverso  niargar  kyr  villdir  J)u  eiga.  Halfdan  svarar.  |)a  er  J)gr  føri 
til  vaz  scylldv  J)gr  standa  sem  J)ycz  vrnhverfis  valnit.  Konungr  mglti. 
Bu  stor  villdit  it  eiga.  J)at  er  glict  fefir  yccrom.  |)a  spyrr  konungr 
Haralld.  Hvat  villtv  flest  eiga.  Hann  svarar.  Huscarla  segir  hann. 
Konungr  mglli.  Hversv  marga  villdv  |)a  eiga.  Hann  svarar.  |)at  vilida 
ec  at  feir  eti  at  eino  mali  kyr  Halfdanar  bro6or  niins.  Konungr  hlo 
at  oc  mglti  til  Asto.  Her  mantv  konung  upp  føda  moSir.  Eigi  er  J)a 
gelil  fleire  orfia  ()eirra. 


r  I>ar  at  ) 
lil  fridag 


(Fra  lanzdeild  i  Svifiod). 

60.  J  Suidiodv  var  j)at  fornn  lanz  sidr  me5an  heidni  var 
haufu51)lot  scylldi  vera  at  Uppsavluni  at  goe.  scylldi  J)a  blofa  lil 
oc  til  sigrs  konungi  sinom.  oc  scylldo  menn  fangat  søkia  um  allt  Svia- 
velldi.  scylldv  far  j)a  vera  oc  ]}ing  allra  manna  i  Svi5io5.  far  var  oc 
fa  marca5r  oc  caupstefna  oc  s.lo5  vicv.  En  er  cristni  tar  i  Svi5io5. 
fa  hellzc  far  fo  laugåing  oc  marcadr.  en  nv  sidan  er  crislnin  var 
aisida  i  Svi5io6.  en  konungar  afrøcdvz  at  silia  at  Upplausum.  fa  var 
førdr  marcadrinn  oc  haf5r  kyndilmesso  oc  hefir  fat  halldiz  alla  stund 
sidan.  oc  er  nu  haf6r  eigi  meire  en  slendr  .iii.  daga.  Enn  er  far 
fingSvia.  oc  søkia  feir  fa  lil  um  allt  land.  Svia  velldi  liggr  i  morg- 
um  lutum.  einn  lutr  er  vestra  Gaulland  oc  Vermaland  oc  Markir  oc 
fat  er  far  liggr  lil.  oc  er  fat  sva  mikit  riki  at  undir  feim  byscupi 
er  far  er  ifir  ero  .xi.  hvndrv6  kircna.  Annarr  luti  lanz  er  eystra 
Gaullanil.  fat  er  nv  annarr  byscopdomr.  far  fylgir  nv  Gotland  oc 
Eyland.  oc  er  fat  allt  saman  myclo  nieira  byscupvelldi.  J  Svidiod 
sialfri  er  einn  luti  lanz  er  heitir  Svdrmannaland.  fat  er  einn  byscop- 
domr. fa  heitir  Vestmannaland  e6a  Fiadrundaland.  fat  er  einn  byscup- 
domr.  fa  heitir  Tiundaland  enn  .iii.  lulr  Sviåiodar.  fa  heilir  enn  fiordi 
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lutr  Altandaland.  pa  er  cnn  fimte  Sialand  oc  {)al  er  j)ar  ligger  til.  f)al 
Ii<:gr  et  eyslra  iiieS  hafino.  Tiundaland  er  jraiifgast  oc  bezt  bybrgi  i 
Svia  velldi.  {)antrat  lytr  allt  rikit.  {)ar  ero  Uppsalir.  |)ar  er  konungs 
sloll.  oc  })ar  er  erchibyskups  stoU.  oc  J)ar  er  vid  kent  Uppsala  au^r. 
sva  kalla  Sviar  eiorn  Svia  konungs  kalla  Uppsala  au5.  J  hverri  j)essi 
dcild  lanzins  er  silt  laujjpinor  oc  sin  laug-  um  marga  lute.  ifir  hveriom 
laugum  er  laugmadr.  oc  re5r  hann  mesto  vid  buendr.  j)vi  al  {)at  scolo 
laug  vera  sem  hann  re5  upp  kve5a.  Enn  ef  konungr  eda  iarll  eda 
byscopar  fara  ifir  land  oc  eigu  J)ing  vi6  buendr.  {)a  svarar  laugmadr 
af  hendi  buanda.  en  feir  fylgia  honom  allir  sva.  at  varia  {)ora  ofrellisr- 
nienninir  at  coma  a  J)ingit  ef  eigi  lofa  buendr  oc  laugrnadr.  En  J)ar 
allt  er  laugin  scilr  å.  })a  scolo  aull  hallaz  til  moz  vi6  Uppsala  laug. 
00  adrir  laugmenn  allir  scolo  vera  undirrnenn  J)ess  laugmannz  er  a 
Tiundalandi  er. 

Fra|)orgnylavgmanni. 

61.  |)a  var  a  Tiundalandi  sa  laugmadr  er  ^orgnyr  het.  fa5ir  hans 
er  nefndr  J)orgnyr  |)orgnys  son.  {)eir  langfedgar  hofdv  J)ar  verit  laug- 
menn ifir  Tiundalandi  um  margra  konunga  efi.  ^orgnyr  var  {)a  gamall 
madr.  hann  hafdl  um  sic  hird  micla.  hann  var  calladr  vitrastr  madr  i 
Svia  velldi.  hann  var  frendi  Raugnvallz  iarls  oc  fostrfadir  hans. 

Fra  Ravgnvalidi  iarli. 

62.  I^  er  far  til  måls'  at  taca  er  J)eir  menn  como  til  Raugn- 
vallz iarls  er  Jngigerdr  konungs  dottir  oc  fau  Hialli  haufdv  sent  auslan. 
baro  })eir  fram  sin  grendi  fire  iarll  oc  fire  Jngibiorg  cono  hans.  oc 
saugdv  {)at  at  konungs  dotlir  hafdi  opt  rølt  fyr  Svia  konungi  um  sgttir 
|)eirra  Olafs  digra.  oc  hon  var  enOO  mesti  vinr  Olafs  konungs.  en  Svia 
konungr  var  reidr  hvert  sinne  er  hon  gat  Olafs,  oc  henni  j)olli  engi 
van  um  sgllirnar  at  sva  bvno.  Jarll  sagdi  Birni  hvat  hann  hafdi  austan 
spurt,  en  Biornn  sagdi  enn  et  sama  at  hann  man  eigi  fyrr  aptr  hverfa 
en  hann  hiUir  Svia  konung.  oc  segir  at  iarll  hef(i)r  honom  j)vi  heitid 
at  hann  scal  fylgia  honom  a  fund  Svia  konungs.  Nu  lidr  fram  vetri-  , 
nom.  en  j)egar  a  bac  iolum  byr  iarlinn  ferd  sina.  hann  hafdi  .Ix. 
manna.  {)ar  var  i  for  Biorn  stallari  oc  hans  foronautar.  for  iarll  austr 
allt  i  Svidiod.  En  er  hann  sotti  upp  i  landit  {)a  sendi  hann  menn  sina 
fram  fire  til  Uppsala,  oc  sendi  ord  Jngigerdi  konungs  doltor  at  hon 
scylldi  fara  ut  a  Ullaracr  i  moti  honom.  J)a(r)  atti  hon  bu  stor.  En 
er  konungs  dottor  komo  ord  iarlsins.  })a  lagdiz  hon  eigi  ferdina  undir 

haufud.  oc  bioz  hon  med  marga  menn.    Hialti^rez  til  farar  med  henne. 
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en  acir  liann  føri  a  braut  gecc  hann  fire  Olaf  konung-  oc  mglli.  Sittu 
allra  konunga  lieilastr.  oc  er  fat  salt  at  segia  at  ec  hcfi  hvergi  fess 
comit.  er  ec  hafa  slica  i'ign  set  sein  med  {)er.  scal  ec  {)at  or5  bera 
hvargi  sem  ec  cøin  si6an.  Vil  ec  {)ess  bi5ia  |)ic  konungr  at  |)u  ser 
\in  minn.  Konungr  svarar.  Hvi  Iglr  j)u  sva  braulfusliga.  hvert  scalllu 
fara.  Hialli  svarar.  Ec  r\6  ut  a  Ullaracr  nie5  Jngigerdi  dotlor  J)inne. 
Konungr  mglti.  Far  fu  vel.  vitr  ma5r  ertu  oc  sidvgr  oc  cant  vel  vera 
me6  tignom  nionnoni.  Gecc  {)a  Hialli  braut.  Jngigerdr  konungs  doltir 
reid  til  bus  sins  ut  a  Ullaracr.  let  j)ar  bua  veizlo  micla  moli  iarlinom. 
Ja  com  iarll  {)ar  oc  var  honom  vel  fagnat.  dval{)iz  hann  {)ar  noccorar 
ngtr.  tauluåv  ^au  konungs  doltir  mart  oc  flest  um  })a  Svia  konung  oc 
Noregs  konung.  segir  bon  iarli  at  henne  fyccir  uvgnt  horfa  um  seltir- 
nar.  f)a  mglir  iarll.  Hvernig  er  J)er  gefit  frennkona  um  {)at  ef  Olafr 
Noregs  konungr  bi6r  J)in.  syniz  oss  sem  fat  myni  hellzt  einhlitt  til 
setta.  ef  mgg6ir  fer  mglti  tacaz  milli  feirra  konunga.  en  ec  vil  ecki 
med  fvi  ganga  ef  ec  veit  at  fat  er  fvert  fra  finom  vilia.  Hon  svarar. 
Fadir  minn  man  sia  cost  fire  mer.  en  annarra  minna  frenda  ertu  sa  er 
ec  vil  helzt  min  rad  undir  eiga,  fau  er  mer  fyccir  miclo  mali  scipta. 
Eda  hve  radlect  syniz  fer  fetta.  Jarlinn  fysti  hana  mioc.  oc  tal5i 
marga  luti  upp  til  frama  um  Olaf.  fa  er  storvcnligir  voro.  sagdi  henne 
inniliga  fra  feim  atburdum  er  fa  hofdv  fyr  scemsto  gørzc.  er  Olafr 
konungr  hafdi  hanntecnå  gørt  .v.  konunga  a  einom  morni.  oc  tekit  fa 
alla  af  riki.  en  lagt  f  eirra  éignir  vid  sitt  riki  oc  velldi.  Mart  røddv  f  av 
um  fetta  mal  oc  urdv  a  allar  rødvr  salt  sin  i  milli.  for  iarll  a  braut 
er  hann  var  at  f vi  buinn.  for  fa  Hialli  med  honom. 

Fra  Ravgvalldi  iarii. 

63.  Raugnvalldr  iarll  com  einn  dag  at  kvelldi  til  bus  Jorgnys 
laugmannz.  far  var  bør  mikill  oc  storcostligr.  voro  far  margir  menn 
uti.  feir  favgnvdv  vel  iarlinom  oc  toco  vid  heslvm  f  eirra  oc  reida. 
Jarll  gecc  inn  i  stofuna.  var  far  inni  fiolmenni  mikit.  far  sat  i  aunndvgi 
madr  gamall.  engi  mann  hofdv  feir  Biornn  set  iafnmikinn.  sceggit  var 
sva  sitt  at  la  i  kniain  honom  oc  breiddiz  um  alla  bringuna.  hann  var 
venn  madr  oc  gaufvgligr.  Jarlinn  gek  fire  hann  oc  heilsadi  honom. 
forgnyr  fagnadi  honom  vel  oc  bad  hann  ganga  til  sgtis  f ess  er  hann 
var  vanr  at  sitia.  iarll  settiz  audrvm  megin  gagnvart  forgny.  "feir 
dvoldvz  far  nackvarar  nglr  adr  iarll  bar  upp  erendi  sin.  bad  iarll  fa 
at  feir  Jorgnyr  scylldv  ganga  i  malslofv.  feir  Biornn  foronautar  gengv 
fangat  med  iarlinom.    fa  toc  iarll   til  måls  oc  sagdi  fra  fvi  at  Olafr 
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Noregfs  konunpr  hafSi  senda  menn  sina  austr  pang^al  til  fridgør6a. 
tylti5i  oc  um  l)at  langt,  hvert  vanndre5i  Vestrgautum  var  at  ])vi  er 
ii(Vi(5r  var  {)a6an  til  Noregs.  hann  sagdi  oc  fra  J)vi  er  Olafr  Noregs 
konungr  hafåi  fangat  senda  menn.  oc  J)ar  voro  j)a  sendimenn  Noregs 
konungs.  oc  Iiann  haf^i  t)eiin  {)vi  oc  heitit  at  fylgia  JxMin  a  fund  Svia 
konungs.  oc  hann  sagdi  j)at  at  Svia  konungr  toc  j)esso  mali  sva 
l)ungliga.  at  hann  let  ongoin  manni  ly^a  scylldo  at  ganga  med  J)esso 
mali.  Nv  er  sva  foslri  segir  iarlinn  at  ec  ver5  eigi  einlitr  at  J)esso 
mali.  hefi  ec  fire  j)vi  sott  nu  a  j)inn  fund  oc  vetli  ec  J)ar  heilla  ra6a 
oc  traustz  {)ins.  En  er  iarll  hetti  sino  mali.  I)a  J)ag5i  Jorgnyr  um  hrid. 
enn  er  hann  toc  til  måls  mglti  hann.  Vndarliga  sciptit  er  til.  girniz  at 
taca  tignarnafn.  en  kunnit  ydr  engi  forrad  eda  fyrirhyggio  j)egar  er  ér 
comit  i  noccornn  vanda.  hvi  scyldir  l)v  eigi  hyggia  fire  j)vi  a5r  pu 
hetir  {)essi  fer5.  at  ()u  hefir  ecki  riki  til  t)ess  at  mela  i  mot  Olafi 
konungi.  {)ycci  mer  eigi  uvirdiligra  at  vera  i  buanda  tolo  oc  vera 
frials  orda  sinna  at  mgla  slict  er  rnadr  vill  J)olt  konungr  se  hia.  Nv 
man  ec  coma  til  Uppsala  t)ings  oc  veita  {)er  ])at  lid.  at  {)u  mglir  J)ar 
iihreddr  fire  konungi  slict  er  t)er  licar.  Jarll  })accadi  honom  vel  J)essi 
heit.  oc  dvaldiz  hann  med  forgny  oc  reid  med  honom  til  Uppsala 
|)ings.  var  J)ar  allmikit  fiolmenni.  ^m  var  Olafr  konungr  med  hird  sina. 

Fra  Uppsala  pingi. 

64.  Enn  fyrsla  dag  er  {)ing  var  sett  sat-  Olafr  konungr  a  stoli. 
oc  |)ar  hird  hans  umhverfis.  en  annan  veg  a  |)ingit  sato  J)eir  a  einom 
stoli  Ravgnvalldr  iarll  oc  |)orgnyr.  oc  sat  far  fire  feim  hird  iarlsins  oc 
huscarla  sveit  forgnys.  en  a  hac  stolinom  stod  buanda  mugrinn  oc 
allt  umhverfis  i  hring.  sumir  foro  a  hgdir  eda  hauga  at  heyra  fadan 
til.  En  er  tolut  voro  ørendi  konungs  fau  sem  sidr  var  til  at  mgla  a 
J)ingom  oc  J)vi  var  locit.  j)a  stod  upp  Biornn  stallari  hia  stoli  iarls  oc 
mi^jlli  hatt.  Olafr  konungr  sendi  mie  hingat  fess  ørendis  at  hann  vill 
bioda  sglt  Svia  konungi  oc  fat  landascipti  sem  at  fornv  hefir  verit 
miili  Noregs  oc  Svidiodar.  Hann  mgUi  sva  hatt  at  Svia  konungr  heyrdi 
gørla.  En  fyrst  er  Svia  konungr  heyrdi  nefndan  Olaf  konung.  fa  hugdi 
hann  at  sa  mondi  reca  vilia  hans  ørendi  noccot.  en  er  hann  heyrdi 
røtt  um  sgll  oc  landascipti  milli  Svidiodar  oc  Noregs.  fa  scildi  hann 
af  hveriom  rifiom  vera  mynde,  fa  liop  hann  upp  oc  kalladi  halt  at  sa 
madr  scylldi  f egia.  oc  kvad  slict  ecki  tioa  mvndo.  Biornn  setzc  fa 
nidr.  En  er  hliod  fecz.  fa  stod  iarll  upp  oc  mglli.  hann  sagdi  fra  ord- 
sendingu  Olafs  digra   oc   settarbodum   til  Svia   konungs.   oc  fra  fvi  at 
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Voslrgautar  sendv  konungi  aull  orci  til  al  sgit  scylldi  vera  vi6  Noregs 
menn.  tal5i  hann  upp  hver  vanndrg5i  Veslrgaulum  var  at  niissa  j)eirra 
luta  allra  af  Noregi  er  J)eim  var  arbot  i.  en  i  annan  stad  at  sitia  fire 
alaupum  J)eirra  oc  herna6i.  ef  Noregs  konungr  samna(*ii  her  saman  oc 
heria5i  a  {)a.  iarll  sagåi  at  Olafr  Noregs  konungr  Iiafc^i  irienn  J)angat 
sent  {)eirra  ørenda  at  hann  vill  bi5ia  Jngigerciar  dotlor  hans.  En  er 
iarll  hetti  at  tala.  J)a  sto5  upp  Svia  konungr.  hann  svarar  j)ungliga 
um  sgltina.  en  veitti  iarlinom  atolor  Jjungar  oc  storar  um  dirf6  J)a  er 
hann  hafdi  gørt  gri5  oc  frid  vi5  pann  enn  digra  niann  oc  lagt  vi5 
hann  vinallvtal.  sag5i  hann  sannan  at  landradum  vid  sic.  kvat  })at 
maclect  at  Ravgnvalldr  veri  rekinn  or  rikino.  oc  sag5i  at  allt  slict 
laut  hann  af  eggian  Jngibiargar  cono  sinnar.  oc  kvad  J)al  vera  et 
usniallasla  ra6  er  hann  scylldi  fengit  hafa  at  girndum  slicrar  kono. 
hann  tala5i  langt  oc  hart  oc  sneri  fa  enn  taulunni  a  hendr  Olafi  digra. 
En  er  hann  seltiz  ni5r  })a  var  fyrst  bliolt.  fa  stod  upp  |)orgnyr.  En  er 
hann  sto6  upp.  fa  stoåo  upp  allir  buendr  feir  sem  a6r  hof6v  setit. 
oc  enn  fuslv  at  allir  feir  er  i  au5rom  sto5um  hofdv  verit.  oc  villdv 
hly5a  til  hvat  |)orgnyr  inglli.  var  fa  fyrst  gnyr  mikill  af  fiolmenni 
oc  vapnoni.^  en  er  hlio5  fccz  mglli  ^orgnyr. 

|)orgnys  tala. 

65.  Annan  veg  er  nv  scaplyndi  Svia  konunga  en  fyrr  hefir 
verit.  J)orgnyr  faudurfa5ir  ininn  mundi  Eiric  Uppsala  konung  Euiundar 
son.  oc  sagfi  fat  fra  honom.  at  mecian  hann  var  a  leltasta  alldri  at 
hann  haf6i  hvert  sumar  lei5angr  uli.  oc  for  til  ymissa  landa  oc  lagdi 
vndir  sec  Finnland  oc  Kirialand.  sva  Estland  oc  Kurland  oc  vi5a  um 
Austrlaund.  oc  man  enn  sia  fer  iarSborgir  oc  avnnor  storvirci  f av  er 
hann  ger5i.  oc  var  hann  ecci  sva  mikiJlafr  at  eigi  hlyddi  hann  monn- 
om  er  [scyllt  allyi  vid  hann  at  roda.  I^orgnyr  fa5ir  minn  var  med 
Birni  konungi  langa  efi.  var  honom  hans  sidr  kunnr.  sto5  um  Biarnar 
efi  hans  rici  me5  styre  miclom  en  engum  fur5.  var  hann  oc  godr  oc 
dgll  sinom  monnom.  Ec  ma  mvna  Eiric  konung  enn  sigrsgla.  oc  var 
ec  med  honom  i  morgum  herforum,  ioc  hann  rici  Svia.  en  vardi 
hardhendliga.  var  oss  golt  vid  hann  radom  at  coma.  En  konungr 
f essi  er  nv  er  lelr  engi  mann  fora  at  mela  vid  sic  nema  fat  eino  er 
hann  vill  vera  lata.  oc  hefir  hann  far  vid  allt  kapp.  en  hann  lelr 
scaltlavnd  undan  ser  hverfa  af  elionleysi  oc  f  recleysi.  hann  girniz  til 
f  ess  at  hallda  Noregs  veldi  undir  sic.  en  engi  Svia  konungr  hefir  fyrr 
agirnnz.  oc  gerir  fat  margum  manne  oro.   Nv  er  fat  vili  varr  buand- 
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anna.  al  J)u  OlaFr  konungr  ffcrir  sgU  vi5  Olaf  digra  Noregs  konung 
oc  giplir  lionom  Jngig:rr()i  dollor  l)ina.  Enn  ef  {)u  vill  vinna  aplr 
iirulir  J)ic  rici  ^au  i  Auslrvogi.  er  frcndr  finir  oc  forellrar  hafa  j)ar 
alt.  {)a  viliom  ver  allir  fylgia  ^er  |)ar  til.  Med  J)vi  at  {)u  vill  eigi 
hafa  |)at  er  ver  mglom.  {)a  mono  ver  veila  fer  atgongu  oc  drepa  {)ic 
oc  fola  eigi  ufri6  oc  ulaiig.  hafa  sva  gørt  enir  fyrri  forellrar  varir. 
j)eir  steypdu  .v.  konungiim  i  eina  kelldv  a  Mvla  |)ingi.  er  adr  hof6v 
iipp  fyliz  ofinelnaciar  scm  })v  vid  oss.  Seg  nv  sciolt  hvarnn  cost  ))u 
vill  iipp  taca.  J)a  gorSi  lySrinn  J}egar  vapnabrac  oc  gny  niikinn.  Kon- 
ungrinn  stendr  f)a  upp  oc  rnglir.  segir  at  allt  vill  hann  vera  lala  sern 
buendr  vilia.  segir  at  sva  hafa  gert  allir  Svia  konungar.  al  lata  buendr 
raåa  med  ser  aullv  J)vi  er  j)eir  vilia.  Sta6na6i  fa  kurr  buanndanna. 
en  J)a  tala  hof5ingiar  konungr  oc  iarll  oc  J)orgnyr.  oc  gera  fa  frid 
oc  sglt  af  Svia  konungs  hendi  eplir  fvi  sem  Noregs  konungr  hafdi 
ddr  or6  til  sent.  Var  a  j)vi  fingi  fat  raSit  at  Jngigerdr  dollir  Olafs 
konungs  scylldi  vera  gipt  Olafi  konungi  Harallz  syni.  Selldi  konungr 
iarlinom  i  hendr  feslar  hennar.  oc  fecc  honom  allt  silt  umbod  um 
fann  radahag.  oc  scil5vz  far  a  fingino  at  sva  locnom  malom.  En  er 
iarll  for  heiin.  fa  hiltuz  fav  Jngigerdr  konungs  dollir  oc  lauludv  sin 
a  milli  um  felta  mal.  Hon  sendi  Olafi  konungi  sle5vr  af  pelli  oc  silk- 
irømor.  For  iarll  aplr  i  Gaulland  oc  Biornn  med  honom.  dvaldiz 
Biornn  far  fa  lilla  rid.  oc  for  hann  fa  aplr  til  Noregs  med  foroneyli 
sino.  En  er  hann  hitli  Olaf  konung  oc  sagdi  honom  ørendisloc  sin  fav 
sem  voro.  fa  faccadi  konungr  honom  vel  ferdina.  oc  sagdi  sem  var 
at  Biornn  hefdi  gefv  til  borit  at  coma  fram  grindino  i  ufridi  fessom. 
Olafr  konungr  for  er  varadi  ut  til  sgvar  oc  let  bua  scip  sin.  oc  slefndi 
til  sin  lidi  oc  for  um  varil  allt  upp  eplir  Vikinni  til  Lidandisnes.  oc 
allt  for  hann  nordr  a  Hordaland.  sendi  fa  ord  lendum  monnom  oc 
nefndi  til  alla  ena  ricuslu  menn  or  herodom.  oc  bio  fa  ferd  sem  veg- 
ligasl  er  hann  scylldi  fara  moli  festarcono  sinne.  Veilzla  su  scylldi 
vera  um  hauslit  auslr  vid  Elfi  vid  landamøri. 

Fra   Hrgreki   blinda. 

66.  Olafr  konungr  hafdi  med  ser  Hrørec  konung  blinda.  En  er 
hann  var  groinn  sara  sinna.  fa  fecc  Olafr  konungr  honom  .ii.  menn 
til  fionoslv  vid  hann  oc  let  hann  silia  i  haseti  hia  ser.  hellt  hann  at 
drycc  oc  at  kigdum  engum  mvn  verr  en  hann  hafdi  adr  halldit  sic. 
Hrorecr  var  famalugr  oc  svaradi  slirt  oc  stult  fa  er  menn  orlv  orda 
a  hann.  J)at  var  sidvenia  hans  at  hann  let  scosvein  sinn  leida  sec  um 
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daga  uti  oc  fra  au5rom  monnoni.  {)a  l)ar5i  hann  knapann.  enn  er  hann 
hliop  fra  honorn.  ()a  sag5i  hann  Olafi  konungi  at  sa  sveinn  villdi  eckr 
honom  J)iona.  |)a  scipti  Olafr  konungr  \\6  hann  ]3ionostumonnorn.  oc 
for  allt  sem  a5r  at  engi  f  lonostoniaår  hellzc  vi5  meci  Hrøreci  konungi. 
{)a  fecc  [Olafr  konungr^  til  fylg|3ar  oc  getzlo  vi5  hann  {)ann  niann  er 
Sveinn  het.  oc  var  hann  frenndi  Hrerecs  konungs  oc  hafdi  verit  hans 
ma6r  a5r.  Hrørecr  hellt  tecnom  hetti  um  stir5lgti  oc  sva  um  einfarar 
sinar.  enn  er  {)eir  Sveinn  voro  .ii.  saman  staddir.  J)a  var  hann  catr 
oc  malrøtinn.  hann  minntiz  {)a  a  niarga  luli  {)a  er  fyrr  hauf5v  verit. 
oc  J)at  er  um  hans  daga  haf6i  at  boritz  j)a  or  hann  var  konungr.  oc 
minntiz  a  §fi  sina  ena  fyrri  oc  sva  a  {)at  hverr  {)vi  haf5i  brvg6it  hans 
rici  oc  sglo.  en  gørt  hann  at  aulmvsvmanni.  En  hitt  J)icci  mer  j)o 
allra  t>y"Rst  segir  hann  er  {)v  e5a  acJrir  frendr  minir.  feir  er  mann- 
v§nir  hofdv  verit.  scolo  nv  ver5a  sva  miclir  gttlerar.  at  engrar  svivir})- 
ingaOO  scolo  hefna  {)eirrar  er  a  glt  varri  er  gor.  |>vilicar  harmtolor 
haf6i  hann  opt  uppi.  Sveinn  svara5i  oc  sagSi  at  J)eir  attv  vi5  ofr- 
eflismenn  micla  at  scipta.  en  {)eir  hof6v  J)a  lilla  costi.  Hrerecr  mglti. 
Til  hvers  scolo  ver  lengi  liva  vi5  scom  oc  meizlor.  nema  sva  beri  til 
at  ec  metta  blindr  sigraz  a  {)eim  sama  er  mie  sigra5i  sofanda.  sva 
heilir  drepum  Olaf  digra.  hann  otlaz  nv  ecki  at  ser.  ec  scal  ra6in 
selia.  en  eigi  villda  ec  hendrnar  til  spara  ef  ec  mgtta  j)er  nyta.  en 
})at  ma  ec  eigi  fire  sacir  blindleics.  oc  scalltv  fire  {)vi  bera  vapnn  a 
hann.  en  f)egar  er  Olafr  er  drepinn.  {)a  veit  ec  af  forspam  at  ricit 
hverfr  undir  vvini  hans.  Nv  cann  vera  at  ec  verda  konungr.  {)a  scalltv 
vera  iarll  minn.  Sva  como  fortolor  hans  at  Sveinn  iala5i  at  fylgia 
f)csso  radi.  Sva  var  ellat  ra6il.  at  J)a  er  konungr  bioz  at  ganga  til 
aptansongs.  stod  Sveinn  uti  i  svolonom  fire  honom  oc  haf5i  brug6it 
sax  undir  ifirhofninne.  Enn  er  konungr  gecc  ut  or  stofonni.  {)a  bar 
hann  sciotara  at  en  Svein  var5i.  oc  sa  hann  i  andlit  konunginom.  fa 
blicna5i  hann  oc  varS  faulr  sem  når  oc  felluz  honom  hendr.  Konungr 
fann  hrezlv  a  honom  oc  mglti.  Hvat  er  nv  Sveinn  villtv  svikia  mie. 
Sveinn  casta5i  ifirhavfninni  oc  fra  ser  saxino  oc  fell  til  fota  konung- 
inom oc  mglti.  Allt  a  guds  valldi  oc  y5ro  konungr.  Konungr  ba5 
sina  menn  taca  hann.  oc  var  hann  i  iarnn  settr.  {)a  let  konungrinn 
føra  seti  Hrørecs  a  annan  pall.  en  hann  gaf  gri5  Sveini.  oc  for  hann 
af  landi  a  braut.  Konungr  fecc  Hrereci  annat  herbergi  at  sofa  i  en 
I)ar  er  hann  svaf  sialfr.  oc  svaf  i  {)vi  herbergi  mart  hirdmanna,  hann 
fecc  til  .ii.  hirdmenn  at  fylgia  Hrøreci  dag  oc  nott.  J)eir  menn  hofdv 
verit  lengi  med  Olafi  konungi.  oc  hafdi  hann  \rd  reynt  at  truleic  vid 
')  [r.  f.  Olafi  k. 
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sic.  Ecki  er  I)ess  gelit  al  feir  veri  glslorir  merin.  Hrerecr  konungr 
gør5i  ymist.  at  hann  J)ag(5i  inarga  daga  sva  at  erigi  marir  focc  or5  af 
honom.  en  stundum  var  hann  sva  calr  oc  gladr  at  feim  })oiti  at 
liverio  ox(S\  gaman  er  hann  m§lli.  en  stundum  mglli  hann  mart  oc  {)o 
illt  eina.  Sva  var  oc  at  stundum  drac  hann  hvernn  af  slocci  oc  gørdi 
alla  ufora  er  ngr  honom  voro.  en  optast  dracc  hann  lilit.  Olafr  kon- 
ungr fecc  honom  vel  scotsilfr.  opt  ger5i  hann  j)at  {)a  er  hann  com 
til  herbergis  adf  hann  lagciiz  til  svefns.  at  hann  let  laca  inn  miod  nacc- 
varar  byttor.  oc  gaf  at  drecca  aullom  herbergismonnom.  af  j)vi  vard 
hann  j)occasglI. 

*  Fra  Finni   litla. 

67.  Madr  er  nefndr  Finnr  litli  upplenzcr  ma5r^  en  sumir  segia 
at  hann  veri  finnzcr  at  ett.  hann  var  manna  minnztr  oe  allra  manna 
fothvatastr.  sva  at  engi  hestr  toc  hann  a  ras.  hann  cvnni  manna  bezt 
vid  sci5  oc  boga.  hann  hafSi  lengi  verit  {)ionostvma6r  Hrørecs  konungs 
oc  farlt  opt  ørenda  hans  j)eirra  er  trunat  furfti  vi5.  hann  cunni  vegv 
um  aull  Upplaund.  hann  var  oc  malkvnnigr  {)ar  morgv  stormenni.  Enn 
er  Hrorecr  var  tekinn  i  fangelsi.  fa  slosc  Finnr  i  for  {)eirra  oc  for 
optaz  i  sveit  me5  knopum  oc  jionostomonnom.  oc  hvert  sinn  er  hann 
matti.  com  hann  til  fionosto  vi6  Hrørec  konung  oc  opt  a  tal.  oc  villdi 
konungrinn  scommom  samfast  mgla  vi6  hann  oc  villdi  ecki  grvna  lata 
tal  j)eirra.  Enn  er  a  leid  varit  oc  feir  sottv  ul  i  Vikina.  J)a  hvarf 
Finnr. braut  fra  li5ino  nackvara  daga.  {)a  com  hann  enn  aptr  oc  dval5iz 
um  hri5.  sva  for  opt  fram.  oc  var  at  })vi  engi  gaumr  gefinn  {)vi  at 
margir  voro  umrenningar  med  li5ino. 

Fra   Hrøreki  konungi. 

68.  Olafr  konungr  com  til  Tunsbergs  fire  pascha  oc  dval5iz  far 
mioc  lengi  vm  varit.  far  com  fa  til  bøiarins  mart  caupmanna  nie5 
scipferdum  be(Ji  Saxar  oc  Danir  oc  austan  or  Vie.  sva  oc  nor5an  or 
landi.  var  far  allmikit  fioimenni.  fa  var  ar  mikit  oc  dryccior  miclar. 
fat  barsc  at  a  eino  kvelldi  at  Hrørecr  konungr  var  cominn  til  her- 
bergis oc  helldr  si61a  oc  hafdi  mioc  drvccit  oc  var  allcatr.  fa  com 
far  Finnr  litli  me5  mia^arbytto.  oc  var  fat  grasa5r  mio5r  oc  enn 
stercasti.  fa  let  konungrinn  gefa  at  drecca  aullom  feim  er  inni  voro 
allt  til  f ess  er  hverr  sofnadi  i  sino  rumi.  Finnr  var  fa  brot  genginn. 
Lios  brann  i  herbergino.  fa  vac5i  hann  upp  menn  fa  er  vanir  voro 
at  fylgia  honom.  oc  segir  at  hann  vill  ganga  til  garzs.  feir  hof6o 
scri51ios  med,  ser.  en  nidamyrcr  var  vti.   Micfll  camarr  var  i  gardinom 
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oc  stod  a  staufum.  en  rid  upp  at  ganga  til  dyranna.  En  er  J)oir  Hrør- 
ecr  sato  i  gardinom.  ^a  lieyr5v  J)eir  ut  at  niaår  melli.  Haugdv  fiand- 
ann.  {)a  heyr5v  J)eir  brest  oc  dett  sem  nackvat  felli.  Hrørecr  konungr 
melli.  Fulldrvccit  mono  {)cir  hafa  er  j)ar  eiguz  vid.  fari  til  sciott  oc 
scili  j)a.  J)eir  bioggvz  scyndilega  oc  hIi(oDpo  ut.  en  er  {)eir  coniu  a 
ridit.  {)a  var  sa  hauggvinn  fyrr  er  sidarr  gecc.  oc  drepnir  j)o  badir. 
J)ar  voro  comnir  menn  Hrørecs  konungs  Sigurdr  hit  er  verit  hafdi 
merkismadr  hans  oc  feir  .xv.  saman.  far  var  J)a  Finnr  Ulli.  j)eir  drogu 
licin  upp  milli  hussanna  en  loco  konunginn  oc  hofdv  med  ser.  liopu 
a  scutv  er  })eir  attv  oc  rerv  a  braut.  Sigvatr  scald  svaf  i  herberg! 
Olafs  konungs.  hann  stod  upp  ura  notlina  oc  scosveinn  hans  med 
honom  oc  gengu  ut  til  ens  micla  camars.  enn  er  {)eir  scylldv  aplr 
ganga  oc  ofan  fire  ridit.  j)a  scridnadi  Sigvatr  oc  fell  a  kne  oc  slacc 
nidr  hondunom  oc  var  j)ar  valt  undir.  hann  mglti.  |)at  hygg  ec  at  nv  i 
kvelld  myni  konungrinn  hafa  oss  morgum  fengit  karfafolinn.  oc  hlo  at. 
en  er  {)eir  komv  i  herbergit.  {^ar  brann  lios.  })a  spurdi  scosveinninn. 
Hefir  j)u  sceint  {)ic  eda  hvi  erlu  i  blodi  einv  allr.  Hann  svarar.  Ecki 
em  ec  sceindr.  en  J)o  man  J)ella  lidindvm  gegna.  Hann  vacdi  |)ord 
Fola  son  merkismann  reckiofelaga  sinn.  gengv  {)eir  ul  oc  hoffu  med 
ser  scridlios  oc  fundv  bratt  biodit.  J)a  leitudv  })eir  oc  fundv  licin  oc 
baro  a  kennzl.  J)eir  sa  oc  at  {)ar  la  trestobbi  mikill  oc  i  scylihavgg 
mikil.  oc  spurdiz  {)at  sidan  at  {)at  hafdi  verit  gert  til  ulikinda  at  teygia 
J)a  ut  er  drepnir  voro.  f  eir  Sigvatr  melto  sin  i  milli  at  navdsyn  veri 
til  at  konungrinn  vissi  fessi  lidindi  sem  bradast.  {)eir  sendv  sveininn 
|)egar  til  herbergis  J)ess  er  Hrørecr  konungr  hafdi  verit.  J)ar  svafo 
menn  allir.  en  konungr  var  i  brollo.  hann  vacdi  {)a  menn  er  J)ar  voro 
inni  oc  saCg)di  tidindin.  slodo  menn  upp  oc  foro  fegar  {)angat  i  gard- 
inn  sem  likin  voro.  En  J)o  at  naudsyn  følli  til  at  konungrinn  vissi 
sem  fyrst  hvat  tilt  var.  t)a  j)ordi  engi  at  vekia  hann.  fa  mglti  Sigvatr 
til  |)ordar.  Hvart  villtv  helldr  laxmadr  at  vekia  konunginn  eda  srgia 
honom  tidindin.  pordr  svarar.  Fire  øngan  mun  {)ori  ec  at  vekia  hann. 
en  segia  man  ec  honom  tidindin.  ))a  mglli  Sigvatr.  Mikit  er  enn  eptir 
ngtrinnar.  oc  kann  vera  adr  dagr  se  at  Hrørecr  hafi  fengit  ser  j)at 
fylscni  at  hann  verdi  sidan  ecki  audfundinn.  en  J)eir  mono  enn  scamt 
i  bravt  comnir  })vi  at  likin  voro  vavrm.  scal  oss  alldregi  henda  sv 
scaumm  at  ver  latim  konunginn  eigi  vita  {)essi  svie.  gacc  {)u  |)ordr 
upp  i  herbergit  oc  bid  min  |)ar.  |)a  gek  Sigvatr  til  kirkio  oc  vacdi 
klvccarann  oc  bad  hann  ririgia  fire  sal  hirdmanna  konungs.  oc  nefndi 
inennina  {)a  er  vegnir  voro.  Kluccarinn  gerir  sem  hann  bad.  en  vid 
hringingina   vacnadi  konungrinn  oc  setliz   upp.  hann  spurdi  hvart  J)a 
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vori  otlosonors  mal.  Jjordr  svara5i.  Vcrri  oPni  ero  i.  Ii5:ndi  mikil  cro 
ordin.  Hrorecr  konungr  er  i  brot  horfinn  en  drrpnir  liirdincnn  yårir 
.ii.  |)a  spur6i  konungr  eplir  albur(5um  })eini  er  |)ar  hofdo  ordit.  forSr 
segir  honoin  slict  er  hann  vissi.  fa  sU)6  konungr  upp  oc  let  blasa 
til  hirdstefno.  oc  er  li(5it  coin  sanian  \)\  nefndi  konuiigr  incnn  til  at 
fara  a  alla  voga  fra  bønom  at  Icita  Hrørocs  konungs  \)^\)'i  a  sg  oc 
landi.  f)orir  langi  toc  scuto  oc  for  n\v6  sina  svoit  al  Icita  Hrørecs 
konungs  oc  hr#[)i  .x.\x.  nianna.  Enn  er  lysa  toc.  J)a  sa  j)eir  at  scutor 
.ii.  lillar  foro  fire  ])cini.  en  er  hvarir  sa  a5ra.  {)a  røro  hvarirtv(c)ggio 
sem  mest  mallo.  far  var  Hrørecr  konungr.  oc  hafSi  .xxx.  manna.  En 
er  saman  dro  med  feim.  [)a  snørv  feir  Hrørecr  at  landi.  oc  liopu 
])eir  upp  a  land  allir  nema  konungr  seltiz  upp  i  lyplingina.  hann  m§lli 
bad  J)a  vel  fara  oc  heila  hiltaz.  J)vi  ngst  rørv  feir  f)orir  at  landi.  fa 
.scaut  Finnr  litli  auro  oc  com  sv  a  J)ori  mi5ian  oc  fecc  hann  bana.  en 
])eir  Sigurdr  liopu  allir  i  scoginn.  En  menn  foris  toco  lic  hans  oc  sva 
Ilrørec  konung  oc  flultv  ul  til  Tunsbergs.  Olafr  konungr  toc  fa  vid 
Iialldi  Hrørecs  konungs.  hann  let  fa  vandliga  geta  hans  oc  gallt  mikinn 
varvga  vid  svicom  hans.  fecc  til  menn  nott  oc  dag  at  geta  hans.  Hrør- 
ecr var  fa  enn  calasli.  oc  fann  engi  madr  a  honom  at  eigi  licadi 
honom  allt  sem  bnzt. 

Fra   Hrøreki   blind  a. 

69.  J)at  barsc  at  uppsligningardag  at  Olafr  konungr  gek  til  ha- 
messo.  fa  gek  byscop  processio  um  kirkio  oc  leiddi  konunginn.  en 
er  feir  como  aplr  i  kirkio.  fa  leiddi  byscop  konung  til  sglis  sins  fyr 
nordan  dyrr  i  cornoin.  en  \y<\v  sat  et  ngsta  Hrørecr  konungr  sem  hann 
var  vanr.  hann  hafdi  yfirhofnina  fire  andlite  ser.  En  er  Olafr  konungr- 
hafdi  nidr  sezc.  fa  toc  Hrorecr  konungr  å  auxl  honom  henndinne  oc 
frysti.  hann  mglti.  Pellz  kledi  hefir  fu  nv  frgndi.  Olafr  konungr 
svarar.  Nv  er  hatid  mikil  halldin  i  minning  f  ess  er  Jesus  Cristr  steig  til 
himna  af  iordo.  Hrørecr  ko^nungr  svaradi.  Ecki  scil  ec  af  sva  at  mer 
hugfestizc  fat  er  fer  segit  fra  Crisli.  f ycci  mer  fat  mart  heldr  ulrvlict 
er  fer  segit.  en  fo  hafa  morg  donii  ordit  i  fornescio.  En  er  messan 
var  upphafin.  fa  stod  Olafr  konunjjr  upp  (hellt)  havnndvnom  fire  havfud 
ser  oc  laul  til  altarissins.  oc  bar  jfirhaufnina  aptr  af  herdum  honom. 
Hrorecr  konungr  spratt  fa  upp  sciolt  oc  hart.  hann  lagdi  til  Olafs 
konungs  saxknifi  f eim  er  rylningr  var  calladr.  lagit  com  i  yfirhavfnina 
vid  herdar  honom  er  hann  hafdi  lotid  undan.  scarvz  mioc  kledin  en 
konungrinn    vard   ecki   sarr.    En   er   Olafr   konungr  fann  fclta  tilrgdi. 
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j)a  liop  hann  \i6  fram  a  golfit.  Hrørecr  hg6[  annat  sinni  lil  hans 
saxino  oc  misti.  })a  melti  hann.  Flyr  {)u  nv  Olafr  digri  fire  mer  blindom. 
Konungrinn  bad  sina  menn  taca  hann  oc  leida  hann  ut  or  kirkionni. 
oc  var  sva  gert.  Eplir  J)essa  atbur^i  e^gioSo  menn  Olaf  knnung  at 
lala  drepa  Hrørec  konung  blinda.  oc  er  fat  saugSv  feir  en  mesla 
gefuraun  at  hafa  hann  iafnan  !me5  y6r  oc  {)yrma  honom.  hverigar 
vhefur  er  hann  teer  til.  en  hann  liggr  um  J)at  nott  oc  dag  at  veita 
y5r  liflat.  En  {)egar  er  J)er  sendit  hann  braut  fra  y&k  {)a  siam  ver 
eigl  mann  til  |)ess.  at  sva  fai  gett  hans  at  orvent  se  at  hann  comiz 
a  braut.  enn  ef  J)at  ver6r  |)a  man  hann  pegar  hafa  flocc  uppi  oc  g^?ra 
mart  illt.  Konungrinn  svara6i.  Rett  er  j)at  mellt  at  margr  hefir  dav5a 
tekit  fire  minne  tilgør5ir  en  Hrørecr.  en  trav6r  em  ec  at  tyna  {)eim  sigri 
er  ec  fecc  a  Upplendinga  konungom  er  ec  toc  fa  .v.  a  einom  morni.  oc 
nadac  sva  ollo  rici  feirra.  at  ec  furfta  enskis  feirra  banama6r  at 
ver5a.  fvi  at  j)eir  voro  allir  frgndr  minir.  En  j)o  fg  ec  nv  varliga 
set  hvart  Hrørecr  man  fa  nav5gat  mie  til  e5a  eigi  at  ec  lala  drepa 
hann.  Hrørecr  haf5i  fyr  j)a  soc  tekit  henndinne  å  avxl  Olafi  konungi. 
at  hann  villdi  vita  hvart  hann  var  i  brynio. 

Fra  |)orarni  Nefiolfs   syni. 

70.  Madr  er  nefndr  J)ørarinn  Nefiolfs  son.  hann  var  islenzcr  ma5r 
oc  kyniadr  norSan  af  landi.  ecki  var  hann  gttstorr.  oc  var  manna 
vitrastr  oc  orSspacastr.  diarfmgltr  vi5  tigna  menn.  hann  var  farma6r 
mikill  oc  var  longum  vtanlendis.  J)orarinn  var  manna  liotastr.  oc  bar 
fat  mest  fra  hverso  illa  hann  var  lima5r.  hann  haf(5i  hendr  miclar  oc 
liotar.  en  føtrnir  voro  fo  miclo  ferligri^.  f orarinn  var  fa  sladdr  i 
Tvnsbergi  er  fessi  ti5indi  ur5v  er  a5r  var  fra  sagt.  hann  var  mal- 
kvnnr  Olafi  konungi.  Jorarinn  bio  far  fa  kaupscip  er  hann  atli  oc 
etla5i  til  Jslanz  um  sumarit.  Olafr  konungr  haf5i  j^orarin  i  bofi  sino 
nackvara  daga  oc  tala6i  \\6  hann  mart.  svaf  f  orarinn  i  konungs  her- 
bergi.  J)at  var  einn  morgon  snemma  at  konungrinn  vacdi  en  a6rir 
menn  svafo  i  herbergino.  fa  var  sol  farin  littat.  oc  var  liost  mioc 
inni.  Konungrinn  sa  at  J)orarinn  haf6i  rett  fot  sinn  annan  vndan 
clg5om.  hann  sa  a  fotinn  um  hri5.^  fa  vocno6v  menn  i  herbergino. 
konungr  melti  til  |)orarins.  Vacat  heft  ec  um  hri5.  oc  hefi  ec  set  fa 
sion  er  mer  fyccir  mikils  um  vert.  en  fat  er  mannz  fotr  sa  er  ec 
hygg  at  engi  scal  her  i  kaupstaSnom  liotari  vera.  oc  ba6  a5ra  menn 
hyggia  at  hvart  sva  syndiz,  en  allir  er  sa  fa  savnnv^v   at  sva   veri. 

O  »*.  /.  førligri 
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|)orarinn  fann  livar  til  var  melt  oc  svara^i.  Fait  er  sva  einna  lula 
at  orvgnt  se  at  hitti  annat  slict.  oc  er  |)at  licligast  at  her  se  enn  sva. 
Konungr  melli.  Holldr  vil  ec  |)vi  at  fulltingia  at  eigi  myni  l'az  iafnliolr 
I'otr.  00  sva  })ott  cc  scylida  vedia  uin.  J)a  melli  |)orarinn.  Bvinn  em 
ec  konuiii^r  at  ve5ia  vm  vi5  |)ic  at  ec  mon  firma  i  kavpsla5iiom  liolara 
fot.  Konungr  svara5i.  fa  scal  sa  ockarr  kiosa  bon  af  avdrom  er 
sannara  hcfir.  Sva  scal  vera  segir  |)orarinn.  hann  bra  fa  undan  kled- 
onom  av5rom*fotinom.  oc  var  sa  avngum  mvn  fegri.  en  |)ar  var  af 
en  mesta  låin.  |)a  melli  "forarinn.  So  her  nv  konungr  annan  fot.  oc 
er  ()essi  J)vi  liotari  at  her  er  af  en  mesta  tain.  oc  a  ec  nv  ve5feit. 
Konungr  svara6i.  Er  hinn  fotrinn  J)vi  ufegri.  at  par  ero  .v.  l§r  fer- 
ligar  a  feim  en  her  ero  .iiii.  oc  a  ec  at  kiosa  bøn  af  {)er.  f orarinn 
svaraåi.  Dyrt  er  droltins  or6.  hveria  bon  vilitv  af  mer  l)iggia.  Hann  svarar. 
J)a  at  {)v  flytir  Hrørec  konung  til  Grønlanz  oc  førir  hann  Leifi  Eirics  syni. 
J)orarinn  svarar.  Eigi  hefi  ec  komit  til  Grønlanz.  Konungr  melli.  Far- 
ma5r  slicr  sem  {)u  ert  f)a  er  {)er  mal  nv  at  fara  til  Grønlanz.  cf  j)u 
hefir  eigi  fyrr  komit.  J)orarinn  svaradi  fa  um  ])etta  mal  fyrst,  enn  er 
konungr  hellt  fram  {)essi  malaleitan.  {)a  veicz  forarinn  (eigi)  med  ollo 
af  hendi  oc  melli  sva.  He^ra  scal  ec  ydr  lala  konungr  bøn  j)a  er  ec 
haf5a  hvgat  at  bi6ia  ef  mer  bgriz  ve5feit.  en  {)at  er  at  ec  vil  bi6ia 
ydr  hir5vislar.  en  ef  J)er  veilit  mer  J)at.  })a  ver5  ec  scyldari  til  at 
leggiaz  f)at  eigi  undir  havfu6  er  J)er  vilit  crapt  hava.  Konungr  ialar 
j)esso.  oc  geriz  ]^orarinn  hirdmadr  hans.  |)a  bio  |)orarinn  scip  sitt.  oc 
er  hann  var  buinn.  })a  toc  hann  vi6  Hrøreci  konungi.  En  er  j)eir  scil6- 
vz  Olafr  konungr  oc  |)orarinn.  j)a  melli  hann.  Nv  berr  sva  til  kon- 
ungr sem  eigi  er  orvent  oc  opt  kann  verda.  at  ver  comim  eigi  fram 
Grønlanzferdinni.  berr  oss  at  Jslandi-  e5a  av6rom  londvm.  hvernn  veg 
scal  ec  sciliaz  vid  konung  fenna.-  \tess  er  y5r  mvni  lica.  Konungr 
svaradi.  Ef  J)v  kømr  til  Jslanz.  |)a  scaltv  selia  hann  i  hendr  Gudmvndi 
Eyiolfs  syni  eda  Scapta  lavgsogomanne.  eda  avdrom  nockorom  hofding- 
iom  J)eim  er  taca  vilia  vid  vinatlo  minne  oc  iartegnom.  Enn  ef  J)ic 
berr  at  audrom  lavndom  J)eim  er  hingat  ero  nerr.  j)a  hagadv  sva  til. 
at  {)v  vitir  vist  at  Hrørecr  comi  alldregi  sidan  lifs  til  Noregs.  en  gør 
j)at  {)vi  eina  at  {)v  ser  engi  avnnvr  favng  å.  Enn  er  |)orarinn  var 
bvinn  oc  byr  gaf.  J)a  sigldi  hann  oc  allt  ulleid  fire  vtan  eyiar  oc 
nordr  fra  Lidindisnesi.  stelndi  hann  i  haf  ut.  honom  byriadi  ecki  sciott. 
en  hann  varadiz  J)at  mest  at  coma  vid  landit.  Hann  siglldi  fyr  s\nn~ 
an  Jsland  oc  haf{)i  vita  af  oc  sva  vestr  um  landit  i  Grønlanz  haf. 
fecc  hann  t)a  retto  slora  oc  valk  mikil.  Erjn  er  a  leid  sumarit  toc 
hann  Jsland  i  Breidafirdi.  Jorgils  Ara  son  com  til  t)eirra  fyrst  virding- 
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amanna.  J)orarJnn  syndi  honorn  orSsending  oc  vinaltomal  oc  iartegnir 
Olafs  konung^s  er  fyl^dv  vi5toco  Hrørecs  konun^s.  |)orgiIs  vard  vid 
vel  oc  bav5  til  sin  Hrøreci  konungi.  oc  var  hann  me5  Jorgilst  Ara 
syni  vm  velrinn.  Hann  vn5i  j)ar  eigi  oc  beiddi  at  |)orgiIs  Icti  fylgia 
honom  til  Gii5inundar.  oc  seg-ir  at  hann  J)ottiz  J)at  spurt  liafa  at  med 
Gudmundi  var  ravsn  mest  a  Jslandi.  oc  veri  hann  honom  til  handa 
sendr.  J)orgils  gørbi  sem  hann  bad.  fecc  til  menn  oc  let  fylg^ia  honom 
til  handa  Gu5mundi  a  Modrovaullv.  Toc  Gudmvndr  vel  vi6  Hrøreci 
fyr  sacir  konungs  ordsendingar.  oc  var  hann  med  Gudmundi  vetr  ann- 
an.  |)a  vndi  hann  J)ar  eigi  lengr  oc  fecc  Gudmundr  honom  vist  a 
litlom  bø  er  heitir  a  Kalfscinne.  oc  var  {)ar  fait  hiona.  {)ar  var  Hrør- 
ecr  enn  {)ridia  vetr.  oc  sagrdi  hann  sva  at  sidan  er  hann  let  af  kon- 
un^domi.  at  hann  hefdi  })ar  verit  sva  at  honom  hefdi  bezt  J)oU.  {)ar 
var  hann  af  avllom  monnom  mest  melinn.  Eptir  um  svnmrit  fecc  Hrør- 
ecr  sott  J)a  er  hann  leiddi  til  bana.  sva  er  sagt  at  sa  einn  konungr 
hvilir  a  Jslandi.  |)orarinn  Nefiolfs  son  hafdiz  lengi  sidan  i  forom  en 
var  stundvm  med  Olafi  konungi.  |)at  sumar  er  forarinn  for  med  Hrørec 
konung  til  Jslanz.  {)a  for  Hiallti  Sceggia  son  oc  til  Jslanz.  oc  leiddi 
Olafr  konungr  hann  vingiofum  er  J)eir  scfldvz.  ]^at  sama  svmar  for 
Eyvindr  vrarhornn  i  Vestrviking.  com  hann  vm  haustit  til  handa  Kon- 
ofogor  Jra  konungi.  |)eir  hiltvz  vm  havstit  i  Ulfkelsfirdi  Jra  konungr 
oc  Einarr  iarll  or  Orcneyiom.  oc  var  far  orrosta  mikil.  hafdi  Kono- 
fogor  konungr  lid  miclo  meira  oc  fecc  sigr.  enn  Einarr  iarll  flydi 
einscipa.  oc  com  sva  um  havstit  aptr  til  Orcneyia.  at  hann  hafdi  lalil 
flest  allt  lid  oc  herfang  allt  })at  er  {)eir  havfj)v  fengit.  oc  undi  iarll 
storilla  ferd  sinne.  oc  kendi  vsigr  sinn  Nordmonnom  feim  er  verit 
hofdv  i  orroslo  med  Jra  konongi. 

Fra  {)vi  er  Olafr   konungr  for  til  stefno. 

71.  Nv  er  })ar  til  måls  at  taca  er  adr  var  fra  horfit.  at  Olafr 
konungr  enn  digri  for  brvdferd  oc  at  søkia  festarcono  sina  Jngigerdi 
doltor  Olafs  Svia  konungs.  Konungrinn  hafdi  lid  mikit  oc  valit  sva 
mioc  at  honom  fylgdi  allt  stormenni  ()at  er  hann  mat(i  na.  oc  hverr 
rikismanna  hafdi  med  ser  valit  lid  bedi  at  eltom  oc  pat  er  gorviligast 
fecz.  lid  {)at  var  bvit  med  enom  bgztom  favngom  bedi  at  scipom  oc 
vapnom  oc  at  klcdom.  |)eir  helldv  Udi  sino  austr  til  Konungahello.  en 
er  J)eir  como  {)ar.  J)a  spurdv  feir  ecki  til  Svia  konungs.  voro  })ar  oc 
øngir  menn  comnir  af  hans  hendi.  Olafr  konungr  dvaldiz  vid  Kon- 
ungahello lengi  um  svmarit  oc  leiddi  mioc  at  spurningora   hvat  menn 
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kynni  honoin  til  al  sojjia  um  forcJ  Svia  konunjTs  o5a  niAaolIan.  en  cngi 
kvnni  hoiioin  |)ar  vist  af  at  segia.  J)a  gortii  hanri  iniMin  sina  iipp 
i  Gaulland  til  Ravjrrivallz  iarls.  oc  let  spyria  epiir  of  hann  vissi  hvat 
til  bar  er  Svia  komingr  com  eigi  til  stofno  sva  sern  m§lll  var.  Jarlinn 
segir  at  hann  vissi  J)at  eigi.  en  ef  ec  verd  \iess  varr  segir  hann.  j)a 
man  ec  l}ogar  senda  menn  mina  til  Olafs  konungs  oc  lata  hann  vila 
hvert  efni  i  er.  ef  dvol  er  fire  nackvars  sacar  annar(s)  en  af  fiol- 
scyldum  |)eim  er  opt  kvnnv  til  bcra.  at  ferl)ir  Svia  konungs  dveliaz 
nieirr  en  hann  ellar. 

Fra   bornorn  Olafs  Svia  konungs. 

72.  Olafr  Svia  konungr  Eirics  son  atti  fyrst  frillo  er  hel  Ec^la 
doUir  iarls  af  Vindlandi.  hon  hafdi  veril  hertekin  oc  var  fire  {)vi  caull- 
ot  konungs  amball.  bornn  {)eirra  varv  Emundr  oc  Aztridr  oc  Holiii- 
fri5r.  Enn  galv  f)au  son.^  oc  var  hann  føddr  Jacobs  vocodog.  en  er 
scira  scylldi  sveininn.  |)a  let  byscop  hann  heita  Jacob,  en  J)at  nafnn 
licaåi  Svium  illa  oc  koUodv  at  alldregi  hef5i  Svia  (konungr)  Jacob 
heilid.  Avll  bornn  Olafs  konungs  varv  frid  synum  oc  vel  vili  borin. 
Drotningen  var  riclundvt  oc  ecki  vel  til  sliupbarna  sinna.  Konungr 
sendi  Emund  son  sinn  til  Yindlanz  oc  føddiz  hann  ])ar  upp  Cmed) 
modorfrendutn  sinum.  oc  hellt  hann  ecki  crislni  langa  rid.  Aztri5r 
konungs  dotlir  føddiz  upp  i  vestra  Gaullandi  at  gaufugs  niannz  er 
Egill  hel.  hon  var  kvenna  fridvz  oc  bezt  ordum  farin.  gla5mgllt  var 
hon  oc  lilillat  milld  af  fe.  En  er  hon  var  fulltida  at  alldri  var  hon 
oplliga  meb  fe5r  sinum  oc  j)occa5iz  hveriom  manni  vel.  Olafr  konungr 
var  ma5r  riclvndaår  oc  o|)ycir  i  mali.  honom  licadi  storilla  })at  er  lanz 
herr  haf6i  gert  J)ys  at  honom  a  Uppsala  {)ingi  oc  heilid  honom  afar- 
costom.  oc  kendi  hann  pat  mest  Ravgnvalldi  iarli.  Engi  tilbuna5  let 
hann  hafa  um  brvdferdina.  sva  sem  mellt  hafSi  verit  vm  velrinn.  at 
hann  scylldi  gipla  Jngigerdi  dotlor  sina  Olafi  digra  Noregs  konungi 
oc  fara  J)a  um  sumarit  til  landameris.  Enn  er  a  leid  sumarit  ger5iz 
morgom  monnom  forvitni  å.  hveria  etlan  konungr  myndi  hafa.  oc  hvart 
hann  mondi  halida  sallmal  \16  Noregs  konung.  e5a  mondi  hann  rivfa 
sellina  oc  sva  fridinn.  Margir  varv  um  {)etta  hugsivkir.  en  engi  var 
sva  diarfr  at  })ør5i  konung  at  spyria  måls  um  J)ella.  en  margir  kgr6v 
Jjelta  fire  JngigerSi  konungs  doltor  oc  ba5v  hana  til  at  verda  visa 
hvernig  konungr  myndi  vilia.  Hon  svarar.  Ofus  em  ec  til  rø6v  vi5 
konung  at  lala  um  scipli  })eirra  Olafs  digra.  j)vi  at  j)ar  er  hvargi  ann- 
ars  vin.   fa   eino   sinni  hcfir  hann   mer  illa   svarat.    er  ec  flutla  mal 
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Olafs  digra.  Jng-lger5i  konungs  dottor  fecc  })etta  mal  ahyggio  miliill- 
ar.  var  hon  liugsivc  oc  ucat.  oc  gerb'iz  henne  forvitni  mikil  hvat 
konungr  myndi  til  taca.  grvnadi  hana  {)at  meirr  at  hann  mondi  eigi 
efna  or5  sin  vi5  Noregs  konung.  {)vi  at  {)al  fannz  å  at  hvert  sinn  vard 
hann  reidr  er  Olafr  digri  var  konungr  kallaer. 

Brvg5it  sgtt  konunga. 

73.  |)at  var  einn  dag  snemma  at  konungr  rei6  ut  med  hauca 
sina  oc  hunda  oc  me5  honom  menn  hans.  En  er  J)eir  fleygdv  havconom. 
l)a  drap  konungs  haucr  i  eino  renzli  .ii.  horra.  oc  })egar  eptir  {)at 
rendi  hann  enn  fram  oc  drap  l)a  .iii.  orra.  hvndarnir  liopv  vndir  oc 
ioco  hvernn  fuglinn  er  a  iord  com.  Konungr  hleyp6i  eptir  oc  toc 
sialfr  vei6i  sina  oc  hølldiz  mioc.  sagdi  sva.  Langt  man  ydr  flestom 
til  a6r  {)er  veiSit  sva.  |)eir  savnnvdv  {)at.  savg6v  at  {)eir  etlvdv  at 
cngi  konungr  myndi  sva  micla  gefv  til  bera  vm  veidi  sina.  Reid  })a 
konungr  heim  oc  allir  {)eir.  Konungs  dottir  var  J)a  glo5  oc  gecc  J)a 
ut  or  herbergino.  en  er  hon  sa  er  konungr  rei6  i  garcJinn.  sneriz 
Chon)  {)annig  oc  heilsa6i  honom.  Hann  fagnadi  henne  leiandi  oc  bar 
|3egar  fram  fuglana  oc  sag6i  fra  veidi  sinni  oc  melti.  Hvar  veizlv 
{)ann  konung  er  sva  micla  veidi  hafi  fengit  a  sva  litilli  stundv.  Hon 
svarar.  Go5  morgonveidr  er  {)etta  herra  er  f)er  hafit  veitt  .v.  horra. 
en  meira  er  j)at  er  Olafr  Noregs  konungr  toc  a  einom  morni  .v.  konunga 
oc  eigna5iz  allt  riki  j)eirra.  En  er  konungr  heyr5i  j)etta  liop  hann  af 
hestinom  oc  sneriz  vi5  er  hann  melti.  Vittv  f)at  Jngigerdr  at  sva  micla 
ast  sem  |)u  hefir  lagt  vid  {)enna  enn  digra  mann.  {)a  scaltv  ^ess  all- 
dregi  niola  oc  hvarlki  yccat.  scal  ec  {)ic  gipta  noccorom  {)eim  hofd- 
ingia  er  mer  se  eigandi  vinalta  vid.  en  ec  ma  alldregi  vera  vin  fess 
mannz  er  rici  milt  hefir  tekit  at  herfangi  oc  gørt  mer  margan  scada  i 
ranom  oc  mandrapum.  Scildv  sva  sina  rødv  oc  gecc  sina  leid  hvart  j)eirra. 

Ordsending  Jngigerdar  til  Raugnvallz   iarls. 

74.  Jngigerdr  dottir  Olafs  konungs  var  nv  vis  ordin  ens  sanna 
um  etlan  Svia  konungs.  oc  gerdi  j)egar  sendimenn  ofan  i  vestra 
Gavtland  til  Ravgnvallz  iarls  oc  let  segia  honom  hvat  J)a  var  titt  med 
Svia  konungi.  at  brvgdit  var  ollo  saltmali  vid  Noregs  konung  oc  (bad) 
iarlinn  vid  varaz  oc  adra  Vestrgauta.  oc  feim  myndi  })a  vsynn  fridr 
af  Noregs  monnom.  En  er  iarl  spurdi  j)essi  tidindi.  sendir  hann  bod 
um  allt  sitt  riki.  oc  bad  {)a  vid  varaz  ef  Nordmenn  villdi  heria  a  {)a. 
Jarlinn  gerdi  oc  sendimenn  til  Olafs  konungs  digra  oc  let  segia  honom 
J)au  ord.  at  hann  vill  hallda  sett  oc  vinattv  vid  Olaf  konung.  oc  beiddi 
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})ess  iTio5  al  konungr  scylldi  eigi  heria  a  riki  lians.  En  er  pessi  ord- 
sondintr  coin  lil  Olafs  konungs.  var|)  hann  reiår  niioc  oc  hugsivcr.  oc 
var  })at  nnckvara  daga  at  engi  uiaår  lecc  or5  af  honom.  Eplir  |)at 
alli  konungr  hus[)ing  vi5  li5  silt.  J)a  stod  fyrst  upp  Biornn  stallari  oc 
tala5i.  hof  J)ar  fyrst  er  harm  hafcii  farit  a5r  um  velrinn  auslr  til  fri5- 
gordarennar.  oc  sagåi  hverso  Ravgnvalldr  iarl  haf^i  hononi  vel  fagiiat. 
hann  sag5i  oc  hverso  Svia  konungr  hafdi  |)verllga  oc  |)ungliga  t)eim 
inalom  tokit  i  fyrsto.  en  sv  sett  er  gør  var  sag5i  hann  var  meirr  af- 
styre  fiolmennis  oc  riki  |)orgnys  oc  lidveizlo  Ravgnvallz  iarls  en  af 
go5vilia  Olafs  konungs.  oc  pycciomc  ec  fire  fa  soc  vita  at  konungr 
man  pvi  vallda  er  setlinni  var  brvgciit.  en  })at  man  ecki  iarli  at  kenna. 
hann  reyndum  ver  sannan  vin  Olafs  konungs.  Nv  vill  konungr  vita 
af  haufdMigiom  oc  af  auSrom  iizmonnom.  hvert  rad  hann  sca)  upp  taka. 
hvart  nv  scal  ganga  upp  a  Gautland  oc  heria  meft  J)at  lid  sem  nv 
hafum  ver.  e6a  syniz  monnom  annat  rad  upp  at  taca.  hann  laladi  langt 
oc  sniallt.  Eplir  {)at  lolodo  rikismenn  margir.  oc  com  j)al  mioc  i  einn 
stad  nidr.  at  allir  lavllv  hernadar  oc  mello  sva.  J)oll  ver  hafim  lid 
mikit.  fa  er  her  saman  samnat  ricmenni  oc  gaufugmenni.  en  til  hern- 
adar ero  eigi  verr  fallnir  ungir  menn  J)eir  er  gott  fyccir  at  afla  ser 
fiar  oc  metnadar.  er  fat  oc  haltr  rikismanna.  el  feir  scolo  fara  i  her- 
nad  eda  i  orrostu.  at  feir  hafa  med  ser  marga  menn  til  framgavngo  oc 
lifdar  ser.  en  eiCgi)  beriaz  opt  verr  feir  menn  er  lilid  eigv  fe  helldr 
en  feir  er  avdgir  ero  upp  føddir.  Oc  af  fortolom  feirra  var  fat  rad 
konungs  at  rivfa  leidangrinn.  oc  gaf  fa  hveriom  manne  heimleyfi.  en 
lysli  fvi  at  annat  svmar  scylldi  hann  leifangr  uli  hafa  af  ollo  landi. 
oc  hallda  fa  til  iiioz  vid  Svia  konung  oc  hefna  fessa  lausmglis.  fetta 
licadi  avllum  vel.  For  fa  Olafr  konungr  nordr  i  Vikina  oc  seltiz  um 
havstit  i  Borg  oc  let  fangal  draga  til  aull  favng  fav  er  hann  f urfti 
tii  vetrvistar.  oc  sat  far  fiolment  um  velrinn. 

Austrfaur  Sigvaz  scallz. 

75.  Menn  mello  allinisiafnt  til  Ravgnvallz  iarls.  tavldv  margir  at 
hann  vere  sannr  vin  Olafs  konungs.  en  sumum  folti  fat  ecki  trulict. 
oc  caullvdo  hann  rada  niyndo  mega  fvi  vid  Svia  konung.  at  (hann) 
helldi  ord  sin  oc  saltmal  feirra  Olafs  konungs  digra.  Sigvatr  scald 
var  vin  mikill  Ravgnvallz  iarls  i  ordom  oc  laladi  opt  um  fat  fire  Olafi 
konungi.  hann  bavd  Olafi  konungi  at  fara  a  fund  Raugnvallz  iarls  oc 
niosna  hvers  hann  yrdi  varr  fra  Svia  konungi.  oc  freista  ef  hann  melli 
nackvarri  sett  vid  koma.    Konungi  licadi  fat  ^el.  fvi   at  honom  f otti 
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jrott  fire  truna^armonnom  sinum  at  tala  opllitra  um  Jngigordi  konunjjs 
dotlor.  Aviidvrdan  vetr  tor  Sigvatr  scald  oc  {)eir  .iii.  saman  or  Borg- 
oc  auslr  um  inarkir  (oc)  sva  til  Gautlanz.  En  a5r  {)eir  scildvz  Olafr 
koiiungr  oc  Sigvatr  scald  qva5  Sigvatr. 

Nu  sittv  heill  en  hallar  Kv  ero  mgllt  en  mala 

her  finnvmc  meirr  {)innar  meirr  cvunoni  scil  fleiri 

at  unz  ec  cøm  vilia  ord  {>au  er  oss  of  veråa 

Olafr  konungr  mala.  allz  mest  konungr  flestra. 

scald  bidr  hins  at  halldi  gud  lati  {)ic  geta 

hialnidrift  vidr  lifi  gedhardr  konungr  iardar 

enndiz  leyfd  oc  landi  vist  hefec  {>ann  J)vi  at  pinnar 

lyc  ec  viso  nv  J)\'isa.  {)v  ert  til  borenn  vilia. 

Sil)an  foro  {)eir  austr  til  Eida  oc  fengu  illt  far  ifir  ana  eikiokarfa  nack- 
varnn.  oc  comoz  nav5vliga  ifir  ana.    Sigvatr  qva6. 

Let  ec  til  Ei6s  j)vi  at  oåomc  taki  hløgi  scip  hauga 

aptrhvarf  dregin  carfa  herr  sacada  ec  far  verra 

ver  slilltum  sva  valltan  let  ec  til  heims  a  hruti 

vatr  til  gløps  a  bati.  hgtt  for  betr  en  ec  vgtta. 

Sifan  foro  J)eir  um  Ei5ascog.  Sigvatr  qvacJ. 

Vara  fyrst  en  ec  rann  rastir  hycc  a  fott  en  fleccom 

reiSr  of  scog  fra  Eidom  fcll  sar  å  il  hvara 

menn  of  veit  at  mgttom  hvast  gengom  |)o  J)angat 

meini  .xii.  oc  eina.  {)ann  dag  konungs  manni. 

Si])an  foro  j)eir  vm  Gavtland  oc  como  at  kvelldi  a  {)ann  bø  er  Hof 
heitir.  J)ar  var  byrgd  hurd  oc  komoz  {)eir  eigi  inn.  hivin  savg6v  al 
{)ar  var  heilact.  braut  hurfu  feir.    Sigvatr  qvad. 

Red  ec  til  Hofs  at  høfa  ord  gat  ec  fgst  en  fyrdum 

hurd  var  aptr  ec  spurdvmc  flaugd  bad  ec  en  J)avgdo 

inn  setta  ec  nef  nennin  hnecdumc  heidnir  reckar 

nidrlutt  fyrir  vlan.  heilagt  vid  ^b\  deila. 

|)a  com  hann  at  av5rom  garSi.  stod  })ar  hvsfreyia  i  dyrom  oc  bad 
hann  {)ar  ecki  inn  coma.  savgdv  at  j)au  alto  alfablot.    Sigvatr  qvad. 

Gagkattv  inn  qvad  eckia  rygr  qvaz  inni  eiga 

anni  drengr  in  lengra  vj)ecc  sv  er  mer  hnecdi 

hredvmc  ec  vid  Odins  alfablot  sem  ulfi 

erom  heidnir  ver  reidi.  otvin  i  bø  sinom. 

Annat  kvelld  com  hann  til  friggia  bøia  oc  nefndiz  hverr  buandi  Avl- 
fir  oc  raco  allir  hann  ut.    Sigvatr  qva5. 

Nv  hafa  hnect  J)eir  er  hnacca  |)o  siamc  hitt  at  hlødir 

heinflets  vid  mer  settv  hafscids  myni  si{)an 

t)eygi  bella  J)ollar  ,      ut  hverr  er  Avlfir  heitir 

J)rir  samnafnar  tiri.  allz  mest  reca  gesti. 
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|)a   foro   {)(Mr    enn   um   kvelldit  oc  liillv   inn  fiorda  buanda.  oc  var  sa 
kallaer  beztr  foirra.  vt  rac  sa  hann.  hann  qva6. 

For  ec  Gnna  baro  Miste  ec  for  austRn 

frids  v§Ua  ec  mer  8i|)Rn  Eidascog  a  leido 

briot  t)Hnn  er  bråp^nar  leto  asta  bus  er  ec  ^sta 

blics  villdastan  niiclo.  ucrislinn  hal  vislar. 

prcfs  let  vi5  mer  gelir  ries  fanka  ec  son  saxa 

gerst  |)a  er  illr  en  versli  safir  var  avngr  fyrir  })adra 

litt  reidi  ec  lof  lyda  vt  var  ec  eitt  kvelld  heitenn 

laiist  ef  sa  er  enn  bazti.  innan  fiorom  sinnom. 

En  er  feir  komo  til  Ravgnvallz  iarls.  {)a  sagdi  iarll  al  {)eir  hef6i  haft 
erfida  ferd.    Sigvatr  qva5. 

Att  hafa  ser  |)eir  er  sotto  Dryggenginn  var  drengiom 

sendimenn  fyrir  hendi  drengr  magnar  lof  ()engils 

Sygna  grams  vid  sagnir  austr  til  iofra  {)ry8tis 

siclinga  for  micla.  Eiåascogr  a  leidv. 

spaurfiomc  fgst  en  fyrfia  scylldit  mer  aår  milldan 

faiing  ero  stor  viå  gaungo  min  drottin  røm  ec  finna 

vordr  red  nytr  t)vi  er  nort>an  hlunnz  af  hilmis  rvnnom 

Noregs  {)inig  forom.  hnect  dyrloga  becciar. 

Ravgnvalldr  iarll   gaf  Sigvati  gullhring.    Ein  cona  mglli  at  hann  hefdi 
gengit  til  nackvars  meb  {)av  svorto  augo.    Sigvatr  qvad. 

Oss  hafa  augo  {)essi  sia  hefir  miodnannan  manni 

islenzc  konan  visat  •  min  okvnnar  {)inom 

brattan  stig  at  bavgi  føtr  a  fornar  bravtir 

biortom  langt  en  svorto.  fulldrengila  gengit.  ^    o  ^„^^ 

Sigvatr  scald  var  i   godom   fagnadi  med  Ravgnvalldi   iarli   langa  rift. 

|)a  spurdi  hann  })at  af  rilsendingotn  JngigerSar  konungs  dotlor.  at  til 

Olafs  Svia  konungs  hof5v  comit  sendimenn  Jarizleifs   konungs   auslan 

or  Holmgardi  at  bi6ia  JngigerSar  doltor  Olafs  Svia  konungs  til  handa 

Jarizleifi   konungi.   oc   fat  med   at  Olafr  konungr    toc    fesso  allvgnt. 

|)a  com  oc  til  hir5ar  iarls  Astri5r  konungs  dottir.   var  j)ar  t)a   veizla 

gaufuglig.    Gør5iz  Sigvatr  bratt  malkvnnigr  konungs   dottor.   kannadiz 

hon  vid  hann  oc  kynferdi  hans.  j)vi  at  Ottarr  svarti  systorson  Sigvaz 

hafdi  {)ar  verit  lengi  i  kgrleicum  med  Svia  konungi.    Var  {)a  mart  talal. 

S  pur|)i  iarlenn  Sigvat  hvat  hann   elladi.    hvart  Olafr  Noregs    konungr 

myndi  fa  vilia  Astridar.  oc  ef  hann   vill   J)at  segir  hann.   fa   vctti   ec 

at  um  fetta  rad  spyri   ver  ecki   Svia  konung  eptir.    Siict  sama   mglli 

Astridr  konungs  doltir.    Eptir  fat  foro  (feir)   Sigvatr  heim   oc   komo 

lillv  fire   iol  til   Borgar   a   fund   Olafs   konung.  j En   er  Sigvatr   com 

'  6 
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hollina.  })a  sa  hann   a   veggina 


heim  til  Olafs  konungs  oc  gecc  inn 
oc  qva5. 

Bua  hilmis  sal  hialmom 
hiitJmenn  {)eir  er  svan  grenna 
her  se  ec  bens  oc  bryniom 
beggia  cost  a  veggiom. 

Sifan  sag6i  hann  fra  fer6um  sinom.  oc  qva(J  visor  fessar. 


|)vi  at  ungr  konungr  engi 
vgglavst  er  J)al  dyggva 
husbunadi  at  hrosa 
baull  er  dyr  med  aullo. 


Hvgstora  bi6  ec  heyra 
hress  fors  iofurs  {)essar 
{)olåa  ec  -vas  hve  visor 
verdvng  um  for  gerdac. 


sendr  var  ec  upp  af  avndrvm 
austr  svaf  ec  fatt  i  havsti 
til  Sviåiodar  sij)an 
svanvangs  i  for  langa. 


En  er  hann  talaSi  vi5  Olaf  konung  qva5  hann. 


Let  ec  vid  yår  er  itran 
Olafr  hvgat  mølom 
rett  er  rican  hittan 
Ravgnvalld  konungr  hatldit. 
deilda  ec  mals  ens  niillda 
malmavorz  i  Goråom 
harSa  mavgr  ne  ec  heyr{)ac 
heidmannz  tolor  greiåri. 

|)ic  bad  solar  søckvir 

sinn  hallda  vel  rinar 

hvem  er  hingat  arnar 

hvscarll  nefi  iarla. 

en  hverr  er  avstr  vill  sinna 

iafnvist  er  {)at  Lista 

J)engill  J)inna  drengia 

{)ar  a  halld  vnd  Ravgnvalldi. 


Fole  red  um  sic  fylkir 
flest  er  ec  com  vestan 
ett  sem  adr  of  hvatti 
Eirics  svica  J)eirra. 
en  {)vi  at  iarla  frenda 
eins  J)at  er  toet  af  Sveini 
ydr  kved  ec  iord  er  nadvt 
Ulfs  brodvr  lid  stodvz. 

Spaer  let  Ulfr  medal  yccar 
Olafr  tekit  malom 
{)au  fengum  svor  setta 
sacar  leggit  it  beggia. 
J)er  let  J)iofa  ryrir 
{)gr  sem  avngar  veri 
riptar  recnar  heiptir 
Ravgnvalldr  gefit  alldar. 


Bratt  sag5i  Sigvatr  Olafi  konungi  f)au  tiåindi  sem  hann  hafSi  spurt, 
varj)  konungr  fyrst  allvkatr  er  Sigvatr  |ag5i  honom  bonord  Jarizleifs 
konungs.  oc  svara5i  Olafr  konungr  fvi  at  honom  var  illz  eins  van  at 
Svia  konungi.  ner  sem  ver  fam  honom  golldit  me6  noccorom  minn- 
ingom.  En  er  fra  leid  spurdi  konungr  Sigvat  margra  tiåinda  avstan 
af  Gautlandi.  Sigvatr  segir  honom  mikit  fra  frilleic  oc  malsnilld  Aztr- 
i5ar  konungs  dottor.  oc  sva  at  ()at  mglto  {)ar  allir  menn.  at  hon  veri  at 
ongum  lut  verr  um  sec  en  Jngiger5r  systir  hennar.  konungi  fell  j)at  vel 
i  eyro.  Sag5i  Sigvatr  honom  {)a  allar  rø5vr  fgr  er  fau  Aztridr  haufdv 
mglt  sin  i  millum.  oc  fannz  konungi  mart  um  J)etta  oc  mglti  {)at.  Eigi 
man  Svia  konungr  {)at  ella.  at  ec  mona  fora  at  fa  dottor  hans  fire 
utan  hans  vilia.  En  ecki  var  fetta  mal  borit  fire*  fleire  menn.  Olafr 
konungr  oc  Sigvatr  scald  tolodv  optliga  um  petta  mal.  Konungr  spur5i 
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Si^vat  vandlio^a  at.  hval  hann  canna5i  af  um  Ravgnvalld  iarll.  hverr 
vin  hann  er  varr  segir  hiinn.  Sigvalr  seg'ir  sva  at  iarll  veri  enn  mcsli 
vin  konun^s.  oc  qvad  {)ella. 

Fnst  scallv  rier  vid  uvan  [)nnn  veit  ec  j)itig:n  kenner 

Ravgnvjilld  Uoniinjrr  hallda  [)ic  bezluii  vin  miclo 

hann  er  |)y(Jr  af  l)iritii  a  Austrvegv  eiga 

puii  nutl  oc  dag  satlum.  allt  med  grøno  sullti. 

Brudlanp   Olafs   konungs* 

76.  Eplir  iolin  foro  {)eir  ^ordr  scolakollr  systorson  Sigvais  oc  annaff 
scosveinn  Sigvaz  leyniliga  fra  hirdinni.  j)eir  foro  avstr  a  Gavtland.  j)eir 
liofdv  ffirit  adr  um  havslit  austr  u\e6  Sigvali.  En  er  J)eir  coino  til 
hirdar  iarlsins.  fa  baro  [)eir  fram  fire  iarli  iartegRir  Jjer  er  J)eir  iarll 
oc  Sig^tr  hof[)u  gert  me6  ser  at  scilna5i»  {)eir  hof6v  oc  {)ar  iartegnir 
{)er  er  Olafr  konungr  hafdi  sent  sialfr  iarli  af  Irvnadi.  f  egar  iafnsciolt 
byz  iarl  til  ferSar  oc  nie5  honom  Aztriår  konungs  dottir*  oc  hof56 
ngr  .c.  manna  oc  valit  bedi  af  hir5inne  oc  af  ricom  buanda  sonom  oc 
vandat  sem  mest  allan  buna5  be5i  vapn  oc  kleåi  oc  hesta.  riciv  si{)an 
lei5ar  sinnar  norår  i  Noreg  til  Sarpsborgar  oc  komo  J)ar  at  kyndil- 
messo.  Olafr  konungr  haf5i  {)ar  latid  vi5  buaz.  var  par  aOOzconar 
dryccr  er  bezla(n)  malti  fa.  oc  avll  avnnor  fong  voro  par  en  bezlo. 
hann  hafSi  oc  pa  til  slefnt  or  hero5o(m)  mavrgv  gavfugmcnne*  En 
er  iarll  com  par  me5  sinv  li5i.  pa  fagnaåi  konungr  honom  forcvnnar 
vel.  oc  voro  iarli  fengin  herbergi  go5  oc  stor  oc  buin  itarliga*  oc 
par  meb  pionostomenn  oc  peir  er  fire  sa  at  par  scylldi  avngan  lut  at 
scorta  pann  er  veizlo  metti  pry5a.  En  er  sv  veizia  haf^i  sladit  nockora 
daga.  pa  var  konungr  oc  iarl  oc  Aslridr  konungs  doltir  a  malstefno. 
en  pat  com  upp  af  tali  peirra.  at  sv  var  ra6agør5  at  Raugnvalldr  iarll 
fastnagl  Olafi  konungi  Aslri5i  dottor  Olafs  Svia  konungs  mcå  peirri 
heimanfylgio.  sem  a5r  haf5i  ^ilit  verit  at  Jngiger^r  syslir  hennar 
scylldi  haft  hafa.  Konungr  scyldi  oc  veila  Aslridi  pvilica  tilgiof  sem 
hann  scylldi  hafa  veilt  Jiigiger^i  systvr  hennar.  Var  pa  sv  veizia 
avkin  oc  var  pa  drvckit  brv5caup  Olafs  konungs  oc  Astripar  drot- 
ningar  me5  vegsemd  mikille.  Eplir  pat  for  Raugnvalldr  iarll  aptr  til 
Gaullanz.  oc  at  scilna5i  veilte  Olafr  konungr  iarli  virpilegar  giafar  oc 
storar.  oc  scilcJvz  enir  kgrsto  vinir  oc  helldv  pat  medan  peir  lifdv  badir. 

Giafor5  Jngiger5ar. 

77.  Eptir  um  varet  komo  til  Svi(5ioåar  sendimenn  Jarizleifs  kon- 
ungs austan  or  Holmgar6i  oc  foro  at  vilia  mala  pcirra.  er  Olafr  kon- 
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un^r  haf^i  a5r  um  svmaret  heiteci  al  ^efa  JngigcrSi  dollor  sina  Jariz- 
leifi  konungi.  Olafr  konungr  røddi  {)a  ])ella  mal  vid  Jngigerdi.  oc 
sag5i  al  {)ctla  var  hans  vili  at  hon  gipliz  Jarlzleifi  konungi.  Hon 
svarar.  Ef  ec  scal  giptaz  Jarizleifi  konungi.  J)a  vil  ec  sogir  hon  hafa 
i  tilgiof  mina  Alldeigioborg  oc  iarls  riki  J)at  er  })ar  liggr  til.  En 
sendimenn  gerSzcv  iatv5v  {)esso  af  hendi  sins  konungs.  |)a  mglli 
Jngigerftr.  Ef  ec  scal  fara  austr  i  GarSarici.  {)a  vil  ec  kiosa  mann 
|)ann  or  Svia  velldi.  er  mer  j)yccir  bazt  fallinn  til  at  fari  med  mer. 
vil  ec  })at  oc  til  scilia.  at  hann  hafi  avslr  {)ar  eigi  minni  nafnbot  en 
her.  oc  i  engan  sta5  verra  rett  e6a  minni  metord  en  hann  hefir  a5r 
her.  J)esso  iatadi  konungr.  oc  slict  sama  sendimenn.  Selldi  konungr 
oc  sva  trv  sina  sendimonnom  til  |)essa  måls.  |)a  spur5i  konungr  Jng- 
igerdi  hverr  sa  madr  er  i  hans  rici  er  hon  vill  kiosa  til  fylgdar  vid 
sic.  Hon  svarTir.  Sa  madr  er  Ravgnvalldr  iarll  Vlfs  son  frendi  minn. 
Konungr  mglli.  Annan  veg  hefi  ec  hugat  at  lavna  Raugnvalldi  drott- 
ins svikin  {)au.  er  hann  for  til  Noregs  med  dollor  mina  oc  selldi  hana 
{)ar  til  frillo  })eim  enom  digra  manne.  {)eim  er  hann  vissi  varnn  vvin 
mestan.  oc  scal  hann  fire  ()a  soc  pelta  sumar  uppi  hanga.  Jngigerdr 
bad  {)a  favdvr  sinn  hallda  trv  sina  er  (hann)  hafdi  sellt  henne,  oc 
com  sva  af  bøn  hennar  at  (hann)  sagdi.  at  Ravgnvalldr  scyldi  fara  i 
gridvm  i  brot  or  Svia  velldi  oc  koma  eigi  i  avgsyn  konungi  oc  eigi 
til  Svidiodar  medan  hann  veri  konungr.  Jngigerdr  sendi  })a  menn  a 
fund  iarls  oc  let  segia  honom  {)essi  ti|)indi.  oc  gørdi  honom  slefnvlag 
hvar  J)av  scylldv  hittaz.  En  iarl  bioz  {)egar  til  ferdar  oc  reid  upp  i 
eyslra  Gaulland.  fec  ser  J)ar  scip  oc  hellt  lidi  sino  til  fundar  vid  Jng- 
igerdi  konungs  dollor.  foro  {)au  aull  saman  um  sumarit  auslr  i  Gard- 
ariki.  ^a  gipliz  Jngigerdr  Jarizleifi  konungi.  voro  feirra  synir  Vall- 
demarr.  Visivalldr.  Hollli  enn  frøcni.  Jngigerdr  drotning  gaf  Raugn- 
valldi iarli  AUdeigioborg  oc  {)at  iarlsrici  er  far  fylgdi.  var  Raugnvalldr 
iarll  J)ar  lengi  oc  (var)  agetr  madr.  Synir  Raugnvallz  iarls  oc  Jngi- 
biargar  varv  j)eir  Vlfr  iarll  oc  Eilifr  iarll. 

Fra  Emundi   lavgmanire. 

78.  Madr  er  nefndr  Emvndr  af  Scaurum.  hann  var  laugmadr  i 
Gau(t)landi  veslra  oc  manna  vitraslr  oc  ordsniallastr.  hann  var  ell- 
storr  oc  frgndrnargr  storavdigr.  hann  var  calladr  unndirhyggiomadr 
oc  medallagi  tryggr.  hann  var  madr  ricastr  i  veslra  Gaullandi  {)a  er 
i«rll  var  i  brol  farenn.  Jat  var  er  Ravgnvalldr  iarll  for  af  Gaullandi 
altv  Gaular  fing  oplliga  oc  kgrdv  {)at  mal  sin  i  milli  hval  Svia  kon- 
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ungr  myndi  til  laca.  fcir  spurdv  al  hann  var  f)oim  rci5r  fire  j)at  er 
j)eir  havfdv  vingaz  lil  Olafs  koiiungs  hclidr  en  halldit  drilo  \\6  hanii. 
hann  bar  oc  sacir  a  fa  nienn  er  fylgt  hof^o  Astri6i  dollor  hans  til 
Noregs.  Melto  J)at  suinir  at  {)eir  scylldv  leila  ser  Iravz  til  Noregs 
konuiigs  oc  bioda  honom  sina  |)ionosto.  suniir  lautlv  J)ess  oc  savgftv 
al  Veslrgavlar  havf5v  engi  styre  lil  J)ess  at  hallda  deilo  i  moli  Svium. 
En  Noregs  konungr  verdr  oss  fiarri  segia  {)eir.  l)vi  at  lanzinegin  hans 
er  oss  fiarri.  oc  er  sa  lil  fyrst  al  gera  nienn  til  Svia  konungs  oc 
freisla  al  ver  coiniink  i  setl  vid  hann.  enn  ef  J)at  fez  eigi  t)a  er  sa 
costr  at  leita  ser  Iravz  lil  Noregs  konungs.  Ba5v  j)a  bøndr  Emund  at 
fara  [)essa  sendifor.  en  hann  qvad  ia  vid  oc  for  si{)an  nie5  .xxx.  manna, 
com  fram  i  eyslra  Gavtland.  voro  {)ar  inargir  frendr  hans  oc  vinir. 
fec  hann  J>ar  godar  vi5tocor.  Hann  alti  t)ar  tal  vid  ena  vitrvstv  menn 
vm  fetla  vandmgli.  oc  com  allt  asaml  med  {)eim.  oc  fotli  monnom 
mikit  vm  sidlauso  {)a  er  konungr  gørdi.  For  {)a  Envundr  upp  i  Svidiod. 
alti  t)ar  oc  tal  vid  marga  rikismenn.  oc  kom  {)ar  allt  i  einn  stad  nidr. 
Hann  hellt  fram  favr  sinni  lil  ^ess  er  hann  com  til  Uppsala  aptan  dags. 
toco  j)eir  ser  far  gott  herbergi  oc  dvoldvz  far  eptir  um  nollina.  Eptir 
um  daginn  gecc  Emundr  a  konungs  fund  fa  er  konungr  sat  a  stefao. 
oc  fiolmenl  um  hann.  Emundr  gecc  fire  hann  oc  hneig  hanom  oc 
kvaddi  hann.  Konungr  sa  i  moli  honom  oc  heilsadi  hanom  oc  spurdi 
hann  al  tidindom.  Emvndr  svarar.  Sma  ein  lidindi  ero  med  oss  Gautom. 
En  fat  f yccir  oss  nynemi  er  Alti  enn  dølsci  a  Vermalandi  for  i  velr 
upp  a  merkr  med  scid  sin  oc  boga.  hann  collo  ver  meslan  veidimann. 
hann  hafdi  fengit  a  fialH  sva  micla  gravoro.  al  hann  haf6i  fyllt  scid- 
sleda  sinn  sva  sem  mest  gat  hann  flutt  eplir  ser.  J)a  sneri  hann  heim  af 
mavrkinni.  hann  sa  einn  icorna  i  vidinom  oc  scaut  at  honom  oc  misti. 
fa  vard  hann  reidr  oc  let  lavsan  sledann.  en  rendi  eptir  icornanum. 
En  icorninn  for  iafnan  far  sem  f røngstr  var  scogrinn.  slundvm  i  vid- 
arrølrnar  stundum  i  limar  uppi.  fa  sigldi  hann  milli  limanna  i  annat 
tre.  En  er  Alti  scavl  at  honom  fa  flo  g  fir  ofan  eda  nedan.  en  alldr- 
egi  for 'icorninn  sva  at  ei(gi)  sa  Alti  hann.  Honom  gerdiz  sva  mikit 
kapp  a  f essi  veif i.  at  hann  screid  far  eplir  allan  dag.  en  eigi  al  helldr 
gat  hann  veilt  fann  icorna.  En  er  myrkva  toc  kastadi  hann  ser  nidr 
a  sng  oc  la  far  uin  nollina.  en  vedr  var  drifanda.  Eptir  um  morgon- 
inn  for  Alti  at  leila  scidsleda  sins  oc  fann  alldri  sifan.  for  hann  heim 
vid  sva  bvit.  Slic  ero  min  lidindi.  Konungr  svarar.  Litil  tidendi  ef 
ecki  er  meira  fra  at  segia.  Emundr  svarar.  Var  enn  scoinmo  fat  er 
lidindi  ma  kalla,  at  Gauli  Tofa  son  for  med  herscipom  vpp  eptir  Gavt- 
elfi.  en   er  hann  la  i  Eicreyiom.   fa  komo  far  Danir  .v.  kavpscipvm 
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slorom.  feir  Gauti  vnno  sciott  .iiii.  caupscipin.  oc  lelo  øngva  nienn  en 
feiigo  of  fiar.  en  et  .v.  scip  comz  a  haf  vndan.  oc  como  })eir  segli 
vid.  Gavti  for  eptir  {)eim  einscipa.  dro  fyrst  eptir  {)eim.  {)a  toc  ve6r 
at  vaxa,  gecc  |)a  nieira  kavpscipit.  soltiz  J)a  hafit.  villdi  Gavli  fa  aptr 
snva.  })a  gør6i  storm  ve6rs  oc  braut  hann  scipit  vi5  HIesey.  tyndiz 
fe  allt  oc  nieiri  lutr  manna.  En  favronavtar  hans  scylldo  bida  i  Eicr- 
eyiom.  J)a  como  at  J)eun  Danir  .xv.  caupscipom  oc  drapo  {)a  alla.  en 
toco  allt  fe  {)at  er  J)eir  hofciv  a5r  fengit.  sv^gafz  {)eim  agirnen.  Kon- 
ungr  svarar.  |)etta  ero  mikil  tidindi  oc  frasogolig.  en  hvert  er  ])itt 
ørendi  hingat.  Emundr  svarar,  Ec  fer  herra  at  leita  orlavsnar  irtn 
vandmeli  j)au  er  laug  var  greinir  oc  Uppsala  laug.  Konungr  spurj)i. 
Hvat  er  {)at  segir  hann  er  j)v  villt  køra.  Emvndr  svarar.  |)eir  varo 
,ii.  menn  e51i  bornir  iafnir  at  gtt  en  viafnir  at  eignom  oc  scaplyndi. 
J)eir  deildv  um  iardir.  oc  gør5i  hvarr  av6rom  sca6a  oc  sa  meira  er 
ricari  var  a6r.  En  {)eirra  deila  var{)  me5  sett  oc  dømt  um  a  allz  heriar 
fingi.  laut  sa  at  giallda  er  ricare  var  a5r.  en  at  fyrsla  sali  gallt  hann 
gagl  fire  gas  gris  fire  gamallt  svin.  en  fire  more  gvllz  brennz  reiddi 
hann  halfa  more  gullz  oc  a6ra  halfa  more  af  leire  oc  af  moSo.  oc 
enn  umfram  het  hann  afarcostom  hinom  er  {)etta  fe  toc  i  sina  sculld. 
Hvat  dømit  ér  her  vm  herra.  Konungr  svarar.  Gialldi  hann  fvllom 
giolldvm  J)at  er  dømt  var.  en  konungi  sinom  .iii.  slic.  En  ef  J)at  er 
eigi  golldit  fire  iafnlengd(in)a.  {)a  fari  hann  utlggr  oc  af  allri  eigv  sinne. 
falli  fe  hans  halft  i  konungs  gar5.  en  halft  til  j)ess  er  hann  atti  soc 
at  bøta.  Emundr  scirscotaåi  |)essa  orscvråi  vndir  })a  menn  alla  er  t)ar 
voro  ricastir  til.  oc  scirscotaåi  til  ])eirra  laga  er  gengv  a  Uppsala 
j)ingi,  Eptir  fat  heilsaåi  hann  a  konung  oc  gecc  ut  si6an.  En  f)a 
hofo  adrir  menn  sinar  kgrslor  fyr  konungi,  oc  sat  hann  lengi  dags 
ifir  malom  manna.  En  er  konungr  com  til  borz,  fa  spur6i  hann  hvar 
Emundr  lavgmaSr  vgri.  var  honom  sagt  at  hann  var  heima  i  herbergi. 
|)a  mglti  konungr.  Gangit  eptir  honom.  hann  scal  vera  i  bo5i  mino 
i  dag.  |)vi  ngst  como  inn  sendingar.  oc  far  eptir  foro  inn  leicnrar 
meb  horpvr  oc  gigivr  oc  savnglol  oc  far  nest  scenkingar.  var  kon- 
ungr allcatr  oc  haf5i  marga  rica  menn  i  bodi  sino.  oc  gaåi  fa  ecki 
-Emvndar,  dracc  konungr  fann  dag  allan  oc  svaf  eptir  um  nottina.  En 
at  morni  er  konungr  vacnaSi.  fa  hvgsa5i  hann  hvat  Emvndr  hafdi 
talat  um  daginn.  En  er  hann  var  cleddr.  let  hann  calla  til  sin  spek- 
inga  sina.  Olafr  konungr  hafSi  iafnan  me5  ser  .xii.  ena  spocosto  menn. 
f eir  sato  yfir  domom  med  honom  oc  re5v  vm  vandamal.  en  fat  var 
eigi  vandalavst,  fvi  at  konungi  licadi  illa  ef  domom  var  hallat  fra 
retto,   en  eigi  lyddi  at  mgla  i  moti   honom.    A   feirri   malstefno   toc 
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koniinorr  til  orSa  oc  ]ja5  f)anffat  kalla  Eiriund  lavgmann.  En  or  scnd- 
iina6r  com  aptr  inelli  hann.  Ilcrra  segir  liaiin.  Ernvndr  loi^madr  rcid 
hravt  gerdai(s  fegar  er  hann  hafdi  sngtt.  "^a  mglli  konungr.  Segit 
J)at  go6\r  holåingiar.  hvat  vissi  lagafrelt  sv  er  linjvndr  spur(^i  i  grr. 
J)eir  svorofto.  |)er  inono5  ])at  hvgsat  hafa  herra  ef  J)at  com  lil  annars 
en  \)css  er  hann  melti.  Konungr  svaraåi.  |)(;ir  .ii.  e6[\  bornir  menn 
er  hann  sag5i  J)a  fra  at  usatlir  hol'do  verit.  oc  [)o  annarr  ricari.  oc 
gor5i  hvarr  avci(r)om  sttnbix.  \r<\v  sagSi  hann  fra  ocr  Olafi  digra.  Sva 
er  herra  savg(iv  l)eir  alll  som  J)(T  segil.  Konungr  niolli.  Donir  var  a 
varo  rnali  a  Uppsala  j)ingi.  en  hvar  com  {)at  til.  er  hann  sag6i  fra  er 
vangolldit  var.  er  gagl  var  fire  gas  en  gris  fire  gainallt  svin.  e6a  leir 
haift  fire  gull.  Arnnviår  blindi  svara5i.  Herra  J)at  er  vlicasl  ravlt 
gull  oc  leir.  en  meira  scil  konung  oc  })rgl.  |)ér  hetod  Olafi  digra 
doltor  y^arri  Jngigertii.  er  hon  konungborin  i  allar  kvislir  af  Upp- 
sala gll.  er  lignvst  er  a  Norårlondoni.  ])vi  at  sv  gtl  er  coniin  fra  gyci- 
ionoin  sialfom.  En  nv  hefir  konungrinn  Olafr  fengit  Aslri|)ar.  en  |)olt 
hon  se  konungs  barnn.  j)a  er  ambalt  modir  hennar  oc  J)o  vindversc. 
niikill  mvnr  er  j)eirra  konunga  er  annarr  l)iggr  slid  m(6  J)occ.  oc  er 
|)at  med  van.  at  ecki  megi  iafnaz  einn  Noråinadr  vi6  Uppsala  konung. 
Giolldom  |)ar  allir  J)occ  fire  at  f)at  halldiz.  J)vi  at  gu5in  hafa  lengi 
haft  røkd  micla  a  ettmonnom  sinom.  [)o  at  nv  urøkiz  niargir  ])ann 
atrvnaS.  f)eir  varv  {)rir  broSr  Arnvi5r  blindi.  hann  var  syndr  sva  liit 
at  varia  var  hann  herførr  oc  manna  malsninUaslr.  annarr  hel  Jorvi5r 
slammi.  hann  fecc  eigi  melll  .ii.  or5om  lengra  samt.  hann  var  J)ar  maår 
diarfastr  oc  einar6astr.  j)ri6i  het  Freyvi^r  daufi.  hann  heyr5i  illa.  J)eir 
brø5r  allir  voro  menn  ricir  oc  avdgir  oc  kynslorir  forvitra.  oc  allir 
korir  konungi.  J)a  melti  Olafr  konungr.  Hvat  veit  ])at  er  Ernvndr  sag5i 
fra  Alta  dølsca.  |)a  svaradi  engi  oc  sa  hverr  til  annars.  Konungr 
melli.  Segit  nv.  J)a  mglli  |)orvi5r  stammi.  Alti  azamr.  agiarnn  ill- 
giarnn  dolscr  folscr.  |)a  melti  konungr.  Hverr  a  {)essa  sneid.  |)a  svaracii 
Freyvidr  davfi.  Herra  mpla  mono  menn  berara.  ef  f)at  scal  vera  i  or- 
lofi  {)ino.  Konungr  mglti.  Tala  nv  Freyvidr  i  orlofi  \}ni  er  |)v  vill 
mgla.  Freyvidr  toc  nv  lil  måls.  J)orvi6r  brodir  minn  er  var  er  vilr- 
astr  calladr.  kallar  [)ann  allan  einn  atla  azam  dølscan  folscan.  {)ann 
callar  hann  sva  er  leidr  er  fridrenn.  sva  at  hann  keppiz  lil  smara  lula 
oc  fgr  J)o  eigi.  en  Iglr  fire  {)a  save  farsglliga  luli  stora.  Nv  em  ec  sva 
davfr.  en  sva  hafa  nv  margir  mglt  at  ec  hefi  matt  scilia.  al  monnom 
licar  illa  bedi  ricom  oc  aldydv  {)at  er  J)er  herra  halldit  eigi  ord  ydor 
vid  Noregs  konung.  oc  hilt  enn  verr  er  {)er  rivfit  dom  allz  heriar 
{)ann  er  gorr  var  a   Uppsala   fingi.    Eigi  J)urlil  j)er  al  hredaz  Noregs 
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konung  e5a  Dana  konung  oc  engan  annan.  mecJan  Svia  herr  vill  fylgia 
y5r.  en  ef  lanzfolkit  snyz  a  hendr  y5r  ine5  eino  samj)ycci.  j)a  siam 
ver  vinir  yårer  engi  rad  til  l)av  er  vist  se  at  dvga  myni.  Konungr 
svaradi.  Hverir  geraz  havfvzmenn  at  {)vi  at  ra6a  land  undan  mer. 
Freyviår  svaradi.  AUir  Sviar  vilia  hafa  fornn  lavg  oc  fulian  relt  sinn. 
Liti5  a  hitt  herre,  hversv  margir  hof6ingiar  y6rir  sitia  her  nv  iOr 
raåagerdinni  me6  y5r.  Ec  etla  hitt  salt  at  segia.  at  ver  sem  her  .vi. 
er  fer  callet  raågiafa  y6ra.  en  allir  a6rir  hygg  ec  at  a  braut  se  farnir 
oc  riånir  i  hera6.  oc  eigv  })ar  J)ing  vi5  lanzfolkit.  oc  y6r  salt  at  segia. 
|)a  er  heraur  upp  scorin  oc  send  vrn  land  allt  oc  stefnt  refsi|)ing. 
Allir  ver  brøSr  hafum  veret  til  becinir  at  eiga  lut  i  radagør^  j)essarri. 
en  engi  varr  vill  eiga  fat  nafnn  at  heila  drottins  sviki.  fvi  at  eigi  var 
sva  varr  fadir.  Konungr  loc  fa  til  måls.  Hvert  yrrad  scolo  ver  nv 
hafa.  vandi  mikill  er  til  handa  borinn.  gefit  nv  ra6  til  go5ir  hofåing- 
iar.  at  ec  fa  halldit  konungdominom  oc  fo6vrarfi  minom*  fvi  at  ecki 
vil  ec  deila  kappi  vid  allan  Svia  her.  Arnnvi6r  blindi  svarar.  Herra  fat 
syniz  mer  ra6.  at  fer  ridit  ofan  i  aros  meci  fat  lid  er  ydr  vill  fylgia. 
tacit  far  scip  ydor  oc  farit  ut  i  Loginn.  stefnit  fa  til  y5ar  folkino. 
farit  nv  ecki  med  slirdleti.  biof  it  monnom  log  oc  lanzrelt.  drepit  nidr 
heravrinni.  mon  hon  enn  hafa  ecki  vida  farit  ifir  land.  fvi  at  stund 
hetir  scomm  verit.  sendit  menn  ydra  fa  sem  fer  trvit  til  fvndar  vid 
fa  menn  er  felta  rad  hafa  med  hondvm.  oc  freista  ef  fessi  (kvrr) 
metti  nidr  setiaz.  Konungr  segir  at  hann  vill  fetla  rad  fecciaz.  Vil 
ec  segir  hann  at  fer  brødr  farit  fessa  ferd.  fvi  at  Irvic  ydr  bgzt  af 
minom  monnom.  J)a  melli  |)orvidr  stammi.  Ec  man  eptir  vera  en 
Jacob  fari.  fess  farf.  J)a  mglti  Freyvidr.  Gørvm  sva  herra  sem  J)or- 
vidr  melir.  hann  vill  eigi  vid  ydr  sciliaz  i  f  essom  hasca.  en  vit  Arnn- 
vidr  monom  fara.  |)essi  radagørd  var  framgeng  at  Olafr  konungr  for 
til  scipa  sinna  oc  hellt  ut  i  Lavgenn.  oc  com  honom  fa  bralt  fiolmenni. 
en  Freyvidr  oc  Arnnvidr  ridv  ut  a  Ullaracr  oc  hofdo  med  ser  Jacob 
konungs  son.  oc  drapv  f o  dvl  ifir  hans  ferd.  |)eir  urdv  bralt  vidr 
varir.  at  far  var  fire  samnaf r  oc  herlavp.  oc  bøndr  allv  f ing  bedi  dag 
oc  nott.  En  er  feir  Freyvidr  hiltv  far  fire  frendr  sina  oc  vini.  fa 
segia  feir  fat  at  feir  vilia  radaz  i  floccenn.  en  fvi  taca  allir  fegen- 
samliga.  var  fa  fegar  radom  scotit  mioc  til  feirra.  oc  dregz  far  til 
fiolmennil.  oc  mela  f o  allir  eilt.  oc  segia  sva  at  feir  scolo  alldri  lengr 
hafa  Olaf  konung  ifir  ser.  oc  eigi  vilia  feir  honom  fola  olavg  oc 
ofdramb  fat.  er  hann  vill  enskis^  mannz  mali  lyda.  folt  storir  hofd- 
ingiar  segi  honom  sannyndi.  En  er  Freyvidr  fann  acafa  lydsens.  fa 
')  r.  /".  enskins 
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sa  hann  i  hvert  efni  comit  var.  hann  alti  stefno  vi5  lanzhoffiingia  oc 
tala5i  fire  j)eim  oc  melti  sva.  Sva  liz  mer  ef  J)etla  slorrgdi  scal  fram 
fara  at  laca  Olaf  Eirics  son  af  ricino.  sem  ver  Uppsviar  monom  vera 
scolo  fire.  hefir  her  sva  iafnan  veril.  at  j)at  er  Uppsvia  hofding^iar 
hafa  stadfest  sin  i  miili^  {)a  hafa  lytt  ()eirn  radom  adrir  lanzmenn. 
Eijji  })urflv  varir  fedr  at  ^iggia  rad  at  Vestrgavtorn  um  sina  lanz- 
sliornn.  Nv  verdum  ver  eigi  ^e\v  gttlerar  at  Emundr  furfi  oss  rad  at 
kenna.  vil  ec  at  ver  bindim  saman  ra6  oc  frendr  rninir.  |)esso  iatodo 
allir.  oc  fotli  [)at  vel  mgll.  Eplir  f)at  snyz  allr  fiolJ)i  ly6sins  til  J)ess 
sambannz  er  Uppsvia  hofSingiar  loco  med  ser.  varv  j)eir  {)a  hofding- 
iar  ifir  lidino  Freyvidr  oc  Amnvidr.  En  er  {)at  fann  Emundr.  j)a  grvn- 
adi  hann  hvart  {)elta  raj)  mondi  fra(in)gengt  verda.  for  hann  {)a  til 
fundar  vid  {)a  brødr  oc  atlo  j)eir  lal  saman.  Spyrr  J)a  Freyvidr  Emund. 
Hveria  etlan  hafi  l)er  um  J)at  ef  Olafr  Eirics  son  er  af  lifi  lekinn. 
hvern  konung  vili  {)er  fa  hafa.  Emvndr  segir.  f)ann  er  oss  j)yccir 
bezt  til  fallinn.  hvart  sem  sa  er  af  hofdingia  gtt  eda  eigi.  Freyvidr 
svarar.  Eigi  viliom  ver  Uppsviarnir  at  konungdomr  gangi  or  Uppsvia 
konunga  gtt  a  varvm  davgvm.  medan  sva  god  fong  ero  til  sem  nv  er. 
Olafr  konungr  a  .li.  sono  oc  viliom  ver  annanhvarnn  {)eirra  til  kon- 
ungs.  oc  er  {)o  {)eirra  mikill  mvn.  annarr  er  edli  borinn  oc  sgnscr 
at  allri  elt.  en  annarr  er  ambattar  son  oo  vindverscr  at  halfri  elt. 
At  {)essom  orscurd  vard  romr  mikill.  oc  vilia  allir  Jacob  til  konungs. 
t)a  melti  Emvndr.  J)er  Uppsviarnir  hafit  valid  til  al  rada  {)esso  at 
sinni.  hitt  segi  ec  ydr  sem  eptir  man  ganga.  at  {)eir  sumir  er  nv  vilia 
ecki  annat  heyra  en  konungdomr  i  Svidiod  gangi  i  langfedga  gll.  fa 
mono  feir  sialfir  lifa  oc  iata.  er  konungdomrenn  man  i  adrar  gtter 
koma.  oc  man  fat  betr  lyda.  Eplir  fat  leto  f eir  brødrnir  Freyvidr  oc 
Arnvidr  leida  fram  a  f ingit  Jacob  konungs  son.  oc  lelo  honom  far 
gefa  konungs  nafn.  oc  far  med  gafo  Sviar  honom  Aunvndar  nafn. 
oc  var  hann  sva  kalladr  sifan  modan  hann  lifdi.  fa  var  hann  .x. 
vetra  eda  .xii.  Eptir  fat  toc  Aunvndr  konungr  ser  lid  oc  valdi  med 
ser  hofdingia.  oc  havffv  feir  allir  saman  lid  sva  mikit  sem  honom 
fotli  f urfa.  en  hann  gaf  heimleyfi  aullom  buanda  mvgnom.  Eplir  fat 
foro  sendimenn  mille  konunga.  oc  fvi  nest  com  sva.  at  feir  hitlvz 
sialfir  oc  gørdv  sgtt  sina.  scyldi^  Olafr  vera  konungr  ifir  landi  medan 
hann  lifdi.  hann  scylldi  halida  selt  oc  frid  vid  Noregs  konung.  oc  sva 
vid  fa  menn  alla  er  i  fessi  radagørd  havfdv  vaviz.  Avnvndr  scyldi 
oc  vera  konungr  oc  hafa  fat  af  landi  er  semdiz  med  f eim  fedgom.  en 
vera  scylldr  f ess  at  fylgia  fa  bvondvm.  ef  Olafr  konungr  gørdi  nackvara 

')  r.  f.  minni     -)  r.  f,  scyldo  * 
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J)a  luti  er  bvendr  villdi  eigi  fola  honom.  Eptir  })at  voro  monn  sendir 
til  Nore«"s  a  fvnd  Olafs  konungs.  me6  feim  ørendorn  at  hann  scyldi 
fara  i  stefnolei5angr  i  Konungahello  i  moti  Svia  konungi.  oc  {)at  med 
at  Svia  konungr  vill  at  j)eir  tryggvi  settir  sinar.  En  er  Olafr  konungr 
heyrdi  ()essa  or6sending.  {)a  var  hann  enn  sem  fyrr  giarnn  til  frid- 
arens, oc  ferr  hann  me5  li5i  sino  sem  a  kvedit  var.  Kom  J)ar  J)a  Svia 
konungr.  en  er  peir  magar  finnaz.  {)a  binnda  })eir  selt  milli  sin  ok 
frid.  var  {)a  Olafr  Svia  konungr  godr  vi5inglis  oc  mivclyndr. 

Fra   casti  konunga. 

79.  Sva  sagdi  I)orstoinn  frodi.  at  bygd  sv  la  i  Hising  er  fylgt 
hafdi  ymist  til  Noregs  e5a  til  Gautlanz.  fat  melto  })a  konungar  sin  i 
milli.  at  {)eir  scylldv  luta  um  eign  {)a  oc  casla  til  lenningvm.  scylldi 
sa  hafa  er  størra  casladi.  |)a  castadi  Svia  konungr  .vi.  tvav.  oc  melti 
at  Olafr  konungr  J)urfti  eigi  at  casta.  Hann  svaradi  oc  hristi  tenningana 
i  hendi  ser.  Enn  ero  .vi.  tvav  a  tenningonom.  oc  er  gvdi  drotni  minom' 
enn  litid  fire  at  lata  })at  upp  horfa.  Hann  castadi  oc  como  upp  tvav 
sex.  |)a  caslCad)i  Svia  konungr  enn  .vi.  .ii.  J)a  castadi  Noregs  kon- 
ungr. var  {)a  .vi.  (a)  avdrom.  en  annarr  hraut  i  svndr.  oc  voro  {)ar 
})a  .vii.  eignadiz  hann  pa  bygdina.  Eigi  havfum  ver  heyrt  getid  fleire 
tidænda  a  {)eim  fundi.    Scildvz  konungar  saltir. 

Fra   Olafi  konungi. 

80.  Eptir  fessi  tidindi  er  nv  er  fra  sagt  sneri  Olafr  konungr 
lidi  sino  aptr  i  Vikina.  for  fa  fyrst  til  Tvnsbergs.  dvaldiz  far  litla 
rid  oc  for  fa  nordr  i  land  oc  um  havstit  allt  nordr  i  J)randheim.  oc 
let  far  bva  til  vetrvistar.  oc  sat  far  um  vetrinn.  |)a  var  Olafr  kon- 
ungr Harallz  son  einvallzkonungr  ifir  ollom  Noregi  oc  fvi  rici  sem 
haft  hafdi  Haralldr  enCn)  harfagri.  oc  fvi  framarr  at  hann  var  einn 
konungr  ifir  iandi.  Hann  haffi  fa  fengit  med  fridi  oc  sglt  fann  luta 
lanz  er  adr  hafdi  haft  Olafr  Svia  konungr.  en  fann  luta  lanz  er 
Dana  konungr  hafdi  haft  toc  hann  med  valldi  oc  red  fire  feim  luta 
slict  sem  anCnJarstadar  i  Iandi.  Knvtr  Dana  konungr  red  fa  i  fann 
tid  bedi  fire  Englandi  oc  Danmorc.  oc  sat  hann  sialfr  lengstum  i  Eng- 
landi.  en  setti  hofdingifi  til  lanzstiornar  i  Danmorc.  oc  veitti  hann  ecki 
tilkall  i  Noreg  i  fann  tima. 

Upphaf  Orcneyinga  sagna. 

81.  Sva  er  sagt  at  a  dav^um  Harallz  ens  harfagra  Noregs  kon- 
ungs  bygdvz  Orcneyiar.  en  adr  var  far  vikinga  bøli.   Sigurdr  het  enn 
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fyrsli  iarl  i  Orcnoyiom.  hann  var  son  Eystclns  orlnmro  oc  broftir  Ravgn- 
vallz  Møraiarls.  en  eptir  Sigur5  GvlhorFur  son  hans  einn  velr.  Eplir 
hann  toc  iarldoin  Torfeinarr  son  Ravjjnvallz  iarls.  oc  var  ItMigi  iarll 
oc  rier  madr  Halfdan  halcg^gr  son  Harallz  ens  harfag^ra  for  a  hcndr 
Torfeinari  oc  rac  hann  a  bravt  or  Orcnoyiom.  Einarr  com  aplr  oc 
drap  t)a  Halfdan  i  Rinarsey.  Eptir  J)at  for  Haralldr  konungr  med  her 
i  Orcneyiar.  Einarr  fly5i  })a  upp  a  Scotland.  Haralldr  konungr  let 
Orcncyinga  sveria  ser  aull  oåol  sin.  Eptir  fat  sgltvz  J)eir  konungr 
oc  iarll.  oc  gordiz  iarll  hans  mafir.  oc  toc  londin  i  lén  af  konunginom 
oc  scylldi  enga  giallda  scatta  af.  fvi  at  {)ar  var  herscatt  mioc.  iarll 
gallt  konungi  .Ix.  marca  gullz.  J)a  heriacJi  Haralldr  a  Scotland  sva 
sem  gelici  er  i  Glymdrapv.  Eptir  Torfeinar  redv  fire  lavndum  synir 
hans  Arnkell.  Erlendr.  |)orfinnr  havsaklivfr.  A  J)eirra  davgum  com 
af  Noregi  Eiricr  blo6cyx.  oc  voro  {)a  iarlar  honom  lydscylldir.  Arnn- 
kell  oc  Erlendr  fello  i  hernaSi.  en  Jorfinnr  re6  londom  oc  var})  gam- 
all.  Synir  hans  Arnficir.  Havarér.  Hloåver.  Liotr.  Sculi.  MoSir  j)eirra 
var  Grglavå  dottir  Dvngadar  iarls  af  Catanesi.  Mo6ir  hennar  var  Groa 
dottir  J)orsleins  rav6s.  A  davgum  |)orfinnz  iarls  ofarliga  como  af 
Noregi  synir  Rlodeyxar.  {)a  er  {)eir  hofdo  (lyit  fire  Haconi  iarli.  var 
fa  i  Orcneyiom  mikill  ifirgangr  poirra.  |)orfinnr  iarll  var5  sottdavdr. 
Eptir  hann  redo  londvm  synir  hans.  oc  ero  fra  feim  miclar  savgur. 
Hlo5ver  lifdi  feirra  lengst  oc  re6  fa  einn  londom.  son  hans  var  Sig- 
urdr  digri  er  iarlldom  toc  eptir  hann.  hann  var  rier  oc  hcrmaSr  mikill. 
A  hans  davgvm  for  Olafr  Tryggva  son  or  Vestrviking  me6  li5i  sino. 
hann  lagfi  til  Orcneyia.  hann  toc  hondom  Sigur5  iarll  i  Ravg(n)vallz 
vagi.  hann  la  far  fire  einscipa.  Olafr  konungr  bavd  fa  fiorlavsn  iarli. 
at  hann  scylldi  taca  scirnn  oc  trv  retta  oc  gøraz  hans  ma5r  ocbiCo)6a 
cristni  um  allar  Orcneyiar.  Olafr  konungr  toc  i  gisling  son  hans.  en 
Hvndi  bet  e6a  Hvelpr.  |)a5an  for  Olafr  konungr  til  Noregs  oc  varf 
far  konungr.  Hvnndi  var  me5  Olafi  konungi  oc  andadiz  hann  far.  En 
sifan  veitli  Sigurdr  ønga  lySscylldv  Olafi  konungi.  hann  gek  fa  at 
eiga  dottvr  Melkolms  Scota  konungs.  oc  var  f  eirra  son  |)orfinnr.  Enn 
voro  synir  Sigurdar  iarls  enir  ellri.  Svmarli6i.  Brvsi.  Einarr  rang- 
mvdr.  Fim  vetrom  eptir  fall  Olafs  Tryggva  sonar  efta  .iiii.  for  Sigurdr 
iarll  til  Jrlanz.  en  hann  selti  sono  sina  ena  ellri  at  ra5a  londum.  |)or- 
finn  sendi  hann  til  Scota  konungs  moåorfo(5or  sins.  J  feirri  fer5  fell 
Sigurdr  iarll  i  Brians  orrosto.  en  er  fat  spur5iz  til  Orcneyia.  fa  voro 
feir  brøér  til  iarla  tecnir.  Svmarlidi.  Brvsi.  Einarr.  oc  scipto  iavndvm 
i  fridivnga  me5  ser.  |)orfinnr  Siguråar  son  var  fa  .v.  vetra  er  Sig- 
urdr iarll  fcll.    En  er  fall  hans   spurdiz   til  ^collanz.   fa  gaf  konungr 
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|)orfinni  frgnda  sinum  Catanes  oc  Sv5rland  oc  iarls  nafri  me6.  oc  fecc 
til  inenn  al  styra  rikino  med  honom.  |)orfinnr  iarll  var  {)egar  i  upp- 
vexli  bradgørr  i  ollom  J)rosca.  hann  var  mikill  ma6r  oc  slorcr.  liotr. 
oc  J)egar  er  honom  ox  alldr.  var  J)al  avdfynt  at  hanrb  var  agiarnn 
inadr.  har5r  oc  grimr  oc  forvitri.    pess  gelr  Arnorr  iarlascald. 

Gorr  lez  grvnd  at  veria  §ri  Efnars  hlyra 

gedfrøen  oc  til  søcia  avngr  rnaår  vnd  scyranni. 

J)eir  brøSr  Einarr  oc  Brvsi  varv  vlicir  at  scaplyndi.  Brvsi  var  hogverr 
oc  samsmaår  mikill  vilr  oc  malsniallr  vinsell.  Einarr  var  slir6lyndr 
falatr  oc  vj)ydr  agiarnn  oc  fegiarnn  herma5r  mikill.  Sumarli(5i  var 
likr  Brvsa  a  scaplyndi.  oc  var  hann  ellztr  oc  lif5i  scemst  f)eirra  brø5ra 
oc  var5  sottdav5r.  Eptir  andlat  han?  tal6i  |)orfinnr  til  sins  Ivta  Orcn- 
eyia.  Einarr  svarar  })vi  al  Jorfinnr  hafdi  Catanes  oc  Sv(irland.  })at 
rici  er  a6r  haf5i  att  Sigur6r  fa6ir  {)eirra.  oc  tal6i  j)at  ;nyclo  meira 
en  J)ri(5ivng  Orcneyia.  oc  villdi  hann  eigi  vnna  f orfinni  sciptis.  en 
Brvsi  let  vppi  scipti  fire  sina  hond.  oc  vil  ec  segir  hann  ecki  agirnaz 
at  hafa  meira  af  lavndum  en  j^ann  |)ridivng  er  ec  a  at  frialsv.  |)a 
toc  Einarr  vndir  sec  tva  luli  eyia.  gør6iz  hann  j)a  rier  ma6r  oc  fiol- 
mennr.  var  opt  a  svmrom  i  herna5i  oc  haf{)i  ulbo6  fire  landi.  en 
allmisiafnt  var{)  til  fengiar  i  vikingvnni.  |)a  toc  bvøndvm  at  lei6az  {)at 
starf.  en  iarll  hellt  fram  me5  frecv  avllum  alavgvm  oc  let  av(n)gum 
manni  lyda  moti  at  mcla.  Einarr  iarll  var  enn  mesti  ofstopamadr.  ^Si 
gerdiz  i  hans  rici  hallgri  af  starfi  oc  fecostnadi  J)eim  er  bøndr  havf5v. 
En  i  J)eim  luta  lanz  er  Brvsi  haf5i  var  år  mikit  oc  hoglifi  bvøndom 
var  hann  vinsell. 

Fra  f)orcatli  Amunda   syn  i. 

82.  Madr  hel  Amundi  rier  oc  avdigr.  hann  bio  i  Hrossey  i  Sandvic 
a  Hlavpandanesi.  |)orcell  het  son  hans  oc  var  allra  manna  gerviligaslr 
i  Orcneyiom.  Amundi  var  enn  vitrasti  madr  oc  einna  manna  mest 
vir6r  i  eyiom.  J)at  var  eitt  var  al  Einarr  iarll  hafSi  {)a  utbod  enn  sem 
hann  var  vanr.  en  bøndr  cvrrv6v  fa  illa.  oc  baro  J)a  fire  Amunda  oc 
bado  hann  mgla  j)eim  noccora  forsto5  \\6  iarll.  Hann  svarar.  Jarll  er 
uahly(5inn.  oc  tclr  ecki  sto5a  mono  al  biSia  iarl  neinna  mvna  her  um. 
Er  vinalla  var  iarls  oc  god  at  sva  bvno.  en  mer  {)iccir  vi6  va6a  bvit 
ef  ver  verdum  rangsattir  vid  scaplyndi  hvarralveggio.  man  ec  mer 
segir  hann  engv  af  scipla.  ^a  røddv  j)eir  J)ella  vi5  |)orcel.  hann  var 
travdr  til  oc  het  })o  vm  si{)ir  vid  aeggian  manna.  Amunda  J)otti  hann 
ofbratt  heitid  hafa.    En  er  iarll  atti  J)ing.  fa   melli  |)orcell  af  hendi 
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bvanda.  oc  baft  iarll  vgqria  monnoin  um  alavgur  oc  talfti  upp  navft- 
syn  manna.  En  iarll  svarar  vel  oc  seg^ir  at  hann  scylldi  nn*(ci)ls  virj)a 
or5  |)orceis.  Ec  hafda  nv  cllat  at  hata  .vi.  scip  or  landi.  en  nv  scal 
eigi  nieirr  hafa  en  .iii.  En  j)ii  ^orcell  bid  eigi  optarr  slicrar  bønar. 
Bondr  [)avckvdv  vel  J)orcalli  li5veizlv  sina.  for  iarll  i  viking  oc  com 
aplr  al  havsti.  En  eplir  vm  varit  haf5i  iarll  en  soino  bo5  sem  hann 
var  vanr  oc  alti  j)ing  vi6  bøndr.  f)a  tala{)i  J)orcell  enn  oc  bad  iarll 
enn  vegia  bvondvm.  Jarll  svara5i  j)a  rei5vliga  oc  sagéi  al  lutr  bvanda 
scylldi  versna  mioc  vid  hans  rødv.  gerdi  sic  j)a  sva  reidan  oc  o|)an. 
al  hann  melti  at  {)oir  scylldv  eigi  annal  vår  badir  heilir  a  fingino. 
oc  sleit  med  ^ess\.  En  er  Amundi  vard  viss  hval  {)eir  ^orkcll  oc  iarll 
hofdo  vid  mellz.  {)a  bad  hann  f  orcel  bravt  fara.  for  hann  ifir  a  Cat- 
anes  til  |)orfinnz  iarls.  oc  var  J)orcell  j)ar  lengi  si[)an.  oc  elscadi  at 
iarli  er  hann  var  vngr.  oc  var  hann  sifan  calladr  forcell  fostri  oc 
var  hann  agetr  madr.  Fleiro  varv  {)eir  rikismenn  er  flydo  yr  Orcn- 
eyiom  oj)ol  sin  fire  riki  Einars  iarls.  flydv  fleslir  ifir  a  Calanes  til 
^orfinz  iarls.  en  svmir  flydv  til  Noregs  et)a  til  ymissa  landa.  En  er 
Jorfinnr  roscnadiz.  ()a  gerdi  hann  bod  til  Einars  brodvr  sins.  oc  beiddi 
af  honom  rikis  J)ess  er  hann  {)ottiz  eiga  i  Orcneyiom.  en  j)at  var 
{)ridivngr  eyia.  Einarr  toc  J)vi  vbralt  at  minca  rici  sitl.  En  er  Jor- 
finnr  spurdi  {)at.  j)a  bydr  hann  lidi  vt  af  Calanesi  oc  for  ut  i  eyiar. 
En  er  Einarr  vard  j)ess  varr.  samnar  hann  lidi  oc  etlar  at  veria  lavndin. 
Brvsi  iarll  samnar  oc  lidi  oc  ferr  til  moz  vid  })a.  oc  bar  sellarord  i 
milli  j)eirra.  Verdr  })at  at  sett  a  milli  })cirra.  at  |)orfinnr  scal  hafa 
j)ridivng  landa  i  Orcneyiom  sva  sem  hann  atti  at  rellv.  en  Brvsi  oc 
Einarr  lavgdv  saman  sinn  luta.  scylldi  Einarr  hafa  einn  forrad  fire 
J)eim  oc  landvornn.  En  ef  misdavdi  J)eirra  yrdi.  j)a  scylldi  sa  j)eirra 
land  laca  eplir  annan  er  lengr  lifdi.  En  Csa)  maldagi  t)olti  |)a  ecki  iafn- 
ligr.  j)vi  al  Brvsi  atti  son  er  Ravgnnvalldr  hel.  en  Einarr  var  sonlavss. 
Setti  J)a  |)orfinnr  iarll  sina  menn  til  at  vardvoila  rici  j)at  er  hann  atti 
i  Orcneyiom.  enn  hann  er  oplast  a  Calanesi.  Einarr  iarll  var  oplast  a 
svmrom  i  hernadi  vm  Jrland  oc  Scotland  oc  Bretland.  ^at  var  eilt 
svmar  er  Einarr  iarll  heriadi  a  Jrland.  er  hann  bardiz  i  Vlfkelsfirdi 
vid  Conofogor  Jra  konung.  sva  sem  fyrr  var  sagt.  at  Einarr  iarll  fec 
|)ar  usigr  mikinn  oc  manna  lat.  Annal  svmar  eplir  for  Eyvindr  vrar- 
hornn  veslan  af  Jrlandi  oc  elladi  til  Noregs.  en  er  vedr  var  hvast  oc 
slrømar  micler.  oc  snyr  Eyvindr  {)a  til  Asmundarvags  oc  la  hann  vedr- 
faslr  nockora  hrid.  En  er  ()at  spurdi  Einarr  iarll.  {)a  helldr  hann  ))angat 
lidi  miclo.  toc  far  Eyvind  oc  let  drepa  hann.  en  gaf  grid  flestvm 
monnom  hans.  oc  foro   {)eir  austr  til  Noregs   vm   haustit  oc   como   a 
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fvnd  Olafs  konung-s  oc  sog^So  honom  fra  aftoco  Eyvindar.  Konungr 
svaradi  fa  um.  oc  fannz  {)at  å  at  honom  j)otti  })at  mannsca5i  mikill  oc 
mioc  gørt  i  j)ra  ser.  oc  vin  flest  var  hann  famgltr  J)at  er  honom  J)otti 
ser  moti  scapi* 

Um  f  orfinn   iarl. 

83.  forfinnr  iarll  sendi  J)orcel  fostra  vt  i  Orcneyiar  at  heimta 
saman  scatla  sina.  Einarr  iarll  kendi  mioc  |)orcatli  uppreist  {)a  er 
J)orfinnr  hafdi  haft  tilcall  ut  i  eyiar.  For  ]^orkell  scyndiliga  or  eyionom 
oc  ifir  a  Nos.  hann  sag6i  J)orrinni  iarli  })at  at  hann  var  {)ess  varr 
ordinn.  at  Einarr  iarll  etlacJi  honom  dav5a.  ef  eigi  hef5i  frendr  hans 
oc  vinir  honom  niosn  boril.  Nv  man  ec  segir  hann  eiga  {)ann  a  bavgi 
at  lata  {)ann  ver6a  fund  occarn  iarls.  er  um  scipti  med  oss.  en  {)ana 
cost  annan  at  fara  lengra  i  brot  {)anec  at  ecki  se  hans  valid  ifir. 
Jarll  fysti  fess  at  forkell  scylldi  fara  til  Noregs  a  fund  Olafs  konungs. 
manlv  segir  hann  mikils  metinn  hvar  sem  {)v  kømr  me5  lignum  mon- 
nom.  en  ec  veit  beggia  yccar  scaplyndi  {)itt  oc  iarls.  at  J)it  monv5 
scamma  stund  mvnndaz  til.  Bioz  {)a  "^orcell  oc  for  vm  havstit  til 
Noregs  oc  si{)an  a  fund  Olafs  konungs.  oc  var  far  um  vetrinn  med 
konungi  i  kerleicom  miclom.  haf5i  hann  |)orkel  mioc  vi6  mal  sin. 
fotti  honom  sem  var  at  |)orkell  var  vitr  ma5r  oc  scavrvngr  mikill. 
fannz  konungi  {)at  i  rø5um  hans.  at  hann  misiafnaSi  mioc  frasognn  um 
iarlana.  oc  var  vinr  mikill  |)orfinnz  iarls  en  lag6i  })vngt  til  Einars. 
Oc  snemmendis  vm  varit  sendir  konungr  scip  vestr  um  haf  a  fund 
Jorfinnz  iarls  oc  or5sending  at  iarll  scylldi  koma  austr  a  konungs 
fund.  En  iarll  lag5iz  eigi  for  undir  havfu5.  t)vi  at  vinattvmal  fylg5i 
oråsending. 

Fra  |)orfinni   iarli. 

84.  |)orfinnr  iarll  for  austr  til  Noregs  oc  com  a  fund  Olafs  kon- 
ungs. fec  j)ar  aIlgo(5ar  vidtocor  oc  dvaldiz  J)ar  lengi  um  sumarit.  en  er 
hann  bioz  vestr.  {)a  gaf  Olafr  konungr  honom  langscip  mikit  oc  gott 
me5  ollom  reida.  |)orcell  fostri  rez  {)a  til  ferdar  me6  iarli.  oc  gaf 
iarll  honom  J)at  scip  er  hann  haf^i  vestan  haft  um  sumarit.  Scil5vz 
feir  konungr  oc  iarll  med  kerleicom  miclom.  |)orfinnr  iarll  com  um 
haustit  til  Orcneyia.  En  er  Einarr  iarll  spurfi  j)at.  fa  hafdi  hann  fiol- 
ment  oc  la  a  scipom.  Brvsi  iarll  for  til  fundar  vi5  ba5a  brødr  oc  bar 
sett  milli  feirra.  oc  com  enn  sva  at  J)eir  sgttvz  oc  bvnndo  fat  eidvm. 
J)orkell  fostri  scylldi  fa  vera  i  sett  oc  i  vinattv  vi5  Einar  iarll.  oc 
var  fat  mellQ)  at  hvarr  f eirra  scylldi  avdrom  veita  veizlo.  oc  scylldi 
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iarll  fyrri  søkia  til  J)orkrls  i  Sandvic.  En  cr  iarll  var  l)ar  at  vclzlo. 
|)a  var  veilt  ot  kapsamliorsta.  var  iarll  ecki  kalr.  |)ar  var  mikill  scali 
oc  dyrr  a  bodom  endvm. 

Drap  Einars   ranjjmvnnz. 

85.  |)ann  dag  er  iarll  scylldi  a  braut  fara.  pa  scylldi  fjorcell 
fara  med  honom  til  veizlo.  ^orkell  sendi  rnenn  a  niosn  frahfi  a  Icidiia 
|)a  er  {)eir  scylldv  fara  um  daj^inn.  En  er  niosnarrnenn  como  aptr. 
|)a  savgdv  J)eir  ^orcalli  at  {)eir  fundv  j)ar  prennar  satir  oc  vapna^a 
uienn.  oc  hygoriotn  ver  savgidv  {)eir  at  sviCc)  nioni  vera.  Oc  er  |)orkell 
spur5i  [)etla.  {)a  frestaéi  hann  bunafiinorn  oc  heimte  al  ser  menn  sina. 
Jarll  ba5  hann  bvaz  oc  sagdi  at  mal  var  at  riSa.  |)orkell  sag^i  at 
hann  alti  mart  at  annaz.  hann  gecc  slundum  ut  en  stundum  inn.  Elldr 
var  a  golfmo.  {)a  gecc  |)orcell  inn  um  aSrar  dyrr.  oc  eptir  honom 
nja5r  er  nefndr  er  Hallvar5r.  hann  var  islenzcr  ma5r  oc  auslfirzcr. 
hann  lave  aptr  hur6ina.  |)orcell  gecc  innarr  milli  ellzins  oc  j)ess  er 
iarll  sat.  Jarll  spurdi.  Ertv  eigi  bvinn.  En  |)orkell  svara6i.  Nu  em 
CC  buenn.  {)a  hio  hann  til  iarls  i  havfudit.  Jarll  steypdiz  fram  a  golflt. 
J)a  melti  Jslendingr.  Her  sa  ec  alla  versta  fangaraz.  er  {)er  dragit  eigi 
iarll  af  elldinum.  Hann  keyrdi  til  spavr5v  oc  setli  vndir  hnaccabein 
iarli  oc  kipdi  honom  upp  at  pallinum.  |)orkell  oc  {)eir  badir  faurvnavtar 
gengu  ul  scyndiliga  um  adrar  dyrr  en  {)eir  havl5v  inn  gengit.  sto5o 
|)ar  f)a  uti  menn  |>orkels  med  alvepni.  En  iarls  menn  toco  til  hans. 
oc  var  hann  dav6r.  en  aullvm  fellvz  hendr  til  hefndanna.  var  fat  oc 
at  bra6vm  bar.  oc  vardi  engan  mann  {)essa  vercs  af  |)orcatli.  j)vi  at 
j)at  hvgdv  allir  at  sva  mondi  vera  sem  adr  var  melt.  at  vinatta  veri 
med  iarli  oc  J)orcalli.  varv  llestir  menn  oc  vapnlavsir  inni  en  margir 
adr  vinir  Jorkels  godir.  bar  j)at  til  med  avdnv  j)eirri  er  |)orcatli  var 
avdit  lengra  lifs.  J)orkell  hafdi  j)a  lid  ecki  minna  en  iarls  menn.  for 
Jorkell^  J)a  til  scips  sins.  en  iarls  menn  i  brot.  |)orkell  siglldi  [)pgar 
fann  dag  i  brot  oc  austr  i  haf.  oc  var  {)at  eptir  vetrnetr.  oc  com  hann 
med  heilo  til  Noregs.  oc  for  j)egar  sem  scyndiligast  a  fund  Olafs  kon- 
ungs  oc  fecc  |)ar  godar  vidtavcvr.  let  konungr  ifir  ^essv  verki  vel. 
Var  f  orcell  med  honom  vm  vetrinn. 

Fra  Brvsa  iarli. 

86.  Eptir  fall  Einars  iarls  toc  Brvsi  iarll  fann  luta  landa  er 
adr  hafdi  haft  Einarr  iarll.  {)vi  at  {)at  var  a  margra  manna  vitordi  med 
hveriom  scildaga  feir  Einarr  oc  Brvsi  brødrnir  havfdv  felag  sitt  gert. 

O  r.  f,  keU  * 
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|)orfinni  folli  })at  rollast.  at  halfar  eyiar  hefSi  hvarr  {)eirra.  en  })o  haf6i 
Brvsi  })an  vetr  .ii.  luti  landa.  Eptir  um  varit  kalladi  f)orfinnr  til  landa 
at  helmingi  vi5  Brvsa.  en  Brvsi  gallt  eigi  iakve5i  til  {)ess.  Attv  feir 
})ing  oc  stefnor  at  fossom  malom.  gengv  {)a  at  vinir  feirra  at  semia 
J)olta  mal.  oc  com  sva  at  |)orfinnr  let  ser  ecki  annat  lica  en  hafa 
helming  eyia.  en  segir  fat  med  at  Brvsi  furfli  eigi  at  hafa  meirr  en 
J)ri5ivng  me5  {)at  scaplyndi  sem  hann  haf5i.  Brvsi  svara5i.  Ec  vn5a 
f)vi  segir  hann  at  hafa  j)ri5ivng  landa.  J)an'  er  ec  toc  i  arf  eptir  fo5vr 
minn.  kalla5i  til  ^ess  oc  engi  mer  i  hendr.  en  nv  hefi  ec  tekit  annan 
J)ri6ivng  i  arf  eptir  brodvr  minn  at  rettvm  maldogom.  En  {)o  at  ec  se 
vanførr  til  at  deila  cappi  vi6  J)ic  bro6ir.  {)a  man  ec  J)o  annars  i  leita 
en  iata  vndan  mer  rikit  at  sva  bvno.  |)eir  slitv  sva  malstefno  j)essa. 
£n  er  Brvsi  sa  at  hann  mondi  eigi  hafa  afla  til  at  standa  iafnføtis  vid 
J)orfinn.  j)vi  at  |)orfinnr  haf5i  riki  myclo  mcira  oc  travst  af  Scota 
konungi  modorfe5r  sinom.  {)a  reb  Brvsi  })at  af  at  fara  or  landi  oc 
austr  a  fund  Olafs  konungs.  oc  hafdi  med  ser  Bavgnvalld  son  sinn. 
var  hann  {)a  .x.  vetra.  En  er  iarll  hitti  konung.  {)a  toc  hann  vel  vid 
honom.  En  er  iarll  bar  upp  eyrendi  sin  oc  sagdi  konungi  allan  mal- 
avoxt  {)an  er  var  med  feim  brødrom.  oc  bad  hann  veita  ser  styre  til 
at  hallda  rici  sino.  bavd  t)ar  fram  i  mot  fullcomna  vinattv  sina.  Kon- 
ungr  svaradi  oc  toc  |)ar  fyrst  til  måls  at  Haralldr  enn  harfagri  haffi 
eignaz  odol  avll  i  Orcneyiom.  en  iarlar  havfdo  haft  iafnan  sidan  lavnd 
fav  at  leni  en  alldregi  at  eign.  er  {)at  til  iartegna  sagdi  hann.  at  fa 
er  Eiricr  blodeyx  oc  synir  hans  varv  i  Orcneyiom.  varv  iarlar  {)eim 
lydscylldir.  En  er  Olafr  Tryggva  son  frendi  minn  com  t)ar.  J)a  gerdiz 
Sigurdr  iarll  fadir  J)inn  hans  madr.  Nv  hefi  ec  tekit  arf  allan  eptir 
Olaf  konung.  vil  ec  gera  t)er  fann  cost  at  py  geriz  minn  madr.  man 
ec  {)a  fa  J)er  eyiarnar  i  lén.  scolo  vit  j)a  freista  ef  ec  veiti  {)er  minn 
styre,  hvart  betr  scal  at  halldi  koma.  eda  J)orfinni  brødr  j)inom  travst 
Scota  konungs.  En  ef  })v  vill  eigi  J)enna  cost.  {)a  man  ec  eptir  leita 
})eim  eignom  oc  odolom.  er  varir  frøndr  oc  forellrar  hafa  att  vestr 
})annuk.  pessar  rødvr  hugfestCi)  iarl  fire  ser.  oc  bar  fire  vini  sina. 
leiladi  rads  vid  J)a  hverio  hann  scylldi  svara.  hvart  hann  scylld(i)  at 
J)esso  sgttaz  vid  Olaf  konung  oc  geraz  hans  madr.  en  hitt  er  mer 
vsynna  hverr  minn  luti  verdr  at  scilnadi  varum.  ef  ec  kved  nei  vid 
{)vi.  er  konungr  hefir  bert  gert  J)at  tilkall  er  hann  J)ycciz  eiga  til  Orcn- 
eyia.  en  vid  storrgdi  hans  oc  })at  er  ver  erom  her  comnir.  {)a  man 
honom  litid  fire  at  gera  {)at  af  varom  costi  sem  honom  syniz.  En  j)o 
at  iarli  føtti  a  hvarvtveggia  annmarkar.  fa  toc  hann  fann  cost  at 
O  r.  f.  I)at 
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legfgia  alll  a  kommas  valid,  be^i  sic  oc  riki  sill.  Toc  {)a  Olafr  kon- 
iingr  af  iarli  valid  oc  forrad  ifir  aulluin  erfdalavndom  iarls.  gørdiz 
(iarll)  hans  ma5r  oc  balt  {)at  svardaugom. 

Fra  |)orfinni   iarli. 

87.  ^orfinnr  iarll  spurdi  {)at  at  Brvsi  bro6ir  bans  var  farenn 
auslr  a  fund  Olafs  konungs  oc  komit  ser  far  i  vinaltv.  fa  foltiz  hann 
far  eiga  vel  fire  bvit  oc  vissi  at  far  mvndo  margir  flulningarmenn 
nm  hans  mal.  en  fo  vcnti  hann  at  flestir  myndi  vera  ef  hann  cømi 
sialfr  til.  Gørir  f)orrinnr  iarll  fat  rad.  at  hann  byz  sem  scyndiligast 
oc  for  austr  til  Noregs.  oc  ella5i  at  sem  minztr  scylldi  verfa  misfiiri 
f  eirra  Brvsa.  oc  ecki  scylldi  hans  ørendi  til  lycåa  comit  adr  en  |)or- 
finnr  hitti  konung.  En  fat  vard  annan  veg  en  iarll  hafdi  etlat.  fvi 
at  fa  er  |)orfinnr  iarll  hitti  konung.  var  locit  oc  greilt  allt  um  satt- 
mal  konungs  oc  Brvsa  iarls.  Vissi  oc  eigi  J)orfinnr  iarll  at  Brvsi  hefdi 
upp  gefit  sitt  riki.  fyrr  en  hann  var  cominn  til  Olafs  konungs.  En 
f egar  er  f eir  hiltvz  f)orfinnr  iarll  oc  Olafr  konungr.  fa  hof  konungr 
upp  sama  akall  til  rikis  i  Orcneyiom  sem  hann  hafdi  vi5  Brvsa  iarll. 
oc  beiddi  J)orfinn  fess  ens  sama.  at  hann  scyldi  iata  konungi  feim 
luta  landa  er  hann  atti  adr.  Jarll  svaradi  vel  ordom  hans  oc  stilliliga 
oc  sagdi  sva.  at  honom  fotti  miclo  mali  scipla  um  vingan  konungs. 
oc  ef  fer  herra  f ycciz  f urfa  lidveizlo  mina  mot  avdrom  hofdingiom. 
fa  hafit  fer  adr  fullt  til  fess  vnnit.  en  mer  er  eigi  hent  at  veita  ydr 
handgongu.  fvi  al  ec  em  adr  iarll  Scota  konungs  oc  honom  lydscylldr. 
En  er  konungi  fanifi:  undandrattr  i  svorom  iarls  vm  fa  malaleilan  er 
hann  hafdi  uppi.  fa  melli  konungr.  Ef  f u  vill  ecki  iarll  geraz  minn 
madr.  fa  er  hinn  coslr  at  ec  setia  fann  mann  yfir  Orcneyiar  sem  ec 
vil.  (en  ec  vil)  at  fv  veitir  fa  svardaga  at  calla  ecki  (til)  landa  f eirra. 
oc  Iata  fa  i  frifi  vera  fire  fer  er  ec  set  ifir  lavndin.  En  ef  f v  vill 
enn  hvarngan  fenna  cost.  fa  man  sva  fyccia  feim  er  laviidum  redr 
sem  ufridar  myni  af  fer  van  vera.  ma  fer  fa  eigi  undarlict  fyccia 
fo  at  dalr  meti  holi.  Jarll  svaradi  oc  bad  konung  gefa  ser  frest  at 
hvgsa  f  elta  mal.  Konungr  gerdi  sva.  gaf  iarli  stund  oc  orlof  at  rada 
um  fetta  kør  vid  menn  sina^  f)a  beiddi  iarll  fess  at  konungr  scylldi 
lia  honom  fresta  til  annars  sumars.  oc  føri  iarll  fa  heim  at  sinni. 
sagdi  hann  fat  at  heima  var  radvneyti  hans.  en  hann  var  bernscomadr 
fire  alldrs  sacar.  Konungr  bad  hann  fa  kiosa.  J)orkell  fostri  var  fa 
med   Olafi   konungi.    hann   scndi   mann   til   |)orfinnz   iarls  leynilega  oc 

*)  konungr  gøråi  sva  tilf.   Cod. 
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bad  hann  oi^i  J)at  fire  ellaz  er  honom  var  i  hvg".  ai  sciliaz  sva  at 
sinni  vid  Olaf  konunor  at  {)eir  veri  eigi  saltir.  sva  sern  hann  var  {)a 
cominn  i  hendr  konungi.  Af  {)viIicom  niinningom  j)ottiz  iarll  sia.  at 
einbeygdr  inyndi  costr  at  lala  konung-  ^a  fire  rada.  {)olti  hinn  eigi 
costligr  at  eiga  ønga  van  siaifr  til  ellleifdar  sinnar.  en  veita  svardaga 
tilpess  at  {)eir  scylldi  hafa  i  ro  riki  pat  er  ecki  voro  tilbornir.  En 
fire  l)vi  at  honom  j)otli  vsynt  um  braulferd  sina.  {)a  kavs  hann  })at 
at  ganga  til  hannda  konungi  oc  geraz  hans  ma6r  sva  sem  Brvsi  hafdi 
gørt.  Koniingr  fann  {)at  at  f)orfinnr  var  madr  inyclo  scapslørrCe)  en 
Brvsi.  oc  kvnni  verr  pynding  j)essi.  trvdi  konungr  J)orfinni  verr  en 
Brvsa.  sa  konungr  f)at  at  |)orfinnr  myndi  {)icciaz  styre  eiga  af  Scota 
konungi.  {)olt  hann  bryCg)5iz  i  J)esso  sattmali.  Scildi  konungr  j)at  af 
vizco  sinni.  at  Brvsi  gecc  tregliga  at  avllo  satlmali.  en  melli  fat  eina 
er  hann  ellaSi  ser  at  efna.  en  {)ar  er  ^orfinnr  er.  J)a  er  C^ann)  hafdi 
radit  fire  ser  hvernn  hann  villdi  upp  taca.  fa  gecc  hann  glatt  at  ollom 
scildaga.  oc  dro  um  fat  øngan  lut  sem  konungr  veilti  en  fyrsto  akvedi. 
en  fat  grvna5i  konung  at  iarll  niondi  ctla  at  gera  eptir  sumar  sglter. 

Fra   Olafi   konungi; 

88.  |)a  er  Olafr  konungr  hafdi  hugsat  fire  ser  allt  fetta  mal. 
let  hann  fa  blasa  til  fiolmennrar  stefnv.  let^  fangal  kalla  iarlana.  fa 
mglli  konungr.  Sattmal  var  Orcneyinga  iarla  vil  ec  nu  birta  fyr  al- 
dy5v.  feir  hafa  nv  iata5  mino  eiginor^i  ifir  Orcneyiom  oc  HiaUIandi 
oc  gørz  badir  minir  menn  oc  bundit  frit  allt  svardavgom.  oc  vil  ec 
gefa  feim  i  lavn.  Brvsa  f ri6ivng  landa.  f orfinni  annan  fridivng.  sva 
sem  feir  havfdv  fyrr  att.  En  fann  fridivng  er  atti  Einarr  rangmvdr 
fann  let  ec  fallit  hafa  i  minn  gård  fire  fa  soc  er  hann  drap  Eyvind 
urarhornn  hirSmann  minn  oc  felagsmann  oc  kgran  vin.  Vil  ec  sia  fire 
feim  luta  landa  fat  er  mer  syniz.  fat  vil  ec  oc  til  sciliavid  ycr 
brødr  iarla  mina.  at  ec  vil  at  id  lakit  sgltir  af  forcalli  Amunda  syni«^ 
fyr  aftoco  Einars  brodor  yccars.  vil  ec  at  sa  donir  se  undir  mer.  ^ 
fit  vilit  fvi  iatt  hafa.  En  fat  var  sem  annat  at  iarlar  iallv  fvi  avllv 
er  konungr  melti.  Gecc  fa  Jorkell  fram  oc  festi  konungs  dom  a  fsåijso 
mali.  oc  sleit  sva  fesso  fingi.  Olafr  konungr  dømdi  bøtr  fire  Einji|: 
iarll  sva  sem  fire  .iii.  lenda  menn.  en  fire  sacir  scylldi  nidr  falla  f  rid- 
ivngr  giallda.  jforfinnr  iarll  bad  konung  ser  orlofs  til  bravlferdar*  eu 
fegar  er  fat  fecz  bioz  iarll  sem  akafligast.  En  er  hann  var  albvinn. 
var  fat  einn  dag  at  iarll  dracc  a  scipi.  al  far  com  fire  hann  vaveifliga 

^        ')  calla    tilf.   C  od. 
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|)orkell  Amunda  son  oc  lai((5i  havfvd  sill  i  kne  iarli.  oc  bad  hann  pa 

gera  af  slict  er  hann  villdi.    Jarll  spyrr  lire  hvi  hann  for  sva.   j)vi  al 

ver  erom   adr  mcnn   sallir  al   konungs   donii.   oc  slallv  vpp  |)orkeII. 

Hann  gerdi  sva.    Jorkell  molli.    SgU  ^a'irri  er  konnngr  gørfii  miili  var 

Brvsa  man  ec  hlila  ^angat  ut.   en   j)nt   er   til  })in  komr   af.   j)a  scalllv 

einn  rafta.    J)olt  konungr  hafi  scilit   mer  eignir  eda   lanzvisl  i   Orcn- 

eyiom.  {)a  kann  ec  sva  scaplyndi   filt.   at   mer   er  uført  i  eyiar  nema 

ec  fara  i  Irvnadi  yfirom  iarll.   Ec  vil  {)at  segir  hann  fesla  ydr  al  koma 

alldregi  i  Orcncyiar  hvat  sem  konungr  melir  um  J)al.  Jarll  {)agna(ii  oc  toc 

seint   til   måls.    hann   melli  {)o   um   sidir.    Vililv   |)orkell   helldr  at  ec 

døma   um   occor   mal   hclldr  en   hlila   konungs   domi.   l)a   man   cc  {)at 

hafa   upphaf  al    sglt  ockarri   J)orkell.    at  })v    scalt   me5   mer  (fjira)   i 

Orcneyiar  oc  vera  me5  mer  oc  sciliaz  eigi  vi5  mie  nema  milt  lof  eda 

leyfi   se  til.   vera  scylldr  at  veria  land  milt.   oc  allra  })eirra  verca  er 

ec  vil   gera  lala.   medan  vit  erom   baåir  a  lifi.    |)orcell  svara6i.    |)at 

scal  a  ydro  valldi  iarll.   sem  allt  annat  })al   er  ec  ma  ra5a.    Gecc  j)a 

j^orkell  til  oc  festi   iarli   I)ella   allt  sem   hann   qvad   a.    Jarll  sag5i   at 

hann  man  sidarr  qveSa   å   um   fegiolld.   en   hann   toc   fa   svardaga  af 

|)orkalli.  sneriz  (hann)  fa  fegar  til  fer5ar  med  iarli.    For  iarll  fegar 

i  brot  er  hann  var  bvenn.  oc  sasc  feir  Olafr  konungr  alldregi  sifan. 

Brvsi  iarll  dvalSiz  far  eptir  oc  bioz  meirr  i   lomi.   en  a5r  hann  føri 

bravt,   fa   alti    Olafr   konungr   slefnor  \\6   hann  oc  melli  sva.    |)at  liz 

mer  iarll.  at  ec  man  hafa  fic  at  trvnafiarmanne   far  fire.  veslan   hafit. 

ella  #c  sva  at  f v  scalt  hafa  .ii.  luli  landa  til  forraSa  fa  sem  f v  hefir 

adr  haft.   vil   ec   at  f u  ser  nv  eigi  minni  madr  e5a  vricari  er  fu  ert 

mer  handgenginn  en  a6r  varlv.    En  ec  vil    festa  trvnat  finn  med  fvi. 

at  ec  vil  at  her  se  eptir  med   mer  Ravgnvalldr  son   finn.    Se  ec  fa 

ef  f V  hefir  mitt  Iravst  oc  .ii.  luti  landa.  at  f v  malt  vel   halida   fvi  at 

rellv  fire  |)orfinni  brodor  f inom.    Brvsi  toc  fat  med  f avckom  at  hafa 

,.ii.  luti  landa  helldr  en  fridivng.   Dvaldiz  Brvsi  fa  sifan  lilla  hrid  adr 

)ftann  for  i  brot.  oc  com  um  havstit  vestr  til  Orcneyia.  Ravgnvalldr  son 

Bl^fia  var  avstr  eptir  med  Olafi  konungi.  hann  var  allra  manna   frid- 

asti  harit  mikit  oc  gult  sem  silki.   hann  var  snemma  mikill  oc  stercr. 

i.H|inna  var  hann  gerviligaslr   fire   viz   sacir   oc   framburdar.   hann   var 

l^gi  med  Olafi  konungi  sifan.    f essa  getr  Ollarr  svarti  i  drapv  sinni 

er  hann  orti  um  Olaf  konung. 

^ 

Gegn  ero  J)cr  at  [)egnuni  eigi  vard  a  iordv 

|)ioåscioll(lvn{ja  godia  ognbracJr  adr  J)er  na{)iim 

halhlit  heft  a  velldi  avslr  m  er  eyiom  veslan 

Hialltlendingar  keiidir.  ynglingr  vnd  sic  J)ryiigvi. 
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Fra   J)orfinni   oc  Brvsa. 

89.  |)a  er  feir  brø5r  como  vestr  lil  Orcneyia  |)orfinnr  oc  Brvsl. 
})a  toc  Brvsi  .ii.  luti  landa  til  forra5a.  en  |)orfinnr  |)ri5ivng.  Hann  var 
iafnan  a  Calanesi  oc  a  Scollandi.  en  selti  inenn  sina  ifir  eyiar.  hafåi 
Brvsi  j)a  einn  landvorn  fire  eyiom.  En  i  fann  tima  var  })ar  herscaU. 
|)vi  at  Noråmenn  oc  Danir  heriodv  mioc  i  Vestrviking.  en  como  opt 
vi5  Orcneyiar  {)a  er  J)eir  foro  vestr  e5a  vestan.  oc  narno  J)ar  nesnani. 
Brvsi  lal5i  at  {)vi  vi5  Jorfinn  bro5vr  sinn.  er  hann  hafdi  øngar  vt- 
ger{)ir  fire  Orcneyiom  oc  Hialtlandi.  en  hafcii  scatta  oc  scvlldir  allt  at 
sinom  luta.  |)a  bav6  |)orfinnr  honoin  {)an  cost.  at  Brvsi  scylldi  hafa 
f)ridivng  landa.  en  Jorfinnr  .ii.  Ivli  oc  hafa  einn  landvornn  fire  beggia 
j)eirra  hond.  En  |)o  at  eigi  yr5i  fetta  scipti  bracJfengis.  j)a  er  fo  {)at  sagt  i 
iarla  savgvnom.  at  })etta  scipti  for  fram  at  |)orfinnr  haf5i  .ii.  luti  eyia 
en  Brvsi  j)ri5ivng.  J)a  er  Knvtr  enn  rici  haf^i  Noreg  lagt  vndir  sec. 
en  Olafr  konungr  var  or  landi  farenn.  |)orfinnr  iarll  Slgurdar  son 
hefir  veret  gavfgaslr  iarll  i  Orcneyiom  oc  haft  mest  rici  Orcneyia 
iarla.  Hann  eigna5iz  Hiallland  Orcneyiar  Sv5reyiar.  hann  haf5i  oc  mikit 
riki  a  Scotlandi  oc  Jrlandi.    A  })at  qvad  Arnorr  iarla  scalld. 

Hrini^stridi  vard  hly5inn  relt  se^i  |)iod  hverr  j[)otti 

hen*  fyr  l)vrsa  sceriom  ^orfinnz  til  Dyflinnar. 

|)orfinnr  var  enn  mesti  hermadr.  hann  toc  iarldom  .v.  velra  gamall  oc 
red  meirr  en  .Ix.  vetra.  oc  vard  sotldavdr  a  ofanver5vm  dogom  Har- 
allz  Sigvr6ar  sonar.  En  Brvsi  andadiz  a  davgum  Knvz  ens  rica  litlo 
eptir  fall  Olafs  konungs  ens  helga. 

CUm   cristnihalld.) 

90.  Nv  ferr  Ivennvm  savgvnom  fram.  oc  scal  {)ar  nv  til  taca  sem 
fra  var  horfit.  oc  fra  J)vi  var  sagt  er  Olafr  konungr  Harallz  son  hafdi 
frid  gort  vi5  Olaf  Svia  konung.  oc  J)at  at  Olafr  konungr  for  {)at  svmar 
nordr  lil  J)randheims.  hann  hafdi  |)a  verit  konungr  .v.  vetr.  |)at  havst 
bio  hann  til  vetrseto  i  Nidarosi  oc  sat  J)ar  um  vetrinn.  |)ann  vetr 
var  med  Olafi  konungi  J)orkeIl  Amunda  son.  sva  sem  fyrr  var  ritat. 
Olafr  konungr  leiddi  mioc  at  spurningum  vm  crislnihalld.  hvert  veri 
i  landino.  spurdiz  honom  sva  til  sem  ecki  veri  crislnihalldit  fegar 
er  nordr  sotti  a  Halogaland.  en  fa  scorti  mikit  å  at  vel  veri  vm 
Navmodal  oc  inn  um  J)randheim. 
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(Fra  Hareci   or  |)iollv). 

91.  Madr  er  nefndr  Harecr  son  Eyvindar  scaldaspillis.  Iiann  bio 
i  ey  j)eirri  er  |)iolta  heilir.  J)at  er  a  Halooralandi.  Eyvindr  hafdi  verit 
inndr  ecki  feslercr  oc  lilt  ei^na5r  ina5r  gllslorr  oc  scavrvngr  iiiikill. 
J  J)ioUv  bioggv  |)a  smabvcndr  oc  cigi  alllair.  Harecr  keypli  J)ar  eiim 
bo  fyrst  oc  eigi  inikinn  oc  for  {)ar  bvdoin  til.  en  a  fam  misseroni 
hafdi  hann  i  brot  rvlt  ollom  bvondurn  ])cim  er  J)ar  bioggv  aftr.  sva 
at  hann  atti  alla  eyna.  oc  gorSi  j)ar  j)a  havfv6bo  niikinn.  Harecr  varj) 
bralt  vellavdigr.  Hann  var  spokingr  mikill  at  vili  oc  franikvenipar- 
niadr.  hann  hafdi  lengi  haft  af  konungum  metnad  mikinn.  hann  var  i 
frensemislolo  vi5  Noregs  konunga.  af  peiin  socoin  hafdi  Harecr  haft 
mikil  melord  af  lanz  hof5ingiom.  Gunnhilldr  fav5vrmo6ir  Harecs  var 
dollir  feirra  Halfdanar  iarls  oc  Jngibiargar  dollvr  Harallz  ens  har- 
fagra.  Harecr  var  {)a  helldr  a  øfra  alldri  [)a  er  {)ella  er  tidinda.  Har- 
ecr var  Fnestr  virdingarnadr  a  Halogalandi.  hann  hafdi  fa  langa  hrid 
finncavp  oc  konungs  syslv  a  Morkinni.  hafdi  hann  stundum  einn  haft. 
en  stundvrn  havfdv  adrir  svma  med  honom.  Ecki  hafdi  hann  comit  å 
fund  Olafs  konungs.  en  |)0  haufdv  ord  oc  sendimenn  farit  i  nn'Ili  feirra. 
oc  var  J)at  ailt  vingiarnlict.  oc  J)ann  vetr  er  Olafr  konnngr  sat  i  Nid- 
arosi  foro  enn  menn  i  milli  |)eirra  Harecs  or  |)ioltv.  J)a  lysti  kon- 
ungr  ifir  fvi.  at  um  svmarit  eptir  elladi  hann  ser  al  fara  nordr  a  Ha- 
logaland.  oc  allt  nordr  til  lanzenda.  en  I)eir  Haleygirnir  hvgdo  allmis- 
iafnl  til  j)eirrar  ferdar. 

Fra  Olafi  konungi. 

92.  Olafr  konungr  bioz  vm  varit  med  .v.  scipom  oc  hafdi  ner 
.CCC.  manna,  en  er  hann  var  buenn.  j)a  byriar  hann  ferd  sina  nordr 
med  landi.  En  er  hann  com  i  Navmdøla  fylki.  stefndi  hann  l)ing  vid 
bøndr.  var  hann  {)a  til  konungs  tekinn  a  hverio  J)ingi.  Hann  let  fa 
oc  j)ar  sem  annarsladar  upp  lesa  lavg  J)av  sem  hann  bavd  monnom 
j)ar  i  landi  crislni  at  halida.  en  lagdi  vid  lif  oc  limar  cda  aleigo  soc 
hveriom  j)eiin  manne,  er  eigi  villdi  vndir  ganga  crislin  lavg.  Veilli 
konungr  })ar  morgom  monnom  storar  refsingar.  oc  let  |)at  ganga  ifir 
rika  sem  vrica.  scildiz  hann  sva  vid  i  hverio  heradi.  at  allt  fole  ialti 
at  hallda  relta  Irv.  En  fleslir  rikismenn  oc  margir  slorbvendr  gordv 
veizlv  i  moti  konungi.  for  hann  sva  nordr  allt  a  Halogaland.  Harecr 
i  J)iottv  veilti  konungi  veizlv  oc  var  J)ar  all^nikit  fiolmenni  oc  veizia 
en  prydiligsla.    Gioriz  Harecr  {)a  lendr  madr  Olafs  konungs.  fecc  kon- 
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ung^r  honom   veizlor.   sva  sem   hann   haf5i   haft  af  enom  fyrroin  lanz 
hofåingiom. 

Fra  Grankatli. 

93.  Ma5r  er  nefndr  Grankell  e5a  Granketill  avbigr  bvandi.  oc 
var  fa  helldr  vi5  alldr.  en  {)a  er  hann  var  a  unga  alldri  hafåi  hann 
verit  i  vikingv  oc  fa  herma6r  inikill.  Hann  var  atgerfima^r  mi(ki)ll 
um  flesta  luli  fa  er  ifroltom  gegndi.  Asmundr  het  son  hans.  oc  var 
um  alla  luli  lier  fc6r  sinom  e6a  nockvi  framarr.  fvi  at  fat  er  rnargra 
manna  rnal.  al  fire  sacir  frilleics  afis  oc  iSrotla  at  hann  hafi  verit  enn 
f  ri5i  madr  bezt  at  ser  bvinn  i  Noregi.  En  fyrst  hafa  til  verit  nefndir 
Hacon  konungr  A^alsleins  fostri  oc  Olafr  konungr  Tryggva  son.  Grankell 
bav6  Olafi  konungi  til  veizlo.  oc  var  far  veizla  allkapsamleg.  leiddi 
Grankell  hann  slorom  vingiofum  ut.  Konungr  bav(5  Asmundi  at  fara  med 
ser  oc  lagSi  til  f  ess  morg  or6.  en  Asmundr  f  otliz  eigi  cvnna  at  drepa 
hendi  vi5  veg  sinom.  oc  rez  hann  til  fer5ar  med  konungi.  oc  ger6iz 
si5an  hans  ma6r  oc  com  i  ena  mesto  kgrleica  vid  kT)nung.  Olafr  kon- 
ungr dvaldiz  mestan  lut  sumars  a  Halogalandi  oc  for  i  allar  f  inghår 
oc  crislnadi  far  allan  lyd.  fa  bio  i  Biarcey  forir  hundr.  hann  var 
ricastr  madr  nordr  f annig.  hann  gerdiz  fa  lendr  madr  Olafs  konungs. 
Margir  rikir  bvanda  synir  redvz  til  fylgdar  vid  Olaf  konung.  fa  er 
a  leid  suinaret  com  konungr  nordan.  oc  sneri  fa  enn  inn  eplir  frand- 
heimi  til  Nidaross.  oc  sat  far  vm  velrinn  eptir.  oc  fann  velr  com 
forkell  fostri  vestan  or  Orcneyiom.  fa  er  hann  hafdi  drepinn  Einar 
iarll  rangmvnn.  fat  havst  var  i  |)randhein>i  halleri  a  corni.  en  adr 
hafdi  oc  verit  lengi  god  arferd.  en  halleri  var  allt  nordr  i  land  oc 
f  vi  meira  er  nordarr  var.  en  corn  var  gott  austr  i  land.  oc  sva  um 
Upplavnd.  en  f ess  navl  vid  i  f randheimi  at  menn  atto  far  mikil  fornn 
cornn. 

Fra  blotum  Jnnfrenda. 

94.  fat  haust  varv  savgd  Olafi  konungi  fav  lidindi  innan  or 
f randheimi.  at  buendr  hofdv  far  haft  veizlor  fiolmennar  at  vetrnottom. 
varv  far  dryccior  miclar.  Konungi  var  sva  sagt.  at  far  varv  minni 
oli  signvd  asom  at  fornom  sid.  fat  fylgdi  oc  f eirri  sogn.  at  far  veri 
drepin  navt  oc  hross  en  rodnir  stallar  af  blodi.  oc  framit  blot  oc  veittr 
sa  formali  at  fat  scylldi  vera  til  arbolar.  fat  fylgdi  fvi.  at  avllom 
monnom  f otti  fat  avdsynl.  at  gudin  havfdv  reiz  fvi  er  Haleygir  hofdo 
horfit  til  cristni.  En  er  konungr  spvrdi  fessi  tifindi.  fa  sendi  hann 
menn  inn  i  frandheim.  oc  slefndi  til  sin  bvøndum  feim   er   hann   red 
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til  nefna.  Mafir  er  nefndr  Avlvir  a  Eggio.  hann  var  cendr  vid  bø  sinn 
j)ann  er  hann  bio  å.  hann  var  rier  ina5r  oc  gistorr.  hann  var  havf- 
Y^smaSr  ferc^ar  fessar  af  buanda  liendi  til  koiuinfrs.  En  er  jjeir  konio 
a  konun^js  fund.  [)a  bar  konungr  a  hcndr  bvondum  |)essi  kenzl.  En 
Aulvir  svarar  af  hendi  bvanda.  soair  at  {xM'r  havfdv  avnj^ar  vcizlor 
haft  fat  havst  ncma  gilhli  sin  eda  hvirfin<rsdryccior.  en  svmir  vinaboft. 
en  fat  sag5i  hann  er  y6r  er  sagt  herra  fra  oråtocom  varvm  f)renda 
fn  er  ver  dreccom.  fa  cvnno  allir  vitrir  monn  at  varaz  slicar  rødor. 
en  eigi  cann  ec  synia  fire  lieinisca  nicnn  oc  avloåa  hvat  fcir  mgla. 
Avlvir  var  nia6r  nialsniailr  oc  inaldiarfr.  var6i  hann  allar  fessar  sacir 
fire  bvendr.  En  at  lyc5vni  segir  konungr  at  Jnnfrøndr  mundo  bera 
ser  sialfir  vitni.  hvernog  feir  ero  trvadir.  Fengo  fa  bøndr  orlof  til 
heimfer^ar.  foro  feir  oc  fegar  er  feir  varo  buner. 

Fra   ferd  Au  I  vi  s   til  konungs. 

95.  Si5arr  vm  vetrinn  var  konungi  sagt.  at  Jnn5røndr  havf5v  fiol- 
ment  a  Mørine.  oc  varv  far  blot  stor  at  nii5iotn  velri.  blotodo  feir  fa 
til  friftar  oc  vetrar  go5s.  En  er  konungr  folliz  sannfroSr  um  fetla. 
fa  sendi  konungr  menn  oc  ordsending  inn  i  |)randheini  oc  slefndi 
bvondom  vt  til  bøiar.  nefndi  enn  nienn  til  fa  er  honom  folio  vitrazlir. 
Bondr  altv  tal  sitt  oc  røddv  sin  i  milli  um  oråsending  fessa.  varv 
feir  allir  ufusastir  til  ferdarennar.  en  vid  bøn  allra  bvanda  fa  varf 
Avlver  buenn  til  ferdarennar.  En  er  hann  com  ut  til  bøiar.  for  hann 
bralt  a  konungs  fund.  toco  feir  tal.  bar  konungr  fa  a  hond  bvondvm 
at  feir  hef^i  haft  midsvelrar  blot.  Avlvcr  svaradi  oc  sagdi  at  bøndr 
varv  usannir  at  f essi  soc.  hofdum  ver  sagdi  hann  iolabod  oc  vida  i 
herodom  samdryccior.  Ella  bøndr  eigi  sva  hneft  lil  iolaveizlo  sinnar 
at  eigi  verdi  stor  afhlaup.  oc  drvcco  menn  fat  herra  lengi  sidan.  Er 
a  Mgrine  mikill  havfvdsladr  oc  hvs  stor  en  bygd  mikil  unihverfis.  f  yccir 
monnom  far  til  gledi  gott  at  drecca  morgom  saman.  Konungr  svar- 
adi  fa  oc  var  helldr  styggr.  f otliz  hann  vita  annat  sannara  en  fat  er 
fa  vnr  fra  borit.  Bad  konungr  bvendr  aptr  fara.  en  ec  man  fo  sagdi 
hann.  verda  viss  ens  sauna,  al  ferdylit  oc  gangit  eigi  i  mot.  En  hverso 
sem  her  lil  hefir  verit.  fa  gørit  slict  ekki  optarr.  Foro  fa  bøndr  heim 
oc  sogdo  sina  ferd  oc  fat  at  konungr  vard  helldr  mioc  reidr. 

Drap   Aulvis, 

96.  Olafr  konungr  hafdi  veizlo  micla  um  pasca.  oc  hafdi  marga 
bøiarmenn  i  bodi  sino  oc  sva  bøndr.  En  eptir  paschana  let  konungr 
sctia  fram  scip  sin  oc  bera  til  reida  oc  arar.  let  f  ilia  scipin  oc  tiallda 
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oc  let  fliota  sva  bvin  vid  bryg-g-ior.  Olafr  konunorr  sendi  menn  {)egar 
epiir  pascana  inn  i  Veradal.  Madr  er  nefndr  |)oralldi  arma5r  hans. 
hann  vardveitti  konungs  bu  a  Havgi.  En  konungr  sendi  honom  ord 
at  hann  scylldi  coma  til  hans  sem  scyndiligasl.  |)oralldi  lagdiz  {)a  for' 
eigi  undir  haufii5  oc  for  J)egar  ut  til  bøiar  med  sendimonnom.  Kon- 
ungr  kalladi  hann  a  einmgli.  oc  spurdi  eptir  hvat  sannyndi  veri  fra 
|)vi  er  mer  er  sagt  fra  sidum  Jnn{)rønda.  hvart  sva  er  at  f  eir  snvaz 
til  blota.  vil  ec  sagdi  konungr.  at  {)u  segir  sem  er  oc  J)u  veizt  sannast. 
ertu  til  j)ess  scyldr  fvi  al  {)u  ert  minn  madr.  |)oralldi  svarar.  Herra  {)at  vil 
ec  ydr  fyrst  segia  at  ec  flutla  hingat  til  bøiar  sono  mina  .ii.  oc  cono  oc 
lavsafe  allt  {)at  er  ec  malta  vid  komaz.  En  ef  {)er  vilit  hafa  sanna  savgo  af 
mer.  pa  scal  pat  vera  a  ydro  valldi.  en  ef  ec  segi  sva  sem  er.  J)a  mantv 
sia  fire  mino  radi.  Konungr  svarar.  Seg  J)u  salt  j)at  er  ec  spyr  j)ic. 
en  ec  scal  sia  fire  {)ino  radi  sva  at  {)ic  scal  ecki  saka.  |)at  er  ydr  salt 
at  segia  konungr.  ef  ec  scal  segia  sem  er.  at  inn  um  f  randheim  er 
allt  fole  naliga  alheidit  i  atrvnadi.  {)ott  sumir  menn  se  })ar  scirdir.  En 
J)at  er  sidr  {)eirra  at  hafa  blot  a  havst  oc  fagna  {)a  vetri.  annat  at 
midiom  vetri.  en  et  {)ridia  at  svmri.  t)a  fagna  {)eir  svmri.  Ero  at  J)esso 
radi  Eynir  oc  Sparbyggvar.  Verdglir  oc  Sceynir.  .xii.  menn  ero  {)eir 
er  fire  beitaz  vm  blolveizlornar.  oc  a  nv  Avlvir  at  halida  upp  i  var 
veizlonni.  er  hann  nv  i  slarvi  miclo  a  Mgrine.  oc  f)angat  ero  flutt  oli 
fong  J)au  er  til  })arf  at  hafa  veizlonnar.  En  er  konungr  vard,ens  sanna 
viss.  J)a  let  hann  blasa  saman  lidi  sino.  oc  lelr  segia  monnom  at  til 
scipa  scylldi  ganga.  Konungr  nefndi  menn  til  scipstiornar  oc  sva  sveitar 
hofdingia.  eda  hvert  hvergi  sveil  scylldi  til  scips.  Var  {)a  bviz  sciott. 
hafdi  konungr  .v.  scip  oc  .ccc.  manna  oc  hellt  inn  eplir  firdi.  var 
godr  byrr  oc  tolJ)o  sneckiornar  ecki  lengi  fire  vindi.  En  fessa  vardi 
engi  mann,  at  konungr  mondi  sva  sciott  coma  inn  {)angal.  Konungr 
com  um  notti(na)  inn  a  Mgrine.  var  })ar  J)egar  sleginn  manringr  um 
hvs.  {)ar  var  Avlver  hondom  tekinn.  oc  let  konungr  drepa  hann  oc 
mioc  marga  menn  adra.  En  konungrinn  toc  upp  veizlojia  alla  oc  let 
flytia  til  scipa  sinna.  oc  sva  fe  J)at  allt  bedi  hvsbvnat  kigdnat  oc  gripi 
er  menn  havfdv  fangat  flutt.  oc  let  scipta  at  herfangi  med  monnom 
sinom.  Konungr  let  oc  veita  heimferd  at  monnom  feim  er  honom 
})otto  mestan  lut  hafa  att  i  J)essom  radum.  Voro  svmir  hondum  tecnir 
oc  i  iarnn  scttir.  en  sumir  komvz  af  laupi  vndan.  fire  morgvm  var 
feit  upp  tekit.  Konungr  stefndi  ping  vid  bøndr.  En  fire  pvi  at  hann 
hafdi  marga  rikismenn  hondvm  tekit.  oc  hafdi  J)a  i  sinni  vardveizlo.  pa 
redo  pat  af  frøndr  peirra  oc  vinir  at  iata  helldr  konungi  hlydni.  oc 
O  r.  f.  por 
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varj)  engi  uppreist  i  inoli  konungi  gør  i  fat  sinn  i  {>rHn(lheiini.  sneri 
hann  j)ar  ollo  folki  a  rella  trv  oc  selli  j)ar  kenniinenn.  oc  let  gera 
kirkior  oc  vigia.  Konungr  lag5i  Avlvi  vgilldan.  en  caslndi  sinni  eigv 
R  fe  J)al  allt  er  hann  hafdi  all.  en  vm  J)a  menn  a6ra  er  honom  j)ollo 
mest  sacbilnir.  let  hann  svma  drepa.  svnia  hamla.  en  svma  rac  hann  or 
landi.  en  loc  fe  af  sumom.    Konungr  for  ])a  aplr  ul  til  I^idaross. 

Fra  Arnå   Arnmods  syni. 

97.  Ma6r  er  nefndr  Arni  Arnmods  son.  hann  atli  |)oro  doltor  |)orsleins 
galga.  |)av  varv  bavriin  j)eirra  Kalfr.  Finnr.  |)orbergr.  Amundi.  Kolb- 
iornn.  Arnbiornn.  Arni.  Ragnhilldr.  hana  atti  Harecr  or  |)ioltv.  Arni  var 
lendr  maSr  rier  oc  agetr  vin  inikill  Olafs  konungs.  J)a  voro  synir  hans 
Kalfr  oc  Finnr  med  konungi  i  miclom  kerleicom.  Kona  sv  er  all  haffti 
Avlver  a  Eggio  var  ung  oc  frij)  ellstor  oc  avdig.  j)olli  sa  coslr  agela 
godr.  en  forrad  hennar  hafdi  j)a  konungr.  J)av  Avlver  atto  .ii.  sono 
vnga.  Kalfr  Arnå  son  beiddiz  })css  af  konungi.  al  hann  gipli  honom 
kono  J)a  er  Avlver  hafdi  alt.  en  fire  vinaltv  sacir  veit(t)i  konungr 
honom  J)al.  oc  {)ar  med  eignir  Jier  allar  er  Avlvir  hafdi  all.  oc  ger{)i 
hann  J)a  lendan  mann.  fecc  honom  j)ar  vmbod  silt  inn  um  ^randheim. 
gerdiz  Kalfr  fa  havfdingi  mikill  oc  var  madr  forvilri. 

Fra   ferd   Olafs  konungs. 

98.  |)a  hafdi  Olafr  konungr  verit  .vii.  vetr  i  Norcgi.  J)al  sumar 
como  til  hans  iarlar  af  Orcneyiom  |)orfinnr  oc  Brvsi.  eignadiz  Olafr 
konungr  J)a  lavnd  j)av.  sva  sem  fyrr  var  rilid.  fat  sumar  for  Olafr 
konungr  vm  Mgri  hvaratveggio  oc  inn  um  Ravmsdal  vm  havslil.  j)ar 
gecc  hann  af  scipom  sinom.  oc  for  j)a  til  Upplanda  oc  com  fram 
a  Lesiar.  hann  let  far  ta(ca)  alla  ena  bezto  menn  bedi  a  Lesiom  oc 
a  Dofrom.  oc  urdv  feir  al  laca  vid  cristni  eda  J)ola  davda.  eda  vndan 
flyia  feir  sem  j)vi  como  vid.  En  feir  er  vid  cristni  toco  fengv  kon- 
ungi sono  sifta  i  hendr  i  gisling  til  Irvnadar.  Konungr  var  far  uni 
nott  sem  Borar  heita  a  Lesiom  oc  setli  far  fire  presta.  Sidan  for  hana 
ifir  Orodal  oc  sva  um  Liardal.  oc  com  nidr  far  sem  Stafabrecca  heilir. 
en  a  sv  renn  eptir  dalnum  er  Olla  heilir.  oc  er  byggd  favgr  Iveim 
inegin  arinnar  oc  er  cavllul  Loar.  oc  malli  konungr  sia  epiir  endi- 
langri  bygd.  Scadi  er  fat  qvad  konungr  er  brenna  scal  bygd  sva  fagra. 
oc  slefndi  ofan  i  dalinn  med  lidi  sino.  oc  voro  a  bø  feim  um  noll  erNes 
heilir.  oc  loc  konungr  ser  herbergi  i  lopli  eino.  oc  far  svaf  hann 
sialfr.  oc  fat  slendr  enn  i  dag  oc  er  ecki  al  f vi  gørl  sidan.  oc  var 
far  nglr  .v.  oc  scar  upp  f ingbod.  oc  slefndi  til  sin  bedi   af  Vaga  oc 
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Loni^  oc  af  Hødal.  oc  let  {)al  bo5i  fylgia.  at  {)eir  scyldv  annallvegfgia. 
halida  bardaga  vi6  hann  oc  {)ola  brvna  af  honom.  e5a  laca  vid  kristni 
oc  fa  honom  sono  sina  i  gisling.  Sif)an  como  })eir  a  konungs  lund 
oc  gongo  a  hond  honom.  en  sumir  flydv  sv5r  i  Dala. 

Fra  DalagvSbrandi. 

99.  Dalagudbrandr  hefir  maSr  heiliS.  er  sva  var  sem  konungr 
veri  ifir  Davloni.  oc  var  hersir  at  nafni.  Honom  iafnadi  Sigvatr  scalld 
at  riki  oc  vi51endi  vi6  Erling  Scialgs  son.   Sigvatr  qva6   um  Erling. 

Ein(n)  vissa  ec  {)er  annan  ycr  kved  ec  iafna  J)yccia 

iarls  brictQpoå  lican  ormlaås  hati  baåa 

vitt  reå  gumna  getir  lygr  hinn  at  ser  i§gir 

Giidbrandr  het  sa  londom.  leggsetrs  er  teisc  betre. 

GvdbrandCr)  atti  son  einn  fann  er  her  se  getift.  fa  er  Gu5brandr 
fra  {)essi  ti5indi.  at  Olafr  konungr  var  cominn  a  Loar  oc  navågadi 
monnom  til  at  taca  vi6  cristni.  fa  scar  hann  upp  heravr  oc  stefndi 
avllum  Dølom  til  bøiar  J)ess  er  HvndJ)orp  heitir  a  sinn  fund.  oc  {)ar 
komo  {)eir  allir.  oc  var  {)ar  eyrgrynni  li5s.  fire  {)vi  at  {)ar  liggr  vatn 
ngr  {)at  sem  Lavgr  heitir.  oc  matti  })ar  iafnvel  fara  til  a  scipom  sem 
a  landi.  oc  atti  Gvdbrandr  J)ar  |)ing  vi5  bøndr.  oc  sagdi  at  sa  madr 
var  cominn  a  Loar  er  Olafr  heitir.  oc  vill  bio5a  oss  trv  adra  oc  briota 
gu5  var  avll  i  svndr.  oc  segir  sva  at  hann  a  myclo  meira  gud  fire 
ser  oc  mattvgra.  oc  er  j)at  furda  hvi  lord  breslr  eigi  i  svndr  vndir 
honom.  er  hann  {)orir  slict  at  mgla,  eda  go5  var  lata  hann  lengr  ganga. 
oc  venti  ec.  ef  ver  berum  ut  |)or  or  hofi  varo  oc  blolhvsi  er  hann 
stendr  a  {)eima  bø.  oc  oss  hefir  iafnan  dvgat.  oc  ser  hann  Olaf  oc 
hans  menn.  {)a  man  gu5  hans  braj)na  oc  sialfr  hann  oc  menn  hans  oc 
at  ongo  ver6a.  Ja  øp5v  })eir  upp  allir  senn.  oc  mello  at  Olafr  scyldi 
alldregi  J)a6an  komaz.  ef  hann  cømi  a  fund  {)eirra.  oc  eigi  mon  hann 
J)ora  lengra  at  fara  svdr  eplir  Dalnom.  Si6an  ellvdv^feir  til  .vii. 
hvndrod  manna  at  fara  a  niosn  nordr  til  Brei5v.  en  fire  J)vi  lidi  var 
havfdingi  son  Gu6branz.  .xviii.  vetra  gamall  oc  margir  aSrir  me5  honom 
agetir.  oc  como  til  bøiar  })ess  er  Hof  heitir.  oc  varv  j)ar  .iii.  netr.  oc 
com  {)ar  enn  mart  lid  til  t)eirra  fat  er  flyit  hafdi  af  Lesiom  oc  Lom 
oc  Vaga.  feir  er  eigi  villdv  vndir  crislni  ganga.  En  Olafr  konungr 
oc  Sigvrdr  byscop  settv  eptir  kennimenn  a  Lom  oc  a  Vaga.  Sifan 
foro  feir  ifir  um  Vrgvravst  oc  como  nidr  a  Vsv.  oc  fragv  fav  tifindi 
at  lid  mildt  var  fire  feim.  feir  fragv  oc  bøndrnir  er  a  Breidv   voro 

O  r.  f.  Loni 
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oc  bio^gvz  til  bardaga  i  moti  konungi.  En  {)a  er  konungfr  stod  upp. 
{)a  hercleddiz  hann  oc  for  svar  eplir  Svvollom.  oc  letlv  eiori  fyrr  ori 
a  Breidvnni.  oc  sa  far  niikinn  her  fire  ser  bvinn  lil  bardaga.  Sij)an 
fylc5i^  konunjrr  lidi  sino  oc  red  sialfr  fire.  oc  orli  or[)a  a  bøndr  oc 
bavd  |)eim  at  laca  vid  crislni.  feir  svorudo.  |)v  mani  av5ro  verSa 
vid  at  conia  i  dag  en  gabba  oss.  oc  øp5v  herop  oc  bordv  a  sciolidv 
sina.  Konungs  menn  liopv  j)a  frarn  oc  scvlv  spiolorn.  en  bøndr  snerv 
{)egar  a  flotta.  sva  at  fait  eilt  manna  stod  eplir.  Var  |)a  son  Gudbranz 
hondum  Ickinn.  oc  gaf  Olafr  konungr  honoin  grid  oc  hafdi  mtd  ser. 
J)ar  var  konungr  .iiii.  nglr.  Si|)an  melli  hann  vid  son  Gvdbranz.  Far 
nv  aptr  til  fodor  J)ins  oc  seg  honom  at  bralt  man  ec  far  koma.  SiJ)an 
for  hann  heim  aptr  oc  sagdi  fedr  sinom  hord  tidindi.  at  j)eir  havfdv 
hiltkonung.  oc  altom  bardaga  vid  hann.  en  lid  vart  flydi  j)egar  i  fyrsto. 
en  ec  varf  hannlekinn.  oc  gaf  konungr  mer  gri|).  oc  bad  mie  fara  at 
segia  ydr.  at  hann  man  her  coma  bratl.  j\v  hofvm  ver  her  eigi  meirr 
(en)  .CC.  manna  af  J)vi  lidi  ollo  er  ver  havfdum  til  moz  vif)  hann. 
Nv  red  ec  ydr  fat  fadir  at  beriaz  ecki  vid  fenna  mann.  Heyra  ma 
fat  segir  Gudbrandr  at  or  fer  er  barit  ailt  hiarta.  oc  fortv  fa  heilli 
heiman.  oc  man  fer  sia  for  lengi  uppi  vera.  oc  trvir  f v  f egar  a  orar 
fgr  er  sa  madr  ferr  med.  oc  fer  hefir  illa  neisv  gørva  oc  finv  lidi. 
Oc  um  nollina  eplir  fa  dreyn»di  Gvdbrand  at  madr  com  til  hans  lioss. 
oc  af  honom  stod  mikil  ogn.  oc  melli  vid  hann.  Son  finn  for  ønga 
sigrfor  i  moli  Olafi  konungi.  en  myclo  mantv  hafa  minni  ef  fu  ellar 
at  hnllda  bardaga  vid  konung.  mantv  falla  sialfr  oc  allt  lid  filt.  oc 
mono  vargar  draga  f ic  oc  ydr  alla  oc  hrafnar  slila.  Hann  varf  hreddr 
mioc  vid  ogn  fessa  oc  sagdi  J)ordi  islromaga.  er  hofdingi  var  fire 
Davlom.  Hann  svaradi.  |)at  sama  bar  fire  mec.  Oc  um  morgoninn 
leto  feir  blasa  til  f ings.  oc  savgdv  at  f eim  f otti  fat  rad  at  eiga  f ing 
vid  fann  mann  er  nordnn  for  med  ny  bodord.  oc  vita  med  hveriom 
sannyndum  hann  ferr.  Sifan  melli  Gudbrandr  vid  son  sinn.  |)v  scalt 
nv  fara  a  fvnd  konungs  fess  er  fer  gaf  grid  i  bardaga  oc  .xii.  menn 
med  fer.  oc  sva  var  gort.  Oc  feir  como  a  fund  konungs  oc  savgdv 
honom  silt  erendi.  at  bøndr  villdv  hafa  fing  vid  hann  oc  setia  grif 
miili  konungs  oc  bvanda.  Hann  let  ser  fat  vel  f occaz.  oc  bvndo  f av 
grif  vid  hann  einkamalom  sin  i  milli  medan  sv  slefna  veri.  oc  foro 
feir  aplr  vid  sva  bvit  oc  savgdv  Gudbrandi  oc  |)ordi  at  grif  varv 
selt.  Konungr  for  fa  til  bøiar  fess  er  Lidzstadir  heita.  oc  var  far  .v. 
nelr.  ^a  for  konungr  til  moz  Cvid)  bøndr  oc  atti  fing  vid  fa.  en 
vgta  var  a  mikil  um  daginn.    Sifan  er  f in^it  var  setl.  fa  stod  konungr 
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upp.  oc  sagdi  at  Lgsir  oc  a  Lom  oc  a  Vaga  hafa  tekil  vi5  cristni  oc 
brotid  nidr  blothus  sin  oc  go6.  oc  trva  nv  a  sannan^  gud  er  scop 
himin  oc  iord  oc  alla  luli  veit.  Si5an  seltiz  konungr  ni5r.  En  Gu6- 
brandr  svaradi.  Eigi  vitvm  ver  um  hvernn  fv  rø5ir.  kallar  j)v  J)ann 
gu(5  er  j)u  fgr  eigi  senn  oc  engi  annarr.  en  ver  eigvm  })ann  gud  er 
hvernn  dag  ma  sia.  oc  er  hann  fire  {)vi  eigi  uti  i  dag  at  vedr  er  vatt. 
oc  man  ydr  hann  ogorligr  {)iccia  oc  mikill  fire  ser.  Venti  ec  at  ydr 
scioti  scelk  i  bringv  ef  hann  cømr  a  {)ingit.  En  med  J)vi  at  {)v  segir 
at  gud  ydarr  ma  sva  mikit.  })a  lattv  hann  nv  sva  gera.  at  vedr  (se) 
scyiat  a  morgon  en  regn  ecki.  oc  finnvmc  her  fa.  Sij)an  for  konungr 
heim  til  herbergis.  oc  for  med  honom  son  Gudbranz  i  gisling.  en  kon- 
ungr fec  {)eim  annan  mann  i  moti.  Vm  kveildit  spyrr  konungr  son 
Gudbranz  hvernig  gud  J)eirra  veri  gørr.  Hann  segir  at  hann  veri  mercdr 
eptir  |)or.  oc  hefir  hann  hamar  i  hendi.  mikill  er  hann  vexti  oc  holr 
innan.  oc  gert  vndir  honom  sem  hiallr  se.  oc  stendr  hann  J)ar  a  ofan 
medan  hann  er  uti.  Eigi  scortir  hann  gull  eda  silfr  a  ser.  .iiii.  hleifar 
bravds  ero  honom  førdir  hvernn  dag.  oc  J)ar  slatr  vid.  Si{)an  foro  j)eir 
i  reckior.  en  konungr  vacdi  J)a  nott  oc  var  a  bønom  til  guds.  En  er 
dagr  var.  j)a  for  konungr  til  messo  oc  sidan  til  matar  oc  {)a  til  {)ings. 
en  vedrino  var  sva  farit  sem  Gu})brandr  hafdi  fire  melt.  "^a  stod  byscop 
upp  i  cantaracapo  oc  mitr  a  høfdi  oc  bagall  i  hendi.  oc  taldi  trv  fire 
bvondvm  oc  sagj)i  })eim  margar  iartegnir  er  gud  hafdi  gert.  oc  lave 
vel  redv  sinni.  fa  melli  fordr  istromagi.  Mart  mglir  hyrningr  sia  er 
staf  hefir  i  hendi.  oc  uppi  å  sem  vedrarhornn  se  bivgt.  En  med  pvi 
at  {)it  felagar  callit  gud  yccarnn  sva  margar  iartegnir  gera.  J)a  mel})v 
vid  hann  a  morgon  fire  sol  at  hann  lati  vera  heid  oc  solscin.  oc  finn- 
vmc a  morgon.  oc  gørvm  {)a  annattveggia.  at  verom  sattir  um  J)etta 
mal  eda  haulldum  bardaga.  oc  scildvz  t>a  at  sinni. 

Fra  |)vi  er  j)orr  var  brotinn. 

100.  Kolbeinn  sterci  het  madr  er  var  med  Olafi  konungi.  hann 
var  kyniadr  or  Fiordum.  hann  hafdi  pann  bvnat  iafnan.  at  hann  var 
gyrdr  sverdi  oc  hafdi  rvddv  micla  i  hendi.  er  sumir  menn  calla  clvbbv. 
Konungr  melti  vid  Kolbein.  at  hann  scylldi  vera  nest  honom  um  morg- 
oninn.  Si{)an  mglti  hann  vid  menn  sina.  Gangit  ér  fangat  i  nott  sem 
scip  bvanda  ero.  oc  borit  ravfar  Ca)  avllom.  en  ridit  a  braut  eykiom 
f  eirra  af  bøiom  f)ar  sem  J)eir  ero  a.  oc  sva  var  gørl.  En  konungr 
var  fa  nott  a  bønom  alla.  oc  bad  gud  ^ess  at  hann  scylldi  leysa  fat 
O  *",  f,  sannat 
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vendreSi  meb  sinni  milldi  oc  niiscvnn.    En  er  lidvm  var  locil  i   inoli 
degi.  |)a  for  hann   lil  \i\n^s.    En  {)a   er  hann   com  a  l)ingit.   pa   varv 
sumir  bøndr  comnir.   oc  sa  j)eir  mikinn   fiol^a   bvanda   fara   til  {^ings. 
oc  baro  i  milli  sin  manlican  mikit  giøst   alit   med   gulli   oc   silfri.    En 
er  J)at  sa  bøndr  j)eir  er  a   pingino  varv.  j)a   liopu   {)eir  upp   allir  oc 
lutv  fvi  scrinisli.    SiJ)an  var  fat  selt  a  niidian  l)ingvoII.  salo  {)a  avdrom 
niegin  bøndr  at.  en  avdrom   megin   konungr   oc   hans   li5.    Sifan  stod 
Dalagvdbrandr  upp  oc  m§lli  vi6  konung.    Hvar  er  nv  gud  j)inn  kon- 
ungr.  fat  ella  ec   nv.   at   hann   beri   helldr   lagt  havkosceggit.  oc  sva 
syniz  mer.  sem  minna  se  carp  j)itt   oc  fess  hyrningsins  er  fer  kalHt 
byscop  oc  far  sitr  hia  fer.  helldr  en  enn  fyrra  dag.  fire  f vi  at  nv  er 
gud   varr   cominn   er   aullo  rødr  oc  ser  a   ydr  med  hvossom  avgom. 
oc  se  ec  at  fer  erot  nv  felms  fullir  oc  forit  nv  varia  avgum  upp  at 
sia.   Nv  fellit  nidr  hindrvitni   ydra   oc  trvit  a  gvd  vart.  er  allt  hefir 
rad  ydart  i   hendi.   oc  lave  sinni   rødv.     Konungr  melti   vid  Kolbein 
slerca.  sva   at   bøndr  vissv  ecki  til.    Ef  sva  berr  at  i  ørendi  mino.  at 
feir  sia  fra  gvdi  sino.  fa  sla  f v  hann  fat  havgg  sem   f v  matt  mest 
med  rvddvnni.    Sifan  stod  konungr  upp  oc  mglti.    Mart  hefir  fv  mell 
i  morgon  til  vår.  oc  letr  fv  kynliga  ifir  fvi  er  fu  matt  eigi  sia  gud 
varnn.  en  ver  ventom  at  hann  man  coma  bratt  til  vår.    |)v  ognar  oss 
gudi  f  ino.  er  blint  er  oc  davft  oc  ma  hvartki  biarga   ser  ne  avdrom. 
oc  cømdz  avngan  veg  or  stad  nema  borinn  se.  oc  venli   ec   at  nv  se 
honom  scamt  til  illz.   oc  litid  er  nv  i  avstr  oc  set  til.  fa(r)   ferr  nv 
g\6  vart  med  liosi   miclo.    |)a   rann   sol   upp.   oc  lito   bøndr  allir  til 
solarennar.    En  i  fvi  bili  laust  Colbeinn  sva  god  f eirra.  at  fat  brast 
allt  i  sundr.   oc  liopv   far   ut  myss  sva   slorar  sem   cettir  vere.   oc 
edlor  oc  ormar.    En   bøndr  vrdv  sva  hreddir.   at  feir  flydv  sumir  til 
scipa.   en  fa   er  feir  rvndv   vt  scipom  sinom.  fa  liop  far  vatn  i  oc 
fylldi  upp.  oc  maltv  menn  eigi  a  koma.    En  feir  er  lil  eykianna  foro. 
liopo  fa  oc  fvndo  f o  eigi  eykina.    Sifan   let  konungr  kalla  bendr  oc 
sagdi  at  hann  villdi  eiga  tal  vid  fa.    Sifan  hurfv  bøndr  aptr  oc  setto 
f ing.    Sifan  slod  konungr  upp.    Eigi  veit  ec  sagdi  hann  hvi  sglir  hare 
f etla  oc  laup  er  fer  gerit.  en  nv  megvd  er  sia  hvat  gud  ydart  matli. 
er  fer  barvd  a  gull  oc  gørsimar  mat  oc  vistir.  oc  sa  fer  nv  hveriar 
vettir  f ess  hofdv  neylt.  myss  oc  ormar  edlor  oc  poddvr.  Nv  hafa  feir 
verr  er  a  slict  trva  oc  eigi   vilia   lata   af  hejmsco   sinni.    Nv   takit  ér 
gull  ydart  oc  gersiinar  er  her  ferr  nv  um  voll  oc  hafit  heim  til  kvenna 
ydarra.  oc  berit  alldregi  sifan  a  stocca   eda  steina.    En  her  ero  nv 
costir   tveir  a  med  oss.   annaltveggia   at  fer  tacit  nv  vid  cristni  eda 
halldit  bardaga  i  dag  vid  mie.  oc  beri  feir  sigr  af  avdrom  er  sa  gud 
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vill  er  ver  trvum  å.  J)a  sto6  DalaguSbrandr  upp  oc  melti.  Sca6a  inlk- 
inn  liavfum  ver  farit  nv  vm  gu5  vart.  oc  })o  med  j)vi  al  hann  inatli 
oss  ecki.  ]}a  vilioin  ver  nv  trva  a  {)ann  gud  sem  {)u  trvir.  Oc  iattv 
J)a  allir  vid  cristni  at  taca.  Ja  scirdi  byscop  Gudbrand  oc  son  hans. 
|)nir  Olafr  konungr  oc  Sii(vrdr  byscop  seltv  {)ar  eplir  kennimenn.  oc 
scildvz  nv  vinir  peir  sem  adr  voro  ovinir.  En  Gudbrandr  let  gera 
kirkio  i  Davlom. 

Andlat   Olafs   Svia  konun gs. 

101.  Olafr  konungr  for  nv  ut  a  Heidmorc  oc  cristnadi  far.  {)vi 
at  |)a  er  hann  hafdi  lekil  konunga.  treystiz  hann  eigi  at  fara  vida  ifir 
landit  med  lilil  lid  eplir  slorvirci  slict.  var  {)a  vvida  crislnat  um  Heid- 
morc. En  i  {)essi  ferd  lelti  konungr  eigi  fyrr  en  Heidmorc  var  al- 
crislnvd.  oc  |)ar  vigdar  kirkior  oc  kennimenn  til.  |)a  for  hann  ut  a 
|)oln  oc  a  Hadaland  oc  relli  par  sidv  manna,  lelti  sva  fremi  er  {)ar 
var  alcrislnat.  |)adan  for  hann  a  Hringariki.  oc  gengv  menn  allt  vndir 
cristni.  Si|)an  fragu  Raumar  at  Olafr  konungr  bioz  upp  fannig.  oc 
somnodo  lidi  miclo  saman.  oc  melto  sva  sin  i  milli.  at  fat  er  feim 
eimvni  sv  ifirfor  er  Olafr  hafdi  far,  farit  fyrra  sinni.  oc  savgdv  at 
hann  scylldi  alldri  sva  sifan  fiira.  En  er  Olafr  konungr  for  upp  a 
Raumarici  med  lidi  sino.  fa  com  moti  honom  buanda  samnadr  vid  a  fa 
er  Nicia  heilir.  hofdo  bøndr  her  mannz.  En  er  feir  fundvz  orto  bøndr 
f egar  a  til  bardaga.  en  bratt  brann  lutr  feirra  vid.  oc  hrvccv  feir 
fegar  undan.  oc  varv  feir  bardir  til  batnadar.  f vi  at  feir  toco  fegar 
vid  cristni.  For  konungr  ifir  fat  fylki  oc  scildiz  eigi  fyrr  vid  en  far 
havfdo  allir  menn  vid  cristni  tckil.  fafan  for  hann  austr  i  Soleyiar 
oc  cristnadi  fa  bygd.  par  com  til  hans  Ollarr  scald  svarli  oc  beiddiz 
at  ganga  a  hond  Olafi  konungi.  |)ann  velr  hafdi  adr  anndaz  Olafr 
Eirics  son  Svia  konungr.  fa  var  Aunundr  Olafs  son  konungr  i  Svi- 
diod.  Olafr  konungr  sneri  fa  aplr  a  Raumarici.  var  fa  mioc  lidinn 
velrinn.  fa  stefndi  Olafr  konungr  f ing  fiolmenl  i  f eini  stad  sem  [sidan 
hcfir  verit^  Heidsgvis  f ing.  Setli  hann  fa  fat  i  lavgom.  at  til  f ess 
f ings  scyldo  søkia  Upplendingar.  oc  Heidsgvis  lavg  scylldo  ganga  um 
avll  fylki  a  Upplondum.  oc  vida  annarsladar  sem  sif  an  hafa  f  au  gengit. 
En  er  varadi  sotti  hann  ut  til  søvar.  let  fa  bva  scip  sin  oc  for  vm 
varit  ut  lil  Tvnsbergs.  oc  sat  far  uin  varit.  fa  er  far  var  fiolmennast 
oc  fvngi  var  flvllr  lil  bøiarins  af  avdrom  londum.  Var  far  fa  arferd 
god  allt  um  Vikina.  oc  lil  godrar  litar  allt  nordr  lil  Stads,  en  halleri 
mikit  allt  nordr  fadan. 

^)  [saal.  rettet;  siår  er  til  Cod. 
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Banna6ar   cornnsolor. 

102.  Olafr  konungr  sendi  bod  um  vari5  voslr  um  Ag5ir  oc  allt 
nor5r  urn  Ro^aland  oc  urn  Ilavr5aland.  at  konuncrr  vill  hvartki  kornn 
ne  mallt  ne  miol  paåan  a  bravt  lala  flytia  nc  selia.  let  pat  fylgia^at 
hann  mondi  {)angat  coma  me6  \\6  sitt.  oc  fara  at  veizlom  sva  seni 
sic^vcnia  var  til.  For  |)etla  bod  uin  f)av  fylki  avll.  en  konungr  dval5iz 
i  Vikinni  vm  sumarit  oc  for  allt  auslr  til  lanz  enda.  Einarr  j)ainba- 
scelfir  hafdi  verit  med  Olufi  Svia  konungi  si{)an  er  Sveinn  iarll  magr 
hans  andadiz  oc  gørz  Svia  konungs  madr.  tekit  j)ar  af  honom  len 
niikit.  en  er  konungr  var  andadr.  J)a  fystiz  Einarr  at  leila  ser  grida 
til  Olafs  digra.  oc  hofdv  par  urn  varit  farit  ordsendingar  milli.  En  er 
Olafr  konungr  la  i  Elfinni.  fa  com  Einarr  j)ar  med  nockora  menn. 
røddv  {)eir  konungr  j)a  um  sgtt  sina.  oc  samdiz  j)at  med  J)eim.  at 
Einarr  scylldi  fara  nordr  til  ^randheims  oc  hafa  eignir  sinar  allar  oc 
sva  j)gr  iardir  er  Berglioto  havf{)o  heiman  fylgt.  For  Einarr  far  nordr 
leid  sina.  en  konungr  dvaldiz  i  Vikinni  oc  var  lengi  i  Borg  vm  havstid 
oc  avndvrdan  velr. 

Fra   Erlingi. 

103.  Erlingr  Scialgs  son  hellt  rlci  sino.  sva  at  nordr  fra  Sogn- 
sg'  oc  avstr  til  Lifandisnes  red  hann  auUv  vid  bøndr.  en  veizlor 
konungs  hafdi  hann  micio  minne  en  fyrr.  |)a  stod  fo  sv  ogn  af  honom. 
at  engi  lagdi  i  adra  scal  en  hann  villdi.  Konungi  J)otti  ofgangr  al  um 
rici  Erlings.  Madr  er  nefndr  Aslncr  filiascalli  madr  kynstorr  oc  rier. 
Scialgr  fadir  Erlings  oc  Askell  fadir  Aslacs  varv  brødra  synir.  Aslacr 
var  vin  mikill  Olafs  konungs.  oc  setli  konungr  hann  nidr  a  Svnn- 
havrdalandi.  fecc  honom  far  lén  niikit  oc  veizlor  storar.  oc  bad  kon- 
ungr hann  halida  til  fullz  vid  Erling.  En  fat  varf  ecki  a  f annig  f egar 
er  konungr  var  eigi  ngr.  varf  fa  Erlingr  einn  at  scera  oc  scapa 
sva  sem  hann  villdi  feirra  i  milli.  var  hann  ecki  at  mivcari  f ott  As- 
lacr villdi  sic  fram  draga  nackvat  hia  honom.  Foro  feirra  scipti  sva 
at  Aslacr  hellz  eigi  vid  i  syslonni.  for  hann  a  fund  konungs  oc  sagdi 
honom  fra  um  scipti  feirra  Erlings.  Konungr  bad  Aslac  vera  med  ser. 
far  til  er  ver  Erlingr  finnvmc.  Konungr  gørdi  ord  Erlingi.  at  hann 
scyldi  coma  til  Tunsbergs  um  varit  a  fund  konungs.  En  er  f  eir  finnaz 
fa  eigv  f eir  stofnor.  mglli  fa  konungr.  Sva  er  mer  sagt  Erlingr  fra  rici 
f  ino.  at  engi  madr  se  sa  allt  nordr  fra  Sognsg  til  Lidandisnes  er  frelsi 
sino  halldi  fire  fer.  ero  far  raargir  f eir  menn  er  odalbornir  føtliz  til 
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vera  al  hafa  retllndi  af  iafnbornom  monnom  ser.  Nv  er  her  Aslacr 
frendi  y5arr.  oc  ^ycciz  hann  kvl6a  af  kenna  um  y6or  sclpti.  Nv  veit 
ec  j)at  eigi.  hvart  helldr  er  at  hann  hefir  sakir  til  t)ess.  eda  scal  hann 
hins  at  giallda.  er  ec  hefi  hann  j)ar  selt  ifir  varnat  minn.  En  {)ott  ec 
néfna  hann  til  }^gss.  {)a  køra  margir  adrir  slict  fire  oss.  bcdi  |)oir  er 
i  syslonj  sitia.  sva  oc  armenninir  er  bv  vardveita  oc  veizlor  scolo 
gera  i  moti  mer  oc  lidi  mino.  Erlingr  melli.  |)vi  scal  sciolt  svara. 
at  t)vi  scal  neita  at  ec  gefa  j)gr  sakir  Asiaci  ne  au6rom  manni  al  i 
J)ionosto  yåarri  se.  en  hino  scal  iata.  oc  J^at  er  nv  sem  lengi  hefir 
verit.  at  hverr  varr  frenda  vill  av5rom  meire  vera.  sva  hino  o6ro  scal 
oc  iata.  at  ec  gera  j)at  lostigr  at  beygia  halsinn  fire  j)er  Olafr  kon- 
ungr.  en  hilt  man  mer  avr6gara  })iccia  al  luta  til  Sel[)oris.  er  |)rgl- 
borinn  er  i  allar  gllir.  {)ott  hann  se  nv  armadr  ydarr.  eda  annarra 
})eirra  er  hans  makar  ero  at  kynferd.  j)ott  {)er  leggit  metord  a  fa. 
Nv  toco  til  rø5v  beggia  vinir.  oc  badv  at  {)eir  scylldi  sellaz.  savg6o 
sva  at  konungi  var  at  ongom  manne  styrer  iafnmikill  sem  at  Erlingi. 
ef  hann  vill  vera  y5r  fvllcominn  vin.  J  annan  sta5  nielto  {)eir  til  Erl- 
ings at  hann  scylldi  vegia  til  vid  konung.  segia  sva  ef  hann  helldiz  i 
vinfengi  vi6  konung.  at  honom  mondi  J)a  allt  av5vellt  at  koma  slico 
fram  sem  hann  villdi  vi5  hvern  mann  annarra.  Lave  sva  stefno  f eirri. 
at  Erlingr  scylldi  hafa  somo  veizlor  sem  (hann)  hafdi  a5r  haft.  oc 
seltvz  ni(Jr  allar  sakar  fer  er  konungr  hafdi  a  hendi  Erlingi.  Scylldi 
fa  Fara  oc  til  konungs  Scialgr  son  Erlings  oc  vera  med  honom.  For 
fa  Aslacr  aptr  til  bua  sinna.  oc  varo  fa  sallir  at  calla.  Erlingr  for 
oc  heim  til  bua  sinna  oc  hellt  lecnom  h§lti  um  riki  sitt. 

Fra  Asbirni  selsbana. 

104.  Sigurdr  hel  madr  j^oris  son  broSir  J)oris  hunz  i  Biarcey. 
Sigurdr  alti  Sigridi  Scialgs  doltor  systor  Erlings.  Asbiornn  hel  son 
feirra.  hann  fotti  allmannvenn  i  vppvexti.  Sigurdr  bio  i  Avmd  a 
]^randarnesi.  hann  var  ma6r  storavdigr  virfingama5r  mikill.  ecki  var 
(hann)  konungi  handgenginn.  oc  var  {)orir  firi  feim  at  virfingv.  fvi 
at  hann  var  lendr  ma6r  konungs.  en  heima  i  bvnadi  fa  var  Sigur6r 
engan  sta5  minni  ravsnarmaår.  Hann  var  fvi  vanr  ine5an  heidni 
ivar  at  hafa  frenn  blot  hvernn  velr.  eitt  at  velrnotlom.  annat  at  mi5- 
iom  velri.  fricJia  at  svmre.  En  sifan  er  Sigur5r  loc  vid  cristni.  fa 
hellt  hann  tecnom'^  helti  vm  veizlornar.  hafdi  hann  fa  a  havstit  vin- 
abod   mikit.   en  iolabod   a  vetrinn.    oc    bavd    fa   enn  til  sin   morgom 
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monnom.  {)ri5io  veizlo  liaffti  hann  um  pasca  oc  haf{)i  {)a   oc  fiolment. 

Slico  hellt   hann  fram   medan   hann   lifdi.    Sigurcir  var6   sottdavc^r.  J)a 

var  Asbiorn  a  Ivito^s  alldri.  loc  hann  {)a  arf  eplir  fo5or  sinn.  hellt  hann 

tocnom   hetli.    oc   hafdi   velzlor   .iii.   a   hveriom   vetri    sem    faftir   hans 

hafdi  hafl.    J)ess  var  scamt  i  mille  er  Asblornn   haf5i   lekit  vid   fav5  - 

vrarfi  oc  ^ess  er  arferd  toc  at  vorsna.  oc  sgSi  manna  loco  at  brejrfiaz. 

Asbiornn  hellt  eno  sama  um  veizlor  sinar.  oc  naut  hann  })a  ])ess  vi(V 

at   J)ar  voro   fornn    cornn   oc   onnor  favng  J)av  er  hafa  {)vrfti.    En  er 

()au  misseri  lidv  af  oc  avnnor  como.  voro  })a  corn  avngum  mvn  bolri 

en   en   fyrri.   ^a    villdi  Sigri5r  at  veizlor  felli    ni5r  sumar  e5a   allar. 

Asbiorn   villdi   {)at  e'igi,   for  hann  f)a  vm  havstit  at  hitla  vini  sina.  oc 

ceypti  corn  {)ar  sem  gat.  en  J)a  af  sumom.  For  enn  sva  fram  J)ann  vetr 

at  Asbiornn  hellt  aullum  veizlom  fann  vetr.    En  eplir  um  varit  fengvz 

litil  sedi.  fvi  at  engi   gat   frgcorn   at  caupa.    Røddl  SigriSr  {)a  um  at 

fglta  scyldi  huscarla.    Asbiornn  villdi  fat  eigi.  oc  hellt  hann  aullu  eno 

sama  J)at  sumar.    Cornn   var  holldr  oårvent.   {)at  fylg5i  f)a  oc  at  sva 

var  sagt  sunnan  or  landi.   at  Olafr   konungr  bannaSi  corn  oc  mallt  at 

flylia  sunnan  oc  norftr  i  land.   |)a  })olti   Asbirni   vanndaz   um   tilfavng 

busins.    Var  })at  J)a  rad  hans.  at  hann  let  fram  setia  byr5ing  er  hann 

atli.  {)al  var  halTøranda  scip  at  vexti.  scipit  var  golt  oc  reidi  vandadr 

mioc  til.  {)ar  fylg5i    stafat    segl   nnib  vendi.     Asbiornn    rez    til  larar 

Jieirrar  oc  med  honom  ngr  .xx.  menn.  foro  nordan  um  suinarit,  oc  er 

ecki  sagt  fra  ferd^   j)eirra  fyrr  en  j)eir  komo  svdr  i  Karmtsvnd  aptan 

dags.  oc  lavgdv  al  vid  Avgvallznes.   {)ar  stendr  bør  mikill  scamt  upp 

a  eyna  Cavrmt  er  heilir  a  Avgvallznesi.  J)ar  var  konungs  bu.  oc  red 

fire  sa  madr  er  ^orir  hot  oc  var  selr  calladr.    Hann  var  armadr  Olafs 

konungs  gtsmar  oc  var  nian(n)adr  vel  starfsmadr  godr  sniallr  i  mali 

aburdnrmadr  mikill  fraingiarnn   oc  vveginn.   hlyddi   honom   {)al   si[)an 

er  hann  fecc  konungs  styre,   hann   var   madr  sciotordr  oc  avrCor){)r. 

|)eir   Asbiornn  lagu  \mr  um   nottina.   en   um  niorgoninn  er  liost  var 

ordit  gecc    |)orir    ofan    til    scipsins    oc    noccorei*  menn   med   honom. 

Hann  spurdi  hverr  fire  scipi   ])vi   redi   eno  vegliga.    Asbiorn  segir  til 

sin  oc  nefndi  fodor  sinn.  |)orir  spurdi  hyert  hann  scylldi  fara  et  lengsta 

eda  hval  honom  veri  at  erendvm.    Asbiornn  sagdi  al  hann  villdi  caupa 

ser  cornn  eda  mallt.  sagdi  hann  J)at  sem  salt  var.  at  halleri  var  inikit 

nordr  i  land.    En  oss  er  sagt  qvad  hann.   at  her  se   vel    ert.  villt  {)u 

buandi  selia  oss  cornn.   ec  se  at  her  ero  hialmar  storir.   veri  oss  J)at 

orlavsn  at  l)urfa  eigi  lengra  at  fara  at  corncauponom   eda  vidara  her 

um  Rogaland.    Ec  kann  [)at  segia  fer  segir  j^orir.  at  her  scalt  fv  fa 
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J)a  orlavsn  al  furfa  eigi  at  fara  lon^ra.  J)vi  at  })u  mant  cigi  cornit  fa 
hvarlki  her  ne  avdrom  sto5om.  |)vi  at  konungr  bannar  at  selia  hedan 
cornit  nordr  i  land.  oc  far  aplr  Haleygrenn.  sa  man  fer  enn  bgzli. 
Asbiornn  svarar.  Ef  sva  er  buandi  sein  j)v  segir.  at  ver  mynirn  eclu 
fa  corncavpin.  j)a  mon  eigi  nilnna  verda  milt  grendi  en  hafa  kynnis 
soen  a  Sola  oc  sia  hibyli  Erlings  frgnda  mins.  f)orir  spyrr.  Hversv 
micia  frennsemi  atlv  vi5  Erling.  Hann  svarar.  Modir  min  er  systir 
hans.  |)orir  svarar.  Vera  cann  j)a  at  ec  hafa  mgllt  ecki  varliga.  ef 
})u  ert  systvrson  konungs  Rygia.  Ja  costo5o  feir  Asbiornn  tiolldvm 
af  ser  oc  snerv  vt  scipino.  Jorir  kallaj)i  eptir  j)eim.  Farit  nv  vel  oc 
cornit  her  er  fær  farit  aptr.  Asbiornn  svara5i  at  sva  scylldi  vera. 
Fara  J)eir  j)a  leid  sina  oc  koma  at  kvelldi  dags  a  JaSar.  for  Asbiornn 
upp  me5  .X.  menn.  en  acJrir  .x.  gellv  scips.  En  er  Asbiornn  com  til 
bøiarins  fecc  hann  J)ar  godar  vi5locor.  sglti  Erlingr  hann  it  ngsla  ser. 
oc  spur^i  hann  margs  nor6an  or  landi.  oc  var  vid  hann  enn  calasti. 
AsbiorCn)  segir  et  liqsasla  af  eyrindom  sinom.  Erlingr  svarar  at  {)at 
var  eigi  vel  til  borit  fire  j)a  soc  at  konungr  banna6i  cornnsolor.  Veit 
ec  eigi  sagfti  hann  J)eirra  manna  van  her.  er  travst  myni  til  bera  at 
briota  or5  konungs.  ver5r  mer  vanngett  til  scaps  konungs.  {)vi  at 
margir  ero  spillendr  at  um  vinattv  vara.  Asbiornn  svarar.  Seint  er 
salt  at  spyria.  mer  hefir  kent  verit  a  vnga  alldrj.  at  modir  min  veri 
fria(l)sborin  i  allar  halfvr.  oc  fat  me5  at  Erlingr  a  Sola  veri  nv  gavf- 
gastr  hennar  frenda.  en  nv  heyri  ec  fic  segia.  at  fu  ser  eigi  sva  frials 
fire  konungs  frglom  her  a  Jaåri.  at  fu  megir  rada  fire  corni  j)ino 
slict  er  fer  licar.  Erlingr  sa  til  hans  oc  glotti  vi6  tonn  oc  melli. 
Minna  vitiS  er  af  konungs  rikino  Haleygir  en  ver  Rygir.  en  avrordr 
mantv  heima  vera.  allv  oc  ecki  langt  til  fess  at  telia.  Dreccom  nv 
fyrst  frendi.,  siam  a  morgon  hval  tilt  er  um  erendi  filt.  Gørdv  f eir 
sva.  voro  calir  vm  kyelldil.  Eplir  um  daginn  talaz  feir  enn  vid  Erl- 
ingr oc  Asbiornn.  fa  segir  Erlingr.  Hvgsat  hefi  ec  nackvat  fyrir  um 
corncaup  fin  Asbiorrfli.  råa  hverso  vandr  mantv  vera  at  cauputiautom. 
Asbiornn  svarar.  at  hann  hirdi  fat  alldregi  at  hveriom  hann  ceypti  ef 
honom  var  heimillt  sellt.  Erlingr  mglir.  |)at  f ycci  mer  licara  at  frglar 
miiiir  moni  eiga  corn.  sva  at  fu  mant  vera  fullcaupa.  feir  ero  segir 
Erlingr  ecki  i  lavgum  e5a  lanz  rett  med  avdrom  monnom.  Asbiornn 
svarar  at  hann  vill  f ann  cosl.  Var  fa  sagt  f rglom  til  um  f essa  caup- 
slefno^  lelo  feir  cornn  fram  oc  malit  oc  selldv  Asbirni.  hlod  hann 
scip  silt  sem  hann  villdi.  En  er  hann  var  braul  bvinn  leiddi  Erlingr 
hann  ut  med  vingiofum.   oc  soildvz   feir  med  kgrleic.    Fecc  Asbiornn 
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byrleiSi  goll  oc  lagcii  al  um  kveldit  i  Karmtsundi  vid  Avgvallznes. 
oc  varv  t>ar  uin  notlina.  |)()rir  solr  hafdi  fpgar  um  kveldit  spurnn 
af  um  farar  Asbiarnar.  oc  sva  {)at  at  scip  hans  var  cafhlafit.  |)orir 
stefndi  at  ser  Ii5i  um  notlina.  sva  at  hann  hafdi  fyr  dag  .Ix.  manna, 
hann  for  pegar  a  fund  Asbiarnar  er  lilt  var  lyst.  gengu  {)egar  ut 
a  scipit.  J)a  varv  {)eir  Asbiornn  kleddir.  oc  heilsadi  hann  |)ori. 
|)orir  spurdi  hval  J)vnga  {)eir  Asbiornn  hefdi  a  scipino.  Hann  svaradi 
at  cornn  oc  mallt  var.  |)orir  melti.  |)a  man  Erlingr  ffera  enn  al  vanda 
at  taca  fyr  hegoma  aull  mal  Olafs  konungs.  oc  leidiz  honom  eigi  enn 
at  vera  motsto5oma5r  hans  i  ollo.  oc  er  fur5a  er  konungr  letr  honom 
hvetvetna  hlyfia.  Var  ^orir  maloåi  um  hrij).  en  er  hann  J)agnadi.  j)a 
segir  Asbiorn  at  folla  corn  havfj)u  alt  j)rglar  Erlings.  J)orir  svarar 
snelll.  at  hann  hirdi  ecki  um  prellv  J)eirra  Erlings,  er  nv  hitt  til  As- 
biorn al  J)er  gangit  a  land.  ella  førvm  ver  ySr  vtbyrdis.  |)vi  at  ver 
viliom  enga  {)rong  hafa  af  ycJr.  mefian  ver  rycifiom  scipil.  Asbiornn 
sa  at  hann  hal"5i  engi  lidscost  vi5  ^ori.  oc  gengu  ()eir  Asbiorn  for- 
onavlar  a  land  upp.  en  |)orir  let  flylia  farminn  allan  af  scipino.  oc 
er  rvtt  var  scipit.  |)a  gecc  |)orir  eptir  scipino  oc  melti.  Furdu  gott 
segl  hafa  })eir  Haleygirnir.  takit  byrSings  segl  vart  it  forna  oc  fai 
J)eim  j)at.  er  {)eim  fullgolt  er  {)eir  sigla  lausom  kili.  Sva  var  gert  at 
scipt  var  seglunom.  Foro  })eir  Asbiorn  i  brot  vi5  sva  buit.  oc  stefndi 
hann  J)a  nor5r  me6  landi.  oc  lelti  eigi  fyrr  en  hann  com  heim  avnd- 
vr{)an  vetr.  oc  var{)  sia  for  allfrgg.  Var  {)a  slarf  allt  lekit  af  Asbirni 
at  bva  veizlor  a  {)eim  vetri.  |)orir  hvndr  bavd  Asbirni  til  iolaveizlo 
oc  modor  hans  oc  monnom  {)eim  er  ^av  villdi  hafa  med  ser.  Asbiorn 
villdi  eigi  fara  oc  var  heima.  |)at  fannz  å  at  f  ori  {)olli  Asbiornn  gera 
vvirj)ing  til  bo5sins.  haf5i  |)orir  i  fleymingi  um  farir  Asbiarnar.  Bedi 
er  segir  |)orir  at  mikill  er  vir{)inga  mvnr  var  frenda  Asbiarnar.  enda 
gørir  hann  sva.  slict  slarf  sem  hann  lag5i  a  i  sumar  at  søkia  kynni 
til  Erlings  a  Jadar.  en  hann  vill  eigi  her  fara  i  ngsla  hvs  til  min.  veit 
ec  eigi  hvart  hann  hyggr  al  Sel|)orir  man  i  hveriom  holmi  fyrir  vera. 
Slic  ord  frelti  Asbiornn  fra  J)ori  oc  avnnvr  JDeim  lic.  Asbiorn  undi 
illa  ferd  sinni.  oc  enn  verr  er  hann  heyrdi  slict  haft  at  hlatri  oc 
spotti.    Var  hann  heima  um  vetrinn  oc  for  hvergi  til  heimboda. 

Vig  Scl{)oris. 

105.  Asbiornn  alli  langscip.  j)al  var  sneckia  tvilogsessa.  stod  i 
nausti  miclo.  Eptir  kyndilniesso  let  Asbiornn  srtia  fram  scip  sitt  oc 
bera  til  reifa.  oc  let  bva   scipit.    Sifan   slefcdi  hann  til  sin   monnom 

8« 


116  Cap.  105. 

vinom  siriom.  oc  hafdi  ngr  .ix.  Ipffum  mnnna  oc  alla  vol  vapnaSa.  En 
er  harin  var  but^nn  oc  hyr  gaf.  {)a  sigltli  hann  su5r^  fne5  landi.  fara 
{)eir  fer6ar  sinnar  oc  byriadi  helldr  sriiil.  En  er  {)eir  søkia  svdr  i 
land.  J)a  foro  })oir  meirr  ullei5  en  {)io61ei5.  J)egar  er  sva  nialli.  Ecki 
varp  til  lij)inda  um  for  ])eirra  fyrr  en  |)eir  komo  at  kvelldi  .v.  dag 
pasca  ulan  at  Kavrmt.  Kavrmt  er  {)annig  farit.  at  hon  er  mikil  ey 
lavng  oc  vidast  ecki  brei6.  liggr  vi6  J)io5lci5  fyr  vtan.  {)ar  er  mikil 
byg6.  oc  er  {)o  vi[)a  eyin  ubygd  ])ai  er  ut  liggr  til  hafsins.  Jeir 
Asbiornn  lendv  utan  at  eyionni  {)ar  er  ubygt  var.  En  er  {)eir  hofdv 
tialdat.  {)a  melti  Asbiornn.  Nv  scolo  per  vera  eptir  her  oc  bi6a  min.  en  ec 
man  ganga  upp  a  eyna  a  niosn.  hvat  tilt  se  i  eyionni.  {)vi  al  ver  hofum 
ecki  um  spurt  a5r  hvat  her  er  tilt.  Asbiornn  hafdi  vandan  bunad  oc 
haut(l)  sif)an  fore  i  hendi.  en  gyr6r  sverSi  vndir  clg5um.  Hann  gecc 
upp  a  land  oc  ifir  eyna.  en  er  hann  com  a  nackvara  hg5.  j)a  er  hann 
matti  sia  til  bøiarins  a  Avgvallznesi.  oc  sva  fram  a  Karmtsund.  J)a  sa 
hann  mannfarar  miclar  be5i  a  sg  oc  landi.  oc  solli  pat  fole  allt  til 
bøiarins  a  Avgvallznesi.  honom  polti  pat  undarligt.  Sipan  gecc  hann 
heim  til  bøiarins  oc  par  til  er  pionostomenn  bioggo  vislir.  heyrcJi  hann 
pa  pegar  oc  scildi  a  rø5om  peirra.  at  Olafr  konungr  var  par  cominn 
til  veizlo.  sva  pat  mc5  at  konungr  var  til  bor5a  genginn.  Asbiorn 
snøri  pa  til  stofunnar.  en  er  hann  com  i  forslofuna.  pa  gecc  aiinarr 
ma5r  ut  enn  annarr  inn.  oc  gaf  engi  maSr  at  honom  gaum.  Opin 
var  stofvhuråin.  hann  sa  at  f)orir  selr  stod  fire  hasgtis  bordino.  pa 
var  mioCc)  a  kvelld  lipit.  Asbiorn  heyCr)6i  til  at  menn  spvr6v  |)ori 
fra  sciptum  peirra  Asbiarnar.  oc  sva  pat  at  Jorir  sagpi  par  um  langa 
savgv.  oc  polti  Asbirni  hann  halla  synt.  ^a  heyr5i  hann  at  madr 
spurdi.  Hvernig  var5  hann  vid  Asbiorn.  pa  er  per  ruddut  scipit.  J)orir 
svarar.  Bar  hann  sic  til  nackvarrar  hlilar  oc  po  eigi  vel.  pa  er  ver 
rvddum  scipit.  en  er  ver  tocom  seglit  af  honom.  pa  gret  hann.  En  er 
Asbiorn  heyrSi  pelta.  pa  bra  hann  sverdino  hart  oc  tilt  oc  liop  i 
slofuna. -hio  pegar  til  J)oris.  com  havggit  a  halsinn.  fell  havfudit  a 
bordit  fire  konung,  en  bukrinn  a  fotr  honom.  urdv  bordducarnir  i  blodi 
eino  bedi  uppi  oc  nidri.  Konungr  melti.  bad  taca  hann  oc  leida  ut. 
oc  sva  var  gørt  at  Asbiornn  var  havndum  tekinn  oc  leiddr  ut  or  stof- 
unni.  En  pa  var  tekinn  bordbunadrinn  oc  dvcarnir  oc  borit  a  bravt, 
sva  likit  foris  var  a  braut  borit.  oc  sopat  allt  pat  er  blodvct  var. 
Konungr  var  allreidr  oc  stillti  vel  ordom  sinom  sva  sem  hann  var 
vanr  iafnan. 
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Fra  Scialgi  Erlings  syni. 

106.  Scialgr  Erlings  son  stod  upp  oc  guk  fire  konung  oc  mt^lli. 
Sva  man  nv  sem  oplarr  koniingr.  at  |)ar  man  til  umbotar  at  sia  or  per 
eroci.  Ec  vil  bioda  fe  fire  mann  |)enna  til  l)ess  at  hann  halldi  lifi  oc 
limom.  en  {)er  konungr  scapit  oc  scerit  um  allt  annat.  Konungr  svarar. 
Er  eigi  J)at  dav5asavc  Sciaigr  er  hann  braut  pascafrij).  oc  sv  avnnor 
er  hann  drap  mann  i  konungs  hcrbergi.  sv  en  J)ri6ia  er  ycr  favdvr 
])inom  man  pyccia  litils  verd.  er  hann  haf5i  fotr  mina  fyr  havggstockinn. 
Sciaigr  svarar.  Jlla  er  })at  konungr  er  ydr  mislicar.  en  ella  veri  |)elta 
et  bezla  verc  unnil.  En  ef  vore  {)etta  pyccir  y5r  konungr  moli  scapi 
oc  mikils  vert.  J)a  venti  ec  at  ec  {)iggia  mikit  af  ydr  fire  {)ionostv 
mina.  Mono  margir  {)al  mgla  al  y6r  se  {)at  vel  geranda.  Konungr 
svarar.  f)ott  |)u  ser  mikils  vercir  Sciaigr.  J)a  man  ec  eigi  fire  {)inar 
sakir  briota  laug  oc  leggia  konungs  tign.  Sciaigr  snyz  nv  i  brott  oc 
ut  or  stofunni  .xii.  menn  hofpu  {)ar  verit  meå  Scialgi.  oc  fylg5v  J)eir 
honom  allir.  oc  margir  adrir  gengv  me5  honom  ut.  Sciaigr  melti  til 
Jorarins  Nofiolfs  sonar.  Ef^  J)u  vill  hafa  vinallv  mina.  pa  leg5v  a 
allan  hvg  at  madrinn  se  eigi  dropinn  fyr  svnnvdag.  Sil)an  for  Sciaigr 
oc  menn  hans.  oc  toc  ro5rarsculo  er  hann  atli.  oc  roa  sv5r  sva  sem 
a  matli  laca.  oc  como  i  ellding  notr  a  Ja5ar.  gengv  |)egar  upp  til 
bøiar  oc  til  lopz  J)ess  er  Erlingr  svaf  i.  Sciaigr  liop  a  hur5ina  sva 
at  hur(iin  brolnacii  at  navglom.  Vid  j)at  vacnadi  Erlingr.  oca5rir|)eir 
sem  inni  svafo.  hann  var  sciolastr  a  følr  oc  greip  upp  scioUd  sinn 
oc  sverd  oc  liop  til  duranna.  oc  spur5i  hverir  j)ar  føri  (sva)  acapt. 
Sciaigr  segir  til  sin  oc  ba5  upp  lala  hur5ina.  Erlingr  svarar.  J)at  var 
licligast  at  j)u  mondir  vera  ef  allheimsliga  for.  e5a  fara  menn  nack- 
varir  eplir  y5r.  Var  fa  latin  upp  huråin.  |)a  melti  Sciaigr.  pvss 
venti  ec  polt  per  J)ycci  ver  fara  acafliga.  at  Asbirni  frenda  pinom 
J)ycci  eigi  of  sciot  j)ar  er  hann  sitr  nor5r  a  Avgvallznesi  i  fiolrom.  oc 
er  j)al  mannligra  at  fara  til  al  dvga  honom.  Si5an  hafaz  peir  fe5gar 
ord  vid.  segir  pa  Sciaigr  Erlingi  allan  albur5  um  vig  Selporis. 

Fra   Olafi   konungi. 

107.  Olafr  konungr  sctliz  i  sgti  silt.  pa  er  um  var  buiz  i  stof- 
unni. oc  var  hann  allreidr.  hann  spvr5i  hvat  litt  var  um  vegandann. 
Honom  var  sagt  al  hann  var  uli  i  svolom  i  ggzlo  hafår.  Konungr 
svarar.  Hvi  er  hann  eigi  dropinn.  "^orarinn  svarar  Nofiolfs  son.  Herra 
callit  er  pat  eigi  mordverc  at  dropa  menn  um  nelr.  fa  melti  konungr. 
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Seli  hanh  i  fiotur  oc  drepi  hann  a  morgon.  Sij)an  var  Asbiorn  fiotr- 
adr  oc  byrgSr  einn  i  husi  um  nollina.  Epllr  um  daginn  hlyddi  kon- 
ungr  morginliSiim.  si|)an  gecc  hann  a  stefno.  oc  sat  far  framan  til 
hamesso.  Si^an  gecc  hann  til  messo.  oc  er  hann  gecc  fra  lidum  melli, 
hann  til  f orarins.  Man  nv  solin  vera  sva  ha.  al  Asbiorn  vin  ySarr 
man  nv  inega  hanga.  |)orarinn  svara6i  oc  laut  konunginom.  Herra 
})at  sagSi  byscop  enn  fyrra  friadag.  at  sa  konungr  er  allz  a  valid,  oc 
{)oldi  hann  scapravnina.  oc  er  sa  sgll  er  helldr  uia  eptir  })vi  licia  en 
eptir  hinorn  er  {)a  dømSv  manninn  til  dav6a.  e6a  })eim  er  ollo  mann- 
drapino.  Nv  er  eigi  sva  langt  til  morgons  oc  er  J)a  sycn  dagr.  Kon- 
ungr leit  vid  honom  oc  melti.  Racia  mantv  {)esso  at  hann  man  eigi 
drepinn  i  dag.  scaitv  nv  taca  vid  honom  oc  varSveita  hann.  oc  vit 
J)at  til  sannz.  at  far  liggr  lif  {)itt  vid.  ef  hann  cømz  a  braut  med 
noccoro  moti.  Gecc  {)a  konungr  leid  sina.  en  |)orarinn  gecc  J)ar  til 
er  Asbiornn  sat  i  iarnino.  let  forarinn  j)a  af  honom  fiotvrinn  oc 
fylgdi  honom  i  stofv  eina  litla.  oc  let  J)a  fa  honom  mat  oc  dryc.  oc 
segir  honom  hvat  konungr  hafdi  a  lagt.  ef  Asbiornn  hløpi  a  braut. 
Asbiornn  svaradi.  at  J)orarinn  furfti  ecki  {)at  at  oltaz.  Sat  |)orarinn 
J)ar  hia  honom  lengi  um  daginCn).  oc  sva  svaf  hann  {)ar  um  nottina. 
Lavgardag  stod  konungr  upp  til  morgintida.  sidan  gecc  hann  a  slefnor 
oc  var  {)ar  fiolment  comit  af  bvondvm.  oc  atto  {)eir  mart  at  kgra.  Sat 
konungr  })ar  lengi  dags  oc  vard  helldr  sid  gengit  til  hamesso.  Eptir 
messona  gecc  konungr  j)egar  til  borda.  en  er  hann  haldi  mataz.  |)a 
dracc  hann  um  hrid  sva  at  bord  voro  uppi.  |)orarinn  gecc  til  prestz 
fess  er  kirkio  vardveitli  oc  gaf  honom  .ii.  avra  silfrs.  til  pess  at  hann 
scylldi  hringia  til  helgar  iafnsciott  sem  konungs  bord  foro  upp.  En 
er  konungr  haf{)i  drvccit  })a  hri{)  sem  honom  J)otti  fellt.  fa  var  bord 
upp  tekit.  f)a  melti  konungr.  sagdi  at  fa  var  fat  rad.  at  f rglar  føri 
med  vegandann  oc  drgpi  hann.  J  fvi  bili  var  hringt  til  helgar.  fa 
gek  Jorarinn  fire  konung  oc  melti.  Grid  man  sia  madr  scolo  hafa 
um  helgina.  f  o  at  hann  hafi  illa  til  gort.  Konungr  svaradi.  Gettv  han(s) 
J)orarinn  sva  at  Chann)  komiz  eigi  a  bravt.  Gecc  fa  konungr  til  nono. 
en  J)orarinn  sat  enn  vm  daginn  hia  Asbirni.  Sunnvdag  gecc  byscop 
til  Asbiarnar  oc  scriptadi  honom  oc  gaf  honom  lof  til  at  lyda  hamesso. 
Jorarinn  geck  fa  til  konungs  oc  bad  hann  fa  menn  til  at  vardveita 
vegandann.  Vil  ec  nv  segir  hann  vid  sciliaz  hans  mal.  Konungr  bad 
hann  hafa  f occ  fire  fat.  fecc  hann  fa  menn  til  at  vardveita  Asbiornn. 
var  fa  setlr  fioturr  a  hann.  En  er  til  hamesso  var  gengit.  fa  var 
Asbiornn  leiddr  til  kirkio.  stod  hann  uti  fire  kirkio  oc  feir  er  hann 
vardveitto.    Konungr  oc  aull  alf yda  stod  at  messo. 
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Fra  Erlingi   oc  Scialg^i. 

108.     Nv  er  ])ar  til  måls  at  taka  er  fyrr  var  fra  horfil.  er  I)cir 
Erlingr  oc  Scialorr  son  hans   gerdv  ra6   sin  vm   {)otla^  vannkvedi.  oc 
sta5Fesliz  {)at  med  aeggion  Scialgs  oc  annarra  sona  hans.  at  feir  samna 
lidi  oc  scera  iipp  heraur.  com  [)ar  bralt  saman  lid  mikit  oc  rc6v  J)eir 
til  scipa.  var  j)a   scora5   ngr  .xv.  .c.  manna.    Foro   foir  med  I)at  lid 
oc  komo  svnnvdag  i  Kavrmt  a  Avgvallznes.  oc  gftngv   upp  til  bøiar- 
ins  med   ollo   lidino.    oc    como   i  j)ann   lima   er  lokit  var  gudspialli. 
jjengv  J)eir   upp   at   kirkio.   toco  fegar  Asbiornn.    oc  var  brotinn   af 
honom  fiotvrrinn.    En  vid  gny  j)enna  oc  vapnabrac  {)a  liopv  allir  inn 
i  kirkio.  J)eir  er  adr  voro  iiti.  en  feir  er  i  kirkio  varv.   })a  litv  allir 
ut  nema  konungr.   hann  stod  oc  saz  eigi  vin.   |)eir  Erlingr  scipvdv 
lidi  sino   Iveim   megin   slrgtis  fess   er  la   fra  kirkio  oc  til  stofvnnar. 
stod  Erlingr  oc  synir  hans  ngst  stofvnni.  En  er  allar  til)ir  voro  svngnar. 
|)a  gecc  konungr  {)egar  vt  or  kirkio.  geck  hann  fyrst  fram  i   kvina. 
en  sij)an  hverr  eplir  avdrom   hans  manna.    J>egar  er  hann   com  heim 
at  slofunni.  j)a  gek  Erlingr  fyri  dyrrnar  oc  laut  konungi   oc  heilsadi 
honom.    Konungr  svaradi  oc  bad   gud   hialpa   honom.   fa   toc  Erlingr 
til  mals.    Sva  er  mor  sagt  at  Asbiornn  fr^nda  minn   hafi  solt  gløpsca 
mikil.  oc  er  fat  illa  konungr.  ef  sva  er  ordit  at  ydr  er  mis[)ocki   at. 
Nv  em  ec  at   J)vi   kominn  at  bioda  fire  hann  sett  oc  yfirbølr  fvilicar 
sem  fer  vilit  sialfir  gert  hafa.  en  figgia  far  i  mol  lif  hans   oc  limar 
oc  lanzvist.    Konungr  svarar.    Sva  liz  mer  nv  a  Erlingr.  sem  ér  mynit 
nv  fycciaz  hafa  valid  å  um   mal  Asbiarnar.    Veit  ec  eigi   hvi  fv  letr 
sva  sem  J)v  scyler  bioda  sett  fire  hann.  etla  ec  fic  fire  fvi  hafa  dregit 
saman  her  mannz.  at  nv  etlar  fv  at  rada  var  a  milli.  Erlingr  svarar. 
|)er  scolot  rada  konungr.  oc  rada  sva  at  ver  scilimc  sallir.    Konungr 
melli.    Etlar  fu  Erlingr  at  hrgda  mie.  hefir  fu  fire  fvi  lid  mikil.    Nei 
segir  hann.    Enn   ef  annal  byr  i.  fa  man  ec  nv  ecki  flyia.   Erlingr 
svarar.    Eigi  farflv  minna  mie  a  fat.  at  feir  hafa  fnndir  ockrir  ordit 
her  til.  er  ec  hefi  litinn  lidscost  hafdan  vid  fer.  en  nv  scal  ecki  leyna 
f  ic  f  vi  er  mer  byr  i  scapi.  at  ec  vil  at  vit  scilimc  satlir.  eda  mer  er 
van  at  ec  hgl(Oa  eigi  til   fleire  fvnndanna  varra.    Erlingr  var  fa  sva 
ravdr  sem  blod  i  andlilino.    |)a   geck  fram  Sigurdr  byscop  oe  melti 
til  konungs.    Herra  ec  byd  ydr  i  hlydni  fire  guds  sacir.   at  fer  sgUiz 
vid  Erling  eplir  fvi  sem  hann  bydr.  at  madr  sia  hafi  lifs  grid  oc  lima. 
en  fer  radil  einir  ollo  sallmali.  Konungr  svarar.  fer  scolod  rada.  fa  melti 
byscop.    Erlingr  fai  fer  festo  konungi  fa  er  honom  liki.  sifan  gangi 
Asbiornn   til  grifa    oc  a  konungs  valid.    Erlingr  fek*    feslor  oc  toc 
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konungr  vi5.  Si{)an  gek  Asbiorn  til  gripa  oc  a  konungs  valid,  oc  kysti  a 
hond  hononi.  Sngri  })a  Erlingr  a  bravt  me6  lidi  sino  oc  var5  ecki  al  kved- 
iom.  Gek  konungr  inn  i  stofuna  oc  Asbiorn  nie5  honom.  Si{)an  lave  kon- 
ungr  upp  seltargerSina.  inolli  sva.  |)at  scal  upphaf  sgttarger5ar  ockarrar 
Asbiorn.  at  {)u  scalt  ganga  undir  lanzlavg  f)au.  at  sa  mhdr  er  drepr 
J)ionoslomann  konungs.  {)a  scal  hann  taca  undir  t)a  sonio  {)ionoslo  ef 
konungr  vill.  Nv  vil  ec  at  fu  takir  upp  armenning  j)essa  sem  Sel- 
j)orir  hefir  haft.  oc  ra6it  er  fire  bvi  mino  a  Avgvallznesi.  Asbiornn 
svarar  at  sva  scylldi  vera  sem  konungr  villdi.  VercJ  ec  {)o  fyrst  at 
fara  til  hwÉ  mins  oc  scipa  J)ar  li!.  Let  konungr  ser  fat  vel  lica.  For 
hann  pa  {)at)an  lil  annarrar  veizlo  j)ar  sem  gert  var  i  moti  honom. 
En  Asbiornn  rezc  J3a  lil  fundar  vid  foroneyti  sitt.  {)eir  hofSo  legit  i 
leynivagom  {)a  stund  alla  er  Asbiornn  haldi  verit  i  iarnino.  hofSo 
})cir  niosn  af  hval  tilt  var  um  hans  mal*  oc  villdv  eigi  fyrr  a  braut 
fara  en  I)eir  vissi  hval  j)Sr  re5iz  af.  Sif)an  snyz  Asbiornn  til  fer5ar 
oc  lellir  eigi  fyrr  um  varit  en  hann  kømr  norår  til  bus  sins.  Hann 
var  sij)an  kalla(Jr  Asbiorn  selsbani.  En  er  Asbiorn  haf5i  eigi  lengi 
heima  verit.  {)a  hiltvz  J)eir  J)orir  frendr  oc  lalaz  vid.  spyrr  [)orir 
vendiliga  Asbiornn  at  um  fer5ir  hans  oc  alla  {)a  atburdi  sem  far 
hofdo  oråit  til  lifinda.  en  Asbiornn  segir  savgu  fa  sem  gengit  haf5i. 
J)a  svarar  J)orir.  |)a  manntv  fycciaz  hafa  rekit  af  hendi  sviviråingina 
fa  er  fv  vart  renntr  a  hausli.  Sva  er  qvad  Asbiornn.  efia  hvernig 
f ycki  fer  frendi.  |)at  scal  sciott  segia  qva5  |)orir.  at  fer5  su  en  fyrri 
er  fu  fort  sv5r  i  land  var(5  en  svivirdligsta.  oc  sto5  sv  til  nockorar 
umbotar.  en  fessi  for  er  be6i  fin  svivirding  oc  frenda  scom.  ef  fat 
scal  framgengt  vor5a.  at  f  u  geriz  konungs  f  rell  oc  iafningi  ens  versta 
mannz  Self  oris.  Nv  ger  f  v  sva  menniliga.  at  f  v  sit  helldr  at  eignom 
finom  her.  scolo  ver  frendr  finir  veila  fer  styre  til  fess  at  (fv) 
komir  allflregi  sifan  i  slict  o/igåveili.  Asbiornn  folli  fetla  venlict. 
oc  a6r  f eir  |)orir  scildiz.  var  fetta  raci  sla(Jfest  at  Asbiorn  scylldi 
sitia  i  bui  sino  oc  fara  ecki  a  konungs  fund  eda  i  hans  fionosto.  oc 
gerdi  hann  sva  at  hann  sat  heima  i  bvm  sinom. 

Fra   fvi   er   Olafr   cristnafi   Vors   oc  Validres. 

109.  Eptir  fat  er  feir  Olafr  konungr  oc  Erlingr  Scialgs  son 
hof5o  hizc  a  Avgvallznesi.  fa  hofsc  me5  feim  af  nyio  sundrfycci. 
oc  ox  til  fess  at  far  af  ger6iz  fullr  fiandscapr  niilli  feirra.  For  Olafr 
konungr  at  veizlom  uin  Havr6aland  um  varit.  oc  fa  for  hann  upp  a 
Vors.  fvi  at  hann  spur5i  at  fole  var  far  litt  Iruat.   Hann  atli  f ing  vi5 
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bøndr  far  som  a  Vang!  hcilir.  como  f)ar  bøndr  fiobiienl  oc  mcS  al- 
vepni.  bav(!i  konungr  |)eini  al  taca  vi6  crislni.  vw  bendr  bvdv  bar- 
daga  i  mol.  oc  com  sva  at  hvarerlveggio  fylcdo  lidi  sino.  Var  |)0  sva 
at  bvondvm  scaul  scelc  i  bringo.  oc  villdi  ongi  frgmslr  slanda.  vard 
^)at  j)a  at  lyc5om  er  [)(Mm  gogndi  bclr.  al  J)oir  gcngu  lil  handa  kon- 
ungi  oc  loco  vi6  crislni.  Scil5iz  koiiungr  eigi  fyrr  [)a5an  en  far  var 
alkrislit  or5il.  |)at  var  einn  dag  at  konungr  reid  Iei5  sina.  hafåi  svngit 
salma*  sina.  en  er  bann  com  gegnt  havgonom.  nam  hann  sla(5ar  oc 
melli.  |)au  scal  segia  min  or5  maftr  maiini.  at  ec  kalla  rad  at  alidregi 
sidan  fari  Noregs  konungr  a  milii  |)essa  bauga.  Er  {)at  oc  savgn 
manna  at  fleslir  konungar  hafi  J)at  varaz  sifan.  fa  for  Olafr  (konungr) 
ut  (\)  OslrarfiorQ.  com  j)ar  lil  scipa  sinna.  for  fa  nor5r  i  Sogn  oc 
toc  far  veizlor  um  sumarit.  Enn  er  bausla  loc.  sneri  hann  inn  i 
fiordv.  for  fadan  upp  a  Validres.  far  var  a6r  heidit.  Konungr  for 
sem  akafligasl  upp  lil  vazins.  com  far  a  uvart  bvondum  oc  loc  far 
scip  feirra.  Gek  far  a  siaifr  me5  ollo  li6i  sino.  sifan  scar  hann  fing- 
bod  oc  selli  f  ing  sva  ngr  valnino.  at  konungr  atli  allan  cost  scipanna 
ef  hann  f  elliz  f  urfa.  Bøndr  sollv  f  ingit  me5  her  mannz  alvapnaSan. 
Konungr  bav6  f  eim  crislni.  en  bøndr  øpdv  i  mol  oc  ba^v  hann  f  egia. 
gerdv  fcgar  gny  mikinn  oc  vapnabrac.  En  er  konungr  sa.  at  bøndr 
villdv  eckj  til  hlyda  fess  er  hann  kendi  feim.  oc  fat  annat  at  feir 
havfdv  fann  mvg  mannz  er  ecki  slo5  vid.  fa  snøri  hann  rødvnni. 
spurdi  at  ef  nackvarir  veri  feir  menn  a  fingino  er  sakir  fgr  etliz 
vid.  er  fat  villdi  at  hann  selli  i  milli  feirra.  J)at  fannz  brat  a  ordom 
buanda.  at  margir  voro  far  rangsallir  sin  a  milli.  er  fa  havfdv  sam- 
hlaupa  (ordil)  at  mela  moti  crislninni.  En  fegar  er  bendr  toco  at 
kgra  sin  vanndredi.  fa  afladi  hverr  feirra  ser  sveilar  at  flylia  silt  mal 
fram.  Gecc  fvi  fram  fann  dag  allan.  At  kvelldi  var  slilit  fingino. 
fegar  er  bøndr  hofdo  spurt  at  Olafr  konungr  hafdi  farit  um  Validres. 
oc  hann  var  coiiiinn  i  bygdina.  fa  hofdv  bøndr  lalit  fara  heraur  oc 
stefnt  saman  fegn  oc  frgl.  foro  med  her  fann  mot  konungi.  en  fa 
var  vida  aleyda  i  bygfinni.  Bøndr  hclldv  enn  samnadinom  fegar  er 
sleit  fingino.  fess  varf  konungr  viss.  En  er  hann  com  a  scip  sin. 
fa  let  hann  roa  um  nollina  yfir  f vert  vatnil.  far  let  hann  upp  ganga 
i  bygdina.  let  far  brenna  oc  rgna.  Eptir  um  daginn  rerv  feir  nes 
fra  nesi.  let  konungr  allt  brenna  bygdina.  En  feir  bøndr  er  i  samn- 
adinom lagt),  fa  er  feir  sa  reyc  oc  loga  lil  bøia  sinna.  fa  urdv  4eir 
lausir  i  floccinom.  slefndi  fa  hverr  i  brot  oc  leitadi  heim.  ef  hann 
mgtli  finna  hysci  silt.   En  fegar   er  los  com  i  lidit.   fa  -com  hverr  at 
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auSrom  til  {)ess  er  allt  riSla5iz  i  sma  flocca.  En  konungr  røri  ifir 
vatnit  oc  brendi  J)a  a  hvarttvogoria  land.  Como  J)a  bøndr  til  konungs 
oc  badv  niiscvnnar.  bu5v  handgavngv  sina.  Gaf  hann  hveriom  manni 
gri5  er  til  hans  com  oc  J)ess  craf5i  oc  sva  fe  j)eirra.  melti  J)a  engi 
madr  vift  cristni.  Let  konungr  fa  scira  folkit  oc  toc  gislar  af  buondoin. 
Dval5iz  konungr  j)ar  lengi  vm  haustit.  let  draga  scip  um  eiS  a  niilli 
vatnanna.  For  konungr  lilt  um  land"  uppi  fra  votnonom.  })vi  at  hann 
trv6i  J)eim  illa  buondum.  hann  let  J)ar  kircior  vigia  oc  selti  kenniinenn 
lil.  En  er  konungi  folli  van  frøra.  })a  sotti  hann  upp  a  land.  com  fa 
fram  a  f  olni.  |)ess  getr  Arnorr  iarla  scald.  at  Olafr  konungr  hafdi 
brent  a  Upplavndvm.  fa  er  Arnorr  orli  (um)  Haralld  brodor  hans. 

Gengr  i  git  J)ar  er  yngvi  villdud  aufllgar  alldar 

Vpplendinga  brendi  aår  var  styrt  til  vada 

J)io6  gallt  rgsis  rei5i  grams  dolgom  fecz  galgi 

raiin  sa  er  fremslr  var  manna.  gagnprydinda  hlyda. 

^.  vetr. 

110.  Si5an  for  Olafr  konungr  norcJr  um  Dala  allt  til  fiallz.  oc 
nam  eigi  stadar  fyrr  en  hann  com  i  ^randheim  oc  allt  til  Nidaross. 
bio  far  til  vetrvislar  oc  sat  far  um  velrinn.  Sa  var  enn  .x.  vetr  kon- 
ungdoms  hans.  Adr  vm  sumarit  for  Einarr  f  ambascelfir  or  landi.  fyrst 
vestr  til  Englanz.  hilti  far  Hacon  iarll  mag  sinn.  dvaldiz  fa  med 
honom  um  hri5.  Sifan  for  Einarr  a  fund  Knvz  konungs  oc  fa  af 
honom  giafir.  Eplir  fat  for  Einarr  svdr  um  sg  oc  allt  sudr  til  Rvma- 
borgar.  oc  com  a'ptr  annat  sumar.  for  fa  nordr  til  bva  sinna.  hittvz 
f eir  Olafr  konungr  fa  ecki. 

Vpphaf  Magnvs  go6a. 

111.  Alfhilldr  het  kona  er  colloS  var  konungs  ambatt.  hon  var 
f  o  af  go5om  etlom  comin.  hon  var  kvenna  friftvzt  oc  var  med  hird 
Olafs  konungs.  En  fat  var  varf  fat  tifenda.  at  Alfhilldr  var  med 
barni.  en  fat  vissv  trvnadarmenn.  at  Olafr  konungr  mondi  vera  fafir 
barnsins.  Sva  bar  at  a  einni  nott  at  solt  stod  Alfhilldi.  far  var  fatt 
manna  vid  statt.  conor  nackvarar  oc  preslr.  Sigvalr  scald  oc  fair 
adrir.  Alfhilldr  var  fungliga  halldin  oc  gek  henne  ngr  dauda.  hon 
føddi  sveinbarn.  oc  var  fat  um  rid  er  f au  visso  ogløgt  hvarl  lif  var 
med  barnino.  Enn  er  barnit  scaut  avndv  upp  oc  allumattvliga.  fa 
bad  prestrinn  Sigvat  fara  at  segia  konungi.  Hann  svarar.  Ec  f  ori  fire 
avngan  mun  at  vekia  konung.  f vi  at  hann  bannar  fat  hveriom  manne 
at  bregda  svefni  fire  honom  fyrr  en  hann  vacnar  sialfr.  Prestrinn  melti. 
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NauSsyn  berr  nv  lil  at  barnn  folla  fai  scirnn.  mer  synia  |)al  allumallv- 
ligl.  Sigvatr  svarar.  Helldr  pori  ec  lil  poss  al  raAa  al  {)u  scirir  barnil 
en  at  vekia  konung.  oc  man  ec  avilum  upp  halida  oc  gefa  nafn.  Sva 
gørdv  J)eir  al  sveinn  sa  var  scirdr.  oc  hrt  Magrnvs.  Eplir  um  morgoninn 
J)a  er  konuno^r  var  vacnadr  oc  klgddr.  l)a  var  honom  sajjl  alll  fra 
j)essom  alburj)um.  j)a  lel  konunp^r  kalla  lil  sin  Sigrval.  Konungr  mclli. 
Hvi  varlv  sva  diarlV*.  at  j)u  lezt  scira  barn  milt  fyrr  en  ec  vissa. 
Sigvalr  svarar.  |)vi  at  ec  villda  helldr  gefa  gu6i  .ii.  menn  en  einn 
fianda.  Konungr  melli.  Fire  hvi  myndi  J)al  vi5  leggia.  Sigvalr  svarar. 
Barnit  var  at  komit  dau^a.  oc  myndi  |)at  fiandans  madr.  en  nv  var 
fat  gu5s  madr.  Hill  er  oc  annal,  at  ec  vissa  folt  {)v  verir  mer  reidr. 
al  J)ar  mondi^  eigi  meira  vi6  liggia  en  lif  milt.  en  ef  {)u  villt  at  ec 
tyna  J)vi  fire  {)essa  soc.  J)a  venli  ec  al  ec  sia  guds  madr.  Konungr 
melli.  Hvi  leztu  sveininn  Magnus  heila.  ecki  er  {)at  vart  gttnafn.  Sig- 
valr svarar.  Ec  hel  hann  eplir  Karlamagnusi  konungi.  fann  vissa  ec 
mann  bezlan  i  helme,  ^a  melli  Olafr  konungr.  Gefumadr  erlu  mikill 
Sigvalr.  er  |)al  eigi  undarlict  at  gefa  fylgi  vizco.  hilt  er  kynlict  sem 
slundum  kann  verda.  at  sv  gefa  fylgir  uvizcom  manni.  at  uvitrlig  rad 
snvaz  lil  gefu.  Var  J)a  konungr  allgladr.  Sveinn  sa  føddiz  upp.  oc 
var  bralt  efniCli)gr  er  alldr  for  ifer  hann. 

Drap  Selsbaria. 

112.  J)al  var  el  sama  fecc  Olafr  konungr  i  hond  Asmundi  Gran- 
kels syni  syslv  a  Halogalandi  halfa  lil  moz  vid  Harec  or  J)iotlv.  En 
hann  hafdi  adr  haft  alla.  svma  al  veizlo  en  svma  al  leni.  Asmundr 
hafdi  sculo  oc  a  ngr  .xxx.  manna  oc  vapnada  vel.  En  er  Asmundr 
com  nordr.  {)a  hiltvz  {)eir  Harecr.  sagdi  Asmundr  honom  hvernig  kon- 
ungr hafdi  lil  scipat  um  syslona.  let  {)ar  fylgia  iarlegnir  konungs. 
Harecr  svaradi  sva.  at  konungr  mondi  rada  hverr  syslv  hefdi.  en  J)o 
gerdv  ecki  sva  enir  fyrri  haufdingiar  at  minca  varn  relt.  er  gllbornir 
erom  lil  ricis  at  hafa  af  honom.  en  fa  {)er  i  hendr  bvanda  syni  j)eim 
er  slict  hefir^  ecki  med  hondum  haft.  En  {)oll  J)at  fyndiz  a  Hareci. 
al  honom  j)olli  J)ella  moli  scapi.  })a  lel  hann  Asmund  vid  syslv  laca 
sem  kotiungr  hafdi  ord  lil  send.  For  f)a  Asmundr  heim  lil  fodor  sins. 
dvaldiz  J)ar  lilla  rid.  for  fa  sifan  i  syslv  sina  nordr  a  Halogaland. 
En  er  hann  com  nordr  i  Langey.  fa  bioggv  far  brødr  .ii.  hel  annarr 
Gunnsleinn  en  annarr  Karli.  feir  varv  menn  avdgir  oc  virfingamenn 
miclir.     Gunnsleinn    var    busyslvmadr    mikill    oc  ellri    feirra    brødra. 

•)  r.  /•.  dialfr     ')  r.  f.  inandi     »)  r.  f.  hafa 
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(Karli  var)  fridr  synom  oc  scarzmadr  mikill.  en  hvarrtve^gi  peirra  var 
idrotlarnaår  mikill  um  flesla  lute.  Asmundr  foc  J)ar  go5ar  vi^tocor  oc 
dval6iz  l)ar.  heimte  {)ar  sainan  slict  er  fecz.  Karli  røddi  })at  fire  As- 
mundi.  at  hann  villdi  fara  me5  honom  su6r  a  fund  Olafs  konungs  at 
leita  ser  hir6vislar.  Asmundr  fysli  fess  ra5s  oc  het  umsyslo  sinne 
vi5  konung.  at  Karli  fengi  j)at  ørendi  sem  hann  beiddiz  til.  rez  Karli 
fa  til  foroneytis  vid  Asmund.  Asmundr  spur^i  til  ^ess  al  Asbiornn 
selsbani  haf|)i  farit  sufir  i«  Vaga  slefno.  oc  liafdi  byrSing  mikinn  er 
hann  atti  oc  ngr  .xx.  menn.  oc  hans  var  J)a  sunnan  van.  |)eir  Asmundr 
foro  leid  sina  su6r  me5  landi  oc  hauf5v  anndvi5ri  oc  fo  lilinn  vind. 
sigldv  scip  i  moti  l)eim  {)au  er  varv  af  Vaga  flota.  spur6v  })eir  J)a  af 
liodi  at  um  farar  Asbiarnar.  var  J)eim  sva  sagt  at  (hann)  mondi  fa 
sunnan  a  leiS.  feir  Asmundr  oc  Carli  voro  reckiofelagar.  oc  var  far  et 
kersta.  fat  var  einn  dag  er  feir  Asmundr  rero  fram  eplir  svndi 
nockoro.  fa  sigldi  byrSingr  moti  f eim.  var  fat  scip  au5kent.  fat  var 
hlyrbirt.  steint  bedi  hvilom  sleini  oc  rav5um.  feir  hauf5v  segl  slafat 
me5  vendi.  fa  melli  Carli  vid  Asmund.  Opt  rødir  f u  um  at  fer  se 
forvitni  mikil  a  at  sia  hann  Asbiornn  selsbana.  eigi  cann  ec  scip  at 
kenna  ef  eigi  siglir  hann  far.  Asmundr  svara5i.  Gør  sva  vel  lags- 
ma5r.  seg  mer  til  ef  fu  kennir  hann.  fa  rendvz  hia  scipin.  Melti 
Karli.  far  sitr  hann  selsbani  vid  slyrit  i  blam  kyrlli.  Asmundr  svarar. 
Ec  scal  fa  fa  honom  raudan  kyrlil.  Sidan  scaut  Asmundr  at  Asbirni 
selsbana  spioti.  oc  com  a  hann  midian.  flo  i  gaugnum  hann  sva  at 
fast.  stod  fram  i  hofdafiolinni.  fell  Asbiornn  davdr  fra  styrino.  Foro 
sij)an  hvarirlveggio  leidar  sinnar.  FIullv  feir  lic  Asbiarnar  nordr  a 
f randarngs.  let  fa  Sigridr  senda  eplir  fori  hund  til  Biarceyiar.  com 
hann  til  er  bvit  var  um  lic  Asbiarnar  eplir  sif  feirra.  En  er  menn 
foro  braut.  valdi  Sigridr  vinom  sinom  giafar.  Hon  leiddi  fori  til  scips. 
en  adr  fau  scildi  melti  hon.  Sva  er  nv  forir.  Asbiornn  son  minn 
lyddi  astradum'  f inom.  nv  vannz  honom  eigi  lif  til  at  launa  fer  fat 
sem  vert  var.  Nu  fott  ec  sia  verr  til  før  en  hann  mondi  vera.  fa 
scal  ec  f o  hafa  vilia  lil.  Nu  er  her  giof  er  ec  vil  gefa  fer.  oc  villda 
ec  at  fer  kømi  vel  i  halld.  fat  var  spiot.  Her  er  nv  spiot  fat  er 
stod  i  gognum  Asbiornn  son  minn.  oc  er  far  enn  blod  å.  Mallv  fa 
helldr  mvna  at  fat  man  høfaz  oc  sar  fau  er  fu  salt  a  Asbirni  brodor 
syni  finom.  Nu  yrdi  fer  fa  scorvliga.  ef  fu  letir  felta  spiot  sva  af 
hondom.  at  fat  stødi  i  briosti  .Olafi  enom  digra.  Nv  meli  ec  fat  um 
segir  hon.  at  fv  verfir  hvers  mannz  nidingr.  ef  fu  hefnir  eigi  As- 
biarnar. Sneri  hon  fa  i  braut.  forir  vard  sva  reidr  ordom  honnar. 
at  hann  matli  øngv  svara.  oc  eigi  gadi  hann  spiotid  laust  at  lala.   oc 
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oigi  g-a(5i  hann  bryjrffionnar.  oc  mondi^  hann  jjang^a  a  kaf  ul.  ef  eigi 
tøki  inenn  til  hans  oc  styddl  hann.  er  hann  gecc  ni  å  scipH.  {)al  var 
malaspiot  ecki  mikil  oc  g^ullrrkinn  falrenn  a.  Rorv  {)eir  J)orir  j)a  i 
brot  oc  heim  til  Biarceyiar.  Asmundr  oc  J)(Mr  fela^ar  foro  Icifi  sina 
til  ^ess  er  j)eir  koino  sudr  til  f  randheims  oc  a  fund  Olafs  konungs. 
sag^di  Asmundr  fa  konungi  hvat  til  tij)inda  haf5i  gorz  i  foroin  hans. 
Gør(5iz  Karli  hir5madr  konungs.  helldv  |)eir  Asmundr  vel  vinallv  sinne. 
En  orciloc  J)au  er  j)eir  Asmundr  oc  Karli  havfSv  mglz  vi6  a6r  vig 
Asbiarnar  vard.  pa  for  [jat  ecki  leynt.  {)vi  at  J)oir  sialfir  savydv  kon- 
ungi  fra  J)vi.  En  {)ar  var  sem  iriglt  er.  at  hverr  a  vin  me6  uvinom. 
varv  {)eir  far  sumir  er  slicl  hvgfestu.  oc  fadan  afkom  fat  til  J)oris  hunz. 

FraOlafikonungi. 

113.  Olafr  konungr  bioz  um  vari5  er  a  leiS.  oc  bio  scip  sin. 
Sipan  for  hann  um  sumarit  su6r  med  landi.  atti  fing  vid  bøndr.  sgtli 
menn  oc  sifafti  land.  toc  oc  konungs  scylldir  far  sem  hann  for.  For 
konungr  um  sumarit  allt  austr  til  lanz  enda.  Hafdi  Olafr  konungr  fa 
cristnat  land  far  sem  slorherod  varv.  fa  hafdi  hann  oc  scipat  lavgum 
um  land  allt.  hann  hafdi  fa  oc  lagt  vndir  sic  Orcnoyiar.  sva  sem  fyrr 
var  ritad.  hann  hafdi  oc  haft  ordsendingar  oc  gert  ser  marga  vini 
bedi  a  Jslandi  oc  Grønlandi  oc  sva  i  Fgreyiom.  Olafr  konungr  hafdi 
sent  til  Jslanz  kirkiovid.  oc  var  sv  kirkia  gør  a  J)ingvelli.  far  er  al- 
f ingi  er.  hann  sendi  mod  kluckv  micla  fa  er  enn  er  far.  f)at  var  fa 
eptir  er  Jslendingar  hofdo  ført  lavg  sin  oc  sett  crislinn  rett  eptir  fvi 
sem  Olafr  konungr  hafdi  ord  til  send.  Sifan  foro  af  Jshindi  margir 
metordamenn  feir  er  handgengnir  gørdvz  Olafi  konungi.  Jar  var 
J)orkell  Eyiolts  son.  J)orleicr  Bolla  son.  J)ordr  Kolbeins  son.  J)ordr 
Barkar  son.  |)orgeirr  Havarar  son.  |)ormodr  Kolbrvnar  scald.  Olafr 
konungr  ha(Odi  sent  vingiafar  morgum  hofdingiom  til  Jslanz.  En  feir 
sendv  honom  fa  luti  er  far  fenguz.  oc  feir  venlo  at  honom  mondi 
hellzt  ficcia  sending  i.  En  i  fesso  vinattomarki  er  konungr  gerdi  til 
Jslanz  bioggv  enn  fleiri  lutir  feir  er  sidarr  urdv  berir. 

Ordsending  til  Jslanz. 

114.  Olafr  konungr  sendi  fetta  sumar  J)orarin  Nefiolfs  son  til  Js- 
lanz med  ørendum  sinom.  oc  helll  |)orarinn  scipi  sino  fa  ut  or  |)rand- 
heime  oc  er  konungr  for.  oc  fylgdi  honom  sudr  a  Møri.  Siglldi  |)or- 
arinn  fa  a  haf  ut  oc  fec  sva  mikit  radbyri.  at  hann  sigldi  a  atta  døgrom 

O  r.  f.  mandi  • 


126 


Cap,  in. 


til  })ess  er  hann  loc  Eyrar  a  Jslandi.  oc  for  {)egar  til  a]{)ingis.  oc  com 
])ar  er  menn  voro  at  lavgbergi.  gecc  j)egar  til  iaugbergs.  En  er  menn 
hofdv  {)ar  mgllt  lavgscil.  pa  toc  |)orarinn  Nefiolfs  son  til  måls.  Ec 
sciléumc  fire  .iiii.  noltom  vid  Olaf  konung  Harallz  son.  sendi  hann 
kve5io  hingat  til  lanz  ollom  hofdingiom  oc  lanzstiornar  inonnom.  oc 
})ar  med  allri  aldy5v  karla  oc  kvenna.  ungum  manne  sem  gauinlvm 
sglom  oc  veslom  gu5s  oc  sina.  oc  j)at  me6  at  hann  vill  vera  ydarr 
drottinn  ef  J)er  vilit  vera  hans  fegnar.  en  hvarir  annarra  vinir  oc 
fulltingsmenn  til  allra  godra  Ivta.  Menn  svoro5o  vel  mali  hans.  kodoz 
allir  J)at  fegnir  vilia  at  vera  vin  konungs.  ef  hann  vill  vera  vin  her 
lanz  manna,  ^a  toc  |)orarinn  til  måls.  fat  fylgir  kve5iosending  kon- 
ungs at  hann  vill  J)ess  beidaz  i  vinalto  af  NorSlendingoni.  at  j)eir  gefi 
honom  ey  e6a  utscer  er  liggr  fire  Eyiafirdi.  er  menn  kalla  Grimsey. 
vill  {)ar  veila  i  mot  \>n\  gødi  af  sinv  landi.  er  menn  kvnna  honom  til 
at  segia.  en  sendi  ord  Guémundi  a  Mavdrvvollom  til  at  flytia  ^elta 
mal.  {)vi  at  hann  hefir  J)at  spurt  at  Gu5mundr  rc6r  |)ar  mesto.  Gud- 
mundr  svara5i.  Fuss  em  ec  til  vinatto  Olafs  konungs.  oc  ella  ec  mer 
})at  til  gagns  miclo  meira  en  ulscer  })at  er  hann  beij)iz  til.  én  {)o 
hefir  konungr  eigi  relt  spurl.  at  ec  eiga  meira  ra6  en  a5rir.  fvi  at 
J)at  er  nv  at  almenningi  gort.  Nv  monom  ver  eiga  slefnor  at  vår 
i  milli  j)eir  menn  er  mest  hafa  gagn  af  eyionni.  Ganga  menn  siSan 
til  bvda.  Eptir  J)at  eigo  Nordlendingar  stefno  milli  sin  oc  røSa  j)etta 
mal.  lagdi  f)a  hverr  til  slicl  er  syndiz.  var  Gudmundr  flytCi")andi  mal- 
sins.  oc  snerv  })ar  margir  adrir  eptir  {)vi.  |)a  spuråv  menn  hvi  Einarr 
broåir  hans  røddi  ecki  um.  J)yccir  oss  hann  cvnna  savg5v  {)eir  flest 
gløgst  at  sia.  |)a  svara5i  Einarr.  |)vi  em  ec  farø5inn  um  {)etla  mal. 
at  engi  hefir  mie  at  kvalt.  En  ef  ec  scal  segia  mina  ellan.  fa  hygg 
ec  at  sa  moni  til  vera  her  lanz  nionnom.  al  ganga  eigi  her  undirscalt- 
giafar  vi5  Olaf  konung  oc  allar  alavgor  her  j)vilicar  sem  hann  hefir 
vi5  menn  i  Norcgi.  oc  mono  ver  eigi  fat  ufrelsi  gera  einom  oss  til 
handa.  helldr  hebi  sonom  varom  oc  feirra  sonom  oc  allri  ett  varri 
feirri  er  fetta  land  byggvir.  oc  man  anav6  sv  alldregi  hverfa  af  landi 
fesso.  En  j)olt  konungr  sia  se  go6r  ma5r.  sem  ec  trvi  vel  at  se.  fa 
man  fat  fara  he5an  fra  sem  her  til.  fa  er  konunga  scipti  veråa.  al 
f  eir  ero  uiafnir  sumir  godir  en  suniir  illir.  En  ef  lanz  menn  vilia  hallda 
frelsi  sino.  fvi  er  haft  hafa  sifan  land  fetla  byg5iz.  fa  man  sa  til 
vera  at  lia  konungi  enskis  fangstadar  å.  hvartki  um  landaeign  her. 
ne  um  fat  at  giallda  he5an  akvednar  sculldir  fgr  er  til  lySscylldv 
megi  metaz.  En  hilt  calla  ec  vel  fallit,  at  menn  sendi  konungi  vin- 
giafar  feir  er  fat  vilia  hflvca  eda  hesla   tiold   e5a  segll.  c5a  afra  fa 
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luti  er  sendingar  ero.  er  ])vi  {)a  vel  varil  ef  vinatta  kømr  i  mol.  En 
urn  Grirnsey  er  pat  at  mgla.  ef  {)adan  er  engi  lutr  flutlr  sa  «r  til 
matfanga  er.  j)a  ma  j)ar  føda  her  mannz.  oc  cf  j)ar  er  ullendr  herr. 
oc  fari  {)eir  [)ii(^an  iuv6  langscipom.  {)a  ella  ec  morgoin  kotbuondonom 
mono  fyccia  ver5a  [)rono;t  fire  dyrom.  Oc  fegar  or  Einarr  hafdi  [)etla 
m§lt  oc  iiit  allan  utveg  {)enna.  pa  var  aull  al^yda  snvin  med  einu 
samf  ycci.  at  eigi  scylldi  {)etta  faz.  Sa  ^orarinn  J)a  eyrindis  loc  sin  um 
{)etta  mal. 

Fra  |)  o  ram  i  Nefiolfs  s.yni. 

115.  |)orarinn  gecc  dag  annan  til  lavgbergs  oc  mglti  fa  enn 
ørendi  oc  hof  sva.  Olafr  konungr  sendi  or6  vinom  sinom  hengat  til 
lanz.  nefndi  til  })ess  Gudmund  Eyiolfs  son.  Snorra  goda.  J)orkel  Eyiolfs 
son.  Scapta  lavgsogomann.  J)orstein  Hallz  son.  Hann  sendi  y5r  til 
J)ess  or6.  at  J)er  scylldut  fara  a  fund  hans  oc  sekia  J)angat  vinaltv- 
bod.  melti  hann  J)at  al  {)er  scylldvt  fessa  ferd  eigi  undir  haufud  legg- 
iaz.  ef  ydr  følti  nockoro  varda  um  hans  vinatto.  J)eir  svorodo  {)vi 
mali.  |)occodo  konungi  bo5  sitl.  ko5oz  {)etta  segia  myndo  J)orarni  si5arr 
um  fer{)ir  sinar.  })a  er  j)eir  hefcJi  ra5it  fire  ser  oc  vi5  vini  sina.  En 
er  J)eir  hofdingiar  toco  ro5ur  sin  i  milli.  J)a  sag5i  hverr  sem  syndiz 
um  fer5  j)essa.  Snorri  gu5i  oc  Scapti  lauttv  {)ess  at  leggia  a  fa  hello 
vi6  Noregs  menn.  at  allir  menn  føri  senn  af  Jslandi  oc  fangat  feir 
menn  er  mest  re6v  fyr  landi.  saug5o  feir  at  af  fessi  ordsending  folto 
feim  helldr  grunir  a  dregnir  um  fat  er  Einarr  hafcii  getit.  at  konungr 
myndi  ella  til  pyndinga  nackvarra  vi5  Jslendinga.  ef  hann  mglti  rada. 
Gu5mundr  oc  forkeli  Eyiolfs  son  fysto  mioc  at  scipaz  vid  ordsending 
konungs.  oc  collodo  fat  sgmdarfor  micla  vera  myndo.  En  er  feir 
kniadv  fetta  mal  mille  sin.  fa  stadfestiz  fat  hellzt  med  feim.  at  feir 
sialfir  scylldv  eigi  fara.  en  hverr  feirra  scylldi  gera  mann  af  hendi 
sinni  f ann  er  feim  f olti  bezt  til  fallinn.  oc  scildvz  a  f vi  f ingi  vid 
sva  buit.  oc  urdv  øngar  ulanferdir  a  f vi  svmri.  En  |)orarinn  for  Ivi- 
vegis  um  sumarit  oc  com  um  haustit  a  fund  Olafs  konungs.  oc  sagdi 
honom  silt  erendi  slict  er  ordit  var.  oc  sva  fat  med  at  hofdingiar 
myndo  coma  af  Jslandi  sva  sem  hann  hafdi  ord  til  sent  eda  synir 
feirra  elligar. 

Fra  F§reyingom. 

116.  fat  sama  sumar  como  utan  af  Fgreyiom  til  Noregs  at  ord- 
sending Olafs  konungs  Gilli  laugsavgvmadr.  Leifr  Auzurar  son.  f  or- 
alfr  or  Dimon.  oc  margir  adrir  buanda  synirr  En  f randr  i  Goto  bioz 
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til  fer{)ar.  en  er  hann   var  buerrn   mioc.   {)a  toc   liann   fellisoll  {)a   er 
hann  var  hvergfi  førr.   oc  dvalSiz  hflnn   eptir.    En   er  feir  Fgreyingar 
como  a  fund  Olafs  konungs.   {)a   callaSi   hann  {)a  a  tal   oc  alti  slefno 
vi5  pa.  lave  hann  {)a  upp  vi5  j)a  erendi  {)au  er  undir  biog^gv  ferSinni. 
oc  sag5i  J)eim  at  hann  villdi   hafa  scatt  af  Fgreyioin.    oc   j)at  mcb   at 
Fgreying-ar  scylldv  hafa  {)au   laug  sem   Olafr  setti  {)eim.    En  a  ])essi 
stefnv  fanz  })at  a  or5oin  konungs.  al  hann  mondi   taca   foslu  til  {)essa 
inals  af  {)eini  fgreyskom  monnom  er  fa  varv  {)ar  comnir.  ef  peir  villdi 
{)at  saltmal  svardogom  binda.  baud  J)eim  monnom  er  honom  {)ollo  {)ar 
agelastir.  at  |)eir  scylldo  geraz  honom  handgengnir  oc  figgia  af  honom 
metor5  oc  vinatto.   en  {)eim  enom  fgreyscom  vir5oz  sva  ord  konungs. 
sem  grunr  myndi  a  vera  hvernig  peirra  mal  myndi  snvaz.  ef  })eir  villdi 
eigi  undir  j)at  allt  ganga  sem  konungr  beiddi  j)a.   En  f)o  at  {)eUa  mal 
lykiz  eigi  a  fyrsiv  slefnvlagi.   {)a   var})  fat  allt  framgengt  er  konungr 
beiddiz.    Gengu  j)a  til  handa  konungi  oc  gerSuz  hir5menn  hans  Leifr. 
Gilli  oc  |)oralfr.  en  allir  j)eir  foronautar  veitto  svanlaga  Olafi  konungi 
til  fess  al  hallda  i  Fgreyiom  fau  lavg  oc  j)ann  lanzreit  sem  hann  selti 
])eim  oc  scaltgilldi  fat  er  hann  qvad  a.    Si6an  bioggvz  feir  enir  fgr- 
eysco  til  heimferdar.    En  at  scilnadi   veilti   konungr  feim  vingiafar  er 
honom  hofftv  handgengnir   gorz.   fara   feir   ferdar   sinnar.   fa  er  feir 
varv  bunir.   En  konungr  let  bua  scip   oc  fecc  manna   til  oc  sendi  fa 
menn   til  Fgreyia  at   taca   far  vid  scatti   feim   er  Fgreyingar  scylldo 
giallda  honom.    |)eir  urdv  ecki  snembunir  oc  foro  er  feir  varv  bunir. 
oc  er  fra  feirra   ferd   fat   at  segia.   at  feir  coma   eigi  aptr  oc  engi 
scattr  a  fvi  sumri  er  nest  var  eptir.   fvi  at  feir  hofdu  ecki  comit  til 
Fgreyia.  hafdi  far  oc  engi  madr  scatt  heimtan. 

Fra   brvdcaupum. 

117.  Olafr  konungr  for  um  haustit  inn  i  Vikina  oc  gerdi  ord  fire 
ser  til  Upplanda  oc  let  bioda  veizlor.  fvi  at  hann  ellar  ser  um  vctrinn 
at  fara  um  Upplond.  Sidan  byriar  konungr  ferdina  oc  for  til  Upplanda. 
Dvaldiz  Olafr  konungr  fann  vetr  a  Upplaundum.  for  far  at  veizlom 
6c  leidrglti  fa  luti  far  er  honom  fotti  abota  vant.  samdi  fa  enn 
cristnina  far  er  honom  fotti  fvrfa.  J)at  gørdiz  til  tidinda  fa  er  Olafr 
konungr  var  a  Heidmorc.  at  Ketill  kalfr  a  Hringvnesi  hof  upp  bonord 
sitt.  hann  bad  Gunnhilldar  doltor  SIgurdar  syr  oc  doUor  Asto.  var 
Gunnhilldr  syslir  Olafs  konungs.  atti  konungr  svor  oc  forad  måls  f  ess. 
Konungr  toc  fvi  vgnliga.  fire  fa  soc  at  hann  vissi  um  Ketil,  at  hann 
var  madr  gttstorr  oc  avdigr  vitr  madr  oc  havfdingi  mikill.  hann  hafdi 
oc  verit  lengi  adr  vin  Olafs  konungs  mikill  sva  sem  her  er  fyrr  sagt.  |)al 


Cnp.  as,  ii9.  -  129 

allt  saman  bar  til  fess  at  konungr  unni  ra5s  j)essa  Kalli.  Var6  pella 
framgengt  at  Ketill  fecc  Gunnhilldar.  var  Olafr  konungr  at  J)eirri  veizlo. 
Olafr  konungr  for  norér  i  Gu6branzdala  loc  J)ar  voizlor.  |)ar  bio  sa 
inaSr  er  het  f)or6r  Gullhorms  son  a  bø  feim  er  a  Sleig  heilir.  {)ordr 
var  madr  ricasir  i  enn  neråra  lut  Dala.  En  er  {x'ir  hiltvz  oc  konungr. 
])a  hof  |)or(ir  upp  bonord  silt  oc  ba5  Jsri5ar  Guiibranz  dollor  ino5orsystor 
Olafs,  atti  par  konungr  svor  I)fiss  nials.  En  er  at  j)eim  urdluni  var 
selit.  fa  var  fat  raftit  at  fau  ra5  tocoz  oc  fecc  Jor5r  Jsridar.  ger6iz 
hann  si5an  avlufar  vin  Olafs  konungs.  oc  far  me5  margir  adrir  frendr 
|)or5ar  oc  vinir  feir  er  eptir  honom  hurfo.  For  Olafr  konungr  fa 
aptr  um  J)otn  oc  Ha5aland.  fa  a  Ringariki  oc  da6an  ut  i  Vikina.  For 
hann  um  varit  til  Tunsbergs.  oc  dvalfiiz  far  lengi  me^an  far  var 
caupstefna  mest  oc  tilflutning.  let  fa  bua  scip  sin  oc  hafdi  med  ser 
fiolmenni  mikit. 

Fra  Jslendingom. 

118.  Sumar  fetta  komo  af  Jslandi  at  or5scnding  Olafs  konungs 
Sleinn  son  Scapta  laugsogomannz.  j^oroddr  son  Snorra  goSa.  Gellir 
son  ^orkels  Eyiolfs  sonar.  Egill  son  Sidvhallz  bro5ir  f  orsleins.  Gu5- 
mundr  Eyiolfs  son  hafdi  andaz  a5r  vm  velrinn.  |)eir  enir  islenzcv 
menn  foro  fegar  a  fund  Olafs  konungs  er  feir  mattv  vid  komaz.  en 
er  feir  hiltv  konung  fengv  feir  far  godar  vidlocor  oc  varv  allir  med 
honom.  |>at  sama  sumar  spurdi  Olafr  konungr  at  scip  fat  var  horfit 
er  hann  hafdi  sent  til  Fgreyia  it  fyrra  sumar.  oc  fat  hafdi  hvergi  til 
landa  comit  sva  at  spurt  vere.  Konungr  fecc  fa  til  scip  annat  oc 
far  menn  med  oc  sendi  til  Fgreyia  eptir  scalli.  Foro  feir  menn  oc 
leto  i  haf.  en  sidan  spurdiz  ecki  til  feirra  helldr  en  til  enna  fyrri. 
oc  varv  far  margar  getor  å  hvat  af  scipom  f eim  myndi  ordit. 

Upphaf  sogo  Knvz   ens   rika. 

119.  Knutr  enn  rici  er  sumir  menn  kalla  Engla  Knvt  hann  var 
konungr  i  f  enna  tid  ifir  Englandi  oc  ifir  Dana  velldi.  Knulr  var  son 
Sveins  tivgoscegs  Harallz  sonar.  J)eir  langfedgar  hofdv  radit  langa  efi 
fire  Danmorco.  Haralldr  Gorms  son  favdvrfadir  Knvz  konungs  hafdi 
eignaz  Noreg  eptir  fall  Harallz  Gunnhilldar  sonar  oc  tekit  af  scatla.  selt 
far  til  lanzgezlo  Hacon  iarll  enn  rica.  Sveinn  Dana  konungr  son  Harallz 
red  oc  fire  Noregi  oc  setti  ifir  til  lanzgezlo  Eiric  iarll  Haconar  son. 
Refo  feir  bredr  fa  landi  oc  Sveinn  Haconar  son.  til  fess  er  Eiricr 
iarll  for  vestr  til  Englanz  at  ordsending  Knuz  ens  rica  mags  sins. 
en  setti  fa  eptir  til  rikis  i  Noregi  Hacon  iarlLson  sinn  oc  syslorson 
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Knuz  ens  rica.  En  sif)an  er  Olafr  digri  com  i  Norcg-.  pa  toc  hann 
fyrst  hondum  Hacon  iarll  oc  setti  hann  af  rici.  sva  sern  fyrr  var  rila5. 
For  J)a  Hacon  til  Knvz  mo5orbro5or  sins.  oc  haf5i  verit  rnecJ  honom 
alla  slund  si6an  til  J)ess  er  her  er  comil  savgvnni.  Knvlr  enn  riki 
haf(Ji  unnit  England  me5  orroslom  oc  bariz  til.  oc  haf5i  hann  {)ar  haft 
langt  slarf  til  adr  en  lanzfolc  hef5i  honom  hly5it  oråit.  En  er  hann 
{)otliz  fulkominn  j)ar  til  lanzstiornar.  {)a  minnliz  hann  hvat  hann  {)ottiz 
eiga  {)ess  rikis  er  hann  haf5i  eigi  sialfr  vardveizlo  ifir.  en  j)at  var 
riki  i  Noregi.  hann  {)oltiz  eiga  at  erfSum  Koreg  allan.  En  Hacon 
systorson  hans  J)ottiz  eiga  suman.  oc  J)at  rne6  at  hann  })otliz  med 
svivir{)ing  latit  hafa.  Sa  var  oc  einn  lutr  til  t)ess  er  {)eir  Knvtr  oc 
Hacon  havf5v  kyrrv  halldit  um  tilkall  rikis  i  Noreg.  at  })a  fyrst  er 
Olafr  Harallz  son  com  i  land.  hlioCp)  upp  allr  mvgr  oc  margmenni 
oc  villdi  ecki  heyra  annat  en  Olafr  scyldi  vera  konungr  ifir  landi 
ollo.  en  J)a  siåan  er  menn  j)olloz  verj)a  vsialfraåir  fire  riki  hans.  J)a 
leitv5v  sumir  braut  or  landi.  havfj)v  farit  mioc  margir  rikismenn  a 
fund  Knvz  konungs  e5a  rikir  buanda  synir.  oc  gefit  ser  ytnist  til  §renda. 
en  hverr  peirra  er  com  a  fund  Knvz  konungs  oc  hann  villdi  J)y6az. 
fa  fengv  af  honom  fullar  hendr  fiar.  Matti  f)ar  oc  sia  miclo  meiri 
tign  en  i  o5rom  stoSom  be6i  af  fiolmenni  {)vi  er  f)ar  var  sidøgris.  oc 
vmbunaåi  j)eim  avSrom  er  f)ar  var  i  f)eim  herbergiom  er  hann  atti 
oc  hann  var  sialfr  i.  Knvtr  enn  riki  toc  scatt  oc  sculld  af  {)eim  j)io5- 
londum  er  avSgust  voro  a  Nor5rlondum.  En  feim  aullum  mvn  er  hann 
atti  meiri  scylldir  at  taca  en  acirir  konungar.  j)a  gaf  hann  oc  meira 
en  hverr^  konunga  annarra.  J  ollo  riki  hans  var  fri5r  sva  go5r  at 
engi  {)or5i  |)ar  a  at  ganga.  en  sialfir  lanz  menn  hofdo  frid  oc  fornan 
lanz  rett.  Af  slicv  fecz  fr§g5  mikil  um  aull  lond.  En  })eir  er  af 
Noregi  como  ker5v  ufrolsi  sitt  margir  oc  tiaSo  j)at  fire  Haconi  iarli. 
en  sumir  fire  sialfum  Knvti  konungi.  at  Noregs  menn  mvndv  {)a  vera 
bunir  til  at  hverfa  aptr  vndir  Knvt  konung  oc  iarll.  oc  I)iggia  at 
|)eim  frelsi  sitt.  f)essar  ro5vr  fellvz  iarli  vel  i  scap.  oc  ker5i  hann  fire 
Knvti  konungi  oc  ba6  hann  leita  eptir  ef  Olafr  konungr  villdi  upp  gefa 
rikit  fire  J)eim  e6a  midla  me5  sattmali  nockoro.  varv  her  margir  flut- 
ningarmenn  me5  iarlinom. 

Fra  Knvti. 

120.  Knvlr  enn  rici  sendi  menn  veslan  af  Englandi  til  Noregs. 
oc  var  J)eirra  fer6  buin  allvegliga.  hauf5u  J)eir  bref  oc  insigli  Engla 
konungs.   |)eir  knmo  a  fund  Olafs  konungs  Harallz  sonar  um  varit  i 

.*)  r.  f.  hvers 
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Tunsbergi.  En  er  konunffi  or  sajjt  at  [)ar  oro  conmir  sendiiricnn 
Knvz  konungs  ens  rica.  {)li  verdr  hann  slyggr  vi5.  segir  sva  at  Knvtr 
rnyndi  enga  menn  {)angat  senda  mt5  {)eim  grendum  er  honom  eda 
hans  monnom  myndi  gagn  i  vera.  oc  var  J)at  nackvara  daga  er  sendi- 
nionn  na5o  ecki  fundi  konungs.  En  er  J)eir  fengv  lof  til  at  n«gla  vid 
hann.  J)a  gengv  feir  fire  hann  oc  barv  fram  bref  Knvz  konungs  oc 
savg5v  erendi  fau  sein  fylgSv.  at  Knvtr  konungr  kallar  sina  cignn  a 
Noregi  avlloin.  oc  teir  at  hans  forellrar  hafa  j)at  rici  haft  fire  honom. 
En  fire  })eitn  socom  at  Knvtr  konungr  vill  frid  bioda  til  allra  landa. 
{)a  vill  hann  eigi  herscilldi  fara  til  Noregs.  ef  annars  er  af  kostr.  En 
ef  Olafr  Ilarallz  son  vill  vera  konungr  ifir  Noregi.  {)a  fari  hann  a  fund 
Knvz  konungs  oc  taki  landit  i  len  af  honom  oc  geriz  hans  ma5r  oc 
gialldi  honom  scalta  slica  sem  iarlar  gulldo  fyrr.  Sipan  baro  })eir 
bref  fram  oc  saugdo  {)au  allt  slicl  et  sama.  |)a  svaraSi  Olafr  konungr. 
j^at  hefi  ec  heyrt  sagt  i  fornom  frasognom.  at  Gormr  Dana  konungr 
j)olti  vera  gilldr  })io5konungr  oc  re6  hann  fire  Danmorco  einni.  en 
fessom  Dana  konungom  er  si5arr  hafa  verit  {)yccir  j)at  ecki  einlitt.  Er 
nv  sva  komit  at  Knvtr  re(^r  fire  Danmorco  oc  fire  Englandi.  oc  hefir 
hann  {)o  nv  vndir  sic  brotit  mikinn  luta  Scotlanz.  Nv  callar  hann  til 
gltleifdar  minnar  i  hendr  mer.  kunna  scylldi  hann  hof  at  um  sidir  um 
agirni  sina.  eda  hvart  man  hann  einn  etla  at  ra5a  fire  aullCim  Nor5r- 
londum.  e5a  raan  hann  einn  ella  at  eta  kal  allt  a  Englandi.  fyrr  man 
hann  J)vi  afla  en  ec  føra  honom  havfvd  mitt  e5a  veita  honom  neina 
lolneng.  Nu  scolot  ér  honom  srgia  J)au  min  or5.  at  ec  man  veria 
oddi  oc  eggio  Noreg  medan  mer  endaz  lifdagar  til.  en  giallda  engum 
manne  scatt  af  riki  mino.  Éptir  |)enna  orscurcl  bioggvz  i  brot  sendi- 
menn  Knvz  konungs.  oc  varv  eigi  erendi  fegnir.  Sigvatr  scald  haf5i 
verit  me6  Knvti  konungi.  oc  gaf  Knvtr  konungr  honom  guUhring  j)ann 
er  sto5  halfa  more.  J)a  var  j}ar  oc  med  Knvti  konungi  Bersi  Scaldtorfo 
son.  oc  gaf  Knutr  konungr  honom  .ii.  gullhringa  oc  stod  hvarr  halfa 
more.  oc  {)ar  med  sver5  buit.    Sva  qvad  Sigvatr. 

Knutr  hefir  ocr  enn  itri  {)cr  {jaf  hann  more  eda  mcira 

alldaåflfaufu^r  badum  margvitr  oc  hior  bitran 

hendr  er  hilmi  fundum  gullz  rgcJr  gaurfa  aullo 

huQ  scrautliga  bunar.  gud  sialiV  en  mer  halfa. 

Sigvatr  ger5i   at  alhvarfi   vi5   sendimcnn  Knuz   konungs  oc  spurdi  pa 

margra    tiåinda.     |)oir    saugdv    honom   slict   er    hann   spurcJi.    Sigvatr 

spur5i   at  vi5rø5um   j)eirra   konungs   oc   sva    fra  ørendis  locom.    |)eir 

saugdo  at  konungr  hefdi   {)ungliga   tekit   feirra   malum.   oc  vitom  ver 

eigi  savgdo  feir  af  hveriom  hann  hefir  traust*til  slics.  at  neita  {)Yi  at 

9* 
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geraz  ma(5r  Knuz  koiiunors  oc  fara  a  fund  hans.  oc  niondi  sa  hans 
coslr  beztr.  |)vi  at  Knutr  konungr  er  sva  milldr.  at  alldregi  gera 
hof5ingiar  sva  stort  til  vi5  hann.  at  eigi  gefi  hann  {)at  allt  upp.  fegar 
er  {)eir  fara  a  fund  hans  oc  veita  honom  lolning*.  Var  {)at  nu  firo 
scommo  er  til  hans  como  .ii.  konungar  norcian  af  Scollandi  af  Fifi. 
oc  gaf  hann  })eiui  upp  rei5i  sina.  oc  laund  fau  aull  er  {)eir  hof5v  a6r 
att  oc  far  nieti  storar  vingiafar.    f)a  qvad  Sigvalr. 

llafa  allfiJiniir  iofrar  selldi  Olafr  alldri 

ut  sin  hauCud  Knvti  opt  va  si^r  cnn  digri 

ferd  or  Fifi  norfian  haus  i  heime  {)visa 

fridcaup  var  |)at  inidio.  hann  aungum  sva  manni. 

Sondlincnn  Knvz  konungs  foro  aptr  \ei6  sina.  oc  byriadi  {)eini  vel  urn 
hafit.  foro  {)eir  siSan  a  fund  Knvz  konungs  oc  sogdv  honom  ørendis- 
loc  sin.  oc  sva  J)au  alycåar  or5  er  Olafr  konungr  melti  si6arst  vid  j)a. 
Knvlr  konungr  svaracii.  Eigi  getr  Olafr  rett  ef  hann  etlar  at  ec  niona 
vilia  einn  eta  kal  allt  a  Englandi.  ec  nionda  vilia  helldr  at  hann  fyndi 
{)at  at  mer  byr  flc(i)ra  innan  rifia  en  kal  eilt.  j)vi  at  he5an  scolo 
honom  coma  caulld  rad  undan  hverio  riii.  |)at  sama  sumar  como  af 
Noregi  til  Knuz  konungs  Aslacr  oc  Scialgr  synir  Erlings  af  Jadri.  oc 
fengu  {)ar  godar  vi5locor.  {)vi  at  Aslacr  alti  Sigri5i  dottor  Sveins  iarls 
Haconar  sonar,  varu  {)au  brø5ra  bornn  oc  Hacon  Eirics  son^  Fecc 
Knutr  konungr  J)eim  brøSronom  veizlor  storar  {)ar  me5  ser  oc  varv 
niikils  vir5ir. 

Fra    Olafi  konungi. 

121.  Olafr  konungr  stefndi  til  sin  lendoin  monnom  oc  fiolmenli 
mioc  um  sumarit.  fvi  at  {)au  foro  ord  um  at  Knutr  enn  riki  myndi 
fara  vestan  af  Englandi  um  sumaHt.  J)ollvz  menn  {)at  spyria  af  caup- 
scipum  J)eim  er  vestan  komo.  at  Knutr  myndi  saman  draga  her  mikinn 
a  Englandi.  En  Olafr  konungr  var  um  sumarit  i  Vikinni  oc  hafdi 
menn  a  niosn  ef  Knutr  konungr  kømi  til  Danmarcar.  Olafr  konungr 
sendi  menn  um  hauslit  nustr  til  Svidiodar  a  fund  Aunundar  konungs 
mags  sins.  oc  let  segia  honom  ordsendingar  Knuz  konungs  oc  tilkall 
j)at  er  (hann)  hafdi  vid  Olaf  um  Noreg.  oc  let  f)at  fylgia  at  hann 
hugdi.  ef  Knutr  legdi  Noreg  undir  sic.  at  Aunundr  myndi  lilla  rid 
J)adan  fra  i  fridi  hafa  Sviavelldi.  oc  calladi  {)at  rad  at  {)eir  Avnundr 
byndi  saman  rad  sin  oc  risi  moti.  oc  sagdi  at  fa  scorti  eigi  styre  til 
at  hallda  deilo  vid  Knut  konung.  Aunundr  konungr  toc  vel  ordsending 
Olafs  konungs.  oc  sendi  J)au  ord  i  mot  at  hann  vill  leggia  felagsscap 
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af  sinni  hendi  vid  Olaf  konung'.  sva  al  hvarr  {)cirra  voilc  au5rom  styre 
af  sino  rici  hvarr  sem  fyrri  |)arf.  ^at  var  oc  i  ordsending-  niilli  |)cirra 
at  {)cir  scyldv  finnaz  oc  glla  rad  fire  ser.  Elladi  Avniindr  konung^r 
al  fara  um  vetrinn  eptir  ifir  et  veslra  Gaulland.  en  Olafr  konungr 
efnadi  ser  til  vetrseto  i  Sarpshor«-.  Knulr  enn  rici  com  I)at  hausl  til  Dan- 
marcar  oc  sat  |)nr  um  vetrinn  med  fiolinenni  mikit.  Ilonom  var  sagt  at 
nienn  oc  ordsendingar  hefdi  faril  milli  Noregs  konungs  oc  Svia  kon- 
iings.  oc  ])ar  mvndo  storredi  vndir  bva.  Knutr  konungr  sendi  menn 
um  vetrinn  til  Svidiodar  a  (und  Aunundar  konungs.  sendi  honom  storar 
giafar  oc  vinmgli.  sagdi  sva  at  hann  mglti  vel  kyrr  sitia  um  deilor 
J)eirra  Olafs  digra.  j)vi  at  Aunundr  konungr  segir  hann  oc  rici  hans 
scal  i  fridi  vera  fire  mer.  En  er  sendimenn  komo  a  fund  Aunundar 
konungs.  |)a  baro  {)eir  fram  giafar  {)gr  er^  Knutr  konungr  sendi  honom 
oc  vinattv  hans  med.  Aunundr  konungr  toc  J)eim  rødum  ecki  fliott. 
oc  j)ottvz  sendimenn  J)at  a  finna  at  Aunundr  konungr  myndi  vera  mioc 
snuenn  til  vinattv  vid  Olaf  konung.  Foro  j)eir  aplr  oc  savgdv  Knvti 
konungi  ørendisloc  sin  oc  J)at  med  at  J)eir  bado  hann  øngrar  vinattv 
venta  af  Aunundi  konungi. 

Saga   I)oris   hvndz   oc   Carla. 

122.  Vetr  {)ann  sat  Olafr  konungr  i  Sarpsborg  oc  hafdi  fiolmenni 
mikit,  {)a  sendi  hann  Carla  enn  haleysca  nordr  i  land  med  ørendum 
sinum.  For  Karli  fyrst  til  Upplanda.  sidan  nordr  um  fiall.  com  fram 
i  Nidarosi.  toc  {)ar  fe  konungs  sva  mikit  sem  hann  hafdi  ord  til  send. 
oc  scip  gott  J)at  er  honom  Jjolli  vel  til  fallit  ferdar  j)eirrar  er  hann 
hafdi  fyrir  etlat.  en  {)at  var  at  fara  til  Biarmalanz  nordr.  Var  sva 
etlat  at  Karli  scylldi  hafa  felag  konungs  oc  »iga  halft  fe  hvarr  vid 
annan.  Karli  hcllt  scipino  nordr  a  Halogaland  snemma  um  varit.  rez 
])a  til  ferdar  med  honom  Gunnsleinn  brodir  hans.  oc  hafdi  hann  ser 
caupeyri.  f)eir  varv  ner  halfum  ])ridia  tigi  manna  a  scipi  fvi.  foro 
j)egar  um  varit  snemmendis  nordr  a  Morkina.  J)orir  hundr  spurdi 
])etta.  |)a  gerdi  hann  monn  oc  ordsending  til  |)eirra  brodra.  oc  J)at 
med  at  hann  ellar  at  fara  um  sumarit  til  Biarmalanz.  vill  hann  at  {)eir 
haft  samflot  oc  hafi  at  iafnadi  J)at  er  til  fengiar  verdr.  J)eir  Karli 
sendv  {)av  ord  i  nioti  at  {)orir  scyli  hafa  halfan  fridia  tog  manna 
sva  sem  })eir  hafa.  vilia  |)eir  J)a  at  af  fe  J)vi  er  fez  se  scipt  at  iafnadi 
milli  scipanna  fire  ulan  kaupeyri  j)ann  er  inenn  hofdv.  En  er  sendi- 
menn |)oris  como  aptr.   J)a  hafdi   hann   fram  |alit  setia   langscip  buzo 
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inicia  er  hann  alti  oc  latit  bua.  hann  haf{)i  til  scips  {)ess  huscarla  sina 
oc  voro  a  scipino  ngr  atta  tigom  manna.  Haf6i  |>orir  einn  foira6  li5s 
})ess  oc  sva  auflon  {)a  alla  er  fengiz  i  fer5inne.  En  er  |)orir  var 
buinn.  hellt  hann  scipi  sino  norSr  rne5  landi.  oc  hitli  {)a  Karla  nor6r 
i  Sanclveri.  Si|)an  foro  {)eir  allir  sarnan  oc  byria5i  vel.  Gunnsteinn 
røddi  urn  vi5  Karla  bro6or  sinn  pegar  er  feir  |)orir  hitlvz.  at  honorn 
fotti  J)orir  vera  hollzti  fiolrnennr.  oc  ella  ec  seger  hann  at  fat  vere 
ra6ligra.  at  ver  snerim  aptr  oc  førim  ecki  sva  at  f  orir  gtti  alla  costi 
vid  oss.  {)vi  at  C^^c)  trui  honom  illa.  Karli  svara6i.  Eigi  vil  ec  aptr 
hverfa.  en  j)o  er  {)at  satt  ef  ec  hef5a  vitat  J)a  er  ec  var  heima  i 
Langey  at  J)orir  hundr  mvndi  coma  i  fer5  vara  med  lid  sva  mikit 
sem  (hann)  hefir.  at  ver  møndum  hafa  haft  fleira  manna  med  oss. 
|)eir  brødr  røddv  {)ella  vid  |)ori  oc  spurdo  hverio  {)at  gegndi  er  hann 
haf{)i  menn  micio  fleire  med  ser  en  sva  sem  ord  haufdv  um  farit. 
Hann  svarar  sva.  Ver  hofum  scip  mikit  oc  lidscyflt.  J)ycci  mer  oc  i 
hascaforom  slicom  eigi  godum  dreng  aukit.  Foro  J)eir  um  sumarit 
optaz  a  {)annig  sem  scip  gengu  til.  J)a  er  byrlett  var  gecc  meira  scip 
peirra  Karla,  sigldv  J)eir  fa  undan.  en  fa  er  hvassara  var  sotto  feir 
Jorir  fa  epter.  varv  feir  sialdan  aller  saman  en  vissosc  f o  til  iafnan. 
En  er  feir  como  til  Biarmalanz.  fa  laugdu  feir  til  kaupstadar.  tocz 
far  caupstcfna.  fengu  feir  menn  allir  fullredi  fiar.  er  fe  hofdv  til  at 
veria.  f  orir  fekc  oF  grauoro  oc  Wor  oc  safala.  Karli  hafdi  oc  allmikit 
fe  fat  er  hann  keypti  scinna  voro  med.  En  er  far  var  lokit  caup- 
slefno.  fa  helldv  feir  ut  epter  anni  Vino.  var  fa  sundr  sagt  fridi  vid 
lanz  menn.  En  er  feir  komo  til  hafs  ut.  fa  eigu  feir  sciparastefnu. 
spyrr  f  orir  ef  monnom  se  nackvarr  hugr  a  at  ganga  upp  a  land  oc 
fa  ser  fiar.  Menn  svorodo  at  f ess  varv  fusir  ef  fefong  Iggi  bryn  fire. 
j)orir  sagdi  at  fe  mo«di  faz  ef  ferd  sv  tgkiz  vel.  en  eigi  ovent  at 
mannhgtta  gøriz  i  ferdinne.  Aller  saugdv  at  til  villdv  rada  ef  fiarvan 
veri.  |)orir  sagdi  at  fannoc  veri  far  hattat.  fa  er  audger  menn 
aundvdvz.  at  lausafe  scylldi  scipta  med  enom  davda  oc  avrfum  hans. 
scylldi  hann  hafa  haift  eda  f ridivng.  oc  stundum  minna.  fat  fe  scylldi 
T)era  ut  i  scoga  stundum  i  hauga  oc  ausa  vid  molldo.  stundum  varv 
hus  at  gj^r.  Hann  sagdi  at  feir  scylldv  buaz  til  ferdarinnar  at  kvelldi 
dags.  sva  var  mgllt  at  engi  scylldi  renna  fra  audrom.  engi  scylldi  oc 
eptir  vera  fa  er  styriinadr  sagdi  at  a  braut  scylldi.  J)eir  leto  menn 
eptir  at  geta  scipa.  en  feir  gengu  å  land  upp.  voro  fyrst  veller  fletter, 
en  far  ngst  more  mikil.  forir  gecc  fyrir  en  feir  brødr  Karli  oc 
Gunnsteinn  sidarst.  |)orir^  bad  menn  fara   liodsamliga.   oc  hleypit  af 
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trianom  bercl.  sva  at  hvert  tre  se  fra  av5ro.  f)eir  komo  fram  i  riodr 
citt  rnikit.  en  i  riodrino  var  scidgarfir  har.  oc  hur6  fire  Igst  .vi.  inenn 
af  lanz  monriom  scylldo  vaca  ifir  sciftgaråinom  hvoria  noU  sinn  J)rid- 
ivnjT  hverir  .ii.  I)a  er  {)eir  I)()rir  como  til  scidgarzins.  voro  vavkvmenn 
heirn  genj^nir.  en  peir  er  f)ar  nest  scylldo  vaka  voro  eigi  comnir  a 
vor5inn.  |)orir  geck  at  sci6arardinom  oc  krøc5i  iipp  a  jgfxinne.  las  sec 
upp  eptir.  for  sva  inn  um  garcJinn  au5rom  megin  hli5sens.  Haffii  iCarli 
|)a  oc  koiniz  Ifir  gar5inn  avSrom  megen  hliSsens.  Como  {)cir  lafnsnemma 
til  hurdarinnar.  toco  J)a  fra  slagbranda  oc  Ivkv  upp  hurSina.  gengu 
inenn  ])a  inn  i  gardinn.  |)orir  melti.  J  gar6i  J)essom  er  havgr.  hrjgrrt 
allt  saman  gull  oc  siifr  oc  molld.  scolo  menn  J)ar  til  ra6a.  en  i  gar6- 
inom  stcndr  goft  Biarma  er  hcitir  Jomali.  ver5i  engi  sva  diarfr  at 
hann  rgni.  Sidan  ganga  J)eir  a  hauginn  oc  tocCo)  fe  som  mest  matto 
{)eir  oc  baro  i  klefii  sin.  fylg^i  {)ar  molld  mikil  sem  van  var.  Si6aa 
mellti  {)orir  at  menn  scylldi  a  braut  fara.  sag|)i  hann  sva.  Nv  scolo 
|)it  bredr  Karli  oc  Gunnsteinn  fyrst  fara  en  ec  man  si6ar(s)l.  Snero  {)a  allir 
ut  til  hlidsens.  "^drir  veic  aptr  til  Jomala  oc  toc  silfrboUa  er  stod  i 
kn(i)am  honom.  hann  var  fullr  af  silfrpenningum.  slcyp5i  hann  silfrinv 
i  killling  sina.  en  dro  a  hond  ser  havddv  er  ifir  var  bollanom.  gecc 
})a  ut  til  hlidsins.  |)cir  foronautar  voro  J)a  allir  comnir  ut  or  sciSgarJ)- 
inom.  vr5o  })a  varir  vid  at  |)orir  hafdi  eptir  dvallz.  Karli  hvarf  aptr 
at  leita  hans.  oc  hillvz  jieir  fyrir  innan  hlidit.  sa  Karli  at  f  orir  hafdi 
J)ar  silfrboUann.  Si5an  rann  Carli  at  Jomalanom.  hann  sa  at  digrt  men 
var  a  halsi  honom.  Karli  reiddi  til  øxina  oc  hio  i  sundr  tygil  aplan  a 
halsinom  er  menit  var  fest  vi5.  vard  havgg  J)at  sva  mikit  at  havfud 
hraul  af  Jomala.  vard  J)a  brestr  sva  mikill  at  ollom  potli  undr  at.  toc 
Karli  menit.  foro  sidan  i  brot.  En  iafnsciott  sem  brgslCr)inn  hafdi 
ordit.  como  fram  i  rio5rit  varSmenninir  oc  blesu  J)egar  i  hornn  sin. 
{)vi  ngst  heyrdv  })eir  (blasit)  alla  vcga  fra  ser.  sotto  })eir  J)a  fram  at 
scoginom  oc  i  scoginn.  en  heyrdv  til  riodrsins  aptr  op  oc  kali.  voro 
J)ar  Biarmar  comnir.  })orir  hundr  gekc  sidarst  allra  manna  sins  lids. 
.ii.  menn  gengv  fire  honom  oc  baro  mrlli  sin  seck.  j)ar  var  i  J)vi  licast 
sem  asca.  J)ar  toc  |)orir  i  hendi  sinne  oc  seri  ])vi  eptir  i  slodna. 
slundum  kastadi  hann  J)vi  fram  ifir  lidif.  Foro  sva  fram  or  scoginom 
a  vavlluna.  ])eir  heyrdv  at  herr  Biarma  for  eptir  {)cim  med  kaili  oc 
illiligri  gavlan.  Justo  j)eir  j)a  fram  or  scogenum  eptir  peim  oc  sva 
a  tvgr  hiidar  [)eim.  en  hvergi  como  |)eir  sva  ngr  J)oim  eda  vapn  |)eirra 
at  mein  yrdi  at.  en  {)at  kavnnvdv  {)eir  af  at  Béarmar  sgi  {)a  ecki.  En 
er  {)eir  komo  til  scipanna.  |)a  gengv  J)eir  Karli  fyrslir  a  scip.  fvi  at 
})eir  voro  fremslir  adr.  en  f  orir  var  lengst%  landino.    |)egar  er  l)eir 
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Karli  comv  a  scip  sill.  cavstu5v  {)eir  liolldiim  af  ser  oc  slogu  festum. 
Si6an  drogv  {)eir  segl  sitt  upp.  gecc  scipit  bralt  ut  a  haf.  En  {)eirn 
J)ori  locz  allt  selnna.  var  scip  {)eirra  oav5ra(*inara.  En  or  {)eir  toco  til 
segls.  ])a  voro  feir  Karli  cornnir  langt  undan  landi.  sigldv  {)a  hvarir- 
tveggio  ifir  Gandvic.  Nolt  var  })a  enn  lios.  sigldv  {)eir  [)a  be5i  ngtr 
oc  daga  allt  til  fess  er  |)eir  Karli  lavg5o  aptan  dags  at  eyiom  nock- 
ororn*.  lavgSv  {)eir  segl  oc  kosto5o  akcerom  oc  bi5v  |)ar  straumfallz. 
J3vi  at  raust  mikil  var  fire  {)eim.  |)a  coina  feir  |)orir  eptir.  leggiaz 
{)eir  um  akceri.  si})an  scutu  {)eir  bali.  gekc  |)orir  {)ar  å  oc  inenn  me5 
honoin.  oc  rerv  til  scips  {)eirra  brø5ra.  Gekc  J)orir  upp  a  scipit.  |)eir 
brøSr  heilsvåv  honom  vel.  J)()rir  beiddi  Karla  sclia  ser  inenit.  I)ycc- 
iomc  ec  macligastr  at  hafa  coslgripi  {)a  er  {)aCrJ  varv  lecnir.  {)vi  at  J)er 
nvtvå  min  vi5.  er  undankvama  var  me6  ønguin  mannhasca.  en  mer 
j)ottir  {)v  Karli  styra  oss  til  ens  mesta  va5a.  |)a  svarar  Karli.  Olafr 
konungr  »  fe  {)at  allt  at  helmingi  er  ec  afla  i  fer5  J)essi.  nu  etla  ec 
honom  menil.  far  {)a  a  fund  hans.  ef  j)u  vill.  kann  {)a  vera  at  hann  fai 
{)er  menit.  ef  hann  vill  fire  |)vi  eigi  hafa  ef  ec  toc  fat  af  Jomalanom. 
J>a  segir  |)orir.  at  hann  vill  at  ()eir  fari  upp  a  eyna  oc  scipti  fengi 
sino.  Gunnsleinn  svarar.  segir  at  j)a  scipti  straumum.  oc  mal  veri  at 
sigla.  Sician  draga  j)eir  upp  strengi  sina.  En  er  |)orir  sa  {)at.  for 
hann  ofan  a  batinn.  rerv  [)eir  til  scips  sins.  J)eir  Karli  hof5v  fa  dregit 
segl  silt.  oc  voro  langCl)  comnir  a6r  feir  J)orir  hef6i  um  siglt.  vorp 
feir  Karli  avallt  fremri  oc  hofdv  hvarirtveggio  vi5  slict  er  matli.  |)eir 
foro  sva  til  j)ess  er  feir  komv  i  Geirsver.  j)ar  er  bryggiolegi  fyrst 
er  norSan  ferr.  far  komo  feir  hvarirtveggio  aptan  dags.  oc  laug5v 
far  til  hafnar  i  bryggiolggi.  Lagu  feir  J)orir  inn  i  haufninni.  en 
fejr  Karli  varv  i  vtanver5ri  haufninni.  En  er  feir  |)orir  hauf^v  tialdat. 
fa  gekc  hann  a  land  upp  oc  feir  mioc  margir  saman.  foro  feir  til 
scips  Karla,  hauffiv  feir  fa  um  buiz.  f)orir  kalladi  vt  a  scipit  oc  ba5 
styrimenn  a  land  ganga.  feir  brø6r  g^ng'v  a  land  oc  nackvarir  menn 
med  feim.  jfa  hot  {>orir  ena  somo  røciv.  at  hann  bad  fa  a  land  ganga 
oc  bera  fe  til  sciptis  er  feir  hofcJv  tekit  at  herfangi.  feir  brødr  savg5v 
at  engi  var  navdsyn  a  fvi  fyrr  en  menn  køini  heim  i  bygd.  J)orir 
segir  at  fat  var  ekci  sidvenia  at  scipta  herfangi  eigi  fyrr  en  heima. 
oc  helta  til  sva  um  einord  manna.  |)eir  røddv  um  felta  nockorom 
ordum  oc  f  otti  sinn  veg  hvarom.  |)a  sneri  |)orir  a  braut.  en  er  hann 
var  scamt  genginn.  fa  veic  hann  aptr  oc  melti  at  foronautar  hans 
scy(l)do  bida  hans.  Himn  calladi  a  Karla.  Ec  vil  tala  vid  fic  ein- 
mgli  segir  hann.  Karli  gekc  i  moti  honom.  en  er  feir  hiltvz  lagdi 
forir  spioti  til  hans  a   honom  midiom.  sva   at  i   gcgnum   hann  stod. 
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f  orir  inelli.  Konna  matlv  j)ar  Karli  einn  Biarceyinginn.  hiigfia  re  oc  at 
})U  scylldir  kenna  spiolit  Srishcrni.  Karli  do  ])eg:ar.  rn  {)eir  J)orir 
gengv  fegar  i  brot  III  scips  sins.  |)eir  Gunnsloinn  sa  fall  Carla, 
rvnno  feir  j)rgar  til  oc  toco  likit.  baro  til  scipsiiis.  brvgfiv  fegar 
tiolldum  oc  bryggiom  oc  hoimlvz  fra  landi.  Siftan  drogo  J)oir  segl 
oc  foro  leid  sina.  pe'w  f orir  sa  J)at.  fa  reca  j)eir  af  ser  tiolldin  oc 
buaz  sem  akafligast.  En  er  j)eir  drogo  seglit.  j)a  gocc  i  svndr  slagit. 
for  seglit  ofan  fverscipa.  var})  felin  J)ori  fat  dvol  rnikil  a5r  j)oir 
komi  up  av5ro  sirini  seglino.  voro  feir  Gvnnstcinri  fa  langt  comnir  er 
scriår  var  at  scipi  J)oris.  Gørftv  fcir  j)orir  bedi  sigldv  oc  rerv  undir. 
Slict  sania  gor6v  feir  Gvnnstelnn.  Foro  fa  hvarlrtveggio  sem  scyndi- 
llgast  dag  oc  nolt.  dro  seint  samsm  nie5  f  eim.  f  vi  at  f  egar  er  eyia- 
svndin  toco  til.  fa  var5  mlvcara  at  vikia  Gunnsloins  scipi.  en  f o  drogo 
feir  f orir  eplir.  sva  at  fa  er  f cir  Gunnsteinn  conio  fire  Lengiovic. 
fa  snva  feir  far  al  landi  oc  liopu  upp  af  scipino  oc  a  land  upp.  En 
lillo  sl5arr  coina  feir  f orir  far  oc  laupa  upp  eplir  feim  oc  ellla  fa. 
Kona  ein  gat  holpit  Gunnsleini  oc  folgit  hann.  oc  er  sva  sagt  at  sv 
veri  fiolkvnnig  niioc.  oc  foro  feir  J)orir  aplr  til  scips.  toco  fe  fat  allt 
er  a  var  scipino  Gvnnsleins  en  baro  griot  i  sladinn.  flultv  scipit  ut 
a  fiorftinn.  hioggv  a  rauf  oc  savede  niftr.  Slåan  foro  feir  forir  helm 
til  Blarceyiar.  feir  Gvnnstelnn  foro  fyrst  mloc  huldv  hauf5i.  flulluz 
a  smabalom.  foro  um  nglr  en  lagv  um  daga.  foro  sva  til  f ess  er  feir 
como  fram  um  Blarcey  oc  allt  til  fess  er  feir  como  yr  syslu  J)oris. 
For  Gvnnstelnn  fyrst  helm  i  Langey  oc  dval5lz  far  scamma  stund, 
for  hann  fa  f egar  su6r  a  leid.  Iclli  hann  eigi  fyrr  en  hann  com  sudr 
i  |)randhelm.  oc  hllli  far  Olaf  konung  oc  sag5i  honom  tl5indi  slic  sem 
ordin  voro  i  Blarmalanz  ferfinne.  Knnungr  let  illa  ifir  féirra  ferfi 
oc  bav6  Gunnsleini  me5  ser  at  vera.  oc  sva  fat  at  hann  scylldi  leid- 
rella  mal  Gvnnsleins  fa  er  hann  melti  vi5  comaz.  Gunnsteinn  fec5iz 
fat  hob  oc  dvaI6iz  hann  (me5)  Olafi  konungi. 

(Fundr  konunga). 

123.  Sva  var  sagt  fyrr.  at  Olafr  konungr  var  fann  velr  austr  i 
Sarpsborg,  er  Knulr  enn  riki  sat  i  Danmorc.  Aunundr  konungr  reid 
fann  velr  ifir  vestra  Gavlland  oc  hafc^i  meirr  en  .xxx.  hvndroS  manna, 
foro  fa  menn  oc  ordscndlngar  mllli  f elrra  Olafs  konungs.  Gør5v  feir 
sin  i  \nilli  slefnolag.  at  feir  scylldv  hillaz  vm  varid  vid  Konungahello. 
Fresludv  feir  fundinom  fire  fa  soc  at  feir  villdv  vita  adr  feir  fynndiz 
hveria   lillekio  Knvlr  hefdi.    En  er  a   leid*  varit  bioz  Knvtr  konungr 
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med  \\6i  sino  at  fara  vestr  til  Englanz.  hann  sglli  eptir  i  Danmorc 
Haur5aknut  son  sirin.  oc  J)ar  me6  honom  Ulf  iarll  son  j^orgils  spra- 
calegs.  Vifr  atti  AstriSi  dottor  Sveins  konungs  en  systor  Knvz  ens 
rica.  j)eirra  son  var  Sveinn  er  sifan  var  konungrr  ifer  Danmorco. 
VIfr  iarll  var  enn  mesli  merkisma5r.  Knulr  enn  riki  for  vestr  til  Eng- 
lanz.  En  er  fat  spur6v  konungar  Olafr  oc  Avnundr.  fa  foro  feir  til 
stefnunnar  oc  hitlvz  i  Elfi  vid  Konimgahello.  vard  far  fagnafundr  oc 
vinallvmal  mikil.  sva  at  fat  var  bert  fyr  aldy6o.  en  fo  røddv  feir 
niarga  luti  sin  i  inilli  fat  er  feir  .ii.  visso.  oc  varf  fat  sumt  sidarr 
framgengl  oc  aullom  augliost.  En  at  scilnadi  konunga  sciptvz  feir 
giofum  vi5  oc  scilfivz  viner.  for  fa  Aunvndr  konungr  upp  a  Gaut- 
land.  en  Olafr  konungr  for  fa  nordr  i  Vikina  oc  si5an  ut  a  Ag6ir 
oc  sva  nordr  me5  landi.  oc  la  hann  rnioc  lengi  i  Eikunda  sundi  oc 
bei5  byriar.  Hann  spur5i  at  Erlingr  Scialgs  son  oc  Ja5arbyggvar  lagu 
i  samnadi  oc  hof5o  her  mannz.  |)at  var  einn  dag  at  nienn  konungs 
reddv  sin  i  milli  vm  vedr.  hvart  vere  sunnan  e5a  utsynningr.  e6a  hvart 
fat  vedr  vere  segltøgt  eda  eigi  fyr  Jadar.  tauldv  fat  fleslir  at  usigl- 
anda  vgre.  |)a  svaradi  Halldorr  Bryniolfs  son.  ]^at  monda  ec  etla 
sag6i  hann.  at  siglanda  myndi  f  etta  f  yccia  ve6r  fire  Ja5ar.  ef  Erlingr 
Scialgs  son  hef5i  veizlo  bvit  fire  oss  a  Sola.  |)a  melti  Olafr  konungr 
at  scylldi  lala  tioldin  oc  leggia  ut  sciponom.  var  sva  gort.  Sigldv  feir 
f  ann  dag  fire  Jadar  oc  dvgdi  ve6r  et  bezta.  lavgf  u  at  um  kvelldit  i 
Hvitings  ey.  for  konungr  fa  nordr  a  Haurdaland  oc  for  far  at  veizlotn. 

Drap  Joralfs. 

124.  Vår  fat  hafdi  farit  scip  af  Noregi  ut  til  Fgreyia.  a  fvi  scipi 
foro  ordsendingar  Olafs  konungs  til  f  ess  at  koma  scylldi  utan  af  Fgr- 
eyiom  einnhverr  feirra  hirdmanna  hans.  Leifr  Avzvrar  son  eda  Gilli 
lavgsogomadr.  eda  j^oralfr  or  Dimon.  En  er  fessi  ordsending  com  til 
Fgreyia  oc  f eim  var  sagt  sialfum.  fa  røda  feir  sin  i  milli  hvat  undir 
man  bua  ordsendlngunni.  oc  com  fat  a  samt  med  f eim.  at  feir  hugdv 
at  konungr  myndi  vilia  spyria  epter  um  fau  tidindi  er  sumir  menn 
hofdu  fire  salt  at  far  myndo  gordz  hava  i  eyionom*  um  misfarir  sen- 
dimanna  konungs  feirra  tveggiCa)  scipsagnanna  er  engi  madr  hafdi 
af  komiz.  J)eir  redv  fat  af  med  ser  at  f)oralfr  scylldi  fara.  red  hann 
til  oc  bio  byrding  er  hann  atti  oc  afladi  far  til  manna,  voro  feir 
menn  a  scipi  .x.  eda  .xii.  Enn  er  feir  voro  bunir  oc  bidv  byriar.  fa 
var  fat  tidinda  i  Avstrey  i  Gauto  at  J)randar.  at  einn  godan  vfdr- 
dag  gecc  f randr  inn  i  stofo.  en  far  lagu  i  stofopollom   brodor  synir 
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hans  .ii.  Sigurdr*  oc  |)o^^^.  |)eir  voro  J)orlacs  synir.  enn  fri})!  var 
Gavtr  enn  rav|)i.  hann  var  enn  frgndl  feirra.  Allir  voro  j)eir  loslrar 
Jråndar  gørvili^ir  nienn.  Var  Sigurår  ellzlr  j)eirra  oc  Fyrir  feirii 
mest  i  avllo.  J)or(ir  atti  kenningarnainn  var  hann  calla|)r  \)oxbT  enii 
lågi.  hann  var  fo  manna  hgstr.  oc  var  hilt  J)6  meirr  at  hann  var  [)rec- 
ligr  oc  ramr  at  afli.  ^a  mgllli  |)rantJr.  Mart  scipaz  a  mannz  gfi.  olilt 
var  j)at  {)a  er  ver  vorom  ungir.  at  scylldo  silia  el)a  liggia  vedrdaga 
goJ)a  J)eir  er  ungir  voro  oc  til  allz  vel  førir.  mynndi  J)at  eigi  J)yckia 
liclict  enom  fyrrom  mavnnom.  at  ^oralfr  or  Dimun  myndi  vera  l)rosca- 
ma5r  meiri  helldr  en  ér.  en  byrj)ingr  sa  er  ec  hefi  alt  oc  hann  stendr 
i  navsti  gtla  ec  at  nv  gioriz  sva  forn  at  fvni  vndir  bråj)ino.  er  her 
hvs  hvert  fvllt  af  vUo  oc*ver[)r  ecki  til  verj)s  halldit.  myndi  eigi  sva 
ef  ec  vera  nocorom  vetrom  yngri.  Sigurftr  hliop  vpp  oc  hét  ^  ]3a 
|)ord  oc  Gavt  qvaz  eigi  J)ola  fryio  f)randar.  ganga  })eir  vt  oc  J)ar  til 
er  huscarlar  voro.  ganga  {)eir  til  oc  setia  fram  byr|3ing.  leto  I)eir  J)a 
flytia  til  farm  oc  hlo})o  scipit.  scorti  I)ar  eigi  heima  farm  til.  sva  rei{)i 
allr  me5  scipi.  biQggv  J)eir  })al  a  fam  davgom.  voro  peir  oc  menn  .x. 
e{)a  .xii.  a  scipi.  Toco  J)eir  |)oralfr  vt  eilt  vepr  allir.  vissvz  til  iafnaii 
i  hafino.  feir  como  al  landi  i  Hernom  aplan  dags.  lavgJ)o  {)eir  Sig- 
urj)r  vtarr  vi5  slrondina  oc  var  j)o  scamt  milli  {)eirra.  J)at  var{)  til 
tij)enda  of  aplan  er  myret  var  oc  })eir  J)oralfr  gllv{)u  til  recna  bvaz. 
{)a  geck  ^oralfr  a  land  vpp  oc  annarr  ma6r  me5  honom.  leito{)o  j)eir 
sér  sta{)ar.  Enn  er  j)eir  voro  bvnir  ofan  at  ganga.  fa  sagfi  sva  sa  er 
honom  fylgfi  at  casta5  var  cl§5i  yfir  havfvd  honom.  var  hann  tekinn 
vpp  af  iorfv.  i  J)vi  bili  heyrdi  hann  brest.  sifan  var  farit  me5  hann 
oc  reidr  til  fallz.  en  far  var  vnndir  sgr  oc  var  hann  keyrSr  a  kaf. 
enn  er  hann  comz  a  land.  for  hann  far  til  er  feir  |)oralfr  havfdo 
sciliz.  hitti  hann  ^oralf  oc  var  hann  clofinn  i  herfar  nifr  oc  var  fa 
davfr.  Enn  er  scipverar  vrfo  fessa  varir.  fa  baro  feir  lic  hans  vt 
a  scip  oc  nallsgtto.  ]fa  var  Olafr  konungr  a  veizlo  i  Lyggro.  voro 
fangat  orf  gor.  var  fa  stefnt  avrvarfing  oc  var  konungr  a  fingi. 
hann  haffi  fangat  stefna  latid  feim  Fgreyingom  af  baf um  scipum.  oc 
voro  feir  til  fings  comnir.  Enn  er  fing  var  sett.  fa  slof  konungr 
vpp  oc  mgllti.  fav  tifendi  ero  her  orfin  er  fvi  er  betr  at  slic  ero 
sialldggt.  her  er  af  lifi  tekinn  gof  r  dreingr  oc  hyggio  ver  al  saclavss 
se.  efa  er  nockorr  sa  ma5r  a  fingi  er  fat  kunni  at  segia  hverr  valldi 
er  vercs  fessa.  En  far  gec  engi  vid.  |)a  mgllti  konungr.  Ecki  er  fvi 
at  leyna  hverr  minn  ahvgi  er  vm  verc  f etta.  at  ec  hygg  a  hendr  feim 
Fgreyingom.   fycki   mer  fannig  hellzt   at    vnnit  sem   Sigurdr  |>orlacs 
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son  myndi  hafa  veo^it  manninn.  en  ]^or3r  enn  la^i  myndi  hinn  hafa 
ført  a  kaf.  En  {)at  fylgir  al  ec  mynda  {)ess  til  gela  at  fat  niynndi  til 
saka  vera  fvnndit.  at  |)eir  myndi  eig^i  vilia  al  |)oralfr  seg{)i  eplir  feim 
odafir  {)gr  er  hann  muni  vilat  hafa  at  satt  er.  en  oss  hefir  verit  ^runr 
a  um  mor|)  J)av  oc  illvirki.  at  sendimenn  minir  hafi  par  verit  myr5ir. 
Enn  er  konung^r  hglli  rø{)o  sinni.  })a  slo5  upp  Si^urSr  ^orlacs  son.  hann 
mgllli.  Ecki  hefi  ec  talat  fyrr  a  J)ingom.  glla  ec  mie  mvnu  fyckia  ecki 
orjjfiman.  en  })o  gtla  ec  ørna  nav5syn  til  vera  al  svara  noccoro.  Vil 
ec  j)ess  til  geta.  at  rø})a  J)essi  er  konungr  hefir  uppi  haft  myni  vera 
comin  vndan  lungorotom  l)eirra  manna  er  miclo  ero  vvitrari  en  hann 
oc  verri.  en  })at  er  ecki  leynt  at  |)eir  mvno  vilia  vera  fulliga  varir 
vvinir.  er  J)at  olicliga  mgllt  al  ec  mynda  viUa  vera  skafamadr  Joralfs. 
f)vi  at  hann  var  foslbro{)ir  minn  oc  goJ)r  uinr.  Enn  ef  far  veri  noccor 
avnnor  efni  i  oc  veri  sacar  milli  ockar  ]f  oralfs.  j)a  em  ec  sva  viti  borinn  at 
ec  mynda  heldr  til  fessa  vercs  hgtta  heima  i  Fgreygiom  enn  her  vndir 
hanndariafri  yJ)rom  konungr.  Nu  vil  ec  fessa  måls  synia  fyrir  mie 
oc  fyrir  oss  alla  scipveria.  vil  ec  far  biofa  fyrir  ei5a  sva  sem  lavg 
ydor  standa  til.  enn  ef  y6r  fyckir  hilt  i  nockoro  fvllara  fa  vil  ec  flytia 
iarnburj).  vil  ec  at  er  set  sialfir  vid  scirslona.  Enn  er  Sigurdr  hgtti 
røfo  sinni.  fa  vrdo  margir  menn  til  flutnings  oc  baf o  konung  at  Sig- 
ur5r  scylldi  na  vndanførslo.  f  otti  SigurSr  vel  hafa  lalat  oc  qvaf  o  hann 
vsannan  myndo  at  vera  f  vi  er  honom  var  kent.  Konungr  svarar.  Um 
f enna  mann  mun  storom  scipta.  oc  ef  hann  er  loginn  fesso  mali  fa 
mon  hann  vera  godr  ma6r.  enn  at  avf rom  costi  fa  mun  hann  vera 
nockoro  diarfari  en  dømi  mvnu  til  vera.  oc  er  f  al  eigi  mif  r  milt  hug- 
bo5.  en  fo  gel  ec  at  (hann)  beri  ser  sialfr  vilni  vm.  Enn  vi5  bøn 
manna  fa  toc  konungr  festo  af  Sigurdi  til  iarnburfar.  scylldi  hann 
coma  eplir  of  daginn  til  Lifro,  scylldi  byscop  far  gera  honom  scirslo. 
oc  sleit  sva  f  ingino.  For  konungr  aptr  til  Lyfro.  enn  Sigurdr  oc  f  eir 
favronavtar  til  scips  sins.  Toc  fa  bratt  myrkva  af  nott.  fa  mgllti  Sig- 
urdr  vid  fa  favronavta.  |)at  er  salt  at  segia  at  ver  havfum  comit  i 
mikit  vennqvefi  oc  orfit  fyr  mikilli  alygi.  er  konungr  sia  bravgfottr 
oc  velraf  r.  oc  mun  av6sgr  varr  coslr  ef  hann  scal  rada.  f  vi  at  hann 
let  fyrst  drepa  J)oralf.  en  hann  vill  nu  gera  oss  at  obotamavnnom.  er 
f  eim  lilid  fyrir  at  villa  iarnburf  f  enna.  Nv  glla  ec  f  ann  verr  hafa  er 
til  f  ess  hgllir  vi6  hann.  Nu  legz  innan  eplir  sundino  fiallagol  nackvat. 
rg5  ec  fat  at  ver  vinndim  segl  vart  oc  slefnum  vt  a  haf.  Fari  Jrandr 
annat  svmar  me5  ull  sina  ef  hann  vill  selia.  Enn  ef  ec  comvmz  a 
bravt,  fa  fycki  mer  fess  van  at  ec  coma  alldri  sifan  til  Noregs. 
f eim  favronavtom  fotti  f elta  sniallr§fi.  taca  f eir  oc  setia   vpp  segl 
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silt  oc  lala  ganga  of  noltina  i  haf  ul  sem  mest  inogu  {)eir.  lella  peir 
eigi  fyrr  en  j)eir  comv  heirn  til  Fgreyia  i  Gavto.  Let  f  raiidr  illa  yiir 
Icrp  feirra.  J)eir  svorofx)  eigi  vel  oc  voro  J)o  heima  me6  |)randi. 

Fra  Olafi  konungi. 

125.  Bratt  spvr{)i  Olafr  konungr  {)at  er  feir  Sigur|)r  voro  bravt 
farnir.  oc  lag|)iz  J)a  {)ungr  orfromr  å  of  {)eirra  mal.  voro  |)eir  margir 
er  t>«  kavlIo[)o  J)ess  van.  at  |)eir  Sigurdr  voro  savnno  sagj)ir.  er  a])r 
liavf[)u  syniat  fyrir  liann  oc  mgllt  i  mot.  Olafr  konungr  var  farøfinn 
of  [)elta  mal.  en  hann  J)ottiz  vita  sannendi  a  J)vi  er  aj)r  haf()i  hann 
grvnat.  For  konungr  |)a  fer{)ar  sinnar.  toc  veizlor  {)ar  er  fyrir  honom 
voro  gorvar.  Olafr  konungr  hoimti  til  mals  vi5  sic  {)a  menn  er  comnir 
voro  af  Jslandi.  forodd  Snorra  son.  Gelli  |)orkels  son.  Stein  Scapta 
son.  Egil  Hallz  son.  |)a  toc  konungr  til  mals.  Er  hafit  i  svmar  vacit 
vi5  mik  fat  mal  at  er  villdv5  bvaz  til  Jslandz  ferfar.  enn  ec  hefi  vuit 
eigi  orslit  hingat  til  vm  fat  mal.  Nu  vil  C^c)  segia  ySr  hvernig  ec 
glla  firir.  Gellir  fgr  glla  ec  at  fara  til  Jslanz  ef  fv  villt  bera  fangal 
ørenndi  min.  en  afrir  islenzcir  menn  feir  sem  her  ero  nu.  fa  muno 
avngir  til  Jslanz  fara  fyrr  en  ec  spyr  hvernig  feim  malvm  er  tecit 
er  fu  Gellir  skalt  fangat  bera.  En  er  konungr  haffi  f elta  vpp  borit. 
fa  f otti  feim  er  fvsir  voro  ferf arinnar  oc  bannat  var  svrscapr  mikill 
haf6r  vi5  sic  oc  fotli  seta  sin  ill  oc  vfrelsi.  En  Gellir  bioz  til  ferfar 
oc  for  of  svmarit  til  Jslanz  oc  hafdi  me6  sér  or5senndingar  fgr  fangat 
er  hann  flutli  fram  annat  sumar  a  fingi.  En  su  var  orcisennding  kon- 
ungs  at  hann  beiddi  fess  Jslendinga.  at  feir  scylldo  vi5  feim  lavgum 
taka  sem  hann  haffi  selt  i  Noregi.  enn  veita  honom  af  landino  f egn- 
gilldi  oc  nefgilldi.  penning  fyrir  nef  hvert  fann  er  .x.  veri  fyrir  alin 
vafmals.  fat  fylgfi  fvi  at  hann  het  mavnnom  vinatlo  sinni  ef  fesso 
vildi  iala.  en  elligar  avarcostvm  fa  sem  hann  mglti  vid  comaz.  Yfir 
fesso  tali  salo  menn  lengi  oc  ref o  vm  sin  i  milli.  oc  com  f elta  samt 
at  lycf om  me5  allra  samf ycki  at  neila  f essi  orfsendingo  oc  sva  scalt- 
giofoCnO  oc  avllom  alavgum  feim  (er)  craptvar.  Oc  for  Gellir  fat  sumar 
utan  oc  a  fund  Olafs  konungs  oc  hitti  hann  fat  havst  i  Vie  avstr  fa 
er  hann  var  cominn  af  Gavtlandi  ofan.  sva  sem  ec  vgnnti  at  enn  scal 
sagt  verfa  sifar  i  savgo  Olafs  konungs. 

.xiii.  ve  Ir. 

126.    fa  er  a  leid  havstit  solli  Olafr  konungr  norfr^   i  frand- 
heim  oc  hellt  lifi  sino   til   Nifaross   oc   let  far  bua   til  velrseto   sér. 
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sat  Olafr  konungr  f)enna  vrlr  eplir  i  cavpangi.    Sa   var  enn  .xiii.  velr 
konungdoms  hans. 

Fra   byggving  Jamtalanz. 

127.     Ketill  iarnti  het    ma{)r    son   Avnundar    iarls   or  Sparabui   i 
frandheiuii.    Hann   flypi   fyrir  Eyste(i)ni   konungi   enom   illra{)a   avstr 
um   Kiol.   hann  riiddi  markir   oc   byg{)i  far  sem  nu  heilir  Jamlaland. 
Avstr  fangat  flyfi   oc  fiQldi    manna   or  J)randheimi   fyrir  feim  ofrifi. 
J)vi   at  Eysteinn   konungr  scallgilldi  J)røndi   oc   sgtti   far  til  konungs 
hund  sinn  er  Savrr  het.   Sonar  son  Ketils  var  forir  helsingr.  vi5  hann 
er  kennt  Helsingialand.   far  bygfi  hann.    Enn   er  Haralldr  enn   har- 
fagri  ruddi  riki  fyrir  ser.  fa  stucku  enn  fyrir  honom  fiq\6\  manna  or 
landi  j^røndir  oc  Navmdølir  oc  giorf uz  fa  enn  bygf ir  avstr  å  Jamta- 
landi.  oc  foro  sumir  allt  i  Helsingialand  avstr  fra  hafino.  oc  voro  f  eir 
lyåscylldir   undir    Suia   konung.     Enn    er  Hacon    konungr  Afalsteins 
fostri  var  yfir  Noregi.  fa  selliz  frifr  oc  cavpferfir  or  ^randheimi  til 
Jamtalanz.  enn  fyrir  sacir   vinsgllda   konungs.  fa  sotto  Jamlr  avstr  a 
fund  hans  oc  iatof(o)  honom  lydni  sinni  oc  guldo  honom  scatt.  selti 
hann  feim   lavg   oc  lanz   rett.   villdu  feir  helldr  fyfaz   unndir  hans 
konungs  dom  en  undir  Suia  konung.  f vi  at  f eir  voro   af  Norfmanna 
git  comnir.  oc  sva  giorcJu  Helsingiar  feir  allir  er  gttafir  voro  norfan 
vm  Kiol.  oc  hellz  fetta  lengi  sifan  allt  til  fess  er  Olafr  enn  digri  oc 
Olafr  enn  sønsci  Svia  konungr  deilldo  of  landascipti.  fa   hurfo  Jamtr 
oc  Helsingiar  unndir  Suia  konung.  oc  re5   fa  landascipti   avstr  Eifa- 
scogr  en  fa  Kilir  allt  norf r  til  Finnmercr.  Toc  Suia  konungr  fa  scatta 
af  Helsingialand!    oc    sva   af  Jamtalandi.     Enn   Olafi  Norogs  konungi 
f otti   fat   comit  hafa  i  saltmal  me5  feim  Svia  (koiiungi).  at  annan  veg 
scylldi  eiga  fara  scatlr  af  Jamtalandi  en  at   forno   haf5i   verit.    En  f  o 
haffi  langa  stund  sva  stafit.   at  Jamlr   havffo   fa   Svia   konungi   scatt 
golldit.  oc  fafan  havffo  verit  syslomenn   yfir  landino.    Villdo   fa   oc 
Suiar  ekci  heyra  annat  en  undir  Suia  konung  hyrfi  allt  land  fat  er  la 
fyrir  avslan^   KiQlo.    Var  fat  sva  sem  opt  ero   dømi.   fo   at  raagsemf 
oc  vinatla  vgri  me6  konungom  at  fo  villdi  hvarrtveggi   hafa   riki   fat 
allt  er  hann  fotliz  nockora  tiltavlo  eiga.     HafCfi)  Olafr  konungr  latit 
fara  orf  um  til  Jamtalanz.  at  fat  var  hans  vili  at  Jamlr  veitti  honom 
lyciscylldi.   en    heitit  feim   afarcostum   elligar.    En   Jamtr   havffo  gert 
ra5  sitt  at  feir  villdu  lyfni  veita  Svia  konungi. 
^)  r.  f.  avstr 
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Fra   Sleini   Scapta   syni. 

128.  f)oroddr  Snorra  son  oc  Sleinn  Scapta  son  unpo  illa  er  {)cir 
voro  eigi  sialfral)a*.  Stcinn  Scapta  son  var  nianna  fri|)astr  oc  bezt  at 
ser  g-lorr  vin  i[)rollir  scalld  gott  scarzjna])r  mikill  oc  nietna|)ar  fvllr. 
Scapti  fal)ir  hans  ha([)i  ort  drapo  vm  Olaf  konung  oc  haldi  kennl  Steini. 
var  sva  gllat  al  hann  scylldi  fora  qvgj)it  konungi.  Steinn  baz  eigi 
orJ)a  00  amglis  vid  konung  bg5i  sundrlavsum  or[)om  oc  sanifavslom 
or|)oin.  ba|)ir  voro  j)eir  ^oroddr  ovarmglllr.  savg|jo  sva  at  konungr 
villdi  verr  hafa  on  \ieiv  er  sono  sina  havffo  scnnt  honom  i  trvnafi. 
en  konungr  lag|)i  pa  i  ofrelsk  Konungr  rei[)iz.  f)at  var  einn  dag  er 
Steinn  Scapta  son  var  fyrir  konungi  oc  spur[)i  hann  måls.  ef  konungr 
villdi  ly{)a  drapu  j)eirri  er  Scapti  faj)ir  hans  haf[)i  ort  um  konung. 
Hann  svarar.  Hilt  niun  fyrst  til  at  {)u  qvefiir  |)at  er  f  u  hefir  ort  um 
mie.  Steinn  segir  at  {)at  var  ecki  er  hann  haf|)i  ort.  em  ec  ecki  scald 
konungr  segir  hann.  en  fott  ec  kynna  yrkia.  fa  myndi  y[)r  fyckia 
})at  sem  annat  um  mie  helldr  lililv§glict.  Geck  Sleinn  J)a  a  bravt  oc 
{)ottiz  finna  hvar  til  hann  mglti.  |)orgeirr  het  arma{)r  konungs  er  red 
fyrir  bui  hans  i  Orkadal.  hann  var  J)a  mt'5  konungi  oc  heyr5i  a  rø[)or 
J)eirra  Steins,  for  J)orgeirr  heim  lillo  sil)arr.  J)at  var  a  einni  hverri 
nott  at  Sleinn  liop  a  bravt  or  bønom  oc  scosveinn  hans  med  honom. 
foro  J)eir  upp  um  Gavlaras.  sva  ut  til  ^ess  er  {)eir  como  i  Orkadal. 
oc  at  qveldi  comu  J)eir  til  konungs  bus  pess  er  |)orgeirr  red  fyrir. 
bavd  J)orgeirr  Steini  {)ar  at  vera  um  nollina  oc  spur{)i  hverio  gegndi 
um  farar  hans.  Steinn  bad  hann  fa  ser  hest  oc  sleda  med.  sa  hann 
al  {)ar  var  heim  ekit  corni,  J)orgeirr  svarar.  Eigi  veit  ec  hvernig  af 
stennz  mn  for  fina.  hvart  {)u  ferr  noccot  i  konungs  leyfi.  polti  mer 
fyrra  dags  ecki  mivcl^  fara  ord  ydur  konungs.  Steinn  mgllli.  Jolt  ec 
siac  at  avngo  sialfradi  fyrir  konungi.  J)a  scal  ec  ecki  sva  fyrir  j)relom 
hans.  Bra  hann  sverpi  oc  drap  armann.  en  hann  toc  heslinn  oc  ba$ 
sveininn  lavpa  a  bac.  en  Sleinn  settiz  i  sleda.  foro  J)a  veginn.  oco 
nottina  alla.  foro  {)eir  fer[)ar  sinnar  lil  J)ess  er  j)eir  como  ofan  a 
Møri  i  Surnadal.  Sipan  bado  feir  ser  flutningar  yfir  fiordu  oc  foro 
sem  acaftigast.  Ecki  savgpo  {)eir  vig  J)elta  l)ar  sem  j)eir  comu.  enn 
cavlluduz  vera  konungs  menn.  fengu  {)eir  forbeina  godan  hvar  sem 
J)eir  comu.  (|)eir  comu)  at  qvelldi  eins  dags  i  Gizca  lil  bus  f)orbergs 
Arnå  sonar,  var  hann  eigi  heima.  en  cona  hans  var  heima  Ragnilldr 
dotlir  Erlings  Scialgs  sonar,  fecc  Sleinn  |)ar  allgodar  vidlecior.  {)vi 
at  l)ar  voro  adr  kunnleicar  miklir  med  feim.  Sa  alburpr  hafdi  adr 
or{)it  {)a  er  Steinn  hafdi  farit  af  Jslandi.   alli  hann   fa  sialfr  scip   fat 
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er  hann  com  af  liafi  ulan  at  Gizca.  oc  la^u  par  vi6  eyna.  pa  lå  Ragn- 
illdr  oc  scylldi   lettari   ver|)a   qc   var  all{)ungt  halldin.   en   prestr  var 
eingi    (i  eyionni)   oc   eingi   ner.   var    j)a    cornit    til   kavpscipCs)ens   oc 
spurt  at  {)ar  var  preslr  noccorr.  far  var  einn  prestr  a  scipi  er  Branndr 
het.  veslfirzcr  \ngr  inadr  oc  Igrdr  helldr   lilt.    Sendimenn   baSo    prest 
fara  med  ser  til  huss.    Honoin  folti  sem  {)at  myndi  vera  vanndi  mik- 
ill.  en  vissi  facunnandi  sina  oc  villdi  hann  eigi  fara.    |)a   lagdi  Steinn 
or6  til  vi6  prest  oc  ba5  hann   fara.    Prestr  svarar.    Fara   mun   ec  ef 
})U  ferr  med  mer.  {)ycld  mer  travst  at  {)vi   til   umrada.    Steinn   svarar 
at  hann  vill  fat  til  leggia.    Sipan  fara  feir  til  bøiarcns   oc  {)ar  til  er 
Ragnhilldr  var.    Lillo  sifar  føddi  hon  barn.  var  |)at  mgr  oc  fotti  helldr 
omattulig.    {)a   scirdi  prestr  barni5.    en   Steinn   hellt  meyionni   unndir 
scirrt.  oc  het  su  mgr  J)ora.    Steinn  gaf  meyionni  fingrgull.    Ragnhilldr 
hét  Sleini  vinatlu  sinni.  oc  hann  scylldi  {)angat   coma  å  hennar  funnd 
ef  hann  {)eltiz  hennar  liSsemfar  {)urfa.  Steinn  segir  sva  at  hann  (myndi) 
eigi  fleiri  meybavrnum  unndir  scirn  hallda.  oc  scilduz  {)av  at  sva  buno. 
Enn  nu  var  {)ar  comit  at  Steinn  heimti  J)essi  vilmgli  at  Ragnhilldi.  oc 
sagpi   hvat  hann  hefir  hent  oc  sva  fat  at   hann    mon   hafa  or5it  fyrir 
reiåi  konungs.   Hon  segir  at  mattr  scal  at  magni  um  li5veizlo  hennar. 
ba5  hann  J)a5an  bifa  forbergs.  scipa5i  honom  it  ngsta  Eysteini  orra 
syni  sinom.  hann   var  fa   .xii.   vetra   gamall.    Steinn  gaf  giafar  feim 
Ragnhilldi  oc  Eysteini.    f  orbergr  hafdi  spurt  allt  um  farar  Steins  fyrr 
en  hann  kømi  heim.   oc  var  hann   helldr  ofrynn.   Ragnhilldr  geck  til 
måls  vid  hann  oc  sagdi  honom  um  farar  Steins  oc  bad  hann  taka  vid 
Steini  oc  sia  a  mal  hans.    forbergr  svarar.    Ec  hefi  spurt  segir  hann. 
at  konungr    hefir    ciga  latid    orvarfing  eptir   forgeir.    oc   Steinn   er 
utlagdr  gorr.    sva  fat  at  konungr  er  enn  reidasti   oc   kann   ec  mer 
meiri  svinno.  en  at  tacaz  a  henndr  einn   utiendan   mann   oc  hafa   far 
fyrir  konungs  reidi.    Laltu  Stein  fara  bravt  hedan  sem  sciotast.  Ragn- 
hilldr svarar.  sagdi  at  fav  myndo  bgdi  bravt  fara  eda  bgdi   far  vera. 
f  orbergr  bad  hana  fara  hvert  er  hon  villdi.  vennti  ec  f  ess  segir  hann 
f  ott  f  u   farir  at  f  u  comir  sciott   aptr.  f  vi   at  her  muno  vera  metord 
fin  mest.    fa  gecc  fram  Eysteinn  orri  son  feirra.  hann  mgllti  oc  sagdi 
sva.  at  hann  mun  eigi  eftir  ef  Ragnhilldr  føri  a  bravt,    f  orbergr  segir 
at  fav  lysti  mikla  f verlyndi  oc  akaflyndi  i  fesso.  oc  er  fat  nu  venst 
at  it  radit  fesso   f o   f yckir   ycr  allmicio  scipta.   enn   of  mioc   er  fat 
§tgengt  Ragnhilldr  al  virda  litils  ord  Olafs  konungs.    Ragnhillr  svarar. 
Ef  fer  vex  allmiQC  fyrir  avgum  at  hallda  Stein,  fa  far  f u  sialfr  med 
honom  a  fund  Erlings  favdor  mins.  efa  fa  honom  fat  favroneyti  er 
hann  comiz  fangat  i  fridi.   f orbergr  svarar.  at  hann  mun  ecki  Stein 


Cap.  128.  145 

j)angHt  senda.  oc  mon  Erlingi  J)o  øril  mart  lil  hamla  bera  J)al  er  kon- 
iingi  er  uiis|)()cki  å.  Var  Sleinn  [)ar  um  vetrinn.  Eiin  eplir  iol  comu 
sendimenn  konungs  lil  forbergs  med  |)eim  or5um.  al  |)orbergr  scal 
coma  a  fund  konungs  fyrir  ini6ia  favslo.  oc  er  lagl  riet  vid  {)essa 
ordsending.  |)orbergr  bar  J)at  fyrir  vini  sina  oc  leiladi  rads.  hvart 
hann  scylldi  a  })a  hgllo  leggia  al  fara  lil  konungs  at  sva  favrno  nnali. 
Enn  fleiri  lavllo  oc  kavUodo  {)at  rad  at  lala  fyrr  Slein  af  hendi  en 
al  fara  a  valid  konungs.  f  orbergr  (var)  hins  fusari  al  leggiaz  eigi 
ferd  undir  havfud.  Noccoro  sidarr  for  J)orbergr  lil  fundar  vid  Finn 
bro[)or  sinn.  oc  bar  J)elta  mal  fyrir  hann  oc  bad  hann  lil  farar  med 
ser.  Finnr  svaradi.  sagdi  al  honom  {)olli  illt  ofkvøni  slict  al  |)ora  eigi 
fyrir  cono  sinni  at  halida  einord  vid  lanardrotlin  sinn.  Cosl  mundu 
eiga  segir  |)orbergr  at  fara  eigi.  en  {)0  gtla  ec  al  {)u  leliz  meirr  fyrir 
sakir  hrgzlo  en  hollosto  vid  konung.  Scil[)uz  {)eir  reidir.  Sidan  for 
J)orbergr  a  fund  Arnå  Arnå  sonar  bro{)or  sins.  oc  segir  honom  j)elta 
mal  sva  buit  oc  bad  hann  fara  med  ser  lil  konungs.  Arni  svarar. 
Vndarlicl  {)ycki  mer  um  J)ic  mann  sva  vilran  oc  fyrirleilinn.  er  j)u 
scall  ralad  hafa  i  sva  micla  vhamingio.  al  hafa  fengit  konungs  reidi 
})ar  er  eingi  bar  navfsyn  lil.  {)at  vgri  noccor  varkunn  al  J)u  helldir 
frenda  j)inn  eda  foslbrodor.  en  {)ella  er  allzengi  at  hafa  teklz  a  hendr 
mann  islenzcan  oc  hallda  ullaga  konungs  oc  hafa  nu  {)ic  i  vedi  sialfdii 
oc  alla  frendr  {)ina.  f  orbergr  svarar.  Sva  (er)  sem  mgill  er.  einn  er  avcvisi 
gUar  hverrar.  Su  ohamingia  er  mer  avdsgst  fav[)or  mins.  hverso  honom 
glap{)iz  sona  eign.  er  hann  scylldi  fa  ()ann  son  si{)arst  er  cngi  likendi 
heQr  varrar  gltar  oc  dadlavss  er.  Myndi  j)al  sannast  ef  mer  [)ølli  eigi 
vid  mo})or  mina  scavm  mgllt.  at  ec  mynda  })ic  alldregi  kalla  varn 
bro{)or.  Sneri  {)a  Jorbergr  a  bravt  oc  for  heim  oc  var  helldr  ocåtr. 
Sifan  sendi  hann  menn  nordr  lil  Jrandheims  a  fund  Kalfs  broj)or 
sins  oc  bad  hann  coma  lil  Agdaness  moli  ser.  Oc  er  sendimenn  hitlo 
Kalf.  })a  hel  hann  fer{)  sinni  oc  haf[)i  eingi  (ord)  fyrir.  Ragnhilldr 
sendi  menn  avslr  a  Jadar  lil  Erlings  favdor  sins  oc  bad  hann  senda 
ser  lid.  |)adan  foro  synir  Erlings  Sigurdr  oc  f  orir.  oc  hafdi  hvarr 
[)cirra  Ivilogsesso  oc  a  .ix.  logo  manna.  En  er  {)eir  comu  nordr  til 
J)orbergs.  J)a  toc  hann  vid  peim  sem  bezt  oc  feginsamlegast.  bioz  hann 
J)a  lil  farar.  oc  hafl)i  |)orbergr  Ivilogsesso.   foro   {)eir  ^a   nordr  leid. 

Oc  er  {)eir  como ^  {)a  lagu  {)ar  fyrir  Finnr  oc  Arni  brødr 

|)orbergs  med  .ii.  Ivilogsessor.  Fagnadi  |)orbergr  vel  brødrom  sinom 
oc  sagdi  at  {)a  hafdi  lekil  bryningonni.  Finnr  qvad  fess  hafa  sialdau 
})urpt  vid  sic.    Si))an  foro  {)eir  med  lidi  {)vi  avllo  nordr  til  f  randheims 
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oc  var  J)ar  Sl(M*nn  i  for.  Oc  er  {)eir  comu  til  Agdaness.  j)a  var  j)ar 
fyrir  Kaifr  Arnå  son.  oc  haf5i  hann  tvitogsesso  vel  scipada.  Foro  feir 
me5  {)vi  li5i  inn  iil  Ni5arholms  oc  lagu  j)ar  um  notlina.  Eptir  um 
morgininn  atlo  j)eir  tal  sitt.  villdi  Caifr  oc  synir  Erlings,  at  {)eir  føri 
avllo  liåi  inn  til  bøiarins  oc  leti  j)a  s(c)eica  at  scavpu5o.  en  ^or- 
bergr  villdi  at  fyrst  vgri  med  vgg5  at  farit  oc  lata  bod  biofa.  Sam- 
J)yc{)iz  Finnr  j)vi  oc  sva  Arni.  Var  {)a  {)at  afra5it.  at  })eir  Finnr  oc 
Arni  foro  fyrst  til  fundar  \'ib  konung  fair  menn  sainan.  Konungr  hafSi 
J)a  spurt  um  fiolmenni  {)at  er  f)eir  havfSo.  oc  var  hann  helldr  styggr  i 
rø5unni  feirra.  Finnr  bav5  bo5  fyrir  |)orberg  oc  sva  fyrir  Stein. 
bav5  hann  at  konungr  scylldi  fe  gera  sva  mikit  sem  hann  villdi.  enn 
|)orbergr  hafa  lanzvist  oc  veizior.  sinar.  Sleinn  lifs  grid  oc  lima.  Kon- 
ungr svarar.  Sva  liz  mer  sem  J)essi  for  myni  vera  heiman  gor.  at  {)er 
munu5  nu  {)yckiaz  hafa  half  ra5  vi5  mie  e{)a  meirr.  En  {)ess  mun  iriic 
sizt  vara  af  y5r  brøSrom.  at  er  myndit  mecJ  her  fara  i  moti  mer.  kenni 
ec  ra5  {)essi.  at  jieir  Ja5arbyggvar  muno  hafa  upp  hafit.  En  ekci  J)arf 
mer  fe  at  bio5a.  |)a  svarar  Finnr.  Ecki  havfu  ver  brø6r  fyrir  fa  save 
haft  liésamnat.  at  ver  mynim  ofri6  y(ir  bio5a  konungr.  helldr  berr  hilt 
til  at  ver  viliom  y5r  konungr  fyrst  bioda  vara  j)ionosto.  En  ef  {)er 
neitid  {)vi  oc  gtli5  f  orbergi  noccora  afarcosti.  {)a  muno  ver  fara  allir 
me5  li5  [)at  er  ver  havfum  a  fund  Knutz  ens  rica.  |)a  leit  konungrenn 
vi5  honom  oc  mglti.  Ef  J)er  brø5r  vili5  veita  mer  svardaga  til  j)ess 
at  fylgia  mer  innan  landz  oc  utan  lanz  oc  sciliaz  eigi  vid  mie  nema 
mitt  lof  oc  leyfi  se  til.  eigi  scolod  ier  leyna  mie  ef  J)er  vitud  mer 
radin  svicrgdi.  \ia  vil  ec  taca  sglt  af  ydr.  Si5an  for  Finnr  aptr  til 
li{)S  sins  oc  sagdi  fessa  costi  er  konungr  hafdi  gort  })eim.  Bera  })eir 
nu  saman  orf)  sin.  sag5i  J)orbergr  at  hann  vill  {)enna  cost  fyrir  sina 
havnd.  Em  ec  ofuss  sag5i  hann  at  flyia  af  eignorn  minum  oc  søcia  til 
utlendra  havfjjingia.  ella  ec  mer  muno  avallt  at  sømj)  at  fylgia  Olafi 
konungi  oc  vera  {)ar  sem  hann  er.  |)a  sv&rar  Kalfr.  Qngva  eida  mun 
ec  vinna  konungi.  en  vera  {)a  eina  hri5  i  landi  er  ec  helld  veizlom 
minum  oc  av[)rom  metordum  oc  konungr  vill  vera  vin  minn.  oc  er 
})at  minn  vili  at  sva  giori  ver  allir.  Finnr  svarar.  Til  \iess  mun  ec 
rada.  at  lata  Olaf  konfing  einn  rada  scildavgom  okcar  i  milli.  Arni 
Arnå  son  segir  sva.  En  ec  em  radinn  til  j)ess  at  fylgia  })er  J)orbergr 
brodir.  j)ottu  vilir  beriaz  vi5  konung.  })a  scal  ec  eigi  vi6  fic  sciliaz 
er  J)u  tekr  betra  rad.  oc  mun  ec  fylgia  ycr  Finni  oc  taca  {)ann  cost 
sem  pit  set  ycr  til  handa.  Gengu  {)eir  fa  frir  brøCd)r  a  eitt  scip 
^orbergr  Finnr  oc  Arni  oc  reru  inn  til  bøiar.  oc  sidan  gengo  feir 
a   konungs    fund.     For  fa   fram    f etla  sattmal.   at  feir  brødr  svordo 
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konunjri  ei5a.  |)a  leitadi  I)orbergr  Steini  sotlnr  vid  konung.  Enn  kon- 
iintrr  sag5i.  at  Sleinn  scylldi  fara  i  fri(^i  fyrir  lionoin  hvort  er  hann 
villdi.  en  ecki  mun  hanii  iiied  mer  vera  sidan  segir  hann.  J)a  foro  peir 
J)orbergr  i!t  til  lids  sins.  For  l)a  Kalfr  inn  a  Ejjtrio.  enn  Finnr  for  til 
konungs.  enn  f)orl)ergr  oc  annat  lid  feirra  for  heim  sudr.  Steinn  for 
sudr  med  sonom  Erlings.  Oc  um  varid  snemma  for  hann  veslr  til 
Englanz  oc  sidan  til  handa  Knuti  enom  rika.  oc  var  med  honom  lengi 
i  godo  yfirleti. 

Fra   Fin  ni   oc    I)ori   hvnd. 

129.     |)a  er  Finnr  Arnå  son  hafdi  litla  rid  dvaliz  mod  Olafi  kon- 
ungi.   var  {)at  einnhvern   dag  al  konungr   calladi   Finn  til  tals  vid  sic 
oc  enn  fleiri  menn.  fa  er  hann  yar  vanr  at  hafa  vid  ra{)agiordir  sinar. 
J)a  toc  konungr  til  måls  oc  sagdi  sva.    Su  radagiord  sladfesliz  i  scapi 
mer:  at  ec  glla  i  var  at  bioda  ut  loidangri  af  landi  avllo  bgdi   at  lidi 
oc  at  scipum.   oc  fara  si[)an   med   her  |)ann   i   mot  Knuti  enom  rika. 
{)vi  at  ec  veit  um  tilcall  |}at  er  hann  hefir  upp   hafit  til  rikis   i  hendr 
mer.  at  hann  mon  eigi  glla  at  hafa  pat  fyrir  hegomamal.    Nu   er  J)er 
j)at  at  segia   Finnr  Arnå   son.   al  ec   vil   at    ]}u   farir  sendiferd   niina 
nordr  a   Halogaland   oc   hafir  j)ar  utbod.   biodir   ut  almenning  at  lidi 
oc  at  scipum  oc  slefnir  j)vi  lidi  til  motz  vid  mie   til  Agdaness.   Si|)un 
ni^fndi   konungr  adra  menn   til   oc   senndi   suma    inn    i   J)randlieim   en 
suma  sudr  i  land.  sva  al  hann  lét  l)etta  bo])  fara  um  land  allt.  |>at  er 
at  segia   fra   favr  Finnz.  at  hann  hafdi  scuto   oc  a  ngr  .xxx.   manna. 
Enn  er  hann  var  buinn.  for  hann  ferl)ar  sinnar  til  ^css  er  hann  com 
a  Halogaland.  fa  stefndi  hann  fing  vid  buenndr.  bar  J)a  vpp  konungs 
eyrenndi  oc  crafdi   ieidangrs.    Buenndr  atlo   i   herafi  scip   stor  leif- 
angrsfor.   scipuduz   feir  (vid)  orzenndingar  konungs  oc  biQggo*  scip 
sin.    Enn  er  Finnr  sotli  nordr  a  Halogaland.  fa   alti   hann  fing.   enn 
senndi  menn  sina  fra   ser  at  crefia   utbodsins.   far  er   honom   syndiz 
fat.    Finnr  sendi  menn  i  Biarcey  til  J)oris  hunnz.   lét  far  crefia  Ieid- 
angrs sem  annars  stadar.    Enn   er  |)ori   comu   bod   konungs.  fa   bioz 
hann  til  ferfar  oc  scipadi  af  huskavrllum  sinom  scip  fat  er  hann  haf- 
fi   haft    adr    um    sumarit    til  Biarmalanz.    bio    hann  med    sinum   eins 
coslnadi.    Finnr  stefndi   saman   Haleygunum   i   Vagum   Qllum   feim   er 
nordr  voro   fadan.    Como   feir  saman  vm   varit  0"ed)  lid  nukit.   oc 
bidu  allir  til  fess  er  Finnr  com  nordr.  var  fa  oc   far  cominn  |)orir 
hunndr.    Enn  er  Finnr   com.   lét  hann  fegar  blasa   til  husfings   leid- 
angrslidi   gllu.    En   a   fvi  fingi  syndu  menn  vapn  sin.  sva  var  fa  oc 

*)  r.  /■.  biQggio  »^ 
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rannzakat  utl)o6  i  hverri  scipreidii,    Éiin   or  |)at   var  groilt.   ^a  mgllti 

Finnr.  |)ic  vil  ec  at  fesso  qvej)ia  |)orir  hundr.  hvert  bo5  villtu  bioåa 

Olafi  konungi  fyrir  aftavku   Karla  hirjimannz   hans   eda   fyrir  ran  I)at 

er  {)u  toet  fe  konungs  norSr  i  Leingiovic.    Nu  hefi  ec  umbo6  konungs 

til  fessa  mals.  en  ec  vil  nu  vita  svavr   {)in.    |)orir   lila{)ez   nu  uui  oc 

sa  til  hvarrartveggio  handar  ser  standa  marga  menn  alvapnaåa.  kenndi 

j)ar  Gunnstein   oc   fiQlSa   annarra   frenda  Karla.  |)a  mgllti  |)orir.   Sciot 

ero   bo{)   min   Finnr.   at   ec   vil   mal   allt   f'esta    å  konungs  dom.  J)at  er 

honom  j)yckir  af  vi5  mie.    Finnr  svarar.    Ilitt  er   nu  vgnst.  at  })er  sé 

minni   vir5ingar   af  unnt.   fvi   at  nu   mun   ver{)a  fesla  minn  dom  a  ef 

sgttaz   scal.    |)orir  svarar.    Ja   gtla    ec  enn  alivel  comit.  oc  scal   })at 

ecki  undan   draga.    Geck  {)a   J)orir   fram   til  festo  oc  scilj)i  Finnr  fat 

mal  fyrir  allt.    Si{)an  sag{)i  Finnr   upp   sgtlina.  at  J)orir  scyldi  gialda 

konungi   .x.   mercr  gullz.   enn  Gunnsteini   oc   feim   frgndum  a5rar  .x. 

mercr.  enn  fyrir  ran  oc  fescacJa  enar  J)ril)iu  .x.  mercr.  en  giallda  upp 

nu  {)egar.   segir   hann.    J)orir   svarar.    {)etta   er  micit  fegiald.    CFinnr 

segir.)  Hinn  er  annarr  qostr  at  locit  se  sglt  allri.  |)orir  mgllti.  sag5i  at 

Finnr  myndi  lia  honom  {)eirra  fresia  at  hann  leita5i  lana  af  sveilvngum 

sinum.    Finnr  ba6  hann  giallda   J)ar  i  sta6.   oc  j)o  vm   fram  at  J)orir 

scylldi  fram  solia  menit  {)at  el  mickla  er  hann    toc   af  Carla   davdum. 

|)orir  qvez  ecci  men   hafa   tekil.    |)a   geck   fram   Gunnsteinn  oc  sag5i. 

at  Carli  haf5i  men  a  halsi  fa  er  feir  scilfuz.  en  fa   var  a  bravlo  er 

ver  locona,  lic  hans.    |)orir  segir  at  hann  hefdi  ecki  huga  leitl  of  men 

fat.  en  f oli  ver  hefdim  nocol  men.  fa  mon  fat  heima  liggia  i  Biarcey. 

|)a  selli  Finnr  spiozodd  fyrir  briost  J)ori   oc  mglti.  at  hann  scyldi  fa 

fram  selia   menit.     |)orir   toc    fa   menit   af  halsi   ser   oc   selldi   Finni. 

Sifan   sneri  Jorir  a   bravt  oc  gecc   ut  a   scip   sitt.    Finnr  gecc  eflir 

honom  ul  a  scipit  oc  mart  manna  me5  honom.  Gecc  Finnr  eptir  scip- 

inu  oc  toco  feir  upp  rumin.  enn  vid  siglo  sa  feir  undir  filium  nifri 

tunnor  .ii.  miclar  sva  at  f eim  f otti  mikel  fur5a  al.    Finnr  spurfi  hval 

i  lunnvm  feim  var.   |)orir  sag5i  al  far  la  i  dryccr  hans.   Finnr  mglli. 

Hvi   gefr   fu   oss    eigi   al   drecca   felagsmavnnom.    sva    mikinn    drycc 

sem  fer  hafit.    J)()rir  mgllli  vi6  mann  sinn.  al   renna   scylldi  or  lunn- 

onni   i   bolla.    Sifan   var    feim   Finni   gefil  at  drecca.   oc  var  fat  enn 

bezli  dryccr.    |)a  ba6  Finnr  J)ori  reifa  feit.    f)orir  geck  eptir  scipino 

fram  oc  aptr  oc  talafi  vi6  menn  ymsa.    Finnr   callaåi   bad   hann   bera 

fram  feit.    |)orir  ba6  hann  fara  upp  a  land  oc  qvez  far  myndo  greida. 

Ja  geck  Finnr  a  land  upp  oc  hans  menn.  fa  com  far  Jorir  oc  greiddi 

silfr.  var  fa  reilt  or  einom  sio6  .x.   mercr   vegnar.   fa   let   hann  fram 

knyli&cavta    marga.     voro    i    sumom    mavrc    vegin.    sumom    half   efa 
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avrar  noccorir.  Jorir  mgllli.  I)ella  er  lansfe  er  ymser  menn  hafa  let  mer. 
J)vi  al  uppi  glla  ec  scotsilf(r)  miQC  J)al  er  ec  a.  Si|)an  geck  j)orir  a 
scip  ut.  Enn  er  hann  com  aptCr).  reidi  hann  silfrit  smam  oc  sinam. 
|)a  Iei(J  a  daginn.  Enn  {)effar  er  pingino  sleit.  {)a  gengo  menn  tilscipa 
sinna  oc  biQggvz  til  bravllQgu.  toco  {)a  menn  at  sigia  j)egar  er  bunir 
voro.  com  |)a  sva  at  flestir  menn  liavldo  siglt.  Sa  Finnr  J)a  al  pyntiz 
lid  vm  hann.  kavlloåo  menn  J)a  a  hann  oc  bado  hann  ver|)a  buinn. 
Var  {)a  enn  eigi  greidr  einn  j)rij)iungr  fiarins.  |)a  mglti  Finnr.  Seint 
gengr  J)orir  grcizlan.  se  ec  al  f>er  |}yckir  micit  fyrir  at  greida  feit. 
scal  oc  nu  kyrt  lala  vera  fyrst,  scalllu  nu  giallda  konungi  fat  er 
eptir  er.  Sto5  {)a*  Finnr  up  oc  sneri  J)a  a  bravt,  "^orir  mglti.  Vel 
fycci  mer  J)at  Finnr  at  vil  scilim.  en  vilia  scal  ec  til  hafa  at  giallda 
sculld  {)essa.  sva  at  konungi  fycci  eigi  vargolldit  oc  badum  ykr.  J)a 
gecc  Finnr  til  scip(s)  sins  oc  sigldi  fram  eptiflidi  sino.  porir  varj) 
seint  buinn  or  havfninni.  Enn  er  segl  {)eirra  com  upp.  j)a  helldo  {)eir 
ut  um  VestfiQrd  oc  sif)an  a  haf  ul.  oc  sva  su6r  med  landi  at  sgr  var 
i  mi()ium  blidom  e{)a  stundum  vatnadi  land.  let  sva  ganga  sudr  allt 
l)ar  til  er  hann  sigldi  i  Englanz  haf  oc  com  fram  a  Englandi.  for  si{)an 
a  fund  Knuz  konungs.  oc  loc  hann  vel  vi6  honom.  Com  J)a  {)at  up. 
at  ^orir  haf[)i  })ar  of  lavsafiar.  haf5i  far  {)at  fe  allt  er  peir  havfSo  tecit 
a  Biarmalandi  hvarirlveggio  oc  Karli.  enn  i  tunnum  {)eim  cnom  miclom 
J)a  var  {)ar  botn  scamt  fra  hinom  bolni.  oc  var  j)ar  milli  dryckr.  en 
tunnan  sialf  hvarlveggi  var  full  af  gram  scinnom  oc  bior  oc  safala. 
Var  Jorir  })a  me5  Knuti  konungi.  Finnr  Arnå  son  for  med  li5  |)at  til 
Olafs  konungs.  sagdi  honom  allt  fra  fer{)  sinni.  oc  sva  })at  at  hann 
qvez  hyggia  at  f)orir  vgri  or  landi  farinn  oc  vestr  til  Englanz  a  fund 
Knuz  konungs.  oc  glla  ec  hann  inuno  vera  oss  alloJ)arfan.  Konungr 
segir.  Trui  ec  j)vi  at  |)orir  mun  oss  vera  ovin.  oc  {)ycki  mer  hann 
avallt  betri  firr  mer  enn  ngrr. 

Fra  Asmundi   Grankels  sy  ni. 

130.  Asmundr  Grankels  sqn  hafdi  veril  J)ann  velr  a  Halogalandi 
i  syslo  Finnz  oc  var  heima  med  fedr  sinum  Grankeli.  J)ar  liggr  til 
hafs  ut  ver.  er  bgdi  var  sela  at  veida  oc  fugla.  eggver  oc  fiscver.  en 
I)at  hafdi  legit  al  forno  fari  til  bøiar  |)ess  er  Grankeli  alti.  En  Har- 
ekr  or  J)iotlo  veilli  par  lilcall.  var  J)a  sva  comit.  at  hann  hafdi  haft 
af  verino  avll  gavgn  noccor  misseri.  en  {)a  {)oltiz  Asmundr  oc  j)eir 
fedgar  hafa  travst  af  konungi  til  allra  rettra  mala.  Foro  j)eir  {)a  badir 
fedgar  of  varil  a  fund  Harecs  oc  sagdi  hoTiom  ord  oc  iartegnir  Olafs 
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konunpfs.  at  Harecr  scylldi  lata  af  lilcalli  of  veril.  Harekr  svaraSi  })vi 
J)iinglig^a.  sagdi  at  Asmundr  for  me5  slico  roo^i  til  konung-s  oc  avJ)ro. 
hefi  ec  avll  sannendi  til  ruins  måls.  scyldir  [)v  Asmundr  kiinna  at 
gtla  j)er  hof.  fotlu  pyckiz  nu  micill  fyrir  j}er.  er  j)u  hefir  konungs 
travst.  er  sva  oc  ef  {)er  scal  ly(ia  at  drepa  suma  liavfåingia  oc  at 
p^era  at  obotamavnnom.  en  rgna  oss  er  enn  {)ottumz  fyrr  meirr  kunna 
at  hallda  til  fullz.  {)o  at  oss  vgri  iafnbornir  menn.  En  nu  er  })at 
allfiarri  at  ier  set  iafna^armenn  minir  fyrir  gtlar  sakir.  Asmundr  svarar. 
J)ess  kenna  margir  af  J)er  Harekr.  at  l)u  ert  frendstorr  oc  ofreflis- 
inadr.  silia  margir  of  scavr{)um  lut  fyrir  {)er.  En  {)o  er  J)at  licligast. 
at  J)u  Harecr  verfir  i  annan  sla6  til  at  leila  at  hafa  fram  oiofnud  en 
vid  oss.  ef)a  taca  sva  miQc  aflaga  sem  {)ella  er.  Scil[)uz  })eir  siåan. 
Harekr  sendi  huscarla  sina  .x.  ef)a  .xii.  meci  ro(5rarferio  noccora 
micla.  peir  foro  i  verit.  toco  t)ar  aliz  conar  veiciifang  oc  lo(^u  feriona. 
Enn  er  j)eir  voro  bravt  bvnir.  fa  com  J)ar  at  j)eim  Asmundr  Grankels 
son  me5  .xxx.  manna,  oc  bu5  J)a  lavst  lala  fang  fat  alll.  Huscarlar 
Harecs  svorodo  vm  J)at  heldr  obratl.  Sifan  veitto  feir  Asmundr  j)eim 
algavngo.  kenndi  fa  li55  munar.  voro  huscarlar  Harecs  sumir  bardir 
sumer  sgrfir  sumir  a  caf  reknir.  oc  feingr  allr  borinn  af  scipi  feirra. 
oc  havf6o  feir  Asmundr  fat  med  sér.  Comu  huscarlar  Harecs  heim 
vid  sva  buit  oc  savgdu  Hareki  fra  ferf  sinni.  Harecr  svarar.  Tidendi 
fyccia  nynemi  avll.  fetla  hefir  eigi  fyrr  gert  verit  at  beria  mc4m 
mina.  Var  felta  mal  kyrl.  oc  lagdi  Harecr  eigi  ord  i  oc  var  enn 
calasti.  Harecr  lét  bua  um  varit  snedkio  tvitogsesso  oc  scipadi  hus- 
cavrlom  sinum.  oc  var  fat  scip  allvcl  buit  bgdi  at  mavnnom  oc  avllom 
re(i)da.  For  Harekr  vm  varit  i  leidangr.  Enn  er  hann  fann  Olaf 
konung.  fa  var  oc  far  fyrir  Asmundr  Grankels  son.  "pa^  cotfi  kon- 
ungr  a  stefnolagi  med  Asmundi  oc  Hareki.  oc  sgtli  hann  fa.  var  festr 
a  konungs  domr.  Sif  an  let  Asmundr  flylia  fram  vitni  til  f  ess  at  Gran- 
kell  hafdi  att  verit.  dømfi  konungr  eptir  fvi.  Voro  fascavck  mal- 
aefni.  vrdo  botalavsir  huscarlar  Harecs.  en  dømt  verit  til  handa  Grankeli. 
Harekr  segir  at  honom  var  scamlavst  at  hlita  konungs  domi  hverngan 
veg  er  mal  fat  scapadiz  sidan. 

Fra  Joroddi  Snorra   syni. 

131.  foroddr  Snora  son  hafdi  dvalz  i  Noregi  at  radi  Olafs  kon- 
ungs. fa  er  Gellir  jforkels  son  fecc  leyfi  at  fara  til  Jslanz.  sva  sem 
Cfyrr)  var  ritat.  oc  var  hann  fa  med  Olafi  konungi  oc  undi  illa  ufrelsi 
fvi.  er  hann  scyldi  eigi  fara  ferf a  sinna  fangat  er  hann  villdi.  Avnd- 
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ver{)an  volr  I)an  or  Olafr  koniinorr  sal  i  Niparosi.  lysli  konung^r  {)vi 
at  liann  vill  monn  senda  til  Jainlalanz  at  liiMinta  scatt.  ori  til  farar 
{)oirrar  voro  merin  ufusir.  j)vi  at  af  lili  voro  tecnir  sondiiiicnn  Olafs  kon- 
ungs  |)eir  er  harm  \\Mi  fyrr  srnt  Cnic6)  I)randi  hvita  oc  jx'ir  .xli.  saman. 
sva  som  fyrr  var  ritat.  oc  havfdo  Jaintr  halldiz  sic^an  i  lydscyldo  unndir 
Svia  konuntr.  J)orodr  Snora  son  bavz  til  |)eirrar  larar.  |)vi  at  ha?in 
hirpir  j)a  lilt  hvat  yfir  hann  g^occ.  ef  hann  føri  siaUVadi.  ^at  |)c'k})iz 
konunjrr.  oc  foro  {x^r  J)orodr  .xii.  saman.  i)eir  coiiio  fraiii  avstr  a 
Jamtalandi  oc  sotto  lioim  j)arin  niimn  er  I)orarinn  er  nefndr.  hann  var 
|)ar  lavg^rnadr  oc  metor^amadr  mestr.  {)eir  fcnjjo  far  goAar  viC6)lQcur. 
Enn  er  J)eir  havf5o  {)ar  dvalz  lilla  hri[).  J)a  bgro  j)eir  up  eyrendi 
sin  fyrir  J)orar.  Hann  se^ir  at  fyrir  {)eim  svorom  rrpu  avnguni 
mun  mi(5r  en  hann  a5rir  lanusnienn  oc  havf[)ingiar.  oc  qva5  {)ings 
scylldo  til  qvo{)ia.  Var  sva  gort  at  J)ingbo5  var  up  scoril  oc  slefnt 
})ing  fiohnent.  For  J)orarinn  til  J)ings.  en  sendimenn  dvavl{)uz  nie|)an 
at  hans.  J)orarr  bar  up  mal  j)etla  fyr  alj)ydo.  en  j)Ht  com  samt  med 
{)eim  avllom.  at  jjeir  villdo  eingi  scatt  gialda  Noregs  konungi.  enn 
senndimennina  villdu  sumir  hengia  lata.  en  sumir  lata  hafa  til  blolz. 
En  hilt  var  af  radit.  at  t)eim  scyldi  hallda  far  til  fess  er  |)ar  kømi 
syslumenn  Svia  konungs.  scylldo  feir  fa  stafa  fyrir  feim  slict  er 
fcir  villdi  med  radi  lannzmanna.  en  gera  hitt  yfirbragå  a.  at  sendi- 
menn vgri  vel  halldnir  oc  feir  fyrir  |)vi  dvaldir.  at  feir  scylldi  scatz- 
^'  ens.bida.  oc  scylldi  scipta  feim  a  vistir  .ii.  oc  .ii.  saman.  J)oroddr 
var  med  annan  mann  at  I)orars.  far  var  iolaveilzla  micil  oc  samburf- 
aravl.  Margir  voro  buondr  far  i  forpino  oc  drucku  feir  allir  samt 
um  iolin.  Aiinat  forp  var  f  af  an  scamt.  far  bio  magr  forars  rier  oc 
avdigr.  ^hanrf^  atli  son  roscinn.  feir  magar  scylldo  drecka  half  iol  at 
hvars  feirra  oc  fyrr  at  J)orars.  |)eir  magar  drvckuz  a.  en  |)orodr 
oc  buanda  son.  oc  var  capdryckia.  oc  um  qvelldit  kapmgli  oc  mann- 
igfnudr  med  Nordmavnnom  oc  Sviom.  oc  f vi  ngst  um  konunga  feirra 
bgdi  fa  er  fyrr  havfdo  verit  oc  fessa  er  nu  voro.  oc  sva  fav  scipti 
er  verit  havfdo  landa  i  milli  i  manndrapom  oc  ranom  feim  er  verit 
havfdo  milli  landa.  |)a  mglti  buanda  son.  Ef  varir  konungar  hafa 
fleiri  menn  latit.  fa  muno  syslomenn  Svia  konungs  iafna  fat  med 
.xii.  manna  fiorvi.  fa  er  feir  coma  sunnan  eplir  iol.  oc  vitud  er 
ogerla  veslir  menn  til  hvers  er  (e)rot  dvaldir.  f)orodr  hugsadi  sitl 
mal.  oc  margir  drogo  glotl  at  oc  fundo  feim  hneyxliyrdi  oc  konungi 
feirra.  For  fat  fa  oleynt  er  avl  mglti  med  feim  Jamtom.  er  J)orodr  hafdi 
adr  ecki  grvnad.  Eptir  um  dag  toco  feir  |)oroddr  avll  cl§di  sin  oc 
vapn  oc  lavgdo  ser  til  handargagns.    Eptir* of  nottina   er   menn   voro 
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sofriaciir.  liopo  |)eir  bravt  til  scogar.  Uin  morgininn  eplir  er  menn 
ur5o  varir  vi5  bravlhlavp  |)eirra.  tbro  menn  eptir  f)eirn  me6  spor- 
luinnda  oc  hilto  J)a  i  scogi.  er  feir  Ijavfdu  folgiz.  oc  havfåu  })a  heim 
oc  i  scemmo.  Jar  var  gravf  divp.  voro  j)eir  })ar  i  latnir  oc  hur5  Igst 
fyrir.  havf6u  {)eir  lilinn  mat  oc  engi  clg6i  nema  sin.  Oc  er  como  mid 
iol.  for  J)orarr  oc  allir  frelsingiar  me5  honom  til  mags  sins.  scylldi 
hann  par  drecka  enn  øfra  lut  iolanna.  J)r§lar  J)orars  scylldo  ggla 
grafarennar.  En  })eim  var  dryccr  gtlaår  {)a  gnogr.  en  peir  stillto  lilt 
dryck(i)unni  oc  giorpu  sic  avlocia  fcgar  of  qvelldit.  Enn  er  feir  foltuz 
fulldrucnir.  {)a  mgllo  {)eir  sin  i  milli  er  mal  scylldo  føra  grafarmavnnom. 
at  t)a  scylldi  ecki  scorta,  J)oroddr  qvad  qvgSi  oc  scemli  frelonum. 
en  J)cir  qval)o  hann  myndo  vera  vircfamann  oc  gafu  honom  kerli 
miQC  mikit  oc  log  å.  "^a  como  {)eir  {)rglarnir  ut  er  adr  voro  inni. 
oc  cavlluj)u  acafliga  at  hinir  scylldi  inn  fara.  En  J)eir  voro  hvarir- 
tveggio  avl()5ir.  sva  at  j)eir  lucu  hvarki  aptr  gravfina  ne  scemmona. 
|)a  ristu  {)eir  |)orodr  i  sunndr  i  streingi  felldi  sina  oc  knylto  saman 
oc  gior5u  no5a  af  enndanum  oc  cavsluåo  vp  a  scemmogolfit.  fat 
vafåiz  of  avrkii  fot  einn  oc  var{)  fast.  |)eir  leitu5u  J)a  til  upp  at  fara. 
lyfli  |)oroddr  favronavt  sinum  up  til  j)ess  er  hann  sto5  å  avxlum 
honom.  si[)an  las  hann  sic  up  i  gavgnum  glugginn.  "pa  scorti  eigi 
reip  i  scemmunni.  oc  let  hann  {)a  ofan  siga  moti  f  oroddi.  Enn  er  hann 
scylldi  draga  Jorodd  up.  {)a  fecc  hann  .hvergi  comit  honom.  |)a  mglli 
|)oroddr.  at  hann  (scylldi)  casta  reipino  yfir  bila  })ann  er  var  i  husino 
en  gera  lyckio  a  endanum.  bera  })ar  i  vi5u  oc  griot.  sva  at  })at  vgri 
meirr  en  ialnvggi  hans.  Hann  ger{)i  sva.  foro  J)a  sigin  ofan  i  gravf- 
ina en  |)orodr  up.  feir  toco  ser  {)ar  clg5i  i  scemmunni  sem  feir 
})urplu.  f)ar  voro  inni  hreiQOstavcur  noccorar.  oc  scaro  {)eir  af  fit- 
iarnar  oc  bunndo  avfgar  unndir  føtr  ser.  En  nbr  |)eir  føri  bravt.  {)a 
lavg])u  j)eir  elld  i  cornhlavpu  micla  er  j)ar  var.  oc  hliopo  sifan  bravt 
i  nij)amyrkri.  Hla{)an  brann  oc  mart  annarra  husa  i  forpino.  feir 
Joroddr  foro  alla  nott  a  eyciimercr  en  faluz  at  degi.  Of  morgininn 
var  sacnat  feirra.  var  J)a  farit  mo5  sporhuimda  at  leita  {)eirra  alla 
vega  fra  bønum.  En  hunndarnir  ravc[3u  sporit  aptr  til  bøiarins.  j)vi 
at  {)eir  kenndo  af  hreiCn)sfilionuin  oc  ravc[)o  j)angat  sporit  sem  clavf- 
irnar  havf6o  vitat  af  hreiCn)sfilionum.  oc  var|)  ecki  leitat  feirra.  |)eir 
Jorodr  foro  lengi  a  ey})imavrcom  oc  como  eitt  qvelld  at  lillum  hus- 
abø  oc  gengo  far  inn.  |)ar  sat  inni  karlmadr  oc  cona  vid  elld.  nefnd- 
iz  hann  f  orir.  en  sag5i  at  su  var  cona  hans  er  f)ar  sat.  oc  sva  at 
J)av  atto  husacot  {)av.  bav6  buandi  {)eim  |)ar  at  vera.  en  ()eir  fago 
J)at.   Hann  sag5i  J)eim.  at  {)vi  var  hann  t)ar  cominn.  at  hann  hafdi  flyit 
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or  bygfinni  fyrir  viga  sacar.  Var  {)oim  forodi  unninn  godr  beinl. 
rnavlu^uz  l)av  avll  vi^  elldinn.  Si|)an  var  l)uit  um  ])a  |)orod  |)ar  i 
sell.  oc  laugl)uz  J)eir  til  svefns.  En  ()a  var  enn  logi  a  elldinum.  J)a 
sa  |)orodr  at  |)ar  gecc  fram  inacV  or  avj)ru  husi.  oc  hafdi  hann  engi 
maiin  set  iafnmiliinn.  Sa  nia6r  haf[)i  scallaz  cl§6i  buiri  gullhlavftum 
oc  var  erm  vegligsti  synum.  |)orodr  heyr})i  al  hann  avila(ii  |)av  of  })al. 
er  J)av  toco  viå  gesloni.  er  havf5o  varliga  ser  malbiorg.  Hvsfreyia 
svarar.  Ver{)u  eigi  reifir  brofir.  sialldan  hefir  j)ella  at  nioli  borit. 
Villlu  veita  helldr  {)eini  noccora  gagnsumni.  J)olti  mer  l)at  ra5.  J)vi  at 
J)u  ert  bctr  til  førr  en  vit.  Jorodr  heyr5i  {)ann  micla  niann  nefndan 
Arnliot  gellina.  oc  sva  a(t)  husfreyia  var  systir  hans.  Jorodr  hafdi 
heyrt  getit  Arnlioz.  oc  far  med  at  hann  var  enn  mesti  sligamadr  oc 
illvirki.  Svafo  l)eir  J)orodr  uin  nolt.  })vi  at  {)eir  voro  møddir  adr  af 
gavngo.  Enn  er  lifa  myndi  fri{)iungr  nglr.  {)a  com  {)ar  Arnliotr.  bad 
l)a  up  standa  oc  buaz  ferfar  sinnar.  |)eir  |)orodr  stodo  fegar  up  oc 
cigdduz.  var  feim  gefinn  davgurfr.  Sifan  fecc  {>orir  feim  sci6  hvar- 
umtveggia.  Arnliotr  rez  til  ferfar  med  feim.  sleig  hann  a  scid.  voro 
fav  bgdi  breid  oc  lavng.  En  fcgar  er  Arnliotr  lavst  vid  geislinum. 
fa  var  hann  hvar  fiarr(i)  f eim.  |)a  beid  hann  oc  mglti.  at  f eir  myndi 
hvergi  coinaz  at  sva  buno.  bad  hann  fa  stiga  a  scifin  med  ser.  feir 
gordu  sva.  for  ^oroddr  ngrri  honom  oc  hellt  ser  unndir  belti  Arnlioz. 
en  forunavtr  |)orodz  hellt  honom.  Screid  Arnliotr  fa  sva  hart  sem 
hann  føri  lavss.  |)eir  como  til  salvChuss)  noccors  er  f  rif  iungr  var  af 
notl.  drapu  feir  ser  far  elld  oc  biQggu  til  matar.  Enn  er  feir  mavl- 
uduz  fa  mglti  Arnliotr.  bad  fa  øngo  nidr  casta  af  matnum  hvarki 
beinom  ne  mola.  Arnliotr  loc  or  secc  sino(m)  silfrdisc  einn  oc  ma- 
ladiz  hann  far  af.  Enn  er  feir  mavtuduz  oc  voro  mettir.  fa  hirdi 
Arnliotr  leifar  feirra.  Sidan  biQgguz  feir  til  recna.  J  annan  enda 
hvssins  var  lopt  uppi  a  fvertriam.  foro  feir  Arnliotr  up  a  loptit  oc 
lavgfuz  far  til  svefns.  Arnliotr  hafdi  havggspiot  mikit.  oc  var  fal- 
rinn  gullrekinn.  en  scaptit  sva  at  loc  hendi  til  fals.  en  hann  var 
sverfi  gyrdr.  feir  havldo  bgdi  vapn  sin  oc  clgdi  uppi  a  loptino  hia 
ser.  Arnliotr  bad  fa  vera  hliodsama.  hann  la  fremstr  a  loptinu.  Litlu 
sidarr  comu  far  til  hussins  menn  .xii.  voro  fat  cavpmenn.  foro  feir 
til  Jamtalanz  med  varning  sinn.  Enn  er  (feir)  comv  i  husit.  giordu 
feir  um  sic  glavm  mikinn  oc  voro  catir.  gorfu  fyrir  ser  ellda  stora. 
Enn  er  feir  mavtuduz.  fa  cavstudu  feir  ut  beinom  avllum.  Sifan 
biogguz  feir  til  recna  oc  lavgduz  nidr  i  soti  far  vid  elldinn.  Enn  er 
feir  havfdo  litla  hrid  sofit.  fa  com  far  til  hussins  trollcona  mikil. 
Enn  er  hon  com  inn.  sopadiz  hon  um  fast.*loc  beinin   oc   allt  fat  er 


lo4  .  Cap.  132. 

honni  j)olti  gtt  oc  slo  i  mvnn  ser.  si{)an  greip  hon  mann  {)ann  er 
ngslr  lienni  var.  reif  oc  sleit  allan  0)c)  casta5i  a  elldlnn.  |)a  vavkn- 
u5o  j)eir  a{)rir  oc  vi5  illan  dravm  oc  liopo  up.  enn  hon  før5i^  til 
lieliar  hvern  at  avproin.  sva  at  einn  var  eplir  a  lifi.  Liop  sa  innar 
undir  loptit  oc  cal!a5i  til  hiaipar  ser.  ef  naccvat  veri  ^ess  i  loptino 
at  honom  myndi  duga.  Arnliotr  seilldiz  til.  toc  i  herfar  honom  oc 
kip{)i  up  i  loptit.  |)a  sloz  hon  frain  at  elldinum  oc  toc  at  eta  menn 
})a  er  steic[)ir  voro.  J)a  sto6  Arnliotr  up  oc  greip  spiot  silt  oc  selti 
milli  herfa  henni.  sva  at  ut  liop  oddrinn  um  brioslid.  Hon  braz  \\6 
hart  oc  qva5  vicJ  illiiiga  oc  liop  ut.  Arnlioti  varj)  lavst  spiotit.  oc 
haf5i  hon  {)at  me5  ser  a  bravt.  Arnliotr  gecc  til  oc  ruddi  vt  hrguin 
manna,  selti  fyrir  scalann  hur{)  oc  ggtti.  })vi  at  hon  hafj)i  })at  allt  fra 
brotit  er  hon  liop  ut.  Svafo  J)eir  {)a  {)at  er  eptir  var  nglrinnar.  Enn 
er  lysti.  sto5o  feir  upp.  atu  {)a  fyrst  mat  sinn.  Enn  er  J)eir  havlSu 
niataz.  mglti  Arnliotr.  Nu  munCu)  ver  her  sciliaz.  scolo5  er  nu  fara 
eptir  acbravt  fessi.  er  })eir  foro  i  ger  hingat  kavpmenninir.  enn  ec 
vil  leila  spioz  mins.  Mon  ec  hafa  at  vercavpi  {)al  er  mer  fykcir  fenytt 
af  fe  pvi  er  })essir  menn  hala  att.  Scaillu  f  orodr  bera  qveJ)io  mina 
Olafi  konungi.  oc  scg  honom  })at  at  hann  er  sva  madr  at  mer  er  mest 
forvitni  a  at  Jiitta.  en  qvej)ia  min  mun  honom  j)ykia  enscis  verj).  Toc 
hann  up  silfrdiscinn  oc  stravc  med  ducnum  oc  mgllti.  FørJ)u  kon- 
ungi disc  {)enna.  seg  at  j)at  er  qve{)ia  min.  Sifan  biQgguz  feir  til 
ferfar  hvarirtveggio.  oc  scilfuz  J)eir  at  sva  buno.  For  |)orodr  oc 
j)eir  forunavtar  oc  sva  sa  ma5r  er  undan  hafdi  comiz  af  j)eim  for- 
unavtum  cavpmavnnum.  For  |)orodr  til  J)ess  er  hann  fann  Olaf  kon- 
ung  i  cavpangi.  oc  sagfi  honom  allt  fra  ferfum  sinom.  bar  honom 
qvefio  Arnlioz  oc  førfi  honom  silfrdisc.  Konungr  segir.  at  fat  var 
illa  er  Arnliotr  haf5i  eigi  farit  a  hans  funnd.  oc  er  sca5i  mikill  er 
sva  illt  scylldi  leggiaz  fyr  sva  go5an  dreng  oc  merkiligan  mann. 
|)oroddr  var  sifan  me6  Olafi  konungi  fat  er  eptir  var  vetrar.  oc  fecc 
fa  leyfi  af  honom  at  fara  til  Jslanz  um  sumarit  eptir.  Scilfuz  feir 
Olafr  konungr  fa  med  vinatto. 

Fra   leidangrs   fer5   Olafs   konungs. 

132.     Olafr  konungr  bioz   um   varit  or  Nidarosi.   oc  droz   lid  at 

honom   mikit   bgdi  far  or  J)randheimi   oc   sva   norfan  or  landi.    Enn 

er  hann  var  buinn  ferfar  sinnar.  fa  for  hann  med   lif ino   fyrst  sudr^ 

a  Møri  oc  heimli  far  saman  leidangrs  lid  oc  sva  or  Ravmsdal.  Sidan 

O  »••  ^  fordi     ')  r.  f.  sunnan 
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for  Iiann  a  Sunnmori.  Hann  la  lengi  i  Ilerpyiom  oc  l)oi5  (lifis)  sins. 
alti  J)a  opllrga  hns[)ing.  com  {)ar  mart  til  oyrna  honoin.  j)at  or  honom 
])otti  umrafa  J)iufa.  fat  var  a  eino  ljuy|)iii8:i  er  hann  alti.  al  hann 
hafdi  |)at  mal  i  munni.  sag(M  fra  mannsca^a  |)eim  vv  hann  haf^i  latit 
af  Fgreyiom.  enn  scatlr  sa  se^'ir  hann  er  [)eir  hafii  mer  heitit.  J)a 
komr  ecki  fram.  Nu  glla  ec  enn  J)ano^al  menn  at  sennda  eplir  scalli- 
num.  Veyc  konungr  [)essu  mali  til  ymissa  manna  nacqvat.  al  til  |)eirrar 
fer[)ar  scylldu  ra6az.  En  I)ar  comu  })av  svavr  i  mot.  at  allir  menn 
tavlj)uz  undan  forinni.  |)a  s\o6  up  maår  a  ])ingino  mikill  oc  allvavrp- 
uligr.  sa  haldl  ravj)an  kyrlil  hialm  a  hayfdi  gyr6r  sverj)!  havggspiot 
mikit  i  hendi.  hann  toc  til  måls.  fat  er  satt  at  segia  qvaft  hann.  at 
her  er  mikill  munr  manna,  er  hatit  konung  go5an  en  hann  drengi 
illa.  er  neiqvefit  ^enndiferj)  eina  er  hann  l)y|)r  ydr.  en  {)egit  a5r  af 
honom  vingiafar  oc  marga  sømilega  Ivli^  En  ec  hefi  verit  her  til 
eng!  uin  konungs  })essa.  hefir  hann  oc  verit  uvin  minn.  telr  hann  at 
sacar  se  til  J)ess.  Nu  vil  ec  bio6a  j)er  konungr  at  fara  ferj)  |)essa. 
ef  ecki  ero  villdari  fong  a.  Konungr  svarar.  Hverr  er  {)essi  ma6r  enn 
drengiligi  er  svarar  mali  mino.  Giorir  \tu  mikinn  mun  av[)rvm  mavnnom 
})eim  er  her  ero.  er  j)u  byciz  til  fer|)ar.  en  J)eir  tavlåuz  vnndan  er  ec 
hugda  at  vel  myndi  hafa  vi6r  scipaz.  En  ec  kann  a  {)er  engi  dcili 
oc  eigi  veil  ec  nafn  J)ilt.  Hann  svarar  sva.  al  nafn  milt  er  ecki  vant 
konungr.  J)ess  er  mer  vqu  at  j)U  mynir  mie  heyrt  hafa  nefndan.  ec 
em  calla6r  Karl  mørsci.  Konungr  svarar.  Sva  er  j)at  Carl.  heyri  (he(i) 
ec  j)ic  nefndan  fyrr.  oc  er  j)at  salt  at  segia.  at  verit  haf«  |)gr  stundir 
ef  funndi  ocra  hef6i  saman  borit.  er  {)u  myndir  ecki  cunna  segia  fra 
tidendum.  Enn  nu  vil  ec  eigi  verr  hafa  en  |)u.  er  {>»  l^yf^i*  nier  li{)- 
semj)  {)ina.  at  leggia  eigi  J)ar  at  moti  j)avc  oc  avfuso.  Scalilu  Karl 
coma  til  min  oc  vera  i  bodi  mino  i  dag.  scolo  vid  fa  rø5a  {)etta 
mal.    Karl  segir  at  sva  scylldi  vera. 

Fra   Carli   mørsca. 

133.  Karl  enn  mørsci  haf^i  verit  vikingr  oc  enn  mesti  ransmaSr. 
oc  haf6i  konungr  miQc  opt  gerva  menn  til  hans  oc  villdi  hann  af  lifi 
taca.  En  Carl  var  madr  glstorr  oc  mikill  alhafnarmadr.  iJ)roltama5r 
oc  algerviina(ir  of  marga  luli.  Enn  er  Karl  var  ra5inn  til  ferj)ar  {)essar. 
fa  toc  konungr  hann  i  sgU  oc  fvi  ngsl  oc  i  kerleic.  let  bua  ferf 
hans  sem  bezl.  voro  jieir  a  scipino  ner  .xx.  menn.  Konungr  gerfi 
or5sendingar  til  vina  sinna  i  Fgreyiar.   sendi  Karl  lil  halldz   oc  travz 
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})ar  er  var  Leifr  Avzurar  son  oc  Gilli  iQorsavgomaSr.  sendi  til  })ess 
iarttgnir  sinar.  For  Karl  J)egar  er  hann  var  buinn.  byria{)i  J)eim  vel 
oc  como  til  Fgreyia  oc  lav(ff)(5u  i  j^orshavfn  i  Stravmsey.  Si{)an  var 
])ar  ])ing-  stefnt  oc  com  ^ar  fiolmenl.  {)ar  co»n  Jrandr  or  Gavtu  me5 
llocc  niikin.  far  com  oc  Leifr  oc  Gilli.  havf5u  l)eir  oc  fiolmenni  niikit. 
Enn  er  J)eir  havfj)u  lialhiat  oc  umbuiz.  f)a  gengo  })eir  til  fundar  vi5 
Karl  mørsca.  voro  J)ar  qve})ior  go6ar.  S'i^an  bar  Karl  fram  ord  oc 
iarlegnir  Olafs  konungs  oc  ummgli  til  {)eirra  Leifs  oc  Gilla.  |)eir  loco 
l)vi  vel  oc  buåu  Karli  til  sin  oc  at  flytia  ørendi  hans  oc  veita  hononi 
slicl  travst  sem  |)eir  hefdi  favng  a.  Hann  toc  J)vi  j)aksamliga.  Litlo 
siåarr  com  J)ar  J)randr  oc  fagnaåi  {)eim  vel  Karli.  Ec  em  sag5i  hann 
feginn  or5inn.  er  slicr  drengr  hefir  comit  hingat  til  landz  vårs  med 
eyrendi  konungs  vårs.  er  ver  erom  allir  scylldir  til  unndir  at  standa. 
Yil  ec  ekci  annat  Karli  en  j)u  farir  til  min  til  vetrvistar.  oc  j)at  med 
fer  |)ins  li5s  allt  er  t)inn  vegr  veri  J)a  meiri  en  aj)r.  Karl  svarar.  at 
hann  var  a6r  radinn  at  fara  til  Leifs,  en  ec  mynda  elligar  segir  hann 
fusliga  l)iggia  fetta  bod.  |)randr  svarar.  ]^a  mun  Leifi  avdit  vegs- 
muna  af  })essu.  enn  ero  noccorir  adrir  lutir  J)a.  J)eir  er  ec  mega  sva 
gera  at  ydr  se*  lidsemj)  at.  Karl  svarar.  at  honom  {)olti  micit  i  veilt. 
at  |)randr  drøgi  saman  scattinn  um  Austrey  oc  sva  of  allar  nordr- 
eyiar.  ^randr  segir  at  {)at  var  scyllt  oc  heimillt.  at  hann  veilli  {)ann 
beina  at  eyrendi  konungs.  Gecc  |)randr  j)a  aptr  til  buj)ar  sinnar. 
Vard  a  ^\i  |)ingi  ecki  fleira  til  tipenda.  For  Karl  til  vistar  med  Leifi 
Avzurar  syni  oc  var  hann  far  of  vetrinn  eptir.  Heimli  Leifr  scalt 
saman  af  Stravmsey  oc  of  allar  eyiar  sudr  j)aj)an.  Vm  varit  eptir 
fecc  ^randr  or  Gavto  vanheilso  mikla.  hafdi  avgnafunga  oc  fo  enn 
cramar  adrar.  en  fo  bioz  hann  at  fara  til  fings  sem  vanndi  hans 
var.  Enn  er  hann  com  a  j)ingit  oc  bud  hans  var  tiglldud.  fa  let  hann 
tiallda  unndir  svavrtum  tiglldum  innan  af.  til  fess  at  fa  vgri  sidr 
scirdrgpt.  Enn  er  dagar  noccorir  voro  lidnir  af  fingino.  fa  ganga 
f  eir  Leifr  oc  Karl  til  budar  J)randar  oc  voro  fiolmennir.  Enn  er  f  eir 
coma  at  budinni.  .fa  stodo  far  uti  noccorir  menn.  Leifr  spurfi  hvart 
f randr  vgri  inni  i  budinni.  J)eir  savgdu  at  hann  var  far.  Leifr  mglti 
at  feir  scylldu  bidia  |)rand  ut  ganga.  eigu  vit  Karl  eyrendi  vid  hann. 
segir  hann.  Enn  er  feir  menn  comu  aptr.  fa  savgf u  feir  at  |)randr 
hafdi  f  ann  avgnaverc.  er  hann  matti  eigi  lit  coma.  oc  bad  hann  Leifr 
at  fu  scylldir  inn  ganga.  Leifr  mgllti  vid  foronavta  sina.  at  feir 
scylldi  fara  varliga  er  feir  kømi  i  budina.  freyngvaz  eigi.  gangi  sa 
fyrstr  lit   er   sidarst  gengr   inn.    Leif(r)   gecc   fyrst  inn.   en  far   ngst 

O  r.  f.  re 
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Karl.  })a  hans  foronavtar.  oc  foro  med  alv^pni  scmh  {)a  al  l)eir  scylldi 
til  bardaga  buaz.  Leifr  gecc  innar  at  enurn  svavrlurn  liQlIduin.  S|mr|)i 
livar  ^randr  vgri.  |)randr  svarar  oc  heilsa|)i  Leifi.  Leifr  loc  (fve|)i() 
hans.  spur{)i  siåan  hvart  (hann)  heffti  naccqvarn  scalt  heimt  urn  nordr- 
eyiar.  e|)a  hverr  grei5i  J)a  myndi  a  vera  of  sillVil.  frandr  svarar. 
sagdi  at  eigi  UM'i  honoin  J)at  or  hvg  horfil.  er  {)(Mr  Karl  havf5u  røll. 
oc  sva  at  greidi  myndi  a  verj)a  vm  scatlinn.  her  er  sio5r  Leifr  er 
J)u  soallt  \'i(S  taca  oc  er  fuUr  af  silfri.  Leifr  saz  iim  oc  sa  fait  manna 
i  bv6inni.  lago  nicnn  i  pavllonom  en  faer  salo  up.  Si6an  gecc  Leifr 
til  |)randar  oc  toc  vid  siodinum  oc  bar  utar  i  bu5ina.  {)ar  er  liost 
var.  oc  sleypdi  siifrino  ofan  a  sciglld  sinn.  rotadi  i  hendi  siiini  oc 
nigllti.  at  Kari  scyildu  sia  silfrit.  ^eir  lito  a  um  stund.  j)a  spur|)i  Karl 
hvernig  Leifi  syndiz  feit.  Hann  svarar.  f)at  hygg  ec  at  hverr  sa  pen- 
ingr  er  illr  er  i  nordreyiom  at  her  myni  cominn.  |)randr  heyr5i  j)elta 
oc  mgllti.  Syniz  J)er  eigi  vel  silfrit  Leifr.  Sva  er  segir  hann.  |)randr 
mfllti.  Eigi  ero  \)e\v  me5ahtianni|)ingar  frendr  varir.  er  j)eim  ma  til 
enscis  Irva.  ec  hefi  sent  fa  i  var  at  heimla  scalt  nordr  i  eyiar.  ec 
var  at  engo  førr  i  var.  en  J)eir  hafa  lecit  mulor  af  bvavndoni  at  laka 
fals  slicl  er  eigi  })yccir  gialldgengl.  oc  er  hilt  v§nsl  Leifr  at  sia 
J)elta  silfr  er  goUdiz  hefir  i  landscylldir  minar.  Bar  Leifr  J)a  aptr 
silfrit  en  loc  vid  siod  av{)rom  oc  bar  {)ann  til  Karls.  rannsavcu|)o  peir 
])at  fe.  Spurpi  Karl  hverso  Leifi  syndiz  fetla  fe.  Hann  sagdi  al  honom 
|)olti  J)ella  fe  vant.  oc  eigi  sva  at  um  J)er  sculldir  er  uvandliga  var 
fyrir  mglll.  at  eigi  yrdi  sli(c)t  J)a  lekil.  en  eigi  vil  ec  {)ella  fe  kon- 
ungi  til  handa  taca.  Madr  einn  sa  er  la  i  pallinom  kasladi  felldi  af 
havfdi  ser  oc  mgllti.  Sall  er  et  fornqvo])na.  sva  ergiz  hverr  sem  elldiz. 
sva  er  |)er  oc  J)randr.  Iglr  Karl  enn  mørsca  reca  fe  fyrir  j)er  i  dag 
allan.  J)ar  var  Gavlr  enn  ravj)i.  j^randr  liop  up  vi5  ord  Gavlz  oc 
var{)  malodi.  veilli  J)eim  alavlor  frgndom  sinom.  en  at  lyc|)um  mgiti 
hann.  al  Leifr  scylldi  selia  honom  fat  silfr.  en  tac  her  vid  siod  er 
landbuar  minir  hafa  ført  mer  heim  i  var.  en  J)oll  ec  sia  vscygn.  f)a  er 
{)o  sialf  havnd  hollost.  Madr  reis  vp  vid  avlboga  er  la  i  pallinom. 
l)ar  var  ^ordr  inn  lagi.  hann  mgllli.  Eigi  liolu  ver  medalordascac 
af  honom  Mørakarli.  oc  vgri  hann  lavna  fyrir  verdr.  Leifr  toc  vid 
slodnum  oc  bar  enn  fyrir  Karl.  sa  {)eir  {)at  fe.  mgllli  Leifr.  Ecci 
[)arf  lengi  al  sia  a  {)ella  fe.  her  er  hverr  penningr  avprom  belri.  oc 
viliom  ver  J)otta  fe  hafa.  fa  {)u  |)randr  lil  mann  al  sia  reizlor.  J)randr 
svarar.  at  honnm  f  ulli  })a  bazt  til  fengit.  er  Leifr  sgi  fyrir  hans  hgnd. 
Gengu  [)eir  Leifr  lil  oc  scamt  fra  bu[)inni.  sglluz  l)a  nidr  oc  reiddu 
J)a  silfril.    Karl  loc   hialm   af  havfdi  ser  oc*hellli   j)ar  i  silfri  j)vi  er 
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vegit  var.    f)eir  sa  mann  gnnga  hia  ser  oc   haf5l   reÆ   i   hendi   havlt 
si{)an  a  havfj)!  heclo  grøna  berføttr.  knylt  linbrocum.  hann   setti  nij)r 
ref5it  i  vavll  oc  gecc  fra  (oc  rrigllti).    Se{)u  vi6  Mørakarl  at  {)er  ver|)i 
eiffi  mein  at  ref5i  rniiiu.    Lillo  si{)ar  com  f)ar  ma5r  lavpandi   oc  call- 
a5i  acafllga  a  Leif  Avzurar  son.  ba5  harm  fara  seni  sciotast  til  bu6ar 
Gilla  lavgsQffumannz.  |)ar  liop  inn  of  lialldscarar  Sigur6r  |)or]acs  son. 
oc  hefir  sgr6an  bu{)armann  hans  til  olifis.    Leifr  liop  |)egar  up  oc  gecc 
a  bravt  til  funndar  vid  Gilla.  gecc  med  honom   allt  bu6arli5   hans.   en 
Karl  sat  eplir.  {)eir  avstmenninir  stodu  i   hring  uin  hann.    Gavtr  rav5i 
liop  at  oc  hio  me6  handeyxi  yfir  her})ar  mavnnom.  oc  com  havgg  {)at 
i  havluft  Karli.  oc  var  sar  fat  ecki  mikit.    Jor5r  lagi  greip  up  refdit 
er  stod  i  vellinum  oc  lystr   a   ofan   avxarhamarinn.  sva  at  avxin  stod 
i   heila.    |)usti   j)a   fiQldi   manna   ut  or  bud  Jrandar.    Karl   var  J)adan 
davdr  borinn.    j^randr  lét  illa  yfir  verki  pesso  oc  bavd  {)o  fe  til  såtta 
fyrir  frendr  sina.    Leifr  oc  Gilli  gengo   at  eptirmali.   oc  com  par  eigi 
febotuin  fyrir.   vard  Sigurdr  ullagr  fyrir  averca   j)ann   er  hann   veilli 
budunavt  Gilla.   en  |)ordr  oc  Gavtr   fyr  vig  Karls.    Avstmenn   bigggu 
scip  {)at  er  Karl  hafdi  haft  fangat   oc   foro    avslr   a    fund    Olafs   kon- 
ungs.     En   J)ess   var{)   eigi   avdit    at   Olafr   konungr    hefndi   fessa   vid 
^rand  efa  frgndr  hans.  fyrir  peim   ufrij)i   er  J)a  hafdi   gorz  i  Noregi 
oc  enn  mvn^  verpa  fra  sagt.    Oc  er  nu  lokit  at  segia   fra   j)eim   tij)- 
endum  er  urdo  af  pvi  er  Olafr  konungr  heimti  scatt  af  Fgreyiom.  En 
fa  gorfuz  deilor  sipan   i   Fgreyiom   eptir  vig  Karls   mørsca  oc  atluz 
fa  vid  frendr  (|)randarD  or  Gavlo   oc  Leifr  Avzurar  son.   oc  ero  fra 
J)vi  storar  frasagner. 

CFra   leidangri   Olafs   konungs). 

134.  Enn  er  fra  jjvi  at  segia  er  fyrr  var  up  hafit.  er  Olafr  kon- 
ungr for  med  lidi  sino  oc  hafdi  leidangr  uti  fyr  landi.  fylgdv  honom 
j)a  allir  lenndir  menn  nordan  or  landi  nema  Einarr  pambarscelfir. 
hann  hafdi  of  kyrt  setit  heima  at  bvrri  sinom  sidan  er  hann  com  i 
land.  oc  fionadi  ecki  konungi.  Atti  Einarr  stormiclar  eignir  oc  hellt 
sic  po  vegsamliga  at  hann  hafdi  avngar  konungs  veizlor.  Olafr  kon- 
ungr hellt  lidi  sino  sudr  of  Stad.  droz  J)ar  enn  til  hans  lid  micit  or 
heropum.  J)a  hafCpi)  Olafr  konungr  scip  fat  er  hann  haffi  gera  lalit 
adr  of  vetrinn.  er  Visvnndr  var  calladr.  allra  scipa  mest.  var  a  fram- 
slafni  visvnndz  havfud  gulli  buit.    "pess  gelr  Sighvalr  scalld. 

O  r.  f.  myn 
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Lyn^s  bar  Hskr  til  lein^iar  annan  lot  a  unnir 

fluj^styggs  sonar  Tiyggva  Olafr  buinn  bala 

giulnar  gvlli  moliio  lavgr  [)o  diygl  itin  digri 

gnå  villdi  sva  iOt)nar.  dyrs  liorii  visuiid  sporna. 

For  konungrr  j)a  sv5r  a  llQr5uland.  Ilann  spur})!  l)av  tifjendi  at  Erl- 
ingr  Scialtrs  son  var  or  laihli  farinn  oc  halcii  haft  lib  mikil.  scip  .iiii. 
e|)a  .V.  Ilann  haf5i  siaHV  sccid  eina  micla.  en  synir  hans  .iii.  Ivilog- 
sessor  oc  havfcJu  sijjlt  vestr  til  Etiglanz  a  l'uiind  Knulz  ens  rika.  For 
])a  Ohifr  konungr  avslr  med  landi  oc  hafdi  allniicit  lid.  Ilann  leidd(i) 
at  spurnirjtrutn  ef  uienn  vissi  noccot  til  fer})ar  Knvz  ens  rika.  en  J)at 
kunno  allir  scgia  at  hann  var  a  England!,  en  {)at  var  oc  Si\^i  med. 
at  hann  hal5i  Iei6angr  uli  oc  gllaåi  til  Noregs.  En  fyrir  [)a  save  er 
Olafr  konungr  hafdi  Ii6  niikil.  en  hann  fecc  eigi  et  sanna  spurt  hvert 
scyldl  slefna  til  fnnndar  vid  Knvl.  en  inavnnom  |)olli  ser  illa  gegna 
dvavl  i  einom  slad  med  her  sva  niikinn.  {)a  reCd)  hann  })at  af  at 
sigla  med  herinn  sudr  til  Danmercr.  oc  hafdi  ])at  lid  allt  med  ser  er 
honom  |)olli  vigligasl  oc  bezt  var  buit.  en  gaf  hinom  heimleyfi.  Sva 
sem  qvefit  er. 

Olafr  knyr  [unnd  arum*  brylr  annarr  gramr  Mi 

orl)sniaIlr  visvnnd  norden  vnnbeiin  dreca  sunnan. 

Nu  for  })at  lid  heim  er  {)olti  minni  fylgd  i.  hai'di  Ola-fr  konungr  {)ar 
lid  mikit  oc  fritt.  voro  {)ar  fleslir  lenndir  menn  or  Noregi.  nema  j)eir 
er  adr  var  sagt  at  or  landi  veri  farnir  ej)a  eptir  havfdu  sezc   heima. 

H  e  r  n  a  d  r  i   D  a  n  m  o  r  c. 

135.  |)a  er  Olafr  konungr  sigMi  til  Danmercr  oc  hellt  til  SiQ- 
lanz.  en  er  hann  com  par  loc  hann  at  heria  veitli  upgavngvr.  var  {)a 
bgdi  landfolcit  rgnt  en  sumt  drepit.  sumt  var  handlekit  oc  bvndit. 
flult  sva  til  scipa.  en  allt  fly{)i  {)at  er  j)vi  com  vit.  oc  var[)  engi  vid- 
stada. Giordi  Olafr  konungr  J)ar  it  mesta  hervirki.  Enn  er  Olafr  kon- 
ungr var  a  Siglandi.  ])a  spur{)i  hann  pav  ti[)endi.  at  Avnundr  Olafs 
son  konungr  hafdi  lUi  leifangr  oc  for  med  her  mikinn  avslan  fyr 
Scani  oc  heriadi  hann  par.  Varp  pa  bert  um  rapagerpir  pgr  (er) 
Olafr  konungr  oc  Avnundr  konungr  havfdu  haft  i  Elfnini.  pa  er  peir 
gordu  samband  sitt  oc  vinatlu.  at  peir  scylldu  badir  veita  motslavdu 
Knuli  konungi.  For  Avnundr  konungr  til  pess  er  hann  fann  Olaf 
konung  mag  sinn.  Enn  er  peir  hilluz.  pa  giora  peir  pat  bert  bgdi  fyr 
sinu  lidi  oc  lanndfolcino.   at  peir   glla   unndir  sic  at  leggia  Danmorc. 

O  r.  f.  unndrnm  • 
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oc  bei^a  ser  viåtavco  af  lanzmavnnom.  En  {)al  var  sem  vi5a  finnaz 
dømi  til.  at  {)a  er  landfolkit  varj)  fyrir  hernadi  oc  fgr  cigi  styre  til 
viStQku.  {)a  iata  flcslir  avlloni  j)eim  alavgum  er  ser  kavpa  frid  i.  Var 
j)a  sva.  at  margir  monn  ganga  til  handa  feim  konungum.  oc  iatvdu 
J)eim  ly|)ni.  Iavg5v  J)eir  landit  vi5a  vnndir  sic  j)ar  er  J)eir  foro.  en 
herio|)u  at  av6rvm  cosli.  Sighvalr  scalld  getr  pessa  hernafar  i  drapu 
})cirri  er  hann  orti  vin  Knut  inn  rica. 

Knvtr  var  und  himnoin  |)ordu  nordan 

hysg:  ec  gtt  at  fiett  namz  {)at  mecJ  gram 

Itarallz  i  her  til  slez  svalir 

hug  vel  duga.  Silvnz^  kilir. 

let  lyrgavtu  enn  meå  annan 

lid  svdr  or  Nid  Avnundr  Davnvin 

Olafr  iofvrr  a  hendr  at  hå 

arsell  fara.  her  sønscan  ferr. 

Fra  Knuti   enom  rica. 

136.  Knvtr  enn  riki  hafSi  spurt  vestr  til  Englanz  at  Olafr  Noregs 
konungr  haf5i  lei5angr  vti.  sva  oc  J)at  at  hann  for  med  lidi  {)vi  til 
Danmercr  oc  t)ar  var  ofriSr  i  riki  hans.  Toc  fa  Knutr  konungr  li5i 
at  samna.  droz  |)ar  bralt  saman  herr  mikill  oc  fiol[)i  scipa.  var  Hacon 
iarll  annarr*  havfv5sma5r  fyrir  J)eim  her.  Sighvatr  scalld  com  {)at 
sumar  til  Englanz  vestan  or  RvSv  af  Vallandi.  oc  sa  ma5r  med  honom 
er  Bergr  het.  J)eir  havf5u  |)angat  farit  cavpferd  it  fyrra  sumar.  Sig- 
hvatr orti  flocc  })ann  er  calla5r  var  Vestrfararvisor.  oc  er  {)ella  uphaf  al. 

Bergr  havfvm  minnzc  hve  margan  bavr5  let  ec  i  fqr  fyrj)a 

morgvn  RvJ)v  borgar  fest  viå  arm  enn  veslra. 

Enn  er  Sighvatr  com  til  Englanz.  })a  for  hann  fegar  a  fund  Knuz 
konungs  oc  villdi  beij)a  ser  orlofs  al  fara  til  Noregs.  Knutr  konungr 
haf5i  sett  bann  fyrir  cavpscip  avll  fyrr  en  hann  hef6i  buit  her  sinn. 
Enn  er  Sighvatr  com  til  konungs.  ()a  gecc  hann  til  herbergis  {)ess  er 
konungr  var  inni.  {)a  var  herbergit  Igst  oc  stod  hann  lengi  uli,  Enn 
er  hann  hitti  konung.  ])a  fecc  hann  lof  sem  hann  beiddi.  J)a  qvad  hann. 

Vtan  var{)  éc  atJr  en  Jota  [enn  eyrendi  oro' 

andspilli  fecc  ec  stillis  attungr  i  sal  knatti 

melld  sa  er  her  fyr  havildi  Gorms  ber  ec  opt  a  arnii 

husdyrr  fyrir  spyriaz.        .  iarnstvcvr  vel  Ivca. 

En  er  Sighvatr  var})  j)ess  varr.  at  Knutr  konungr  byr  herferj)  a  hendr 
Olafi  konungi  oc  hann  vissi  hversv  mikinn  styrk  Knutr  konungr  hafdi. 
})a  qvad  Sighvatr. 

')  r.  f.  silur     ')  r.  f.  annars     ')  [mgl.  Cod. 
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Avrr  tefifaz  Olflf  ^erva  halldiz  vavrdr  po  at  villdit 

allt  helir  sa  er  fioivalllan  varia  Kiiutr  oc  iarlar 

konuti«rs  (lavåa  mon  cc  kvi{)a  dtlla  er  fyrst  at  a  fialli 

Knulr  oc  Hacon  vli.  fundr   tf  hanti  sialfr  komz  vndan. 

Enn  orti  Sighvatr  floiri  visor  of  fer{)  J)eirra  Knuz  oc  Haconar.  |)a  qvaft 
hann  enn. 

Atti  iarl  at  sgtta  |)eir  hafa  fyrr  af  fari 

allframr  bvendr  iramla  framt  er  Eirios  kyn  nieira 

oc  peir  er  optaz  toco  havfdum  keypt  en  hciptir 

Olaf  at  p\i  maii.  Hacon  sanian  myndi. 

Fra  Knuli  konungi. 

137.  Knvtr  enn  riki  hafdi  buit  her  sinn  or  landi.  f)a  hafdi  hann 
or  Wés  oc  scip  fur{)v]iga  stor.  hann  sialfr  hafSi  dreca  J)ann  er  sva 
var  mikill  at  .Ix.  var  at  rumatali.  voro  j)ar  oc  a  havfvd  gyllt  a.  Hacon 
iarl  hafdi  annan  dreca.  var  sa  .xl.  at  rvnmlali.  voro  j)ar  oc  å  havfud 
gvllbvin.  en  seglin  bg5i  voro  slavfv5  avll  med  bla  oc  rav6v  oc  grøno. 
Avll  voro  scipin  steind  fyrir  ofan  sia.  allr  bvnaftr  scipanna  var  enn 
gigsiligsti.  Mavrg  avnnor  scip  havf5v  t)eir  slor  oc  buin  vel.  |)ess 
gelr  Sighvatr  scalld  i  Knuz  drapu. 

Knvtr  var  vnd  himnvm  Oc  barv  i  hyr 

han  avstan  fram  bla  segl  vi5  ra 

frij)  fylkis  nidr  .                              dy(r)  var  davglings  for 

franeygr  Dana.  drecar  landreca. 

screiå  vestan  viår  .          en  J)eir  er  como 

var  glgstr  sa  er  bar  kilir  vestan  til 

vt  andscota  vm  lei|)  li6v 

AI)alrad8  {)adan.  Lima  CarJ)ar  brim. 

Sva  er  sagt  j)a  er  Knvtr  konungr  helt  her  j)eiin  envrn  micla  vestan 
af  Englandi  oc  com  heilo  avllo  lil)i  sino  til  Danmercr  oc  lagdi  til 
Limafiar5ar.  var  J)ar  fyrir  samnadr  mikill  lanzmanna. 

Fra  Ulfi   iarli   Spracaleggs   Csyni). 

138.  Vlfr  iarlSpracalegs  son  hafdi  setlr  verit  til  landvarnar  i  Daiimorc 

{)a  er  Knutr  konungr  for  til  Englanz.  hafdi  hann  sellt  i  hendr  Vlfi  son  sinn 

{)ann  er  calladr  varHgrdaknutr.  Var  J)at  it  fyrra  sumar  sva  sem  adr  er  ritat. 

En  |)egar  er  Knvtr  konungr  (var  i  brol.  fa  sagdi  Ulfr  iarl  at  Knutr  konungr) 

hafdi  bopit  honom  {)at  eyrendi  atscilnadi  j)eirra.  at  hann  vill  at  J)eir  takl 

til  konungs  vfir  Danavelldi  Havrdaknut  son  hans.  fecc  hann  fyr  J)a  save 

hann  oss  i  hendr.  heft  ec  segir  hann  oc  margir  Udrir  her  landzhQf|)ingiar 
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kgrt  optli^a  {)at  fyrir  Knvli  konungl.  at  mavnnom  {)ykir  {)nt  her  i 
landi  vanSi  mikill  at  sitia  her  konungslausir.  er  enom  fyrrom  kon- 
ungom  Dana  f)olli  fat  fvllrg5i  at  hafa  koniingdom  yfir  Dana  velldi 
eino  saman.  en  fa  er  en  fyrri  gfi  var.  re5u  fessu  riki  margir 
konungar.  En  fo  gor5iz  nv  fat  miclo  meira  vanndmgli  en  fyrr  hefir 
verit.  J)vi  at  ver  havfvm  her  til  nat  i  fri5i  at  sitia  af  vtlendom  havfå- 
ingiom.  en  nv  spyriom  ver  hitt.  at  Noregs  konungr  glli  at  heria  a 
hendr  oss.  oc  er  mavnnom  fo  grvnr  å  at  Svia  konungr  myni  oc  til 
feirrar  ferfar  radaz.  en  Knvtr  konungr  er  nv  a  Englandi.  Sifan 
bar  iarl  fram  bref  oc  innsigli  Knvz  konungs.  fav  er  savnnuSo  allt 
f  etta  er  iarl  bar  vp.  Jetta  eyrendi  stvddv  margir  af  rir  havffingiar. 
oc  af  f eirra  fortavlom  allra  saman  re6  landfolkit  fat  af.  at  taca  Havr5a- 
knvt  til  konungs.  oc  var  fat  gort  a  f vi  sama  f ingi.  Enn  i  fessi  rad- 
agor5  hafdi  verit  vphafsmaSr  Emma  drollning.  hafåi  hon  lalit  gera 
bref  fessi  oc  latit  innsigla.  haf5i  hon  med  bravg5um  nat  innsigli  kon- 
ungs. en  hann  sialfr  var  leyndr  f essv  avllo.  Enn  er  f eir  Havr5aknulr 
oc  Vlfr  iarl  vrfv  fess  varir.  at  Olafr  konungr  var  cominn  norfan  or 
Noregi  me5  her  mikinn.  fa  foro  f eir  til  Jollanz.  fvi  at  fat  er  mest 
megin  Dana  velldis.  scaro  f eir  fa  up  heravr  oc  slefndo  saman  her  miclvm. 
Enn  er  f eir  spurf u  at  Svia  konungr  var  oc  far  cominn  n\e6  her  sinn. 
fa  foltvz  f eir  eigi  hafa  styre  til  at  leggia  til  bardaga  vi5  fa  bada. 
|)a  helldv  feir  samnafinvm  a  Jotlandi  oc  gtlv6v  at  veria  fat  land 
fyrir  konungom.  en  scipaherinn  drogo  feir  allan  saman  i  Limaflr5i. 
oc  bidu  sva  Knvz  konungs.  Enn  er  feir  spurf v  at  Knvtr  konungr  var 
vestan  cominn  til  Limafiarfar.  fa  gorfv  feir  sendi(menn)  til  hans  oc 
til  drottningar  Emmo.  oc  baf  u  at  hon  scylldi  verf  a  vis  hvart  konungr 
var  feim  reiår  efa  eigi.  oc  lata  fa  fess  verf a  vara.  Drottning  røddi 
fat  mal  vi6  konung  oc  segir  sva.  at  HavrcJaknvtr  son  feirra  villdi 
bøta  avllo  fvi  er  konungr  villdi.  ef  hann  hef5i  fat  gort  er  konungi 
føtti  moti  scapi.  Hann  svaraSi.  sag5i  at  HQr6aknvtr  haf5i  ecci  sinvm 
rafvm  fram  faril.  hefir  fat  sva  tekiz  qvaf  hann  sem  vQn  var  at.  er 
hann  var  barn  at  alldri  oc  vviti.  er  hann  villdi  konungr  heita.  oc 
vanda  noccorn  bar  til  handa  honom.  at  land  f  etta  allt  myndi  herscilldi 
farit  oc  leggiaz  undir  utlenda  havf[)ingia.  ef  eigi  kømi  varr  styrer  til. 
Nv  ef  hann  vill  noccora  sgtt  vi5  mie  gera.  fa  fari  hann  a  fvnnd 
minn  oc  leggi  n'ibr  hegomanafn  fat.  er  hann  hefir  sic  konung  latit 
calla.  Sendi  sifan  drottning  fessi  snvmo  ord  til  Havrciaknvz.  oc  fat 
fa  med  at  hon  bad  at  hann  scylldi  eigi  f essa  ferf  vndir  hgfud  leggiaz. 
sagfi  sem  var  at  hann  myndi  engi  styre  til  fess  hafa  at  standa  i  mot 
fedr  sinom.    Enn  er  fessi  ordsending  com  til  Havrdaknulz.  fa   leitadi 
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hann  ra(5s  vi5  iarl  oc  vi5  a5ra  havfåingia  er  med  honom  voro.  En 
{)at  fanz  bralt.  {)ogar  er  landfolcit  spur[)i  al  Knvlr  inn  g^ainli  var  com- 
inn.  })a  dreif  til  hans  allr  nivg-i  lanz  oc  {)oUi  {)ar  travsl  sitt  allt.  Sa  hann 
iarll  oc  a{)rir  fclagar  hans  at  Iveir  voro  coslir  fyrir  hondvm.  annat 
hvart  al  fara  a  fund  Knuz  konungs  oc  leggia  alll  a  hans  valid.  e{)a 
stofna  af  landi  bravt  elligar.  En  allir  fystv  HgrSaknul  at  fara  a  fund 
fgdvr  sins.  Gorpi  hann  sva.  Enn  er  {)eir  hillvz.  {)a  fell  hann  til  fola 
f('5r  sinom  oc  lag^i  innsigli  i  kne  honom.  J)al  er  konungs  nafn  fylg{)i. 
Knvlr  konungr  loc  i  havnd  H^r^aknuli  oc  selli  hann  i  sgli  sva  halt 
sem  fyrr  hafdi  hann  setid.  Vlfr  iarll  sendi  Svein  son  sinn  a  fund 
Knvlz  konungs.  Sveinn  var  syslorson  konungs.  Hann  leila6i  grida  fedr 
sinom  oc  setta  af  konungi  oc  bav5  al  seliaz  i  gisling  af  hendi  iarls. 
|)eir  Sveinn  oc  Hgrdaknulr  voro  iafnalldrar.  Knvlr  konungr  bad  J)av 
or5  segia  iarli.  at  hann  samnadi  her  oc  scipvm  oc  føri  si|)an  til  fundar 
vi5  konung.  en  sidan  røddi  i[)eir  vm  sgtlir  sinar.  Jarll  gordi  sva. 

Fra  konungum. 

139.  Enn  er  Olafr  konungr  oc  Avnundr  konungr  spurj)v.  at 
Knvlr  konungr  var  vestan  cominn.  oc  {)at  at  hann  haf5i  J)a  her  vfly- 
ianda.  j)a  sigla  feir  avslr  fyr  Scani.  taca  t)a  at  heria  oc  brenna 
herod.  søkia  sva  avslr  fyrir  landit  til  molz  vi5  riki  Svia  konungs. 
En  j)egar  er  landfolkit  spurpi  at  Knvlr  konungr  var  vestan  cominn. 
J)a  vard  ekci  af  handgavngo  vid  konunga.   J)cssa  gelr  Sighvalr  scalld. 

Galod  drottnnr  J)a  let  scarpla 

Danniorc  spanit  Scaney  Dana 

vndir  sic  sQccvm  hlavdr  heriaSa 

snarir  herfarar.  hqfvdfremstr  i^fvrr. 

f)a  sollu  konungar  avslr  fyrir  landit  oc  lavgj)u  at  {)ar  er  heitir  å  en 
helga.  oc  dvavldvz  j)ar  vm  hri6^  |)a  spyria  {)eir  at  Knvlr  konungr 
for  med  her  sinn  avslr  eplir  J)eim.  |)a  bera  {)eir  rad  sin  saman  oc 
toco  {)at  til.  at  Olafr  konungr  med  lij)i  sino  svmo  gecc  a  land  vp  oc 
alll  a  merkr  til  valz  {)ess  er  å  en  helga  fellr  or.  gordv  far  i  aros- 
inom  stiflv  med  vidum  oc  torfi.  oc  slemj)v  sva  uppi  vatnil.  oc  sva 
scaro  j)eir  dici  stor  oc  hleypdu  saman  fleirom  vavlnonvm.  oc  gorfvz 
j)ar  vidir  floar.  enn  i  årveginn  hiQggo*  {)eir  slorvidv.  |)eir  voro  i  J)esso 
starfi  niarga  daga.  oc  hafdi  Olafr  konungr  alll  lilslilli  vm  bravgd  {)essi. 
en  Avnundr  konungr  hafdi  j)a  sliorn  yGr  scipahernom.  Knulr  konungr 
spurpi  til  fer|)a  t>eirra  Konunga.  oc  sva  scada  bann  allan  er  j)eir  havfdv 
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gort  a  riki  hans.  helll  {)a  til  molz  vi5  {)a.  J)ar  er  feir  lagv  i  anni 
helgv.  oc  hafdi  hann  mcirr  en  hglFu  flcira  li5  en  J)eir  ba^ir.  f  essa 
getr  Sighvatr. 

Letad  af  iofurr  villdi  folldar 

gtttnanna  fannz  fgst  ran  Dana 

Jotlanz  etaz  hlifsoiQlldr  hafa 

ilendr  at  ^vi.  hofvåfremstr  iofurr. 

Orrosta  i  anni  helgo. 

140.  J)at  var  einn  dag  at  qvelldi  at  niosnarmenn  Avnundar  kon- 
ungs  sa  sigling  Knvtz  konungs.  oc  alti  hann  ^n  {)angat  eigi  langt.  |)a 
let  Avnundr  konungr  blasa  herblåslr.  raco  menn  J)a  tiQJld  af  ser  oc 
herclgddvz.  rerv  lU  or  havfninni  oc  avslr  fyrir  land.  lavgdv  ^a  sainan 
scip  sin  oc  teng])v  oc  biQggvz  til  baSir.  Avnvndr  konungr  hleyp(ii 
niosnarmavnnorn  a  land  up.  foro  {)fMr  a  fund  Olafs  konungs  oc  SQg5v 
hononi  ^essi  tidendl.  |)a  lét  Olafr  konungr  briota  stiflornar  oc  hle(y)pa 
anni  i  veg  sinn.  en  hann  for  ofan  of  nottina  til  scipa  sinna.  Knvlr 
konungr  com  fyrir  h^fnina.  fa  sa  hann  hvar  la  herr  konunga  bvinn  til 
bardaga.  potli  honom  sem  {)a  myndi  vera  si5  dags  at  leggia  til  orroslo. 
vrn  pat  er  herr  hans  veri  allr  buinn.  })vi  at  floti  hans  {)vrpti  rum 
mikit  a  sgnom  til  at  sigla.  var  langt  a  milli  ens  fyrsta  scips  oc  ens 
si{)arsta.  sva  J)ess  er  utarsCt)  for  e{)a  hins  er  ngst  for  landi.  Ve5r  var 
litid.  Enn  er  Knvtr  konungr  sa  at  Sviar  oc  Nor6menn  havfdv  ryn){)a 
h^fnina.  J)a  lag{)i  hann  inn  til  hafnar  oc  sva  scipin  sern  rvm  hgfdv. 
en  {)o  la  meginherrinn  vt  a  hafino.  Of  morgininn  er  miQc  var  liost. 
|)a  var  li5  {)eirra  mart  a  landi  vppi.  svmt  a  lali  en  svmt  at  secmlan 
sinni.  pa  finna  t)cir  eigi  fyrr  en  [)ar  geysaz  vavln  at  {)eini  med  fors- 
falli.  {)ar  fyljij)u  vi{)ir  storir  er  rac  at  scipvm  j)eirra.  meiddvz  scipin 
|)ar  fyrir.  en  vavtnin  flvto  vm  vavllona  alla.  tyndiz  j)ar  folkit  er  a 
landi  var  oc  mart  })at  er  a  scipum  var.  En  allir  J)eir  er  J)vi  comv 
vi6  hiQggv  festar  sinar  oc  Icystvz  vt  oc  rac  scipin  niiQc  svndrlavs. 
Dreca  enn  micla  er  sialfr  konungr  var  å  rac  vt  fyr  stravmi.  var{) 
honom  ekci  av})snvit  med  arom.  rac  hann  vt  at  flotanvm  {)eirra  Avn- 
undar. Enn  er  {)eir  kendv  scipit.  J)a  lavg{)v  fcir  fegar  at  vmhvervis. 
Enn  fyrir  J)a  save  at  scipit  var  borfmikil  sva  sem  borg  veri.  enn 
fiolJ)i  mannz  å  oc  valit  et  bezta  li6.  vapnat  oc  sem  Qrvggligast.  fa 
varf  scipit  ekci  avfsolt.  var  oc  stvndin  scavm  a6r  Vlfr  iarl  lagdi  at 
med  sino  li5i.  oc  hofz  fa  orrosta.  |)vi  ngst  droz  at  herr  Knvz  avllom 
megin.  |)a  sa  konungar  Olafr  oc  Avnundr.  at  feir  myndv  vnnit  hafa 
fa  at  sinni  fann  sigr  sem  avf it  var.   leto  fa  siga  scip   sin  a  havmlo 
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oc  leyslvz  a  bravl  or  her  Knvz  oc  scilpv  flotana.  Enn  fyr  |)a  save 
at  allajra  l)(\ssi  haf^i  eKci  pannig  tekiz  sem  Ktivlr  konungr  haf5i  til 
scipa5.  havi'Sv  scipin  ekci  t)annigr  fram.  lagt  sem  til  var  scipat.  })a 
var[)  ekci  af  atroSrinom.  oc  kavnnv^v  j)eir  Knvlr  konungr  lid  silt  oc 
toco  l)a  at  scipa  liåino  oc  biQggvz  vm.  Enn  er  J)eir  havf'du  sciliz  oc 
ser  for  hvarr  flotinn.  {)a  kavnnv5v  konungar  lid  silt  oc  fundv  at  {)eir 
havfdv  ecki  mannspell  fengit.  |)at  sa  J)eir  oc.  ef  t)eir  bidi  |)ar  J)ess. 
or  Knvlr  konungr  hefdi  buit  alian  her  [)ann  er  hann  haf6i  oc  legdi 
sij)an  at  J)eim.  at  lids  munr  var  sva  niicill.  at  litil  von  var  at  J)eir 
niyndi  sigraz.  en  avdvitat  ef  orrosta  tøkiz.  at  |)ar  myndi  verda  et  mesta 
mannfall.  Nu  var  rad  tekit  at  roa  lidinv  avllo  avstr  med  landi.  Enn 
er  {)eir  sa  at  floli  Knvz  for  ecki  eplir  J)eim.  {)a  reislv  J)eir  vidv  oc 
settv  vp  segl  sm.  Otlarr  svarli  røj)ir  vm  fvnd  {)enna  i  feirri  drapv 
er  hann  orti  um  Knvt  enn  rica. 

Svium  hnecj)jr  {)v  savcva  hellztu  f)ar  er  hrafn  ne  svallta 

siclingr  avrr  enn  micla  hvalraå(r)  ertii  ladi 

ylgr  {)ar  er  a  en  helga  ognar  stafr  fyrir  iofrvm 

vlfs  beitv  fecc  heitir.  yggr  tveini  vid  kyn  beima. 

J)ordr  scalld  Siarecs  son  orti  erfidrapv  vm  Olaf  konung  enn  helga.  su 
er  kavllod  Rofadrapa.  oc  er  J)ar  gelid  {)essa  fvndar. 

Atti  Eg{)a  drottinn  scavt  ner  scarpt  at  moti 

Olafr  J)rimv  stala  Scanunga  gramr  hanvui 

vid  agglan  Jota  Sveins  vara  sonr  at  reyna 

avdling  {>ann  er  clavf  hringa.  slgr  J)avl  vlfr  of  hrgvi. 

FraOlafikonungi. 

141.  Olafr  konungr  ocAvnundr  konungr  sigldv  avslr  fyr  velldi  Svia 
konungs.  oc  at  aptni  dags  lavgfu  J)oir  at  landi  j)ar  er  heitir  Barvic. 
lagu  konungar  |)ar  vm  nollina.  En  {)at  fariz  a  vm  Svia.  at  })eim  var  j)a 
tilt  heim  at  fara.  J)vi  at  mikill  Ivli  Svia  hers  sigldi  vm  notlina  avstr 
med  landi.  oc  Igltv  {)eir  eigi  fyrr  ler[)  sinni  enn  hverr  com  til  sins 
heimilis.  Enn  er  Avnundr  konungr  var|)  J)essa  varr.  oc  fa  lysli  af 
degi.  l)a  let  hann  blasa  til  hvs])ings.  Gecc  |)a  allt  lid  a  land  vp  oc 
var  sett  fing.  Avnundr  konungr  loc  til  måls.  Sva  er  segir  hann  sem 
ér  Olafr  konungr  vitvd.  at  ver  havfvm  i  svmar  farit  allir  saman  oc 
heriat  vida  of  Danmorc.  havfv  ver  fengit  fe  mikit  en  ekci  af  lavndvm. 
Ec  hefi  haft  i  svmar  halft  fiorda  hvndrad  scipa.  en  nu  er  eigi  meirr 
eplir  en  .c.  scipa.  Nu  liz  mer  sva  sem  ver  mynim  vinna  ekci  til 
sømfar  med   eigi   meira    her  en    nv  havfv  ter.  fo   at  fer  hafit  .Ix. 
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scipa  sem  fer  hafit  i  svmar  haft.  Nv  {)ykci  mer  J)al  synilig^ast  at  fara 
aptr  i  riki  milt.  oc  er  gott  heilvm  vagni  heim  at  aca.  ver  havfuin 
aflat  i  fer{)  J)essi  en  ekci  latid.  Nu  vil  ec  Olafr  magr  biofa  y6r  at 
er  farit  me5  nier.  oc  verom  i  vetr  allir  asanit.  takit  slict  af  minv  riki 
sem  er  fai5  y5r  vel  halldit  oc  j)at  Ii5  sem  y5r  fylgir.  Gorvm  fa  er 
vår  kømr  slict  ra6  sem  oss  syniz.  Enn  ef  er  vilit  helldr  hinn  cost  at 
hafa  land  vart  til  yfirferfar.  fa  scal  fat  heimillt.  oc  vilid  er  fara  land- 
veg i  riki  y6vart  nor5r  i  Noreg. 

Tala   Olafs  konungs. 

142.  Olafr  konungr  faccafi  Avnundi  konungi  vinsamlict  bod  er 
hann  haf5i  veilt  honom.  En  f o  ef  ec  scal  ra5a  scgir  hann.  fa  mon 
annat  rad  tekit.  oc  mvnu  ver  halida  saman  her  f  essvm  er  ny  er  eptir. 
Hafda  ec  fyrst  i  sumar  a6r  ec  føra  or  Noregi  halft  fioråa  hundrad 
scipa.  Enn  er  ec  for  or  landi.  fa  valda  ec  or  her  f eim  allom  fat  lid 
er  mer  fotli  bazt.  oc  scipada  ec  f essa  .Ix.  scipa  er  ny  hefi  ec.  Nv 
liz  mer  oc  sva  vm  yf art  lid.  sem  fat  mvni  hafa  a  bravt  hlavpiz  er  dad- 
lavsast  var  oc  verst  fylgd  i.  en  ec  se  her  alla  havff  ingia  yf  ra  oc  hird- 
stiora.  oc  veit  ec  at  fat  lid  er  allt  bezt  til  vapns  er  hirdlifit^  er. 
havfvm  ver  enn  mikinn  her  oc  scipacost  sva  godan.  at  ver  megom 
vel  liggia  vti  a  scipvm  i  allan  vetr.  sva  sem  herkonungar  hafa  fyrr 
gort.  En  Knvtr  mon  lilla  hrid  liggia  i  ånni  helgo.  f vi  at  far  er  engi 
havfn  scipafiolfa  slicvm  sem  hann  hefir.  mon  hann  fara  avstr  eptir 
oss.  fa  scolo  ver  fara  vndan.  oc  mvn  oss  fa  bratt  lid  dragaz-,  Enn 
ef  hann  snyr  aptr  fangat  sem  hafnir  f gr  ero  er  hanrf'ma  liggia  flota 
sinvm.  fa  mon  far  vera  avngv(m)  mvn  sidr  enn  her  mart  \\6  heimfvst. 
Venti  ec  at  ver  hafim  sva  vm  bvit  i  svmar.  at  forparinn  viti  hvat 
hann  scal  vinna  bgdi  a  Scani  oc  a  SiQlandi.  Mvn  herr  Knvz  dreifaz 
bratt  viz  vegar.  oc  veit  fa  eigi  hvarom  sigrs  er  avdit.  H^fum  fyrst 
niosnir  af.  hvert  rad  hann  teer.  Lave  Olafr  konungr  sva  mali  sino.  at 
allir  menn  giordv  gof an  rom  at.  oc  var  fat  rads  tekit  sem  hann  villdi 
vera  lata.  Voro  fa  niosnir  gervar  til  lids  Knvtz.  en  f eir  lagv  far 
badir  konungar. 

(Fra  Knvti  konungi  oc   Vlfi  iarli.) 

143.  Knvtr  konungr  sa  fat  er  Noregs  konungr  oc  Svia  konungr 
hellt  lidi  sino  avstr  fyrir  land.  fa  gerf i  hann  f egar  lid  a  land  up. 
let  menn  sina  rida  et  øfra  dag  oc  nott.  sva  sem  lid  f eirra  for  et 
ytra.    Foro  fa  afrir  niosnarmenn  fram  er  adrir  foro  aptr.  vissi  Knvtr 
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konunjrr  a  hveriom  deofi  liSondi  fra  fer])  ])eirra.  Voro  niosnarmonn  i 
her  poirra  konunjra.  Enn  er  hann  spurjji  at  niikill  Ivli  li(\s  var  fra 
J)eini  farinn^.  J)a  hellt  hann  sinom  her  aplr  til  SiQiandz  oc  laiTj)iz  i 
Eyrarsvnd  ine(i  allan  herinn.  la  svint  li(^it  vid  SiQland  en  svmt  vi(i 
Scani.  Knvtr  konungr  reid  vp  til  Roiskelldv  dag  enn  ngsla  fyr  Mick- 
ials  messo.  oc  me5  honom  sveit  mikil  manna.  En  |)ar  haffii  gert  veizlo 
i  moti  honom  Vlfr  iarl  magr  hans.  veitti  iarl  allcapsamliga  oc  var 
allcatr.  Konungr  var  famalogr  oc  helldr  ofrynn.  Jarl  orli  or^a  a  hann 
oc  leitadi  {)eirra  nialsenda  er  hann  vgnli  at  konungi  myndi  hezt  J)yckia. 
Konungr  svaraSi  fa.  J)a  spurfi  iarl.  ef  hann  villdi  Icica  at  scactafli. 
Hann  ialti  [jvi.  Toco  ^eir  j)a  scactafl  oc  leco.  Ulfr  iarl  var  madr 
sciotorår  oc  vvgginn  bgcii  i  or5vm  oc  i  Qlloin  av5rvm  Ivtvm.  en  inn 
inesti  framqvgmparmaSr  of  rici  silt  oc  hermadr  mikill.  oc  er  saga  mikil 
fra  honom  sav(g)5.  Ulfr  iarl  var  ma6r  rikastr  i  Danmorco  fegar  er 
konung  liddi.  Systir  VIfs  iarls  var  Gy5a  er  åtti  Gvåini  iarl  Vlfnars 
son.  oc  voro  synir  })eirra  Haralldr  Engla  konungr.  Tosti  iarl.  Valfiofr 
iarl.  Mgrvcari  iarl.  S(v)einn  iarl.  GyJ)a  het  dottir  J)eirra  er  atti  Jat- 
vardr  enn  go5i  Engla  konungr. 

Fra  scakctafii. 

144.  Enn  er  j)eir  leco  at  scactafli  Knvtr  konungr  oc  Vlfr  iarl. 
j)a  léc  konungr  fingrbriot  mikinn.  j)a  scecj)i  iarl  af  honom  riddara. 
Konungr  bar  aptr  tafl  hans.  oc  sagSi  at  hann  scylldi  annat  leica. 
Jarl  reiddiz  oc  scavt  nidr  taflborl)ino.  slo5  vp  oc  gecc  i  brot. 
Konungr  mgUH.  Rennr  {)v  nv  Vllr  enn  ragi.  Jarl  sneri  aptr  viå 
dyrren  oe  m§Ilti.  Lengra  myndir  J)v  renna  i  anni  helgo.  ef  J)v 
komir  })vi  \\6.  kallaj)ir  j)v  j)a  eigi  Vlf  enn  raga  er  ec  lag6a  til 
at  hialpa  {)er.  er  Sviar  bavr{)v  y6r  a5r  sem  hvnda.  Gecc  j)a  iarl 
vi  oc  for  til  svcfns.  Litlv  sij)ar  gecc  konungr  at  sofa.  Eplir  vm 
niorgininn  |)a  er  konungr  clgddiz.  {)a  mglti  (hann)  vid  scosvein  sinn. 
Gacfv  segir  hann  til  Vlfs  iarls  oc  drep  hann.  Sveinninn  gec  oc  var 
a  bra(v)t  of  hrif)  oc  com  aplr.  |)a  ujgllti  konungr.  Draptv  iarl.  Hann 
svarar.    Eigi  drap  ec  hann.  {)vi  at  hann  var  genginn  til  Lvcis   kirkiv. 

Drap  Vlfs  iarls. 

145.  Madr  het  Jvarr  hviti  norønn  at  kyni.  hann  var  fa  hirj)- 
madr  Knvz  konungs  oc  herbergismadr  hans.  Konungr  mgllti  til  Jvars. 
Gac  })u  oc  drep  iarl.  Jvarr  gecc  til  kirkiu  oc  innar  i  corinn  oc  lagj)i 
})ar  sverpi  igQgnvm  iarl.    Fecc  f)ar  bana  Vlfr  iarl.    Jvarr  gec  aptr  til 
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konungs  oc  haf5i  sverpit  blo{)vcl  i  hcndi.  Konunpfr  spur{)i.  Draplu 
iarl.  Jvarr  svara5i.  Nv  drap  ec  liann.  Vel  g-er})ir  J)v  J)a  qva6  hann. 
Eti  eptir  {)a  er  Ciarl)  var  drepinn.  letv  mvnkar  Igsa  kirciona.  |)a  var 
})at  sagt  konungi.  Hann  sendi  mann  til  munkanna.  ba5  })a  lala  vp 
kirkio  oc  syngia  tidir.  J)eir  gordv  sva  sem  konungr  bav6.  Enn  er 
konungr  com  til  kirkio.  {)a  sceylti  hann  iar{)ir  miklar  til  kirkio.  sva 
at  {)at  er  herat  rnikit.  oc  hofz  sa  stacir  mikit  sij)an.  Af  j)vi  hafa  })er 
iar{)ir  J)ar  til  legit  si{)an.  Knvtr  konungr  rei6  sifan  vt  til  scipa  sinna 
oc  la  j)ar  leingi  vrn  havstit  me5  allmikinn  her. 

Fra   Olafi  koniingi. 

146.  |)a  er  Olafr  konungr  oc  Avnundr  konungr  spur{)v.  at  Knvtr 
konungr  hafåi  halldit  til  Eyrarsvnnz  oc  hann  la  J)ar  med  her  sinn. 
})a  attv  konungar  hvs{)ing.  |)a  tala5i  Olafr  konungr  oc  sagdi.  at  {)etta 
haf5i  farit  eptir  getv  hans.  at  Knvtr  hafSi  eigi  lengi  verit  i  anni  helgo. 
Vgnti  ec  nv  at  fleira  scal  fara  eptir  getv  minni  of  vi5scipti  var  Knuz. 
hefir  hann  nu  litit  fiolmenni  hia  J)vi  sem  hann  haf[)i  i  svmar.  enn  hann 
mon  minna  hafa  si[)ar.  af  })vi  at  eigi  er  })eim  olei6ara  en  oss  at  liggia 
vti  a  scipom  i  havst  sifan.  oc  mvn  oss  sigrs  av5it  ef  oss  scortir  eigi 
J)ra  oc  tilrg5i.  Hefir  sva  farit  i  svmar  at  ver  hgfvm  haft  lid  minna. 
en  J)eir  hafa  lalit  fyrir  oss  bg5i  inenn  oc  fé.  J)a  tocv  Sviar  at  tala. 
savg{)v  at  (J)at)  var  ecki  ra5  at  bi{)a  far  vetrnr  oc  frøra.  f)olt  Nor5- 
menn  eggi  fess.  vita  feir  ogerla  hver  islavg  her  kvnnu  ver{)a.  er 
fryss  haf  allt  opllega  a  vetrom.  Viliom  ver  fara  heim  oc  vera  her 
ecki  lengr.  Gior5v  {)a  Sviar  cvrr  mikit.  oc  mgllti  hverr  i  ordastad 
annars.  Var[)  t)at  af  rafit.  at  Avnundr  konungr  ferr  {)a  a  brot  med 
allt  sitt  lid.  ,  Enn  Olafr  konungr  var  {)a  enn  eptir. 

Fra  Agli   oc  Tofa. 

147.  Enn  er  Olafr  konungr  la  l)ar.  {)a  atti  hann  opt  tal  oc  rada- 
gord  vid  lid  sitt.  J)at  var  einhveria  nott  at  {)eir  atto  vavrd  at  hallda 
af  konungs  scipi  Egill  Hallz  son  oc  sa  madr  er  Tofi  het  Valgavlz  son. 
hann  var  kyniadr  af  vestra  Gavtlandi  glstorr  madr.  Enn  er  {)eir  SQto 
a  ver{)inom.  f)a  heyrdu  {)eir  grat  oc  veinon  micla  far  til  er  sat  i 
bavndom  hernvmit  lid.  Var  fat  bvndit  vm  ngtr  a  landi  vpi.  Tofi 
sagdi  at  honom  fotli  illt  at  heyra  a  gavlon  feirra.  oc  bad  Egil  at 
feir  føri  til  at  leysa  folkit  oc  lata  braCvDt  hlavpa.  I)eir  gordv  fetla 
saraa  rad.  foro  til  oc  scaro  bavndin  oc  hleypfv  a  bravt  folki  fvi  avUo. 
oc  varf  fat  verc  allovinsgllt  af  lifsmavnnom.  Konungr  var  oc  sva 
reidr  at  feim  hellt  vid  vada  sialfan.    Oc  sidan  er  Egill  varf  siver,  fa 
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var  })al  lengi  al  konungr  villdi  eigi  coma  at  sia  liann  aftr  margir 
monn  1)h|)v  hann.  J|)ra})iz  Egill  fa  inloc.  er  haim  luifVM  sva  gort  al 
konungi  {)olli  illa.  oc  bad  af  ser  reidi.  Veilli  konungr  honom  |)al  of 
si5ir.  Olafr  konungr  lagåi  liendr  sinar  yfir  si5v  Egils  jjar  er  verkrinn 
la  vndir  oc  savng  bønir  sinar.  En  ianinscioll  toc  or  verkinn  allan.  Eplir 
])at  batnaf)i  Agii.  Enn  Tofi  com  ser  sipan  i  s§lt.  sva  sein  sagt  er  at 
liann  scylldi  j)at  til  vinna  at  coma  a  fvnd  Olafs  konungs  fe^r  sinoni. 
Valgavtr  var  ma6r  hvndheifiinn.  oc  fecc  hann  chslni  af  orfivni  kon- 
ungs oc  anndapiz  fegar  er  hann  var  scir5r. 

Fra   niosnarmonnom. 

148.  Enn  er  Olafr  konungr  alti  lal  vid  lid  silt.  {)a  leiladi  hann 
rada  vid  havfdingia.  hval  {)eir  scylldu  vp  laca.  En  {)al  com  litl  asaml 
med  mavnnom.  kalladi  {)at  annarr  vrad  er  av[)rvm  J)oni  vgnlicl.  oc 
valkv])v  feir  mioc  lengi  raj)in  fyrir  ser.  Niosnarmenn  Knvz  konungs 
voro  iafnan  i  her  {)eirra  oc  comv  ser  i  lal  vid  marga  menn.  oc  havf|)o 
})eir  fram  febod  oc  vinallomal  af  hendi  Knvz  konungs.  En  far  lelv 
niargir  eplir  leidaz.  oc  selldv  j)ar  til  Irv  sina.  at  J)eir  scylldi  geraz 
menn  Knuz  konungs  oc  hallda  landi  honom  til  handa.  ef  hann  kømi  i 
Noreg.  Vrdv  margir  at  {)essv  berir  sij)an.  fotl  j)at  føri  ))a  leynl  fyrst. 
Svmir  toco  j)a  j)egar  vid  fegiofvm.  en  svmom  var  heilit  fe  sij)arr.  Enn 
hinir  voro  allmargir  er  adr  havfj)v  J)egit  at  honom  vingiafar  storar. 
fyr  {)vi  at  J)at  var  salt  at  segia  fra  Knvti  konungi.  at  hverr  er  a  hans 
fvnd  com.  {)eirra  manna  er  honom  {)olti  noccot  mannz  mot  at.  oc  villdi 
hann  j)ydaz.  f)a  fecc  hverr  af  honom  fvllar  hendr  fiar.  varj)  (hann) 
af  j)vi  slorlega  vinsgU.  oc  var  mest  fat  vm  avrleic  hans  vid  vtlenda 
menn.  oc  fa  mest  er  lengst  voro  at  comnir. 

Fra  Olafi  konungi. 

149.  Olafr  konungr  alli  opt  tal  oc  slefnor  vid  menn  sina  oc 
spurfi  at  rafagiordvm.  Enn  er  hann  fann  at  silt  lagdi  hverr  til.  fa 
grvnadi  hann  at  feir  voro  svmir.  er  annal  myndv  um  nigla  en  synaz 
myndi  radligasl.  oc  inyndi  fa  eigi  raf II.  hvart  allir  myndi  honom  relta 
scvlld  giallda  vm  trygf ina.  J)ess  eggivf v  margir.  al  feir  scylldv  laca 
byr  oc  sigla  til  Eyrarsvnz  oc  sva  nordr  i  Noreg.  savgfv  feir  at 
Danir  myndi  eki  fora  at  feim  at  leggia.  foll  feir  Iggi  fyrir  med  lid 
mikit.  Enn  konungr  var  madr  sva  vilr.  al  hann  sa  al  slicCO  var  vføra. 
vissi  fat  at  annan  veg  hafdi  gefiz  Olafi  Tryggva  syni.  \i^  er  hann 
var  falidr  er  hann  lagdi  til  orroslo  far  er  herr  miklll  var  fyrir.  en 
Danir  f orf i  fa  eigi  al  beriaz.    Vissi  konungr  at  i  her  Knuz  konungs 
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var  fiol{)i  NorJ)manna.  grvnaSi  koniing^  at  feir  er  slict  re6v  honoin. 
at  fcir  myndv  hollari  Knuli  konungi  en  honom.  Veilli  Olafr  konungr 
])a  orscvrd.  sacr^'i  sva  at  nicnn  scolv  bvaz  {)eir  er  honoiri  vilia  fylgia 
oc  fara  landveg  it  øfra  of  Gavtland  oc  sva  til  Noregs.  en  scip  var 
segir  hann  oc  allan  ])vnga.  })ann  er  ver  inegvm  eigi  eplir  oss  flytia. 
vil  ec  senda  avstr  i  velldi  Svia  konungs  oc  lata  j)ar  varl>veita  oss 
til  handa. 

Fra  Hareki. 

150.  Harecr  or  J)iottv  svarar  Olafi  konungi.  segir  sva.  Jat  er 
avds§tt  at  eigi  rna  ec  føti  fara  til  Noregs.  ec  em  nia6r  gainall  oc 
j)vngførr  oc  vanr  litt  gavngv.  glla  ec  trav5r  at  sciliaz  vi6  scip  milt. 
hefi  ec  lagt  {)a  slvnd  å  vm  scip  {)al  oc  bvnat  ^ess.  at  mer  mvn  leilt 
at  lia  vvinom  minom  fangs  a  scipi  {)vi.  Konungr  svarar.  Far  ^u  me5 
oss  Harecr.  ver  scolvm  bera  {)ic  eplir  oss.  ef  {)v  malt  eigi  ganga. 
Harecr  qva6  J)a  viso. 

Ba{)it  heC  ec  at  rt{)a  ^oU  leggGQtvrs  liggi 

rinleygs  heåan  minvin  Ivndr  i  Eyrarsvndi 

laps  dyninari  lei{)ar  kann  {)iod  kcrsci  minni 

lavngvm  helldr  en  ganga.  Knvtr  herscipvm  vti. 

|)a  let  Olafr  konungr  bva  fer{)  sina.  havf5v  menn  igangsclgdi  sin  oc 
vapn.  oc  {)at  sem  fecz  af  rei{)sciotvm  {)a  var  clyfiat  af  clgj)vm  oc 
lavsafe.  En  hann  sendi  menn  oc  let  flytia  scip  sin  avstr  i  Calmarnir. 
lelu  J)eir  par  vp  selia  scip  sin.  en  flvltv  reijia  oc  annan  varnad  til 
varj)veizlo.  Harecr  gorfi  sem  hann  haf|)i  sagt.  at  hann  beiå  byriar 
oc  sigldi  si{)an  avstan  fyrir  Scani  til  ^ess  er  hann  com  avstan  at 
HQlonvm.  oc  var  fat  aptan  dags.  en  byrr  var  at  blasandi.  |)a  let  hann 
ofan  leggia  seglit  oc  sva  vi5v.  taca  ofan  vefrvita  en  sveipa  scipit  allt 
fyrir  ofan  siQ  me5  gram  tiQlldvm.  oc  let  roa  i  noccorom  rumvm  fram 
oc  aplr.  en  let  flesta  menn  silia  lagt  i  scipino.  Oc  sa  var{)menn  Knvz 
konungs  scipit  pc  røddv  vm  sin  i  milli.  hvat  scipa  J)at  myndi  vera. 
oc  gatu  J)ess  at  flvlt  myndi  vera  sallt  e{)a  silld.  er  j)eir  sa  fa  menn- 
ina  en  litinn  ro6rinn.  en  scipit  syndiz  {)eim  gratt  oc  braålavst  oc  sem 
scipit  myndi  sciniS  af  solo.  oc  sa  feir  at  scipit  var  sett  mioc.  Enn 
er  Harecr  com  fram  i  svndit  oc  vm  herinn.  J)a  let  hann  reisa  vidvna 
oc  draga  seglit.  setia  vp  gyllta  vej)rvita.  var  seglit  hvilt  sem  dript  oc 
stafat  ravj)v  oc  bla  me5  venndi.  Ja  sa  menn  Knvz  konungs  siglingina. 
oc  savgj)v.  konungi  at  meiri  van  at  Olafr  konungr  hef5i  })ar  vm  siglt. 
En  Knvtr  konungr  svarar.  at  Olafr  konungr  vgri  sva  vitr  madr.  at 
hann  hef6i  eigi  farit  einscipa  i   gavgnvra  her   Knvz  konungs.  oc  lez 


Cap.  151,  1.52.  171 

licligra  {)yckia.  at  far  myndi  verit  hafa  Harecr  or  |)iotlv  epa  hans 
maki.  ])at  hafa  nienn^fyr  salt.  at  Knulr  konungr  hal])!  vilat  vin  fer|) 
Harecs.  oc  hann  myndi  eigi  sva  hafa  farit.  ef  eigi  hefdi  aftr  vinallo- 
mal  farit  milli  l)eirra  Knvz  konunji^s.  oc  j)olti  j)at  birtaz  eplir.  j)a  er 
vinalta  J)eirra  Knvz  oc  Harocs  gør{)iz  alcvnna.  Harecr  orli  vni  [)essa 
fer{).  J)a  er  hann  sigldi  norfr  vm  Ve5rey. 

Leccaå  ec  Ivndar  eckior  iorå  at  ec  eigi  J)ørJ)ac 

Igbavgs  at  (>vi  hlggin  ifla  flavts  i  havsti 

sciotvm  eik  fyr  vtan  a  flatslodir  Fro|)a 

ey  ne  danscar  mcyiar.  fara  aplr  vali  crapta. 

For  Harecr  j)a  fer{)ar  sinnar.  oc  lelli  eigi  fyrr  en  hann  com  nordr  å 
HQlogaland  oc  heim  til  bvs  sins  i  J)iollv. 

Fra   Olafi   konungi. 

151.  Olafr  konungr  byr  fer{)  sina.  for  fyrst  vp  vm  Smalavnd  oc 
com  fram  i  veslra  Gavlland.  for  spacliga  oc  frifsaiidiga.  En  lanzmenn 
veilto  })eim  go|)an  forbeina.  For  hann  til  ^ess  er  hann  com  ofan  i  Vicina. 
oc  sva  nor5r  eplir  Vikinni  til  })ess  er  hann  com  i  Sarpsborg.  dval[)iz 
hann  {)a  j)ar  oc  let  far  bva  til  vetrseto.  Gaf  konungr  j)a  heimleyfi 
mestvm  hlula  li5s.  en  haf5i  me6  ser  ])at  af  lendvm  mavnnom  sem 
honom  syndiz.  J)ar  voro  med  honom  allir  synir  Arnå  ACr)mo5s  sonar, 
voro  J)eir  mest  virdir  af  konungi.  fa  com  {)ar  til  Olafs  konungs  Gellir 
|)orkels^  son.  oc  hafdi  comit  a6r  vm  svmarit  af  Jslandi.  sva  sem  fyrr 
var  ritit. 

Fra  Sigvati  scald. 

152.  Sighvatr  scalld  haf5i  verit  lengi  me5  Olafi  konungi.  sva  sem 
her  Cer)  ritat.  oc  haf^i  konungr  gert  hann  stallara  sinn.  Sighvatr  var 
ecki  hra5mglt(r)  ma5r  i  svndrlavsom  orftvm.  en  scalldscapr  hans  var 
honom  sva  tiltøkr.  at  hann  qvad  af  tvngo  fram  sva  sem  hann  mglti 
annat  mål.  Hann  haf6i  verit  i  kavpfer{)vm  til  Vallanz  oc  i  peirri  ferj) 
comit  til  Englanz  oc  hitt  Knvt  enn  rica  oc  fengit  af  honom  leyfi  ^al 
fara  til  Noregs.  sva  sem  fyrr  var  ritat.  Enn  er  hann  com  i  Noreg. 
fa  for  hann  fegar  til  fvndar  vid  Olaf  konung  oc  hilti  hann  i  Borg. 
gecc  fyrir  konung  J)a  er  hann  sat  yfir  borfvm.  Sighvatr  qvaddi  hann. 
Konungr  leit  vid  honom  oc  fagfi.    Sighvatr  qva5. 

Heim  erom  hingat  comnir  8eg{)u  hvar  sess^  hafit  hvg{)an 

hygt)H'  at  iofvrr  scatna  seims  })io{)konungr  beimom 

menn  nemi  mal  sem  ec  inni  allr  er  j)eccr  meå  t)ollvni 

min  stallarar  {)inir.  |)inn  scali  mer  innan. 

*)  r.  f.  ^ordar     -)  r.  f.  hvg|)a     =*)  r.  f.  {)css* 
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J)a  sannaj)iz  j)at  er  fornqve{)it  mal  er.  at  mavrg  ero  konungs  eyro. 
Olafr  konungr  hafåi  spurt  allt  vrn  farar  Sigli#z.  at  hann  haf5i  hitt 
Knvt  konung.  Olafr  konungr  mgllti  til  Sighvaz.  Eigi  veit  ec  hvart  fv 
gllar  nv  at  goraz  niinn  stallari  ej)a  hefir  {)v  nv  gorz  maSr  Knvz  kon- 
ungs.    Siglivatr  qvad. 

Knvtr  spur[)i  niic  nigtra  einn  qva{)  ee  senn  en  savnnr 

niilldr  ef  ec  hanvm  vilida  svara  {)ottvmc  drottinn 

hendilangr  sem  hringa  gor  ero  gvmna  hverioin 

hvgreifvm  Oleifi.  gnog  dømi  mer  soma. 

^a  rnglti  Olafr  konungr.  at  Sighvalr  scylldi  ganga  til  sgtis  {)ess  er 
liann  var  vanr  at  hafa  fyrr.  Com  Sighvatr  ser  J)a  enn  bratt  i  kerleica 
cna  savrno  sem  adr  haf{)i  hann  liaft. 

Fra  Erlingi  oc  sonom  hans. 

153.  Erlingr  Scialgs  son  oc  synir  hans  allir  havfdv  verit  vm 
svmarit  i  her  Knvz  konungs  oc  i  sveit  me5  Haconi  iarli.  |)ar  var  {)a 
oc  f)orir  hvndr  oc  haf5i  metord  mikil.  Enn  er  Knvtr  konungr  spur{)i. 
at  Olafr  konungr  haf6i  landveg  farit  til  Noregs.  {)a  steit  Knvtr  kon- 
ungr leidangrinn  oc  gaf  leyfi  avllom  mavnnom  at  bva  ser  til  vetrvista. 
Var  |)a  oc  i  Danmorco  hcrr  mikill  vllendra  manna  bg{)i  enscra  manna 
oc  Nordmanna  oc  af  fleirvm  lavndom.  er  lid  hafdi  comit  til  hersins 
vm  svmarit.  Erlingr  Scialgs  son  for  vm  havstit  til  Noregs  me5  lidi 
sino.  oc  {)a  af  Knvti  storgiafar  at  scilnaSi  feirra.  J)orir  hvndr  var 
eptir  me5  Knvti  konungi.  Med  Erlingi  foro  nordr  i  Noreg  sendimenn 
Knvz  konungs  oc  havfdv  med  ser  of  lavsafiar.  foro  {)eir  of  vetrinn 
vida  vm  land.  reiddv  J)a  af  hendi  fe  {)av  er  Knvtr  hafdi  heitit  mavnnom 
vm  havstit  til  li{)s  ser.  en  gafv  hinvm  mavrgom  er  J)eir  fengo  med 
fe  keypt  vinatto  Knvti  konungi.  en  })eir  havfdv  travst  Erlings  til  yfir- 
ferfar.  Gior})iz  j)a  sva  at  fiol{)i  manna  sneriz  til  vinatto  vid  Knvt  oc 
heto  honom  fionosto  sinni.  oc  fvi  med  at  veila  Olafi  konungi  mol- 
stavdv.  Giorjjv  j)at  svmir  berliga.  en  hinir  voro  miklo  fleiri  er  leyndvz 
at  fyr  alpydv.  Olafr  konunsjr  spur{)i  fessi  tidendi.  kvnno  margir  honom 
at  segia  fra  })essvm  tifendvm.  oc  var  {)at  ført  mioc  i  fiolmgli  far  i 
hir{)inni.    Sighvatr  scalld  qvad  l)etta. 

Fiandr  ganga  J)ar  {)engils  sitt  veit  hverr  ef  harra 

t)ioå  byår  opt  med  sioJ)a  hollan  selr  viå  gvlli 

havfgan  malm  fyr  hilmis  verl  er  slics  i  svavrlv 

havs  ofalan  lavsa.  '      sinn  helviti  innan. 

Oc  enn  qvad  hann  j)etta. 
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Kavp  varj)  dapit  J)ati  divpan^  j)eir  er  hcim  a  himnom 

drotlin  rgrt  ot'  sottv  has  ells  sviroin  belldv. 

Opt  var  SV  vmrø{)a  J)ar  i  mvnni  liavfd.  hverso  illa  sampi  Haconi  iarli 
at  fora  her  a  hendr  Olafi  konungi.  er  liann  hafSi  lionoiii  Uf  gefit  |)a 
er  iarl  haf^i  a  hans  valid  comit.  En  Sighvalr  var  enn  mesti  vin  iarls. 
oc  pa  cnn  er  Siglivalr  heyrj)i  iarli  anigUt  qvad  hann. 

G(n-t>iz  hilmis  Uqr^a  hird  era  hans  at  vert)a 

hiiscarlar  pa  iarli  halict  fyr  ^\\  iiiali 

er  vid  Olafs  fiorvi  dglla  er  oss  ef  allir 

of  vegir  fe  J)ggi.  ero  ver  of  svie  »cirlr. 

Fra  iolabodi   Olafs    konungs. 

154.  Olafr  konungr  haf5i  iolabod  mikit.  oc  var  {)a  comit  til  hans 
slormenni  mart.  |>at  var  enn  .vii.  dag  iola  at  konungr  gecc  oc  faer 
menn  mc5  honom.  Sighvalr  fylg5i  konungi  dag  oc  nolt.  hann  var  fa 
med  honom.  j^eir  gengo  i  hus  eilt.  {)ar  voro  hir6ir  i  dyrgripir  kon- 
ungs. Hann  haf5i  pa  hal|)an  vi5rbvnat  mikinn  seni  van5i  hans  var  til. 
heimt  saman  dyrgripi  til  J)ess  at  gefa  vingiafar  it  alta  qvelld  iola.  |)ar 
stodv  i  hvsino  sver5  eigi  allfa  gvUi  bvin.  fa  qvad  Sighvatr. 

Sver|)  standa  {)ar  svnda  vid  tøca  ec  vica 

sars  leyfvrn  ver  arar  var  endr  med  J)er  sendir 

herstillir  {)arf  ec  hylli  ellz  ef  [)v  eitl  hvert  vilidir 

hoilost  bvin  gulli.  allvaldr  gefa  scalldi. 

Konungr  toc  eilt  hvert  sverj)  oc  gaf  honom.  far  var  gvlli  vafi5r  meSal- 
cafli  oc  gvUbvin  higlll.  var  sa  gripr  allgo6r.  en  giofin  var  eigi  avfvnd- 
lavs.  oc  heyrdi  fat  sifan.  |)ogar  eptir  iolin  byriafi  Olafr  konungr 
ferf  sina  til  Vplanda.  fvi  at  hann  hafåi  fiQlmenni  mikit.  en  tecior 
nordan  or  landi  havfdv  avngar  til  hans  comit  fa  vm  havstil.  fvi  at 
leifangr  haf5i  verit  haf5r  vli  vm  svmarit.  oc  haffi  far  konungr  allan 
coslnad  til  lagt  fann  sem  favng  var  a.  |)a  voro  oc  engi  scip  at  fara 
med  lid  sitt  norf r  i  land.  Hann  spurf i  oc  fat  eino  norfan.  er  honom 
foUi  ecki  frifsamlict  oc  ecki  migc  trvlict.  ef  hann  fori  eigi  med  lidi 
miclo.  Red  konungr  fyr  fa  save  fat  af  at  tara  yfir  Vplavnd.  En  eigi 
var  sva  langt  lif it  sifan  er  hann  hafdi  far  farit  at  veizlom.  sem  lavg 
slodv  til  efa  vandi  konunga  haffi  verit.  Enn  er  konungr  solti  vp 
a  land.  fa  bvfv  hononj  helm  lendir  menn  oc  rikir  bvendr  oc  letto 
sva  hans  sialfs  coslnafi. 
' )  r.  /".  diypan 
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Fra  Birni  armanni. 

155.  BiQrn  er  nefndr  niaSr  gavzcr  at  kyni.  hann  var  vin  oc 
kvnningi  Aslrlpar  cirottningar  oc  noccot  scylldr  at  frendsemi.  oc  haf{)i 
hon  fengit  honom  armenning  oc  syslo  a  ofanver})ri  Hei5mQrc.  haf[)i 
hann  oc  yfirsocn  i  Eystridali.  Ecki  var  Bi^rn  konungi  k§rr  oc  ecki 
var  hann  maår  {)ockasglI  af  bvavndvm.  J)at  haf{)i  at  boriz  i  bygd  {)eirri 
er  Biorn  red  fyrir.  at  J)ar  vr{)v  hvavrf  oc  stYlJ)ir  a  navlom  oc  a  svinoin. 
Biorn  let  {)ar  qvej)ia  })ings  til  oc  lysti  j)ar  eptir  hvavrfom.  Hann  kallapi 
J)a  menn  licligsta  til  sllcra  illbrag{)a  er  sato  i  marcbygj)vm  fiarri  av{)rom 
mavnnom.  veyc  hann  {)vi  mali  til  {)eirra  er  byg{)v  Eystridali.  Sv  bygj) 
var  mioc  svndrlavs.  bygt  vid  vavtn  e{)a  rvdd  i  scogvm.  en  fastafar 
storbyg[)ir  saman. 

Fra  Ravds  sonom. 

156.  Ravdr  het  madr  er  J)ar  bygj)i  i  Avslridavlvm.  Ragnhildr 
het  cona  hans.  Dagr  oc  Sigur{)r  synir.  j)eir  voro  enir  efniligsto  menn. 
Jeir  voro  staddir  a  J)ingi  J)vi  oc  helldv  svQrom  vp  af  hendi  J)eirra 
døla.  oc  bQrv  })a  vndan  s^gcvm.  Birni  J)ottv  {)eir  lala  storliga  oc  vera 
dramsmenn  niiclir  at  vapnvm  oc  clgj)vm.  Bigrn  sneri  røj)unni  J)a  a 
hendr  {)eim  Rav|)s  sonvm.  oc  tal{)i  J)a  eigi  vlicliga  til  at  hafa  slict 
gert.  ]^eir  synio{)v  fyrir  sic.  oc  sleit  sva  f)vi  t)ingi.  Litlo  si])ar  com 
til  Biarnar  armannz  Olafr  konungr  med  lij)i  sino  oc  toc  far  veitzlo. 
Var  })a  k§rt  fyr  konungi  j)at  mal  er  fyrr  var  vppi  haft  a  {)ingi.  sagt)i 
hann  Bigrn  at  honom  j)oltv  Ravd^  synir  licligstir  til  at  vallda  slicom 
otila.  fa  var  sent  eplir  sonvm  Ravds.  Enn  er  l)eir  hitto  konung.  J)a 
talj)i  hann  o{)iofliga  menn  oc  bad  J)a  vndan  kennzlom  {)essom.  f eir 
tvdv  konungi  til  fQl)or  sins  at  taka  })ar  .iii.  natta  veizlo  med  avllo 
li{)i  sino.  Biorn  latti  fer{)ar.  Konungr  for  eigi  at  sidr.  At  Ravds  var 
in  pry{)iligsta  veizla.  |)a  spurj)i  konungr  hvat  manna  Ravdr  vgri  ej)a 
cona  hans.  Ravdr  sagdi  at  hann  var  madr  sønscr  av{)igr  oc  kynstorr. 
en  ec  liopvmz  |)adan  a  bravt  segir  hann  med  cono  {)essa.  er  ec  liefi 
att  si{)an.  hon  er  syslir  Hrings  konungs  Dags  sonar,  "pa  vacna})i  kon- 
ungr vit  J)eirra  §tt  beggia.  fann  hann  fat  at  feir  fedgar  voro  menn 
forvitrir.  oc  spurfi  fa  eptir  ifroltvm  sinom.  Sigurdr  segir  at  hann 
kvnni  dravma  at  scilia.  oc  at  deila  døgrafar  fott  engi  sgi  himintungl. 
Konungr  reyndi  fessa  ifrott.  oc  var  fat  sem  Sigurdr  hafdi  sagt.  Dagr 
fann  fat  til  ifrotlar  ser.  at  hann  myndi  sia  cost  oc  lavst  at  manni 
hveriom.  er  honom  bar  fyr  avgo.  ef  hann  villdi  hvg  a  leggia  oc  at 
hyggia.    Konungr  bad   hann   segia   scaplavst  hans  fann  er   hann   sgi. 
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Dagr  fann  {)at  lil  er  konunori  I)olli  rétt.  f)a  spurj)i  konungr  vm  Biorn 
armann.  hvern  scaplavst  hann  hefcii.  Dagr  sagrii  at  Biorn  var  j)iofr. 
oc  {)at  med  at  hann  sa{T[)i  hvar  Biorn  haffi  folgil  a  bø  sinvm  bgfti 
bein  oc  horn  oc  hv|jir  af  navlvm.  {)oim  er  hann  hafdi  stolit  j)a  of 
havslit.  Er  hann  valldi  segir  hann  allra  feirra  slvlj)a.  er  i  havst  hafa 
or()it  oc  hann  hefir  QJ)rom  mavnnom  kenl.  Sag|)i  Dagr  konungi  avll 
merki  til  hvar  hann  scylldi  leita  lata.  Enn  er  konungr  for  bravt  fra 
Ravds.  j)a  var  hann  leidr  med  vingiofvm  slorvm  vi.  voro  med  kon- 
ungi synir  Ravds.  For  konungr  fyrst  til  Biarnar.  oc  reyndiz  honom 
allt  sva  sem  Dagr  hafdi  sagt.  Sifan  let  konungr  BiQrn  bravt  fara  or 
landi.  oc  navt  hann  droltningar  at  {)vi  er  hann  hellt  lifi  oc  limom. 

Fra  J)ori  Aulvis  syni. 

157.  Jorir  son  Avlvis  a  Eggio.  slivpson  Kalfs  Arnå  sonar  oc 
systurson  |)oris  hvnz.  var  manna  fri[)astr  mikill  madr  oc  stercr.  hann 
var  })a  .xviii.  vetra  gamall.  Hann  haf[)i  fengit  golt  qvanfang  a  Heid- 
mQrc  oc  av{)  fiar  med.  var  hann  enn  vinsglsti  madr  oc  f)otti  vgnn  til 
hQf|)ingia.  Hann  bav{)  konungi  heim  til  veizlo  med  lid  sitt.  Konungr 
j)ec|)iz  bod  J)at  oc  for  til  ^oris.  fecc  {)ar  allgo{>ar  vidtocur.  var  J)ar 
veizla  en  slormannligsta.  var  veitt  capsamlega.  en  avll  voro  favng 
en  belzlv.  Konungr  oc  menn  hans  røddv  {)at  sin  i  milli.  at  {)eim 
j)olli  J)at  mioc  høfaz  vid.  oc  vissv  eigi  hvat  J)eim  folti  framarst.  hvs- 
akynni  |)oris  e|)a  hvsabvnal)r  e|)a  bordbvnadr  e{)a  dryccr  ej)a  maprinn 
sa  er  veilli.    Dagr  let  ser  fatt  vm  finnaz. 

Fra   Olafi  konungi   oc  Dag. 

158.  Olafr  konungr  var  opt  vanr  at  hafa  røfor  vid  Dag  oc  spurj)i 
hann  ymissa  Ivla.  reyndiz  konungi  j)at  allt  med  sannendvm  er  Dagr 
sag^i  honom.  hvart  sem  {)at  var  lij)it  ej)a  ocomit  fram.  Festi  {)a 
konungr  trvnaj)  micinn  a  rø{)vm  hans.  |)a  kalladi  konungr  Dag 
a  einmgli  oc  røddi  J)a  fyr  honom  mioc  marga  Ivli.*  })ar  com  nidr 
rø{)a  konungs.  at  hann  tia{)i  {)al  fyrir  Dag.  hve  scQrvligr  madr  |)orir 
var.  er  J)eim  veilti  fa  veizlv  virpiliga.  Dagr  let  ser  fatt  vm  Gnnaz. 
oc  let  fat  allt  salt  er  konungr  mglli.  |)a  spurfi  konungr  Dag.  hveria 
scaps  andmarca  hann  sgi  foris.  Dagr  qvez  hyggia  at  |)orir  myndi 
vel  scapfariiin.  ef  honom  vgri  J)at  sva  gefit  sem  hilt  er  alfypa  mgtli 
sia.  Konungr  baf  hann  segia  ser  fat  er  hann  spurfi.  sagfi  at  hann 
var  \iess  scylldr.  Dagr  svarar.  |)a  mvnlu  vilia  veila  mer  konungr.  at 
ec  rafa  hefndinni  ef  ec  scal  finna  lavstinn.    Konungr  svarar.   at  hann 

')  r.  f.  lyti  • 
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vill  ecki  domvm  sinvm  sciola  vndir  a{)ra  menn.  en  ba5  Dag  segia  ser 
fat  er  hann  spur{)i.  Dagr  svarar.  Dyrt  er  droltins  or{).  |)at  mon  ec 
til  scapslaslar  fmna  ^ori  sem  inargan  kann  henda.  hann  er  ma6r  of 
fegiarn.  Konungr  svarar.  Er  hann  j)iofr  ej)a  ransmacir.  Dagr  svarar. 
Eigi  er  {)at  segir  hann.  Hvat  er  {)a  segir  konungr.  Dagr  svarar.  Hann 
vann  {)at  til  fiar  at  hann  giorfiz  droltins  sviki.  hann  hefir  tecit  fe  af 
Knvli  enorn  rica  til  hQfvSs  j)er.  Konungr  svarar.  Hvernig  gorir  })v 
J)at  satt.  Dagr  nigllti.  Hann  helir  a  hendi  digran  gvllhring  er  Knvtr 
hefir  gefit  honom.  oc  letr  avngan  niann  sia.  Eplir  })at  slilo  peir  kon- 
ungr tali  sinv.  oc  var  hann  reidr  mioc. 

Fra   Olafi   ko  nu n  gi. 

159.  J)a  er  konungr  sat  yfir  bor{)vm  oc  menn  havr[)v  drvckit  of 
hri|)  oc  voro  allcatir.  J)orir  gecc  of  beina.  })a  let  konungr  kalla  |)ori 
til  sin.  Hann  geck  framan  at  bor})ino  oc  toc  havndvm  vp  a  bor|)it. 
Konungr  mgllli.  Hverso  gamall  ma(1r  ertv  "^orir.  Ec  em  .xviii,  velra 
segir  hann.  Konungr  mgllti.  Mikill  maår  ertv  {)o  J)orir  iafngamall  oc 
giorviligr.  Toc  fa  konungr  vm  havndina  høgri  ocstravc  vp  vm  avlboga. 
J)orir  mgllli.  Tacfv  kyrt  far  a.  ec  hefi  svll  a  hendi.  Konungr  hellt 
hendinni  oc  kendi  at  far  var  hart  vndir.  Konungr  m§llli.  Hefir  f v 
eigi  spurt  fat  at  ec  em  Igcnir.  oc  lattv  mie  sia  svllinn.  f orir*  sa  al 
fa  myndi  ecki  stof a  at  leyna.  toc  fa  hringinn  oc  let  fram.  Konungr 
Cspurfi)  hvart  fat  var  Knvz  konungs  giof.  |)orir  sagfi.  at  fvi  var 
ecki  fa  at  leyna.  Konungr  let  ^ori  taca  havndvm  oc  setia  i  iarn.  J)a 
gecc  Kalfr  at  oc  bad  |)ori  frifar  oc  bavf  fyrir  hann  fe.  Margir  menn 
stvddv  fat  mal  oc  bvfv  sitt  fe  fram.  Konungr  var  sva  reidr.  at  hann 
matti  ecki  orfvm  vid  coma.  sagfi  hann.  at  |)orir  scylldi  hafa  slican 
dom  sem  hann  haffi  mer  hvgat.  Sifan  let  hann  drepa  |)ori.  en  verc 
fat  vard  at  enni  meslv  avfvnd  bgf i  far  vm  Vplavnd  oc  avngvm  mvn 
sifr  nordr  vm  |)randheim  sem  gtt  |)oris  var  flest.  Kalfi  f olli  oc  mikils 
vert  aftaka  mannz  f essa.  fvi  at  |)orir  haffi  veril  fostrson  hans  i  øscv. 

Drap    Griotgarz. 

160.  Griolgarfr  son  Avlvis  oc  brofirforis  hann  var  ellri  feirra 
brøf ra.  var  hann  oc  enn  gerviligsli  ma5r  oc  haffi  sveit  vm  sie.  hann 
var  fa  oc  staddr  a  Heif more.  Enn  er  hann  spurfi  aflavco  f oris.  fa 
veilti  hann  arasir  far  sem  fyrir  voro  menn  konungs  efa  fe  hans.  en 
at  avfro   hverio    haffiz    hann   vi5   a  scogvm   efa  i   ofrvm  fylscnom. 

O  r.  f.  mgllti  tilf.  Cod. 
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Enn  er  konungr  spurpi  vrri5  {)ann.  pa  let  hann  niosnvm  (il  halida  of 
f(M-[jir  Griolgarz.  Verfr  konungr  varr  vid.  IhUYi  Griol^rarpr  lekil  nnll- 
slal  olg'i  lan^n  fra  j)vi  er  konungr  var.  Olafr  konimgr  for  pcjrar  vm 
nollina.  com  par  er  dagapi.  sIojj^v  niarinhring^  vm  slofvna  par  er  peir 
Griotgarpr  voro  inni.  J)eir  Griottrarpr  vavcnvpu  vid  manna  gny  oc 
vapna  brac.  liopv  peir  pa  pegar  til  vapna.  liop  Griotfrarpr  vt  i  for- 
slofona.  Griolgarpr  spurpi  hverr  fyrir  lipi  pvi  repi.  Honom  var  sagt 
at  par  var  Olafr  koniingr.  Griotgarpr  spurpi.  ef  konungr  nigtli  noma 
©rp  hans.  Konungr  stod  fyrir  dvrvnom.  hann  sagpi.  at  Griotgarpr 
niatli  nff  la  slict  er  hann  villdi.  heyri  ec  orp  pin  segir  konungr.  Griot- 
garpr mgllti.  Ecki  mon  ec  gripa  bipia.  J)a  liop  Griolgarpr  vt.  hafdi 
sciQlld  yfir  havfdi  ser  en  sverp  brvgpit  i  hendi.  litt  var  liosl.  oc  sa 
hann  ogiorla.  Hann  lagpi  svcrpi  til  konungs.  en  par  varp  fyrir  Arn- 
biorn  Arnå  son.  com  lagit  vndir  bryniona  oc  rendi  vp  i  qvipinn.  fecc 
Arnbiorn  par  bana.  Griotgarpr  var  oc  pegar  drepinn  oc  flest  allt 
lid  hans.  Eptir  pessa  atburpi  sneri  konungr  ferpinni  aptr  svdr  til 
Vikrinnar. 

Fra  Olafi  konungi. 

161.  Nu  er  Olafr  konungr  com  vt  til  Tvnsbergs.  pa  giorpi  hann 
menn  fra  ser  i  allar  syslor.  oc  crafpi  konungr  ser  leipnngrs.  Scipa- 
costr  hans  var  pa  litill.  voro  pa  engi  scip  nema  bvannda  fQr.  enn 
lip  droz  vel  til  hans  par  or  hervpvm.  en  fatt  com  langan  veg.  oc 
fannz  pat  bralt.  at  landfolkit  myndi  vera  snvil  fra  einavrpinni  vid  kon- 
ung.  Olafr  konungr  giorpi  lid  sitt  avstr  a  Gavtland.  sendi  pa  eptir 
scipvm  sinom  oc  peim  varnapi  er  peir  leto  eptir  vm  havstit.  En  ferp 
peirra  manna  varp  sein.  pvi  at  pa  var  eigi  betra  en  of  havstit  at  fara 
i  gognvm  Danmorc.  pvi  at  Knvtr  konungr  hafdi  her  vti  vm  varit  vm 
allt  Dana  velldi  oc  hafpi  eigi  fgra  en  .xii.  hundrod  scipa. 

Fra  Olafi  konungi^ 

162.  |)av  tipendi  spurpvz  i  Noreg.  at  Knvtr  konungr  dro  saman 
her  vvigian  i  Danmorco.  oc  pat  med  at  hann  gtlapi  at  hallda  lipi  pvi 
avllo  til  Noregs  oc  leggia  pat  land  vndir  sic.  Enn  er  slict  spurpiz. 
pa  vurpo  Olafi  konungi  pvi  verri  tillacs  menninir.  oc  fecc  hann  sipan 
litit  lid  af  bvondvin.  Hans  C"'enn)  t^lvpv  opl  vm  petla  sin  i  milli. 
pa  qvad  Sighvatr. 

O  Som   Overskrift  har  her  forst  staael  diap  Grankels,  men  dette  er  gjennetn- 
stroget  og  ovenstaaende  sat  tsteden, 
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Vt  l)y{)r  allvalldr  sveitom  ra^  ero  liot  ef  lata 

Englanz  en  ver  fengvrn  lanzmenn  koniing  |)enna 

litl  se  ec  lof|)vng  ottaz  Igtr  cinvij)   fe  firpa 

lid  fgr(a)  00  scip  snigri.  fcrj)  Ii(){)iota  verl)a. 

Konungr  atli  hir{)sternor  en  slvndvm  liuspintr  vid  li5  silt  alll.  oc  spyrr 
menn  rads.  hvat  J)a  syniz  liltøkiligast.  |)urfvin  ver  (ecki)  i  dyliaz  segir 
hann.  al  Knvtr  mon  coma  at  vitia  var  i  svmar.  oc  hcfir  hann  her 
niikinn.  sem  er  mvnvd  spurt  hafa.  en  ver  hQfvm  116  litit  at  sva  bvno 
til  moz  vij)  her  hans.  en  landfolk  er  oss  nv  ecki  trvlict.  Enn  røpv 
konungs  svoro})0  menn.  er  hann  orli  or})a  å.  enn  her  er  fra  t)vi  sagt 
er  Sighvalr  svara})i. 

Fløia^  getr  en  fryio  hverr  scal  I)egn  |)Otl  {)verri 

fiandr  leggr  oss  til  handa  ])engils  vina  gengi 

ver{)  ec  fyr  gpra  orpi  vp  hvalfra  svie  siaifr 

ailvaliz  en  fe  giallda.  sic  lengst  hafa  inicklo. 

Drap   Grankels. 

163.  |)at  sama  var  giorJ)vz  J)av  ti{)endi  a  HQlogalandi.  at  Harecr 
or  "^ioltv  minntiz  I)ess.  at  Asmundr  Grankels  son  hafdi  rgnta  oc 
barj)a  huskarla  hans.  Scip  {)at  er  Harecr  atli  tvilvgsessa  flavt  fyr  bø 
hans  tiolldvj)  oc  {)ilic5.  GiorJ)i  hann  J)at  or{)  a.  at  hann  glla5i  at  fara 
sv6r  til  |)randheims.  Eitlhvert-qvelld  gecc  Harecr  til  scips  med  hvs- 
carla  sina  oc  hafdi  ner  .Ixxx.  manna,  rerv  J)eir  vm  notlina  oc  comv 
er  mornaj)i  til  bøiar  Grankels.  slogo  J)ar  hring  vm  hvs.  veitlv  si|)an 
atgavngo.  lavg})v  elld  i  hus.  brann  {)ar  Grankell  inni  oc  heimamenn 
hans  med  honom.  en  svmir  voro  vli  drepnir.  letvz  far  allz  J)ri- 
tigir  manna.  For  Harecr  heim  eplir  verc  {)at  oc  sat  i  bvl  sino.  As- 
mvndr  var  med  Olafi  konungi.  Var  J)ar  bg{)i  vm  J)a  menn  er  a  HqI- 
ogalandi  voro.  at  engi  beiddi  Harec  bota  fyr  verc  J)at.  enda  bavd 
hann  eigi. 

Frat)vierKnvtrfortilNoregs. 

164.  Knvtr  enn  riki  dro  saman  her  sinn  oc  hellt  til  Limafiardar. 
Enn  er  hann  var  bvinn.  {)a  sigldi  hann  {)a[)an  avllo  li{)i  til  Norets. 
for  scynndiliga.  oc  la  ecki  vid  land  avstan  fiarfar.  sigldi  {)a  yfir  Folld- 
ina  oc  lagj)i  at  a  Avg]3vm.  qvaddi  far  finga.  comv  bvendr  ofan  oc 
helldv  j)ing  vid  Knvl.  Var  far  Knvtr  til  konungs  tekinn  vm  land  allt. 
setti  hann  far  fa  menn  i  syslor.  en  toc  gislar  af  bøndvm.  mgllli  engi 
madr  i  moti  honom.    Olafr  konungr  var  fa  i  Tvnsbergi.  er  herr  Knvz 

O  r.  f.  fløra 
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for  it  ylra  vm  Folldina.  Knvlr  for  nor5r  inefi  landl.  Comv  })a  lil  lians 
menn  or  hpro{)vin  oc  ialvfv  honom  l)a  allir  [lyl)ni.  Knvtr*  konungr 
la  i  Eicvndasvndi  noccora  hrij).  |)ar  com  lil  hans  Erlingr  Scialgs  son 
iMr(5  li6  mikit.  f)a  bvndv  {)eir  Knvlr  konungr  vinallo  sina  enn  at  nyio. 
Var  {)al  i  heilvin  vi5  Erling  af  htMidi  Knvlz  konungs.  at  hann  scylldi 
hava  land  allt  lil  forraSa  milli  Sl}i{)ar  oc  Rygiarbils.  Si[)an  for  Knvtr 
konungr  nor5r  lei[)ar  sinnar.  oc  er  {)at  sciolast  fra  fer[)  hans  at  spgia. 
at  hann  lelli  eigi  fyrr  en  hann  com  nor{)r  i  f)randheim  oc  hellt  til 
NiJ)aross.  Slefndi  hann  j)a  i  |)randheimi  alla  fylkia  I)ing.  var  a  {)vi 
J)ingi  Knvtr  til  konungs  tekinn  vm  allan  Noreg.  |)orir  hvndr  haf[)i 
farit  or  Danmorcv  me5  Knvli  konungi.  oc  var  hann  far.  Harecr  or 
J)iollv  var  oc  {)a  {)ar  coniinn.  Gior])vz  J)cir  J)orir  lendir  menn  Knvz 
konungs  {)a  oc  bvnndo  |)at  svardavgvm.  Knvtr  gaf  })eim  veizlor  slorar 
oc  fecc  feim  finnferj).  gaf  feim  giafar  slorar  a  {)at  ofan.  Alla  leiida 
nionn  })a  er  lil  hans  villdv  snvaz  gøddi  hann  bgj)i  at  veizlvm  oc  at 
lavsafe.  let  {)a  alla  hafa  meira  riki  en  {)eir  havf{)v  a^r. 

Fra  Knvti  konungi. 

165.  Knvlr  konungr  haf{)i  ^a  lagt  land  allt  vndir  sic  i  Noregi.  Ja 
alli  hann  {)ing  fiolment  bg[)i  af  sinv  li{)i  oc  lansmavnnom.  Ja  lysir  Knvtr 
konungr  yfir  {)vi.  at  hann  vill  gefa  llaconi  iarli  frenda  sinvm  at  yfirsocn 
land  allt  J)at  er  hann  haf[)i  vnnit  i  ferj)  j)eirri.  J)al  fylg[)i  |)vi.  at  hann 
leiddi  i  hasgli  hia  ser  Havr{)aknvt  son  sinn  oc  gaf  honom  konungs 
nafn  oc  j)ar  mo6  Dana  velldi.  Knvlr  konungr  toc  gislar  af  avllom 
lendvm  mavnnom  oc  slorbvondvm.  toc  sono  })eirra  ej)a  brø{)r  efa 
aj)ra  nafrendr  e{)a  j)a  menn  er  {)eim  voro  kgrstir  oc  {)otlv  bazt  til 
fallnir.  Fesli  konungr  sva  trvna5  manna  \\6  sic  sem  nv  er  sagt. 
Jegar  er  Hacon  iarl  haf[)i  tekit  vid  riki  i  Noregi.  pa  reds  til  lags  vid 
hann  Einarr  {)ambarscelfir  magr  hans.  toc  hann  fa  vp  veizlor  allar 
{)§r  sem  hann  haf|)i  fyrr  haft.  fa  er  iarlar  rej)v  landi.  Knvlr  konungr 
gaf  Einari  slorar  giafar  oc  ball  hann  i  kerleicvm  miclom  vid  sic.  het 
|)vi  at  Einarr  scylldi  vera  mestr  oc  gavfgastr  oliginna  manna  i  Noregi. 
mejjan  hans  valid  støfi  yfir.  enn  let  fat  fylgia.  at  honom  folti  Einarr 
bezt  til  fallinn  at  bera  lignarnafn  i  Noregi  ef  eigi  vgri  iarls  vid  coslr. 
e[)a  son  hans  Einrifi.  fyrir  gltar  sakir  hans.  f av  heit  virfvz  Einari 
mikils.  oc  het  far  i  mol  trvnafi  sinom.  Hofz  fa  af  nyio  havl[)ingscapr 
Einars.  ^ 

^)  [saal.  rellet;  ly[>ni  vid  Knvt.   Cod. 
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Fra  Jorarni  loflunjjv. 

166.  J)orariCnn)  loflvnga  var  niaSr  callaSr.  hann  var  islenzcr 
at  kyni.  scalld  mikit.  oc  har[)i  verit  miok  rne5  konungrom  e|)a  av{)rorn 
havr[)infTioin.  Hann  var  n\c6  Knuti  envin  rica  oc  hafj)!  ort  vm  hann 
flock.  Enn  er  konungr  vissl.  at  ^orarinn  haf5i  ort  flocc  vm  hann.  j)a 
varj)  konungr  rei5r.  oc  ba5  hann  føra  ser  drapv  vm  daginn  eplir.  ])a 
er  konungr  sgli  yfir  borpvm.  Enn  ef  hann  giorJ)i  eigi  sva.  J)a  sajrj)! 
konungr.  at  |)orarinn  myndi  vppi  hanga  fyrir  dirfj)  {)a  er  hann  har[)i 
ort  drgpling  of  Knvt  konung.  ^orarinn  orli  {)a  stef  oc  selti  i  qvg[)it 
oc  ioc  noccorom  visvm.    |)etta  er  slefil. 

Knvtr  verr  grvnd  sein  getir  Griclanz  himinriki. 

Knvtr  konungr  lavna{)i  fat  qvgf)i  .1.  marca  silfrs.  Sv  drapa  er  cavllv5 
havfv5Iavsn.  |)orarinn  orti  a})ra  drapv  of  Knvt  konung  er  cavllo5  er 
Tøgdrapa.  i  {)eirri  drapv  er  sagt  fra  J)essom  fer{)om  Knuz  konungs.  er 
hann  for  or  Danmorcv  svnnan  til  Noregs.  oc  er  J)etta  einn  stefiabalcr. 


Knvtr  er  vnd  solar 
siångmr  rncå  lid 
for  mioc  micit 
minn  vin  {)inig. 
førl)i  or  fii{)i 
fimr  gramr  liina 
vt  olitinn 
otreirns  flota. 

Ug{)v  Egjiir 
avrbei{)is  fqr 
svans  sigrlana 
savcrammir  niioc. 
alll  var  gvlli 
grams  scip  framit 
varom  sion  sQgv 
slics  ricari. 

Oc  fyrir  Lista 
li{)v  fram  vijiir 
hafdyrs  of  haf 
hart  colsvartir. 
bygt  var  innan 
allt  brimgalltar 
sv{)r  sgsci{)vni 
svnd  Eikvnda. 


Oc  fyrir  fornan 
frij)menn  lij)v 
havg  H(i)avrnagla 
hvast  grij)fastir. 
|)ar  er  stod  fyrir  Stad 
stafnclifs  drifv 
vara  eyj)ilig 
avrbei{)is  favr. 

Knaltv  svj)ir 
svangs  mioc  langar 
byrravm  bera 
brimdyr  fyr  Stim. 
sva  lif)v  svnnan 
svalheims  valar 
at  com  norår  i  Nid 
nytr  herflytir. 

|>a  gaf  sinvm 
sniallr  giorvallan 
Noreg  nefa 
niotr  veg  iolra. 
sa  gaf  sinvm 
segi  ec  J)at  megi 
dals  davcsalar 
Danmorc  svana. 


Her  gelr  ^ess.  at  feim  var  sion  sqs^y  rikri  vm  ferf  Knvz  konungs  er 
{)etta  qvad.  {)vi  at  f)orarinn  hrosar  {)vi.  at  hann  var  fa  i  for  me5 
Knvti  konungi  er  hann  com  i  Noreg.. 
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Fra   sendiinonnom   Olafs  konuiigs. 

1()7.  M(Min  |)rir  er  Olafr  Konnnprr  l)Hf|)i  senl  avslr  a  Gavlland 
eplir  scipvfii  sinvm.  {)a  foro  ])cir  (»ie6)  l)av  scip  er  J)eim  j)()tlo' 
bavzt.  en  hin  brendv  j)eir.  havfc^v  med  ser  rei[)a  oc  annan  varnad. 
l)ann  er  konuntrr  atli  oc  menn  lians.  f)rir  si^ldv  avslan.  |)a  er  j)eir 
spvr|)v  at  Knvlr  konungir  var  farlnn  nordr  i  Norogf.  si^ldv  j)a  avstan 
vni  Eyrarsvnd.  sva  nor5r  til  Vikrinnar  oc  a  fvnd  Olafs  konungs.  forj)v 
honom  scip  sin.  var  liann  {)a  i  Tvnsbergi.  En  er  Olafr  konun^r  spvr|)i. 
al  Knvlr  konun^fr  for  lij)i  sinv  norjjr  fyrir  land.  |)a  ln'llt  Olafr  kon- 
ungr  lij)i  sinv  inn  i  Osloar  fiord  oc  vpp  i  vatn  pat  er  Drafn  lieitir. 
oc  haf])iz  hann  far  vift  til  \>ess  er  herr  Knvz  var  farinn  vm  svdr. 
Enn  i  fer6  l)eirri  (er)  Knvlr  konungr  for  nor{)an  nieS  landi.  atli  hann 
|)ing^  i  hverio  fylki.  enn  a  hverio  pinj^i  var  honom  land  svarit  oc  gefnar 
jrislar.  For  hann  avslr  yfir  Folldina  til  Borgar  oc  atli  |)ar  Jjing.  var 
honom  f)ar  land  svarit  sem  annars  stafar.  Sifan  for  Knvlr  konungr 
til  Danmercr  sv5r.  oc  hafSi  hann  Noreg  eignaz  orrostolavst.  red  hana 
j)a  fyr  |)rimr  {)io51avndvm.  S.va  segir  Hallvar{)r  Harecsblesi.  er  hann 
orli  vm  Knvt. 

Enjjlandi  reå  yngvi  oc  hcfir  odda  leicnar 

eiiin  hcfsc  rri{)r  at  l)einni  ialmfVeyr  viid  sic  malma 

bav{)racr  boiiar  nokkva  tiialldravrr  Iiavcvm  J)verrir 

barcrioJ)r  oc  Danmurkv.  hviigr  Noregi  {)rungit. 

Fra  ferd   Olafs  konungs. 

168.  Olafr  konungr  hellt  scipvm  sinom  vt  til  Tvnsbergs.  fegar 
er  hann  spur{)i  at  Knvlr  konungr  var  farinn  sv5r  til  Danmercr.  Si|)an 
bio  hann  fer{)  sina  me6  lid  |)at  er  honom  villdi  fylgia.  oc  haf|)i  hann 
{)a  frettan  scip.  Sifan  helll  hann  vt  eptir  Vikinni.  oc  fecc  hann  litit 
af  fé  oc  sva  af  mavnnom.  nema  })cir  fylg{)v  honom  er  eyiar  bygpv 
ej)a  vines.  Gocc  konunijr  pa  ecki  a  land  vp.  haf[)i  slict  af  fe  e})a 
monnvm  sem  a  IimJ)  hans  var{).  Hann  fann  fat  at  hindil  var  j)a  svikit 
vnndan  honom.  For  hann  fa  sva  sem  byriafi.  Var  fat  avndvrfan 
vclr.  |)eim  byriafi  helldr  seint.  lagv  feir  i  Soloyiom  mioc  lengi.  oc 
spurfv  far  tifendi  af  cavpmavnnom  norfan  or  landi.  Var  konungi 
fa  sagt.  at  Erlingr  Scialgs  son  haffi  lidsamnat  niikinn  a  Jafri.  oc 
sceif  hans  la  fyr  landi  albvin.  oc  fiolf  i  annarra  scipa  er  bvendr  attv. 
voro  fat  scvtor  oc  langscip  oc  rofrarferior  storar.  Konungr  hellt 
avslr  lifinv  oc  la  of  hrif^  i  Eicvnndasvndi.  spurfv  fa  hvarir  til 
annarra.  fiolmenti  Erlingr  sem  mest  fa. 

»)  r.  f.  l)0Ui     2)  r.  f.  trij)  * 
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Fra   Olafi   konungi. 

169.  Tomas  messo  fyr  iol  ^evnr  i  dagan  toc  konungr  vt  or 
havFninni.  var  j)a  allgo])r  byrr  oc  lielldr  hvass.  Sigldi  hann  j)a  norjjr 
fyr  Jaj)ar.  var  wbv  valt  oc  rniQrkvaflavg  noccor.  |)eorar  for  niosn  it 
øfra  vm  Ja|)ar.  er  konungr  sigldi  it  ylra.  Enn  er  Erlingr  vard  J)ess 
varr.  at  konungr  sigldi  avstan.  })a  let  hann  blasa  li[)i  sinv  qIIo  til 
scipanna.  Dreif  fa  fole  allt  a  scip  oc  bioz  til  bardaga.  En  scip  kon- 
ungs  bar  oc  sciott  at  nor6r  vm  JaJ)ar.  j)a  slemdi  hann  innleij).  gtla5i 
hann  sva  ferj)  sina  at  fara  i  Fior[)v  inn  oc  fa  ser  [)ar  li5  oc  fe.  Erl- 
ingr sigldi  eptir  hononi  oc  hal5i  her  inannz  oc  riol[)a  scipa.  Voro 
scip  })eirra  avrscreiS.  er  feir  havf5v  ecki  a  nema  menn  oc  vapn. 
Gecc  }ia  scei5  Erlings  niiclo  nieira  en  avnnor  scipin.  j)a  let  hann 
hefla  oc  bei6  lids  sins. 

Fra   Olafi  konungi. 

170.  |)a  sa  Olafr  konungr  at  J)eir  Erlingr  soltv  eplir  ^eim  niioc. 
J)vi  at  scip  konungs  voro  sett  mioc  oc  sollin.  er  })av  hQfJ)v  flotit  a 
sg  allt  svmarit  oc  vm  havstit  oc  vetrinn  {)ar  til.  Hann  sa  at  lids  mvnr' 
mvndi  mikill  vera.  ef  j)eir  mølti  avllo  senn  li[)i  Erlings,  ^a  let  hann 
calla  scip  fra  scipi.  at  siga  scylldi  lata  seglin  oc  helldr  seint.  en 
svipta  af  handrifi.  oc  var  sva  gert.  J)eir  Erlingr  fvndv  fat.  |)a  callapi 
Erlingr  oc  het  a  115  sitt.  bad  {)a  sigla  meira.  Sed  er  sagpi  hann.  at 
nv"  Iggir  seglin  j)eirra.  oc  draga  {)eir  vndan  oss.  Let  hann  fa  hieypa 
or  hellonvm  segli  a  sceidinni.  gecc  hon  fa  brall  fram  fra  gfrvm  scipvm. 

Orrosta   Olafs  konungs. 

171.  Olafr  konungr  stefndi  fyr  innan  Byen.  fal  fa  syn  milli 
f  oirra.  Sif  an  bad  konungr  leggia  seglin  oc  roa  fram  i  svnd  f  rgngCQ 
er  far  var.  iQgfv  feir  fa  saman  scipvnom.  Gecc  kleppornes  fyrir 
vtan  fa.  Menn  voro  fa  allir  herclgddir.  Erlingr  sigldi  fa  at  svndino. 
oc  fvndv  feir  eigi  fyrr.  at  herr  konungs  la  fyrir  feim.  en  feir  sa  at 
konungs  menn  rerv  avUvm  scipvnom  senn  at  feim.  ^eir  Erlingr  hlcypfv 
ofan  seglino  oc  gripv  til  vapna.  enn  konungs  herr  lagf  i  avllom  megin 
at  scipino.  Tocz  far  orrosta  oc  var  en  snarpasta.  |)a  sneri  mann- 
fallino  bratt  i  lid  Erlings.  Erlingr  (stod)  i  lyplingv  a  scipi  sino.  hann 
hafdi  hialm  a  havfdi  oc  sciolld  fyrir  ser.  »verf  i  hendi. 

Fall  Erlings. 

172.  Sighvalr  scalld  haffi  verit  eptir  i  Vikinni.  oc  spurfi  hann 
far  fessi  lif endi.    En  Sighvalr  var  enn   mcsti  vin  Erlings,   oc  haffi 
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hann  {)eglt  g^iafar  af  honoin  oc  verit  ine5  honom.  Sig^hvalr  orti  flocc 
VIII  fall  Erlinirs.  oc  er  J)essi  visa  j)ar  i. 

Vt  reO  Erlinfjr  sriola  scciå  hnns  la  sva  si|)an 

eik  sa  er  ravtJ  cim  bluica  sicliiig^s  i  her  niiclotn 

iflavst  er  |)al  iofri  snarir  l)avr|)vz  |)ar  sifjan 

arnar  fot  al  moti.  sibyrd  vid  scip  fyrj)ar. 

f)a  loc  at  falla  lid  Erlinjrs.  oc  poirar  er  a  ortiz  oc  vpgangn  var  groid 
a  sccM'dina.  {)a  feli  hverr  i  sinv  rvmi.  Konurigr  sialfr  gecc  liarl  frain. 
Sva  segir  Sighvatr. 

Rakr  pengill  hio  rccca  bragninjjr  ravci  fyr  brei[)an 

rci|)r  gecc  hann  ol"  scei[)ar  bor|)vavll  Ja|)ar  norI)an 

valr  la  {)ravn(g:)t  a  {)iliom  blod  com  varmt  i  vi|)an 

^\ng  var{)  soen  fyrir  Tvngom.  va  fregr  konungr  ggi. 

Sva  fell  vandliga  li5  Erlings,  at  eingi  ina5r  sto5  vp  a  sceij)inni  nema 
hann  einn.  Var  j)ar  bgl)i  at  menn  beiddv  lilt  gripa.  fecc  oc  engi  ^ott 
l)g[)i.  matli  oc  ecci  a  flotla  snvaz.  })vi  at  scip  lagv  vmhvervis  scei))na. 
Er  sva  sagt  sannliga.  at  engi  ma5r  leitaf  i  at  flyia.  Enn  segir  Sighvatr. 

Avll  var  Erlings  fallin  einn  stoå  sonr  a  sino 

vngr  fyr  nor{)an  Tvngv(r)  snarr  Scialgs  vinom  fiarri 

sceiå  vann  sciQlldvngr  av^a  i  lyptingo  lengi 

scipsQgn  vid  i)ravm  Bycnar.  lglrav{)r  scipi  avj)v. 

J)a  var  Erlingi  veitt  atsocn  be{)i  or  fyrirrvmino  oc  af  avfroin  sclpvm. 
oc  inalti  Qngv  vi5  coma  nenia  scotvrn  oc  nackvat  spiotalavgvm.  oc 
hio  hann  j)at  allt  fyr  })eim.  Erlingr  var{)iz  sva  prvlliga.  at  engi  maér 
\issi  domi  til.  at  einn  maSr  heffi  sta{)it  sva  lengi  fyr  iafnniargra 
manna  atsocn.  En  alldregi  leitaf)i  hann  til  vndanqvamo  ej)a  gri[)a  bi[)ia. 
Sva  segir  Sighvatr. 

Re5  eigi  grij)  gyiar  enn  var|)keri  virj)ir 

geåslirdr  konungs  fir|)a  viå  Bocn  ne  kømr  sipan 

seers  J)o  at  scyrir  ber[)iz  ghygs  a  gialfri  legl)an 

Scialgs  hefnir'  ser  nefna.  geirs  ofrhvgi  meiri. 

Olafr  konungr  sotti  |)a  aptr  i  fyrirrvmit.  oc  sa  hval  Erlingr  hafpiz  al. 
Konungr  orti  or[)a  a  hann  oc  mgllti  sva.  Avndvr{>r  horfir  \i\  \\6  i 
dag  Erlingr.  Hann  svarar.  AvndvrJ)ir  scolo  ernir  cloaz.  Jessa  gclr 
Sighvatr. 

Avndvrpa  bat5  iarl)ar  |)a  er  hann  at  sic  savnnvm 

Erlingr  sa  er  vel  lengi  sa  var  adr  bvinn  raåa 

geyni{>i  hann  lystr  ne  lam{)iz  atz  vit  Vistein  hilsi 

landvavrn  cloaz  avrnv.  Olaf  of  tbc  inalom. 
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|)a  nigllti  konungr.  Villtv  a  havnd  ganga  Erlingr.  |)at  vil  ec  segir 
hann.  |)a  toc  hann  hialminn  af  havfdi  ser  oc  lagfi  ni|)r  sverfit  oc 
sciolldinn.  oc  gecc  fram  i  fyrirrvmit.  Konungr  slacc  vi6  honom  Qxar- 
hyrnonni  i  kinn  honoin  oc  mglti.  Mercia  scal  drollins  svikann.  J)u 
liop  at  Aslacr  filiascalli  oc  hio  meb  avxi  i  havfv6  Erlingi.  sva  at  stod 
i  heila  niSri.  Var  j)at  fogar  banasar.  let  Erlingr  j)ar  lif  silt.  |)a 
ingllti  Olafr  konungr  vi5  Aslac.  Havg{)v  allra  manna  armastr.  nv  hiollv 
Noreg  or  hendi  mer.  Aslacr  svarar.  Jlia  er  j)a  konungr.  ef  J)er  er 
mein  at  {)essv  havgvi.  ec  j)ottvmz  nv  Noreg  i  havnd  J)er  havggva.  Enn  ef 
ec  hefi  {)er  mein  gert  konungr.  oc  kanntv  mer  ofavck  fyr  [)ella  verc. 
fa  mon  mer  costlavsl  vera.  {)vi  at  hafa  mvn  ec  sva  margra  manna 
fiandscap  fyr  {)ella  verc.  at  ec  mvnda  helldr  I)vrfa  at  hafa  yj)art  travst 
oc  vinatlv.  Konungr  segir  at  sva  scylldi  vera.  Sifan  ba5  konungr 
hvern  mann  ganga  a  sitt  scip  oc  bvaz  ferfar  sinnar  sem  hvalligast. 
Mvno  ver  segir  hann  ecki  rgna  val  fenna.  mvno  nv  hafa  hvarir  sem 
fengit  hafa.  Gengv  menn  fa  aptr  a  scipil  oc  bioggvz  sem  vandligast. 
Enn  er  feir  voro  bvnir,  fa  rendv  scipin  svnnan  i  svndit  bvanda  lif it. 
Var  fa  sem  opt  ero  ravnir.  fott  li5  mikit  comi  saman.  er  menn  fii 
slavg  stor  oc  lata  havf[)ingia  sina.  at  menn  verfa  eigi  go5ir  tilrgf is 
oc  se  fa  havffingialavsir.  Synir  Erlings  voro  avngir  far.  varf  ecki 
af  atiavgv  bvanda.  oc  sigldi  konungr  nor6r  lei5  sina.  Enn  bvendr 
tocv  lic  Erlings  oc  bioggv  vm  oc  flvttv  heim  a  Sola.  sva  val  fann 
allan  er  far  haff i  fallit,  oc  var  Erlingr  it  mesta  harmaf r.  Oc  hefir 
fat  verit  mal  manna,  at  Erhngr  Scialgs  son  hafi  verit  maSr  gavfgastr 
oc  rikastr  i  Noregi  feirra  er  eigi  bgri  tignarnafn  meira.  Sighvatr 
scalld  orti  enn  fetta. 

Erling^r  felj  en  oHi  mann  veit  ec  engi  annan 

allricr  scipat  sllco  allbratt  at  fiorlati  * 

biårat  betri  davåa  enn  sa  er  allan  cvnni 

bragna  conr  med  magni.  alldr  iVlIara  at  halida. 

fat  sagfi  Sighvatr.  at  Aslacr  haf5i  frendvig  vp  hafid  oc  mioc  osynio. 

Aslacr  hefir  avkit  gtlvigi  ma  hann  eigi 

er  vavr|)r  drepinn  HQr{)a  aliti  {jeir  nilJi 

fair  scylldv  sva  folldar  frendr  scyli  brgf)i  bindaz 

frendsecio  styr  vecia.  bornir  mal  en  fornv. 

Herlaup  Eg5a. 

173.  Synir  Erlings  voro  svmir  norcir  i  f)randheimi  me5  Hacohi 
iarli.  en  svmir  no(r)6r  a  Havrfalandi.  svmir  inn  i  Fiordvm.  oc  voro 
feir  far  i  liSsamnaf i.    Enn  er  spurf iz   fall  Erlings,  fa  fylgf i  feirri 


c  ftp.  i7i.  185 

savgv  vlbo5  avslan  of  Agpir  oc  of  Ro^aland  oc  Huvrpaland.  Var  par 
her  boj)it  vi.  oc  var[)  J)at  et  mesla  fiolmenni.  oc  for  herr  sa  med 
sonvm  Erlings  norSr  eplir  Olafi  konungi.  |)a  er  Olafr  konungr  for  fra 
bardaga  {)eirra  Erlings,  sigldi  hann  woviSv  vin  svnd.  oc  var  {)a  djigr 
mioc  lij)inn.    Sva  segia  menn.  at  hann  orti  {)a  visv  fessa. 

Litt  mvn  halfr  enn  hviti  sva  hefir  avllvngis  illa 

hrafii  etr  af  na  getnvni  ec  gecc  reicJr  of  sceiåar 

ver  vnnvm  gny  gvnnar  iord  velldr  manna  mordi 

gladr  i  nott  a  Jaj[)ri.  mitt  ran  gcfit  hanvm. 

For  konungr  si5an  norcJr  med  landi  med  lid  silt.  Hann  spur[)i  it  sanna 
vm  bvanda  samnat.  J)ar  voro  })a  med  Olafi  konungi  margir  lendir 
menn.  par  voro  peir  allir  Arnå  synir.  "^ess  gelr  Biarni  gvllbrarscalld 
i  qvgpi  pvi  er  hann  orti  vm  Calf  Arnå  son. 

Vastv  J)ar  er  vigs  ba5  costa  Avlld  fece  illt  or  deilldvin 

vapndiarfr  Harallz  arfi  Erlingr  var  J)ar  (innginn 

kynniz  kap  {)ilt  niQnnvm  opv  blavcc  i  blo{)i 

Kaifr  vi6  Bocn  avstr  sialfa.  bord  fyrir  Vtslein  nor|>an. 

gatvd  grij)ar  sota  lios  er  ravn  at  rgsir 

golig  favng  til  iola  ra{)inn  vart)  fra  laj)! 

kendr  varlv  fyrsir  at  fvndi  lavg{)vz  lavnd  vnd  Egpa 

flettv  griots  oc  spiota.  lid  j^eirra  fra  ec  nieira.'' 

For  Olafr  konungr  til  pess  er  hann  com  nordr  vm  Stad  oc  lagdi  til 
Hereyia.  oc  spvrpi  par  pav  tipendi.  at  Hacon  iarl  hafdi  lid  mikit  i 
J)randlieimi.  Sipan  leitapi  konungr  rads  vid  lid  silt.  Kalfr  Arnå  son 
eggiapi  mioc  at  søkia  til  frandheims  oc  beriaz  vid  Hacon  iarl.  po 
at  lids  mvnr  veri  mikill.  ]^vi  rapi  fylgdv  margir  aprir.  en  svmir  lavttv. 
Var  pa  scotid  til  orscvrda(r)  konungs. 


Drap  Aslags  fitiascalla. 

174.  Sipan  hellt  Olafr  konungr  til  SlcM'navags.  oc  la  par  of  noll. 
En  Aslacr  filiascalli  hellt  scipi  sinv  inn  til  Borgvndar.  dvalpiz  hann 
par  vm  nollina.  par  var  fyrir  Vigleicr  Arnå  son.  Enn  vm  morgoninn 
er  Aslacr  villdi  ganga  til  scips  sins.  pa  veilli  Vigleicr  honom  algavngo 
oc  villdi  hcfna  Erlings.  |)ar  fell  Aslacr.  f)a  comv  menn  til  konungs 
hirdmenn  hans  norpan  or  Freceyiarsvndi.  peir  er  heima  havfdv  selit 
vm  svmarit.  oc  savgpv  konungi  pav  tipendi.  at  Hacon  iarl  oc  margir 
lendir  menn  med  honom  voro  comnir  vm  qvelidit  i  Freceyiarsvnd 
mod  miclv  fiolmenni.  oc  vilia  peir  pie  taca  af  lifi  konungr  oc  pilt  lid. 
ef  peir  eigv  valid  å.    Enn  konungr  giordi  menn  sina  vp  a  fiall  pal  er 
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J)ar  er.  Enn  j)a  er  feir  comv  vp  a  fiall.  {)a  sa  {)eir  iior5r  til  Biarn- 
eyiar.  at  norfjan  for  li6  mikit  oc  mgr^  scip.  oc  foro  ofan  aptr.  oc 
SQgj)v  konungi  at  herr  for  norpan.  En  konungr  la  {)ar  fjrir  .xii. 
sc^vm.  Si{)an  let  hann  blasa.  oc  foro  tillid  af  sclpvin  hans.  q6  .toco 
])eir  til  ara.  Enn  {)a  er  feir  voro  albvnir  oc  I)eir  lavg|)v  or  havfn- 
innl.  {)a  for  herr  |)røncla  norJ)an  fyr  J)iotan<li.  oc  havf{)v  halfan  {)rij)ia 
løg  scipa.  J)a  stefndi  konungr  fyr  innan  Nyrfi  oc  inn  vin  Hvndzver. 
Enn  fa  er  konungr  com  iafnfram  Borgvnd.  fa  for  vt  scip  i  moti 
honoin  er  Aslacr  haf{)i  alt.  Enn  er  feir  hittv  Olaf  konung.  J)a  sQgfv 
feir  sin  lifendi.  at  Vigleicr  Arnå  son  hafdi  tekit  af  lifi  Aslac  fitia- 
scalla.  fyrir  fat  er  hann  haf5i  drepil  Erling  Scialgs  son.  Konungr 
let  illa  yfir  feim  tifendvm.  oc  inatti  fo  eigi  dvelia  ferf  sina  fyr 
ofrifi.  oc  for  fa  inn  of  Veigsvnd  oc  of  Scot.  f)a  scilf iz  li5  Yi5  hann. 
for  fra  honom  Kalfr  Arnå  son  oc  margir  afrir  lendir  nienn  oc  scip- 
stiornarmenn.  oc  helldv  til  inoz  vi5  iarh  Enn  Olafr  konungr  hellt  fram 
sinni  ferf.  oc  letti  eigi  fyrr  en  hann  com  i  Ro5rarfior5  inn.  oc  lagfi 
at  i  Validali  oc  gecc  far  fra  scipvm  sinvm.  oc  haf5i  far  .vi.  scip  oc 
setti  fav  vp.  oc  fecc  far  til  hirfzlo  segl  oc  rei6a.  Sifan  setti  hann 
far  landlialld  sitt  a  eyrinni  sem  Svllt  heitir.  oc  erv  far  fagrir  vellir. 
oc  reisti  cross  far  hia  å  eyrinni.  En  bvandi  sa  bio  a  Mgrinn  er 
Brvsi  hefir  heitit.  oc  var  hann  hQff ingi  yfir  dalnvm.  Sifan  com  Brvsi 
ofan  oc  margir  afrir  bvcndr  a  fvnd  Olafs  konungs  oc  fQgnvfv  honom 
vel  sem  vert  var.  En  hann  gioråi  sic  blifan  i  moti  fagnadi  feirra. 
|)a  spurf i  Olafr  konungr.  ef  ført  vgri  far  a  land  vp  or  dalnvm  oc  a 
Lesiar.  Brvsi  svaraf  i  oc  sagf  i.  at  vrf  sv  la  i  dalnvm  er  Sefsvr5  heitir.  oc 
er  far  hvarki  ført  m^nnvm  ne  hrossvm.  Olafr  konungr  svaradi  honom. 
Til  mvn  nv  hglta  verfa  bvandi.  tecz  sem  gvd  vill.  oc  comi  fer  nv  i 
morgin  higal  me6  eyki  yf  ra  oc  sialfa  yf  r.  oc  siam  hverr  vQxtr  a  er. 
fa  er  ver  comvm  til  vrfarinnar.  hvart  ver  megvm  far  nocot  bragf 
i  sia  at  comaz  yfir  med  hrossvm  ef a  mQnnvm. 

¥m   urdarbroti. 

175.  Enn  er  dagr  com.  fa  foro  bvendr  ohn  me5  eyki  sina.  sva 
sem  konungr  hafåi  mgllt  vi6  fa.  Flytia  feir  fa  med  eykivm  varnad 
sinn  oc  clgf i.  enn  allt  lid  gecc  oc  konungr  sialfr.  En  hann  gecc  far 
til  er  Orosbrecca  heitir.  oc  hvilldiz  er  hann  com  a  breccona.  oc  sat 
far  vm  hrif  oc  sa  ofan  i  fiorfinn  oc  mgllti.  Erfifa  ferf  hafa  feir 
fengit  mer  i  hendr  lendir  menn  minir.  er  nv  hafa  scipt  vm  trvnaf  inom.  er 
of  hrif  voro  varir  vinir  oc  fvlltrvar.  Jar  standa  nv  crossar  .ii.  a  breck- 
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vnni  eptir  sem  konnn<^r  sat.  Konungr  slel((  J)a  a  bac  liesti  einom  oc 
rei{)  vp  eptir  dalnvm.  oc  letti  eigi  fyrr  en  j)eir  (comv)  til  vrj)ar.  })a 
spurj)i  konungr  Brvsa  eptir.  cf  noccor  sel  veri  par  er  j)eir  niglli  i 
bva.  llann  qva6  vcra.  Enn  konungr  solli  landlialld  sill.  oc  voro  l)ar 
vni  nollina.  En  vni  niorgvninn  J)a  bad  konungr  [)a  fara  til  vr))arennar. 
oc  freisla  ef  j)eir  nielti  coma  vavgnorn  ifir  vrpina.  |)a  foro  })eir  til. 
er  konungr  sat  heima  i  landtialldi.  Enn  at  qvclldi  f)a  comv  ))eir 
heim  hir|)menn  konungs  oc  bvendr.  oc  qvo})vz  haft  hafa  mikit  erfi{)i 
oc  ecki  a  leicJ  coniit.  oc  savgjjv  at  J)ar  myndi  alldregi  vegr  ifir  legg- 
iaz.  oc  voro  })ar  a{)ra  nolt.  oc  var  konungr  a  bønvm  sinvm  alla  nott. 
En  I)egar  er  hann  fann  at  dagapi.  J)a  ba6  hann  nienn  fara  til  vr{)ar. 
oc  freista  ef  j)eir  ggti  vognvm  ifir  comit.  |)eir  foro  oc  voro  travj)ir. 
SQgJ)v  at  J)eir  myndv  ecki  geta  at  vnnit.  En  pa  er  {)eir  voro  bravt 
farnir.  fa  com  sa  til  konungs  er  red  fyrir  vistvm.  oc  sagj)i  at  eigi 
var  vist  meiri  en  tvav  navtfavll  slatrs.  en  fv  hefir  .cccc.  {)ins  li5s  oc 
.c.  bvanda.  |)a  m§llti  konungr.  at  hann  scylldi  lala  vp  catla  alla  oc 
i  hvern  ketil  lata  naqvat  af  slatri.  oc  sva  var  gort.  En  konungr  gecc 
til  oc  gerj)i  ifir  crossmarc.  oc  bad  j)a  bva  mat.  En  konungr  for  til  Sefs- 
vrj)ar.  (\y^v)  sem  {)eir  scylldv  veginn  ryj)ia.  En  {)a  er  konungr  com 
})ar.  j)a  sato  j)eir  allir  oc  voro  modir  ordnir  af  erfidi.  fa  mgllti  Brvsi. 
Ec  segi  ydr  konungr.  oc  villdv  t)er  eigi  trva  mer.  at  ecki  matli  vinna 
at  vrd  J)essarri.  Si[)an  lagfi  konungr  nidr  scickio  sina  oc  mgllti.  at 
{)eir  scylldv  til  fara  allir  oc  freisla  enn.  oc  sva  var  gert.  oc  førpv 
i[)a  steina  .xx.  menn  {)annig  sem  j)eir  villdv.  er  avngan  veg  gat  adr 
hrørt  .c.  manna,  oc  var  vegr  rvddr  at  mi[)iom  degi.  sva  at  ført  var 
bg})i  monnvm  oc  hrossvm  med  clyfiom  eigi  verr  en  a  slettvm  velli. 
Si{)an  for  konungr  ofan  aptr  {)angat  sem  vist  })eirra  var.  oc  nv  heilir 
Olafs  heilir.  Kellda  er  oc  |)ar  ner  hellinom.  oc  konungr  j)o  ser  i. 
enn  er  bvfe  manna  ver{)r  syet  i  dalnvm  oc  dreckr  {)ar  af  vatnino. 
])a  balnar  {)vi  solla.  Si|)an  for  konungr  til  malar  oc  allir  ()eir.  Oc 
|)a  er  konungr  var  mellr.  l)a  spurl)i  hann  eptir  ef  sctr  nocor  vgri  i 
dalnvm  vp  fra  vr{)inni  oc  ner  fiallino.  er  f)eir  mgtli  bva  i  vm  nollina. 
En  Brvsi  segir.  Ero  selr  er  heita  Grøningar.  oc  ma  {)ar  engi  ma[)r 
vera  vm  nglr  fyr  IravUagangs  sacir  oc  meinvella.  er  par  ero  a 
setrino.  Si|)an  mgUti  konungr.  at  J)eir  scylldv  bva  fer{)  sina.  oc  sagpi 
al  hann  villdi  par  vera  vm  nollina  a  setrino.  J)a  com  sa  madr  til  hans 
er  fyr  vistom  red.  oc  segir  at  par  var  avrgrynni  vista,  oc  veit  ec 
eigi  hvadan  co(m)nar  ero.  J)ackar  konungr  gvdi  sendingp  sina.  oc  let 
hann  gera  byrpar  malar  bvavndvrn.  peim  er  ofan  foro  eptir  dalnom. 
En  konungr  var  a  sglri  vm  nollina.    En  at*mipri  nott  er  menn  voro  i 
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svemni.  })a  let  a  stavåli  vli  afscrgmiliga  oc  mgllti.  [Sva  brenna  mie 
nv.  sva  brenna  mie  nv^  bønir  Olafs  konungs.  sag{)i  sv  veltr.  at  eigi 
ma  ee  nv  vera  al  hibylvm  minom.  oe  verf)  ec  nv  flyia  oc  coma 
alldregi  a  ])enna  stof)vl  sifnn.  Enn  vin  morgininn  er  menn  voenvj)v. 
J)a  for  konungr  lil  fiallz  oe  mgllti  vi5  Brvsa.  Her  scal  nv  gera  bø. 
oe  mvn  sa  bvandi  g  bafa  ser  framdrålt  er  her  byr.  oc  alldregi  scal  her 
corn  friosa.  |)o  at  friosi  fyrir  ofan  bø  oc  no})an.  |)a  for  Olafr  kon- 
ungr ifir  fiall  oc  com  fram  i  Einbva.  oc  var  {)ar  vm  nott.  Olafr  kon- 
ungr haf5i  fa  verit  konungr  i  Noregi  .xv.  velr.  me5  j)eim  velri  er 
|)eir  Sveinn  iarl  voro  ba[)ir  i  landi.  oc  {)essom  er  nv  vm  hri{)  hefir 
verit  fra  sagt.  oc  j)a  var  li|)it  vm  iol  fram.  er  hann  let  scip  sin  oc 
gecc  a  land  vp  sem  fyrr  (var)  sagt.  |)essa  grein  konungdoms  hans 
ritadi  fyrst  Ari  prestr  J)orgiIs  son  enn  froJ)i.  er  bg5i  var  vitr  oc 
sannsQgvll.  minnigr  oc  sva  ganiall  ma5r.  at  hann  mun6i  {)a  menn  oc 
liaf})i  SQgur  af  haft.  er  feir  voro  sva  gamlir.  at  fyr  alldrs  sakir  maltv 
mvna  fessi  ti|)endi.  sva  sem  hann  hefir  sialfr  ritat  i  sinvm  bocvm  oc 
nefnda  J)a  menn  til.  er  hann  haf5i  frøf  i  at  nvmit.  En  hitt  er  alJ)y(6o) 
SQgn.  at  Olafr  vgri  .xv.  velr  konungr  ifir  Noregi  a5r  hann  fell.  En 
J)eir  er  sva  segia.  {)a  telia  J)eir  Sveini  iarli  lil  rikis  {)ann  velr  er  hann 
var  si{)arst  i  landi.  J)vi  at  Olafr  var  sifan  .xv.  v.elr  konungr  sva  at 
hann  lifdi. 

Fra  Olafi  konujigi, 

176.  Sipan  er  Olafr  konungr  hafdi  verit  vm  nolt  a  Lesiom.  {)a 
for  hann  me5  li{)i  sino  dag  eplir  dag.  fyrst  til  Gvdbranzdala.  en  {)a[)an 
vt  a  Heidmavrc.  Syndiz  {)a  hverir  vinir  hans  voro.  j)vi  at  J)eir  fylgl)v 
j)a  honom.  en  hinir  scil()vz  })a  vid  hann.  er  me5  minna  trvleic  hQf{)v 
J)ionat  honom.  en  svmir  snervz  til  vvinatlv  oc  fvllz  fiandscapar.  sva 
sem  bratt  varj).  Kendi  J)ess  mioc  a  vm  marga  Vpplendinga.  at  illa 
haf5i  licat  aflaca  Joris.  sva  sem  fyrr  var  gelit.  Olafr  konungr  gaf  heim- 
leyvi  morgvm  monnvm  sinvm.  j)eim  er  bu^  atto  oc  bavrn  fyrir  at  hyggia. 
J)vi  at  J)eim  mavnnom  {)olli  osynt  hverr  fri[)r  gefinn  veri  varna{)i  feirra 
manna,  er  af  landi  bravt  føri  med  konungi.  Gior})i  konungr  J)a  bert 
fyr  vinvm  sinom.  at  sv  var  gllon  hans  at  fara  {)a  or  landi  bravt,  fyrst 
avslr  i  Svia  velldi.  oc  gera  {)a  rad  silt  hvert  hann  sneri  {)a[)an  af. 
En  bad  sva  vini  sina  lil  glla.  at  hann  myndi  enn  glla  til  lanzins  at 
leila  oc  aplr  til  rikis  sins.  ef  gvd  ledi  honom  langlifis.  sagpi  at  {)at 
var  hvgbod  hans.  at  allt  fole  i  Noregi  myndi  enn  ver|)a  {)ionvslv- 
bvndit  vid  hann.    En  ec  mynda  glla  sag[)i  hann.  at  Hacon  iarl   myndi 
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lilla  hrif  hafa  valid  yfir  Noreori.  oc  mvn  mavnnom  fnl  morgvm  I)yckia 
eigi  vndarlict.  {)vi  at  Hacon  iarl  hrfir  fyrr  scort  vi5  mie  haming^io.  En 
hino  mvno  fair  menn  Irva.  {)olt  ec  segia  j)al  er  mer  bo{)ar  fyrir.  er 
kømr  til  Knvz  ens  rica.  at  hann  myni  a  fnra  velra  fresli  davdr  vera 
oc  farit  allt  riki  hans.  oc  mvn  engi  verfa  vpreist  hans  kynslo{)ar.  ef 
sva  fcrr  sem  min  or5  horfa  til.  Enn  er  konungr  hglli  ro|)v  sinni.  |)a 
biogffv  menn  ferj)  sina.  Sneri  konungr  {)a  med  J)at  lid  er  honom 
fy]gj)i  avslr  til  Ei[)ascogs.  J)ar  var  pa  me5  honom  AslriSr  drolning. 
UlGlIdr  dollir  J)eirra.  Magnus  son  Olafs  konungs.  Ravgnvalldr  Brvsa 
son.  {)eir  Arnå  synir  |)orbergr.  Finnr.  Arni  oc  enn  fleiri  lendir  menn. 
hafdi  Chann)  gott  mannval.  Biorn  stallari  fecc  heimleyfi.  for  hann 
aplr  oc  heim  til  bv(s)  sins.  oc  margir  a{)rir  vinir  konungs  foro  aptr  til 
bva  sinna  i  leyfi  hans.  Ba5  konungr  j)ess.  at  J)eir  scylldv  hann  vita 
lata.  ef  J)av  li{)endi  gior|)iz  i  landino.  er  honom  bgri  nav{)syn  til  at 
vita.    Snyr  J)a  konungr  lei6  sina. 

Fra  ferd  Olafs  konungs. 

177.  J)al  er  at  sogia  fra  ferJ)  Olafs  konungs.  at  hann  for  fyrst 
or  Noregi  avslr  vm  Ei{)ascog  til  Vermalanz  oc  {)a  vt  i  Vatsbv.  oc 
])a()ån  yfir  scog  fann  sem  lei6  liggr.  oc  com  fram  a  Ngriki.  |)ar  var 
fyrir  rikr  ma{)r  oc  av{)igr  er  hel  Sigtryggr.  Jvar  hel  son  hans.  er 
sifan  var  ma5r  gavfvgr.  ^ar  dvaldiz  Olafr  konungr  lengi  vm  varit 
med  Siglryggi.  Enn  er  svmral)i.  J)a  bio  Olafr  konungr  ferJ)  sina  oc  fecc 
ser  scip.  For  hann  vm  svmarit.  oc  lelti  eigi  fyrr  en  hann  com  avstr 
i  Garj)ariki  a  fvnd  Jarizleifs  konungs  oc  })eirra  JngigerJ)ar  drotningar. 
Astridr  drolning  oc  Vlfhilldr  konungs  dottir  voro  eptir  i  Svi[)io}). 
En  konungr  hafdi  avstr  med  ser  Magnus  son  sinn.  Jarizleifr  konungr 
fagna{)i  vel  Olafi  konungi  oc  bavf  honom  med  ser  at  vera  oc  hafa 
})ar  land  til  slics  coslna{)ar.  sem  hajin  f)urpti  at  hallda  lid  sitt  med. 
j)at  })ec])iz  Olafr  konungr  oc  dvaldiz  })ar.  Sva  er  sagt  al  Olafr  kon- 
ungr var  si})lalr  oc  bønrøkinn  til  gvds  alla  slvnd  efi  sinnar.  En  si{)an 
er  hann  fann.  at  riki  hans  {)varr  en  motslCa)vJ)vmenn  efldvz.  j)a  lag{)i 
hann  allan  hvg  a  l)at  at  gøra  guds  {)ionostv.  dval[)i  j)a  ecki  fra  a[)rar 
ahyggior  e{)a  {)at  starf  sem  hann  haf{)i  adr  med  havndvm  haft.  j)vi  at 
Chann)  hafdi  alla  f)a  slvnd  er  hann  sal  i  konungdominvm  slarfat  j)at. 
er  honom  j)olti  mest  nytsemj)  al  vera.  fyrst  at  fri{)a  oc  frelsa  landit 
af  l)ian  vtlendra  havfj)ingia.  en  sifan  at  snva  landfolkinv  a  trv  rella. 
oc  |)ar  med  at  setia  lavg  oc  landzrett.  oc  {)ann  Ivt  ger})i  hann  fyrir 
rclldømis  sakir  at  hcgna  {)a  er  rangt  villdv^  ^at  haf[)i  veril  mikill  sif)r 
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i  Noreffi.  at  lendra  manna  synir  c{)a  ricra  bvannda  foro  a  herscip  oc 
avflvj)v  ser  sva  fiar.  at  {^eir  heriofv  bg{)i  \lan  landz  oc  innan  lanz. 
En  si()an  er  Olafr  toc  konungdom.  j)a  fri{)a5i  hann  sva  land  silt.  at 
liann  toc  af  ran  avll  j)ar  i  landi.  Coc)  J)olt  ricra  manna  synir  giorfi 
fri{)brot  efa  J)at  or  konungi  J)olti  vera  aflaga.  oc  melli  refsingv  vi6  {)a 
coma.  J)a  let  hann  avngo  avfro  vid  coma.  en  letv  lif  e^a  limar.  hvarki 
tøfl  bøn  manna  ne  feboå  J)ar  fyrir.    Sva  segir  Sighvatr  scalld. 

Gvll  l)v5v  opt  l)eir  er  ollo  scavr  baå  hann  med  hiorvi 

vlhlavpvm  gram  cavpaz  herland  scal  sva  veria 

ravlt  en  rgsir  ne(i)tli  ran  bi6v  rekcar  sona 

riklvndvåvm  vndan.  refsing  firvni  ofsa. 

Oc  enn  qvaS  hann  sva. 

Føddi  mest  sa  er  meiddi  Vissi  hellz  {)at  er  hvossvni 

margdyrr  konungr  varga  hvndmavrgvm  let  grvndar 

hvinna  gtt  oc  hlenna  vor5r  me5  vapnvm  (scer6a) 

hann  styf[)i  sva  l)yf{)ir.  vikingvm  scQr  rikis. 

{)yår  let  {)ermlasc  bgj)!  milldr  let  morgv  valldit 

J)iof  hvern  konungr  erna  ]\lagnvs  fa{)ir  gagni 

friSr  bøliz  sva  fota  frem[)  Olafs  qve{)  ec  fravm|)v 

fylkis  landz  oc  handa.  flestan  sigr  ens  digra. 

Hann  let  lica  refsing  hafa  rican  oc  vrikan.  en  fat  })olli  lanzmavnnom 
ofravsn.  oc  fylldvz  |)ar  fiandscapar  vp  i  mol.  er  {)eir  letv  frgndr  sina 
at  domi  konungs.  t)olt  sakar  vgri  sannar.  Var  })at  vphaf  til  })eirrar 
vpreistar.  er  lanzmenn  giorJ)v  moli  Olafi  konungi.  at  {>eir  {)olJ)v  honom 
eigi  rettindi.  en  hann  villdi  helldr  lata  af  tigninni  en  af  retldømino. 
En  eigi  var  sv  sqc  \i6  retlfvndin.  at  hann  veri  hnavgr  fiar  vid  sina 
menn.  hann  var  enn  milldasti  vid  vi/ii  sina.  En  \mt  var  til  er  menn 
reistv  vfrid  moti  honom.  at  mavnnom  {)otli  hann  harfr  oc  refsingasamr. 
Enn  Knvtr  bavd  fram  ofrfe.  en  ^o  vr})v  storhofJ)ingiar  af  hinv  blecfir. 
er  hann  het  hveriom  feirra  lign  oc  riki.  oc  })ar  med  at  menn  voro 
fvsir  i  Noregi  at  taka  vid  Haconi  iarli.  j)vi  at  hann  var  enn  vinsglsti 
madr  af  landfolki  fa  fyrr  er  hann  red  fyr  landi. 

Fra  J^cli. 

178.  Hacon  iarl  haf[)i  halldit  lifi  sinv  or  f)randheimi  oc  farit  a 
mot  Olafi  konungi  svdr  a  Møri.  sem  fyrr  var  rilat.  Enn  er  konungr 
helll  inn  i  fior])v.  fa  sotti  iarl  eplir  fannig.  com  fa  til  molz  vif 
hann  Kaifr  Arnå  son  oc  fleiri  feir  menn  er  sciliz  havfdv  vid  Olaf 
konung.  Var  Kalfi  far  vel  fagnat.  Sifan  hellt  iarl  inn  fangat  sem 
konungr  haff i  vp  sett  scip  sin  i   Cof rafiord   i  Valldal.    Toc   iarl  far 
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scip  {)av  er  kommp^r  alli.  let  iarl  vi  setia  scipin  oc  bva.  voro  J)a  menn 
Ivta|)ir  til  scip'stiornar.  Sa  nin{)r  var  nieft  iarli  er  nefridr  er  Jocvll. 
islenzcr  ma5r  son  Barpar  Jocvls  sonar  or  Vazdal.  Jocvll  lavt  at  styra 
Visvndinvin.  er  Olafr  konungr  hafj)i  haft.    Jocvll  orti  visv  J)essa. 

Illavt  ec  fra  Svllt  en  sgla  er  ystctRir  »itli 

sidfregn  at  ec  qvi[)a  AleilV  Ivna  cleifar 

van  eromc  hregs  at  breini  gramr  var  sniallr  a  svmri 

hlyrs  J)vi  scipi  styra.  sigri  rgntr  enn  digri. 

f)at  er  her  sciotaz  af  at  segia.  er  si})ar  var{)  rnioc  miclo.  at  Jocvll 
var  fyrir  li[)i  Olafs  konungs  a  Gotlandi.  oc  varj)  hann  handlekinn.  oc 
let  konunjrr  hann  til  havgors  leij)a.  var  vQnndr  snvinn  i  hår  honom 
oc  hellt  a  nia6r.  Selliz  Jocvll  niftr  a  backa  nockvrn.  J)a  rej)  maj)r 
til  at  havggva  hann.  En  er  hann  heyråi  hvininn.  reltiz  hann  vp.  oc 
com  havggit  i  havfv6  honom  oc  var{)  mikit  sar.  Sa  konungr  at  |)at 
var  banasar.  Ba6  konungr  pa  helta  vi5  hann.  Jocvll  sal  vp  oc  orti 
J)a  visv. 

SvitJa  sar  af  niøj)i  byss  mer  bloj)  or  pessv 

setit  (h)efi  ec  opt  vid  betra  beni  le  ec  vi5  {)rec  vcniaz 

vnd  er  a  oss  sv  er  sprgiidi  verpr  hialmgavfvgr  hilmir 

otravj)  legi  rav[)vm.  heidser  a  mie  reij)!. 

Si^an  do  Jocvll. 

Fra   Calfi  Arnå   syni. 

179.  Kalfr  Arnå  son  for  meb  Haconi  iarll  nor6r  lil  |)randheims. 
oc  bavd  iarl  honom  til  sin  oc  geraz  ser  handgenginn.  Kalfr  segir.  at 
hann  niyndi  fara  fyrst  inn  a  Eggio  til  bv(s)  sins  oc  lala  sipan  geraz  ra5. 
Kalfr  gior])i  sva.  Enn  er  hann  com  heim.  {)a  fanz  honom  J)at  bralt.  at 
SigriJ)  cona  hans  var  helldr  scapslor  oc  tal[)i  vp  harma  sina.  |)a  er 
hon  kallat)iz  hafa  fengit  af  Olafi  konungi.  j)at  fyrst  er  hann  let  drepa 
bvanda  hennar  Avlvi.  en  nv  segir  hon  si[)an  sono  mina  .ii.  oc  vartv 
Kalfr  at  Jeirra  aftQcv.  oc  myndi  mie  fess  sizt  af  {)er  vara.  Kalfr 
segir.  at  fat  var  rnioc  at  hans  vvilia.  er  |)orir  var  af  lifi  tekinn.  bavd 
ec  segir  hann.  fe  fyrir  hann.  en  {)a  er  Griotgar{)r  var  felldr.  let  ec 
Arnbigrn  bro{)or  minn.  Hon  segir.  Vel  er  j)at  er  j)v  lavzt  slict  af 
konungi.  {)vi  at  vera  ma  at  {)v  vilir  hemna  hans.  {)ottv  vilir  eigi  hefna 
minna  harma.  Satlv  j)a  oc  er  |)orir  var  drepinn  fostrson  f)inn.  hversv 
mikils  konungr  viråi  })ic  {)a.  J)vilicar  harmlglvr  haf{)i  hon  iafnan  vpi 
fyr  Kalfi.  Calfr  svarafi  opt  styggliga.  en  fo  var()  hitt  at  lyc[)vm.  at 
hann  leiddiz  eptir  fyrirlQlvm  hennar.  oc  het  fa  })vi  at  geraz  iarli 
handgenginn.  ef  iarl  villdi   avca  veizlvr  hans.    Sigrid  sendi   or6  iarli. 
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oc  let  seffia  hvar  })a  var  cornit  vm  mal  Kalfs.  En  ^egar  er  iarl  varf) 
J)ess  viss.  j)a  sendi  harm  or(5)  Kalfi.  fav  at  hann  scyldi  coma  vi  til 
bøiar  a  fvnd  iarls.  Kalfr  lag{)iz  j)a  ferj)  eigi  vndir  hQfvd.  oc  for  litlv 
si{)ar  vt  til  Nil)aross  oc  fann  {)ar  Hacon  iarl.  fecc  {)ar  gofar  vi5tQcvr. 
oc  allv  J)eir  iarl  tal  s^lt.  com  {)ar  allt  asaml  med  feim.  oc  refiv  foir 
{)al.  at  Kalfr  ger{)iz  handgenginn  iarli.  oc  toc  af  honom  veizlor  storar. 
Si[)an  for  Kalfr  heim  til  bvs  sins.  haf})i  hann  fa  mest  yfirsocn  allt  inn 
i  |)randheiin.  En  J)egar  er  vara[)i.  bio  Kalfr  scip  er  hann  alti.  En 
I)e^ar  er  hann  var  bvinn.  j)a  sigldi  hann  oc  hellt  scipi  J)vi  vestr  til 
Englanz.  {)vi  at  hann  spvr|)i  ()at  til  Knvz  konungs.  at  hann  sigldi 
snemma  vm  varit  or  Danmorcv  vestr  til  Englanz.  J)a  hafdi  Knvlr 
gefit  iarldom  i  Danmorcv  Haralldi  syni  J)orkcls  hafa.  Kalfr  Arnå  son 
for  a  fvnd  Knvz  konungs.  fegar  er  hann  com  til  Englanz.  Sva  segir 
fiiarni  gvUbrarscalld. 

Avslr  red  allvalldr  rista  enn  of  idnir  manna 

otala  haf  slali  emca  ec  tamr  al  samna 

varj)  at  vitia  garj)a  screyci  at  scilnad  yckarn 

vigmodr  Harallz  bro][)ir.  sciott  lezlv  Knvt  of  sottan. 

Enn  er  Kalfr  com  a  fvnd  Knvz  konungs.  fa  fagnaSi  konungr  honom 
forkvnnar  vel  oc  hafj)i  hann  i  tali  vid  sic.  Varj)  {)at  i  røfvm  })eirra 
Knvz  konungs.  at  hann  beiddi  Kalf  \tess.  at  binndaz  fyrir  at  gera  vp- 
reist  i  moti  Olafi  konungi.  ef  hann  leita{)i  aptr  i  landit.  Enn  ec  mon 
segir  Knvlr  konungr.  gefa  ()er  {)a  iarldom  oc  lata  {)ic  })a  rafa  Noregi. 
en  Hacon  frgndi  minn  scal  f)a  fara  til  min.  oc  er  honom  J)at  bezt 
fallit.  j)vi  at  hann  er  sa  heilhvgi.  at  ec  glla  hann  eigi  mvno  eino  scapti 
sciota  moti  Olafi  konungi.  J)ott  })eir  finniz.  Kalfr  lyddi  a  J)at  er  Knvlr 
mgllti.  oc  gior[)iz  hann  fvss  til  tignarinnar.  stadfestiz  sia  raJ)agior{) 
med  feim  Knvti  konungi  oc  Kalfi.  Bioz  {)a  Calfr  til  heimfer[)ar.  En 
at  scilna[)i  gaf  Knvlr  honom  giafar  vegsarnligar.  fess  getr  Biarni 
scalld. 

Attu  Engla  drottni  {)er  let  folld  adr  førir 

ognraccr  giafar  {)acca  frest  vr{)v  pess  vestan 

iarls  niclr  co(m)tv  y{)rv  lif  |)itt  era  litit 

otala  vel  inali.  Lvndvna  granir  (fundna). 

Si{)an  for  Kalfr  aplr  til  Noregs  oc  com  heim  til  bvs  sins. 
Fra  fvi  er  Hacon  iarll   lyndiz. 

180.  Hacon  iarl  for  {)at  svmar  or  landi  oc  vestr  til  Englanz.  En  er  hann 
com  far.  fa  for  hann  a  fvnd  Knvz  konungs.  Fagnafi  konungr  honom 
vel.   Jarl  alti  festarmey  far  a  Englandi.  oc  for  hann  fess  rafs  a  vit. 
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oc  gllaj)!  brvScavp  silt  i  Noregi.  en  aflaj)i  lil  a  Englandi  j)eirra  fanga 
er  lionom  {)o(tv  torfengst  i  Noregi.  Bioz  iarl  of  havslil  lil  hcimferj)ar 
oc  var[)  helldr  si5bvinn.  sigl[ji  hann  i  haf.  {)a  er  hann  var  bvinn.  En 
fra  fcrf  hans  er  j)at  at  segia.  at  scip  {)at  lyndiz.  oc  com  engi  nia5r 
af.  En  J)at  er  svmra  manna  sqgn.  at  scipit  ha#  set  veril  nor6r  >fyrir 
Catanesi  at  apni  dags  i  stormi  niiclvm.  oc  stod  veårit  vt  a  Petlanz- 
fiord.  Segia  J)eir  sva  er  slicv  vilia  fylgia.  at  scipit  myni  hafa  rekit  i 
svelginn.  En  hitt  vita  nienn  me5  sannendom.  at  Hacon  iarl  lyndiz  i 
hafi.  oc  ecki  com  til  landa  fat  er  a  scipi  j)vi  haf[)i  veril.  J)at  sama 
havst  savgj)v  cavpmenn  |)av  ti{)endi  sva  borin  vm  lavnd.  at  menn 
§tlv{)v  at  iarl  vgri  tyndr.  en  hitt  vissv  allir.  at  hann  com  eigi  a  {)vi 
havsli  til  Noregs.  oc  land  var  J)a  havfj)ingialavst. 

Fra  Birni  stallara. 

181.  BiQrn  sat  heima  stallari  at  bvi  sinv.  si{)an  er  hann  haf[)i 
sciliz  vid  Olaf  konung.  Biorn  var  frggr.  oc  spur})iz  J)at  bralt  vi{)a.  at 
hann  haf[)i  sezc  of  kyrt.  Spur{)i  j)at  Hacon  iarl  oc  a{)rir  landrada- 
menn.  Si[)an  gior|)v  {)eir  menn  oc  ordsenndingar  til  Biarnar.  En  er 
sendimenn  comv  fram  fer{)inni.  fa  loc  Biorn  vel  vi5  f)eim.  Sifan 
calladi  Biorn  lil  tals  vid  sic  sendimenn  oc  spurfi  fa  eplir  eyrendvm 
sinvm.  En  sa  er  fyrir  feim  mgllti  bar  qvefio  Knvz  koniings  oc  Hac- 
onar  iarls  Birni*  oc  cnn  fleiri  havffingia.  oc  fal  med  segir  hann.  at 
Knvtr  konungr  hefir  spvrn  micla  af  fer.  oc  sva  vm  fat  at  f v  hefir 
lengi  fylgt  Olafi  digra  enn  verit  vvin  mikill  Knvz  konungs.  oc  f ykcir 
honvm  fat  illa.  f vi  at  hann  vill  vera  vin  f inn  sem  allra  annarra  dvg- 
andi  manna,  fegar  er  f v  villt  af  hverfa  at  vera  hans  ovin.  oc  er  fer 
nv  sa  einn  til.  at  snvaz  fangat  til  travslz  oc  vinatlv.  sem  gnøgst  er 
at  leila.  (oc  nv  lala)  allir  menn  ser  soma  i  nordrhalfo  heims.  Megv 
fer  fat  lita  er  fylgt  hafit  Olafi.  hvernig  hann  hefir  nv  vid  ydr  sciliz. 
er  erot  allir  travstlavsir  fyrir  Knvli  konungi  oc  hans  mavnnom.  enn 
or  heriofvt  land  hans  it  fyrra  svmar  oc  drapvt  vini  hans.  |)a  er 
fella  med  favccom  at  laca.  er  konungr  byfr  sina  vinallv.  oc  vgri 
hilt  macligra.  at  fv  bgfir  efa  byfir  fe  til.  Enn  er  hann  haffi  locil 
sinni  røfv.  fa  svarar  Biorn  oc  segir  sva.  Ec  vil  nv  sitia  vm  kyrt 
heima  at  bvi  minv  oc  f  iona  ekci  liQff  ingivm.  Sendimadr  svarar.  Slict 
ero  konungs  menn  sem  f v  erl.  kann  ec  fer  fat  at  segia.  at  f v  alt 
tva  costi  fyrir  hondvm.  sa  annarr  at  fara  vllagf r  af  eignom  f invm. 
sva    sem    nv    ferr   Olafr    felagsmadr  yf arr.  Jiinn   er  annarr  costr  er 
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syniligri  mvn  |)yckia.  at  taca  vi5  vinaltv  Knvz  konungs  oc  Haconar 
jarls,  oc  geraz  j)elrra  nia5r  oc  selia  til  j)rss  trv  J)inai.  En  tac  her 
mala  J)inn.  sleyppi  frarn  enscv  silfri  or  miclom  sio6.  Biorn  var  madr 
fegiarn.  oc  var  harn  hvgsycr  mioc  oc  fagnaj)!  er  harm  sa  silfrit.  hvg{)i 
|)a  at  fyrir  ser.  hval  »f  scylldi  tal<a.  {)oUi  mikit  at  lala  eigor  sinar. 
en  j)olli  osyn  vpreist  Olafs  al  verfa  niyndi  i  Noregi.  Enn  er  sendi- 
madr  fann.  at  Birni  gecz  hvgr  vi(J  feit.  J)a  kastaj)i  hann  fram  gvll- 
hringvm  .ii.  digrom.  oc  nigllli.  Tac|)v  nv  feit  Biorn  oc  sver  eifinn.  ec 
heit  t)er  |)vi.  at  litils  er  {)etla  fe  vort  hia  hinv  er  {)v  mvnt  })iggia.  ef 
{)v  søkir  heim  Knvt  konung.  En  af  luikilleic  fiarins  oc  heitvm  favgrvm 
oc  storvm  j)a  varj)  hann  svikinn  til  fegirni.  toc  vp  feit  oc  gecc  sij)an 
til  handgongv  oc  e(i)J)a  til  trvna])ar  vi6  Knvt  konung  oc  Hacon  iarl. 
Foro  {)a  sendimenn  a  bravt. 

Fra   Birni  stal  I  ara. 

182.  Biorn  slallari  spur{)i  ti{)endi  {)av.  er  sagt  var  at  Hacon  iarl 
var  tyndr.  J)a  sneri  scaplyndi  hans.  i5ra})iz  hann  {)ess  er  hann  hafj)i 
brvg{)it  trv  sinni  vid  Olaf  konung.  J)oltiz  hann  {)a  lavss  vera  {)eirra 
eincamala.  er  hann  haf|)i  veitt  til  ly5ni  viå  Hacon  iarl.  |)olli  Birni 
geraz  noccor  \qn  til  vpreistar  of  riki  Olafs  konungs.  ef  hann  kømi 
til  Norégs.  at  {)a  vgri  j)ar  havf{)ingialavst  fyrir.  Biorn  byr  fer{)  sina 
scyndiliga  oc  haf[)i  noccora  menn  med  ser.  For  si{)an  dag  oc  nolt 
ferj)ar  sinnar.  j)ar  a  hestvm  er  sva  rnalti.  far  a  scipvin  er  t)at  bar  til. 
letti  eigi  fer{)  j)eirri  fyrr  en  hann  com  vin  vetrinn  at  iolvrn  avstr  i 
Garfariki  oc  a  fvnd  Olafs  konungs.  oc  var))  konungrinn  allfeginn  er  Biorn 
hitti  hann.  Spur|)i  {)a  konungr  margra  ti{)enda  norJ)an  or  Noregi.  Biorn 
segir  konungi.  at  iarl  var  tyndr  oc  land  var  j)a  havf{)ingialavst.  ^eim 
liJ)endviTi  vrfv  menn  fegnir.  j)eir  er  Olafi  konungi  havf5v  fylgt  or 
Noregi  oc  far  havffv  alt  eigor  oc  frendr  oc  vini.  oc  leco  miclir  land- 
mvnir  til  heimfeifar.  M^vrg  avnnor  tifendi  sagfi  Biorn  konungi  or 
Noregi.  fav  er  honom  var  forvitni  at  vita.  J)a  spurfi  konungr  eptir 
vinvm  sinvm.  hvernog  feir  heildi  trvnafi  vi5  hann.  Biorn  segir  at 
J)at  var  allmisiafnt.  Sifan  slo5  Biorn  vp  oc  fell  til  fola  konungi  oc 
toc  vm  fot  honom  oc  mgllti.  Alll  a  gvås  valldi  oc  yfro  konungr.  ec 
hefi  tecit  fe  af  Knvz  mavnnom  oc  svarit  J)eim  trvnafareifa.  en  nv  vil 
ec  fer  fylgia  oc  eigi  vi5  f ic  sciliaz.  mrfan  vit  lifvm  bafir.  Konungr 
svarar.  Slalt  vp  sciott  Biorn.  saltr  scalltu  vera  vid  nuc.  bøttv  fetla 
vid  gvd.  vita  ma  ec  fat.  at  fair  mvnv  nv  vera  i  Noregi  f  eir  er  einord 
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sinni  halldi  nv  vip  mie.  er  slicir  brrg^paz  scm  {)v  ert.  or  J)al  oc  salt. 
nt  rnenn  silia  |)ar  i  niiclo  vannqvo{)i.  tT  ec  em  fiarri.  cii  silia  fy  rir 
vrri[)i  fiandmamia  miima.  Biorn  segir  konungi  fra  |)vi.  hverir  mest 
bvnndvz  fyrir  al  reisa  fiandscap  vp  moli  konunjri  oc  hans  mavnnom. 
nefridi  hann  til  |)ess  sono  Erling-s  a  Ja[)ri  oc  ff\ivd  h^mk  {)eirra.  Einar 
{)aml)asct'I(i.  Kalf  Arnå  son.  |)ori  hvnd.  Ilarec  or  l)iollv. 

Fra    Olafi   konungl. 

183.  SiJ)an  er  Olafr  konungr  var  cominn  i  Garl)ariki.  hafj)!  hann 
storar  ahyggior.  oc  hvgsa{)i  hvert  rai5  hann  scylidi  vp  laca.  Jariz- 
leifr  konungr  oc  Jngiger{)r  drollning  bv[)v  Olafi  konungl  at  dveliaz 
nieS  ser  oc  taca  vp  riki  ])at  er  heitir  Vvlgaria.  oc  er  [)at  einn  Ivir 
af  Gar{)ariki  oc  var  [)ar  fole*  mart  heij)it  i  fvi  landi.  Olafr  konungr 
hvgsaj)i  fyrir  ser  vm  fietla  bo5.  Enn  (er)  hann  bar  pat  fyrir  menri 
sina.  pa  lavltv  allir  at  sladfeslaz  par  oe  eggiopv  konung  al  rapa  norpr 
til  Noregs  til  rikis  sins.  Konungr  hafpi  pat  enn  i  rapagior5  sinni.  at 
leggia  ni6r  konungs  lign  oc  fara  vt  i  heim  til  Jorsala  epa  i  apra 
hfilga  slapi  oc  ganga  vndir  regvlv.  J)at  talpiz  lengslvm  i  hvginn.  at 
hvgsa  ef  noekor  favng  myndi  til  verpa.  at  hann  ngpi  riki  sinv  i 
Noregi.  Enn  er  hann  hafpi  par  a  hvginn.  pa  minnliz  hann  pess.  at 
ena  fyrsiv  liv  velr  konungdoms  hans  voro  honom  allir  Ivtir  hagfelldir 
oc  farsglligir.  en  sipan  voro  honom  avll  ra5  sin  pvngrørp  oc  lorsolt. 
en  gagnstadligar  allar  hamingioravnirnar.  Nv  ifapi  hann  vm  fyr  pa 
SQC.  hvart  pal  myndi  vera  vilrlict  ra5  at  treysta  sva  mioc  hamingiona. 
at  fara  me5  lilinn  styre  i  hendr  fiandmavnnom  sinom.  er  allr  lanz- 
mvgr  hafpi  til  slegiz  at  veita  Olafi  konungi  molstavpv.  Slicar  ahyggior 
bar  hann  optliga  oc  scavt  lil  g\bs  sino  mali.  oc  ba5  hann  lata  pal  vp 
coma.  er  hann  sgi  at  bazl  gegndi.  Valcapi  hann  pal  i  hvgnvm  oc 
vissi  eigi  hval  hann  seylldi  vp  taca.  pvi  at  honom  syndiz  mcin  avp- 
syn  a  pvi  sem  hann  lalpi  pa  fyrir  sér. 

Fra   draumi   Olafs  konungs. 

184.  |)at  var  a  einni  nolt.  at  Olafr  konungr  la  i  reccio  sinni  oc 

vacpi  lengi  vm  noltina.  oc  hvgpi  al  rapagiorpvm  sinom  oc  haf6i  storar 

ahyggior  i  scapi  sino.  En  er  hvgrinn  møddiz  mioc.  pa  seig  a  hann  svefn 

oc  po  sva  lavss.  at  hann  polliz  vaka  oc  sia  avll  lipendi  i  hvsino.  Hann 

sa  mann  standa  fyrir  reckionni  mikinn  oc  vegligan   oe   hafpi    clgpnad 

dyrligan.   bav6  konungi  pal  hellzt   i   hvg.   at  par   mvndi   vera   cominn 

Olafr  Tryggva  son.    Sa  maSr  mglti   lil  hans.^Erlv  mioc  hvgsiycr   vm 
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ra{)agtlnn  I)ina.  hvert  {)v  scall  ra5  vp  laka.  |)at  {)ycki  mer  vndarlict. 
er  |)v  velkir  J)at  fyrir  ])er.  sva  j)at.  ef  {)v  gllaz  {)at  fyrir  at  leg^ia 
ni5r  konuno^s  ticrn.  j^a  er  gv5  hefir  gefit  j)er.  slict  it  sama  sv  gllan.  at 
vera  her  oc  {)isgia  riki  af  vllendvin  konungom  oc  f)er  vkvnnom.  Far 
J)v  helldr  aptr  til  rikis  "fins.  er  j)v  hefir  at  erf{)vm  tecit  oc  ra{)it  lengi 
fyrir  me(5  J)eitn  styre  er  gvå  gaf  fer.  oc  lat  eigi  vndirmerin  j)ina 
hre[)a  J)ic.  |)at  er  konungs  frami  at  sigraz  a  vvinvm  sinvm.  en  vegligr 
dav{)i  at  falla  i  orrosto  me5  li})i  sino.  E{)a  ifar  })v  naccvat  vm  j)at. 
at  J)v  hafir  rett  at  mgia  i  y{)arri  deilv.  Eigi  scaltv  })at  gera  at  dylia 
sialfan  {)ic  sannynda.  Fyr  fvi  mattv  diarfliga  søkia  til  lanzins.  at  gvd 
irivn  bera  |)er  vilni  at  fat  er  fin  eiga.  Enn  er  konungr  vacnafi.  fa 
fottiz  hann  sia  svip  mannzins  er  bravt  gecc.  En  fafan  ifra  herdi 
hann  hvginn  oc  einstrein(g)fi  fa  gllan  fyrir  ser.  at  fara  aptr  til 
Noregs.  sva  sem  hann  haffi  a6r  verit  fvsastr  til.  oc  hann  fann  at 
allir  hans  menn  villdv  helizt  vera  lata.  Talfi  hann  fat  fa  i  hvginn. 
at  landit  niyndi  vera  avcJsott.  er  havffingialavst  var.  sva  sem  fa  haffi 
hann  spurt,  etlaf i  hann  fat  ef  hann  qvgmi  sialfr  til.  at  margir  myndo 
fa  enn  honom  lidsinna.  Enn  er  konungr  birti  fa  rafagior5  fyr 
mavnnom  sinom.  fa  toco  fvi  allir  f aksamliga. 

Fra   Iccningv  Olafs   konungs. 

185.  Sva*  er  sagt.  at  sa  atbvrSr  varf  i  Garfariki.  fa  er  Olafr 
konungr  var  far.  at  son  einnar  gavfvgrar  eckio  fecc  qvercasvU.  oc 
sotti  sva  mioc.  at  sveinninn  malti  avngvm  mat  bergia.  oc  f otti  hann 
fa  banvenn.  Mofir  sveinsins  gecc  til  drottningar  Jngigerfar.  fvi  at 
hon  var  kvnncona  hennar.  oc  syndi  henni  sveininn.  Drottning  segir. 
at  hon  kvnni  far  avngar  Igcningar  til  leggia.  Gacfv  segir  hon  til 
Olafs  konungs.  hann  er  her  Igcnir  beztr.  oc  bi5  hann  fara  hondom 
vm  mein  sveinsins.  oc  ber  til  or5  min.  ef  hann  vill  eigi  elligar.  Hon 
gerf i  sva  sem  drottning  mglti.  Enn  er  hon  fann  konung.  fa  sagf i  hon 
honom.  at  son  hennar  var  banvgnn  af  qvercasvll.  oc  h?i6  hann  fara 
havndvm  vm  svllinn.  Konungr  segir  henne,  at  hann  var  engi  Igcnir. 
ba5  hana  fangat  fara  sem  Igcnar  voro.  Hon  segir  at  drotning  hafdi 
henni  fangat  visal.  oc  hon  ba5  mie  sin  or5  til  bera.  at  fer  legfit 
Igcning  til  sem  er  kvnnvt.  oc  hon  sagf  i  mer.  at  f  v  vgrir  bezlr  Igcnir 
her  i  stadnvm.  "fa  toc  konungr  til  oc  for  hondvm  vm  qvercr  sveininvm 
oc  fvclafi  svllinvm  mioc  lengi.  til  fess  er  sveinninn  hrørfi  mvnninn. 
Ja  toc  konungr  brav5   oc  bravt  oc  lagfi   i   cross  i   lofa  ser.    sifan 
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lagfi  hann  })at  i  invnn  svcininom.  Eiin  hann  svalg^  ni6r.  oc  {)a[)an  af 
toc  verc  allan  or  qvercvnvrn.  var  hann  a  fam  davgvm  alheill.  Mopir 
lians  varj)  fogin  mloc  oc  a|)rir  frcridr  oc  cvnnmcnii  sveinsjiis.  Var  fa 
fyrst  a  ])annig  virt  sem  Olafr  konuiigr  li<'r[)i  svti  iriiclar  Ijjciiishendr. 
sem  niglt  er  of  J)a  mcnn  er  mioc  er  sv  i[)r()ll  lavgd.  al  J)eir  hali  hendr 
godar.  En  si|)an  er  iarlegnagior5  hans  var{)  aicvnnig.  {)a  var  |)at  lekit 
fyrir  sanna  iarlegn  af  inorgvm. 

Fra  {)vi  er  Olafr  konungr  brendi  spano. 

186.  Sa  albvrj)r  var{)  a  einom  svnnvdegi.  al  Olafr  konungr  sat 
oc  hal[)i  sVa  fasfa  ahyggio.  at  hann  gaj)i  eigi  slvnndanna.  Hann  hafj)! 
i  hendi  knif  oc  hellt  a  tannara.  oc  renndi  j)ar  af  spano  noccora. 
Scvlilsveinn  stod  fyrir  hononri  oc  hellt  borSkeri.  hann  sa  hval  kon- 
ungr gordi.  oc  scil()i  {)al.  at  hann  slaifr  hvg{)i  at  av{)ro.  Hann  mglli. 
Manadagr  er  a  morgin  drollinn.  Konuncrr  leit  til  hans.  er  hann  heyr5i 
{)ella.  oc  com  pa  i  hvg  hval  hann  hal5i  gert.  Si|)an  ba5  konungr  fa 
ser  kertislios.  hann  sopaåi  spanvnvm  Qllvm  i  h^nd  ser.  {)eim  er  hann 
hafdi  telgt.  {)a  bra  hann  j)ar  i  logino  oc  let  brenna  spanona  i  lofa 
ser.  oc  malli  |)a{)an  af  marca.  at  hann  myndi  fast  hallda  lavg  oc  bodord 
oc  vilia  eigi  yfir  ganga  J)at  er  hann  vissi  rellaz. 

FraOlafikonungi. 

187.  Si{)an  er  Olafr  konungr  haf[)i  radit  fyrir  ser.  at  hann  villdi 
snvaz  til  heiniferpar.  {)a  bar  hann  fat  vp  fyrir  Jarizleif  konung  oc 
Jngigerpi  drotningv.  |)av  lallv  hann  feirrar  ferfar.  savgfv  fat.  at 
hann  scylldi  hafa  i  feirra  riki  fat  velldi  er  honoin  fotti  ser  søniilict. 
en  bafv  hann  eigi  fara  a  valid  fiandmanna  sinna  med  sva  litinn  lids- 
cost  sem  hann  hafdi  far.  |)a  sagfi  Olafr  feim  dravma  sina.  oc  fat 
med.  at  hann  qvaz  hyggia  at  fat  vgri  gvds  forsia.  En  er  fav  fvndv. 
at  konungr  haffi  rafit  fyrir  ser  at  fara  aptr  til  Noregs.  fa  biofa  fav 
honom  allan  f ann  fararbeina  er  hann  villdi  af  feim  f iggia.  Konungr 
f accar  feim  fogrom  orfvm  sinn  godvilia.  segir  at  hann  vill  fvsliga 
f iggia  af  feim  fat  er  hann  farf  til  ferfar  sinnar. 

Austanferd  Olafs   konungs. 

188.  J)egar  a  bac  iolvm  hellt  Olafr  konungr  a  bvnafi.  Hann 
hafdi  ner  .cc.  sinna  manna,  fecc  Jarizleifr  konungr  avllom  feim  eyki. 
oc  far  reida  med  sva  sem  furpli.  Enn  er  konungr  var  bvinn.  fa  for 
hann.  leiddi  Jarizleifr  konungr  hann  oc  Jngigerf  r  drollning  vegsamliga 
af  hendi.    Enn  Magnvs  son  sinn  let  hann  f^  eplir  med  konungi.    fa 
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for  Olafr  konung^r  avstan  fyrst  al  frerom  allt  til  hafsins.  enn  er  varaj)i 
oc  isa  leysli.  j)a  blogj^v  j)eir  scip  sin.  Enn  er  {)eir  voro  bvnir  oc 
com  byrr.  j)a  si^Ia  {)eir.  oc  greiddiz  fer{)  sv  vel.  Com  Olafr  konungr 
scipvm  vi6  Gotland.  spvr{)i  {)ar  ti|)endi  bg5i  af  Svia  velldi  oc  af 
Danrnorcv  oc  allt  or  Norrgi.  Var  fa  spurt  til  sanz.  at  Hacon  iarl 
var  lyndr  en  land  i  Koregi  havffingialavst.  J)otti  konungi  oc  hans 
mavnnoin  j)a  vgnt  vm  sina  ferj).  sigldv  })af)an  J)a  er  byr  gaf  oc  helldv 
til  SviJ)ioJ)ar.  Lag})i  konungr  lij)i  sinv  inn  i  Lgginn  oc  hellt  vp  i  land 
til  Aross.  gior{)i  sif)an  rnenn  a  fvnd  Svia  konungs  Avnvndar  oc  lag{)i 
slefiiv  vid  hann.  Avnvndr  konungr  varj)  vel  vi5  or6sending  inags 
sins  oc  for  til  fvndar  vid  Olaf  konung.  sva  sem  hann  hafdi  orj)  til 
sent.  Com  fa  oc  til  Olafs  konungs  Aztrifr  drottning  me5  fa  menn 
er  henni  havffv  fylgt.  Var  far  fagnaf arfvndr  med  avllvm  f eim.  fagnar 
Svia  konungr  vel  Olafi  konungi  magi  sinvm.  er  f  eir  hittvz. 

Fra   lendum   monnom. 

189.  Nv  scal  segia  hval  feir  havfdvz  at  i  Noregi  vm  fessar 
hrifir.  |)orir  hvndr  hafdi  finnferd  haft  fessa  tva  vetr.  oc  hafdi  hann 
verit  hvarntveggia  vetr  lengi  a  fialli  oc  fengit  of  fiar.  Hann  atti 
margsconar  cavp  vid  Finna.  Hann  let  far  gera  ser  .xii.  hreinbialfa 
med  sva  mikilli  fiolkyngi.  at  ekci  vapn  fesli  a.  oc  sidr  myclv  en  a 
hringabrynio.  En  it  sifara  var  bio  J)orir  langscip  er  hann  atti.  oc 
scipafi  hvskavrllom  sinvm.  Hann  stefndi  saman  bvQndvm  oc  craffi 
leifangrs  allt  vm  ena  nørzlv  fingha.  dro  far  saman  mikit  fiolmenni. 
for  norfan  vm  varit  med  lif i  f vi.  Harecr  or  |)iollv  haff i  oc  lifsamnad 
oc  fecc  mikit  lid.  Vrfv  til  feirrar  farar  miclo  fleiri  virfingamenn. 
fo  at  fessir  se  aggtastir.  Lysto  feir  yfir  f vi.  at  lifsamnaf r  sa  scylldi 
fara  moti  Olafi  konungi  oc  veria  honom  land.    ef  hann   qv§mi  avstan.. 

Fra  Einari. 

190.  Einarr  fambarscelfir  haffi  forrad  mest  allt  vm  J)randheim. 
sif an  er  frafall  Haconar  iarls  spvrf iz.  |)olti  honom  feir  Einrif i  fef gar 
vera  bazt  cornnir  til  feirra  eigna  oc  lavsafiar  er  iarl  hafdi  att.  Minnliz 
Einarr  fa  heita  feirra  oc  vinmgla.  er  Knvtr  konungr  hafdi  veitt  honom 
at  scilnadi.  Let  fa  Einarr  bva  scip  gott  er  hann  atti.  gecc  far  a 
sialfr  med  mikit  f^rvneyti.  Enn  er  hann  var  bvinn.  fa  hellt  hann  scipi 
f  vi  svdr  med  landi  oc  sif  an  vestr  vm  haf.  oc  letti  eigi  fyrr  ferf  inni 
en  hann  com  til  Englanz.  for  fa  f egar  a  fvnd  Knvz  konungs.  Fagnadi 
konungr  honom  vel.  Sifan  bar  Einarr  vp  eyrendi  sin  fyr  konung. 
segir  sva.  at  hann   var  fa  cominn  at  vitia  heita  feirra.   er   konungr 
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liafdi  mgll.  al  Einarr  scylldi  bera  tijjiiarnafn  yfir  Noreg^i.  er  Haconar 
iarls  var  elg^i  vid  coslr.  Kiivtr  kominorr  svarar.  at  {)at  mal  vissi  alit 
annan  \eg  vid.  hefi  ec  nu  sc^'iv  hann.  sciil  menn  oc  iarlegiiir  minar 
til  Danmarcar  til  Svciris  sonar  niins.  oc  J)al  med.  at  ec  hefi  gcfit 
lionom  rici  i  Noregi.  En  ec  vil  liallda  vid  |)ic  vinallv.  scallv  hafa 
J)vilicar  nafnbøtr  af  nier  sein  |)v  hefir  bvrj)i  til.  oc  vera  lendr  madr. 
en  haf(a)  veizlor  miclar  oc  vera  J)vi  franiar  en  a])rir  lendir  menn. 
sein  j)v  ert  meiri  framqvenifjarmapr  en  a])rir  lendir  menn.  Sa  Einarr 
|)a  vm  Ivl  sinn.  hvert  hans  eyrendi  mvndi  verj)a.  byz  hann  |)a  Ifl 
heimfer{)ar.  Enn  er  hann  vissi  fyriretlan  konungs.  oc  sva  j)at  at  mikil 
van  var.  ef  Olafr  komi  avstan.  at  ekci  vgri  frij)sandict  i  landi.  com 
Einari  J)at  i  hvg.  at  ekci  niyndi  vndir  at  hrapa  fer|)inni  nieirr  en  sva 
sem  høliligast  vgri.  ef  jjeir  scylldi  beriaz  vid  Olaf  konung.  en  hafa 
pcki  til  framflvlningar  rikis  sins  {)a  helldr  en  a{)r.  Sigldi  Einarr  J)a  i 
haf.  er  hann  var  at  pvi  bvinn.  oc  com  sva  til  Noregs.  er  aj)r  voro 
fram  comin  {)av  lifendi  er  })ar  gior{)vz  mest  a  J)vi  svmri. 

Fra   hofdingiom   i  Noregi. 

191.  H(2fl)ingiar  i  Noregi  helldv  niosnvm  avslr  til  SviJ)ioj)ar  oc 
svdr  til  Danmarcar.  ef  Olafr  konnngr  qvgmi  avslan  or  Gar[)ariki.  fengv 
|)efr  {)egar  spurt,  sva  sem  menn  fengv  sciotazt  farit.  er  Olafr  konungr 
var  cominn  til  Svi[)i(>[)ar.  En  fegar  er  J)at  var  sannspvrl.  |)a  for  her- 
bod vm  land  allt.  var  slefnl  vt  almenning  at  li[)i.  com  j)a  herr  saman. 
En  J)eir  lendir  menn  er  voro  af  Avg])vm  oc  Rogalandi  oc  HQr{)alandi. 
{)a  sciplvz  J)eir  vid.  sncrv  svmir  nor|)r  ej)a  avstr.  oc  j)olti  hvartveggia 
lid  fyrir  j)vrra.  Snerv  avslr  synir  Erlings  af  JaJ)ri  med  allt  lid  J)nl  er 
avstr  var  fra  |)eim.  oc  voro  {)eir  hQf[)ingiar  fyrir  {)vi  lidi.  En  nordr 
snervz  Aslacr  af  Finneyiv  oc  Erlendr  or  Ger|)i  oc  afrir  lendir  menn. 
j)eir  er  nordr  voro  J)a|)an.  |)essir  er  nv  ero  nefndir  voro  allir  ei{)- 
svarar  Knvz.   til  jjess  al  taca  Olaf  konung  af  lifi  ef  {)eim  ggfi  føri  a  {)vi. 

Fra   Haralldi  Sigurdar  syni. 

192.  Enn  er  {)at  spur{)iz  i  Noreg.  at  Olafr  konungr  var  tivstan 
cominn  til  Svi|)io|3ar.  |)a  savmnvj)vz  saman  vinir  hans.  {)eir  er  honom 
villdv  lid  veila.  Var  i  {)eim  flocci  tignastr  madr  Ilaralldr  Sigvr|)ar 
son  bro[)ir  Olafs  konungs.  hann  var  I)a  .xv.  velra  gamall.  mikill  madr 
vexti  oc  roscinmannligr.  Mart  var  l)ar  annarra  gQfvgra  manna.  |)eir 
fengv  allz  .vi.  hvndrvd  manna  })a  er  J)eir  foro  af  Vplavndvm.  oc  stefndi 
Haralldr^   med  lid  J)at  avslr  vm  Eidascog  til  Vermalanz.    Sij)an  stetndv 
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J)eir  avslr  vm  markir  a  Iei6  til  Svi{)ioI)ar.   spvrj)vz  |)a  fyrir  vm  fer{)ir 
Olafs  konuno-s. 

193.  Olafr  konunjrr  var  i  Svi{)i()[)  vm  varit  oc  haf{)i  {)a{)an  niosnir 
nor5r  i  Noreg.  oc  fecc  J)a{)an  j)a  eina  spurn.  at  ofri])samlict  myndi 
J)angat  at  fara.  oc  {)elr  menn  er  nor[)an  comv.  lavllv  hann  mioc  at 
fura  i  land.  Hann  haff)i  {)a  einrafit  fyrir  ser  at  fara  slic(t)  sern  aj)r. 
Olafr  konungr  spurj)i  rnals  Avnvnd  konung.  hvern  styre  hann  myndi 
veita  honom  at  søkia  land  sitt.  Avnvndr  konnngr  svaradi.  sag|)i  at 
Svivm  var  litit  vm  at  fara  i  Noreg  herfor.  Vitv  ver  sagfi  hann.  at 
Nordrnenn   erv  har{)ir    oc  orrostomenn  miklir   oc  illir  heim    at  søcia 

me5  vfrijji.  Seal  J)at  cigi  seint  at  segia  j)er  hvat  ec  vil  til  leggia.  ec 
mvn  fa  {)cr  .cccc.  manna,  oc  velit  af  hir{)sveitvm  minvm  go})a  her- 
menn  oc  vel  bvna  til  bardaga.  Sl^an  vil  ec  gefa  lof  til.  al  J)v  farir 
yfir  land  mitt  oc  fair  j)er  li6  {)at  allt.  er  f)v  malt  oc  {)er  vill  fylgia. 
Olafr  konungr  loc  J)enna  cosl.  bioz  si{)an  ferl)ar  sinnar.  Aztrid  drotl- 
ning  var  eptir  i  Svi{)io5  oo  Vlfhilldr  konungs  dottir. 

Fra   Olafi  konungi. 

194.  Enn  er  Olafr  konungr  hof  ferf)  sina.  {)a  com  til  hans  li5 
fat  er  Svia  konungr  fecc  honom.  voro  J)at.  .cccc.  manna.  Ferr  hann 
fer  leifir  er  Sviar  kvnnv  fyrir.  Stefndv  feir  vp  a  land  til  marca.  *oc 
comv  far  fram  er  cailad  er  Jarnberaland.  Com  far  moti  konungi  lid 
fat.  er  farit  hafdi  af  Noregi  til  motzvif  hann.  sem  her  var  fyrr  fra 
sagt,  Hitti  hann  far  Haralld  brofvr  sinn  oc  marga  afra  frendr  sina 
oc  vini.  varf  far  enn  mesli  fagnaj)arfvndr.  Havff v  f eir  fa  allir  saman 
.xii.  hvndrof  manna. 

Fra  Dag. 

195.  Dagr  er  madr  nefndr.  er  sva  sagt  at  hann  v§ri  son  Hrings 
konungs.  fess  er  land  haffi  flyit  fyr  Olafi  konungi.  Enn  menn  segia. 
at  Hringr  var  son  Dags  Hrings  sonar  Harallz  sonar  ens  harfagra. 
Dagr  var  frendi  Olafs  konungs.  f eir  fefgar  Hringr  oc  Dagr  hoff v 
stadfeslzc  i  Svia  velldi  oc  havf5v  far  fengit  riki  til  forra[)s.  Vm  varit 
er  Olafr  konungr  var  cominn  avstan  til  Svifiofar.  sendi  (hann)  or5 
Dag  frgnda  sinom  f av.  at  Dagr  scylldi  raSaz  til  fer[)ar  med  honom  med 
f  ann  styre  allan  som  hann  hefir  til.  enn  cf  f  eir  fa  land  eignaz  i  Noregi. 
fa  scylldi  Dagr  hafa  far  riki  eigi  minna  en  forelICr)ar  hans  havff v^ 
fyrr  haft.  Enn  er  f essi  ordsending  com  til  Dags.  fa  fell  honom  fat 
vel  i  scap.  lec  landmvnr  mikill  a  at  fara  i  Noreg  oc  taca  far  vid  riki 
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sem  frendr  hans  havfj)v  haft  fyrr.  Svarar  hann  sciolt  fessv  mali  oc 
het  ferj)  sinni.  Dagr  var  ma5r  sciolordr  ocsciolraår.  akafamadr  inikill 
oc  hreystimadr  en  engi  spekingr  al  vili.  Sil)an  sairinadi  Dagr  ser  Udi 
oc  fecc  hann  ncr  .xii.  hvndrod  manna,  for  hann  med  ^ai  li5  til  fvndar 
vi6  Olaf  konuiig. 

Fra   Olafi   konungi. 

196.  Olafr  konungr  giorfi  or5  fra  ser  i  byg])ir.  oc  sendi  ord 
])eim  mavnnom  er  fat  villdi  hafa  til  fefangs  ser.  at  afla  Ivtscipliz  oc 
hafa  vptec{)ir  j)or  er  ovinir  koiiungs  s§ti  ifir.  j)a  scylldv  j)eir  til  hans 
coma  oc  honom  fylgia.  Olafr  konungr  flvlti  j)a  her  sinn  oc  for  vm 
marcbygj)ir.  en  svnit  vm  ey{)imercr  oc  oplliga  yfir  vavtn  stor.  J)eir 
drogo  e}}a  baro  scip  eptir  ser  milli  vatnanna.  ]ioI[)i  dreif  lids  til 
konungs  marcamanna  oc  svmt  stiganienn.  Er  J)ar  vifa  si{)an  callat 
Olafsbv5ir  sem  hann  haf5i  nattstafii.  Hann  lelti  eigi  fer{)inni  fyrr  en 
hann  com  til  Jamlalanz.  for  })a  si|)an  til  Kialar  nordr.  Sciptiz  lid  hans 
i  byg|)irnar  oc  for  mioc  svndrlavst.  mej)an  j)eir  vissv  ecki  vfrifar 
vQn.  En  iafnan  er  feir  sciptv  lifi  sinv.  j)a  fylg|)i  konungi  Norfmanna 
lid.  en  Dagr  for  t)a  i  annan  stad  med  sitt  lid.  en  Sviar  i  ])ridia  stad 
med  sinv  lidi. 

Fra  GavcaJ)ori. 

197.  Menn  feir  cro  nefndir.  er  annarr  het  Gavcaporir  en  annarr 
Afrafasli.  })eir  voro  stigamenn  oc  enir  meslv  ransmenn.  havfdv  med 
ser  .XXX.  manna  sinna  maca.  |)eir  brøfr  voro  meiri  oc  stercri  en 
a()rir  menn.  eigi  scorti  j)a  hvg  oc  ar§J)i.  |)eir  spurfv  til  hers  j)ess. 
er  {)ar  for  yfir  land.  oc  mglto  sin  i  milli.  at  J)at  myndi  vera  sniallrgdi 
at  fara  til  konungs  oc  fylgia  honom  til  lanzins.  oc  ganga  J)ar  i  folc- 
orrosto*  med  honom  oc  reyna  sic  sva.  {)vi  at  feir  havfdv  ekci  fyrr 
i  bardavgvm  veril.  feim  er  lidi  vgri  fylgt  til.  var  J)eim  {)at  forvittii 
mikil  at  sia  konungs  fylking.  felta  rad  licadi  vel  foronavtom  })eirra. 
giora  J)a  ferJ)  sina  til  fvndar  vid  konung.  Enn  er  })eir  coma  far.  J)a 
ganga  foir  med  sveit  sina  fyrir  konung.  oc  havf|)v  j)eir  fQrvnavtar 
alvgpni  sin.  |)eir  qvavddv  konung.  Hann  spyrr  hvat  monnvm  j)eir  se. 
J)eir  nefndv  sic  oc  savgfv  at  feir  voro  far  lanz  menn.  fa  bera  feir 
vp  eyrendi  oc  bvdv  konungi  at  fara  med  honom.  Konungr  segir.  at 
honom  leiz  sva  sem  i  slicom  mavnnom  myndi  vera  god  fylgd.  Ec  em 
fvss  segir  hann.  vid  slicom  mavnnom  at  taca.  efa  hvart  erod  ér  crizlnir 
menn.  Gavcaf  orir  svarar.  sagf  i  at  hann  var  hvarki  cristinn  ne  heif  inn. 
havfvm  ver  felagar  avngan   atrvnaf   annan  en  trvvm  orko  oc  afli  oc 
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siffrsgli.  oc  vinnz  oss  {)at  at  gnogo.  Konungr  svarar.  Sca[)i  rnikill 
er  menn  sva  lif)rnannligir  scolo  eigi  a  Crisl  Irva  scapara  sinn.  |)orir 
svarar.  Er  noccor  sa  i  [)ino  foroneyli  konungr  cristmaj)rinn.  er  meira 
liafi  a  degi  vaxit  en  vit  brø5r.  Konungr  ba6  fa  sciraz  lala  oc  taca 
trv  retta  })ar  me5.  Oc  fylgil  uier  segir  hann.  scal  ec  {)a  giora  ycr 
virj)inganienn  niicla.  Enn  ef  it  vili6  J)al  eigi.  {)a  farit  aptr  til  i[)nar 
yckarrar.  Afrafasti  svarar.  segir  at  hann  vill  ekci  \'i6  cristni  taca. 
Snva  {)eir  sifan  a  bravt.  |)a  mglti  Gavca{)orir.  |)etta  er  scavin  inikil. 
er  konungr  {)essi  giorir  oss  lidrgkia.  |)ar  com  ec  alldregi  fyrr.  er  ec 
vgra  eigi  Ivtgengr  vi5  ajjra  menn.  scal  ec  alldregi  aptr  hverfa  at 
sogvrv.  Sif)an  slogvz  {)eir  i  sveit  nje5  inarcamavnnoni  oj)rvm  oc  fylg|)v 
flokcinom.    Søkir  {)a  Olafr  konungr  vestr  til  Kialar. 

Fra  J)vi   er   Olafi   konungi  gafz   syn. 

198.  Enn  er  Olafr  konungr  for  avslan  vm  Kiol  oc  solti  fa  vestr 
af  fiallino.  sva  al  land  Iggfi  fafan  vestr  at  sia.  oc  sa  fa  fannig 
landil.  Mart  115  for  fyrr  en  konungr  oc  mart  sifar.  Reif  hann  fa  far 
er  rvmt  var  vm  hann.  Var  hann  hliodr.  mglti  ekci  vi5  hann.  Rei5 
hann  sva  langa  hrid  dags.  at  hann  saz  lilt  vm.  j)a  rei6  byscop  at 
honom  oc  mglti.  spvrfi  hvat  hann  hvgsafi.  er  hann  var  sva  lio5r. 
fvi  at  konungr  var  iafnan  gla5r  oc  margmalvgr  \i6  menn  sina  i 
ferfinni.  oc  gladdi  sva  alla  fa  er  ner  honom  voro.  Ja  svarar  kon- 
ungr med  ahyggio  mikilli.  Undarliga  hil  hefir  borit  fyrir  mie  vm 
hrif.  Ec  sa  nv  Ifir  Noreg.  er  ec  leit  vestr  af  fiallino.  com  mer  fa  i 
hvg.  at  ec  haff a  margan  dag  verit  gla5r  i  fvi  landi.  Mer  gaf  fa  syn. 
at  ec  sa  vm  allan  |)ran(lheim  oc  fvi  ngst  vm  allan  Noreg.  oc  sva 
lengi  sem  sv  syn  haff  i  verit  fyrir  avgvm  mer.  fa  sa  ec  g  fvi  vidara. 
allt  far  til  er  ec  sa  vm  alla  verglld  bgf i  lond  oc  sg.  ec  kenda  giorla 
fa  stafi  er  ec  haffa  fyrr  comil  oc  sét.  iafngreiniliga  sa  ec  fa  sla6i 
er  ec  hefi  eigi  fyrr  set.  svma  fa  er  ec  hofi  haft  spurn  af.  en  iafnvel 
hina  er  ec  hevi  eigi  fyrr  heyrt  getit  b§fi  bygfa  oc  obygfa.  sva  vitt 
sem  verQlld  er.  Byscop  segir  at  sv  syn  var  heilaglig  oc  storom 
merkilig. 

Fra   fvi  (er)   Olafr  konungr  reisti   acrinn   a   Sulv. 

199.  Sif  an  er  konungr  sotli  ofan  af  fiallinv.  fa  var  bør  sa  fyrir 
feim  er  a  Svlv  heitir  i  ofanverfri  bygf  i  Verdølafylki.  Enn  er  feir 
soltv  ofan  at'bønvm.  fa  lagv  acrar  vi5  veginn.  Konungr  bad  menn 
fara  spacliga  oc  spilla  eigi  eign  fyr  bvanda.  Giorfv  menn  fat  vel. 
mefan  konungr  var  vid.   en   fgr  svcilir   er  sifar  foro.   fa  gafv  feir 
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ckci  j)essv  gavm.  oc  liopv  nienn  sva  vm  acrinn.  al  hann  var  allr 
lag5r  at  iorJ)v.  Sa  bvandi  er  far  bio  er  ncfndr  f orgeirr  lleckr.  haim 
atli  .ii.  sono  vel  frvinvaxta.  forgeirr  fagnadi  vel  konungi  oc  hans 
mavnnom.  oc  bav5  honom  allan  ])ann  forbeina.  er  hann  haf5i  favng  a. 
Konungr  toc  {)vi  vel.  oc  spvr[)i  {)a  porgeir  al  ti{)en<lvin.  hval  tilt  veri 
J)ar  i  landi.  ej)a  hvart  saninaSr  nocorr  myndi  J);ir  vera  gorr  i  moli 
honom.  |)orgeirr  segir.  at  lid  mikit  var  saman  dregit  J)ar  i  |)randheimi. 
oc  J)ar  voro  comnir  lendir  menn  bgSi  svnnan  or  landi  oc  norpan  af 
llalogalandi.  En  eigi  veit  (ec)  segir  hann.  hvart  {)eir  gtla  j)vi  li6i  at 
slefna  y|)r  i  mot  e^d  i  annan  stat.  Si{)an  kgr{)i  forgeirr  fyrir  kon- 
ungi  scaåa  sinn  oc  vspecd  konungs  manna,  er  {)eir  havfåv  nidr  brolit 
oc  tro{)it  acra  hans  alla.  Konungr  segir.  at  j)at  var  illa  orJ)it.  er 
honom  var  mein  gert.  Si{)an  rei5  konungr  til.  {)ar  er  acrinn  hafdi 
sladit.  oc  sa  at  hann  var  allr  at  iorJ)v  lag5r.  Hann  rei5  vmhverfis 
oc  mglli  si{)an.  |)ess  vgnti  ec  bvandi.  at  gv5  mvn  leidrelta  sca{)a 
finn.  oc  mvn  aer  sia  betri  a  vicv  fresli.  Oc  varj)  pat  enn  bezti  aer. 
sem  konungr  sag[)i.  Konungr  dvaldiz  {)ar  vm  nolt.  En  at  morni  bio 
hann  fer{)  sina.  Hann  segir  at  J)orgeirr  bvandi  scylldi  fara  med  honom. 
en  hann  bav5  til  fer{)ar  sono  sina.  Konungr  segir.  at  hann  scylldi 
fara  med  honom.  en  sveinar  villdv  fo  fara.  Konungr  ba5  {)a  eptir 
vera.  enn  {)eir  leto  ekci  letiaz.  |>a  villdv  hirdmenn  binnda  ^'å.  Kon- 
ungr mglti  er  hann  sa  {)at.  Fari  {)eir.  aptr  mvno  {)eir  coma.  Sva  for 
sem  konungr  sag[)i  vm  sveinana. 

Fra   Olafi   konungi. 

200.  fa  flylia  J)eir  her  sinn  vt  til  Stafs.  Enn  er  konungr  com 
a  Stafa  myrar.  {)a  atti  hann  dvavl.  |)a  spvr{)i  hann  til  sannz.  at  bvendr 
foro  med  her  moli  honom.  oc  fat  at  hann  myndi  J)a  orrosto  eiga 
bralt.  fa  kannadi  konungr  lid  sill.  oc  var  scorat  manntal.  j)a  fvndvz 
i  hernvm  .ix.  hvndrod  heidinna  manna.  Enn  er  konungr  vissi  fat.  fa 
bad  hann  fa  sciraz  lata.  sagf i  sva.  at  hann  vill  eigi  heidna  menn  hafa 
i  orrosto  med  ser.  Mvnv  ver  segir  hann.  ekci  mega  treyslaz  lids 
fiolfa.  gvdi  scolo  ver  treyslaz.  fvi  at  med  crapti  oc  miscvnn  mvnv 
ver  sigr  fa.  en  eigi  vil  ec  blanda  heidnv  folki  vid  menn  mina.  Enn 
er  f etla  spurf v  heif ingiar.  fa  barv  f eir  saman  sin  rad.  oc  at  lycf vm 
leto  sciraz  .cccc.  manna,  en  .v.  hvndrvd  neillv  crislni.  oc  sneri  fat 
lid  aptr  til  srns  landz.  fa  ganga  far  fram  feir  brøfr  med  silt  lid 
Gavcaf  orir  oc  Afrafasli.  oc  bioda  konungi  enn  gengi  sitt.  Hann  spvrf  i. 
ef  feir  heffi  fa  scirn  lekil.    Gavcaforir  segir.   at  fat  var  eigi.    Kon- 
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ungv  ba5  {)a  taca  scirn  oc  Irv  relta.  en  fara  a  bravt  at  av{)n'm  costi. 
feir  snerv  j)a  fra  a  bravt,  oc  toco  tal  sin  i  milli  oc  reåv  vtn  hvert 
rad  vp  scylldi  taca.  ^a  mglli  Afrafasti.  Sva  C«r)  at  segia  fra  minv 
scapi.  at  ec  vil  eigi  aptr  hverfa.  mvn  ec  fara  til  orrosto  oc  veila  li5 
Q[)rvm  hvaroin.  en  ei^i  J)ycci  mer  scipta  i  hvarvm  flocki  ec  em.  fa 
svarar  Gavcaporir.  Ef  ec  scal  til  orrosto  fara.  j)a  vil  ec  konunjri  li5 
veila.  J)vi  at  honom  er  li5s  J)avrf  meiri.  enn  ef  ec  scal  a  gv6  nacqvat 
Irva.  hvat  er  mer  j)a  verra  at  ec  Irva  a  hvil(a)  Crist  enn  a  annat  gvj). 
Nv  er  J)at  milt  ra5.  at  ver  latim  J)a  sciraz.  efkonungi  J)ikcir  J)at  miclo 
mali  scipta.  forvm  {)a  si{)an  til  orrosto  med  bonom.  f  essv  iala  {)eir 
allir.  gnnga  sijjan  til  konungs  oc  segia.  at  {)eir  vilia  {>»  scirn  taca. 
Voro  J)eir  j)a  scirl)ir  af  kennimavnnom  oc  byscopa()ir.  Konungr  toc 
J)a  i  hir(|))lQg  med  ser.  oc  sagfii  at  ^eir  scylldv  vera  vndir  merki 
i  orrosto. 

Fra   Olafi  konungi. 

201.  Olafr  konungr  haf{)i  {)a  til  sannz  spvrl.  at  scam(l)  var  til 
^ess  er  hann  mvndi  orrosto  eiga  vi6  bvendr.  En  si{)an  er  hann  haf})i 
kannat  lid  sitt  oc  scorat  var  mannlal.  oc  haf[)i  hann  {)a  meirr  en  .xxx. 
hvndrvd  manna,  oc  j)otti  {)at  ))a  vera  mikill  herr  at  sia  a  einvm  velli. 
Si})an  laladi  konungr  fyrir  lij)ino  oc  mglti  sva*.  Ver  hgfvm  mikinn 
her  oc  fritt  lid.  Nv  vil  ec  segia  mavnnom.  hveria  scipan  ec  vil  hafa 
a  lidi  varv.  Ec  mvn  lata  fara  merki  mitt  fram  i  midio  lidi.  oc  scal 
})ar  fylgia  hir{)  min  oc  gestir.  oc  {)ar  med  fat  lid  er  til  var  com  a 
Vplondvm.  oc  sva  {)at  lid  er  her  kømr  til  var  i  frandheimi.  Enn  til 
høgri  handar  fra  minv  merki  scal  vera  Dagr  Hrings  son.  oc  med  honom 
fat  lid  allt  er  hann  hafdi  til  forvneytis  vid  oss.  scal  hann  hafa  annat 
merki.  Enn  til  vinstri  handar  fra  minni  fylking  scal  vera  fat  lid  er 
Svia  konungr  fecc  oss.  oc  allt  fat  lid  er  til  var  com  i  Svia  velldi. 
scolo  feir  hafa  it  frifia  merki.  Vil  ec  at  menn  scipiz  i  sveilir  oc 
heimtiz  saman  frendr  oc  cvnnmenn.  fvi  at  fa  mvn  hverr  annars  bezt 
ggta  oc  hverr  annan  kenna.  Ver  scolom  merkia  lid  vart  allt.  bera  her- 
cvCnOl  a  hialmvm  varom  oc  sciolldvm.  draga  far  med  bleikio.  Enn 
er  ver  comvm  i  orrosto.  fa  scolo  ver  hafa  allir  eilt  ordtac.  fram  fram 
Cristmenn  crossmcnn  konungsmenn.  Ver  mvnvm  liota  f  vnnar  fylkingar. 
ef  ver  havfvm  lid  fgra.  fvi  at  ec  vil.  at  feir  kringl  eigi  vm  oss  sinv 
lidi.  Scipiz  menn  nv  i  sveitir.  en  sifan  scal  sveilvm  scipa  i  fylking. 
oc  viti  fa  hverr  sina  stavf v  oc  gefi  gavm  at.  hvert  hann  er  fra  morki 
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J)vi  er  hann  scal  fyljjia.  Ver  invnom  nv  halhla  fylkingvm.  oc  scolo 
inenn  hafa  alvepni  dag  oc  noll.  {)ar  til  er  ver  viloin.  livar  fvndr  varr 
mvn  verl)a  oc  bvanda.  Si[)an  er  konungr  liaf|)i  lalat.  |)a  fylk{)v  J)eir 
lidi  sinv.  oc  scipvj)v  eptir  ^\\  sem  konungr  hafj)i  fyr  mglt.  Eplir  t)at 
alti  konungr  stefrio  vi[)  sveilarhQfflngla.  voro  j)a  comnir  {)eir  menn. 
er  konungr  hafj)!  sent  i  heraj)it  at  crefia  bvendr  lids.  J)eir  kvnno  l)av 
ti|)endi  or  byg|)inni  at  segia.  {)ar  sem  {)eir  havfdv  faril.  at  vi|)a  var 
aley{)a  at  vigiom  rnavnnom.  oc  var  J)al  fole  farit  i  bvanda  samnat.  En 
|)ar  sem  {)eir  hitlv  menn.  {)a  villdv  fair  J)cim  fylgia.  en  flestir  svoro{)o 
J)vi.  at  fyr  J)a  sqc  sato  heima.  at  J)eir  villdo  hvarigvm  fylgia.  villdv 
eigi  beriaz  moti  konungi  oc  eigi  moti  frendvm  sinom.  Havfdv  })eir 
fatt  li{)  fengit.  |)a  spur])i  konungr  menn  rads.  hvat  syndiz  liltøkiligasl. 
Finnr  svarar  mali  konungs.  Segia  mvn  ec.  hvernig  gert  mvndi.  ef  ec 
scyllda  rada.  |)a  mvndv  ver  herscilldi  fara  vm  allar  bygj)ir.  rgna  fe 
qIIv.  en  brenna  sva  vendiliga  byg5  alla.  at  alldregi  slødi  cot  eplir. 
giallda  sva  bvgndvm  drollins  svikin.  Hygg  ec  at  margr  myni  fa  lavss 
vi6  flokcinn.  ef  hann  ser  heim  reyc  ej)a  loga  til  hvsa  sinna.  en  veit 
ogerla.  hvat  tilt  er  vm  konor  e{)a  bavrn  e{)a  gamalmenni  fedr  j)eirra 
e|)a  mødr  e|)a  annat  frendlid.  Vgnti  ec  segir  hann.  ef  noccorir  ra5a 
til  at  ryfa  samnapinn.  at  j)a  myni  bralt  j)ynnaz  fylking  })eirra.  J)vi  at 
sva  er  bvgndom  gefit.  at  J)at  rad  er  })a  er  nyiast.  })at  er  })a  avllvm 
kgrst.  Enn  er  Finnr  lave  mali  sino.  {)a  gior[)v  menn  far  at  gofan 
rom.  licafi  niQrgvm  vel  at  raj)a  til  fefanga.  en  avllvm  fotlv  bvendr 
makligir  til  scafa.  en  liclict  fat  er  Finnr  sagfi.  at  bvendr  mvndv 
margir  lavsir  vid  samnafinn.    |)ormodr  Kolbrvnar  scalld  qvad  fa  visv. 

Brennom  avll  fyr  innan  ys  hafi  allir  (hvsa) 

Jnney  pnx  er  ver  finnom  Jnn{)røndi  col  sinna 

lavnd  tegaz  herr  med  hiorfi  angr  scal  kveyct  i  clvngri 

hverbiorg  fyrir  gram  veria.  kavlld  ef  ec  ma  vallda. 

Fra   Olafi   konungi. 

202.  Enn  er  Olafr  konungr  heyrfi  acafa  lyfsins.  fa  craffi  hann 
ser  hliods  oc  mglti  sifan.  Hafa  bvendr  verfleic  til  fess.  at  sva  vgri 
gert  sem  ier  vilit.  fat  vita  feir  oc.  at  ec  hefO)  gert  fat  at  brenna 
fyrir  feim.  oc  veilt  feim  afrar  storar  refsingar.  Gorfa  ec  fa  fat  at 
brenna  fyr  feim.  er  feir  havfdv  adr  gengit  af  trv  sinni  oc  tekit  vp 
blot.  en  villdv  ekci  lala  at  ordvm  minvm.  altv  ver  fa  gvds  retlar  al 
reka.  Nv  ero  fessi  drottins  svie  miclo  minna  verf.  folt  feir  halldi 
eigi  trv  sina  vid  mie.  oc  mvno  f o  fessi  f ykcia  eigi  vel  sama  feim.  er 
manndomsmenn    vilia    vera.     Nv  a   ec  her   noccoro  heimilla   at  veita 
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noccora  frion.  er  peir  misgfera  vi3  mie.  en  {)a  er  J)eir  Iiavlv{)vz  vi5 
frv5.  Nv  vil  ec.  at  nierin  fari  spacliga  oc  gen  eigi  horvirki.  Vil  ec 
fara  fyrst  til  fvndar  vi5  bvendr.  Nv  sgtlvmz  ec  vi6  {)a.  })a  er  {)at  vel. 
en  ef  {)eir  halida  bardag^a  moti  oss.  [)a  ero  J)ar  .ii.  coslir  fyr  havndvm\ 
oc  ef  ver  favllvm  i  orrosto.  J)a  er  j)vi  vel  ra{)it  at  fara  eig^i  })angat 
med  ransfe.  enn  ef  ver  sigromc.  pa  scolo  fer  vera  arflavcvmenn  {)eirra. 
er  nv  beriaz  moti  y{)r.  fivi  at  feir  mvno  j)ar  svmir  falla  en  svmir 
llyia.  oc  hafa  hvarirlveg^io  fyrirgort  allri  eigo  sinni.  er  {)a  gott  at 
ganga  til  bva  slorra  en  bøir  vegligir.  en  ^ess  nytr  eingi  ef  brenl  er. 
sva  ransfe  ferr  f)at  at  spiollvm  miclo  meiri  Ivti.  en  fat  er  nytt  verér 
af.  Scolo  ver  nv  fara  dreift  vt  eptir  bygfinni.  oc  hafa  me6  oss  alla 
vigia  menn  fa  er  ver  fam.  Scolo  menn  oc  havggva  bv  efa  taca  afra 
vist.  sem  menn  fvrfv  til  at  føfa  sic.  enn  menn  geri  ekci  annat  spell- 
virki.  Vel  fykci  mer  at  ér  drepit  niosnarmenn  bvanda.  ef  ér  tacit  fa. 
Seal  Dagr  fara  oc  hans  ]}6  it  nørfra  ofan  eptir  dalnvm.  en  ec  mvn 
fara  vt  fio5veginn.  oc  hiltomz  at  qvelldi.  havfvm  allir  eilt  natlbol 

Fra   fvi   er  Olafr  konungr  scipa5i  scialldborg. 

203.  Sva  er  sagt  at  fa  er  Olafr  konungr  fylefi  lifi  sinv.  fa 
sclpaåi  hann  monnvm  i  seiallborg.  er  hallda  scylldi  fyr  honom  i 
bardaga.  oc  val5i  far  til  fa  menn  er  stercaslir  voro  oc  snarpastir. 
Ja  kallafi  hann  til  ^in  scalld  sin  oc  baf  fa  ganga  i  sciallborgina. 
scolo5  ér  segir  hann.  her  vera  oc  sia  fav  lifendi  er  her  geraz.  er 
yf r  fa  eigi  segianz  saga  til.  fvi  at  ier  scolot  fra  segia  oc  yrkia  vm 
sifan.  ]^ar  var  fa  J)ormo5r  Kolbrvnar  scalld  oc  Gilzvrr  gvllbra  fostri 
(H)ofgarfarefs.  oc  enn  frifi  |)orfiiinr  mvnnr.  |)a  mglli  J)ormodr  til 
Gizvrar.  Slavndvm  eiCgi}  sva  fravngt  lagsniaår.  at  eigi  nai  Sighvalr 
scalld  rvmi  sinv.  fa  er  hann  kømr.  hann  mvn  vera  vilia  fyrir  konungi. 
oc  ekCc)i  mvn  konungi  annat  lica.  Konungr  heyrdi  fetta  oc  svarafi. 
Ekci  f  arf  Sighvat  at  sneic^a.  f  ott  hann  se  eigi  her.  opt  hefir  hann  mer 
vel  fylet.  hann  mvn  nv  bic5ia  fyr  oss.  oc  mvnv  ver  fess  enn  allmioc 
f vrfa.  Jormoår  segir.  Vera  ma  fat  konungr.  al  fer  se  nv  bøna  mest 
f avrf.  en  f vnt  myndi  vera  vm  merkislavngina.  ef  allir  hirfmenn  finir 
vgri  nv  a  Rvmavegi.  Var  fat  oc  satl.  at  ver  tavlfvm  fa  at  fvi.  er 
engi  fece  fa  rvm  fyr  Sighvati.  fo  at  mgla  villdi  vi5  fic.  |)a  mglto 
f eir  scalldin  sin  i  milli.  savgf v  at  fat  vgri  vel  fallit  at  yrkia  fa  a- 
minningarvisvr  noecorar  vm  fav  tif endi  er  fa  mvndv  bralt  at  havndvm 
bera.  pa  qva5  Gizvrr. 
*)  r.  f.  bvavndvm 
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Scala  02laf)an  ifa  J)ott  sifjrvnnar  svinnir 

orå  frc<rtii  |)Kt  boijja  se|tfi  van   hcjjiris  qvaiiar 

bvvmc  viå  [)iaviijf  a  ()in<;i  veioin  i  ala  cli 

|)egns  doltir  mie  Irej^na.  avslr  biaguingi  at  travsti. 

|)a  qva5  |)orrinnr  invnnr  visv  a{)ra. 

Ravkcr  at  rcgni  inikclo  veilom  nllvalld  avrfan 

randar  gar{)z  ens  har^a  avlvin  leifan  ma  sveita 

vill  vid  visa  siiiullan  fellvin  I)røndr  i  J)vn(lar 

Verdøla  \\d  berinz.  ,  t)ess  eggioiuc  ver  hreggi. 

Ja  qva5  J)ormo5r. 

Ala  |>ryngr  at  eli  bvvnic  vitJ  soen  en  slgcni 

avrsticlandi'   niiclo  seggr  scyli  orå  of  forI)az 

scylldv  eigi  scclcnir  havllda(r)  er  at  gcirjjingi  gavngvm 

scalniavlld  vex  nu  falma.  gvnnreirr  med  Oleifi. 

Visvr  {)essar  namv  menn  {)egar. 

204.  Si{)an  bio  konungr  ferf  sina  oc  sotli  vi  eptir  dalnvm.  hann 
loc  ser  naltbol.  oc  com  far  })a  sarnan  allt  li5  hans.  oc  lagv  vm  noll- 
ina  vli  vndir  sciQildvm  sinoni.  En  j)egar  er  lysli.  bio  konunnrp  herinn. 
flvltvz  {)a  enn  vt  eplir  dalnvm.  er  })eir  voro  at  {)vi  bvnir.  |)a  coinv 
lil  konungs  bvendr  mioc  mar^ir.  oc  gengo  flestir  i  lid  med  honom. 
oc  cvnno  allir  eilt  at  segia.  at  lendir  menn  drogo  saman  her  vvigian.  oc 
{)eir  gllvj)v  bardaga  at  hallda  vid  konung.  |)a  toc  konungr  niargar 
merkr  sWfrs  oc  fecc  i  hendr  einom  bvanda.  oc  mglti  si[)an.  Fe  fetla 
scalitv  varfveita  oc  scipla  si{)an.  leggia  svmt  til  kircna.  en  svmt  gefa 
kennimavnnom.  svmt  Qlmvsvmavnnom.  oc  gefa  fyr  lif  oc  sal  feirra 
manna  er  falla  i  orrosto  oc  beriaz  i  moti  oss.  Bvandi  svarar.  Seal 
fe  j)etta  gefa  til  salvbola  ydrvm  mavnnom  konungr.  |)a  svarar  kon^ 
ungr.  J)etta  fe  scal  gefa  fyr  sal  j)eirra  manna  er  me5  bvavndvm  ero 
i  orrosto  oc  falla  fyr  vapnom  varra  manna,  en  feir  menn  er  oss  fylgia 
i  orrosto  oc  })ar  falla.  j)a  mvnv  ver  biargaz  at  allir  saman. 

205.  J)a  nott  er  Olafr  konungr  la  i  samna[)invm  oc  apr  er  fra 
sagt.  vak{)i  hann  iQngvm.  bad  til  gvds  fyrir  ser  oc  lidi  sino  oc  somn- 
a{)i  lilt.  rann  a  hann  havfgi  i  moti  deginvm.  Enn  er  hann  vacnapi. 
j)a  rann  dagr  vp.  Konungi  {)olli  helldr  snemt  at  vecia  herinn.  {)a 
spurj)i  hann  hvar  |)ormodr  scalld  vgri.  Hann  var  })ar  ngr  oc  svarar. 
spvrj)i  hvat  konungr  viljdi  honom.  Konungr  svarar.  Trl  J)v  oss  qvg|)i 
noccot.  J)ormodr  seltiz  vp  oc  qvad  hatt  mioc.  sva  at  heyrdi  vm  allan 
herinn.    Hann  qvad  Biarcamal  en  fornv.  {)at  er  {)ella  er  vphaf. 

O  r.  f.  avrscilandi 
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Dagr  er  vp  cominn  lltir  enn  hardgreipi 

dynia  hana  fiadrar  Hro(I)rr  sniotandi 

mal   er  vilmogvin  gltvm  goåir  menn 

at  vinna  erfi|}i.  J)eir  er  ekci  flyia. 

vaki   oc  g'   vaki  vekca  ec  y{)r  at  vini 

vina  havfvd  ne  at  vifs  rvnvm 

allir  enir  øzlv  helldr  vec  ec  ydr  at  havTj)vm 

A|)ils  of  sinnar.  hilldar  leiei. 

ri 

j)a  vacna{)i  lij)it.  En  er  locil  var  qvgf)inv.  pa  J)avkcv5v  menn  honom 
qvg{)it.  oc  fannz  mavnnom  inikit  vm  oc  l}otti  vel  til  fvndit.  oc  cavllvdv 
qv§|)it  hvscarla  hvavt.  Konungr  j)aka})i  honom  vel  scemtan  sina.  Sr{)an 
toc  konungr  gvllhring  er  stod  Iralfa  niQrc  oc  gaf  J)ormo{)i.  |)ormo6r 
J)accaJ)i  konungi  giof  sina  oc  mglti.  Go(5an  eigo  ver  konung.  en  vant 
er  nv  at  sia.  hverso  langlifr  konungr  verj)r.  Sv  er  bøn  min  konungr. 
allv  latir  ocr  hvarci  sciliaz  lifs  ne  davfa.  Konungr  svarar.  Allir  mvnv 
ver  saman  fara  me{)an  ec  rg5  fyrir.  ef  er  vilit  eigi  vi^  mie  sciliaz. 
Ja  mglti  |)ormo6r.  Jess  venti  ec  konungr.  hvart  er  frij)r  er  belri 
ej)a  verri.  at  ec  sia  ngr  ydr  staddr.  mej)an  ec  a  |)ess  cost.  hvat  sem 
ver  spyriom  til  hvar  Sighvatr  ferr  med  gvllinhialltann.  Sifan  qvad 
f  ormodr. 

^er  mvn  ec  enn  vnnz  avj)rvm  bravt  comvmc  ver  {)ott  veitim 

allvaldr  nait  scalldvm  valtafn  frecvm  hrafni 

ner  vettir  {)v  j)eirra  '     vizc  eigi  J)at  vaga 
J)ingdiarfr  vm  kne  hvarfa.  viggrvdr  e|»a  J)ar  liggiom. 

206.  Olafr  konungr  flvtti  heririn  vt'  eptir  dalnvm.  for  fa  enn 
Dagr  med  sinv  lidi  afra  lei{).  Konungr  letti  eigi  fer{)inni  adr  hann 
com  vt  a  Sliclarstadi.  J)a  sa  feir  her  bvanda.  oc  for  pat  lid  dreift 
mioc.  oc  var  sva  mikill  fiolJ)i.  at  af  hveriom  stig  dreif  lidit.  en  vida 
J)at  er  storflokcar  foro  saman.  |)eir  sa  hvar  sveit  manna  for  ofan  or 
Veradal.  oc  havft)v  j)eir  a  niosn  verit  oc  foro  ner  J)vi  sem  lid  kon- 
ungs  var.  oc  fvndv  eigi  fyrr  en  sva  scamt  (var)  a  milli  peirra.  at 
menn  maltv  kennaz.  |)ar  var  Hrvlr  af  Viggio  med  .xxx.  manna.  SiJ)an 
mglti  konungr.  at  gestir  scylldv  fara  i  moli  Hrvti  oc  taca  hann  af  lifi. 
Voro  menn  til  })ess  vercs  fliolir.  ja  mglti  konungr  til  |)eirra  Jslend- 
inganna.  Sva  er  mer  sagt.  at  j)at  se  sidr  a  Jslandi.  at  bvendr  se 
scylld(i)r  a  havstom  at  gefa  hvscavrlvm  sinvm  slagasavd.  nv  vil  ec 
J)ar  gefa  ydr  rvt  til  slatrs.  J)eir  enir  islenzco  voro  {)ess  avj)eggiadir 
oc  foro  fegar  at  Hrvti  med  avdrom  mavnnom.  Var  Hrvtr  drepinn  oc 
avll  sveit  sv  er  honom  fyl^di.  Konungr  nam  stadar  oc  stavj)vadi  her 
sinn.  er  hann  com  a  Sticlarsladi.    Bad   konungr  menn  stiga  af  hestvm 
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oc  bvaz  {)ar  vm.  Menn  giorSv  sem  konungr  mglli.  Sipan  var  scolit 
a  fylkinor  oc  selt  vp  merkin.  Dagr  var  j)a  enn  eigi  cominn  ine6  silt 
li5  oc  niisli  })ess  fylkingararmsins.  |)a  mglti  konungr.  at  J)eir  Vplend- 
ingar  scylldv  j)ar  vpp  ganga  oc  taca  vp  merkin.  |)ykci  nier  j)at  rafi 
segir  konungr.  at  Haralldr  bro[)ir  minn  se  eigi  i  bardaga.  J)vi  at  hann 
er  barn  at  alldri.  Haralldr  svarar.  Ec  scal  vera  at  visv  i  orrosto. 
enn  ef  ec  em  sva  esterer,  at  ec  ma  eigi  valda  sverj)ino.  {)a  cann  ec 
J)ar  rad  til.  at  binda  scal  hondina  vid  mepalcaflann.  Eingi  scal  vera 
viliaSr  betr  en  ec  at  vera  ofarfr  {)eim  bvQndvm.  vil  ec  fylgia  svcit- 
vngvm  minvm.    Sva  segia  menn  at  Haralldr  qvad  {)a  visv  })essa. 

J)ora  mvn  ec  J)ann  arm  veria  gengrat  grepr  enn  vngi 

J)at  er  eckio  nivnr  neccved  gvnnbliår  {)ar  er  slavg  ri{)a 

rio{)vm  ver  af  rei[)i  her{)a  menn  at  morJ)i 

ravnd  er  ec  i  hlyt  standa.  mot  a  hgl  fyr  spiotvm. 

Haralldr  re5  {)vi  er  hann  var  i  orrosto. 

207.  j)orgisl  Halmo  son  er  madr  nefndr.  bvandi  sa  er  {)a  bio  a 
Sliclarstavåvm.  hann  var  faj)ir  Grims  gofa.  |)orgisl  bavd  konungi 
lidsem{)  sina  oc  at  vera  i  bardaga  med  honom.  Konungr  ba5  hann 
hafa  j)avcc  fyr  bo{)  silt.  Enn  ec  vil  segir  konungr.  at  ^\  bvandi 
verir  eigi  i  bardaga.  veit  oss  helldr  hitt.  at  biarg  mavnnom  vorom 
eptir  bardaga  [)eim  er  sarir  ero.  en.  veit  hinom  vmbvnad  er  falla  i 
orrosto.  Sva  ef  J)eir  albvr{)ir  ver|}a.  at  ec  fell  i  bardaga  |)essom. 
veit  J)a  bvandi  {)a  t)ionostv  liki  mino.  sem  navåsyn  berr  til.  ef  {)er 
er  eigi  fat  bannat.    |)orgisl  het  {)ess(o)  konungi  sem  hann  beiddi. 

208.  Enn  er  konungr  hafdi  fylgt  lidi  sino.  {)a  taladi  hann  fyrir 
feim.  mglti  sva.  at  menn  scylldv  herpå  hvgi  sina.  oc  ganga  diarfliga 
fram  ef  orrosta  verpr  segir  hann.  Hgfvm  ver  lid  golt  oc  mikit  segir 
hann.  en  pott  bvendr  hafi  lid  meira  nocorv.  pa  mvn  avpna  rapa 
sigri.  Er  pvi  fyrir  ypr  at  lysa.  at  ec  mvn  eigi  flyia  or  orrosto  pessi. 
scal  ec  annat  hvart  sigraz  a  bvavndvm  cpa  falla  her  elligar.  Vil  ec 
^ess  bipia.  at  sa  Ivtr  comi  vp  er  gvd  ser  at  mer  gegni  betr.  Scolo 
ver  j)vi  Ireystaz.  at  ver  h^fvm  reltara  at  mgla  en  bvendr.  oc  pvi  par 
med.  at  gvd  mvni  oss  frelsa  eigvr  varar  eplir  orrosto  pessa.  en  elligar 
veila  oss^  myclo  meiri  lavn  fyrir  pat  lat^  er  ver  fam  her.  en  verkvnnim 
sialfir  at  øskia  oss.  Enn  ef  ec  lyt  vm  at  mgla  eplir  orrosto.  pa  scal  ec 
gøpa  ypr  hvcrn  eptir  sinvm  verpleicom.  oc  pvi  hvernig  hverr  gengr 
fram  i  orrosto.  mvn  pat  ef  ver  hgfvm  sigr  vera  gnogt  bgpi  lavnd 
oc  lavsir  avrar  at  scipta  pvi  med  ydr.  er  nv  fara  med  adr  vvinir  varlr. 
Veitvm  sem  hardusla  algavngo  ena  fyrstv.  pvi  at  sciolt  mvn  vm  scipta 
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ef  li(5s  mvnr  er  inikill.  eigv  ver  sio^rs  \qn  af  sci(o)lvm  albvrt)vm.  en 
hilt  riiVM  oss  |)vngt  falla.  ef  ver  beriomc  til  mø{)i.  sva  at  nienn  verj)i 
fyrir  {)vi  vvigir.  rnvnv  ver  eiga  minna  deilldarlid  en  J)eir  er  yinisir 
ganga  fram.  en  svmir  hlifaz  oc  hvilaz.  Enn  ef  ver  giorvm  sva  harj)a 
hrifina.  at  feir  snva  vndan  er  fremstir  ero.  invn  hverr  falla  yfir  annan. 
oc  ver{)a  })eirra  vfarar  ^ess  at  meiri.  er  })eir  ero  fleiri  saman.  Enn 
er  konungr  hgtti 'røfvnni.  })a  gor})v  inenn  inikinn  rom  at  inali  hans 
oc  eggiaj)!*  hverr  annan. 

209.  J)orJ)r  Fola  son  bar  merki  Olafs  konungs.  Sva  segir  Sig- 
hvatr  scalld  i  erfidrapv  J)eirri.  er  hann  orti  vm  Olaf  konung  oc  slelli 
eplir  vpreistarsQgv. 

|)ord  fra  ec  |)at  sinn  her|)a  siqng  bar  hått  fyr  hringa 

})reif(s)c  soen  med  Oleifi  hialldrmoåvm  gram  bro{)ir 

god  foro  {)ar  geirvjn  fvllt  (vann)  fagrla  gyllta 

gavrt  vig  sanian  hiorto.  framlvndaår  Avgmvndar. 

210.  Olafr  konungr  var  sva  bvinn.  at  hann  haf6i  hialm  gylllan 
a  havf6i  en  hvitan  sciolld  oc  lag5r  a  med  gvlli  cross  enn  helgi.  i 
annarri  hendi  hafSi  hann  kesio.  fa  er  nv  stendr  i  Cristzkirkio  vi5 
alltara.  hann  var  gyr5r  sverj)i  })vi  er  Hneilir  var  callal.  it  bitrasla 
sver{)  oc  gvlli  vafi5r  medalcafli.  hann  haf{)i  hringabrynio.  Jess  getr 
Sighvatr  scalld. 

AvUd  vann  Olaf  felldan  enn  ^ar  er  avstan  nenna 

avflgan  sigr  enn  digri  ox  hilldr  med  gram  milldvm 

gecc  socn{)orinn  søkia  mart  segi  ec  bert  i  biarta 

sinior  fram  i  brynio.  blodravst  Sviar  oJ)v. 

211.  Enn  er  Olafr  konungr  hefir  fylgt  lidi  sinv.  J)a  voro  bvendr 
enn  hvergi  ner  comnir.  J)a  mglti  konungr.  at  115  {)at  scylldi  niSr 
setiaz  oc  hvila  sic.  Settiz  konungr  {)a  sialfr  nidr  oc  allt  115  hans  oc 
satv  rvmt.  hann  halla5iz  oc  lag[)i  havfv5  i  kne  Finni  Arnå  syni.  J)a 
rann  a  hann  svemn.  oc  var  j)at  vm  ri5.  J>a  sa  })eir  her  bvanda.  oc 
sotti  {)a  li{)it  til  molz  vi5  {)a  oc  havf5v  vp  selt  merki  sin.  oc  var  j)at 
enn  mesti  mvgr  mannz.  J)a  vac{)i  Finnr  konung.  oc  sagfi  honom  at 
bvendr  sotto  I)a  til  t)eirra.  Enn  er  konungr  vacna{)i.  mglli  hann.  Hvi 
vac{)ir  {)v  mie  Finnr  oc  lez  mie  eigi  niola  dravms  mins.  Finnr  svarafi. 
Ecki  myndi  J)ic  pat  dreyma.  er  eigi  myndi  scylldra  at  vaka  oc  bvaz 
vi5  hornvm.  er  at  oss  ferr.  efa  ser  J)v  eigi  Ch)var  nv  er  cominn 
bvanda  mvgrinn.  Konungr  svarar.  Ecki  ero  {jeir  enn  sva  ner  oss.  at 
eigi  veri  betr  at  ec  hef{)a  sofit.  |)a  mglti  Finnr.  Hvat  dreyCm){)i  {)ic 
konungr  })ess.  er  ])er  fyccir  sva  mikils  missa  i.   ef  fv  vacna{)ir  eigi 
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sialfr.  f)a  segW  konungr  dravm  sinn.  at  hann  ^oUiz  sia  slig-a  havan 
oc  gnn^a  J)ar  eplir  i  lopt  vp  sva  lan^t.  at  hann  {)olliz  sia  at  liiinia 
opna{)l.  oc  [)an^at  var  stiginn  til.  Var  ec  j)a  segir  hann.  corninn  i 
el  øl'sl'd  slig  er  j)v  vacl)ir  mie.  Finnr  svarar.  Ekci  fycci  mer  dravmr 
sia  sva  g()5r  scm  j)er  mvn  fykcia.  glla  ec  fella  mvnv  vcra  fyrir 
feigf)  J)inni.  ef  |)at  er  nocot  annal  en  svefnorar  einar.  er  fyrir  ]3ic  bar. 

212.  Enn  var})  sa  albvrj)r.  {)a  er  Olafr  konungr  var  corninn  a 
Sticlarslaåi.  at  ma5r  einn  com  til  hans.  En  fat  var  eigi  af  {)vi  vnd- 
arlict.  at  margir  menn  comv  til  konungs  far  or  herofvm.  en  fvi 
fotli  fat  nyngmi.  at  fessi  ma5r  var  ekci  Qfrvm  lier.  feim  er  fa 
jjavfåv  til  konungs  comit.  Hann  var  ma5r  sva  hår.  at  eingi  annarra 
toc  betr  en  i  avxl  honom.  hann  var  allfrifr  ma5r  synvm  oc  fagrhårr. 
hann  var  vel  vapnaSr.  haf5i  hialm  allfrifan  oc  hringabrynio.  sciolld 
ravfan  oc  gyrSr  me6  sverf i  bvno.  hafcii  i  hendi  gvllrekit  spiot  m'kit. 
oc  sva  digrt  scaplit  at  handfyllr  var  i.  Sa  ma5r  gecc  fyr  konung  oc 
qvaddi  hann.  oc  spvrf  i  ef  konungr  villdi  f  iggia  lid  af  honom.  Kon- 
ungr  spvrfi  hvert  nafn  hans  vgri  ef a  kynferf  efa  hvar  hann  var  lanz 
madr.  Hann  svarar.  Ec  a  kyn  a  Jamlalandi  oc  a  Helsingialandi.  ec 
em  kallafr  Arnliolr  gellini.  kann  ec  ydr  fat  hellz  fra  at  segia.  at  ec 
veilla  forbeina  mavnnom  yfrom.  feim  er  ér  sendvt  til  Jamlalanz  at 
heimta  far  scall.  fecc  ec  feim  i  hqnd  silfrdisc  er  ec  senda  ydr  til 
iarlcgna.  at  ec  villda  vera  vin  yf arr.  fa  spvrfi  konungr.  hvart  Arn- 
liolr veri  crislinn  madr  efa  eigi.  Hann  segir  fat  fra  trvnaf i  sinvm. 
at  hann  trvf  i  a  malt  sinn  oc  megin.  hefir  mer  segir  hann.  sa  alrvnaf  r 
vnniz  at  gnogo  her  til.  en  nv  flla  ec  helldr  at  trva  a  f ic  konungr. 
Konungr  svarar.  Ef '  f  v  villt  a  mie  trva.  fa  scallv  f vi  trva  er  ec 
kenni.  fvi  scallv  trva  at  Jesus  Crislr  hefir  scapat  himin  oc  iord  oc 
menn  alla.  oc  til  hans  scolo  allir  mcnn  fara  eplir  davf  a.  f  eir  er  gof  ir 
ero  oc  rellrvadir.  Arnliolr  svarar.  Heyrt  hefi  ec  gelit  Hvitacristz. 
en  ecki  er  mer  kvnnicl  vm  alhavfn  hans  efa  hvar  hann  rgdr  fyrir. 
Nv  mvn  ec  Irva  fvi  avllo  er  fv  segir  mer.  vil  ec  fela  allt  milt  rad 
fer  a  hendi.  Sifan  var  Arnliolr  scirdr.  kendi  konungr  honom  fat  af 
Irvnni.  er  honom  folli  scylldasl  vera.  oc  scipafi  honom  i  avndverfa 
fylking  oc  fyrir  merki  sino.  J)ar  voro  oc  Gavcaforir  oc  Afrafasli  oc 
sveilvngar  feirra. 

213.  Fra  fvi  er  nv  at  segia  er  adr  var  fra  horfil.  at  lendir 
menn  oc  bvendr  havffv  saman  dregit  her  vvigian.  fegar  er  f  eir  spvrf  v. 
er  konungr  var  avslan  farinn  or  Garfariki  oc  hann  var  cominn  til 
Svif  iodar.  Enn  er  f eir  spvrf v.  at  hann  var  avslan  cominn  til  Jamla- 
lanz oc  hann  gtlaf i  at  fara   avslan  vm  Kiol  til  Veradals.  fa  stefndv 
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J)eir  liernvm  inn  i  J)randheim.  oc  savmnv{)v  fa  saman  far  allri  al{)y5v 
})t'gn  oc  frgl.  oc  foro  sva  inn  til  Vcradals.  oc  havf[)v  J)ar  sva  inilvit 
lid.  at  engi  madr  var  sa  {)ar.  er  i  Noregi  hefåi  set  iafnmiiiinn  her 
saman  coma.  Var  {)ar  sem  iafnan  cann  verj)a  (i)  miclvrn  her.  at  lid 
(var)  allmisiafnt.  ])ar  var  mart  lendra  manna  oc  mikill  fiolJ)i  ricra 
bvanda.  en  J)o  var  hitt  allr  mvgr  er  voro  Jiorparar  oc  vercmenn.  oc 
var  {)at  allr  meginherrinn  er  })ar  i  Jrandheimi  haf{)i  saman  saninaz. 
Var  ])at  li5  allmioc  geyst  til  fiandscapar  vi6  konung. 

214.  Knvtr  konungr  enn  riki  haft)i  lagt  vndir  sic  land  allt  i 
Noregi.  sva  sem  fyrr  er  ritat.  oc  J)at  med  at  hann  setti  j)ar  til  rikis 
Hacon  iarl.  Hann  fecc  iarli  hirCd)byscop  J)ann  er  Sigvrfr  er  nefndr. 
hann  var  danser  at  kyni.  oc  haf{)i  hann  lengi  verit  med  Knvti  kon- 
ungi.  Var  byscop  sa  acafamadr  i  scapi  oc  svndrgior})amadr  i  orl)vm 
sinom.  Veilti  hann  Knvti  konungi  ordafvllting  allt  J)al  er  hann  cvnni. 
enn  var  enn  mesti  ovin  Olafs  konungs.  Sa  byscop  var  i  her  {)essom 
oc  taladi  optliga  fyrir  bvandalidi  oc  eggia{)i  mioc  vpreistar  at  gera 
moti  Olafi  konungi. 

Tala   Sigurdar  byscops. 

215.  Sigvrfr  byscop  taladi  a  eino  hvs|)ingi  })ar  er  fa  var  mikil 
fiolmenni.  hann  toc  sva  til  orfa.  Her  er  nv  saman  comit  li{)  mikit. 
sva  at  i  fesso  faløkio  iandi  mvn  eigi  coslr  at  sia  meira  her  innlenzcan. 
scylldi  ydr  nv  vel  i  halld  coma  fessi  styrer  fiolmennis.  j)vi  at  nv  er 
ørin  navdsyn  til.  ef  Olafr  fessi  gllaz  enn  eigi  af  at  lala  at  heria  a  ydr. 
Vandiz  hann  j)vi  fegar  a  vnga  alldri  at  rgna  oc  at  drepa  menn.  oc  for 
til  fess  vifa  of  iQnd.  en  at  lycfvm  sneri  hann  hingat  til  lanz.  oc  hof 
sva  vp.  at  hann  ovingafiz  mest  feim  er  beztir  menn  voro  oc  ricastir 
Knvti  konungi.  er  allir  ero  scylldir  at  fiona  sem  kvnno.  oc  setliz 
hann  i  scaltlgnd  hans.  Slict  sama  veitti  hann  Olafi  Svia  konungi.  en 
iarla  Svein  oc  Hacon  rac  hann  bravt  af  gttleiffvm  sinom.  en  sialfs 
sin(s)  frendvm  var  hann  j)o  grimmastr.  er  hann  rac  konunga  alla  a  bravt 
af  VplQndvm.  Var  fat  fo  vel  svms  costar.  fvi  at  feir  havfdv  adr 
brvgfit  trv  sinni  oc  svardavgvm  vid  Knvt  konung.  en  fylgt  fessom 
Olafi  at  hverio  orafi  er  hann  toc  vp.  Nv  sleit  feirri  vinaitv  makliga. 
hann  veitti  feim  meizlor  en  toc  vndir  sic  riki  feirra.  eyddi  sva  i 
landino  avllom  tignvm  mavnnom.  En  sifan  mvnvd  er  vita  hvernig 
hann  hefir  bvit  vid  lenda  menn.  drepnir  ero  inir  aggtvsto  en  margir 
ordnir  landflotta  fyrir  honom.  Hann  hefir  oc  vifa  farit  vm  land  fetla 
med  ransflokcvm.  brend  herofin   en   drepit  oc  rgnt  folkit.   efa  hverr 
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er  sa  her  rikismanna.  er  eigi  nivni  honom  eiga  at  hefna  slorsaca.  Nv 
ferr  hann  ine5  vlleridan  her.  oc  er  J)at  flest  marcamenn  oc  sligamenn 
ej)a  a[)rir  ransmenn.  etht  er  hanii  nv  mvnv  y5r  linan.  er  hann  ferr 
nie6  {)ella  il![)ydi.  er  hann  ger|)i  {)a  slict  hervirki.  er  allir  lavllv  liann 
feir  er  honom  fylg6v.  Calla  ec  hilt  ra5.  at  er  minniz  nv  or5a  Knvz 
konungs.  hval  hann  red  y5r.  ef  Olafr  leilaSi  enn  aptr  til  lanz.  hvernig 
er  scylldvt  hallda  frelsi  y5rv.  |)vi  er  Knvlr  konungr  hel  ydr.  hann 
bad  ySr  standa  i  mot  oc  rekaz  af  havndvm  oalldarilocka  slica.  Er  nv 
så  til.  at  fara  i  nioli  J)eim  oc  drepa  ni5r  ill[)y|)i  l)ella  fyrir  avrn  oc 
vif.  00  lati  {)ar  liggia  hvern  sem  havggvinn  er.  nerna  er  vilit  helldr 
draga  hrg  j)eirra  i  hollt  oc  hreysi.  Ver{)i  engi  sva  diarfr.  at  [)a  flyti 
til  kircna.  j)vi  at  })at  ero  alll  vikingar  oc  ilIgiorJ)amenn.  Enn  er 
hann  hglti  tavio  sinni.  J)a  gior|)v  nienn  at  rom  mikinn.  oc  gvlldv  allir 
iaqvgdi  til  at  gera  sem  hann  mglli. 

216.  Lendir  menn  J)eir  er  {)ar  voro  saman  comnir  allv  slefnv 
oc  lal  silt.  rø^a  ()a  oc  scipvj)v  J)a  til  hvernig  fylcia  scylldi  e{)a  hverr 
havf|)ingi  scylldi  vera  fyrir  lidino.  |)a  mglti  Kalfr  Arnå  son.  J)at  er 
bezt  fallit,  at  Harecr  or  ^iottv  gioriz  hafvdsmaår  firi  her  })essom.  fvi 
at  hann  er  cominn  af  gll  Harallz  ens  harfagra.  hefir  konungr  oc 
a  honom  allj)vngan  hvg  fyr  sacir  vigs  Grankels.  mon  hann  sitia  fyrir 
enom  mestom  afarcostoCm).  ef  Olafr  kømz  enn  til  rikis.  en  Harecr 
(er)  reyndr  mioc  i  orrostom  oc  ma5r  metnaj)argiarn.  Harecr  svarar. 
at  J)eir  menn  veri  til  [)ess  bezt  fallnir.  er  J)a  voro  a  letlasta  alldri. 
em  ec  nv  segir  hann.  ma5r  gamall  oc  rvmr  oc  ekci  vel  til  orroslo 
førr.  er  oc  frgndsemi  mc6  ocr  Olafi  konungi.  en  {)ott  hann  virl)i  litils 
fiat  vid  nn'c.  |)a  samir  mer  {)o  at  ganga  eigi  framar^i  {)enna  vfrid 
moti  honom  en  einnhverr  annarra  i  varvm  floiici.  Ertv  |)orir  vel  til 
fallinn  at  hefna  frgndalatz  oc  pess  er  hann  rac  j)ic  vllagan  ocafeignvm 
J)invm  Qllvm.  hefir  {)v  {)vi  oc  heilit  bg[)i  Knvti  konungi  oc  sva  frgndvm. 
J)invm  at  hetna  Asbiarnar.  e[)a  gllar  [)v  at  betri  føri  mvni  gefaz  vid 
Olaf  en  sva  sem  nv   er.    at  hefnaz   peirrar  svivir{)ingar  alirar  saman. 

217.  |)orir  svarar  mali  hans.  Ecki  ber  ec  travst  til  at  reisa 
merki  moti  Olafi  konungi.  e{)a  geraz  havf[)ingi  fyrir  li{)i  J)essv.  hafa 
f  røndir  her  mannmvg  meslan.  kann  ec  storlgti  {)eirra.  at  {)eir  mvnv 
ecki  vilia  mer  ly[)a  e|)a  avJ)rom  haleyscom  manni.  En  ecki  mvn  j)vrfa 
at  minna  mie  a  sacar  l)gr.  er  ec  a  at  giallda  Olafi.  man  ec  j)at  mann- 
lal.  er  Olafr  hefir  af  lifi  lecit  .iiii.  menn  oc  alla  gavfga  at  metordvm 
oc  al  kynferfvm.  Asbiorn  brol)orson  minn.  |)ori  oc  Griolgar})  systor- 
sono  mina  oc  favdor  J)eirra  Avlvi.  oc  em  ec  hvers  feirra  scylldr  at 
hefna.    Nv  er  {)at  fra  mer  al  segia.  at  ec*hefi  valit  til  af  hvscavrlom 
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minom  merin  ellifo.  {)a  er  snarpastir  ero.  oc  gtla  pc  l)at.  alverscylim 
ecki  vid  a})ra  niela  at  scipta  h^ggvrn  \\6  Olaf.  ef  ver  comvmc  i 
føri  vm  j)at. 

218.  Kalfr  Arnå  son  loc  f)a  til  måls.  J)pss  invnv  ver  f)vrfa  of 
raå  {)at  er  ver  havfvrn  vp  reist.  at  gera  eigi  nv  fat  at  hegomarnali. 
er  herrinn  er  saman  cominn.  mvnv  ver  annars  f)vrra.  ef  ver  scolorn 
hallda  orrosto  vi5  Olaf  konung.  en  J)ess  at  hverr  føri  sic  vndan  at 
taka  vp  vanndann.  {)vi  at  sva  megvm  ver  til  glla.  {)o  at  Olafr  konungr 
hafi  eigi  li6  rnikit  hia  her  {)eim  er  ver  havfvrn.  ()a  er  {)ar  orvggr 
oddvitinn.  oc  invn  allt  li5  hans  vera  honom  trygt  til  orrosto  oc  fylgfar. 
Enn  ef  ver  g{)ronic  nv  nocot.  er  hellzt  scolvm  vera  forstiorar  \\6s 
vårs.  oc  vili  ver  nv  eigi  treysta  herinn  oc  eggia  oc  veita  fyrirgavngo. 
{)a  mvn  J)egar  fiol})i  hersins  fat  er  slall  mvn  hiarta  drepa.  oc  fvi 
ngst  ser  hverr  ra5s  leita.  En  fot  herr  se  her  niikill.  fa  mvnv  ver 
coma  i  fa  ravn.  ef  ver  hittvm  Olaf  med  her  sinn.  at  oss  er  vsigrinn 
viss.  nema  ver  sem  sceleggir  sialfir  rafamenninir.  en  mvgrinn  geystiz 
fram  med  eino  samfykci.  En  ef  eigi  verdr  sva.  fa  er  oss  betra  at 
hglta  eigi  til  bardaga.  oc  mvn  f o  sa  costr  avfser  f ykcia  at  hgtta  til 
miskvnnar  Olafs,  ef  hann  fotti  fa  hardr.  er  minni  voro  sacir  til  en 
nv  mvno  honom  f ykkia.  En  fo  veit  ec.  at  sva  er  mavnnom  scipat  i 
lidi  hans.  at  mer  mvn  far  grifa  costr.  ef  ec  vil  fess  leita.  Nv  ef  er 
vilit  sem  ec.  fa  scaltv  J)orir  magr  oc  f v  Harecr  ganga  vndir  merki 
fat.  er  ver  scolom  allir  vp  reisa  oc  fylgia  sifan.  giorvmc  fa  allir 
snarpir  oc  sceleggir  i  fessom  rafvm.  er  ver  havfvrn  vp  tekit.  oc 
havlldvm  sva  fram  bvanda  hernvm.  at  f  eir  mogi  eigi  a  oss  finna  gf  ro. 
oc  mvn  fat  aJJ)yfvna  fram  eggia.  ef  ver  gavngom  glaf ir  til  at  fylcia 
oc  egffia  lifit.  En  er  Kalfr  haffi  lokit  at  tala  eyrendi  sitl.  fa  vicvz 
allir  vel  vndir  røfv  hans.  oc  SQgfv  at  feir  villdv  fat  allt  hafa  sem 
Kalfr  sgi  rad  fyrir  feim.  Villdv  fat  fa  allir.  at  Kalfr  vgri  havlf ingi 
fyrir  lifino  oc  scipafi  far  hveriom  i  sveit  sem  hann  villdi. 

219.  Kalfr  setti  vp  merki  oc  scipadi  far  hvscavrlvm  sinvm  vndir 
nierkit.  oc  far  med  Hareki  or  |)iotlv  oc  hans  lifi.  |)orir  hvndr  med 
sina  sveit  var  i  Qnndvrfv  briosti  fylkingar  fyr  merkiom.  fa  var  oc 
valit  lid  af  bvQndvm  at  tvgr  hlif ar  |)ori.  fat  er  snarpast  var  oc  bezt 
vapnat.  Var  sv  fylking  bgf i  gor  lavng  oc  f ycc.  oc  voro  far  i  fylkingo 
J)røndir  oc  Haleygir.  Enn  enn  hogfra  veg  fra  fylkingonni  var  sclt 
Qnnor  fylking.  Enn  til  vinstri  handar  fra  afalfylkingv  havffv  fcir 
fylking  Rygir.  Havrfar.  Sygnir.  Firfir.  oc  havffu  far  it  frifia  merki. 

220.  J)orsteinn  knarrarsmidr  er  madr  nefndr.  hann  var  cavpmadr 
oc  smidr  mikill  oc  stercr.    capsmadr    mikill    um    alla    luti.    vigamadr 


Cap.  227,  222.  215 

mikill.  Hann  hal[)i  orpit  osallr  vid  konung-.  oc  liaf{)i  konung^r  lecil  af 
honom  cavpscip  nytt  oc  mikit.  er  forsleinn  haf(5i  gort.  var  {)at  fyr 
vspocdir  |)orsteins  oc  {)egngfilldi  er  konungr  alli.  |)orsleinn  var  j)ar 
i  hcrnum.  hann  gekc  fyr  framan  fylking-  oc  j)ar  til  er  slo6  |)orir  hvridr. 
Uanri  niglli  sva.  Her  vil  ec  i  sueit  vera  J)orir  me5  ydr.  J)vi  at  ec 
glla  ef  vi5  Olafr  hillurnz.  at  bcra  fyrstr  vapri  a  hann.  ef  ec  ma  sva 
ner  ver|)a  staddr.  oc  giallda  honoin  sciptavku.  er  hann  rgnli  mie  scipi 
J)vi  er  eilt  er  bezt  haft  i  kavpfavroin.  J)eir  f)orir  taca  vid  J)orsteini 
oc  gecc  hann  i  sveit  med  J)eirn. 

221.  Enn  er  scipat  var  til  um  fylkingar  bvanda.  {)a  tglupu  lendir 
nienn  oc  ba[)u  lidsnienn  gcSa  gavni  at  um  stav{)vr  sinar.  hvar  hver- 
iom  var  J)a  scipat.  el)a  undir  hverio  merki  {)a  scylldi  hverr  vera.  e{)a 
hverso  ner  honom  var  scipat  merkino  c])a  hvert  fra  merkino.  bafu 
{)eir  menn  vera  {)a  vacra  oc  sciota  at  ganga  i  fylking*.  er  lufrar  qvg[)i 
vid  oc  herblastr  kømi  vp.  oc  ganga  ^a  fram  i  fylking.  {)vi  at  {)eir  attv 
enn  pa  leij)  mioc  langa  at  flytia  herinn.  oc  var  {)ess  vQn  at  fylkingar 
myndi  bregj)az  i  hergavngunni.  SiJ)an  eggiupu  (^eir)  lifit.  mglli  Kalfr. 
at  allir  {)eir  menn  er  harma  oc  heiplir  attv  at  giallda  Olafi.  skylldu 
J)a  fram  ganga  vndir  J)av  merki.  er  fara  scylldi  i  moti  merki  Olafs. 
vera  {)a  minnigir  {)eirra  meingerpa  er  hann  huf{)i  {)eim  veitt.  segir. 
at  J)oir  mundo  eigi  comaz  i  betra  føri  at  hefna  harma  sinna  oc  frelsa 
sic  fra  J)eirri  anavd  oc  J)rglkan.  er  hann  hafdi  [)a  undir  lagt.  Er  sa 
nu  segir  hann.  bley{)imadr  er  eigi  bersc  nu  sem  diarfligast.  J)vi  at 
eigi  er  sacloysi  vi5  J)a.  er  i  moti  ydr  ero.  muno  })eir  eigi  ydr  spara. 
ef  {)eir  comaz  i  føri.  At  mali  hans*varj)  allmikill  romr.  VarJ)  fa  kali 
mikit  oc  eggian  um  allan  herinn. 

222.  Si[)an  flultv  bvendr  her  sinn  til  Sticlarstadar.  {)ar  var  fyrir 
Olafr  konungr  med  sitt  lid.  For  i  avnCd)ver{)v  lidinv  Kalfr  Arnå  son 
oc  Harecr  fram  med  merkino.  Enn  er  {)eir  møttuz.  J)a  tocz  eigi  all- 
sciolt  aråsin.  f)vi  at  bvendr  frestupu  atgavngv  fyr  {)a  sqc.  al  lid 
feirra  for  hvergi  ner  iamnfram.  oc  bidv  {)ess  lids  er  si[)ar  for.  Jorir 
hvndr  hafdi  farit  si{)arst  med  sina  sveit.  {)vi  at  hann  scylldi  til  ggla. 
at  ekci  sløgiz  aptr  li{)it.  J)a  er  herop  kømi  up  epa  lij)it  sgiz.  oc  bH)a 
J)eir  Calfr  foris.  Bvendr  hQf{)v  j)at  or(|))tac  i  herinom  al  eggia  lid 
sitt  i  orroslo.  fram  fram  bvandmenn.  Olafr  konungr  gior{)i  eigi  at- 
gavngona.  fyr  J)vi  at  hann  beid  Dags  oc  })ess  lids  er  honom  fylgdi.  Sa 
j)eir  konungr  ])a  lid  Dags.  hvar  pat  for.  Sva  er  sagt.  at  bvendr  hef()i 
eigi  minna  lid  en  .c.  hvndra})a.    Enn  Sighvatr  segir  sva. 

Olmr  eromc  harmr  sa  er  hilmir  iofvrr  kreisli  sa  avstan 

hal|)i  <;vlli  var|)an  a/Tfatt  mc|)alcafla. 
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gagn  fengv  J)vi  }>egnar  hvqlvd  tgldi  {)at  hilldar 

J)eir  at  halfv  fleiri  hvarvngi  fra  ec  varv. 

223.  |)a  er  \\6  hvartveggria  stod  oc  kenndvz  menn.  fa  rnglti  kon- 
ungr.  Hvi  ertv  far  CalTr.  fvi  at  ver  scilfvrnz  vinir  svdr  a  Møri.  Jlla 
samir  J)ér  at  beriaz  i  moli  oss  efa  sciota  geigvrscot  i  lid  vart.  fvi 
at  her  ero  .iiii.  brødr  J)inir.  Kalfr  svarar.  Mart  ferr  nv  å  annan  veg 
konungr  en  bczt  inyndi  sama.  scildiztv  sva  vid  oss.  at  navfsyn  bar 
at  frifaz  vift  fa  er  eplir  voro.  VeCr)5r  nv  hverr  al  vera  far  sein 
sladdr  er.  enn  sgltaz  inyndv  vi5  enn.  ef  ec  scyllda  rada.  J)a  svarar 
Finnr.  J)at  er  mare  a  um  Kalf.  ef  hann  mglir  vel.  at  fa  er  hann  raf inn 
til  at  gera  illa.  Konungr  mglti.  Vera  kann  fat  Calfr.  at  fv  vilir 
sgltaz.  en  ekci  fridliga  f  ycki  mer  ier  lala  bvendr.  ^a  svarar  |>orgeirr 
af  Kvistavdvm.  Er  scolv  nv  hafa  slican  frid.  sem  margir  hafa  adr  af 
ydr  haft.  oc  mvnvd  ier  nv  f ess  giallda.  Konungr  svarar.  Eigi  f arplu 
at  fysaz  til  sva  mioc  vårs  fvnda^.  fvi  at  eigi  mvn  fer  sigrs  avdit  i 
dag  a  oss.  fvi  at  ec  hefi  hafit  fic  til  rikis  af  lillvm  manni. 

224.  |)orir  hvndr  com  fa  med  sveit  sina.  oc  geck  fram  fyrir 
merkit  oc  callafi.  fram  fram  bvandmenn.  |)a  Ivsto  bvandmenn  vp 
heropi  oc  scvto  bgdi  avrom  oc  spiolom.  Konungs  menn  øpdv  fa  herop. 
Enn  er  fvi  var  locit.  fa  eggiofv  feir  sva  sem  feim  var  adr  kent. 
mglto  sva.  fram  fram  Cristmenn  crossmenn  konungsmenn.  Enn  er 
f elta  heyrf  V  bvandmenn  feir  er  vt  stodv  i  arminn.  fa  mglto  feir  slict 
it  sama  sem  feir  heyrfv  fa  mgla.  Enn  er  afrir  bvendr  heyrdv  fat. 
fa  hvg(f)v  feir  fat  vera  konunga  menn  oc  baro  vapn  a  fa.  bavrf vz 
feir  fa  sialfir.  oc  fell  mart  adr  feir  kannaf iz  vid.  Vedr  var  fagrt. 
scein  sol  i  heidi.  Enn  er  orrosta  hofz.  fa  lavst  roda  a  himin  oc  sva 
a  solna.  en  adr  en  lelti  giordi  myrt  sem  vm  noll.  Olafr  konungr  hafdi 
fylgt  far  er  var  noccor  hed.  oc  sleypdvz  feir  ofan  a  lid  bvanda  oc 
veillv  sva  hart  alhlavpil.  at  fylking  bvanda  bognadi  fyrir.  sva  at  far 
stod  fa  briostit  konungs  fylkingar.  sem  adr  havfdv  stadit  feir  er 
øfstir  stodv  i  bvanda  lidi.  oc  var  fa  bvit  mart  bvanda  lidit  at  flyia. 
En  lendir  menn  oc  lendra  manna  hvscarlar  slodv  fast.  oc  varf  fa 
allsnavrp  orrosta.    Sva  segir  Sighvatr. 

Vitt  var  folld  vnd  fotvm  fa  er  arliga  grir 

frij)bann  var  |)ar  niavnnom  alms  meå  biarla  hialma 

{)a  red  i  bavd  brada  mikill  var  a  stat  Sticia 

.bryniat  fole  at  dynia.  slalgvslr  ofan  fvstv. 

Lendir   menn    eggiofv   lid    sitt    oc  knvdvz   til  framgongv.    ^ess  gelr 
Sighvatr. 
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For  i  fylking  {)eirra  snarir  fvnndvz  ^ar  f)rønda 

fram  i{)raz  nv  mi^ri  J)ess  vercs  bvendr  merki. 

J)a  solli  lid  bvanda  al  gllvm  megin.  Hio^gv  {)eir  e(r)  fremslir  slodv. 
enn  {)eir  er  [)ar  voro  ngslir.  lQg[)v  spiolvm.  en  allir  j)eir  (er)  sil)ar 
geingv.  scvlo  spiolvm  cj)(a)  avroin  efa  cavstvåv  grioli  ej)a  handeyxvin 
e|)a  sccpliflettvin.  Gi()r|)iz  {)a  bralt  bardagi  rnannscødr  oc  fell  mart  af 
hvarvmlveggiom.  J  fyrslo  hrif  fellv  l)eir  Arnliotr  gellini  Gavca{)orir 
oc  Afrafasli  oc  J)eirra  sveit  avll.  oc  haf5i  hverr  J)eirra  mann  fyr  sic  efa 
.il.  e{)a  svmir  fleiri.  |)a  [)ynntiz  scipvn  fyr  framan  merki  konungs.  ba6 
konungr  |)a  ^ord  bera  fram  merkit.  enn  konungr  fylg{)i  sialfr  merk- 
ino.  oc  SV  sveit  manna  er  hann  haf5i  valit  til  at  vera  ser  ngst  i 
orroslo.  voro  feir  menn  i  hans  lidi  einna  vapndiarfastir  oc  bezl 
bvnir.   |)ess  gelr  Sighvatr. 

Mest  fra  ec  merkiom  ngstan  stavng  od  fyr  gram  gengv 

min  drottin  fram  sinom  ^nogr  styrr  var  {)ar  fyrri. 

J)a  er  Olafr  konungr  gecc  fram  or  scialldborginni  oc  i  onndvrfa 
fylking  oc  bvenndr  sa  i  andlit  honom.  {)a  hrgddvz  {)eir  oc  fellvz  I)eim 
hendr.    |)ess  golr  Sighvatr. 

Geirs  hycc  grimlict  voro  |)or[)vt  {)rønscir  vir{)ar 

gvnnreifvm  Oleifi  J)otti  hersa  drottinn 

lof  røtondvm  lita  Øgiligi*  i  avgv 

Ions  i  hvassar  sionir.  ormfran  sia  hanvm. 

fa  varj)  allhavrj)  orrosla.  gecc  miungr  sialfr  fram  i  havggorrosto., 
Sva  segir  Sighvatr. 

Ravd  i  recka  blodi  oc  at  isarnleiki 

ravnd  med  gvmna  havndvm  Jnn|)røndvm  let  finna« 

dreyrvg  sverj)  })ar  er  dyran  røkinn  gramr  i  reicar 

drott  })iodkonung  sotti.  ravdbrvnan  hior  tv'nom. 

225.  Olafr  konungr  barj)iz  })a  alldiarfliga.  hann  hio  til  forgeirs 
af  Kvislav5vm  lennz  mannz  ^ess  er  fyrr  er  getit  vm  fvert  andlit  oc 
i  svndr  nefbiorg  a  hialminvm.  oc  clavf  hQfvJ)it  fyr  ne{)an  avgo  sva  at 
ner  toc  af.  Enn  er  hann  fell  niglti  konungr.  Hvart  er  salt  l)at  er  ec 
sag{)a  j)er  f  orgeirr.  at  j)v  mvndir  eigi  sigraz  i  ocrom  viårsciplom. 
J  {)eirri  svipan  scavt  fordr  nidr  merkislQnginni  sva  hart  al  slav(n)gin 
stod.  {)a  haf{)i  fordr  fengit  banasår.  oc  fell  hann  J)ar  vnder  merkino. 
fa  fello  {)ar  oc  forfinnr  mvnnr  0)c)  Gizvrr  gvUbra.  oc  hQf{)v  hann  solt 
.ii.  menn.  en  hann  haffi  drepit  annan  feirra.  en  hann  sgrfi  annan 
adr  hann  fell.    Sva  sag{)i  Hofgardarefr.       * 
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Einn  hafåi  gny  gviniar  dulsteypir  hio  dravpnis 

gall  bal  hårs  stala  davgg  frey  bana  havggvi 

rimmo  aser  \\6  ravscvan  hann  ravå  iarn  en  annan 

regndiarfr  tva  J)egna.  årstravma  vann  saran. 

J)a  var  {)at  er  fyrr  var  sao^t.  at  himinn  var  heidr.  en  sol  hvarf  at  syn 
oc  giorpi  myret,    ^ess  getr  Sighvalr. 

Undr  lala  J)at  ytar  dryg  var{)  a  {)vi  døgri 

eigi  smatt  er  malli5  dagr  naj)it  lit  fggrvni 

scenior{)vngvm  scorpv  orrosto  fra  ec  avstan 

scylavss  rav{)vll  hylia.  atbvrd  konungs  fyrl)a. 

J  [)enna  brvm  com  Dagr  Hrings  son  meS  fat  li6  er  hann  haf5i  haft. 
oc  loc  hann  {)a  at  fylcia  lipi  sino  oc  selti  vp  merki.  enn  fyrir  {)vi  al 
myrer  var  mikit.  {)a  var{)  ekci  sciott  vm  atgavngvna.  fvi  at  {)eir  vissv 
eigi  vist  hvat  fyrir  var.  En  {)o  snerv  Qeir)  })ar  at  sem  fyrir  voro 
Rygir  oc  Havr[)ar.  Voro  {)essir  albvrfir  rnargir  iafnsnemma  ef a  svmir 
litlo  fyrr  e})a  sifarr. 

226.  Kalfr  oc  Olafr  heto  frgndr  Kalfs  Arnå  sonar.  J)eir  sto{)v  a 
afra  lid  honom.  menn  iniclir  oc  hravslir.  Kalfr  var  son  Arhfinnz 
Armo5s  sonar  bro{)orson  Arnå  Arnrno5s  sonar.  A  a5ra  li5  Calfi  Arnå 
syni  gece  fram  |)orir  hvndr.  Olafr  konungr  hio  til  J)oris  hvnz  vm 
her{)arnar  {)verar.  sver{)it  beit  ekci.  en  sva  syndiz  sem  dvst  ryci  or 
hreinbialfanom.    |)essa  getr  (Sighvatr). 

Milldr  fann  gorst  hve  galldrar  {)a  er  hyrsendir  hvndi 

gramr  sia(l)fr  meginramniir      ^  hvna  gvlli  bvnv 

fiolkvnnigra  Finna  slgtt  red  s'izt  at  bila 

fvllstorvm  barg  J)ori.  sver{)i  lavst  vm  her[)ar. 

|)orir  hio  til  konungs.  oc  sciptvz  feir  fa  noccorom  havggvm  vid.  oc 
beit  ecki  sverj)  konungs  far  er  hreinbialfinn  var  fyrir.  En  fo  varf 
f)orir  sårr  a  hendi.    Enn  (^vaf  Sighvalr. 

^ollr  dylr  saprar  snilli  enn  {)vergarda  I>oråi 

seims  en  J)at  veit  heiman  |)rottr  hinn  er  fram  of  solti 

hverr  sgi  hvnnz  verc  størri  glygs  i  gegn  at  havggva 

hvgstors  er  fryr  |)ori.  gvnnrannz  konvngmanni. 

Konungr  mglti  til  Biarnar  stallara.  Berfv  hvnndinn  er  eigi  bila  iarnin. 
Biorn  sneri  Qxinni  i  hendi  ser  oc  lavst  me5  hamrinom.  com  fat  a 
avxl  f)ori  oc  varf  allmikit  havgg.  oc  hralaf i  |)orir  vi5r.  En  fvi  iafn- 
sciolt  sneri  konungr  moli  f eim  Calfi  frgndvm  oc  veilti  banasår  Olafi 
fr§nda  Calfs.  J)a  lagf  i  |)orir  hvndr  spioti  til  Biarnar  stallara  a  honom 
mif  iom.  veitti  honom  banasår.   Ja  mgltl  f  orir.  Sva  bavto  ver  bigruvna. 
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|)orsteinn  knarrarsmi5r  hio  til  Olafs  konun^s  moi5  Qxi.  oc  com  })al 
havgg  a  fotinn  vinslra  vi5  kneit  fyr  ofaii.  Finiir  Arnå  son  drap  {)rj{ar 
|)orstein.  Enn  vi5  sar  fat  hneig{)iz  konungr  vp  vi6  slein  einn  oc 
casta[)i  svor{)ino  oc  ba5  ser  g\b  hialpa.  t^a  lagj)i  |)orir  livndr  spioli 
til  hans.  com  laorit  n('f)an  vndir  brynCi)vna  oc  rendi  vp  i  qvij)inn.  ^a 
hio  Kalfr  til  hans.  com  {)at  havgg-  enom  vinstra  megin  vtan  a  halsinn. 
Menn  greinaz  at  {)vi.  hvar  Kalfr  veitli  konungi  sår.  f)essi  |)riv  sar 
haf|ji  Olafr  konungr  lil  liflaz.  Enn  eptir  fall  hans  {)a  foll  sv  flest  avll 
sveit  er  frain  haf{)i  gengit  med  honom.  Biarni  gvllbrarscalld  qvad 
})ella  vm  Calf  Arnå  son. 

Jor5  rcllv  vi^i  at  varpa  fyrr  ^ecclv  a  stad  Sliclar 

vigreifr  fyrir  Oleifi  st6r  verc  en  o6  merki 

bravztv  vid  bragning  nyztan  satt  er  soen  or  veittir 

bag  l)al  kved  ec  mie  fragv.  sniallr  vnz  gramr  var  fallinn. 

Sighvatr  scalld  qva6  J)etla  vm  Biorn  stallara. 

Biorn  fra  ee  ave  af  grno  fell  i  her  med  hollvm 

endr  stallorouj  kenHv  hann  ver{)vngar  mavnnvm 

hvg  hve  hallda  dvgpi  leyf(ci)r  er  at  liilmis  havf|)i 

hann  sotli  fram  drottin.  hro()ravt)igs  sa  davj)i« 

227.  Dagr  Hrings  son  hellt  {)a  vp  orrosto  oc  veitti  ena  fyrsto 
atgavngo  sva  harda.  at  bvendr  hrvckv  fyrir.  en  svmir  snerv  a  flotta. 
|)a  fell  fioldi  li5s  af  bvondvm.  en  {)essir  menn  lendir  Erlenndr  or 
Gerfi  (oc)  Aslacr  af  Finneyio.  Var  {)a  merki  pat  ni6r  havggvit.  er  {)eir 
havf[)v  adr  me5  farit.  -Var  fa  orrosta  en  acafasta.  cavllvfu  menn  fat 
Dags  hrif.  J)a  snerv  feir  moti  Dag  Kalfr  Arnå  son.  Harecr  or  J)iottv. 
|)orir  hvndr.  me5  fa  fylking  er  f oim  fylgf i.  Var  fa  Dagr  borinn  afli. 
oc  sneri  hann  fa  a  flolta.  oc  alll  lid  fat  er  eplir  var.  oc  verfr  far 
dalr  nocor  vp  sem  meginfloltinn  for.  Fell  far  fa  mart  lid.  dreiffiz 
fa  folkit  tveggia  vegna  a  bravt,  voro  margir  menn  sarir  mioc.  en 
margir  sva  møddir  at  til  enscis  voro  førir.  Bvendr  raco  scamt  flott- 
ann.  fvi  at  havffingiar  snerv  bratt  aptr  oc  far  til  er  valrinn  la.  fvi 
at  margir  atto  far  at  leila  eptir  frgndvm  oc  vinvm. 

228.  |)orir  hvndr  gecc  far  til  er  var  lic  Olafs  konungs  oc  veitti 
far  vmbvnat.  lagfi  nidr  licit  oc  rétli  oc  breiddi  clgfi  yfir.  Enn  er 
hann  ferdi  blod  af  andiilino.  fa  sagfi  hann  sva  sifan.  at  andlit  kon- 
iingsins  var  sva  fagrt  oc  rof i  i  kinnvm  sem  fa  at  hann  svgfi.  en  micio 
biarliira  en  adr  var  mefan  hann  liffi.  Ja  com  blod  konungsins  a 
havnd  |)ori  oc  rann  vp  a  greipina.  far  er  hann  hafdi  adr  sar  fengit. 
oc  fvrpti  vm  fat  sår  eingi  vmbavnd  fafan  ifra.  sva  greri  fat  sciott. 
Valtaf i  J)orir  sialfr  f cnna  albvrd.  fa  er  helgf  Olafs  com  vp  fyr  alf ydv. 
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Var6  f)orir  hvndr  fyrsir  til  fess  al  halida  vp  helgfi  konung^sins.  {)eirra 
rikismanna  er  {)ar  havf{)v  verit  i  molslav6vflocki  hans. 

229.  Kalfr  Arnå  son  leila{)i  at  brø{)rvm  sinoCm).  er  j)ar  voro 
fallnir.  hann  hitli  ^orberg  oc  Finn.  oc  er  {)at  savan  manna,  at  Finnr 
kasla5i  at  honom  saxi  oc  villdi  drepa  hann.  oc  mglti  til  hans  hQr[)vm 
or5vm.  calla{)i  hann  gridni{)ing  oc  droltins  svica.  Kalfr  gaf  ekci  j)vi 
gavm  oc  let  Finn  bera  bravt  or  valnvm  oc  sva  |)orberg.  Var  leilat 
at  vm  sar  j)eirra.  oc  havf|)v  j)eir  eingi  sar  banven.  h^fåv  ])eir  fallit 
fyr  vapnabvr[)  oc  niøj)i.  |)a  leita})i  Kalfr  (at)  flytia  brø5r  sina  ofan  til 
scips.  oc  for  med  J)eitn  sialfr.  En  })egar  er  hann  sneri  a  bravt.  {)a 
for  bravt  allt  bvandali5  {)at  er  j)ar  atti  heimili  i  nand.  nema  })eir  menn 
er  J)ar  slQrfvfv  at  frgndvm  sinvm  oc  vinvm  feim  er  sarir  voro.  ej)a 
at  licom  {)eirra  er  fallnir  voro.  Voro  sarir  menn  flvltir  heim  a  bøinn. 
sva  at  hvert  hvs  var  fvllt  af  feim.  en  tialldat  vti  ifir  morgvm.  Sva 
vndarliga  mart  fole  sem  samnaz  hafSi  i  bvanda  herinn.  {)a  foUi  mavnnom 
eigi  j)at  mi5r  fra  licendvm.  hvernig  sciott  rvddi  samna{)inn.  |)a  er  til 
])ess  toc.  oc  var  {)at  mioc  til  at  it  mesta  Golinennit  haf[>i  {)ar  samnaz 
yr  hero{)vm.  oc  voro  J)eir  mioc  heimfvsir. 

230.  Bvendr  I)eir  er  heimili  atto  i  Veradal.  gengv  til  fvndaCr) 
vid  hQlj)ingia  Harec  oc  |)ori.  oc  kerfv  fyr  |)eim  sin  vandrgfi.  sQ^]tw 
sva.  Floltamenn  j)essir  er  her  hafa  vndan  comiz  mvnv  fara  of  Veradal 
oc  mvno  bva  oheppiliga  heimilvm  varvm.  en  oss  (er)  ekci  ført  heim. 
mefan  J)eir  ero  {)ar  i  dalnom.  Nu  gorit  sva  vel.  farit  eplir  {)eim  me{) 
lij[)i  oc  latit  ekci  barn  a  bravt  comaz.  {»vi  at  slican  cost  mvndv  })eir 
oss  gtla.  ef  {)eir  fengi  betr  haft  i  varvm  fvndi.  oc  sva  mvno  {)eir  enn 
gera.  ef  ver  hitlvmz  sifarr.  sva  at  feir  hafi  meiri  en  ver.  kann  vera 
at  })eir  dveliz  i  dalnvm.  ef  feir  vgnla  ser  einscis  otta.  mvno  j)eir  J)a 
J)egar  fara  vspacliga  vm  bYg{)ir  varar.  Røddv  bvendr  vm  {)elta  morgvm 
or[)vm  oc  eggio{)v  med  acafa  miclom.  at  hQf{)ingiar  scylldv  fara  oc 
drepa  fole  sem  vndan  hafdi  comiz.  oc  er  hof[)ingiar  røddv  felta  sin 
i  milli.  J)a  j)otti  feim  bvendr  mart  salt  sagt  hafa  i  sinni  røj)v.  Re{)v 
fa  |)at  at  |)orir  hvndr  sneri  til  ferj)ar  med  Verdølvm.  oc  hafdi  hann 
.vi.  hvndrod  manna,  fat  er  hans  lid  var.  Foro  sifan.  toc  fa  at  nalta. 
lelti  |)orir  eigi  fyrr  ferfinni  en  hann  com  vm  nollina  vp  a  Svlv.  oc 
spvrfi  hann  far  f av  lif endi.  at  vm  qvelldit  hafdi  far  comit  Dagr  Hrings 
son  oc  margar  afrar  sveitir  af  Olafs  mavnnvm.  haft  far  nattverfar 
dvQl.  en  farit  sifan  a  fiall  vp.  |)a  sagfi  |)orir  at  hann  mvndi  ecki 
recaz  eplir  feim  vm  fiQll.  oc  sneri  hann  fa  aptr  ofan  i  dalinn.  oc 
fengv  feir  fait  drcpit  af  mavnnom.  Sifan  foro  bvendr  til  heimila  sinna. 
en  f  orir  for  eplir  of  daginn  oc  hans  lid  vt  til  scipa  sinna.   En   kon- 
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ungs  menn  {)eir  er  voro  førir  forfvfv  ser.  leyndvz  i  scogvm.  svmir 
fengv  hialp  af  mavnnom. 

231.  Ihiralldr  Sigvr5ar  son  var  j)a  sårr  mioc.  en  Ravgnvalldr 
Brvsa  son  flvUi  hnnn  til  bvanda  noccors  vm  nolliiia  eplir  bardagann. 
Toc  sa  bvandi  vi5  Haralldi  oc  haf5i  hann  a  lavn  oc  let  {)ar  grøj)a 
hann.  Si])an  fecc  hann  son  sinn  til  at  fyigia  hononi  a  bravt,  foro  J)eir 
|)a  enn  hvlj)v  havfdi' vm  fiQll  oc  vm  eyf)imercr  oc  comv  framåJainla- 
land.    J)a  qva5  Haralldr  fetta. 

Nv  verj)  ec  scoff  af  scogi  hverr  veit  nema  ec  ver()a 

scieipaz  litils  heil)ar  vi{)a  frggr  of  sij)ir. 

232.  Haralldr  Sigvr})ar  son  bro})ir  Olafs  konungs  var  j)a  .xv. 
velra  er  Olafr  konungr  fell.  A  {)at  qve{)r  |)iod()lfr  scalld  i  drapv  {)eirri 
er  hann  orti  vm  Haralld  konung.  er  cq11v6  er  Sexstefia. 

Hvast  fra  ec  Havgi  it  ngsta  scilpii  hann  oc  hvl{)i 

hlif  él  a  gram  drifa  hial(m)sctr  gamnll  vetra 

enn  Bolgara  brennir  tiggi  tolf  oc  |)riggia 

brøår  sinvm  vel  tø[)i.  traver  vid  Olaf  davåan. 

Haralldr  hitti  Ravgnvalld  a  Jamtalandi.  oc  foro  {)a  til  Svi{)io{)ar  vm 
havstit.  oc  dvol5vz  f)ar  vm  vctrinn.  Annat  svmar  foro  J)eir  avslr  i 
Garfariki  til  Jarizleifs  konungs.  oc  toc  hann  vel  vi5  {)eim.  Dvaldiz 
Haralldr  par  lengi  si[)an  oc  sva  Ravgnvalldr.  Bavlvercr  scalld  segir 
sva  i  drapv  {)eirri  er  hann  orti  vm  Haralld  konung. 

Milldingr  stravctv  vm  mgkis  enn  gramr  ne  ec  fra  frenira 

mvnn  er  lezt  af  gvnni  frij)scer{)i  J)er  ver{)a 

hoUz  vantitv  hrafn  of  fylidan  avslr  comtv  ar  it  n^sta 

hrås  {)avt  vargr  i  asi.  avrj)iglvndr  i  Gavr{)vm, 

|)ess  getr  Arnorr  iarla  scalld.  at  Ravgnvalldr  Brvsa  son  var  lengi 
landvarnarmaår  i  Gar{)ariki  oc  atti  {)ar  orrostor  margar. 

Deilldiz  af  sva  alldin  gavndlar  nio(r)dr  i  Gavrj)vm 

el  grafninga  J)elar  gvnnbra{)r  .x.  haj)i. 

233.  f  ormoSr  Kolbrvnar  scalld  var  i  orroslo  vnndir  merkiom 
konungs.  Oc  er  konungr  var  fallinn  oc  atsocn  var  sem  o{)vst.  ()a  fell 
konungs  li5  hverr  vid  annan.  en  j)eir  voro  flestir  sarir  er  vp  stodv. 
J)ormo5r  var{)  sarr  mioc.  gior{)i  hann  j)a  sem  aj)rir.  at  allir  hopv[)v 
fra  {)ar  er  mestr  folti  lifs  hasci.  en  svmir  rvnnv.  |)a  hofz  sv  orrosta 
er  Dags  hrid  er  kavllv6.  sotti  {)a  {)angat  til  allt  konungs  lidit  pat  er 
vapnført  var.  En  |)ormo6r  com"  pa  ekci  i  orrosto.  p.vi  at  hann  var 
pa  vvigr  bgpi   af  sarvm   oc  af  møpi.   oc  stod   hann  j)ar  hia   felQgvm 


222  Cap.  254. 

sinom.  {)oU  hann  mglti  ekci  annat  at  hafaz.  |)a  var  hann  lostinn  me3 
avrv  i  si|)vna  vinslri.  bravt  hann  afser  avrvarscaptit.  oc  gecc  {)a  bravt 
fra  orrosto  oc  hoim  til  hvsanna  oc  corn  at  hlQ{)v  nakcvarri.  var  {)al 
inikit  livs.  |)ormo(Jr  haff)i  sverj)  bert  i  hendi  ser.  oc  er  hann  gecc 
inn.  j)a  gecc  ma6r  vt  i  nioli  honoin.  Sa  mglti.  Fvr{)v  "ill  l§ti  ero  her 
inni  veinon  oc  gavlon.  scavm  mikil  er  carlmenn  hravslir  scolo  eigi 
{)ola  sår.  vera  ma  J)at  at  konungs  rnenn  hafi  vel  fram  gengit.  en  allilla 
bera  {)eir  sarin  sin.  J)ormo5r  svarar.  Hvert  er  nafn  {)itt.  Hann  nefndiz 
Kimbi.  |)ormo5r  svarar.  Vartv  i  bardaga.  Var  ec  segir  hann.  mej5 
bvondvm  er  betr  var.  Erlv  nocot  sårr  segir  Jormodr.  Litt  segir  Kimbi. 
ef)a  vartv  i  bardaga.  J)ormo5r  sag{)i.  Var  ec  med  |)eim  i  bardaga. 
er  betr  hQf5v.  Kimbi  sa  er  |)ormodr  hafj)i  gvUhring  a  hendi.  hann 
mglti.  J)v  mvnt  vera  konungs  ma5r.  fa  {)v  mer  gvllhringinn.  en  ec 
nivn  leyna  })er.  bvendr  mvno  drepa  fic.  ef  {)v  verj)r  a  veg  f)eirra. 
|)ormodr  segir.  Haf[)v  bring  ef  })v  fgr.  lalit  hefi  ec  nv  meira.  Kimbi 
relti  fram  hondina  oc  villdi  taca  hringinn.  Jormo^r  sveifldi  til  sver{)ino 
oc  hio  af  havnd  Kimba.  oc  er  sva  sagt.  at  Kimbi  bar  sar  avngvm  mvn 
betr  en  hinir  er  hann  haf{)i  a  leital.  For  Kimbi  bravt.  En  |)ormo5r 
settiz  ni6r  i  hl(;){)vnni  oc  sat  })ar  vm  hri{)  oc  heyr{)i  a  røfvr  manna. 
|)at  var  mglt  far  mest.  at  hverr  segir  |)at  er  set  J)oltiz  hafa  i  orrosto. 
oc  røtt  vm  framgongv  manna,  lofvfv  svmir  mest  hreysti  Olafs  kon- 
ungs. en  svmir  nefndv  a{)ra  menn  til  ecki  sifr.    f)a  qvad  |)ormo5r. 

Avrt  var  Olafs  hiarta  el{)olla  sa  ec  alla 

od  iVam  konungr  blodi  ialf'ods  nema  gram  sialfan 

rekin  bitv  stal  a  Sticlar  reyndr  var  flestr  i  faslri 

stQj)vm  qvaddi  lid  bav{)var.  fleindrifv  sér  hlifa. 

234.  Jormoår  gecc  sij)an  a  bravt  oc  com  til  scemmv  nokcorrar. 
gecc  J)ar  inn.  Voro  {)ar  aår  margir  inni  sarir  menn  fyrir.  Var  j)ar 
fa  cona  noccor  oc  batt  vm  sår  manna.  Elldr  var  a  golfino.  oc  verm6i 
hon  vatn  til  at  fegia  sår.  En  |)ormo5r  settiz  nipr  vi5  dyrr  vtar.  |)ar 
gecc  annarr  macir  vt  en  annarr  inn.  })eir  er  slorfvfv  atsQrvm  mavnnom. 
J)a  sneri  einnhverr  at  |)ormo{)i  oc  sa  a  hann  oc  mglti  sifan.  Hvi 
ertv  sva  f^lr.  erlv  sårr.  ej)a  fyr  hvi  bi{)r  fv  fer  eigi  Igcningar.  |)or- 
jno5r  qva6  j)a  visv  {)essa. 

Emka  ec  rioår  en  ravj)um  hill  velldr  mer  at  melldrar 

rgår  gravnn  scavgvl  manne  moråveniandi  fenio 

havclatrs  en  hvita  diyp  oc  danscra  vapna 

hyggr  far  vm  mie  saran.  dalhri{)ar  spor  svij)a. 

SiJ)an  sto5  |)ormo5r  vp  oc  gecc  inn  at  elldinom  oc  sto(i  I)ar  vm  hrif). 
fa  mglti  Igcnircnn  til  hans.    ]fv  ma5r  gacc  vt  oc   tac   mer  skijjin   er 
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her  lig^gia  fyr  dvrom  vtl.  Hann  g-occ  vt  o'c  bar  inn  sciåafangit  oc 
casladi  nidr  a  golfit.  pa  sa  Igcnirenn  i  andlit  honom  oc  mglti.  Fvi{)v 
bleicr  er  fessi  niaår.  hvi  ertv  slicr.  J)a  qvad  ponnodr. 

Vndrazc  avglis  hmda  niic  flo  rnaimr  enii  deykcvi 

eic  hvi  vrnom  bleicir  nia^nii  Keyiår  i  gavgtivin 

far  \e\dr  fagr  af  sarvm  hvast  beit  hiarla  it  iiysta 

fann  ec  avrvadrif  svanni.  hgUlicl  (iariij  er  ec  vylti. 

J)a  mglli  Igcnirenn.  lallv  mie  sia  sår  })in.  oc  invn  ec  veila  vmbavnd. 
Si{)an  selliz  hann  ni5r  oc  castadi  clg[)vm  af  ser.  Enn  er  Igcnir  sa 
sar  hans.  J)a  loilaSi  hon  vm  fat  sar  er  hann  haf(5i  a  si5vnni.  kendi 
})ess  at  far  sto5  iårn  i.  en  fat  vissi  hon  eigi  til  viss.  hvert  iarnit 
haf5i  snvit.  Hon  hafdi  far  gort  i  steincatii  stappa  lave  oc  onnvr  grqs 
oc  vellt  fat  saman.  oc  gaf  at  eta  enorn  sarvin  rnavnnvrn.  oc  reyndi 
sva  hvart  f eir  heff  i  holsQr.  f vi  at  kendi  af  lavcinom  vt  or  sari  f vi 
er  a  hol  var.  Hon  bar  fat  at  |)ormo5i.  bad  hann  eta.  Hann  svarafi. 
Ber  bravt,  ecki  hefi  ec  gravlsott.  Sif  an  loe  hon  spennitavng  oc  villdi 
draga  vt  iarnit;  en  fat  var  fast  oc  gece  hvergi.  stod  oc  lilit  vt.  fvi 
at  sarit  var  sollit.  |)a  mglti  |)orino5r.  Scerfv  til  iarnsens.  sva  at  vel 
megi  na  meb  lavnginni.  fa  mer  sifan  oc  hit  mie  kippa.  Hon  gor6i 
sem  hann  mglti.  |)a  toc  |)ormodr  gvllhringinn  af  hendi  ser  oc  feec 
Igcninvm.  ba6  hann  gera  af  slict  er  hon  villdi.  Godr  er  navtr  at  segir 
hann.  Olafr  konungr  gaf  mer  bring  fenna  i  morgin.  Sifan  toc  |)ormodr 
tavngina  oc  kip5i  bravt  avrinni.  en  far  voro  crokar  a  oc  lagv  far  a 
tagar  af  hiartano.  svmar  ravfar  en  svmar  hvilar.  Oc  er  (hann)  sa  fat. 
mglti  hann.  Vel  hefir  konungrinn  aiit  oss.  feitt  er  mer  enn  of  hiarlarøtr. 
Sifan  hné  hann  aptr  oc  var  fa  davfr.    Lyer  far  fra  J>ormo6i  atsegia. 

235.  Olafr  konungr  fell  midvicodag  .iiii.  kal.  avgvsti.  ^at  var 
nor  midiom  degi  er  feir  fvnndvz.  en  fyrir  miSmvnda  hofz  orrostan. 
enn  konungr  fell  fyr  no,n.  en  myrkrit  hellzc  fra  midmvnda  til  nons. 
Sighvatr  scalld  segir  sva  fra  lyctvm  orrosto. 

Havrd  er  sizt  hermenn  gior|)V  avr  bra  Olafs  fiorB 

hlif  ravfsc  fyr  gram  lifi  avlld  J)ar  er  herr  clavf  seiqlldu 

avnd  at  enjjla  stripi  foles  odda  geec  fylkir 

omivc  koRupg  sivcan.  fvnd  en  Dagr  helU  vndan. 

Oc  enn  qva6  hann  fetta. 

Aår  Jij\l\  eigi  meij)ar  er  slican  gram  socnvm 

ognar  seers  ne  hersa  sarellz  viciir  felldi 

|)iod  red  J)engils  dav{)a  niavrg^a  dyr  i  dreyra 

J)ann  styre  bvandmanna.  drotl  sem  Olafr  J)olti. 
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Bvendr  rgntv  ekci  valinn.  oc  varf  J)egar  helldr  sva  eplir  orroslo.  at 
oUa  slo  a  J)a  rnarg^a  er  nioli  konungi  h^fdu  verit.  en  fo  helldv  {)eir 
illvilianvm.  oc  døniciv  {)at  sin  a  millum.  at  allir  {)eir  menn  er  med 
konungi  havfSv  fallit,  scylldu  hafa  avngan  j)ann  vnibvning  ej)a  gravpl. 
sem  go(ivm  niavnnvm  somJ)i.  oc  kavllvj)u  })a  alla  ransmenn  oc  vtlaga. 
En  j)eir  menn  er  rikir  voro  oc  {)ar  allv  frendr  i  valnurn  gafv  ekci 
|)vi  gavm.  flvttv  {)eir  sina  frgndr  til  kircna  oc  veiltv  vrnbunat. 

236.  |)orgils  Halmo  son  oc  Grimr  son  hans  foro  til  valsins  um 
qvelldit.  er  myret  var  orpit.  Jeir  toco  vp  lic  Olafs  konungs  oc  baro 
bravt  {)ar  til.  er  var  hvscylia  noccor  litil  oc  av{)  annan  veg  fra  bønvm. 
havfSv  {)eir  lios  me5  ser  oc  valn.  toco  |)a  cl§J)i  af  licino  oc  {)ogv 
licit  oc  speipj)v  si[)an  me5  linducum.  oc  lavgj)v  j)ar  ni5r  i  hvsino  oc 
livl[)v  med  vipvm.  sva  at  eigi  malti  sia.  folt  menn  kømi  i  hvsit.  gengv 
})eir  si{)an  bravt  oc  heim  til  bøiarins.  J)ar  hafSi  fylgt  hernum  hvarvm- 
tveggia  stafcarlar  margir  oc  J)at  faløkisfolc  er  sér  bad  malar.  En 
fat  qvelld  eptir  bardagann  haf])i  {)at  fole  mart  {)ar  dvaliz.  oc  er  nalt- 
aj)i  leila{)i  {)at  ser  herbergis  vm  avll  hvs  bQj)i  sma  oc  stor.  ^ar  var 
einn  blinndr  madr.  sa  er  sagt  er  fra.  hann  var  snav{)r  oc  for  sveinn 
hans  med  honom  oc  leiddi  hann.  J)eir  gengv  vti  vm  høinn  oc  leilufv 
ser  herbergis.  J)eir  comv  at  {)vi  sama  6y})ihvsi.  voro  dyrnar  sva  lagar. 
at  ner  varf  at  krivpa  inn.  Oc  er  enn  blindi  madr  com  i  hvsit.  {)a 
J)reifadiz  hann  fyrir  vm  golfil.  leitadi  hvart  hann  myndi  mega  nidr 
leggiaz.  Havlt  hafdi  hann  a  havffi  ser  oc  steypdiz  havUrinn  fyr  and- 
litit  honom.  er  hann  lavt  nidr.  Hann  kendi  fyr  hQndvnom  at  ti^rn  var 
a  golfino.  {)a  toc  hann  vp  hendinni  valri  oc  relti  vp  hQllinn.  oc  comv 
fingrnir  up  vid  avgvn.  En  {)egar  bra  clapa  a  hvarmana  sva  miclom. 
at  hann  stravc  med  fingrvnom  vatom  avgon  sialf.  SiJ)an  hopadi  hann 
vt  or  hvsino.  oc  sagfi  at  far  matli  ekci  liggia  inni.  fvi  at  far  var 
allt  yåll.  Oc  er  hann  com  vt  or  hvsino.  fa  sa  hann  fegar  fyrst  scil 
handa  sinna  oc  allt  fat  er  sva  ner  honom  var  at  hann  malti  sia  fyr 
nallmyrkri.  Hann  gecc  fegar  heim  til  bøiarins  oc  inn  i  stofv.  ocsagfi 
fat  avllum  mavnnum.  at  hann  haffi  fengit  syn  sina.  oc  hann  var  fa 
scygn  madr.  En  fat  vissv  far  margir  menn.  at  hann  haffi  lengi 
blindr  verit.  fvi  at  hann  haffi  far  adr  verit  oc  gcngit  vm  bygdir. 
Hann  sagfi  at  fa  sa  hann  fyrst,  er  hann  com  vt  or  hvsi  noccoro  lillo 
oc  våndo.  oc  var  far  valt  allt  inni  sagfi  hann.  greip  ec  fegar  hgnd- 
unvm  i  vgluna  oc  gnera  ec  våtom  hondum  of  avgo  mer.  Hann  sagfi 
oc  hvar  fat  hvs  stod.  Enn  f eir  menn  er  far  voro  oc  sa  f essi  tif endi. 
vndrof vz  mioc  um  f enna  atburd.  oc  røddu  sin  i  milli.  hvat  far  myndi 
inni  vera  i  fvi  hvsi.    Enn  f orgils  bvandi   oc  son  hans   Grimr  folloz 
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vita  hvapan  af  {)cssi  atbvrpr  mvndi  hafiz  hafa.  {)eir  hrgduz  mioc.  at 
vvinir  konungs  niyndi  tara  oc  rannsaca  hvsit.  Sij)an  leynduz  felr  a 
bravt  oc  foro  til  hussins  oc  toko  likit.  flultu  {)at  a  bravt  oc  ut  i  hagann 
oc  falu  [)ar.    Foro  sil)an  til  bøiar  oc  svafo  af  nott  J)a. 

237.  |)orir  hvndr  coiri  fiinla  dag  ofan  or  Veradal  vt  a  Sliclar- 
stadi.  oc  fylg|)i  honom  li5  mart.  far  var  oc  mart  fyrir  bvanda  lid. 
Var  t)a  enn  rofinn  valrinn.  fluttu  menn  t)a  a  bravt  lic  frenda  sinna  oc 
vina.  en  veiltu  hialp  sårum  mavnnom  {)eim  er  menn  villdu  grø[)a.  En 
fiol|)i  mannz  hafpi  [)a  anndaz.  sij)an  er  lokit  var  bardaga.  |)orir  hvndr 
gocc  |)ar  til  er  konungr  hal5i  fallit  oc  leita{)i  licsins.  oc  er  hann  fann 
j)at  eigi.  j)a  spur[)iz  hann  fyrir.  ef  noccorr  ma5r  kynni  at  segia  honom 
hvar  licit  var  comit.  En  fat  vissi  eingi  at  segia.  f)a  spur])i  hann 
J)orgils  buanda.  ef  hann  vissi  nocot  til  hvar  lic  konungs  var.  J)orgils 
svarar  sva.  Ecki  var  ec  i  bardaga.  veit  ec  j)a[)an  fa  tifcndi.  fara  nu 
margar  savgvr.  fat  er  nu  sagt.  at  Olafr  konungr  hafi  hiltr  verit  i  nott 
uppi  hia  Staf  ocsveit  manna  med  honom.  En  ef  hann  hefir  fallit,  fa  muno 
sveitungar  yf  rir  hafa  folgit  lic  hans  i  holltom  efa  i  hreysum.  En  folt|)orir 
f  øttiz  vita  it  sanna.  at  konungr  var  fallinn.  fa  toco  margir  unndir  oc  gorf  u 
fann  kvrr.  at  konungr  myndi  hafa  bravt  comiz  or  orrosto.  oc  scamt  myndi 
til  at  hann  myndi  fa  her  oc  coma  aptr  a  hendr  feim.  For  fa  Jorir 
til  scipa  sinna  oc  sifan  ut  eptir  firfi.  ^a  toc  at  dteifaz  a  bravt  allt 
buanda  lid.  oc  fluttu  bravt  ena  saro  menn.  alla  fa   er  hrørandi  voro. 

238.  |)orgils  Halmo  son  oc  feir  Grimr  fcdgar  havfdu  i  sinni 
varfveizlo  lic  Olafs  konungs.  oc  voro  vm  fat  mioc  hugsiykir.  hvernig 
feir  fengi  til  ggtt.  at  eigi  ngfi  ovinir  konungs  at  misfara  med  likino. 
fvi  al  feir  heyrfu  fgr  røfur  buanda.  at  fat  rad  mvndi  til  liggia  ef 
lic  konungs  fyndiz.  at  brenna  fat  efa  flytia  fat  vt  a  sg  oc  søkva 
nidr.  |)eir  fedgar  hQffu  sét  vm  nottina  sva  sem  kertislog  far  yfir  er 
lic  Olafs  konungs  lå  i  valnom.  oc  sva  sifan  er  feir  havff u  folgit  licit. 
fa  sa  feir  iafnan'  of  ngtr  lios  fangat  til  er  konungrinn  hvilldi.  I)eir 
hrgduz  at  ovinir  mvndo  leita  licsins  far  er  var.  ef  feir  sgi  fessi 
nierki.  Var  feim  |)orgisli  tilt  til  at  flytia  likit  a  bravt  til  fess  stafar 
noccors  er  fat  veri  vel  comit.  |)(!ir  |)orgils  giorf v  kistu  oc  vavndudu 
sem  mest  oc  lavgfu  far  i  lic  konungs.  En  sifan  gorfu  feir  afra 
lickistu  oc  baru  far  i  halm  oc  griot.  sva  at  fat  scylldi  vcra  mannz 
hQfgi.  Ivcfu  fa  kistu  vandliga.  Oc  er  bravt  var  af  Sliclarsl^fum  allt 
lid  buanda.  fa  bigggu  feir  J)orgils  ferf  sina.  feck  hann  rodrarferio 
nocora.  voro  feir  menn  saman  .vii.  efa  .viii.  oc  allir  frgndr  efa  vinir 
J)orgils.  j)eir  fluttu  lic  konungs  til  scips  leyniliga  oc  sellu  kistuna 
undir  filior  nidr.    Kisto  fa  hQffo  feir  oc  med  ser  er  griotit  var  i. 
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sello  hnna  i  scip.  sva  at  allir  menn  rnallv  sia.  fara  si{)»H  vt  eplir 
firj)i.  fengv  gott  leij)i.  cornv  at  qvelltli  er  inyrqva  loc  til  Nij)aross. 
\qgp\  at  vi5  konungs  bryggio.  Si{)an  sendi  f)orgils  nienn  up  i  bøina 
oc  let  segia  SigvrJ)i  byscopi.  at  j)eir  foro  j)ar  med  lic  Olafs  koni^ngs. 
Enn  er  byscop  spur|)i  j)essi  ti[)endi.  sendi  hann  [)egar  menn  sina  ofan 
a  bryggior.  J)eir  toco  far  rocJrarscvlo  oc  lavgfv  at  scipi  J)orgils. 
ba{>u  fa  ser  lic  konungs.  |)eir  "^orgils  toco  kislu  J)a  er  uppi  stod  a 
Jjilionum  oc  baro  i  scutuna.  si{)an  rero  f eir  menn  vt  a  fiorj)  oc  sqc{)u 
})ar  nidr  kislunni.  Ja  var  myrcl  af  nott.  |)eir  J)orgils  rero  upp  eplir 
anni  til  j)ess  er  {)ravt  bøinn.  oc  lavgfu  f)ar  at  er  Savrhlid  er  kaliat. 
{)at  var  fyr  ofan  Bøinn.  |)a  baro  })eir  upp  likit  oc  inn  i  eyfiscemmo 
nocora.  er  far  sto6  vpp  fra  avfrum  hiisom.  Vavcfu  J)eir  far  um 
nottina  ifir  licino.  |)orgils  gecc  ofan  i  bøifin.  fann  hann  J)a  menn  at 
mail  er  hellzt  havf5u  far  verit  vinir  konungs.  Spurfi  hann  fa.  effeir 
villdi  taca  vid  lici  konungs.  Jat  f  orf  i  eingi  ma5r  at  gera.  Sif  an  flvtlu 
J)eir  J)orgils  likit  upp  me5  anni  oc  grofo  fat  nidr  a  sandmel  f eim  er 
far  verfr.  BiQggv  f eir  far  vm.  sva  at  ecci  scylldi  far  a  sia  nyvirki. 
Hgfdu  feir  fessu  locit  avllo  adr  dagafi.  foro  fa  sifan  til  scips  sins. 
iQgfv  fegar  vt  or  anni.  foro  sifan  ferfar  sinnar  til  fess  er  feir 
cornv  heim  a  Sliclarstadi. 

239.  Sveinn  son  Knvls  konungs  oc  Alfiuo  dottor  Alfruns*  iarls. 
hann  hafdi  verit  settr  til  rikis  a  Vindlandi  i  Jomsborg.  Enn  fa  hafdi 
comit  til  hans  ordsending  Knvz  konungs  favfur  hans.  at  hann  scylldi 
fara  til  Danmarcar.  oc  fat  med  at  hann  scylldi  sifan  fara  i  Noreg. 
oc  taca  vid  riki  f vi  til  forrafa  er  i  Noregi  var.  oc  hafa  far  med 
konungs  nafn  ytir  Noregi.  Sifan  for  Sveinn  til  Danmarcar  oc  hafdi 
fafan  lif  mikit.  For  med  honorn  Haralldr  iarl  oc  mart  annarra  rikis- 
manna.  |)ess  getr  J)orarinn  loftunga  i  kvgfi  fvi  er  hann  orli  um 
Suein  Alfifo  son.  er  callat  er  GIglognsqvifa. 

^at  var  dullavst  fyrst  at  uphafi 

hve  Daiiir  gior|)u  oe  hverr  madr 

dyggva  for  er  honom  fyljr{)i 

med  davglingi.  annarr  dreingr 

^at  var  iarl  ^  avJ)rom  betri. 

Sifan  for  Sueinn  i  Noreg  oc  med  honom  Alfifa  mofir  hans.  oc  var 
hann  far  til  konungs  tekinn  a  hverio  lavgfingi.  Hann  var  fa  cominn 
avstan  i  Vikina.  er  orrosta  var  a  Sticlarslavfum  oc  Olafr  konungr  fell. 
Sveinn  letti  eigi  fyr  ferf  inni  en  hann  com  vm  havstit  nordr  i  |)rand- 
heiin.  var  hann  far  til  konungs  tekinn  sem  i  Qfrom  stavfum.   Sueinn 

*)  Kunde  ogsaa  læses  Alfritns 
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konungr  b«f5i  ny  Iqot  i  land  um  marga  luli.  oc  var  {)at  eplir  fvi  setl 
seiii  \qor  voro  i  Danmorcu.  en  sum  rniclo  fiecari.  Engi  madr  scylldi 
af  landi  fara  ncma  med  konungs  leyfi.  enn  ef  føri  j)a  felli  vndir  kon- 
ung,  eignir  {)ess.  Enn  buerr  er  mann  vggi  scylldi  hafa  vegil  landi  oc 
lavsum  eyri.  Ef  ma5r  var5  i  lillegf)  oc  lønj{)iz  honom  arfr.  pa  eignafiz 
konungr  arf  {)ann.  At  iolum  scylldi  hverr  buandi  konungi  fa  mgli 
mallts  af  arni  hveriom  oc  Igr  af  oxa  {)revelrom.  {)at  var  callat  vinar 
loddi.  oc  spann  smiors.  oc  husfreyia  hver  rycciar  to.  {)at  var  lin 
orenl  sva  mikit.  at  spent  fengi  um  niesta  fiiigri  oc  lengsta.  Buendr 
(voro)  scylldir  at  gera  hus  pav  avll  er  konungr  villdi  hafa  a  buslQ{)um 
sinum.  Siav  menn  scylldu  einn  gera  li6føran  oc  gera  fyrir  huern  er 
.v.  vetra  gamall  veri.  oc  J)ar  eplir  hgrnlor  eiga.  Hverr  mac^r  er  a  haf 
reri  scylldi  giallda  konungi  Iandvavr})u.  hvaf)an  sem  hann  føri.  en  {)at 
ero  .v.  fiscar.  Scip  hvert  er  føri  af  landi  a  bravt  scylldi  giallda  kon- 
ungi rum  ifir  [)uert  scip.  Madr  hverr  er  til  Jslanz  føri  scylldi  giallda 
landavra.  {)arlenzcr  oc  ullenzcr.  J)at  fylgl)i  {)esso.  at  })a  scylldu  danscir 
menn  Chafa)  sva  mikil  melor5  i  Noregi.  at  eins  J)eirra  vitni  scylldi 
hrinda  .x.  Nordmanna  vitni.  Enn  er  fessi  lagaselning  var  birl  fyr 
al{)y[)v.  {)a  toco  menn  |)egar  at  reisa  hvgi  sina  up  i  mot  oc  giorj)v 
kvrr  sin  a  milli.  Mglto  |)eir  sva  er  eigi  hqt^u  verit  i  motfer{)um  vid 
Olaf  konung.  Tacit  ier  nv  Jnn{)røndr  vinattu  oc  lavn  af  Knytlingum. 
^ess  er  {)eir  bavrfvz  vid  Olaf  konung  oc  felldv  hann  fra  landi.  ydr 
var  heitit  fridi  oc  reltarbol.  en  nu  hafit  ier  anavd  oc  J)relcon  oc  J)ar 
med  stor  clgki  oc  nil)ingscap.  En  J)ar  var  eigi  gott  til  molmglis.  ^a 
sa  allir  at  oheppiliga  var  vm  raj)it.  baru  menn  [)o  eigi  Iravst  til  at 
gera  upreist  i  moli  Sveini  konungi.  bar  fat  mest  til.  at  menn  havfpu 
gislaj)a  Knuli  konungi  sono  sina  efa  aj)ra  nafrgndr.  oc  fat  med  at 
fa  varf  eingi  forsliori  til  upreistar.  Brålt  h^ffu  menn  amgli  mikit  til 
Sveins  konungs.  oc  kendu  menn  mest  fo  Alfifu  alll  fat  er  moti  scapi 
f otti.  en  fa  nafiz  sannmgli  af  morgum  monnum  til  Olafs  konungs. 

240.  Vetr  f ann  hofz  umrof a  su  af  morgum  monnum  far  i  |)rand- 
heimi.  at  Olafr  konungr  veri  madr  sannheilagr.  oc  iartegnir  margar 
yrfi  at  helgi  hans.  Hofo  fa  margir  aheit  til  Olafs  konungs  um  fa 
luti  er  monnum  f  otti  mali  scipta.  Fengu  menn  margir  af  f  eim  åheitum 
bot.  sumir  heilsubølr  en  sumir  fararbeina  efa  af ra  luti  fa  er  navfsyn 
fotti  til  bera. 

241.  Einarr  fambarscelfir  var  fa  cominn  heim  til  bua  sinna  oc 
hafdi  veizlor  fgr  sem  Knvtr  konungr  haffi  fengit  honom.  fa  er  feir 
funduz  i  ^randheimi.  oc  var  fat  ner  iarls^iki.  Einarr  fambarscelfir 
haffi  ecki  verit  i  molgongu  vid  Olaf  konung.  hrosaf i  hann  f vi  sialfr. 

15* 
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EinaiT  minriliz  J)css  er  Knutr  haf{)i  heilit  honom  iarldomi  ifir  Norcgi. 
oc  sva  J)at  at  konungr  efndi  ecki  heil  sin.  Einarr  varj)  fyrstr  til  fjcss 
rikismanna  at  halida  up  helgi  Olafs  konungs. 

242.  Finnr  Arnå  son  dvaldiz  lilla  ri5  a  Eggio  med  Kalfi.  pvi  at 
hann  kunni  storilla  {)vi  er  Kallr  hafj)i  verit  i  bardaga  i  rnoli  Olafi 
konungi.  Veilti  Finnr  iafnan  har{)ar  alQlur  Kalfi  af  |)eim  SQcum.  |)or- 
bergr  Arnå  son  var  niiclu  betr  or[)stilltr  enn  Finnr.  en  {)o  fystiz 
J)orbergr  bravt  at  fara  oc  til  bus  sins.  Feck  Calfr  {)eim  brø{)ruin 
sinum  langscip  golt  med  glluin  reijia  oc  av{)ruin  buna|)i.  fecc  t)eiin  oc 
gott  foruneyti.  foro  J)eir  heim  til  bua  sinna.  Arni  Arnå  son  lå  lengi 
i  sårum  oc  var5  heill  oc  avrkumlalavss.  for  hann  si[)an  um  vetrinn 
suj)r  til  blis  sins.  Toco  {)eir  brøf)r  ser  allir  gri})  af  Sveini  konungi. 
oc  selluz  j)eir  heima  allir  brø{)r  um  kyrt. 

243.  Eptir  um  sumarit  giorpiz  mikil  rø{)a  um  helgi  Olafs  kon- 
ungs.  oc  sneri  Q{)rum  or{)rom  of  konung.  Voro  J)eir  ()a  margir  er  {)at 
SQnnuj)u.  at  konungr  niundi  heilagr  vera.  er  fyrr  hof{)u  mod  Qlluin 
fianscap  moti  honom  gengit  oc  latit  hann  i  engi  stad  na  af  ser  sann- 
mgU.  Tocu  menn  |)a  at  snuaz  til  amglis  vid  [)a  menn.  er  mest  h^ffu 
eggiat  molgongu  vid  konung.  Var  af  |)vi  mikit  cent  Sigvr{)i  byscopi. 
Gior{)uz  monn  j)ar  hans  uvinir  sva  miclir.  at  hann  sa  {)ann  hellzt  sinn 
cost  at  fara  a  bravt  oc  vestr  til  Englanz  a  fund  Knuz  konungs.  SiJ)an 
gior{)u  Jrøndir  menn  oc  orfsendingar  til  Uplanda.  at  Grimkell  byscop 
scylldi  conia  nordr  i  J)randheim.  Olafr  konungr  haf{)i  sent  Griinkel 
byscop  aptr  til  Noregs.  {)a  er  konungr  for  avstr  i  Gar[)ariki.  haffi 
Grimkell  byscop  sij)an  verit  a  Uplondum.  Enn  er  {)essi  or{)sending 
com  til  byscops.  |)a  bioz  hann  J)egar  til  {)eirrar  fer{)ar.  bar  })at  oc 
mioc  til  er  hann  for.  at  byscop  lrv[)i  at  {)at  mundi  med  sannyndum. 
er  sagt  er  fra  iartegnagiord  Olafs  konungs  oc  helgi  hans. 

244.  Grimkell  byscop  for  til  funndar  vid  Einar  })ambarscelfi.  Toc 
Einarr  feginsamliga  vid  byscopi.  røddv  |)a  si[)an  marga  luti.  sva  })at 
er  j)ar  hafdi  i  landi  storli{)endi  or{)it.  Vr{)U  {)eir  å  allar  røj)ur  satlir 
sin  i  uiilli.  Si|)an  for  byscop  inn  til  cavpangs.  toc  far  avll  al{)y{)a 
vel  vid  honom.  Hann  spur])i  vendiliga  eptir  um  tacn  j)av  er  SQg[) 
voro  fra  Olafi  konungi.  Spur{)iz  honom  vel  til  fess.  Si[)an  gior()i 
byscop  or{)sendingar  inn  a  Sliclarstadi  til  J)orgils  oc  Grims  sonar  hans. 
oc  stefndi  J)eim  ut  til  bøiar  a  sinn  fund.  |)eir  fedgår  lQg|)uz  fa  ferf  eigi 
undir  hgfud.  foro  feir  ut  til  bøiar  a  fund  byscvps.  J)a  SQgJ)u  ])eir 
honom  avll  fav  merki  er  j)eir  hgfdu  visir  orfit.  sva  fat  oc  hvar  feir 
hQfdu  comit  liki  hans.  Sifan  sendi  byscop  eptir  Einari  fambarscelfi. 
oc  com  Einarr  til   bøiar.    Hofu   feir  Einarr  oc  byscop  fa   rødv  vid 
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konung^  oc  Alfifu.  oc  ba{)v  al  koniingr  scylldi  loT  til  gofa.  al  lic  Olafs 
konungs  scylldi  laca  vp  or  iorj)u.  Konungr  IajT[)i  J)ar  lof  å  oc  ba|) 
hyscop  j)ar  Tara  med  sem  hann  villdi.  |)a  var  j)ar  mikit  fiolinenni  i 
bonum.  Byscop  oc  Einarr  oc  mcnn  meiS  poiin  foro  lil  |)ar  or  lic  kon- 
UMffs  var  iarj)at  oc  leto  })ar  lil  grafa.  Kisian  var  {)a  comin  vp  mioc 
sva  or  ior|)u.  ^al  var  margra  menn  rad.  at  byscop  leti  lic  konungs 
grafa  ni6r  i  iorj)  at  Clemens  kirkio.  var  sva  giorl.  Enn  er  li|)it  var 
fra  andlali  Olafs  konungs  .xii.  manvdr  oc  .v.  ngtr»  j)a  var  vp  lekinn 
heilagr  domr  hans.  var  {)a  enn  cisian  comin  up  mioc  or  iorl)u.  oc 
var  l)a  kislait  Olafs  konnngs  spanosa.  sva  sem  nyscafin  v§ri.  Grimkell 
byscop  gecc  I)a  lil  |)a  er  up  var  lokin  kistan  konungs.  var  j)ar  dyrligr 
ilmr.  J)a  bera})i  byscop  andlit  konungs.  oc  var  avngan  veg  brvgj)it 
asiono  hans.  sva  ro[)i  i  kinnunum  sem  ^n  myndi.  ef  hann  veri  ny- 
sofna{)r.  Enn  a  J)vi  fundu  menn  mikinn  mvn.  {)eir  er  set  hQfSu  Olaf 
koniing  {)a  er  hann  fell.  at  sipan  haf{)i  vaxit  hår  hans  oc  negl.  {)vi 
ngst  sem  |)a  myndi.  ef  hann  hefSi  lifs  veril  her  i  heimi  alla  J)a  stund 
sij)an  er  hann  fell.  "^a  gecc  til  al  sia  licama  Olafs  konungs  Sveinn 
konungr  oc  allir  hQf|)ingiar  {)eir  er  {)ar  voro.  I)a  mglli  Allifa.  Furpu 
seint  funa  menn  i  sandinum.  ecki  myndi  sva  vera.  ef  hann  hofj)!  i 
moldu  legit.  Si|)an  loc  byscop  savx  oc  scar  af  håri  konungsins  oc 
sva  at  laca  af  kavnpvnnm.  hann  haf{)i  haft  langa  kanpa.  sva  sem  })a 
>ar  monnvm  lill.  |)a  mglli  byscop  lil  konungs  oc  Alfifv.  Nu  er  har 
konungs  oc  canpar  sva  silt  sem  {)a  er  hann  anndafiz.  enn  ^\\  lict 
vaxit  sem  nu  sed  iér  her  af  scoril.  fa  svarar  Alfifa.  J)a  {)ycki  mer 
har  {)at  heilagr  domr.  ef  {)at  brennr  eigi  i  elldi.  en  opt  hgfvm  ver 
set  hår  manna  heilt  oc  osacal.  })eirra  er  i  ior{)u  hafa  legit  lengr  en 
])essi  madr.  Si|)an  let  byscop  taca  elld  i  glo{)akeri  oc  blezapi  oc  Iag{)i 
å  reykelsi.  si{)an  lag{)i  hann  i  elldinn  har  Olafs  konungs.  En  j)a  er 
brvnnit  var  reykelsit  allt.  j)a  toc  byscop  up  hårit  or  elldinum.  oc  var 
pa  harit  obrunnit.  Let  byscop  J)at  sia  konung  oc  a{)ra  hQf[)ingia.  |)a 
bad  Alfifa  leggia  hårit  i  uvig{)an  elld.  ]^a  svaraj)i  Einarr  {)ambarscelfir. 
bad  hana  |)egia  oc  valj)i  henni  morg  ord  hgrj).  Var  {)at  fa  byscops 
alqvg[)i  oc  konungs  sam{)ycki  oc  domr  allz  heriar.  at  Olafr  konungr 
veri  sannheilagr.  Var  ()a  licami  hans  borinn  inn  i  Clemens  kirkio 
oc  veillr  uinbunadr  ifir  haalllari.  Var  kistan  sveipd  pelli  oc  lialldat 
allt  gudvefiom.  Urj)u  J)a  j)egar  margsconar  iarlegnir  j)ar  at  helgum 
domi  Olafs  konungs. 

245.  |)ar  a  melnum  sem  Olafr  konungr  haf{)i  i  iorpu  legit  com  up 
fagr  brunnr.  oc  fengu  margir  menn  bol  meina  sinna  af  {)vi  valni.  Var 
J)ar  veillr  uuibunadr.    oc    hefir  fat  valn  •veril   iafnan   sifan   vandliga 
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var{)vrill.  Capella  var  par  fyrst  gor.  oc  solt  })ar  alllarit  scm  veril 
hafdi  leiåi  konungs.  Enn  nu  sle^ndr  i  {)eim  stad  Cristz  kirkia.  Let 
Eysleinn  erclbyscop  far  selia  håalllarit  i  {)eim  sarna  sta6  som  lelpit 
hafj)i  verit  konun^sins.  ))a  er  hann  reisli  j)clta  it  inicla  miisleri  er  nu 
stendr.  haf5i  oc  veril  i  j)eim  sIh5  håalllarit  i  fornu  Crislz  kirkiu.  Sva 
er  sagt.  at  Olafs  kircia  slandi  nu  {)ar  sern  fa  slo5  eyfiscemma  er  lic 
Olafs  konungs  var  nallselt  i.  J)at  er  nu  callat  Olafs  hlid  er  heilagr 
domr  konungs  var  borinn  up  af  scipi.  oc  er  fat  nu  i  mi5ium  l)ø. 
Byscop  var5veitli  helgan  dom  Olafs  konungs.  scar  hår  hans  oc  negl. 
J)vi  at  hvartveggia  6x  sva  sem  fa  er  at  hann  veri  lifandi  .ma5r  i 
fessum  heimi.    Sva  segir  Sighvatr  scalld. 


Lyg  ec  nema  Olafr  eigi 
ys  sem  kvicvir  tivar 
gø^'i  ec  hellzt  i  hro{)ri 
harvavxt  konungs  aro. 


enn  hellzt  {)eim  er  syn  selldi 
svorår  jDann  er  ox  i  GQr{)um 
hann  fecc  l^s  af  iiosum 
lavsn  Valldaniar  havsi. 


f orarinn  loftunga  orti  um  Svein  konung  Alfifu  son  qvgf i  fat.  er  Gig- 
lognsqvifa  heitir.  oc  ero  fessar  visur  i. 


Nu  hefir  ser 
til  I)ess  hagat 
{)iodkonungr 
i  j^randheinii. 
J)ar  vill  ey 
^fi  sina 
bavgabriotr 
bygt)uin  ra{)a. 

far  er  Olafr 
at)an  hygp'i 
adr  hann  hvarf 
til  himinrikis. 
oc  {)ar  var 
sem  vitu  allir 
kvi  kvase  tir 
or  konungmanni. 

HafJ)i  ser 
harl>ta  ra{))t 
Haralldz  sonr 
til  himinrikis. 
adr  seimbriotr 
at  set[ti  vard 
Cristi  })ekkr 
konungrinn  øzti'. 


^ar  sva  hreinn 
med  heilu  liggr 
lofsgll  gramr 
lici  sinu. 
sua  at  par  kna 
sem  a  kycum  manni 
har  oc  negl 
hanum  vaxa. 

|)ar  bordvegs 
biollur  knegu 
of  sging  hans 
sialfar  hringiaz. 
oc  hvern  dag 
heyra  J)ioJ)ir 
clukna  liotJ 
of  konungmanni. 

Enn  {)ar  \p 
af  alltari 
Cristi  |)9g 
kerti  brenna. 
sva  hefir  Olafr 
adr  hiinn  annda|)iz 
syndalavss 
salo  borgit. 


')  fra  [ubeskrevet  aabent  Rum  i  Codet;  det  manglende  udfyldt  efter  Fornm.  Sogur. 
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^ar  kømr  hverr  hnnn  er  gv(!is  nindr 

er  hcilngr  grundar  sinnar. 

konungr  sialfr  hann  of  ^etr 

ciypr  at  gangi.  af  gij|)i  sialfum 

oc  biM[)endr  ar  oc  fri{) 

bliiidir  søcia  qllum  munnum. 

biobar  måls  *       _ 

^     ,.  pa   er  bu  reer 

en  papan  heilir. 

tyr  regmiiagla 

Bi()dv  Olaf  bocamnis 

at  hann  unni  per  bønir  t)inar. 

246.  Sa  alburpr  var5  a  Sliclarslav})urn  i  orroslo  sem  fyrr  var 
rilal.  al  Olafr  konungr  caslaSi  fra  ser  svcr^ino  Hneiti.  fa  er  hann 
fecc  sar.  Enn  einnliverr  U)a5r  sonscr  at  gtt  haf^i  brotit  sverd  silt. 
oc  loc  sa  up  sverdit  Hneiti  oc  vå  med  t)vi.  En  sa  ma6r  comz  or 
bardaffa  oc  for  me6  oSrum  floltanionnuin.  coni  hann  fram  i  Svi{)iod 
00  for  heiin  til  bus  sins.  HafcJi  hann  sverd  J)at  um  alla  sina  gfi.  en 
si[)an  hans  son.  oc  loc  hverr  eplir  annan  feirra  frgnda.  oc  fylg5i 
j)at  iafnan  eign  sver5sins.  at  hverr  sag{)i  avj)rum  nafn  sver5sins.  oc 
sva  |)al  hva{)an  {)at  var  comil.  En  })at  var  niiclo  sifnrr  a  davgum 
Kirialax  Miclngardz  keisara.  at  J)ar  voro  i  GarJ)i  storar  sveitir  Vgringia. 
J)a  bar  sva  at  a  eino  sumri.  j)a  er  keisarinn  var  i  herferd  noccori 
oc  lagu  J)eir  i  herbu{)um.  Vgringiar  helldu  vord  oc  voc|)u  yfir  keis- 
ara.  lagu  J)eir  a  vavliunum  fyr  utHn  herbuj)ir.  |)eir  sciptu  nottinni 
med  sér  til  vqcu.  en  [)eir  er  adr  hQfdu  vacat.  I(;)g{)uz  fa  nidr  oc  svafo. 
I)eir  voro  allir  menn  med  alvgpni.  |)at  var  sidr  feirra  fa  er  feir 
iQgfuz  til  svefns.  at  hverr  hafdi  hialm  a  hQfdi  en  sciQlld  ifir  ser.  en 
sverd  undir  hQffi  oc  scylldi  leggia  ena  høgri  hgnd  um  medalcafla. 
Einnhverr  feirra  felaga  sa  er  lotit  haffi  at  vaca  enn  øfsla  luta  ngtr. 
fa  vacnafi  hann  i  davgvn.  fa  var  sverf  hans  i  brolu.  En  er  hann 
leitafi.  fa  sa  hann  svirfit  hvar  la  a  veHinum  langt  fra  honom.  hann 
stod  up  oc  loc  sverf it.  gllafi  hann.  at  felagar  hans  feir  er  vacal 
hQfdu  mvndi  gert  hafa  til  spots  at  vela  fra  honom  sverfit.  féir  syn- 
iofu  fess  fyr  sic.  Slicir  alburdir  urdu  .iii.  ngtr.  |)a  undradiz  hann 
mioc  sialfr.  oc  sva  af  rir  feir  er  fetta  sa  efa  heyrdu.  oc  spurf  u  nienn 
hann  eptir.  hverio  fat  mvndi  gegna.  J)a  sagfi  hann  at  sverd  fat  var 
callal  Hneilir.  oc  Olafr  enn  helgi  konungr  hafdi  ått  oc  borit  sialfr  i 
orrosto  a  Sticlarstavdum.  hann  sagfi  oc  hvernig  sif an  hafdi  farit  sverd 
fat.  Sif  an  var  f  elta  sagt  Kirialax  keisara.  J)a  let  keisarinn  calla  til  sin 
f ann  mann  er  med  sverd  fat  for.  fecc  keisari  honom  guU  f renn  iafn- 
virf  i  sverf  sins.  En  keisari  let  sverfit  bera  i  Olafs  kirciu.  fa  er  Vgr- 
ingiar  halida.  var  fat  sifan  far  ifir  alltam.    Einrifi  ungO)   het  lendr 
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madr  i  Noreg^i  a  davgum  feirra  sona  Harallz  gilla.  Jnga  Eysleins  Sig- 
urj)ar.  Eltiri[)i  var  j)a  i  Miclagarpi  er  J)essir  albur|)ir  ger{)iiz.  sagj)i 
hann  ^essa  SQgu  i  Noregi.  sva  sern  Einarr  Scula  son  valfar  i  drapu 
])eirri  er  hann  orti  urn  Olaf  konung  enn  helga.  oc  er  {)ar  qvej)il  um 
{)enna  albur[). 

247.  Sueinn  konungr  Knuz  son  oc  Alfifu  red  fyrir  Noregi  noccora 
velr.  hann  var  bernscomadr  b§{)i  at  alldri  oc  rafum.  Alfifa  modir 
hans  hafdi  J)a  mest  landrad.  oc  voro  lanzmenn  hennar  miclir  uvinir 
bg{)i  |)a  oc  iafnan  si{)an,  Danscir  menn  hQfj)u  |)a  mikinn  yfirgang  i 
Noregi.  en  lanzmenn  kunnu  |)vi  illa.  f)a  er  slicar  røj)ur  voro  uppi 
haf{)ar.  {)a  kendu  lanzryenn  a5rir  J)at  f  røndum.  at  J)eir  hef|)i  mestu 
um  valldit.  er  Olafr  enn  helgi  konungr  var  felldr  fra  landi.  Enn  Nor- 
egsmenn  hQf{)u  lagzc  undir  |)at  illa  riki.  er  anavd  oc  ufrelsi  gecc  |)ar 
ifir  fole  allt  bg|)i  rica  menn  oc  al[)yj)u.  CavUufu  {)eir  f)røndi  scyllda 
til  at  veila  orra5  oc  upreist  til  J)ess  at  hrinda  j)essu  riki  af  lanz- 
'  mavnnom.  Var  fat  oc  vir{)ing  manna,  at  J)røndir  heffti  meslan  styre 
{)a  i  Noregi  bgf)i  af  hQf})ingium  sinum  oc  fiolmenni  {)vi  er  J)ar  var. 
Enn  er  |)røndir  vissu  at  lanzmenn  veillu  })eim  amgli.  j)a  kavnno|)uz 
Jeir  vid.  at  j)at  var  sannmgli  oc  fa  hafdi  hent  gløpsca  mikil.  er  j)eir 
hQfdu  Olaf  konung  tecit  af  liG.  oc  fat  med  at  feim  var  sin  ohamingia 
miclu  iUo  golldin.  Hofo  feir  h^ffingiar  slefnor  oc  rafagerf  sin  a 
milli.  Var  far  Einarr  fambarscelfir  uphafsmadr  at  f eim  raf um.  sva 
var  oc  vid  Kalfr  Arnå  son.  at  fa  fann  hann  i  hveria  snQru  hann  hafdi 
gengit  af  eggion  Knuz  konungs.  f  av  heit  er  konungr  hafdi  heitit  Kalfi 
rufuz  fav  avll.  fvi  at  Knutr  konungr  haffi  heilit  Kalfi  iarldomi  oc 
ifirsocn  of  Noreg  allan.  enn  Kalfr  hafdi  verit  hQfudsmadr  at  halida 
orrosto  vid  Olaf  konung  oc  fella  hann  fra  landi.  hafdi  Kalfr  avnga 
nafnbot  fa  meiri  en  adr.  f otliz  hann  vera  blecdr  mioc.  Foro  fa  orf- 
sendingar  milli  feirra  brødra  Kalfs  oc  Finnz  oc  })orbergs  oc  Arnå. 
oc  samf iz  fa  frgndsemi  feirra. 

248.  Sua  segia  menn  fa  er  gløggliga  lelia.  at  Olafr  enn  helgi 
veri  konungr  yfir  Noregi  .xv.  vetr  sifan  er  Sveinn  iarl  for  or  landi. 
en  adr  um  vetrinn  loc  hann  konungs  nafn  af  Uplendingum.  Sighvalr 
scalld  segir  sva. 

Olafr  red  it  øfia  hverr  hnfi  hers  inn  nør})ra 

andprut  hQfiid  landi  heim(s)    enda  ser  kendan 

fiilla  vetr  adr  felli  sciolldungr  hellz  en  scylldi 

.XV.  a  fvi  lani.  scemr  landreki  enn  freinri. 

Olafr  enn  helgi  var  fa  halffertogr  at  alldri  er  hann  fell  at  SQgu  Ara  prestz 
ens  frof  a.    Hann  hafdi  alt  .xx.  folcorroslor.    Sva  segir  Sighvalr  scalld. 
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Sumir  trv|)ii  a  gud  gumnar  frppr  bad  hann  a  liøjjri 

grein  var  lids  a  niidli  IiqikI  rristit  Wd  slaiida 

folroiTOstor  fylkir  f('[)r  iMa^niis  bid  fapiia 

framrndr  tiogu  lia{)i.  fluttsciorruiii  gud  druttin. 

Nu  er  sngbr  noccorr  Ivtr  sqopu  Olafs  kormiitrs.  fra  noccorom  li[)en(liirn 
j)(Mm  er  gior])uz  ine|3an  hann  red  Noregi.  oc  sva  fra  fwlli  hans  oc 
l)vi  er  helgi  hans  com  up.  Enn  nu  scal  j)al  eigi  ni|)ri  liggia.  er 
honom  er  j)o  mest  vegsenif)  i.  at  segia  fra  iarlegnagord  hans. 

249.  Sveinn  Alfifu  son  re5  Norcgi  fyrsir  epfir  Olaf  konung. 
Enn  er  hann  hafSi  ra})it  fyr  landi  .iii.  velr.  |)a  spur|)uz  |)av  lil)endi. 
at  fyr  vcslan  haf  efldi  flocc  Trytfgvi  son  Olafs  Tryggva  sonar  oc 
Gyj)u  enscu.  Sveinn  konungr  bavd  leiåangri  lit  norpan  or  landi  oc 
for  til  Vier  avslr.  Enn  Tryggvi  com  med  lid  silt  al  HQr[)alandi.  Spurfu 
hvarir  til  annarra.  Nu  scal  {)at  segia  sem  fyrr  var.  |)a  er  Sveinn 
konungr  var  i  |)randheimi  oc  hann  spur{)i  j)essi  li{)endi.  bav5  hann 
J)egar  lei|)angri  lit  oc  gerpi  orj)  til  lendra  manna  oc  slefndi  J)eim  til 
ferpar  med  ser.  Einarr  {)ambarscel(ir  setliz  heima  oc  villdi  eigi  fara 
med  Sveini  konungi.  Kalfr  Arnå  son  scipaj)i  huscavrlum  sinum  snekcio 
tvilogsessu  oc  hellt  ut  eptir  J)randheimi  fyrr  en  Sveinn  konungr  veri 
buinn.  Kalfr  for  sudr  a  Møri.  oc  hgidu  |)eir  slefnulavg  sin  i  milli. 
Sveinn  konungr  for  sinu  li{)i  er  hann  var  buinn.  hellt  sudr  med  landi. 
Enn  er  hann  la  i  Sveggiapar  sundi.  })a  reri  j)ar  sunnan  um  sundit  Kalfr 
Arnå  son.  oc  cavllu{)uz  j)eir  å.  baj)u  feir  Calf  at  leggia  oc  fylgia 
konungi  oc  veria  land  hans.  Kalfr  svarar.  Fvllgert  hefi  ec  {)at.  ef 
eigi  er  ofgort.  al  beriaz  vid  vara  lanzmenn  til  rikis  Knyliingum.  Reri 
Calfr  ()a  nordr  leid  sina.  for  til  l)ess  er  hann  com  heim  a  Eggio. 
Avngir  j)eir  Arnå  synir  reru  {)enna  leidangr  med  Sveini  konungi. 

250.  Sueinn  konungr  hellt  li|)i  sinu  sunnan  med  landi.  en  Tryggvi 
hellt  norj)an  al  moli.    Sva  segir  i  Tryggva  (locci. 

Tireggiaår  for  Tryggvi  ner  var  ec  |)avsnuni  {)eirra 

tocz  mort)  af  ^\i  nor{)an  t)at  bar  sciott  at  nioti 

enn  Sveinn  konungr  sinni  herr  tyndi  {)ar  har{)a 

sunnan  fcr[)  at  gunni.  hiorgavll  var  t>a  fiprvi. 

Oc  var{)  funndr  j)eirra  fyr  nor})an  Ja{)ar  i  Socnar  sunndi  fyr  innan 
Bocn.  ner  {)vi  sem  fallit  haf|)i  Erlingr  Scialgs  son.  Var  j)ar  orrosla 
mikil.  l)al  var  a  sunnudegi.  Sva  er  sagt  i  flocki  t)eim  er  ortr  var  um 
Svein  konung  Alfifu  son. 

Vara  sunnudag  svanni  er  Sveinn  konungr  sina 

seggr  hné  margr  und  eggiar  sanian  lengia  ba6  dreingi 

morgun  pnnn  sem  inanni  hrått  gafsc  hoild  at  slila 

nigr  lave  ejja  avl  bgri.  -  hrafni  sceij)ar  slalna. 
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J  {)eirri  orrosto  fell  Tryoro-vi  Olafs  son  oc  mikill  Ivli  li5s  hans. 
Enn  Sveinn  konungr  haf{)i  sijfn  re5  hann  J)a  enn  landi  vetr  enn 
iigsla  eptir. 

251.  Einarr  parnbarscelfir  oc  Kalfr  Arnå  son  allu  {)ann  velr 
slefnor  sin  i  niilli  oc  ra|)agcr{)ir  oc  hitluz  i  cavpangi.  Sveinn  kon- 
iinerr  var  ()a  su6r  i  landCij.  I)a  com  far  lil  Calfs  Arnå  sonar  sendi- 
madr  Knutz  konungfs  oc  bar  honom  orSsending:  konungs  til  J)ess.  at 
Caifr  Arnå  son  scylldi  senda  konuno^i  J)rennar  tylflir  øxa  oc  lata  vanda 
uiioc.  Calfr  svarar  sva.  Avngar  inun  ec  øxar  senda  Knuti  konunj^i. 
seg{)u  honom  al  ec  scal  fa  øxar  Sveini  syni  hans.  sva  at  hann  scal 
eigi  scorla.  |)al  vår  snenima  byria  {)eir  ferd  sina  Einarr  j)ambarscelfir 
oc  Calfr  Arnå  son  oc  hQf5u  niicia  sveit  manna,  oc  il  bezla  niannval 
er  lil  var  i  f  røndalQgnm.  |)eir  foro  um  varit  avstr  um  Kiol  til  Jamla- 
lanz.  I)a  til  Helsingialanz.  oc  comu  fram  i  SviJ)io5.  ref)u  {)ar  lil  scipa. 
foro  vm  surnarit  avslr  i  Gar})a  oc  coinv  um  havsti5  i  Aldeigioborg. 
Gior})v  feir  {)a  sendimenn  up  lil  HoImgarJ)z  a  fund  Jarizleifs  konungs 
med  J)eim  eyrendum.  al  j)eir  bvpu  Magnusi  syni  Olafs  konungs  ens 
helga  al  laca  vi5  honom  oc  fylgia  honom  lil  Noregs.  oc  veita  honom 
styre  til  |)ess  al  hann  ng[)i  fQ{)urleif5  sinni  oc  hallda  hann  lil  kon- 
ungs ifir  landi.  Enn  er  J)essi  or5sending  com  lil  Jarizleifs  konungs. 
])a  toc  hann  ral)agiord  vid  drollning  oc  apra  hQf{)ingia  sina.  com  ])at 
asamt  med  J)eim.  at  Norfmonnum  voro  ord  gor  oc  stefnl  })eim  fangat 
a  fund  Jarizleifs  konungs  oc  feirra  Magnus,  voro  feim  grij)  selld  lil 
J)eirrar  ferfar.  Enn  er  feir  comu  lil  Holmgarfz.  fa  slaffesliz  fat 
med  feim.  at  Norfmcnn  feir  er  far  voro  comnir  gengv  til  handa 
Magnusi.  giorfvz  menn  hans.  oc  bundu  fat  svardggum  vid  Calf  oc 
vid  afra  fa  menn  er  i  bardaga  h^ffu  verit  a  Sliclarslavfum  i  moli 
Olafi  konungl.  at  hann  scylldi  vera  feim  gllum  tryggr  oc  trvr.  fo  at 
hans  riki  yrfi  i  Noregi.  Scylldi  hann  fa  geraz  foslrson  Kalfs  Arnå 
sonar,  en  Calfr  vera  scylldr  at  gera  fav  verc  avll.  er  Magnusi  fotti 
fa  vera  sitt  riki  meira  efa  frialsara  en  afr. 

252.  Magnus  Olafs  son  byriafi  ferf  sina  eplir  iolin  avslan  af 
Holmgarf i  ofan  til  Aldeigioborgar.  toco  fa  at  bua  scip  sin.  Jess 
gelr  Arnorr  iarlascalld  i  Magnus  drapu. 

Nu  hyc  rio{)anda  reipu  varat  cllifu  allra 

rogavrs  {)vi  at  veil  gorva  omiselrs  hati  vetra 

pegi  seimbrola  segia  hravstr  [)a  er  herscip  gigsli 

seggiom  hneilis  eggia.  HQr{)a  vinr  or  GQrpum. 

Magnus  hellt  um  varil  avslan  lil  Svif iof ar.    Sva  segir  Arnorr. 
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^\ng  bav|)  Ilt  inn  ungi  snilt  sonr  htifl  hrllUim 

eg{|[rio|){in(li  J)io|)Mm  hrnvslr  t)i<)|)konungr  avstan 

fim  bar  hird  til  liQinlo  baru  brimlo^s  ryri 

hervfSr  ara  brfl)is.  brun  veår  at  Sigtuniim. 

Sipnn  foro  J)eir  avslan  landveg  lil  Helsingialanz.    Sva   segir  Arnorr  i     i^^^  , 
Herinandiriqi.   '  Wr^a 

Rav[)nr  barod  randir  si|)an  avslan  J)nrJ>iil  ulfa  ferj[)ar  H-o\^^'* 

riniinu  yn^gr  i  sønscar  bygj)ir  avlldum  kunnr  nieå  hvila  sceylldu 

eigi  gaztu  lidscost  lagan  tungu  rio[)r  til  tirar  pmga 

landfolc  s6lti  per  til  lianda.  tecnir  menn  oc  davrr  en  rekno. 

Oc  enn  sva. 

Avstan  comtu  med  alira  h^stan  ungan  fra  ec  J)ic  eyl)ir  {)ravngva 

yggiar  mås  i  {)rønscar  byg{)ir  uHa  gra[)ar  J)eirra  rapi 

fiåri  riodr  enn  fiandmenn  ypra  scilldir  stQck  med  seøpan  J)ocka 

falma  qvapo  øgis  bialmi.  sceipar  branz  fyr  J)ér  or  landi. 

Her  segir  {)at.  at  Magnus  com  avslan  urn  Kiol  i  |)randheim.  oc  li{) 
niikit  dreif  lil  hans.  en  uvinir  fly{)u  undaii.  Sva  })at  at  Sveinn  kon- 
ungr  for  {)egar  or  landi.  er  Magnus  com  i  Noreg.  Fly|)i  Sveinn  lii 
Danmarcar.  |)vi  at  hann  fecc  eingi  liåscost  til  molslQj)u  vid  Magnus. 
Var  fa  Magnus  lil  konungs  tekinn  i  Noregi.  oc  Iag|)i  hann  land  allt 
undir  sic.  hann  var  calla6r  Magnus  enn  godi. 

253.  Majrnus  konungr  let  gera  scrin  oc  bua  gulli  oc  silfri  oc 
steinum.  er  scrin  pat  sva  gert  bgj)i  at  mikilleic  oc  at  Qj)rum  vexli  sem 
lickisla.  en  svalir  unndir  nij)ri.  enn  ifir  uppi  vélt  vaxit  sem  rgfr.  oc 
J)ar  af  up  hgfud  oc  bursl.  ero  a  vellino  lauiar  a  bac.  en  hespor  fyrir. 
oc  par  Igst  n»e5  lucli.  SiJ)an  let  Magnus  konungr  leggia  i  scrin  pat 
helgan  dom  Olafs  konungs.  Vrpu  par  niargar  iarlegnir  pa  at  helgum 
domi  Olafs  konungs.    f ess  getr  Sighvalr  scalld. 

Gort  er  peim  er  gott  bar  hiarta  år  gengr  margr  fra  mgro 

gullit  scrin  of  minum  nieidr  |)ess  konungs  leipi 

hrosa  ec  helgi  rgsis  breins  mod  hi  ilar  sionir 

hann  sotli  gud  droltni.  hrings  er  blindr  com  pingat.  ' 

f)a  var  pat  i  iQg  lekit  at  halida  heilagt  um  allan  Noreg  arlid  Olafs 
konungs.  var  sa  dagr  pegar  par  sva  halldinn  sem  enar  hgslu  h^licJir. 
Ji'ssa  getr  Sighvalr  scalld. 

Oss  dugir  Olafs  messo  scylldr  em  cc  scilfings  (h)allda 

iofur  magnar  guå  fagna  sculjavst  pess  er  bio  gulli 

meinalavst  i  mi'nu  helg^  handa  tialgur 

Alagnus  fqpur  husi.  harmdavpa  mer  ravpu. 
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254.  Si<?hvalr  scalld  liaff)i  fegit  heimleyfi  af  Olafi  konuntfi.  })a 
er  konunorr  for  avstr  i  Garl)ariki.  En  annat  sumar  eptir  for  Sighvalr 
af  landi  oc  sucir  lil  Rums.  [)a  qva5  hann  visu  {)essa. 

Rums  let  ec  oe  liellu  heiman  sult  {)a  er  siirri  hialltnt 

hermoår  a  for  goåri  sverf)  dyrt  J)al  er  vidir  |)verl}an 

giallar  vqnd  J)ann  er  gulli  ]Q<T[)um  vapii  en  vigj)vm 

gaf  mer  konungr  vaf{)an.  ver  sy]giiir  staf  fylgj)um. 

En  of  havslit  er^Sighvalr  var  sunnan  a  loid.  ^a  spur})i  hann  fall  Olafs 
konuny^s.  var  honom  J)at  enn  mesli  harmr.    Hann  qva5  J)etla. 

Stod  ec  a  Mont  oc  minntumc  inunda  ec  |)ar  er  undi 

mqrg  hvar  sundr  flavg  larga  aviidur{)an  brum  Iqndum 

breid  oc  brynior  si[)ar  fapir  miiin  var  [)a  f)enna 

borgum  ner  of  morgun.  I)orrQdr  konung  forpvm. 

Sighvatr  gecc  einn  dag  um  forp  noccot  oc  heyrpi  at  einnhverr  hus- 
buandi  veinat)i  niioc.  er  hann  haf[)i  mist  cono  sinnar.  barf)i  a  briostit 
oc  reif  clg{)i  af  ser.  gret  mioc.  en  hann  villdi  giarna  deyia.  Sig- 
hvatr  qvad. 

Fiiss  lez  madr  ef  missir  enn  fullhuginn  fellir 

meyiar  faj)ms  at  deyia  flottslyggr  sa  er  vard  drottin 

keypt  er  ast  ef  eptir  vart  torrec  liz  verra 

oblati  scal  grata.  vigtar  konungs  arom. 

Sighvatr  com  heim  i  Noreg  oc  lil  biis  sins.  Hann  spurfi  {)at  al  margir 
menn  veillu  honom  arngli!  oc  tav![)u  at  hann  heffii  illa  scilil  vid  Olaf 
konung.    fa  qvad  hann  t)ella. 

Hafa  lati  mie  heitan  vatnQrit  hefi  ec  vitni 

Hvitacristr  at  viti  ,  vase  til  Rums  i  hasca 

elld  ef  ec  Olaf  villdac  avlld  leyni  ec  {)vi  alldri 

ec  em  scirr  at  ^\\  firraz.  annarra  t)av  manna. 

Si[)an  for  Sighvatr  lil  hir|)ar  Magnus  konungs  oc  var  med  honom. 
gior{)iz  hirj)madr  hans.  var  konungr  vel  lil  hans. 

255.  Sveinn  konungr  Knuz  son  for  lil  Danmarcar  oc  loc  {)ar 
vid  riki  med  HQr{)aknut  broJ)or  sinum.  Biarni  gullbrarscalld  segir  sva 
i  Calfs  flocki. 

Hafa  leztu  unga  iofra  kenndud  Calfr  til  landa 

erfd  sem  til  red  hverfa  capfusum  Magnusi 

satt  er  at  sitia  cnatti  ollut  er  at  stillir 

Sveinn  at  DanmQrc  einni.  iorcl  oc  feec  or  GQr{)nm. 

f)ann  sama  vetr  varj)  Sveinn  Alfifo  son  sotldavdr  i  Danmorco.  Enn 
Knulr  enn  riki  anndafiz  oc  fann  vetr  a  Englandi   idus  novembris.  t)a 
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liafpi  hann  konungr  vorit  ifir  .iii.  J)ioflIavndum  Enjrlandi.  Daninorc. 
Norrgi  vetr  .vii.  en  ifir  Enjrlandi  oc  Danrnorc  .xxiiii.  enn  fyrst  ifir 
Daniriorco   cirini   .iii.    |)a   var   hann   at   alldri  .xxx.vii.    Eplir  harm  var  , 

konungr  a   Englandi   Haralldr  son   hans.    hann    atti   Gunnhilldi   dollur     ^  ^ 
Heinrecs  keisaru.  annda[)iz  hon  barnlavs  .iii.  velruin  sif)arr.  C^vre«/' 

256.  l)orir  luindr  lor  af  landi  a  bravt  lillo  eplir  fall  Olafs  kon-  H"^^  ^ 
unffs.  forir  for  ul  til  Jorsala.  oc  er  {)al  rnargra  manna  SQgn.  at  hann  6tfSC  ^ 
hafi  eigi  aptr  comit.    Sigurdr  het  son  |)oris  hunz.  fa])ir  Rannveigar  er 

atti  Jon  son  Arnå  Arnå  sonar.  j)eirra  b^rn  voro  J)av  Vidkunnr  i  Biarcey 
oc  Sigur5r  hundr.  Erlingr.  Jaråjjrudr. 

257.  Harccr  or  J)ioltu  sat  heinia  at  bum  sinum.  ailt  j)ar  til  er 
Magnus  Olafs  son  oom  i  land  oc  var  konungr.  J)a  for  Harecr  su[)r  til 
|)randheinis  a  fund  Magnus  konungs.  pa  var  |)ar  med  Magnusi  kon- 
ungi  Asniundr  Grankels  son.  Enn  er  Harecr  gecc  up  af  scipi  sinu. 
J)a  hio  Asmundr  hann  banahavgg.  Giordi  Asmundr  J)at  verc  i  travsli 
Magnus  konungs.  Si{)an  gaf  Magnus  konungr  Asmundi  len  oc  syslo  a 
Halogalandi.  oc  ero  J)ar  frasagnir  miclar  um  scipli  j)eirra  Asniundar 
oc  sona  Harecs. 

258.  Kalfr  Arnå  son  haf[)i  landrad  med  Magnusi  konungi  fyrst 
noccora  stund.  J)a  gi()r|)uz  menn  til  aminningar  vid  konung.  hvat  Kalfr 
hafdi  unnit  a  Sticlarstav|jum.  Gior|}iz  Kalfi  J)a  noccoru  vannggtlra  til 
scaps  konungs.  |)al  bar  at  eitt  sinn.  ])a  er  fiolment  var  med  konungi. 
oc  kerj)u  meim  mal  sin.  J)a  com  fyrir  hann  med  sin  scylld  ørendi  sa 
madr  er  fyrr  nefndr  var  |)orgeirr  fleccr  af  Svlu  or  Veradal.  Konungr 
gaf  ekci  gavm  or|)um  hans  oc  lyddi  J)eim  er  honom  voro  ngrri.  fa 
mglti  forgeirr  halt.  sva  at  allir  heyr[)u  J)eir  er  ner  voro. 

Alglf^u  vid  mie  er  {)eir  of  dav{)an 

Magnus  konungr  davgling  stigu. 

ec  var  i  fylg(i)u  j^u  elscar 

med  fgpur  ()inum.  pa  arma  {)iod 

\>a  bar  ec  hqggvinn  druttins  svica 

havs  minn  I)»t)an  er  digful  hløg[)u. 

|)a  giorfu  menn  at  ohliod.  en  sumir  baj)u  |)orgeir  lit  ganga.  Konungr 
calladi  hann  til  sin.  oc  lave  si|)an  mali  hans.  sva  at  j^orgeiri  licapi 
vel.  oc  het  honom  vinattu  sinni. 

259.  J)at  var  litlo  si{)arr  at  Magnus  konungr  var  a  veizlo  at 
Havgi  i  Veradal.  En  er  konungr  sal  at  malborj)um.  j)a  sat  a  a|)ra 
hQnd  honom  Kalfr  Arnå  son.  en  a  a{)ra  hgnd  Einarr  {)ambarscelfir. 
|)a  var  sva  comit.  at  konungr  gerfi  fgd  å  vid  Kalf.  enn  virdi  j)a  Einar 
mest.    Konungr  mglli  til  Einars.    Vil  scolum  ri{)a  i  dag   a  Sliclarstadi. 
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vil  ec  sia  j)av  merki  er  {)ar  hafa  or{)it.  Einarr  svarar.  Ekci  cann  ec 
|)er  I)ar  af  segia.  låttu  Kalf  fara  fostra  {)inn.  hann  mun  J)ar  kunna  at 
segia  fra  ti{)endum.  Énn  er  bord  voro  uppi.  fa  bioz  konungr  til  farar. 
hann  mglti  til  Calfs.  f)u  scalt  fara  med  mer  a  Sticlarsla5i.  Kalfr  sag{)i 
al  })at  var  ecki  scyllt.  |)a  stod  konungr  up  oc  mglti  helldr  reifuliga. 
Fara  scaltu  Kalfr*.  Sifan  gekc  konungr  ut.  Kalfr  clgddiz  sciolt  oc 
mglti  til  scosveins  sins.  fu  scalt  ri6a  ul  a  Eggio  oc  bid  huscarla  inina 
hafa  hvert  fat  a  scipi  fyr  solar  fall.  Konungr  reid  a  Sticlastadi  oc 
Calfr  med  honom.  oc  stigu  af  hestum  oc  gengu  j)ar  til  sem  bardaginn 
haffi  verit.  |)a  mglli  konungr  til  Calfs.  Hvar  er  sa  sladr  er  kon- 
ungrinn  fell.*  Kalfr  svarar  retti  frain  spiotscaplil.  Her  la  hann  segir 
hann.  Konungr  mglti.  Hvar  vartu  ()a  Kalfr.  Hann  svarar.  Her  sem 
nu  stend  ec.  Konungr  niglti  oc  var  J)a  ravdr  sem  dreyri.  Taca  mundi 
J)a  eyx  {)in  til  hans.  Hliop  Calfr  })a  a  hest  sinn  oc  reid  a  bravt  oc 
allir  hans  menn.  En  konungr  reid  aptr  til  Havgs.  Kalfr  lefti  eigi 
ter{)inni  adr  hann  com  ut  a  Eggio.  Var  })a  scip  hans  buit  fyrir  landi 
oc  a  comit  lavsafe  allt  oc  scipat  af  husk^rlum  hans.  helldu  j)eir  fegar 
ut  um  nottina  eptir  fir{)i.  for  Calfr  si{)an  dag  oc  nolt  sua  sem  byri 
gaf.  Sigldi  hann  fa  veslr  um  haf  oc  dvaldiz  far  lengi.  heriafi  fa  um 
Scotland  oc  Jrland  oc  Sudreyiar.    fessa  getr  Biarni  gullbrarscalld. 

J>er  fra  ec  |)orbergs  lyri  vqc[)u  avfundmenn  ykcrir 

{)ess  giorl)uz  ier  ver{)ir  i{)ula  rog  a  midli 

hellt  t)vi  unz  hann  of  spillti  ot)Rvrr  iiz  mer  arfa 

Harallz  bro{)orson  go{)an.  Olafs  i  {)eim  nialum. 

260.  Magnus  konungr  loc  fa  at  hardna  vid  buendr.  sva  al  margin 
sgltu  af  honum  storum  refsingum  bgf  i  i  manndrapum  oc  ranum.  var 
mest  Cf)t^t  vid  |)røndi.  J)a  loco  buendr  at  gera  curr  oc  mgllo  sin  a 
milli.  Huat  mun  konungr  fessi  fyrir  gtla.  er  hann  brytr  lavg  a  oss. 
fav  er  selli  Hacon  konungr  enn  gofi.  man  hann  eigi  fat.  at  ver 
hQfum  iafnan  eigi  f olat  uanrettit.  mon  hann  hafa  farar  fgfur  sins  efa 
annarra  h(;|f|)ingia.  feirra  er  ver  h^fum  af  liti  tekit.  fa  er  oss  leifiz 
ofsi  feirra  oc  Javglavsa.  ^essi  curr  var  vif a  i  landinu.  Sygnir  hgfdu 
lid  saman  dregit  oc  gtlodu  at  beriaz  vid  konung.  f essa  urfu  varir 
vinir  konungs.  oc  gengu  .xii.  menn  a  malstefnu.  oc  samfiz  fat  med 
feim  at  luta  til  einn  mann  at  segia  konungi  fenna  kurr.  En  sva  var 
slillt  at  Sighvatr  scalld  hlavt. 

261.  Sighvatr  orti  fa  flocc  fann  er  calladr  er  BersQglisvisur. 
oc  hefr  far  fyrst  of  fat.  al  feim  f otti  konungr  velkia  of  mioc  raf in. 

O  Calfr  tilf.  Codex. 


Cap.  261, 


239 


at  sclia   buondr  aplr   pa    er    hoilufuz    al   rcisa   ufnVi 
Hann  qvad. 

Fregn  cc  at  suclr  med  Sygnom 
Sighvatr  lielir  gram  lattan 
folcorrosto  at  freisto 
fcrr  el"  po  soolum  berinz. 


inoli   honom. 


forum  i  vnpn  oc  veriom 
vel   tvist  komingr  lyslir 
hve  Icngi  scal  Iningum 
hans  grund  til  l>ess  fundor*. 


J  pvi  sama  qvgpi  ero  fessar  visor. 

Ilet  sa  er  fell  a  Filiiim 
fiolgegn  oc  retl  {)egna 
heiptar  ran  oc  hanum 
Ilacon  fyrar  vnj)u. 
})iud  hellt  fast  a  fostra 
ftolbiids  iQgiim  si[)an 
enn  ero  a  {)vi  er  niinnir 
Afialsteins  buendr  seinir. 

Relt  hygg  ec  kiosa  cnattu 
karlfolc'  oc  sva  iarlar 
af  [)vi  er  eignum  IofJ)a 
Ola  (ar  frid  gafu. 
Ilarallz  arfi  let  hallda 
hvardyggr  oc  son  Tryggva 
log  |)av  er  ly[)ar  ([>agu) 
lave  iafn  af  [)eim  ngfnutn. 

Scolo(J  racJgiafar  reij)ai 
ry|)r  J)at  konungr  yl)rir 
<Irottins  or|)  til  dyr[)ar 
davglingr  vid  bersogll. 
hafa  q\e{}az  log  nema  lygi 
landherr  buendr  verri 
endr  i  Ulfa  sundum 
avnnor  en  {)v  hetz  mavnnom. 

Hverr  eggiar  J)ic  harri 
heiptar  strangr  at  ganga 
opt  reynir  {)u  {)inoni 
{)unn  stal  a  bac  malum. 
fastorSr  scyli  fyr|)a 
feingsgll  vera  {)cngill 
høfir  heit  at  rijfa 
hialldrniQgnucJr  [)er  alldri. 


Hverr  eggiar  J)ic  hqggva 
hilldrgegnir  bu|)egna 
ofravsn  er  |)al  iofri 
innan  lanz  at  vinna. 
avngr  haf|)i  sva  vngum 
adr  bragningi  rajiit 
ran  hygg  ec  reckum  {*inum 
reidr  er  hcrkonungr  leidaz. 

Gialltu  varhuga  velllir 
vidr  J)eim  er  |)u  ferr  he{)ra 
{)iofs  scal  hund  i  hofl 
havll)a  quitt  of  stytta. 
uinr  er  sa  er  varmra  benia 
varnad  bydr  en  ec  hly{)i 
tar  muteris  teilir 
til  hvat  bumenn  vilia. 

Ilgtt  er  pat  er  allir  gtlaz 

adr  scal  V\6  {)vi  raåa 

hårir  menn  er  ec  heyri 

hot  scioUlungi  at  moti. 

greypt  er  J)at  er  hQfdum  hneypta 

helldr  oc  nidr  i  fellda 

slegit  hefir  J)avgn  å  |)egna 

])ingmenn  nQSuni  stinga. 

Eitt  er  mal  {)ftt  er  mgia 
niinn  drottinn  leggr  sina 
eign  a  o[)al  {)egna 
avfgast  buendr  gavfgir. 
ran  mun  seggr  hinn  er  sina 
setr  ut  i  ^\\  tclia 
flavms  at  fellidomi 
fQ|)urleif(3  konungs  greifum. 


Eptir  J)essa  aminnin<)^  scipapiz  konungr  vel  vi5.  flullu  inargir  a[)rir  oc 
J)essa  rø[)u  fyr  konung.  Com  {)a  sva  at  konungr  alli  tal  vid  ena 
vitroslu   menn   oc  SQmJ)u    iQg    sin.     Si|)an    let  Magnus    konungr    rila 
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logboc.  J)a  er  enn  er  i  f)randheiini  oc  cqIIuS  er  Gragas.  Magnus  kon- 
ungr  glorl)iz  si|)an  vinsgll  oc  aslsgU  qUu  landfolki.  var  hann  fyr  {)a 
SQC  calladr  Magnus  enn  go[)l. 

262.  Magnus  Noregs  konungr  oc  Havr{)aknutr  Dana  konungr 
h(2r[)u  fyrst  osgll  sin  i  uiilli.  En  J)at  leidiz  lanzmonnum  bg{)i  i  Noregi 
oc  Danmorco.  foro  {)a  menn  i  rnilli  feirra  me5  sgllaror^.  com  sva  at 
konungar  funnduz  sialfir  i  Elfi  oc  ger{)u  sglt  sina  oc  svQrj)uz  i  brøj)- 
ralag.  oc  j)at  fylgdl  at  hvarr  felrra  scylldi  taca  eptir  annan  lond.  ef 
niisdav})!  J)eirra  yrj)i.  sva  at  sa  anda{)iz  sonlavss.  Haralldr  Knuts  son 
Engla  konungr  anda[)iz  .v.  velrum  eptir  andlat  Knuz  ens  rica.  toc  {)a 
Hgrfaknutr  riki  i  Englandi  oc  var  konungr  bgj)i  oc  i  Danmorco  .ii. 
vetr.  j)a  andafiz  hann  barnlavss. 

263.  Magnus  konungr  Olafs  son  toc  konungdom  ifir  Danmorcu 
cplir  HavrJ)aknut.  rec5  })a  bg[)i  Danmorcu  oc  Noregi,  Var  i  J)ann  tima 
Dana  velldi  herscålt  mioc.  l)a  bravz  J)ar  til  konungdoms  Sveinn  Ulfs 
son.  alti  hann  orrostor  vid  Magnus  konung.  oc  haf6i  Magnus  iafnan  sigr. 

264.  Magnus  konungr  gipti  Ulfilldi  Olafs  dottor  systor  sina  Otto 
j<     herloga    i    Saxlandi.  i  Magnus    het    son    feirra.    j)aj)an    er    comin    gtt 

r^         mikil.    Hertogar  {)eir  er  raj)it  hafa  fyrir  Brunsvic*    telia   sva   kyn   silt 

^^^*       til  Olafs  ens  helga.  |  Magnus  konungr   for  me6   her  sinn   til   Uindlanz. 

])a  vann  hann  Jomsborg  oc  brendi  hana  oc  heriaj)i   vi[)a   land.    Sit)an 

for  hann  aplr  til  Danmarcar.  for  ^a  herrinn  fra  honum.    Var  konungr 

fa  eptir  ekci  fiolmennr. 

265.  |)at  sama  havst  foro  Vindr  med  ogrynni  lids.  Enn  er  fat 
spur{)i  Magnus  konungr.  {)a  samnaj)i  hann  her  saman.  oc  for  moli  j)eim 
med  |)at  lid  er  hann  fecc.    |>a  com  til  lids  vid  hann  Otta  herlogi  magr 

^  hans.  |)eir  møttu  her  Vinpa  a  Hlyrscogs  hei[)i  svdr  fra  Hei{)abø.  J)ar 
lagu  peir  Magnus  konungr  uti  um  nott  undir  sciolldum  sinum.  Eptir 
um  daginn  var  Micalsmesso  aptann.  I)a  com  til  konungs  niosn  hans. 
oc  hQfdu  j)eir  menn  sét  her  Vin[)a.  sog})u  at  konungr  hefj)i  eingi  luta 
lids  vid.  GorJ)iz  otli  mikill  i  her  hans.  eggio{)u  menn  konung  at  flyia. 
Var  hann  j)a  allhugsykr.  J)vi  at  hann  haf[)i  alldregi  a  flotta  comit. 
Villdi  hann  beriaz  ef  monnum  {)ølli  J)eir  nokcur  favng  a  hafa.  Otta 
herlogi  fysti  helldr  vidlQcu.  Enn  er  konungr  var  i  {)essum  ahyggiom. 
fa  somnafi  hann.  honom  syndiz  fa  enn  helgi  Olafr  fafir  hans  coma 
til  sin  oc  mgla.  Erot  ier  nu  ollafuilir.  er  heifingiar  hafa  her  mikinn. 
ekci  scaitu  fat  hrgfaz.  fvi  at  ec  mun  fylgia  fer.  Slalt  up  oc  rad  til 
orrosto.  fegar  er  fer  heyrit  ludr  mijin.  verit  oruggir  oc  oltalavsir. 
fa  vaknafi  konungr.  rann  fa  sol  up.    fa  segir  konungr  dravm  sinn. 
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iirfu  (inenn)  \\<S  })at  glapir  niioc  oc  hercJu  hugi  sina.  {)a  sa  {)cir  her 
Viiida.  foro  Vindr  yfir  ScolborgarQ.  J)a  hcyrliu  li(5smcnn  Magnus  kon- 
ungs  allir  up  i  loptit  ifir  sic  clukriahliod.  oc  allir  peir  menn  oc  verit 
hglfu  i  Niparosi  })a  kendu  lilio|)il.  at  sva  var  stMii  GIq^  vcri  hringl. 
SU  clukca  var  at  CIcinenskircio  i  cavpangi  oc  haf[)i  Olafr  koiiungr 
j)ar  til  gefit.  Sij)an  steypfi  Magnus  konungr  brynlonni  af  ser.  enn 
toc  i  hgnd  ser  avxi  er  Olafr  konungr  haf5i  all.  er  Mel  heitir.  rez  j)a 
})egar  i  nioti  Vin5a  her.    Sva  segir  Arnorr  iarlascalld. 

Od  med  eyxi  breij)a  J)ar  er  um  scapl  en  scipti 

od^sinn  IVnm  r^sir  scapvQrdr  himins  iordu 

vard  of  hilmi  liQi'^a  Hel  clavf  havsa  ravli'a 

hiordynr  oc  varp  brynio.  hendr  tver  iofurr  spenndi. 

|)a  gior{)u  j)eir  Magnus  konungr  sva  har{)a  algavnguna.  at  Vindr  rukcu 
l)egar  fyrir.  sneruz  {)a  a  floUa  j)eir  er  fremslir  sto6u.  en  feir  er 
sifarst  voro  sto(5u  sva.  at  hinir  na[)u  eigi  at  flyia.  oc  fell  l)a  hverr 
um  annan.  En  konungr  oc  hans  lid  hioggu  Vindr  sem  bufe.  Er  j)at 
SQgn  froJ)ra  manna,  at  J)at  hafi  mannfall  mest  or{)it  a  NorSrlondum 
sit)an  er  cristni  com.  Raco  J)eir  si|)an  flolla  oc  drapu  pa  ogrynni  lids. 
Sva  segir  J)iol)olfr  scalld. 

Hycc  i  hunndrads  flocki  vi'tt  la  VinSa  flotti 

Haralz  broJ)urson  sto6u  vard  {)ar  er  Magnus  bar{)iz 

hrainn  vissi  ser  hvassast  havggvinn  val  at  hylia 

hungrbann  frainnrst  manna.  hei[)i  rastar  brcifja. 

266.  Gv{)ormr  het  son  Ketils  cal(f)s  oc  Gunnilldar  af  Ringunesi 
systorson  Olafs  ens  helga  konungs.  GuJ)ormr  for  i  Veslrviking  a  Jr- 
land.  oc  var  })ar  i  kierleic  miclommed  Marga{)i  konungi.  Vm  suniarit 
for  Margadr  konungr  oc  Gnporinr  me5  honom  oc  heriofu  a  Bretland 
oc  fengu  {)ar  ogrynni  fiar.  Si|)an  iQ^^pu  {)eir  i  Avngulseyiar  sund.  fa 
scylldu  |)eir  {)ar  scipla  horfangi  sinu.  Enn  er  fram  var  boril  {)at  micla 
silfr  oc  konungr  sa.  [)a  villdi  hann  einn  saman  hava  fe  l)at  alll  oc 
virdi  J)a  lilils  vingan  sina  vid  Gul)orm.  Guformi  lica{)i  J)at  illa.  ef 
hann  scylldi  vera  lutrgningr  oc  hans  menn.  Konungr  sag{)i.  at  hann 
scylldi  eiga  tva  costi  fyr  hQndum.  sa  annarr  at  una  ])vi  sem  ver 
vilionj  vera  lata.  hinn  annarr  at  halida  bardaga  vid  mie.  oc  hafi  sa 
fe  er  sigr  hefir.  oc  {)at  med  at  |)u  scalt  ganga  af  scipum  })invm.  scal 
ec  j)av  hafa.  Gupormi  syndiz  mikill  vanndi  a  bafar  hendr.  |)olliz  eigi 
mega  lata  sømiliga  scip  sin  oc  fiarmuni  fyr  onga  tilgiorninga.  fat  var 
oc  haskasamlict  at  beriaz  vid  konung  oc  fat  micla  lid  er  honom  fylgfi. 
en  lifs  feirra  var  sva  micill  munr.  at  konungr  hafdi  .xvi.  langscip. 
en  Guformr  .v.    J)a  bad   Guformr  lia  ser  fresia  vm  .iii.  nglr  til  um- 
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ra{)a  vid  sina  menn.  hvg{)i  hann  a  J)eirri  stvn6u  mega  mykva  konung 
oc  conia  sinu  mali  i  betri  vingan  vi5  hann  me6  fortQlum  sinna  manna. 
En  ])at  fecz  ekci  af  konungi  sem  hann  mglli  til.  J)a  var  Olafs  vqcu 
aptann.  ^)a  cavs  GuJ)ormr  ser  helldr  fann  at  deyia  nie6  dreingscap 
e|)a  vega  sigr.  helldr  en  hitt  at  j)ola  scgmm  oc  svivirj)ing  oc  clgkis- 
or6  al  sva  mikilli  inissu.  f)a  calla|)i  hann  a  gu5  oc  enn  helga  Olaf 
konung  frgnda  sinn.  ba5  fa  fulltinx  oc  hialpar.  oc  het  til  fess  helga 
niannz  liuss  at  gefa  liund  af  qMu  ])vi  herfangi.  er  })eir  lyti  ef  J)eir 
fingl  sigr.  Si{)an  scipa[)i  hann  li])!  sino  oc  fylc5i  moti  J)eiin  inicla  hej* 
oc  rg5r  til  {)eirra  oc  barpiz  vi5  J)a.  Enn  nie5  fulltingi  gu5s  oc  ens 
helga  Olafs  konungs  fa  fecc  hann  sigr.  ep  far  fell  Mgrgudr  konungr 
oc  hverr  madr  er  hononi  fylgfi  ungr  oc  gamall.  oc  eptir  fenna  ha- 
leita  sigr  fa  vgndir  Guformr  heiin  or  feirri  for  glafr  med  gllum 
feim  fiarlut.  er  feir  hQffv  fengit  i  orrosto.  fa  var  af  tecit  silfrino 
fvi  er  feir  h^fSu  fengit  enn  liunndi  hverr  penningr.  sva  sem  heitit 
hafdi  veril  at  gefa  enum  helga  Olafi  konungi.  oc  var  fat  ofa  mikit 
fe.  sva  at  af  fvi  silfri  let  Guf onnr  ro6u  gera  eptir  vexti  sinum  efa 
stafnbva  sins.  oc  er  fat  licneski  miclo  ineira  en  feir  menn  er  nu  ero. 
Gaf  Guformr  rofuna  sva  buna  til  sta5ar  ens  helga  Olafs  konungs. 
hefir  hon  far  verit  sif an  til  minningar  sigrs  Gu5f orms  oc  iartegnar 
ens  helga  Olafs  konungs. 

267.  Sa  atburfr  var5  a  Griclandi  fa  er  far  var  Kirialax  kon- 
ungr. at  konungr  for  herfer5ir  a  Bl^cumanna  vqIIu.  Enn  er  hann 
com  a  Pezina  vqHu.  fa  com  far  at  moti  honom  heif inn  konungr  me5 
ofvggian  her.  feir  hQffu  fangat  haft  hesta  li5  oc  vagna  Stora  mioc 
oc  ofan  a  vigscQrd.  Enn  er  feir  bioggu  um  nattbol  sitt.  fa  scipufu 
feir  vQgnum  hveriom  vi5  annan  fyr  utan  allar  herbufir  sinar.  en 
far  fyr  utan  grofo  frir  mikit  diki.  var  fat  fa  allt  saman  vigi  sva 
mikit  sem  borg  vgri.  Konungrinn  heiSni  var  blindr.  Enn  er  Grickia 
konungr  com.  fa  settu  heif ingiar  fylking  sina  a  vQJlunum  fyr  vagna 
borg.  fa  settu  Griccir  sina  fylking  far  i  moti.  oc  rifu  fram  hvarir- 
tveggio  oc  b^rfuz.  For  fa  illa  at  oc  oheppiliga.  flyfu  fa  Griccir  oc 
hQffu  fengit  mikit  manntion.  en  heifingiar  fengu  sigr.  ]fa  scipafi 
konungr  fylking  af  Fravccom  oc  Flgmingiom.  en  sif  an  rifu  feir  fram 
moti  heifingiom  oc  bQrfuz  vi6  fa.  oc  for  sem  enom  fyrrom.  at 
margir  voro  drepnir.  en  allir  flyfu  feir  er  unndan  comoz.  Var5  fa 
Grickia  konungr  rei5r  mioc  hermonnum  sinum.  J)eir  svorofu  honom. 
bafu  hann  taca  til  Vgringia  vinbelgia  sinna.  Konungr  svarar  sva.  at 
hann  vili  eigi  spilla  giorsimum  sinum  sva.  at  leiSa  fa  menn  f ott  feir 
vgri  hravstir  moti  sva   miklom  her.    ^a  svarar  orfum  konungs  forir 
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helsingr.  er  {)a  red  fyrir  Vgringiom.  |)olt  j)ar  veri  fyrir  elldr  brcnn- 
andi.  {)a  mynda  cc  oc  miriir  lipar  {)e^ar  i  hlavpa.  ef  ec  vissa  at  })at 
keypliz  i.  at  per  heffit  [)a  fri5  eplir.  Enn  konungr  svaradi.  Heilift 
icr  a  enn  helga  Olaf  konuiig  yparn  til  fulllings  oc  sigrs  yf r.  Vgr- 
ingCOar  IiQ^^u  haft  .v.  hundrod  manna,  fa  toco  J)eir  heit  silt  med  hand- 
festi.  oc  heto  {)vi  at  reisa  kirkio  i  Miclagar{)i  med  sinom  costnadi  oc 
go{)ra  manna  stodum  oc  lata  {)a  kirkio  vigia  til  vegs  oc  dyr[)ar  enom 
helga  Olafi  konungi.  Si{)an  runnu  fram  Vgringiar  a  vQliinn.  Enn  er 
J)at  sa  hei[)ingiar.  {)a  sqg^u  J)eir  konungi  sinum.  at  {)a  for  enn  lid  af 
Griccia  konungs  her  oc  rann  of  vavllona.  oc  er  J)elta  SQgJ)u  {)eir  havnd 
full  manna,  fa  svarar.  kotiungr.  Hverr  er  sa  enn  liguiigi  madr  er 
J)ar  ridr  a  j)eim  hvila  hesti  fyrir  lidi  })eirra.  Eigi  siain  ver  J)ann 
mann  segia  J)eir.  far  var  eigi  lids  munr  minni  en  sva  at  .Ix.  hei|)- 
ingia  vgri  i  niot  einom  cristnom  manni.  enn  eigi  at  sidr  heldo  Vgr- 
ingiar  til  bardaga  alldiarfliga.  Enn  {)egar  er  t)eir  como  saman.  J)a  slo 
otta  i  lid  hcil}ingia  oc  hrgzlo.  sva  at  })eir  toco  {)egar  at  flyia.  enn 
Vgringiar  raco  {)a  oc  drapu  bratt  mikinn  fiol{)a.  Enn  er  {)at  sa  Grickir 
oc  Fraccar  J)eir  er  adr  liQfdu  flyit  fyr  hei{)ingiom.  soltu  l)a  til  oc  raco 
flotlann  med  {)eim.  Voro  t)a  Vgringiar  comnir  up  i  vagnaborgina. 
vard  par  it  mesta  mannfall.  Enn  er  heipingiar  flypu.  pa  vard  hand- 
tekinn  enn  heidni  konungr.  oc  hgfpu  Vgringiar  hann  med  ser.  toco 
J)a  cristnir  menn  herbupir  heipingia  oc  vagnaborgina.. 

268.  Greifi  einn  var  i  Danmorcu  illr  oc  avfvndfullr  oc  atti  a^i- 
ball  eina  norøiia  gttapa  or  f  røndaJQgum.  oc  dyrkadi  hon  Olaf  kon- 
ung  oc  truj)i  faslliga  hans  heilagleic.  Enn  sa  greifi  er  apr  gat  ec 
torlrygpi  allt  pat  er  honom  var  fra  sagt  pessa  helga  mannz  iartegn- 
om.  qvad  pat  ecci  vera  nema  qvitt  oc  pata.  en  giordi  at  gabbi  lof 
oc  dyrd  pa  er  allt  landfolc  veitli  peim  goda  konungi.  Nu  com  at  peim 
degi.  er  sa  miildi  konungr  let  lif  sitt  å  oc  allir  Nordmenn  helldu.  pa 
villdi  sa  enn  ovilri  greifi  ecci  lata  heilact  hallda.  oc  bavd  hann  ain- 
batt  sinni.  at  hon  skylldi  baca  oc  ellda  ofn  til  bravds  a  peim  degi. 
Vita  pottiz  hon  øpi  pess  greifa.  at  hann  myndi  henne  sarliga  hefna. 
ef  hon  leti  eigi  at  pvi  sem  hann  bavd  henne.  Gengr  hon  til  oc  all- 
navdig  oc  bacar  i  ofninom.  oc  queinapi  mioc  mepan  hon  starfadi. 
oc  heitapiz  vid  Olaf  konung.  qvadz  alldrcgi  myndu  trva  helgi  hans 
nema  hann  hefndi  med  noccori  benndingo  pessar  n^vpungar.  Nu 
megud  ier  heyra  macligar  refsingar  oc  sannligar  iartegnir.  Allt  var 
pat  iafnsciott  oc  a  einni  slunndu.  greifi  sa  hleifa  bapum  avguin  oc  ir*^ 
bravd  pat  allt  vard  at  grioti   er  hon  hafdi  i   ofninn  scolit.    Comit  er 
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af  })vi  grioti  til  slaSar  ens  holga  Olafs  kon^ngs  oc  vi5a  annars  sla5ar. 
SiJ)an  hefir  Olafs  messa  halldin  verit  Ca)vaIU  i  Danmorcu. 

269.  Vestr  a  Vallandi  var  einn  ma5r  sva  vanheill.  at  hann  var 
cryplingr.  gccc  a  kniam  oc  knurn.  Hann  var  staddr  um  dag  uli  a  veg 
oc  var  J)ar  sofnafr.  par  dreymdi  hann  at  mafir  com  til  hans  gQfug- 
ligr.  oc  spur})i  hvert  hann  ger})iz.  En  hann  nefndi  einnhvern  bø  til. 
En  enn  gQfgi  niadr  raglli  vid  hann.  Farfu  til  Olafs  kirkio  feirrar  er 
i  LundununP  stcndr  oc  niantu  J)a  heill  veråa.  Si5an  vacnaåi  hann  oc 
for    J)egar  a   leit  Olafs   kirkio.   enn    um   siblr  com   hann  til  Lunduna 

'bryggio  oc  spur5i  ])ar  borgarmenn.  ef  {)eir  kynni  segia  honom  hvar 
Olafs  kirkia  veri.  En  J)oir  svoro5v  oc  saug5v  miclo  fleire  kirkior  vora 
{)ar  helldr  en  {)eir  vissi  hveriom  manne  hver  j)eirra  vere  helgud.  En 
litlo  si5arr  gek  maår  at  honom  {)ar  oc  spuråi  hvert  hann  ger5iz.  Hann 
svaraåi  honom  oc  sag5i.  at  hann  vill  fara  til  Olafs  kircio.  En  sa 
niellli  si5an.  Vil^  scolum  fara  ba5ir  saman  til  Olafs  kirkio.  {)vi  at  ec 
kann  lei5  })annoc.  SicJan  foro  {)eir  ifir  bryggiona  oc  foro  j)at  strgti 
er  til  Olafs  kirkio  la.  Enn  er  {)eir  como  til  kirkiogarzliSsins.  fa  ste 
sa  ifir  J)rescaulld  })ann  er  i  hli5ino  var.  gn  kryplingrinn  velltiz  J)ar 
inn  ifir  oc  reis  {)egar  heill  upp.  en  })a  er  hann  sasc  um  pa  var  horfinn 
foronautr  hans. 

270.  Magnus  konungr  enn  go5i  son  ens  helga  Olafs  konungs 
re5  fire  Noregi  sem  fyrr  var  sagt.  J)a  var  me5  honom  Raugnvalldr 
itøll  Brvsa  son.  J)a  red  fire  Orcneyiom  Jorfinnr  iarll  Sigurdar  son 
fau5urbro5ir  Ravgnvallz.  J)a  sendi  Magnus  konungr  Ravgnvalld  vestr. 
til  Orcneyia  oc  bavd  sva.  at  J)orfinnr  scylldi  hann  lata  taca  vid  faud- 
urleifd  sinne.  |)orfinnr  let  Ravgnvalld  hafa  ])ridivng  landa  vid  sic.  j)vi 
at  sva  hafdi  haft  Brusi  fadir  hans  a  deyianda  degi.  |>orfinnr  iarll  atti 
J)a  Jngibiorgo  iarlamodor  dottor  Finnz  Arnå  sonar.  Ravgnvalldr  iarll 
j)oltiz  eiga  .ii.  luta  landa.  sva  sem  Olafr  enn  helgi  hafdi  veitt  Brvsa 
fedr  hans  oc  Brusi  hafdi  um  hans  daga.  J)essi  urdu  upphauf  til  deilv 
J)eirra  frendanna.  oc  er  fra  j)vi  laung  saga.  AUv  feir  micia  orrosto 
a  Petlanz  firdi.  fa  var  Calfr  Arnå  son  med  |)orfinni  iarli.  Sva  sagdi 
Biarni  gullbrarscalld. 

Fragum  Finnz  hve  magi  argåi  vattv  ey5a 

fylgdvt  Kalfr  um  dylgior  oåluss  sonar  Brusa 

oc  leztv  a  sia  sneckior  hlecJi  hugr  en  teåut 

snarla  lagt  at  iarli.  >        heiptmiunigr  ^orfinni. 

Magnus  konungr  vardveitli  helgan  dom  Olafs  konungs.  scar  har  hans 
oc  negl.    Ofarliga  a  daugum  Magnus  konungs  com  til  Noregs  Haralldr 

*)  Med  dette  Ord  begynder  atter  den  forste  IJaand  i  Codex.     ^y  r.  f.  Vir 
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Si8;ur5ar  son.  Rec'Jii  l)eir  einn  velr  Inndi  baciir  acir  Mn<jnu.s  andni^Jiz 
a  Jollaiidi  i  Danniorco.  Si^an  rc6  Haralldr  koniingr  landi  brodir  Olafs 
ens  helgra.  oc  var(^veitli  Maralldr  konungr  J)a  hel<jran  dom  Olafs  kon- 
ungs.  sva  sem  Magnus  konungr  haf5i  fyrr  gorl.  En  er  Haralldr  kon- 
iingr  var  buonn  at  fara  or  landi  voslr  til  Englanz.  [)a  b^^sli  hann  scrin 
Olafs  konungs  oc  kastadi  Inclnm  ut  a  i\i(^.  En  suinir  se<»ia.  at  liann 
casladi  utan  borz  fyr  Ag^anesi.  J)a  var  lic^it  fra  falli  Olafs  konungs 
.XXXV.  velra.  iafnniargir  velr  scin  Olafr  konungr  haltJi  lifat  C'^  lit'iino. 
Scrini  Olafs  konungs  hofir  eigi  si5an  verel  upp  lokit.  Haralld  konung 
dreyni5i  Jja  er  hann  la  nie5  her  sinn  i  Solondvni.  honuni  syndiz  Olafr 
konungr.  oc  J)olti  som  hann  kvgfti  viso  J)essa. 

Gramr  va  f\Qgr  til  freintJar  '  u<jgi  ec  cfst  rad  lifTj^i 

flcstan  sigr  enn  digri  ydr  niyni  feigd  of  bypiod 

hlaut  ec  {)vi  at  heima  satom  traiillz  gefit  fakuin  fylli 

heilagt  lal!  til  vallar.  fics  ryåiad  gud  slicv. 

Haralldr  konungr  fcll  a  England!  i  fcirri  for. 

271.  Olafr  hct  son  Harallz.  annarr  Magnus.  J)eir  varv  konungar 
eptir  Harald  konung.  Magnus  konungr  lifdi  scamma  stund.  Si6an  var 
Olafr  konungr  i  Noregi  vinsgU  ma6r  oc  frl5sgll.  hann  let  gøra  stein- 
klrkio  i  caupangi  i  {)eim  stad  sem  heilagr  domr  Olafs  konungs  var 
fyrst  i  ior5  sgllr.  oc  let  })at  musteri  bua  at  ollo.  var  J)ar  vig6  Kriz 
kirkcia.  t)ar  var  byscopstoll  l)a  oc  Olafs  scrin.  J)ar  ur5v  J)a  margar 
iarlegnir.  Fiolåi  manna  sotti  |)annoc  at  iafnleng5  I)ess  er  kirkia  var 
vigd.  oc  at  {)eim  degi  er  sa  gu(5s  dyrlingr  enn  helgi  Olafr  konungr 
scil6lz  vi6  heim  penna  oc  for  til  eilifrar  dyråar.  J  fenna  tima  hauf5v 
{)angat  fluz  .iii.  siukir  menn  til  hans  helgu  grafar  oc  hugdv  ser  mis- 
cvnnar  oc  heilso.  Nv  fecc  einn  af  j)eim  syn  sina  a  messoapninom. 
er  sionlauss  com  {)angat.  Oc  a  mossodeginom  sialfum  })a  er  helgir 
domar  varv  ut  bornir  oc  scrin  var  nicir  sett  i  kirkiugarSi  eptir  vanda. 
J)a  fecc  mallauss  madr  miscunn  er  lengi  var  adr  dumbi.  en  {)a  veitte 
hann  osparat  lof  gubi  oc  enoCnO  helga  Olafi  konungi  me6  miukv 
tungubrag6i.  Kona  var  enn  .iii.  madr.  er  fannoc  hafcJi  sott  af  Svid- 
io6  austan  oc  i  I}eirri  fer5  micia  nau(5  {)olat.  {)vi  at  bon  var  sionlaus. 
en  bon  treysliz  framarla  niiscunn  almattigs  gu6s  oc  ver51eicum  ens 
bolga  Olafs  konungs.  oc  com  {)ar  farandi  a  |)eirri  hatit.  Hon  var 
leidd  inn  sionlaus  i  kirkiona  at  messo  um  daginn.  en  fyrr  en  li5um 
var  locit.  sa  hon  ba5um  augum  hans  helga  scrin.  For  hon  {)adan 
blid  oc  biarteyg  med  haleitom  fagna5i.  en  hon  hafdi  a6r  blind  verit 
.xiiii.  velr. 
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272.  Sa  atburSr  gior5iz  i  Ni5arosi  er  scrin  Olafs  konungs  var 
boril  urn  slrgli.  at  haufugt  var  scrinit.  sva  al  eigi  fengu  menn  borit 
frain  or  slacJ.  En  si6an  var  scrinit  ni6r  sett.  en  brotit  upp  strglit  oc 
leitat  hvat  {)ar  var  undir.  oc  fannz  {)ar  barns  lic.  er  ntyrt  hafdi  verit 
oc  folgit  far.  Var  ])at  fa  a  braut  borit  en  bolt  aptr  strglit.  sva  sein 
adr  hafdi  verit.  en  borit  scrin  at  van6a. 

273.  Olafr  konungr  er  kallaår  var  enn  kyrri  varS  sotldav6r  i 
Vie  austr.  son  hans  var  Magnus  berføtr.  er  konungr  var  i  Noregi 
eptir  fau6or  sinn.  Sa  atbur5r  gørdiz  i  caupangi  far  sein  Olafr  kon- 
ungr hvilir.  at  eldr  com  i  hus  i  bønum  oc  brann  vi6a.  |)a  var  borit 
ut  or  kirkio  scrin  Olafs  konungs  oc  set  i  mot  elldinoni.  'Si6an  liop 
til  ma5r  einn  hvatviss  oc  vvitr  oc  bar5i  scrinit  oc  heitaSiz  vi5  fann 
helga  niann.  segir  sva.  at  allt  myndi  fa  upp  brenna  nenia  hann  byrgi 
f  eim  med  bønoni  sinoin  be5i  kirkian  oc  aunnor  hus.  Nu  let  almattigr 
gu5  vi5  beraz  bruna  kirkio.  en  feini  uvitra  manne  sendi  hann  aug- 
naverc  f egar  eptir  um  notlina.  oc  la  hann  far  allt  til  fess  er  enn 
helgi  Olafr  konungr  bad  honom  miscunnar  vi5  almatkan  gud.  ocbøttiz 
honom  i  feirri  kirkio. 

274.  Sa  atburdr  vard  enn  i  caupangi.  at  cona  ein  var  førd  fangat 
til  stadarins  far  sem  Olafr  enn  helgi  hvilir.  Hon  var  sva  armscaupod 
at  hon  var  kropnod  aull  saman.  sva  at  badir  føtr  lagu  biugir  vid . 
fioen  uppi.  oc  er  hon  var  ifula  a  bønom  oc  hafdi  heitet  a  hann 
gratandi.  fa  bølti  hann  henni  fa  ena  miclo  vanheilso.  at  føtr  oc  leggir 
oc  adrir  limir  rettvz  or  lyckiom  i  foirri  kirkio  sem  hann  hvilir.  Matti 
hon  adr  eigi  kriupa  fangaf,  en  f  adan  gecc  hon  heil  oc  fegin  Hil  sinna 
heimkynna. 

275.  Magnus  berføllr  Noregs  konungr  fell  a  Jrlandi.  oc  fa 
toco  konungdom  synir  hans  Sigurdr  iorsalafari.  Eysleinn.  Olafr.  Ungan 
mann  nackvarnh  danscan  al  kyni  toco  heidnir  menn  oc  fluttv  til  Vind- 
lanz.  oc  haufdv  far  i  bavndum  med  audrom  hertecnom  monnom.  Nu 
var  hann  um  daga  i  iarni  ein  saman  vardveizlolauss.  en  um  ngtr  fa 
var  son  buanda  i  fiotri  med  honom.  at  hann  hliopiz  eigi  fra  honom. 
En  sa  aumi  madr  beid  alldregi  svefn  ne  ro  fire  harms  sacir  oc  sorga. 
hugleiddi  marga  vega  hvat  til  hialpar  veri.  kviddi  mioc  anaud  en 
hreddiz  mioc  bedi  suUt  oc  pislir,  oc  venti  øngrar  aptrlausnar  af 
frgndum  sinom.  fire  f  vi  at  f  eir  hofdv  leystan  hann  af  heidnom  londum 
(tysvar)  med  fiarlut.  oc  fottiz  hann  fvi  vita,  al  feim  myndi  fa  mikit 
fickia  oc  costnadarsamt  at  ganga  undir  et  fridia  sinn.  Vel  hefir  sa 
madr  er  eigi  bidr  slict  illt  fessa  heims  sem  hann  fottiz  bedit  hafa. 
Nv  gerdiz  honom  engi  annarr  til  en  laupaz  braut  oc  komaz  undan.  ef 
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j)ess  yrfti  audit.  J)vi  nest  rv6  liaiin  til  a  riatlar  |)eli  oc  drap  son  bu- 
anda.  liio  af  lionom  J)eg^ar  lolinn  oc  holll*  slbiui  til  scogar  i  brot  med 
fiotvrenn.  Vin  niortroninn  er  lysli.  j)a  urdu  [)eir  varir  vid  oc  foro 
»•plir  honom  med  huiidurn  Iveim.  er  J)vi  varv  vanir  at  S[)yria  |)a  upp 
er  undan  bCl)iopuz.  finna  bann  i  scogi  l)ar  sem  hu  Nu  laca  l)eir  hann 
hondum.  beria  oc  beysta  oc  leica  allzconar  illa.  Sidan  dratra  [)eir  bann 
heim.  lia  honom  lifs  oc  mioc  nauduh'g^a  oc  aungrar  annarrar  miscvnnar. 
draga  hann  til  pisla  oc  setlo  [)egar  i  myrkvaslofo.  {)ar  sem  innCi) 
varu  .xvi.  fire  adrir  cristnir  menn.  bundu  hann  ])ar  i  iarni  oc  audrom 
baundum  sem  fastast  maltv  poir.  Sva  {)()lti  honom  vesold  oc  pislir 
J)gr  er  fyrr  hafdi  hann  haft.  sem  {)at  veri  scuggi  nackvarr  J)ess  allz 
ens  illa  er  fyrr  hafdi  hann  haft.  Engi  madr  sa  hann  augum  i  J)eirri 
prisund.  sa  er  honom  bedi  miscvnnar.  avngum  manni  (^^tti  aumlict 
um  })enna  vesling.  nema  cristnom  monnom  er  {)ar  lago  bundnir  med 
honom.  felr  haurmudu  oc  greto  hans  mein  oc  sina  naud  oc  ugefu. 
Enn  um  dag  nackvarnn  lavgCdv)  {)eir  rad  fire  hann.  badv  al  hann 
hetiz  enom  helga  Olafi  konungi  oc  orefiz  til  embettismannz  i  hans 
dyrdarhusi.  ef  hann  kømiz  med  guds  miscunn  oc  hans  bønom  or  {)essi 
prisund.  Nu  iatadi  hann  J)vi  fegenn.  oc  gafz  {)egar  til  {)ess  stadarsem 
{)eir  badv  hann.  Nott  ena  ngsto  eplir  j)a  [)otliz  hann  sia  i  svefni  mann 
einn  ekci  hafan  standa  {)ar  et  ngsta  ser  oc  mela  vid  sic  a  J)essa  leid. 
Heyrdv  enn  aumi  madr  segir  hann.  hvi  ristu  eigi  upp.  Hann  svarar. 
Lavardr  minn  hvat  manna  ertv  segir  hann.  Ec  em  Olafr  konungr  er 
J)u  calladir  å.  Ho  ho  lavardr  minn  godr  segir  hann.  ec  villda  feginn 
upp  risa  ef  ec  mglta.  en  ec  ligg  iarnum  bundinn  oc  J)o  i  fiotri  med 
J)eim  monnom  er  her  sitia  bundnir.  Sidan  heitr  hann  a  hann  oc  kvad 
sva  at  ordum.  Slalt  upp  sciott  oc  gdraz  ecki  um.  vist  ertu  nu  lauss. 
J)vi  ngst  vacnadi  hann  oc  sagdi  {)a  sinom  felogum.  hvat  fire  hann 
hafdi  borit.  Sidan  badu  j)eir  hann  upp  standa  oc  freista  ef  satt  veri. 
Vpp  stendr  hann  oc  kendi  at  hann  var  lauss.  Nu  saugdv  felagar  hans 
adrir  oc  kvadv  honom  J)at  fire  ecki  koma  myndo.  {)vi  at  hurd  var 
bedi  Igst  utan  oc  innan.  ^a  lagdi  ord  til  gamall  madr.  er  j)ar  sat 
meinliga  halldinn.  oc  bad  hann  ekci  tortryggva  \iess  helga  inannz 
miscunn.  er  hann  haldi  lausn  af  fengit.  oc  })vi  man  hann  iartegn  vid 
J)ic  gert  hafa.  at  ])u  scylir  hans  miscunnar  niola  oc  hedan  lauss  verda. 
en  eigi  fer  til  vesaldar  meire  oc  pisla.  Nu  lat  vid  finil  oc  leita  dyra. 
oc  ef  j)u  malt  ut  comaz  erlu  holpinn.  Sva  gcrdi  hann.  fmnr  dyrrnar 
])egar  oc  opnå  hurdina.  strycr  ut  iafnsciot  oc  braut  i  scog  ^egar, 
J)eir  verda  varir  f  ossa  oc  sla  f)egar  hundom  sinom  oc  fara  eptir  sem 

O  r.  f.  heilll 
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snudvlitrasl.  en  hann  liggr  oc  leyniz  oc  ser  gorla  vesall  karll  hvar 
{)eir  lara  eplir  honoin.  Nv  villaz  hundar  fars.  \iecrnr  er  feir  liåv  at 
lionom.  en  pciui  ollom  viltiz  syn.  sva  at  eng'i  {)eirra  malti  finna  hann. 
oc  la  hann  |)o  fire  fotoni  J)eiin.  Vendo  })eir  {)a  heiin  aplr  J)adan  oc 
veino6o  rnioc  nie5  harmi.  er  })eir  fengu  eigi  Stadil  hann.  Olafr  kon- 
iingr  let  honoin  ekci  tortima.  Enn  er  hann  var  til  scogar  kominn.  gaf 
Olafr  konungr  honoin  heyrnn  oc  heilso  alla.  er  peir  hof5u  a6r  barit 
hofu5  allt  a  honom  oc  knosat.  til  pess  er  hann  var  daufr.  J)vi  ngst 
comz  hann  a  scip  nie5  crislnom  nionnoin  .ii.  {)eirn  er  lengi  havf6v 
J)ar  verit  pindir.  oc  neyttv  |)a  allir  sanian  J)ess  farscostar  sem  acafast. 
oc  fluttuz  J)a  a  lei6  af  {)eim  hlaupstigi.  Si{)an  sotti  hann  til  ^ess  helga 
niannz  hvss.  var  j)a  alheill  or5inn.  Ja  i6ra5iz  hann  sinna  heita.  gek 
a  ord  sin  vi5  fann  milida  konung.  liopz  i  brot  uni  dag  oc  kom  at 
kvelldi  til  buanda  cins.  ^ess  er  honorn  veitti  herbergi  fire  gu5s  sacir. 
Si{)an  um  nottina  er  hann  var  i  svefni.  fa  sa  hann  meyiar  .iii.  gange 
lil  sin  fridar  oc  fagrbunar.  oc  orto  orda  a  hann  oc  bordv  hann  nnclurn 
avitum.  hvi  hann  scylldi  sva  diarfr  geraz.  at  laupaz  fra  J)eim  goda 
konungi  er  honom  haf5i  sva  micla  miscunn  veitt.  fyrst  er  hann  leysti 
hann  or  iarnum  oc  allri  prisund.  oc  firraz  {)ann  liufa  lavar5  er  hann 
hafdi  adr  a  hendr  gengit.  J)vi  ngst  vacna5i  hann  felmsfullr  oc  stod 
upp  pegar  ardegis.  oc  sagdi  husbuanda  hvat  var.  En  sa  godi  buandi 
let  hann  engo  audro  vid  coma  en  venda  heim  aptr  til  j)oss  helga 
stadar.  Sa  niadr  ritadi  at  upphafi  {)essa  iartegn  er  sialfr  sa  manninn 
oc  a  honom  iarnastadinn. 

276.  Kolbeinn  het  einn  ungr  madr  oc  fatøcr.  en  f)ora  modir 
Sigurdar  konungs  iorsalafara  let  scera  tungv  or  hofdi  honom.  oc  var 
til  ^ess  eigi  meire  soc.  en  sa  enn  ungi  madr  Colbeinn  hafdi  eittstycki 
haft  af  disci  konungs  modor.  oc  sagdi  at  steicarinn  hefdi  gefit  honom. 
en  hann  fordi  eigi  vid  at  ganga  fire  henne.  Si[)an  for  sa  madr  mal- 
lauss  langa  hrif.    J)ess  getr  Einarr  Scula  son  i  Olafs  drapu. 

Gaufug  scar  hj^yrn  or  hofdi  J)ann  sam  ver  er  varom 

hvitings  um  sauc  litla  valaust  numinn  mali 

audar  aumom  beidi  hoddabriot  {)ar  er  heitir 

ungr  madr  var  sa  tungo.  Hli5  lam  vicum  sicJarr. 

Hann  sotti  fa  til  J)randheims  oc  vacfi  a  kriz  kirkio.  Enn  um  olto- 
saung  Olafs  vocodag  inn  sidarra.  fa  sofnadi  hann  oc  fottiz  sia  enn 
helga  Olaf  konung  coma  til  sin  oc  taca  hendi  sinni  i  tungustufinn 
oc  heimta.  En  hann  vacnadi  heill  oc  f  accadi  varom  drotni  feginsam- 
liga  oc  enom  helga  Olafi  konungi.   er  hann   hafdi   heilsv  oc  miscunn 
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af  {)ojrit.  IiafSi  faril   [)annoc   niallaiiss   oc  solli   hans   hrilajrl  scrin.   en 
padan  for  hami  heill  oc  scoriiiortJr. 

277.  Synir  Maf^nus  berføz  feir  er  fyrr  oro  nofrulir  urftu  soll- 
(laiidir.  oc  lif'5i  Sigurdr  })cirra  lono^sl.  Eplir  varv  konungar  Ma<rnus 
son  hans  oc  Ilaralldr  gilli  brodir  hans.  En  siåan  varv  synir  Ilarallz 
gilla  Eysleinn.  Jngi.  Sigur5r.  A  peirra  daugoni  vard  sa  alburdr.  at  sa 
madr  er  Ilalldorr  er  nefndr  var{)  fire  Vindum,  oc  loco  {)eir  hann  oc 
veillo  honom  nniizlor.  scaro  kvercrnar  oc  drogo  far  ut  tunguna  oc 
scaro  af  i  tungvrolononi.  Si|}an  solli  hann  til  ens  helga  Olafs,  rendi 
hvgiiMi  faslliga  til  ^ess  helga  mannz  oc  bad  mioc  gralandi  Olaf  kon- 
ung  lia  ser  nials  oc  heilso.  |)vi  nest  fecc  hann  mal  oc  miscunn  af 
})eim  go5a  konungi  oc  giordiz  |)egar  hans  j)ionostoma5r  um  alla  sina 
lifdaga.  oc  var5  dyrligr  ma5r  oc  Irufaslr.  f)essi  iartegn  var5  halfum 
mana5i  fire  Olafs  messo  ena  si5arri  a  {)eim  degi  er  Wicholass  cardi- 
nalis  vard  landfastr  i  Noregi. 

278.  Bro5r  .ii.  varv  a  Upplondum  kynslorir  menn  oc  fia6ir  vel. 
synir  Guliiorms  grabarz  Einarr  oc  Andres  modorbrødr  Sigurdar  kon- 
ungs  Harallz  sonar,  alto  j)ar  o5al  oc  eignir  slorar.  Systor  allo  |)eir 
fri5a  helldr  at  yfirsyn  en  {)o  eigi  til  forsiala  vi5  ordi  vandra  manna, 
sem  sidan  reyndiz.  HaftJi  hon  blidlgli  mikit  vid  prest  einn  enscan  er 
Ricardr  het.  er  [)ar  var  heimilisvistum  med  brødrom  hennar.  oc  gerdi 
hon  honom  mart  i  villd  oc  opt  mikit  gagn  fire  sacir  godvilia.  pa  bar 
eigi  belr  at  en  um  kono  ])a  for  oc  fiaut  ferlict  ordlac.  oc  er  j)at  var  a 
malreid  komit.  f)a  hugdu  J)at  allir  menn  a  hendr  prestinom.  oc  sva 
brødr  hennar.  {)egar  er  J)eir  Urdv  {)ess  varir.  {)a  leto  j)eir  hann  glic- 
ligastan  til  fire  allri  aldydv.  J  J)eirri  miclo  blido  er  j)ar  var  i  medal 
varj)  [)eim  |)o  mikill  ofarnadr.  sem  eigi  var  orvgnt.  er  l)eir  })augdu 
ifir  leyndri  vel  oc  leto  ecki  a  ser  finna.  Enn  um  dag  nackvarnn 
kaulludv  j)eir  preslinn  til  sin.  hann  vardi  enscis  af  {)eim  nema  gods 
eina.  teygj)u  hann  heiinan  med  ser  oc  kodoz  fnra  scylldo  i  annat 
herad  at  sysia  fat  nackvat  er  feir  J)urflu.  oc  badv  hann  fylgia  ser. 
hofdo  heiman  med  ser  mann  sinn  er  vissi  fessi  rad  med  feim.  Foro 
J)eir  a  scipi  eplir  valni  fvi  er  Raund  heitir  oc  frain  med  vazstraund- 
inni.  oc  lendv  scipino  vid  nes  fat  er  Sciptisandr  heitir.  gengu  far  a 
land  upp  oc  leco  stund  nockora.  |)a  foro  feir  i  nockornn  leyndan 
stad  oc  badv  vercmanninn  liosla  hann  eyxarhamars  haug.  Hann  slo 
prest.  sva  at  hann  la  i  svima.  Enn  er  hann  vilkafiz  melli  hann.  llvi 
scal  nv  sva  hart  vid  mie  leica.  J)olt  engi  segi  fer.  scaitu  nv  finnii 
hvat  fv  hefir  gert.  Baro  sidan  sacir  a  hendr  honom.  Hann  syniadi 
bad  gud  scipla  med  f eim  oc  enn  helga  OTaf  konung.  Sidan  brutu  feir 


250 


Cnp.  278. 


sundr  folleg^g  hans.    {)a   drogu    {)oir  hann   millum    sin    til    scogar   oc 

bundv  hendr   hans   a   bac  aptr.     Sician    Iaug5v    {)eir    streng    at    hofål 

honom  en  |)iIio  undir  hofu5  oc  herdar.  oc  setlv  at  sneril  oc  *nerv  at 

strenginn.    Ja  toc  Eiiiarr  elrihgl  oc  setli  a  auga  presli.  oc  ])ionn  hans 

stod    ifir   oc   laust   a    me5   eyxi.   oc   hleyp5i  ut  augano.   sva   at  J)egar 

staucc  upp  oc  ni6r  a  kanpinn.    En  j)a  setti  hann  hglinn  a  annat  aiigat 

oc  mglti  vi5  {)ioninn.    Liostu  mon  kyrrara.    Hann  gerSi  sva.   J)a  scauz 

hgllinn  af  augasleininom   oc  sleit   fra   ofan    hvarininn.     En   si6an   toc 

Einarr  hvarminn  mc6  hendi  sinne  oc  hellt  af  ut.  oc  sa  at  augasteinn- 

inn  var  {)ar.    J)a  selli  hann  hglinn  vi5   kinnina   ut.   en   J)ionninn   laust 

})a,  oc  sprack  augasteinninn   a   kinnarbeinit   ni5r   som  hgst  er.    Si5an 

opno5v   l)eir   munn   hans   oc  toco   tunguna   oc   drogo   ut  oc  scaro  af. 

sij)an  leystu  j)eir  hendr  hans   oc  hofud.    |)egar  er  hann   vitcaåiz.   })a 

vard  honoin  j)at  fire.  at  hann  lag5i  augasteinana  upp  undir  brynnar  i 

sta6  sinn  oc  hellt  j)ar  al  badum  hondum  sem  hann  matli.   En  fa  baro 

j)eir  hann  til  scips.  oc  foro  til   bøiar  fess   er  heitir  a   Seheiuiruå   oc 

lendv  ])ar.  {)eir  sendv  rnann  til  bøiarins  at  segia.   at  prestr  la  {)ar  at 

scipi  a  straundv.    Enn  nie^an  sa  ma5r  var  upp  farinn.  })a  spur5v  J)eir 

ef  prestr  metti  mgla.  en  hann  bla^radi  lungunni   oc  villdi  vid  leita  at 

nigla.    |)a  nigllti  Einarr  Yi5  bro5vr  sinn.    Ef  hann  rellir  vid   oc  grør 

fire  tungustufinn.  j)a  køtnr  mer  fat  i  hug.  at  hann   myni   mcla.    Sidan 

klypdv  feir  tungustufinn  med  taung  oc  togodv  oc  scaro  tysvar  fadan 

ifra  oc  i  tungurotunum  it  sidarsta  sinn.  oc  leto  hann  far  liggia  half- 

daudan.    Husfreyia  far  a  bønom  var  fatøc.   en   fo   for  hon  fegar  oc 

dottir  hennar  med  henne,  oc  baro  hann  heim  til  huss  i  mollum  sinum. 

Sif  an  foro  f  gr  eptir  presti,  en  er  hann  com  fangat.   fa  batt  hann  sår 

hans  aull.  oc  leitudu  honom  høgenda  slicra  sem  f  au  matto.    Enn  sari 

prestr  la  fa   aumliga   buinn.   vilnadiz   iafnan   guds  miscunnar  oc   tor- 

Irygdi  alldregi.  bad  gud   mallauss   med   hugrcnning  oc  sutfuUo   hiarta 

f  vi  auUo  traustara  er  hann  var  siucare,  oc  rendi  hugum  til  f  ess  milida 

konungs  Olafs  guds  dyrlings.  hafdi  oc  heyrt  mart  sagt  fra  hans  dyrd- 

arvercom.  oc  trufi  fvi  oUo  hvalara  a  hann  til  allrar  hialpar  i  sinom 

naudum.    Enn  er  hann   la   far  lami   oc  oUo   megni   numinn.   fa  gret 

hann  sarliga  oc  stundi.  bad  med  saro  briosti  fann  dyrling  enn   helga 

Olaf  konung  duga  ser.    Enn  eptir  midia  nolt  fa  sofnadi  preslrinn  sari. 

fa  fottiz  hann   sia   mann   gaufugligan   coma   til   sin   oc   ni§la   vid   sic. 

Jlla  erlu  nu  leikinn  Rikardr  felagi.  se  ec  nu  at  eigi  er  mallrinn  mikill, 

Hann  fottiz   sanna  pat.    Ja   mgllti  sa   vid    hann.     Miscunnar  ertu  nu 

furfi.    Prestr  svarar.    Ec  f yrfla   nv  miscunnar  guds   almattigs   oc  .ens 

helga  Olafs  konungs.    Hann  svarar.    Ju  scalt  hafa   oc.     Jvi   ngsl  toc 
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hann  tunguslufinn  oc  heimli  sva  hart.  at  prpslinom  var(i  sari  vi(V  j)vi 
ngst  strauc  hann  hendi  sinni  um  augo  honorn  oc  bein.  sva  urn  adra 
lirni  er  sarir  varu.  J)a  spurdi  prestr  hverr  |)ar  vori.  Hann  leit  vid 
honom  oc  ingUi.  Olafr  er  her  norc^an  or  {)rnn(lh(Mino.  En  sij)an  hvnrf 
hann  i  brol.  en  preslr  vacna(ii  alheill.  oc  j)ogar  toc  liann  at  mela. 
Sgll  em  ec  sag^i  hann.  alinalkom  gudi  {)aucc  oc  enom  helga  Olafi 
konungi.  hann  hefir  groddan  inic.  En  sva  hormoliga  sem  hann  var 
adr  leikinn.  sva  bra5ar  botr  fecc  hann  allrar  J)eirrar  uhamlngio.  oc 
sva  J)olti  honom  sem  hvarlki  hefdi  hann  orAit  sarr  ne  siucr.  tungan 
heil.  augon  be5i  fagrliga  i  lag  komin  me5  biorlum  scygnleic.  bein 
brotin  varu  groin  oc  aull  aunnvr  sar  alheil.  En  til  iartegna  var  at 
augo  hans  varu  ut  slungin.  {)a  voro  groin  ^rr  hvit  a  hvarmi  hvarum- 
Iveggia.  til  |)ess  at  sia  mglli  dyrd  I)ess  ens  haleita  konungs  a  {)eim 
nianni  er  sva  aumliga  var  buinn. 


Anmærkninger. 


Prologiis.  S.  1.  ritadi  fyrstr  —  fræcJi  bæåi  forna  ok  nyja:  „optegnede 
forst  her  i  Landet  (Jsland)  paa  norsk  Maal  historiske  Begivenheder,  baade  gamle 
og  nye".  —  hafdi  hann  år  at  al:  beregnede  Aarene,  anvendte  Tidsregning.  — 
llann  tok  J)ar  ok  vid  morg  onnur  dænii:  Han  anforte  dertil  ogsaa  mange 
andre  Kjendsgjerninger.  Fornmanna  sogur  4,  1,  har  jok  for  tok,  hvilket  uden 
Tvivl  er  Trykfeil.  Udtrykket  auka  vi 6  tilfoie,  bruges  altid  med  Dativ,  der  maatte 
aUsaa  i  saa  Fald  have  slaael  niorgum  o 6 rum  dæmum;  tok  staar  her  ogsaa  i 
llaandskriflerne  af  Heimskringla,  og  Cod.  Am.  Magn.  Nr.  73  fol.  har  la  gå  i.  — 
Hann  ritadi,  svå  sem  hann  sjålfr  segir,  æfi  Nor.  her  staar  ved  Trykfeil  i 
Fornm.  s.  4,  1:  i  æfi.  —  ^angb.  prestr  skirdi  hann  .iii.  vetran  d.  e.  J)rivet- 
ran,  tre  Aar  gammel.  —  Hann  hafdi  gort  bu  i  H.  xxx  (=  J)ritogr):  „han 
havde  sat  Bo  i  H.  30  Aar  gammel".  —  S.  2.  En  sogur  J)ær  —  verda  fråsagnir 
omerkiligar:  „Men  med  Hensyn  til  de  Sagaer  som  fortælles  (<i.  e.  i  prosaisk 
Foredrag)  er  der  Fare  for,  at  de  ikke  forstaaes  af  alle  paa  een  Alaade,  men  nogle 
erindre  ikke  naar  en  Tid  lider,  hvorledes  det  blev  dem  fortalt,  og  Fortællingerne 
(Sagaerne")  bleve  ofte  meget  forvanskede  i  deres  Mund,  og  Beretningerne  blive 
saaledes  upaalidelige".  Udlr.  gangaz  ell.  ganga  sér  (af  sér)  betyder  „komme  i 
Forfald,  forfalde,  tabe  sig,  blive  medtaget";  saal.  i  Breta  sogur.  Annal.  f.  nord.  Oldk. 
1848.  S.  155:  mjdg  var  gengin  sér  rik  iss  tjornin  „Rigsstyrelsen  var  i  hoi 
(Jrad  slappet";  gangaz  i  munni  (saaledes  vel  rigtigere  end  min  ni  jvf.  Fornm. 
s.  8,  1)  forvanskes,  forkvakles  under  Beretningen  i  Fortællerens  Mund. 

Cap.  1.  S.  5.  Ordfdlgen  i  Visen  er:  J)at  er  li  til  va,  at  vér  karla  bdrn 
okkerlinga  sidim,  erRognvaldr  réttilbeini  sidr,  hrodmogr  Haralds 
å  Hadalandi:  „Det  er  liden  Fare  ved,  at  vi  Bdrn  af  Karle  og  Kjærlinger  (_d.  e. 
simple  og  fattige  Folk)  dve  Seid,  da  Ragnvald  Reltilbeine  seider.  Haraids  gjæve  Son 
paa  Hadeland". 

Cap.  3.     Foruden  den  her  anforte  Halvstrofe  af  Jorunn  Skaldmd's  Digt  Sen- 
dibil,   findes  i  Cod.   Arn.   Magn.   75c.  fol.   en  som   det  synes  hertil   horende   Halv- 
strofe, samt  2  andre  Helstrofer,  hvilke  her  anfores  efter  Fornmanna  Sogur  4,  12—13. 
Harald  fra  ek  Hålfdan(s)  spjrja  Hvar  vita  einka  drvir 

herdibrogd,  en  logdis  drvedrs  frama  gdrvan 

syniz  svartleitr  reyni  tinglryrondum  tungla 

sjå  bragr,  enn  hårfagra.  tveir  jofrar  vegmeira, 

I)vi  at  rikr  konungr  rekka  en  gedhardir  gcrdu 

(reyr  undlagar)  dreyra  gnils  landrekar  {)ollum, 

(mords  ])a  er  merkja  J)urdu  upp  angr  um  hofz  yngva 

magnendr)  hofz  at  fagna.  oblindr,  fyrir  lof  Sindra. 
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llrodr  vann  hrinjfasliiiiis 

hai-iti  fratiikvedinn  ramman, 

(jodurmr  lil:iiit  aC  (laiiti 

jjoO   latin  k\c()iiis  otiar. 

Ilaurirramhi  bni  riminii 

iiiiinr  skjoldun^a  {^iiiinar, 

åt)r  bjoz  hcrr  til  lijorva 

lireggs  doglinga  tvejrjija. 
OrdfOljjcii  i  forsle  Sliofe  er:  Ek  iiå  Harald  enn  hårfajrra  spyija  Half- 
dans heråibrOgå*,  en  sjå  bragr'  syniz  svartleitr^  logdis  reyni^  J)vl 
at  rikr  konu'ngr*  hofz  at  fagna  rekka  dreyra,  på  er  mords  magn- 
endr'  {)urdu''  merkja  undlagar  reyr  d.  e.  Jeg  har  hdrt,  at  Harald  hin 
haaiTagre  spurgte  IlaUdans  grumnie  Daad,  men  denne  AdCærd  synes  Sværdels 
l'rover  sort;  thi  den  mægtige  Konge  reisle  sig  at  frydes  ved  Mandeblod,  da  Strids- 
mændene ilede  at  farve  Saarstrommens  Ror  (rf.  e.  Sverdene). 

1)  herdibragd  n.  med  Uaardhed,  Voldsomhed  udfort  Daad,  Foretagende; 
her  sigtes  til  det  i  dette  Cap.  omtalte  Overfald  af  Halfdan  paa  hans  Broder  Eirik. 
•)  bragr,  gen.  bragar,  m.  Færd,  Adfærd,  Manerer.  ')  eg.  sort  af  Ansigt  ell. 
Udseende,  df.  ond,  slet.  ^)  16  gå  ir  m.  poet.  Sværd,  af  leggia  at  slikke,  reynir, 
m.  den  som  prover,  forsoger,  af  reyna  at  prove;  Sværdets  Prover  d.  e.  Krigrren, 
den  tapre  Mand,  her  Kong  Harald.  *)  d.  e.  Harald  haarfagre,  som  reisle  sig  for 
med  Sværd  at  tugte  sin  Son  Halfdan.  ^)  mord  n.  Mord,  poet.  Kamp,  Strid;  m agn- 
an  di  (p/.-endr)  m.  den  som  m agn  ar,  d.  e.  styrker,  bestyrker,  udforer  med 
Styrke,  Kraft:  niords  magnendr,  Stridsmænd.  ■*)  |>yrja,  præt.  |)urda,  poet. 
ile,  fare  afsted;  Fornm.  s.  4,  12  læser  ()ordu,  vovede,  torde,  hvilket  vilde  ud- 
gjore  en  adalhending  eller  et  helt  Linjerini  med  mords;  Verslinien  kræver 
derimod  her  sko  ih  en  ding  ell.  halvt  Rim;  det  kan  ogsaa  være  muligt  at  Codex 
paa  dette  Sted  har  den  sædvanlige  Forkortning,  der  baade  kan  oploses  or  og  ur. 
Ordfolgen  i  anden  Vise:  Hvar  vita  einka  drvir  vegmeira*  frama 
gorvan  orvedrs  tungia  tinglry  rondum -i,  en  tveir  jofrar,  gedhardir 
landrekar,  gerdu  gulls  pollum^  fyrir  lof  Sindra?  dblindr  angr^ 
yngva"^  um  hofz  upp  d.  e.  Hvor  vide  de  særdeles  raske  (Mænd  d.  e.  hvor  veed 
man)  en  stdrre  Ære  udvist  mod  Stridshelle,  end  de  to  Konger,  de  haardsindede 
Landsherskere,  udviste  mod  guldprydede  Mænd  formedelst  (tiutlorm)  Sindres  Lov- 
kvæde?    Aabenbart  Uvenskab  opstod  (var  opstaaet)  mellem  Kongerne. 

^)  vegmikill  hæderstor,  af  vegr  m.  Hæder,  vegmeiri  frami  eg.  hæder- 
stdrre  Ære.  ')  orvedr,  n.  Pileveir,  Pileregn  d.  e.  Striden,  dens  lungl  Maaner 
d.  e.  Skjoldene,  disses  lin  gi  Prydelser  eller  hvad  der  blinker  paa  Skjoldene  d.  e. 
Sværdene,  disses  ryrendr  Fortyndere  eller  Opslidere  d.  e.  Stridsmændene  ell. 
Mænd  i  Almindelighed.  ^)  gulls  {)ollar.  Guldets  Pinder,  Trænagler  d.  e.  Mæn- 
dene. En  Mand  kan  nemlig  efter  Skal  da  omskrives  ved  Navne  paa  el  Træ,  der 
er  af  llankjon,  naar  dertil  i  Geniliv  foies  en  mandlig  Syssel  eller  en  Ting  som  er 
egen  for  Mandfolk  eller  hvormed  disse  beskjæftige  sig,  f.  Ex.  Guld,  Strid,  Sværd, 
Rrynje  og  desl.  Som  Træer  betragtes  da  ogsaa  hvad  der  er  gjort  af  Træ  eller 
hvad  der  bestaar  af  Træer,  saal.   {)ollr*),   Pind   ell.  Told,   slafr,   m.   lundr,  m. 

*)  maa  ikke  forvexles  med  {)6ll,  gen.  |)allar,   f.   og  pella    f.    ungt   Fyrre- 
træ, der  bruges  ligesom  de  ovrige  Træers  ftavne  af  Hunkjun  til  at  omskrive 
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Lund.  *)  ublind  d.  e.  seende,  her  i  Oine  faldende,  aabenbar,  angr,  eg.  Sorg, 
Bekymring,  df.  Slrid,  Tvist.     **)  yngvi,  m.  poet.  en  Konge. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Hr ingastricJis  ^  hrodr^  vann  frainkvedinn^ 
ram  man  harm,  Godormr  hlaut  gocS  laun  kveåins  otJar  afGauti.  Runnr 
gunnar^  bra  ranniramla'^  skjoldunga  rimmu*,  tveggja  doglinga 
herr  bjoz  ådr  til  hjorva  hreggs  d.  e.  Kingstriderens  (Halfdans)  Hædersdaad 
voldte  bitter  Sorg;  Guttorm  fik  god  Lon  af  Odin  for  det  sungne  Digt.  Stridshelten 
(Gultorm)  hævede  med  Djærvhed  Kongernes  Tvist;  de  to  Fyrsters  Hær  rustede  sig 
for  (havde  allerede  rustet  sig)  til  Sværdbygen. 

O  hringastridir,  m.  som  strider,  er  i  Uvenskab  med  Ringe,  d.  e.  den 
gavmilde  Mand  eller  Fyrste.  ')  hrodr,  m.  Hæder,  Hædersdaad;  Halfdans  Agt 
var  nemlig  at  hævne  sin  Broder  paa  Eirik.  ^)  gjorde  fremsagt  =  fik  istandbragt, 
afstedkom.  ^)  Stridens  Busk,  Krat  (rf.  e.  Træ)  =  Manden.  *)  fra  ml  a,  adv.  = 
framliga  kjækt,  djærvt,  raun  forstærkende  Tillæg.     «)  rimma  f.  poet.  Strid. 

Cap.  8.  flaug  t)atsem  sinueldr  allt  austr  til  landsenda:  det  floi 
som  Hd  i  tort  Græs  (sina,  /".)  lige  oster  til  Landsenden,  d.  e.  den  glædelige  Ti- 
dende for  som  en  Lobeild  til  Landets  yderste  Grændse. 

Cap.  9.  rikismenn  margir  skutuz  honom  ok  foru  til  Håkonar: 
mange  af  Landets  Stormænd  forlode  ham  (skjcStaz  einum  ell.  sk.  undan  einum 
eg.  skyde  sig  bort  væk  fra,  df.  forlade)  og  droge  til  Haakon. 

Cap.  17.  einlæti  ro.  den  Handling  at  lade  ene,  forlade;  hann  hafdi 
henni  ætlat  einlæti  er  det  samme  som:  hann  hafdi  ætlat  at  låta  hana 
eina,  det  havde  været  hans  Hensigt  at  lade  hende  alene,  skille  s. g  ved  hende. 

Cap.  18.  audsætt  er  |)at,  at  {)u  mant  vilja  af  hondum  rada 
kvadningar  mi  nar:  det  er  let  at  see,  at  du  nok  vil  skaffe  dig  af  Halsen  (und- 
drage dig  for)  mine  Befalinger,  at  du  ikke  vil  lade  dig  commandere  af  mig.  råda 
eitt  af  hondum  soge  at  skille  sig  af  med  noget  eller  blive  noget  kvit,  der  ligger 
En  paa  Hænderne  eller  generer  En. 

Cap.  20.  sjonhannarr  (eller  som  Ordet  skrives  i  andre  Haandskrifter 
sjonhannr)  siges  om  den  der  efter  Oiemaal  godt  kan  bedomme  et  Arbeides 
Værd  hf.  sjon henni,  sjonenni,  f.  denne  Egenskab.  Ordet  er  sammensat  af 
sjon,  f.  Syn  og  hannr  (hannarr)  der  synes  at  være  det  samme  som  hagr, 
flink,  haaudfærdig,  nethændt.  Heraf  kommer  rimeligvis  ogsaa  hannyrdi,  n.  pi. 
ell.  hannyråir,  f.  pi.  Fruentimmernetheder,  Broderi,  Som  og  desl.  Delte  Ord 
skrives  saavidt  vides  altid  hannyrdi  ikke  handy rdi,  saa  det  sikkert  ikke  har 
noget  med  hond  Haand  at  bestille.  Skulde  Ordet  maaske  staa  i  Forbindelse  med 
det  svenske  hinna,  hann,  hunnit,  naa,  opnaa,  række,  og  det  gamle  svenske 
hanna,  at  behandle,  haandtere? 

Cap.  21.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Vigrak kr  konungr!  ungr  hrattu 
(hratt  {)u)  vengis  dreyra  blakki^  å  vit  Danmark  ar;  J)u  hefir  vandan 
^ik  dyrum  J)rek.  Vard  nytligast,  konungr,  for  {)in  nordan;  nu  ert 
rikr  af  slikri  hvol-  ;  ek  fra  gorva'  til  {)ess  er  forud:  Kampdjærve 
Konge!   ung  skjod  du  Skibet  ud  at  gjæste  Danmark;  du  har  vænnet  dig   til   herlig 

en  Kvindes  Navn.  Af  dette  Feminin  {)oll  har  man  ogsaa  dannet  en  neutral 
Form  {)elli,  analogt  med  greni  af  gron,  der  i  det  mindste  forekommer  i 
Sammensætninger,  som  {)ellividr,  m.  Kaaleskov  mods.  laufvidr,  {)elli- 
safi,  m.  Sivve  af  Grantræer. 
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Udholdenhed.     Gavnlijj   blev,   Konge,   din   Færd   nordcnfra;   nu   er   du  mægtig  ved 
saadan  Kjækhed;  jeg  fik  fuld  Hesked  om  din  Færd. 

')  vengi,  n.  =  vangr,  m.  Mark,  Eng,  vengis  dreyri,  Markens  Blod, 
den  Jorden  omgivende  Vædske  d.  e.  Havet,  delles  Blak  (Hest)  d.  e.  Skibet. 
2)  hvot,  gen.  hvatar,  /.  Raskhed,  Fyrighed;  ogsaa  Opeggen,  Tilskynden.  ')  = 
gorla,  gcrla,  til  fulde,  til  Gavns,  fuldkommen;  jeg  spurgte,  fik  vide  til  fulde 
om  det  at  J  fore;  forud  =  pér  forud  2  Pers.  Plur.  Tiltalen  med  Du  og  J  vex- 
ler  ofte  i  det  Olduorske, 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Landvordr!  (I)ér)  Ottud*  skreyttum  flaustuni 
austr  i  salt  med  årum,  bårud  lindrandir^  af  landi  a  skip.  Neyltud 
segls  ok  settud  sundvarpadi^ ,  stundum  sleit  mOrg  mjAk  roin  ar 
mikla  baru  und  ()ér:  Laudbeskytter!  J  (^d.  e.  du)  gav  de  udsiredc  Skibe  Fart 
oster  over  i  Havet  (rf.  e.  i  Ostersoen)  med  Aarerne,  (og)  bar  Skjoldene  fra  Land 
ud  paa  Skibene.  Du  brugte  Segl  og  anbragte  Kor,  stundom  sled  mangen  med 
Kraft  roet  Aare  den  store  Bolgc  under  dig  (J.  e.  undertiden,  naar  Vinden  var 
gunstig,  kunde  Segl  og  Ror  anvendes,  til  andre  Tider  maattc  man  med  Aaren  ar- 
beide  sig  ffjennem  Brændingen). 

O  etja»  (et,  atta)  m.  Dal.  drive  frem,  skynde  paa,  egge,,  hidse.  *) 
lindrond,  f.  Lindskjold,  Træskjold,  lind,  f.  2)  sundvarpadr,  m.  poet.  Roret: 
af  sund  n.  Havet,  varpadr,  m.  af  varpa,  kaste,  eg.  som  skiller,  kidver 
Havet. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Ddlglinns  svanbrædir*!  drdtt  vard  drji'ig- 
ligr  otti  af  |)inni  for;  sidan  namtu  hrjoda  SviJ)j6dar  nes:  Ravnens  Mæ- 
sker! stor  Rædsel  greb  Folk  paa  Grund  af  din  Færd;  siden  begyndte  du  at  ode- 
lægge Sverigs  Landpynter. 

*)  dolglinnr,  Stridsormen  (af  dolg,  f.  poet.  Striden,  linnr,  w.  poet. 
Orm,  Slange)  d.  e.  Spydet,  dets  Svane,  d.  e.  Rovfuglen,  Ravnen,  dens  brædir, 
m.  Ernærer,  Mæsker  (al  bræda  give  brdd.  Rov,  Bytte)  Krigeren. 

Ordlolgen  i  Ijerde  Vise:  Langr  sjåmeidr*  bar  enn  unga  jo  fra  kund' 
lit  fra  sundi;  })j6d  ugdi  sér  sidan  konungs  reidi.  En  hann,  æslr  (d.  e. 
æztr)  manna,  raud  fyrsta  sinni  lilfs  fot  vid  Sotasker  fyr  austan;  ek 
kann  minni  til  margs:  Langskibet  bar  den  unge  Konges  Ætling  ud  fra  Sundet 
(rf.  e.  i  rum  So);  Folk  frygtede  siden  Kongens  Vrede.  Men  han,  den  ypperste  af 
Mænd,  farvede  forste  Gang  Ulvens  Fod  rdd  (rf.  e.  kæmpede  sin  forsle  Kamp)  oster 
ved  Sotasker;  jeg  kan  erindre  mangt  og  meget. 

O  sjåmeidr,  m.  eg.  Someiden,  Sdtræet  d.  e.  Skibet.  ^)  kundr,  m.  poet. 
Slægtning. 

Sviakon'ungr  ætlad  i  at  Olafr  kon.  skyldi  I)ar  bi'da  frora,  at  han 
skulde  oppebie  Frosten,  vente  til  at  Isen  lagde  sig;  frori,  freri,  m.  Frost,  fror- 
inn,  frerinn  frossen:  skip  varu  inni  frerin;  dette  Ord  frori  nn  forholder  sii;  til  frjosa 
som  korinn,  valgt,  til  kjosa.  —  snænam,  n.  Snesmelining.  —  génguskipin 
mikinn:  Skibene  gik  med  Fart.  Undertiden  bruges  saaicdes  Acc.  mase.  af  et  Ad- 
jectiv  adverbialsk,  hvor  man  i  Alm.  kan  tænke  sig  til  et  Subst.  mase.  af  samme  Rod 
som  Verbet  i  Sætningen;  saaledes  her  gang,  altsaa  gengu  mikinn  gang;  saaledes 
ogsaa  roa  hardan  (se.  rodr)  ro  stærkt,  sofa  sætan  (se.  svefn)  sove  sOdl.  — 
Cap.  22.  Ordlolgen  i  forsle  Vise:  Gildir  flotnaM  koratu  (rf.  c.  |)u 
komt)    gotneskum    her    al    gialdi;    {)ordul^    varda'*     {)ér,   jdfurr!    |)at 
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land  brandi.  Eysyslu  lid  rann;  ek  fra  hiinjrr  varf^a  fieyja  austr;  en 
luarg-r  inaår  byr  um*  of-minna  J)rck  en  yn^vi^:  Sokrinreres  Soldyder! 
du  fik  den  £joti.ke  Hær  til  at  punge  ud;  (de)  vovede  ikke  at  jijenne  dig,  Konge, 
del  J.and  nicd  Sværdet.  Osels  Folk  l6b;  jeg  horte  at  Ulvenes  Hunger  toede  (rf.  e. 
opliorte)  oster;  mangen  .^land  viser  langt  mindre  Kjækhed  end  Fyrsten  (^d.  e.  end 
Kong  Olaf). 

')  l'lotnar,  m.  pi.  poet.  Sokrigere,  gildir,  m.  som  betaler  Sold,  eller  ogs. 
som  ilægger  Skat,  af  gilda  =  skattgilda  gjore  skatskyldig.  ^^  |)oråut  = 
J)oråuat  lorde  ikke,  af  den  nægtende  Endelse  at.  •')  varåa  (aåa)  =  verja, 
bolde  borte  fra,  v.  einum  eitt.  *)  bua  um,  lave  tilrette  om,  bringe  i  Stand, 
ber  lægge  for  Dagen.  '*)  saaledes  rettet  efter  Fornm.  S.  4,  43  for  enn  ung-i, 
hvilket  ikke  passer  efter  Linierimet,  da  dette  Ord  skal  danne  Halvrim  med  hungr. 
Ordfolgen  i  anden  Vise:  J)at  var  enn,  er  Olafr  gékk  heyja  onnur 
odda  J)ingi  eyddri  Eysyslu,  né  svik  fålusk.  Allvaldr!  buendr,  })eir 
er  undan  runnn,  åttn  en(n)  folnm  gjalda  fjor  sitt;  får  beid  sara  or 
stad:  Det  hændte  fremdeles,  at  Olaf  gik  at  holde  det  næste  Oddething  (Slag)  i 
det  herjede  Osel,  og  ikke  skjultes  Svigen.  Konge!  Bonderne,  der  flygtede,  havde 
atter  Fodderne  at  takke  for  Livet;  laa  ventede  paa  Saarcne  fra  (sit)  Sted  (faa 
holdt  Stand  i  Kampen). 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  En  |)ri(ija  ståls  hrid,  fylkis  niSr!  vard 
strong  at  fundi  Finnlendinga  i  striåri  Herdala  gongn.  En  leid^ 
leysli  vikinga  skeidir  austr  vid  la-,  Balagards  s  i  da  lå  at  bardi  b  rim- 
sk  id  um^:  Den  tredje  Staalets  Hing  (Kamp),  Kongeælling!  blev  skarp  ved  Mo- 
det med  Finnlcndingerne  paa  del  heftige  Herdal-tog.  IMen  Havet  losle  (befriede) 
Vikingernes  Skibe  ved  Ostersoen,  Balagards  Stranden  laa  ved  Skibenes  Stavn. 
^)  leid,  f.  poet.  Havet.  -)  lå,  f.  poet.  Havet,  austr  vid  lå  =  i  eystra 
salti,  Ostersoen.  ^)  brimskid,  n.  poet.  Skib,  brim,  n.  Brænding,  Havbrusen,  df.  Hav. 
Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Enn  kodu  gram  valda  upphofum  gunnar 
^aldrs  fjor  da  sinni;  ek  frå  dyrd  vinnaz  {)eim  er  vel  vardiz,  {)å  er 
olitill  fridr  gékk  sundr  å  milli  jofra  lids  uti  i  sli'dri'  Sudrvik,  Ddnum 
kudri-:  Fremdeles  sagde  (man),  at  Kongen  voldte  Kamplarmens  Ophav  Jjerde 
Gang;  jeg  spurgte,  at  Hæder  tilfaldt  den  der  værgede  sig  kjækt,  da  den  store  Fred 
btev  afbrudt  mellem  Kongernes  Folk  ude  i  den  farlige  Sondervig,  bekjelndt  for  de 
Danske. 

O  slidr,  formod,  slem,  farlig;  jvf.  oldht.  si  i  di  g,  anfjels.  slid^  ond,  barsk; 
goth.  sleidi,  n.  Onde.     ')  kudri  =  kunnri  af  kunnr  bekjendt. 

Ordfolgen  i  femte  Vise:  HIenna  hneigir!  vantu  et  fimta  hjålmum 
grimt  vig;  hlyr  {)oldu  hrid  å  håri  Kinnlima  si  du,  J)ar  er  herr  reid 
o  fan  at  ræsis  skeidum,  en  hilmis  lid  gékk  vid  rausn  i  gegn  rekknm 
at  gunni:  Roveres  Kuer!  du  vandt  den  femte  for  Hjelmene  farlige  Kamp;  Skib- 
siderne udholdt  Stormen  ved  den  hoje  Kinnlimes  Side  (i  Frisland),  der  hvor  Hæren 
red  ned  mod  Kongens  Skibe,  men  Kongens  Folk  gik  med  Kjækhed  i  mod  Mæn- 
dene i  Striden. 

Cap.  23.  S.  20.  Bryggjur  våru  —  svå  breidar,  at  aka  mat  ti  vognum 
å  vixl:  Broerne  vare  saa  brede,  at  man  kunde  kjore  med  Vogne  forbi  hinjinden; 
vixl  ell.  viksl,  n.  Vigen  ell.  Rykken  tilside,  af  vikja,  vige,  gaa  tilside,  saa  at 
en  anden  man  moder  kan  komme  forbi;   Broerne  vare  saa  brede,    at   der  var  An- 
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ledning  lor  de  Kjurcnde  som  njodlc  hinanden  til  at  vige  tilside,  og  saaledes  pas- 
sere hinanden.  —  vidartåg,  f.  pi.  vidarlægr,  Kodtiævler  af  Træer.  —  vand- 
ahus, n.  Hus  af  Fletværk,  Kvister,  af  vOndr,  gen.  vandar,  m.  tynd  Kvbt, 
Yaand. 

Ordfolgen  i  fOrste  Vise:  Gunnporinn  yggs  éla*  kennir!  |)u  braust 
enn  Lunduna  bryggjur;  |)ér  hefir  sniinat^  at  vinna  linns'  Ifind: 
Stridsdjærve  Yggs  (rf.  e.  Odins)  Uveirs  Kjcnder!  du  nedbr6d  fremdeles  Londons 
Broer;  det  har  lykkets  dig  at  vinde  Guld. 

')  ^ns''  =  Odinn,  hans  él  =  Kamp,  Strid,  dens  Kjender  d.  e.  Krigeren. 
')  snul)at  er  Skrivfeil  i  Codex  for  snunat,  hvilket  Bogstavrimet  viser:  Lund- 
lina    —    sniinat.     •')  linnr,    m.    Slange;    Slangens  Land  ell.  Leie  poet.  =  Guld. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  LåcJvorår!  efldr  riki  komtu  i  land  ok 
lendir^  Adalraåi;  rekka  riini'  naut  Jiin  at  slikn.  Hardr  var  så  fundr, 
er  færdut  nidja''  Jatmundar  i  vit^  friåland(s);  ættstudilP  réd  |)ar 
ådan  grundu:  Landstyrer!  kraftig  i  Vælde  kom  du  i  Landet  og  indsatte  Adel- 
raad;  Mændenes  Ven  (rf.  e.  Adelraad)  nod  dig  (rf.  e.  din  Hjælp)  hertil.  Haardt 
var  det  Mode,  da  du  forte  Jatmunds  Ælling  til  Frcdland;  Slægten  raadede  (havde 
raadet)  der  tilforn  for  Landet. 

')  lenda,  lande,  bringe  i  Land  ell.  til  Land,  I.  skip  i  lægge  til  Land  med 
et  Skib;  her  poet.  indsætte  i  Landsstyrelsen.  ')  riini,  m.  poet.  som  samtaler  med, 
fortrolig  Ven.  •'')  nid  i,  gen.  nidja,  m.  =  ni()r,  ni5s,  m.  Efterkommer,  Slægt- 
ning.    '*)  alm.  å  vit  paa  Besog,  til.     *)  Slægtstamme,  Æt. 

Oi-dfOlgen  i  tredje  Vise:  Rétt  er  at  en  setta  sokn  (var),  {)ar  er 
Olafrsotti  Lunduna  bryggjur;  snarr  {)engill  baud  Englum  Yggs  at*. 
Volsksverd  bitu,  en  vikingar  vordu  par  dik  i;  sumt  lid  åttibudirf 
sléttu  Sudvirki:  Rigtigt  er  det,  at  det  sjette  Slag  fandt  Sted,  der  hvor  Olaf 
angreb  Londons  Broer;  den  raske  Konge  bod  Englænderne  Kamp.  De  vælske 
Sværd  bede,  men  Vikinger  værgede  der  Diget;  en  Del  Krigsfolk  havde  Boder  i  det 
slette  (flade)  Sudvirke  (Soulhwark), 

O  at,  n.  Eggen,  Hidsen  «/"«»tja;  Yggs  (Odins)  Eggen  =  Kamp. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vi.e:  Enn  lét  Olafr  endr  sverd[)ing  verda  hait 
sjaunda  sinni  åUlfkcls  Ian  di,  sem  ek  fer  måli^  Ellu  kind  stod  alla 
llringmaraheidi,  J)ar  var  hcrfall;  en  arfvordr'  Haralds  olli  starfi': 
•Atter  lod  Olaf  paa  ny  holde  Sværdthing  (Strid)  syvende  Gang  paa  Ulfkcls  Land, 
som  jeg  kvæder  om.  Ellas  Slægt  (rf.  e.  de  Engelske)  indtog  (optog)  hele  llrin- 
gamarahede,   der  var  Mandefald;    men  Haralds  Arving  (rf.  e.  Olaf)  voldte  Kampen. 

')  fara  ordum  (mål i)  u m  eitl,  eg.  fara  med  Ord  om,  d.  e.  omtale,  ytre 
sigom,  isæriUdlr.  fogrum  ordum  ok  snjollum.  ')  arfvordr,  gen.  -vardar, 
m  som  vogter,  forsvarer  Arven  =  arfi,  erfingi,  tn.  Arving.  ')  eg.  Arbeide, 
Slid,  Slæb,  df.  Kamp. 

Ordfolgen  i  femte  Vise:  I>engill!  ek  frå,  at  pinn  herr  hlod  {)unga 
valkdstu*,  ferri'  skipum,  (ok)  raud  Hringmaraheidi  blod  i.  Land- 
folk  laut  at  jordu  fyr  ydr  i  branda  gny,  ådr  létti;  en  mdrg  ferd' 
Engia  (vard)  ott  å  flotta:  Konge!  jeg  spurgte,  at  din  Hær  opkastede  svære 
Ligdynger,  langt  fra  Skibene,  og  farvede  Hringmaraheden  rod  med  Blod.  Lands- 
folket  sank  til  Jorden  for  dig  i  Sværdenes  Gny,  for  det  holdt  op  (rf.  c.  for  Slagets 
Ophor);  men  mangen  Skare  af  Engeismænd  greb  héjvedkuls  Flugten. 

^  17 
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O  valkostr,  gen.  -  kastar,  m.  Dynge,  Hob  af  Faldne  (valr  m.)  2) 
ferri  =  fjarri,  adv.  fjernt,  langt  fra.     3)  ferd  f.  poet.  Skare,  Hob. 

Cap.  24.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Yngvi!  vantu  ætt  siklinga  mikla 
atgongu;  blidr  hilmir!  toklu  breiåa  Cantaraborg  um  niorgin.  Eldr 
ok  reykr  lék  vi5  ronn^  af  riki;  réttu  gagni,  bragna  konr^!  ek  fra,  at 
|)u  beldir  aldar  aldri^:  Konge!  du  gjorde  paa  Kongers  Æt  heftigt  Anfald; 
hulde  Fyrste,  du  indtog  den  brede  Cantaraborg  om  Morgenen.  Jld  og  Rog  le- 
gede voldsomt  med  Husepe;  du  raadede  for  Seiren,  Heltes  Afkom!  jeg  borte,  at 
du  anvendte  Vold  mod  Menneskers  Levealder  (rf.  c.  forkortede  Menneskeliv,  voldte 
manges  Dod). 

^)  rann,  n.  poet.  Hus.  2)  konr,  gen.  -  ar,  wi.  Slægtning.  ')  61  d,  f. 
Xidsalder^  Aarhundrede;  de  i  en  Tidsalder  levende  Mennesker,  df.  Mennesker  i 
Almindelighed. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Ek  veit  at  viga  mælir,  håttr^  Vindum, 
gerdi  enn  åtta  styr;  veråungar  styrkr  vorår  gékk  at  virki.  Greifar 
måtlud^  banna  Oleifi  sinn  bæ,  Cantaraborg;  pru6um  Fortum'  fékkz 
mart  sorgar  port*:  Jeg  veed,  at  Slagenes  Moder  (rf.  e.  Krigeren),  farlig  for 
Venderne,  leverede  den  aaltende  Kamp;  Hirdens  stærke  Forsvarer  gik  mod  Be- 
fæstningen. Greverne  kunde  ei  forbyde  Olaf  sin  Stad  Canterborg,  de  prude  Perlher 
voldtes  mangen  Sorgens  Port  (rf.  e.  deres  Forsog  paa  Flugt  gjennem  Borgportene 
blev  til  Ulykke  for  mange). 

1)  =  hættr,  farlig.  -)  =  mattuat  =  måttu  eigi.  •'')  Partar,  Ind- 
byggerne af  Perth. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Ungr  konungr  vann  otrauår  skarar  raudar 
Englum^;  briint  bl66  kom  endr  å  branda  i  Nyjam65u.  Danskr  herr 
féll,  J)ar  er  dorrum^  dreif  mest  at  Oleifi.  Ogndjarfr  austan!  nii  hefi 
ek  taldar  niu  orrostur:  Den  unge  Konge  gjorde  gjerne  Hovederne  rode  paa 
Engeismændene  (rf.  e.  fældte  dem  i  Striden);  brunt  Blod  kom  atter  paa  Sværdene 
i  Nymod.  Den  danske  Hær  faldt,  der  hvor  Spydene  drev  mest  mod  Olaf;  du 
stridsdjærve  ostenfra  Qd.  e.  norske  Stridshelt);  nu  har  jeg  opregnet  ni  Slag. 
^)  skor,  f.  poet.  Hoved. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  „Old  enskrar  ættar  måttiå'  bægja^  vifi  J)ér, 
vidfrægr  visi,  J)ar  er  tokt  viS  vægdarlausum  gjoldum.  Gumnar  guldut 
sjaldan  hollum^  doglingi  gull;  ek  fra  stor  J)ing'*  slundum  foru*  ofan 
til  strandar:  Det  engelske  Folk  kunde  ikke  holde  ud  imod  dig,  vidiberomte 
Konge,  der  hvor  du  tog  imod  uskaansom  (haard)  Tribut.  Mæudene  betalle  ikke 
sjelden  den  hulde  Konge  Guld;  jeg  borte,  at  store  Kostbarheder  stundom  fore  (bleve 
forte)  ned  til  Stranden. 

^)  =  måtti  eigi.  ^)  bægja  (^præt.  bægda)  altn.  bægjaz  viå  =  brjota 
båg  vi 5,  staa  sig  imod,  hamle  op  med;  bægja  einum,  standse,  hindre,  komme 
i  VeieiT  for.  ^)  hollum  saal.  læse  andre  Haandskrifter  for  hollost,  hvilken 
Læsemaade  dog  maaske  kunde  forsvares  og  henfores  til  det  folgende  stor  J)ing. 
*)  {)ing,  n.  Kostbarhed,  Klenodie.  *)  foru  er  her  pr  æt,  infinitiv.  =  hafa  farit; 
saaledes  bruges  oftere  i  Poesi  3  pers.  plur.  imperf.  f.  Ex.  ek  fra  gu  11  sker å i- 
gordu  geirj)ey  å  Skåneyju,  jeg  spurgte,  at  Guldbryderen  (^d.  e.  Kong  Olaf 
Tryggveson)  havde  holdt  Spydto  (Spyduveir  d.  e.  Slag)  i  Skaane,  Fornm.  s.  1,  125; 
jvf.  nærværende  Saga  S.  219  forste  Vise:    |)at  k\ed    ek    mik  frågu,    det  paa- 
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slaar  jc{,'   at  have  hojt.     I    almindelig    Prosa    bruges    saalcdcs,    muiidu,    skyldu 
vild  u. 

Ordloigcn  i  femte  Vise:  Togr  var  fullr  folkveggs^  drifalireggi  ( 
fogrum  iiringsiirdi;  lid  liélt  pingat,  sem  hilmir  mælti.  llann  let 
brotna  hått  bol  å  llæli,  (er)  vikingar  åttu;  {)eir  badut  sér  sliks 
skotnaåar  sidan:  Tilallet  blev  fuldt  for  Skjoldets  Uveir  (rf.  e.  det  var  den 
tiende  Kamp)  i  den  fagre  Uingsfjord;  Folkene  holdt  did,  hvor  Kongen  bod.  Han 
lod  nedbryde  den  hoie  Uorg  paa  Hole,  som  Vikingerne  havde  inde;  de  udbade  sig 
(onskedo)  ikke  slig  Dyst  siden. 

O  folkveggr,  in.  Stridsvæg  =  Skjoldet,  dels  drifahregg,  n.  Sne- 
drevsiling  =  Kampen. 

Ordfolgen  i  sjette  Vise:  Olafr!  vantu  ellipta  styr,  |)ar  er  jofrar 
féllu  i  Gris!  upoll  u  m;  ungr  {)ollr^  konitu  af  J)vi  J)ingi.  Ek  Irå  |)at  vig, 
snarla  hiiit  fyr  bæ  Vilhjålms  tryggs  jarls,  vittu^  hjålma;  minnsttala 
er  at  telja  pni:  Olaf,  du  vandt  den  ellefte  Kamp,  der  hvor  Kongerne  faldt  i 
Grislupoll;  som  ung  ibland  kom  du  fra  det  Thing.  Jeg  spurgte,  at  det  Slag,  kjækt 
leveret  for  Vilhelms  Stad  den  tro  Jarls,  havde  skemmet  Hjelmene;  liden  Moie  er 
det  at  opregne  det. 

O  I)  o  lir,  Mand;  sjelden  bruges  saaledes  Træers  Navne  alene  uden  noget 
Attribut  som  Benævnelse  paa  et  Menneske;  et  Par  Haandskrifter  læse  her  i  tredje 
Verslinje  hrings  for  ungr,  og  hrings  J)ollr  bliver  da  en  fuldstændig  Omskriv- 
ning for  en  Mand.  -)  vittu,  præt.  infinil.  =,  hafa  vitt;  vita,  lægge  i  Mult,  især 
om  Drikkeboder;  her  poet.  beskadige,  skamfere. 

Ordfolgen  i  syvende  Vise:  Tir  fy  Igj  an  di  raud  ylgjar'  tonn  tolfta 
sinni  i  Fetlafirdi;  fjorbaun'  vare)  lagit'  monnum:  Den  hædersogendc 
(t/.  e.  Olaf)  rodfarvede  Ulvens  Tand  (r/.  e.  kæmpede)  tolvte  Gang  i  Fetlafjord; 
Doden  blev  beskaaret  iMændene. 

^)  y'gJ*?  .9^^-  ylgj^""?  ^"«  P^^'^f-  Ulv.  ^)  fjorbann,  n.  Forbud  mod  Liv, 
poet.  Doden.     '')  laginn,  bestemt,  fastsat  af  Skjæbnen. 

Ordfolgen  i  aattende  Vise:  Snjallr  drottinn  {>rænda  vann  {)rettanda 
kunnan  styr  sunnarla  i  Seljupollum;  {)at  var  flotta  bol.  Gramr  lét 
gorva^gengit^uppigamla  Gunnvalds  borg  of  morgin  (ok)offenginn* 
jarl,  så  hét  Geirfiår:  Den  raske  Thronders  Herre  vandt  den  trettende  bekjendte 
Kamp  sydlig  i  Seljupoll;  det  var  Ulykke  for  de  flygtende.  Kongen  lod  hurtig  rykke 
op  i  den  gamle  Gunnvaldsborg  om  Morgenen  og  fange  Jarlen:  han  hed  Geirfinn. 

*)  hurtig,  raskt.     -)  eg.  lod  (blive)  gaaet  op  og  lod  (blive)  fangen. 

Cap.  25.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Ungr  ognteilr  jofurr!  nådut  at 
eyda  Peitu;  ræsir!  rey  ndu  t  stei  nda  rond  å  Tuskalandi:  Unge  stridsglade 
Konge!  Du  opnaaede  at  herje  Peita  (Poilou);  Fyrste!  Du  provede  det  malede 
Skjold  paa'  Tuskaland  (Tourraine). 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Mæra  hilmir,  malms  munnrjodr*,  er  kom 
sunnan,  vann  gang'  upp  at  Leiru,  {)ar  er  gamlirgeirarsprungu.  Varr- 
andi,  svå  heitir  bær  a  bygdu  Peitulandi  fjarri  sj.a,  vard  brendr  fyr 
viga  njordum^:  Morernes  Konge  id.  e.  Norges  Konge,  Olaf)  Sværdeggcns  Rod- 
ner,  som  kom  sondenfra,  gik  op  ved  Leira  (Loire),  der  hvor  de  gamle  Spyd  splintre- 
des. Varrandi,  saaledes  heder  en  By  paa  det  bebyggede  Peitaland  langt  fra  Havet, 
blev  brændt  af  Krigerne.  ^ 

17* 


260 

*)  malms  miinnr,  Malmens  Mund  d.  e.  Sværdels  Egg,  dens  rjodr,  Rod- 
farver d.  e.  Krigeren,  Helten.  ^}  Gang,  saaledes  maa  der  læses,  da  Ordel  danner 
Linjcrim  med  sprungu;  gagn  er  Skrivfeil;  vinna  gang  (gangr,  m.)  iværksætte 
sin  Gang  =  ganga,  gaa.  ^)  viga  njordr  Kampenes  JNjord  (Gud)  d.  e.  Krigs- 
mand. Til  at  omskrive  Begrebet  Mand,  Kriger  kan  man  betjene  sig  af  hvilken- 
somhelst  Guds  Navn,  og  foier  hertil  i  Genitiv  et  Ord,  der  betegner  Kamp,  Sværd, . 
Skjold,  Hring,  Guld  og  desl.;  paa  samme  Maade  omskriver  man  ogsaa  en  Kvinde 
ved  Navnet  paa  en  Gudinde,  hvortil  i  Genitiv  lægges  en  eller  anden  Benævnelse 
paa  Guld,  Lin,  Smykke  eller  et  kvindeligt  Klædningsstykke. 

Cap.  26.  Ordfolgen  i  Visen:  Ilafnit  Nefju  nafna;  nii  rekit  horskan 
haulda  barma'  gand^  or  landi;  hvi  bellitj) vi  stillir?  Jllt  er  at  ylfask' 
vid  slikan  iilf  Yggs  valbrikar^;  munat  hægr  vid  hilmis  haulda,  er 
hann  komr  til  skogar':  Du  forskyder  Neijas  (Hrolf  neljas)  Navne;  nu  jager 
du  den  herlige  fribaarne  Mænds  Broder  som  fredlos  af  Landet;  hvorfor  driver  (du) 
saa  ivrigt  paa  det,  Konge?  Slemt  er  det  at  egges  med  slig  en  voldsom  Stormand; 
hann  vil  ikke  (være)  skaansom  mod  Kongens  Mænd,  naar  han  kommer  til  Skoven. 

1)  barmi,  m.  pnet.  Broder;  dannet  af  barmr,  m.  Barm  analogt  med  lifri, 
«».  (af  lifr,  /".),  blodi,  m.  (af  blod,  n.)  der  ogsaa  ere  poetiske  Benævnelser 
paa  Broder.  ^)  gandr,  w.  poet.  =  vargr.  Ulv,  der  ogsaa  betyder  en  iredlos 
Mand.  ')  ylfa  (ylfda)  at  tirre,  e^ge^  opegge;  ylfaz  vid  einn  det  samme.  ^) 
Yggs  (Odins)  valbrik,  f.  Odins  udsogle  Bret  d.  e.  Skjoldet,  dets  Ulv  ell.  den 
som  i  Slaget  hugger  haardt  los  paa  del,  d.  e.  den  heftige,  kjække  Kriger.  °) 
kommer  til  Skoven  =  bliver  skogarmadr.  Skovmand,  =  ullægr,  fredlos. 

Cap.  28.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Enn  hefk  leyfd',  J)ar  er  ek  fra 
lofkenda  lofda  sendu^bod  at  hjålmsomum'jarli,  hjarls  drdttna*  hilmi, 
at  Eirik  r  skyld  i  skyldligast  koma  endr  at  J)eirra  åstafundi;  ek  skil 
hvat  gramr  lézt  vilja:  Jeg  begynder  dernæst  Lovkva^det,  der  hvor  jeg  horte, 
at  de  lovkjendte  (d.  e.  navnkundige)  Mænd  (w/.  Kong  Knut  og  hans  Raadgivere) 
havde  sendt  Bud  til  den  kampdygtige  Jarl,  Lændermændenes  Herre,  at  Eirik  skulde 
pligtskyldigst  atter  komme  til  deres  Vennemode;  jeg  veed  hvad  Kongen  ytrede  om 
sine  Planer. 

')  leyfd,  f.  poet.  Lovkvæde,  Drapa.  ')  sendu,  præt.  infm.  =  hafa  sent. 
')  hjålmsamr,  poet.  tilboielig  til  at  paasætte  sig  Hjelm  r/.  e.  kamplysten.  ^)hjarl, 
n.  Land,  hjarls  drottinn  =  1  endr  madr. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Gullkennir  let  sanian  bundit  gunni  fyr 
vestan  Lundiin;  leyfdr  grædis  hest(s)  J)undr^  vå  til  landa.  Ulfkell 
fékk  uggllg  hdgg  af  J)i  ngamonnum,  J)ar  er  ronn  regn[)orins -)  rekka 
blå(r)  eggja(r)  skulfu:  Guldkjenderen  (d.  e.  Eirik  Jarl)  lod  Slagel  (blive) 
sammenbundet  Qd.  c.  begyndte  Slaget)  vesten  for  London;  den  priste  Sohelt  kæm- 
pede for  Lande.  Ulfkel  fik  frygtelige  Hug  af  Thingmændene,  der  hvor  den  strids- 
djærves  (dl.  c.  Eiriks)  Kæmpers  blaa  Egge  skalv  (rf.  e.  blinkede  i  Striden). 

*)  grædir,  m.  poet.  Havet;  grædis  hestr,  Skibet,  dets  ^undr  (rf.  e. 
Odin)  =  Sokrigeren.  ')  ronnregn  for  r  ond  regn  n.  Skjoldregn,  d.  e.  Kamp, 
rdndregn|)orinn,  som  tOr  vove  sig  i  Kamp,  kampdjærv. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Ok  Kniitr  slo  Adalråds  sonu  senn,  eda  ok 
utflæmdi^  {)o  hvern:  Og  Knud  slog  Adelraads  Sdnner  paa  een  Gang,  eller  dog 
i  al  Fald  udjagede  enhver. 
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*)  flæina  ul;  jajyc  ud,  jngc  paa  Fhigl,  rorJH<,'e. 

Cap.  2  9.  Um  vår  il  foru  jieir  vcstati  al  I  ir  s  am  au  o.  s.  v.  Om  Vaaien 
droge  de  vesten  fra,  d.  e.  fra  den  vesllige  Del  ell.  Kyst  af  Frankrijre.  Det  var 
almindeligt  hos  vore  Forfædre,  ligesom  endnu  hos  vor  Almue  især  i  Fjeldbygderne, 
naar  Talen  var  om  at  begive  sig  fra  et  Sted  til  et  andet,  idet  man  angav  iMaalet 
for  Bevægelsen,  tillige  at  antyde  Retningen  af  samme,  f.  E.  rcise  nord  i  Thrond- 
lijem,  syd  til  Danmark,  oslover  til  Sverige  og  desl.  Olle  tog  man  da  ogsaa  blot 
Hensyn  til  de  Steders  relative  Dcliggenhed,  hvor  man  diog  hen,  uden  at  tage  saa 
meget  Bevægelsens  Kclning  i  Betraglning.  Da  saaledes  Viken  udgjorde  den  syd- 
ostlige Del  af  IVorge,  var  det  blevet  almindeligt  at  sige  austr  i  Vik,  fra  hvilken 
Kant  man  ogsaa  drog  ud  for  at  komme  derhen,  enten  man  reiste  fra  det  nordlige 
Norge  eller  man  kom  sonden  fra  Danmark. 

Ordfolgen  i  forste  Vise:  Yalfasta  vecJrorr*!  tvu  k norru  bjo ttu  vestan; 
skjolduhga  {)6pti-!  opt  hafi  I)ér  hætt  i  otta'.  Strangr  straumr  um 
unnir  nædi'*  angra  kaupskipum,  ef  verra  erringar  lid*  stædi  innan- 
bords:  Modige  Krigshell!  to  Skibe  rustede  du  vestenfra;  Kongers  Ven!  ofte  har  du 
vovet  dig  i  Faren.  Den  stakke  Strom  over  Bolgerne  (Havet)  vilde  have  kommet 
til  at  forulempe  Kjobmandsskihenc,  dersom  d;iarligere  Folk  hal'de  staael  indenbords. 

^)  valfasli,  in.  Sværd,  af  yalr,  m.  de  Faldne  i  Striden,  fasti,  wi.  poet. 
Jld:  den  JId  der  blinker  over  Slagmarken  d.  e.  Sværdet;  valfasta  vecJr,  Sver- 
dets  Veir  d.  e.  Striden,  va  Ifastavedrorr,  den  heftige,  ivrige  i  Kamp.  -)  l)opti, 
tn,  den  som  sidder  paa  Tholte  (J)6pta)  Horbænk  sammen  med  En,  df.  poet.  Ven, 
Kammerat.  ')  otti,  m.  Frygt;  her  Stilling  som  vækker  Frygt,  Fare.  ^)  nædi,  prat. 
conj.  af  nå,  naa ,  opnaa.  *)  er  ring,  f.  poet.  Raskhed,  beslægtet  med  em, 
errinn,  erriligr,  heftig,  ivrig,  rask,  erringarlid,  n.  raske,  ufoHærdede  Folk. 

OrdfDlgen  i  anden  Vise:  Eigi  hrædduz  ér  ægi,  forut  storan  sjå;  engi 
allvaldr  aldar  of  getr  nytri  drengi.  Nidjungr')  Haralds!  opt  var  neytt 
fars,  en  flaust  hratt  af  sér  brottum  forsi,  åt)r  beittiiå'  niiåjan  Noreg: 
Jkke  ræddedes  du  for  Havet,  du  for  over  stor  So  (svær  Bolgegang);  ingen  Folke- 
behersker faar  ypperligere  Mænd.  Haralds  Ælling!  ofte  blev  Fartoiel  prOvet,  og 
Skibet  kastede  af  sig  den  bratte  BOlgefoss,  forend  du  naacde  den  midterste  Del 
af  Norge. 

O  niåjungr,  m.  =  nitJr  m.  Slægtning,  Afliom.  ^)  andre  Haandskrifter 
læse  her  hittud,  hvilken  Læseniaade  synes  bedre;  bcittud  maa  belyde,  naa, 
komme  til  ved  Banten  eller  Krydseii. 

Cap  30.  Ordfolgen  i  fOrste  Vise:  Svå  var,  at  Erlingr,  magr  aldyggs 
Olafs  Tryggva  sonar,  ægdi  jarla  ålt',  er  skjoldungr  måttiS.  Snarr 
bu|)egna  harri  gaf  næst  Rognvaldi  adra  sysl  ur  sina;  J)at  var  Ulfs 
aldrgipta^:  Saaledes  var  det  (forholdt  det  sig),  at  Erling,  Svoger  til  den  ædle 
Olaf  Tryggvessdn,  indgjod  Jarlers  Æt  Skræk,  hvilket  en  Konge  ei  formaaede.  Den 
raske  Odelsbonders  Herre  (</.  e.  Olaf)  gav  dernæst  Rognvald  sin  anden  Soster 
(ni.  Jngeborg),  det  var  til  stadig  Held  for  Ulf. 

1)  ått  f.  =  ætl.  2)  aldrgipta,  f.  Lykke,  Held  for  Ens  Alder,  Levetid; 
Ulf  var  Rognvalds  og  Jngeborgs  Son;  jvf.  nærvær.  Saga  Cap.  77  S.  84. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Engi  annarr  lendra  manna  var  så,  er 
stod{)orrinn*  åtti  orr  fleiri  orrostur  Erlingi.  Mildr  seggr  bar  sinn 
{)iek    vid    soknir,    {)vi    at    (hann)    gékk   fyrst  innan  i  marga  hildi,    en 
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mest  or'  a  Icsti^:  In^en  anden  af  Lendcrinænd  var  den,  som  blottet  for  Ind- 
tægter kjæk  holdt  flere  Slag  end  Erling.  Den  gavmilde  Mand  bar  sit  Mod  i  Stri- 
den, thi  han  gik  forst  i  mangen  Kamp,  men  for  det  meste  sidst  af  (Kampen). 

^)  stod[)orrinn,  afstod,  f.  Slotte,  og  t)verra  (|)varr,  J)orrinn)  svigte, 
ophore,  svinde  ind,  her  sigtes  formodentlig  til  Erlings  formindskede  Indtægter 
(minni  veizlur  ok  uha  I  dk  væmri),  hvilket  strax  ovenfor  i  Texten  omtales. 
^')  or,  af,  ud  af,  saaledes  bor  der  læses  for  orr.  ')  å  lesti  til  Sidst;  Ordet  lest 
synes  at  være  et  Subst.  neutr.  gen.  og  forekommer  kun  i  Forbindelsen  å  lesti.  Ri- 
meligvis har  man  her  et  gammelt  Superlativ  af  latr,  lad,  senfærdig,  doven,  stemmende 
med  det  gammeltyske  laz,  Siiperl.  lazist,  lezisl,  nytysk  letzt;  i  det  oldsaxiske 
Digt  Heliand  forekommer  S.  154  L.  20  alezten  i  denne  Betydning:  Tho  quåmun 
thar  alezten  for5  an  thena  huarf  wero  wårlose  man  tuéne:  Da  kom  der 
tilsidst  frem  i  Mændenes  Forsamling  to  lognaglige  Mennesker. 

Cap.  32.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Bengjålfrs  blagj66a^  bræåir 
gnægår'^  skatti!  toktu  Hak  o  nar  skeiS  meå  skreyltu  veiåi^,  ok  {)å 
sjålfa.  |>r6ttar  f)ings  magrennir'*!  ungr  sottir  {)u  hingat  åttlond  Jiau 
er  åttud;  mattid  jarl  standa  fyr  |)vi^:  Saarhavets  Blaaglenters  Bovtildeler 
rigelig  begavet  med  Skal!  du  tog  Haakons  Skib  med  pyntede  Takkelage,  og  dem 
selv  {d.  e.  Mændene).  Stridsmaagens  Gjoder!  ung  sogte  du  hid  de  Ætlande  du 
eiede;  Jarlen  kunde  ei  hindre  det. 

^)  bengjålfr,  n.  poet.  Blodet  (af  ben,  f.  ell.  n.  Saar,  og  gjålfr,  n.  poet., 
Havet),  dets  blågjodr,  m.  blaa  Glente  =  Ravnen,  Ravnens  brædir,  Krigeren, 
den  tappre  Mand,  her  Olaf.  -)  gnægja  (gnægåa)  forsyne  overflodig,  rigelig, 
af  gnogr  =  nogr  nok,  tilstrækkelig.  '*)  reiåi,  n.  ell.  m.  Tougværk,  Takkelage. 
"*)  ^rottr.  Navn  paa  Odin,  |>r6ttar  J)ing  =  Striden,  dens  mår,  Maage,  = 
Ravnen  ell.  Ornen,  dens  grennir.  Mæsker,  Gjoder,  d.  c.  Krigeren,  her  Olaf.  *») 
standa  fy  rir  einu,  staa  foran,  i  Veien  for,  df.  forhindre. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Rikr  frem  dargjarn  ko  n  ungr  kvad  sér  naudir  * 
at  sækja  Håkonar  fund  i  fornu  Sau6ungs  sundi.  Strangr  ungr  J>engill 
hitti  {)ar  I)ann  jarl,  er  varå  annarr  æztr  ok  gat  bezta  ætt  å  danska 
tungu:  Den  mægtige  hæderslystne  Konge  sagde,  at  det  var  ham  nodvendigt  at 
opsoge  Haakon  i  det  gamle  Sandungssund.  Den  barske  unge  Konge  traf  der  en 
Jarl,  som  blev  den  næst  ypperste  og  havde  den  gjæveste  Æt  paa  dansk  Tunge  (d.  e. 
i  Norden). 

*)  nauSir,  f.  pi.  =  nauåsyn,  Nodvendighed. 

Cap.  34.  hott  grån  vicJan  ok  url  um  andlit,  graa  vid  Hat  og  bred 
Skygge  om  Ansigtet;  dette  Ord  url,  m.  (?),  staar  formodentlig  i  Forbindelse  med 
angels.  orl,  m.  middellat.  orlum,  ilal.  orlo,  fransk  ourlct,  der  betyder  Kant, 
Rand;  altsaa  her  rimeligvis  om  en  bred  Hattebrem,  der  skyggede  for  Ansigtet. 
—  kordunahosur.  Skinhoser;  af  mlat.  corduanus  af  Skin  fra  Corduba  (nu 
Cordova)  i  Spanien;  heraf  ogsaa  mlat.  cordubanarius.  Skomager,  hvoraf  det 
franske  cordonnier.     . 

Cap.  35.  S.  31.  |)at  eino  oss  til  framflutningar;  det  alene  til  Livs- 
ophold for  os;  einu  =  at  einu  ell.  at  eins.  —  S.  32.  ok  låta  {)eir  sér  {)at 
eigi  einlitt,  heldr  hafa  J)eir:  og  ikke  lade  de  sig  noie  (lade  de  det  bero) 
hermed,  men  de  have;  einlitr  {ell.  eg.  einhlitr),  som  er  tilstrækkelig  alene, 
som    kan    hjælpe   sig   selv;    låta    sér   einhlitt,   lade    vær«   nok,    tilstrækkeligt 
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for  sig.  —  Nu  veit  ek,  at  svå  frcnii  mantu  potta  liaTa  uppkvecJit,  er 
(=  at)  ekki  man  tjoa  at  le  tja  {)ck;  er  ok  vårkunn  li,  at  slik  ir  hl  u  lir 
liggi  i  miklu  rurni  {)cim  er  iiukkurir  em  kappsincnii,  er  ull  ætt 
Haralds  ens  harfagra  ok  konuiigdomr  fellr  nidr:  ISu  vced  je?,  nt 
saa  vidt  har  du  vel  n-emmet  dette,  »t  det  nu  ikke  kan  nytte  at  raadc  dig  derfra; 
det  er  ogsaa  undskyldeligt,  at  slige  Ting  gaa  dem  særdeles  nær  som  eie  besjæ- 
lede af  mere  end  almindelig  Iver,  at  Harald  haarfagres  yEt  og  Kongemagt  kommer 
i  Forfald;  liggja  einum  i  miklu  riimi  eg.  ligge  i  et  stort  Hum  for  En,  indlage 
et  stort  Rum  hos  ham,  d.  e.  være  af  stor  Vigtighed  for,  og  derfor  gj6re  et  stærkt 
Indtryk  paa.  —  ok  man  rammar  sk  ord  ur  (her  er  udentvivl  udegleml  Ordet 
|)urfa,  hvilkfet  findes  i  andre  Haandskrifter)  vid  at  reisa,  ef  hlyda  skal:  og 
man  vil  behove  al  reise  stærke  Stoller  imod  (al  sætte  sig  i  dygtig  Forsvarsstand), 
hvis  det  skal  nytte. 

Cap.  38.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Tjalda  myrkblås  drasils  altiginn 
meidirM  hlyd  minum  brag,  J)vi  at  kank  (ek  kann)  yrkja;  måttu  eiga 
eittskåld.  ^ottollungis  nititlofan  annarra  skålda,  fæ  ek  {)ér,  all- 
valdr,  hrocirs  hlit^  at  hvåru^:  Du  det  morkeblaa  Skibs  hoithædrede  Ode- 
lægger! lyt  til  min  Sang,  thi  jeg  kan  kvæde;  du  kan  (dog)  have  een  Digter. 
Skjont  du  aldeles  afslaar  andre  Digteres  Lovprisning,  bringer  jeg  dig,  Konge,  ikke 
d^stomindre  tilstrækkelig  Pris. 

O  drasill,  m.  poet.  Hest,  tjalda  »nyrkblår  drasill  Tjeldingernes  mor- 
keblaa Hest  d.  e.  det  sortmalede  Skib,  dettes  meidir  Odelægger,  Lemlæster,  d.  e. 
Sokrigeren;  altiginn,  fornem  fremfor  alle,  af  kongelig  Byrd.  2)  hlil,  f.  Til- 
strækkelighed, hvad  der  er  nok,  forslaar;  til  hlitar,  tilstrækkcligen;  jvf.  einhiitr 
nederst  p.  foregaaende  Side.  •')  at  hvåru  eg.  i  ethvert  af  to  Tilfælde,  df.  hvor- 
ledes det  end  kan  forholde  sig,  alligevel,  ikke  desto  mindre. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Soknar  njOrSrM  ek  lok  lystr  vid  |)inu 
sverdi,  så  er  minn  vili,  né  ek  lasta  sidan,  leyfd  id-  er  {)at.  I>oIlr  Jinns 
hloda  låtrs''!  fékktn  hollan  hiiskarl,  en  ek  lanardrottin  mér  godan; 
hofum  bådir  rådit  vel:  Kjække  Konge!  jeg  tog  glad  mod  dit  Sværd  (traadle 
med  Glæde  i  din  Tjeneste),  det  er  min  Villie,  og  jeg  dadler  (den)  ikke  siden,  en 
hæderlig  Id  er  det.  Gavmilde  Fyrste!  du  fik  en  tro  Huskarl,  og  jeg  en  mig  god 
Husbond;  vi  have  bég'ge  gjort  det  godt. 

O  Stridens  Njdrd  (Gud)  =  Helten,  Krigeren,  her  Kong  Olaf.  ')  j^^  f^ 
=  idn,  idrott,  i{)r6ll.  Id,  Syssel,  Idræt.  ^)  linns  blodi  Ormens  Broder  = 
Ormen;  Ormens  lå  Ir  (Leie)  =  Guld;  Guldets  {)ollr  =  den  gavmilde  iMand  elL 
Mand  i  Almindelighed. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Ek  mon  heita  gorbænn^  gunnar  gammteit- 
ondum-,  ef  ek  bid  nii  felda^;  ver  J)ågnm  ådr  ægis  eld.  Engi  liiru  lad 
J)verrandi'*!  veiltu  enn  hålfa  landaura  of  ganga^  af  knerri;  ek  hefi 
sjålfr  krafil:  Jeg  mon  kaldes  paalrængende  af  Folk,  dersom  jeg  nu  beder  om 
Skindfeldene;  jeg  fik  tilforn  (iuld.  Gulduddeler!  forund  fremdeles  at  de  halve 
Landorer  maa  gaa  af  for  Skibet;  jeg  har  selv  bedet. 

O  paalrængende,  vedholdende  i  sine  Bonncr.  2)  Gunnar  gammr.  Stri- 
dens Glente  d.  e.  Ravnen;  dens  teitendr,  Opmuntrere,  d.  e.  Krigerne  ell.  Mænd 
i  Almindelighed.  ^}  Islændernes  Landingslold  (landaurar)  erlagdes  i  Skind.  *') 
engi  (saaledes  maa  der  læses  efter  andre  Haandfkrifter  for  aungi)   liira  (lyra) 
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Engfisken  =  Ormen,  dens  lad  Land  d.  e.  Guldet;  Guldets  Jiverrandi,  For- 
mindsker d.  e.  den  gavmilde  Mand.  ganga  bor  der  læses  efter  de  fleste  Haand- 
skrifter  for  fanga. 

OrdfOlgen  i  fjerde  Vise:  Allvalds  halfgor  inni^  hrunnu  vid  siålfa 
Ni6;  ek  hygg  at  eldr  feldi  sal;  eimr^  skaut  hrimi  å  her:  Kongens  halv- 
gjorte Chah færdige)  Huse  brændte  ved  selve  Nid;  jeg  mener,  at  Ilden  fældede 
Salen;  Ilden  skjod  (sit)  Rim  (</.  e.  gloende  Aske)  paa  Mændene. 

O  inni,  ti.  poet.  Hus.     -)  eimr,  m.  poet.  Ilden. 

Cap.  39.  S.  38.  hann  helt  lidt  sinu  inn  um  Gre(n)mar  (saaledes 
som  det  sidste  Ord  skrives  i  Codex,  kan  del  ligesaagodt  læses  Greniar)  ok 
lagcJiz  vid  Gren m ar;  de  fleste  Haandskrifler  af  Olaf  den  Helliges  Saga  maa  ifolge 
Form.  S.  4,  95  her  ligeledes  paa  forsle  Sted  have  Greniar,  hvilket  uden  Tvivl 
er  urigtigt;  FIsitobogen  har  her:  héllt  hann  lidinu  inn  um  Grenmar  ok 
lagdiz  t>ar;  Cod.  Am.  Magn.  73  fol.  (i  Fornm.  S. 4  kaldet  H)  har  som  svarende 
til  dette:  ok  lagdi  skipuni  sinum  inn  vid  Grenmar;  Cod.  A  og  E  af 
Heimskringlahave:  jarl  helt  lidinu  inn  um  Grenmar  ok  lagdizvidNesjar; 
Cod.  C  og  D  af  samme  have  derimod  isleden  for  dette  blot:  ok  lagdiz  vid 
Grenmar. 

Cap.  40.  S.  38.  glær,  m.  poet  Havet,  kasta  einu  a  glæ,  c^r.  kaste  ud  i 
Havet,  fig.  bortkaste,  spilde  til  Unylte;  saal.  Bjarnar  Saga  Hitdælakappa  S.  57: 
Eigi  skal  hann  J)essi  visu  hafa  å  glæ  kastat,  heldr  en  odrum:  ikke 
skal  han  have  bortkastet  denne  Vise  til  Unytte  (r/.  e.  digtet  den  uden  at  kunne 
vente  Gjengjeld)  ligcsaalidt  som  de  ovrige  (Viser);  jvf.  ogsaa  Alexander  S.  Anm. 
til  S.  74:  hlaupa  å  glæ.  —  S.  39.  med  bleikju  med  hvid  Farve,  af  bleikja  f. 

Ordfolgen  i  forste  Vise:  Si  klingr  veitti  mikla  sokn  fi'rum,  {)ar  er 
sotti  i  hofn  at  Sveini;  rautt  bl6d  féll  å  roda  rein^  Snjallr  konungr 
helt  eirlaust'  at,  ])ar  er  olli  J)eirra  synum  fundi;  en  Sveins  lidar' 
bunduz  saman  lid^:  Kongen  gjorde  hæftigt  Angreb  paa  Mændene,  der  hvor 
(han)  sogte  i  Havn  mod  Svein;  rodt  Blod  faldt  paa  Skibet.  Den  raske  Konge  holdt 
uden  Eftergivenhed  til  Qnl.  med  Skibene),  der  hvor  (han)  voldte  deres  utvivlsomme 
Mode;  men  Sveins  Krigere  bandt  sammen  sine  Skibe. 

1)  rodi,  m.  poet.  en  Sokongc,  Viking,  roda  reinn  (eg.  hreinn)  Sdkongens 
Ren  d.  e.  Skibet.  -)  uden  Skaaiisel,  uskaansonit,  af  eir,  eird  f.  Skaansel,  Fred; 
eira  (eirda)  spare,  skaane,  e.  einum.  ■"')  lidar,  m.  pi.  poet.  Krigere,  af  lid, 
n.  Hjælp,  Krigsfolk.     ^)  lid,  n.  poet.  Skib. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  |)at  erom(k)^  kunt,  hve  nær  jarli  odda 
frosts-  kennir  let  of  lagdan  Karlhdfda  fyr  austan  Agdir:  Det  er  mig 
bekjendt,  hvor  nær  Jarlen  Stridens  Kjender  (d.  e.  den  stridskyndige  Konge)  lod 
læ"-ge  Karlhofden  ostenfor  Agder. 

1)  eromk  =  er  mér.  -)  odda  frost  «.  Oddenes  Frost,  Uveir  d.  e.  Striden. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Varat  at  fryja  Sveini  sigmåna  gjods*  né 
gunnreifum  Oleifi  sverdagnys  gOrrar  hridar;  J)vi  at  hvårirtveggju  , 
set^gir  åltu  kvistingar  kostu  sinn  t)at-  er  sottumz;  herr  koma  i  verra 
stad:  Det  var  ikke  passende  at  bebreide  Svein  Mangel  paa  Mod  i  Skjoldets  Uveir 
eller  den  stridsglade  Olaf  i  Sværdegnyets  raske  Iling,  thi  Mændene  paa  begge  Sider 
havde  Leilighed  til  Kvisting  (d.  e.  uddele  Saar)  den  Gang,  da  vi  angreb  hinanden; 
en  Hær  kom  ikke  i  en  værre  Stilling. 
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')  sigmåni,  m.  Sdidsmaane  d.  e.  Skjoldel,  dets  gjod,  n.  Uveir  </.  e.  Kam- 
pen.    ')  I)at  rettet  for  {)ar. 

Ordfolgen  i  Qerde  Vise:  Tcitr  sa  ek  sval  ar  brynjur  fa  I  la  okr  uin 
heråar  i  (tru  all v aids  lit)i;  poråiz  harår  lijordynr.  En  min  svdrl 
skor^  falsk  und  cnn  valska  lijalm  at  fieina  flug^;  sessi!  vissak  Qd.  e. 
ek  vissa)  okr  svå  gjorva  vit)  her:  Glad  saa  jeg  de  kjolige  Brynjer  falde  os 
om  Skuldrene  i  Kongens  herlige  Skare;  der  blev  en  haard  Sværdedron.  Men  mit 
sorte  Ilaar  skjulte  sig  under  den  vælskc  Hjelm  i  Striden;  Staldbroder!  jeg  vidste, 
at  vi  vare  saaledes  ruslede  i  Hæren. 

O  skor,  gen.  skarar,  f.  poet.  Hoved  ell.  Hovedliaar.  ')  fieina  flugr, 
m.  Spydenes  Flugt,  Kampen,  Slaget. 

Ordfolgen  i  femte  Vise:  Gylt  stong  ocJ',  far  er  greiclendr  gondlar 
serks  gnys  und  merkjum  géngum  reidir  i  skip  med  gofgum  ræsi.  t)ågi' 
vas  ((/.  e.  var)  å  l)essum  strengjar  j6^  fyr  malma  kvedju*,  sem  mær 
bæp-i  mjoå  J)engils  hei(J[)ægum  ^:  Den  forgyldte  Rlærkestang  fér  frem,  der 
hvor  (vi)  Stridsmænd  under  Mærkerne  stege  vrede  paa  Skibet  med  den  gjæve 
Konge.  Ikke  var  det  da  paa  dette  Skib  under  Kamplarmen,  som  om  MCen  bar 
Mjod  til  Kongens  Hirdmænd. 

^)  vatJa  (ved,  6å)  gaa,  fare  frem.  -)  gondlar  serkr  (Gonduls  Serk) 
Brynjen,  dens  Gny  d.  e.  Striden,  Stridens  greiåendr  (Befordrere)  Krigerne.  '') 
j)ågi  =  få  eigi.  ^)  strengr,  m.  Snor,  Toug,  strengjar  j6r  (Tougets  Hest) 
=  Skibet.  '*)  fyr  målma  kvedju  for  Malmenes  (Vaabnenes)  Hilsen  d.  e.  i  Kam- 
pen. ^)  heiåfægr,  poet.  som  modtager  (figgr)  Sold,  Gaver  (heid,  hei5fé) 
af  Kongen,  Hirdmand. 

Ordfolgen  i  sjette  Vrse:  Vér  drifum  reidrr  hvatt  upp  i  skeidar; 
rodnir  brandar  klufu  rond,  en  heyra  knatti  hått  våpnabrak.  En  sårir 
biiendr  géngu  fy  rir  bord,  far  er  bor  du  mk  ort;  6  far'  når  flaut  vid 
eyri;  biiin  skip  fénguz:  Vi  ilede  ivrige  hurtigt  op  paa  Skibene;  de  rodfarvcde 
Klinger  klovede  Skjold,  og  man  kunde  hore  det  hoio  Vaabenbrag.  Men  de 
saarede  Bonder  sprang  over  Bord,  der  hvor  vi  kæmpede  livligt;  mangt  Lig  fldd 
ved  Oren;   de  rustede  Skibe  toges. 

')  ofår,  det  modsatte  af  får,  mangen. 

Ordfolgen  i  syvende  Vise:  Old  vann  ossa^  skjoldu  rauda,  få  er 
komu  fingat  hvitir;  fat  var  audsætt  hringhljommidlondum  =.  llykk 
(rf.  e.  ek  hygg")  ungan'  gram  gordu*  gongu  far  upp  i  skip,  en  vér 
fylgdum;  gunnsvor(r)'*  fékk  blods  sylg^,  far  er  sverd  slæduz':  Mæn- 
dene (Krigsfolkene)  gjorde  vore  Skjolde  rode,  som  kom  hvide  derhen;  det  var  let 
at  see  for  Sværdlarmsvækkerne.  Jeg  vecd,  at  den  unge  Konge  gjorde  (sin)  Gang 
(rf.  e.  gik)  op  paa  Skibet;  men  vi  fulgte;  Ravnen  fik  Bloddrik,  der  hvor  Sværdene 
bleve  slove. 

')  ossa  poet.  =  våra.  =)  hringr,  m.  poet.  Sværd,  hring-hljémr,  m. 
Sværdlarmen  d.  c.  Kampen,  dens  midi  en dr  (Uddelere)  d.  e.  Krigerne.  ')  saale- 
des maa  der  læses  for  øngan.  ^)  Infinitiv  præleril.  *)  gunnsvdrr,  m.  Strids- 
fugl  (rf.  c.  Ravnen  ell.  Ornen).  «)  sylgr,  gen.  sylgjar  ell.  sylgs,  »n.  Drik,  af 
svelgja  (svalg)  sluge,  svælge.  ')  slæa  =  «læfa,  gjdrslov,  af  slær  =  slæfr, 
sljofr,  slov.  % 
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Ordfolgen  i  aallende  Vise:  Sjålfr  Sveinn  bad  haråliga  skeina  svartar 
kylfur^;  ådr  var  hånum  nær  roit-  i  ora  auåvån',  {)å  er  féngum  gort 
hrafni  til  gods,  en  herr  léthoggvithræYggssvortumgjoåium  skeidar 
stafna:  Selve  Svein  bad  kraftigen  afhugge  de  sorte  Stavnopstandere;  for  var  han 
næsten  bragt  i  en  fortvivlet  Stilling,  da  vi  fik  gjort  Ravnen  til  gode,  og  Hæren  lod 
hugge  Lig  til  Odins  sorte  Glente  over  Skibets  Stavne. 

^)  kylfa,  f.  fot-m.  Opstander,  Brandaas  paa  Forsiavnen;  den  strax  foran  i 
Sagaen  forekomnjende  Form  kyl  fin  o,  er  rimeligvis  Feiiskrift  for  kylfuna  ell. 
kylfurnar;  saaledes  læse  nemlig  her  andre  Haandskrilter  af  nærværende  Saga,  og 
Rigtigheden  bestyrkes  \ed  Visen,  hvor  alle  Haandskrilter  synes  at  være  enige  om 
Læsemaaden  kylfur.  ')  auåvån,  f.  Haab  om  Velstand,  Lykke  (au6r,  w.), 
orar,  /".  pi.  Galskab,  Raseri,  ora  auSvån,  Galskab,  Fortvivlelsens  Haab  om 
l^ykke  d.  e,  fortvivlet  Forfatning  ellei-  Stilling.  '}  hånum  var  roit,  han  var 
bleven  roet  d.  e.  bragt,  fort. 

Ordfolgen  i  niende  Vise:  Gunnarhagkennandi!  batt(u)  {)enna  hr6dr(s) 
snaræki*  heilan  liåa,  en  sliku  unnu  vér  svarat.  Traudir  hapts  seldum 
vér  knarrar  iithau6rs  elda  boåa''  orå  kynslors  sem  ek  keypta  at 
brynju  viå^:  Stridserfarne  Kriger  (Kong  Olaf)!  du  bad  denne  Digtekunstens 
Dyrker  (rf.  e.  mig)  fare  med  Hilsen,  men  vi  (rf.  e.  jeg)  fik  svaret  med  sligt  (rf.  e. 
svarede  med  lignende  Hilsen).  Ei  taalende  Forsinkelse  (da  jeg  ikke  brod  mig  om 
at  opholdes,  standses  i  min  Gang),  solgte  jeg  (f^.  vi)  Guldets  Frembyder  (rf.  c. 
Kong  Olaf)  den  Ætstores  (</.  e.  Kongens)  Ord,  ligesom  jeg  kjobte  (dem)  af  Man- 
den {d.  e.  Kong  Olaf)  d.  e.  da  jeg  havde  knap  Tid,  svarede  jeg  Kongen  med  de 
samme  Ord,  hvormed  han  havde  henvendt  sig  til  mig. 

*)  snarrækir,  tn.  den  som  ivrig  dyrker,  pleier,  tager  sig  af,  af  snarr,  og 
rækja  (rækta)  pleie,  rogte;  hrodrs  (Lovkvadets)  snarrækir  d.  e.  Digteren.  2) 
knarrar  (Skibets)  uthaudr,  n.  langt  ud  liggende  Land  d.  e.  Havet,  dets  eldar 
(Jlde)  d.  e.  Guldet,  Guldets  bo6i,  »».Frembyder,  Uddeler,  af  bjoSa  d.  e.  den  gav- 
milde Mand,  ker  Kong  Olaf.     ')  Brynjens  Træ  ;=  Mand,  Kriger,  her  Kong  Olaf. 

Ordfolgen  i  tiende  Vise:  Ek  hefi  sénar  storar  raunir  Sveins;  saman 
foru  vit,  J)ar  er  rekninga^  bjartar  svaltungur'  sungu  snart.  Ek  mon 
eigi  s  i  dan  fylgja  lit  manni  hæst'  at  hverjum  kosti  dyrra  hranna  elgs 
hridboåa*:  Jeg  har  seet  Sveins  store  Provelser;  sammen  fore  vi,  der  hvor 
Sværdenes  blanke  kjolige  Tunger  klirrede  heftigt.  Jeg  kommer  ikke  siden  til  at 
lolge  ud  id.  e.  i  Leding)  nogen  Mand,  i  hoicste  Grad  ved  enhver  Egenskab  ypper- 
ligere end  Sohelten  (r/.  e.  Svein). 

1)  rekningr,  m.  poet.  Sværd.  ^')  Sværdenes  kjolige  Tunger  d.  e.  Staal- 
oddene. ^)  hæst.  Supert,  af  hår,  hoi;  saaledes  maa  der  paa  Grund  af  Linje- 
rimet  (kosti)  læses  for  hellzt;  denne  Læsemaade  bestyrkes  ogsaa  ved  flere 
Haandskrifter.  *)  hranna  elgr  Bolgernes  Elg  d.  e.  Skibet,  Skibets  hrid  (Uveir) 
d.  e.  Soslaget,  dettes  bodi  (Tilbyder  ell.  Forkynder)  d.  e.  Sokrigeren,  her  Dat. 
afhængig  af  Comparativen  dyrra,  =  en  hranna  elgs  hridboåi. 

Ordfolgen  i  ellefte  Vise:  Sveigir  såra  linnsM  ek  kryp  {)ér  eigi  svå 
(il  han  da,  i  åri  bum  olitinn  ata-ondur,  at  ek,  hei  dmildr '  herstefni(r), 
hafna  e5a  ek  f)å  leiåumk  hollvini  mina;  ungr  kunna  ek  {)a(r)  J)inn 
})r6ngvi:  Sværdsvinger!  jeg  gaar  dig  ikke  saa  krybende  til  Haande  [i  Aar  be- 
bor jeg  (J.  e.  ligger  jeg  i  Lænker  paa)  et  stort  Skib],  saa  at  jeg,  gavmilde  Hær- 
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stævner  (rf.  e.   Kong;e),    opgiver    eller    fatter  Lede   til  dem  mine  troe  Venner;   som 
ung  kjcndle  jeg  der  (uieilem   mine  Venner)  din  Modstander. 

')  såra  linnr,  m.  Saarslange  d.  e.  Sværdet.  -)  saaiedes  maa  der  for 
Meningens  Skyld  læses  for  uti;  ati,  m.  poet.  Sokonge,  hans  ondurr,  m.  (Skid) 
d.  e.  Skibet.  ')  heidmildr,  rundhaandct  med  Gaver  ell.  Sold  (heid,  hei^fé), 
se  S.  265  Anm.  til  femte  Vise. 

Cap.  41.  låta  s  ver  fa  til  ståls  eg.  lade  file  lige  til  Staalet,  df.  lade  det 
komme  til  en  afgjorende  Kamp,  til  en  Kamp  paa  Liv  og  Dod;  sverfa  (svarf, 
sorfinn)  file;  den  oprindelige  Betydning  synes  at  have  været:  fare  med  Hastighed 
frem  og  tilbage,  jvf.  oldhl.  swerban,  afviske,  aftOrre,  holl.  zvs'erven  sværme; 
svarf,  n.  Filspaan;  voldsom  Medfart,  Flynder,  hf.  (orm.  polota  svarf  Fornm.  s. 
6,  171;  Knibe,  slem,  farlig  Stilling. 

Ordfolgcn  i  forste  Vise:  Ek  get^  meir  {)ess,  at  haråa  margr  mort)- 
årr-,  så  er  kom  nord  an,  missi  heimkvåniu  i  {)eima  hordum  styr.  [Margr 
sunda  sunnu^  yer(r)  sok(k)  til  grunna  af  samknuta  blakki^;  satt  er, 
at  mættum*  Sveini  uti:  Jeg  gjætter  fremdeles  paa  det,  at  saare  mangen  Kri- 
ger, som  kom  nordenira,  vil  gaa  glip  af  Hjemkomsten  i  den  haarde  Kamp.  Man- 
gen Mand  sank  til  Bunds  fra  Skibet;  sandt  er  det,  at  vi  modte  Svein  ude. 

•)  saaiedes  maa  man  læse  efter  andre  Haandskrifter  for  gecc.  ^\  mord- 
érr  Stridens  Tjener,  Udforer  d.  e.  Krigeren.  ^)  [saaiedes  maa  disse  tre  Ord  læses, 
feilagtigen  i  nærværende  Codex  skrevne:  morgt  syndi  sunnum;  sunda  sunna. 
Sundenes  (Havets)  Sol  d.  e.  Guldet,  dets  verr  Forsvarer,  Vogter  d.  e.  Mand.  ■*) 
samkniitr,  m.  rimeligvis  et  Skihsudtryk,  Samknudernes  Blak  (Hest)  d.  e.  SkibeL 
*)  saaiedes  læse  de  fleste  andre  Haandskrifter  for  mattom. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Snotr  inn{)rænsk  mær  fryr  oss  eigi  i  ari, 
|)o  at  lid  konungs  væri  minna;  ek  hugda  gort  snertu^  svu.  Heldr  mon 
briidr  hafa  [)å  drott  at  hådi,  ef  adratveggju  skyldi,  er  sottit  fram 
skeggi;  rudum  skers  fold':  Den  smukke  indtrondske  Pige  beskylder  os  ikke 
i  Aar  for  Feighed,  skjont  Kongens  Folk  var  færre;  jeg  troede  Slaget  blev  saavidt 
leveret.  Helder  skal  Pigen  have  de  Folk  til  Spot,  hvis  hun  skulde  (have  til  Spot) 
en  af  Parterne,  som  ikke  sdgte  frem  med  Skjegget  (rf.  e.  ikke  forvovede  sig  i 
Striden);  vi  rodlarvede  Havet. 

')  snerta,  f.  poet.  Strid.     -)  Skjærets  Land  d.  e.  Havet. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Afli  konung(s)  vex^,  ^vi  at  Upplendinga(r) 
vilja  efla  {)enna  {)i]blakks'  sendi;  Sveinn^!  funnut  {jaf*.  Raun  er 
hins,  at  Heinir  megu  vinna  fleira*  en  drekka  61  fjdlreks*;  J)eir  åttu 
hrælinns  flug':  Kongens  31agt  voxer,  thi  Oplendingerne  ville  styrke  denne 
Skibs  Fremsender  (rf.  e.  Sohelt,  her  Kong  Olaf);  Svein!  Du  mærkede  det.  Bevis 
er  der  paa  det,  at  Hedmarkingerne  kunne  udrette  mere  end  drikke  den  driftige 
Mands  (_d.  e.  Kongens)  01;  de  havde  Kamp. 

O  rettet  for  vgtt.  ')  {)ilblakkr,  in.  Tiljcblakken  d.  e.  Skibet.  ')  rettet 
for  Svein  s.  •*)  rettet  for  {)ar.  *)  rettet  for  fieina.  ^)  fjolrckr,  m.  som  udfo- 
rer (rekr)  meget,  driftig  Mand.  "')  hrælinns  flugr  Sværdets  Flugt,  Svingen 
d.  e.  Strid. 

Cap.  43.  Ordfolgen  i  Visen:  Unnar  eykja  loptbyggvir*  matt  leggja 
I)ann  landrétt,  er  skal  standaz  å  midli  allra  manna  lids:  Du  som  kneiser 
i  Loftingen  kan  give  den  Landsret,   som  skal  hold^sig  imellem  (hos)  hele  Folket. 


2(;8 

')  Unnar  eykr  Bolgens  Og  d.  e.  Skibel,  dels  Loflbeboer  d.  e.  den  som 
sidder  i  Skibets  Lofting,  Kongen. 

Cap.  50.  hon  var  aflakaniaår  mikill  um  J)etta  mål:  hun  var  over- 
maade  ivrig  og  bestemt  angaaende  denne  Sag;  al'lakamadr  synes  her  at  komme 
af  Udtrykkel:  taka  mi  kit  af  um  eitt,  ytre  sig,  tale  med  Bestemthed  eller  Myn- 
dighed om  noget.  —  helt  J)ar  til  hvårtveggja  -  måtti  eigi  fyrnaz  vi5Svia 
konung  ^at:  hertil  bidrog  baade,  at  der  var  stort  Frændskab  mellem  Kong  Olaf 
og  hende,  og  dernæst  ogsaa  det,  at  hun  ikke  kunde  glemme  den  svenske  Konge, 
at;  fyrnaz,  æl'des,  blive  gammel;  mér  fyrniz  det  bliver  gammelt  for  mig,  jeg 
glemmer.  —  Vikverjum  ok  Gautum  var  en  mesta  lansøra  (=  landseyra) 
er  eigi  skyl  di  kaupfriår  vera  i  mil  li:  Vikverjerne  og  Gaulerne  var  del  den 
storste  Landsodelæggelse,  al  der  ikke  skulde  være  Handelsfred  imellem  dem;  denne 
Læsemaade  landseyra  have  og  Codd.  G  og  D  af  Heimskringia,  andre  Haand- 
skrifter  læse  landeyda,  landauån;  seyra,/".  (maaske  egentlig  I^Iangel  paa  Væske 
eller  Fugtighed ,  Jd/".  oldht.  s6ren  forlOrres,  anqs.  searian,  engl.  sear);  almind.  i 
Forb.  sultrok  seyra  Sult  og  Elendighed,  seyra  okhallæri.  Elendighed  og  Dyrtid. 

Cap.  52.  S.  54.  er  h  ætling  man  i  {)ykkja  hver  ni  g  tekz  {)eim 
monnum  er  allhræcJnir  c  ru:  hvorved  der  for  de  Mænd,  der  ere  meget  frygt- 
agtige, vil  synes  Fare  forbunden  med  Hensyn  til  Udfaldet;  hræclinn  tilboielig  til 
Frygt,  frygtsom.  —  S.  55.  skotsilfr,  n.  =  skotpeningr,  m.  Reisepenge;  Be- 
tydningen af  skot  synes  her  egentlig  at  være  Befordring,  af  skjota  drive,  skyde 
frem,  skjota  hesti  undir  mann  skaffe  En  Hest  i  al  Fart;  heraf  ogsaa  skjotr, 
reiSskjotr,  m.  Hest,  og  det  nu  brugelige  Skjot,  Skyts.  —  målrætinn,  som  gjerne 
forlænger  Samtalen,  snaksom,  af  Udtr.  rætiz  å  um  tal.  Samtalen  forlænges, 
fortsætles  (vel  egentlig,  den  faur  Rod,  rodfæster  sig,  af  rot  /".);  saal.  ogs.  rætiz 
å  um  gle6i,  Glæden,  Munterheden  bliver  almindelig;  jvf.  S.  70. 

Cap.  5  3.  Ordfolffen  i  forsle  Vise:  kbv  hefi  ek  alt  goll  viå  alla  goSa 
stallara  ogndjarfs  grams,  {)a  er  hvarfa*  fyr  kné  ossum  drotlni.  Bjorn! 
faztu^  id.  e.  fazt  {)u)  op  t  at  årna  ^  go  6  s  fy  rir  mer  af  visa;  gunnisrjodr  *! 
niegucl  of  rååa  golt,  {)vi  at  vel  kunnut:  F"6r  har  jeg  bavl  (staael  mig)  godt 
med  alle  den  slridsdjærve  Konges  gode  Stallare,  som  vanke  for  vor  Fyrstes  Knæ 
(rf.  e.  tjene  vor  Konge).  Bjorn!  du  opnaaede  ofte  at  udvirke  godt  for  mig  af 
Kongen;  Sværdrodner!  du  kan  raade  godt,  thi  du  forstaar  det  vel. 

*)  hvarfa  (-aSa)  vanke  hist  og  her,  sværme  omkring.  -)  feta  (fet,  fat) 
poel.  naa,  opnaa.  ^)  årna  (-ada)  indlægge  Forbon  for,  udvirke,  tilveiebringe, 
einum  eins.  **)  gunniss,  m.  Slrids-is  d.  e.  Sværdet,  dels  rjoår  Rodfarver  d.  e. 
Krigeren. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Ek  var  opt  kåtr  liti  i  våsi',  J)å  er  ordigt 
veår  skof^  visa  vindblåsit  segl  å  Strindar  fjordum.  Kafs  hcstr  od  at 
koslum^;  kilir  ristu  haf  Lis  la,  |)å  er  lélum  skeicJr  eisa  undan  lit  at 
sund  i:  Jeg  var  ofte  lyslig  ude  under  den  vaade  Kufle,  naar  haard  Storm  skafede 
Kongens  vindudspilede  Segl  paa  Slrindens  Fjorde.  Bolgeheslen  gik  sin  Pasgang; 
Kjolene  furede  Listerhavet,  da  vi  lode  Skibene  fare  ud  langs  Sundet. 

1)  vås,  M.  fugtigt,  raat  Veir.  2)  skafa  (skef,  skof),  skave,  skrabe.  '') 
kos  tir,  m.  pi.  bruges  paa  Island  om  Klovheslenes  eiendommelige  Gang. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Létum  snjalls  skjoldungs  tjoldut  skip 
skolla*  ondurt    sumar   vid    ey    liti    fyrir    agætu    landi.    En    i  haust,   er 
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Yiestar  sporna-  a  ha«r[}orns  nio,  hlylk  (hlyl  ek)  at  rida;  te'  ck  ckkjuiii* 
y  ni  isår  iSir:  Vi  lode  den  tapre  Konges  ijeldetle  Skibe  vise  sig  den  tidlige 
Sommer  ved  Oen  nde  for  dot  herlige  I.an<l.  Men  i  Host,  da  Hestene  trampe  paa 
Hagtorns  Sletten  (d.  e.  den  flade  Mark),  luaa  jeg  ride;  jeg  viser  Kvinderne  l'or- 
skjellige  Idrætter. 

O  skolla  {skoida)  vise  sig,  rage  frem.  ')  sporna  (-ada)  sparke.  •) 
tjå  (té,  téda)  vise,  tee.     ^)  ekkja  f.  Enke;  poet.  Kvinde. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Allsvangr  jor  rcnn  langar  gOtur  til  hallar 
(um)  aptanskæru ';  hofr  k  nå  slita  voll;  hofum  litinn  dag.  Nii  er  l)at 
er  blakkr  herr  niik  of  bckki  ferri  DOnum;  drengs  fåkr'  laust  fæti  i 
diki;  nii  mætaz  dægr:  Den  sultne  Hest  lober  de  lange  Veic  til  Hallen  i 
Aftenskumringen;  Hoven  kan  slide  Græsvolden;  vi  have  Lidet  af  Dagen  tilbage. 
Nu  er  det  saa,  at  Blakken  (Hesten)  bærer  mig  over  Bække  langt  fra  de  Danske; 
Heltens  (r/.  e.  min)  Hest  slog  med  Foden  i  et  Dige;  nu  modes  Aat  og  Dag  (det 
lakker  stærkt  mod  Natten). 

')  aptanskæra,  f.  Aftenskumring;  skæra,  f.  poet  Strid,  Kamp;  dernæst 
Tusmorke,  maaske  eg,  den  Tid  da  Dag  og  Nat  ligesom  ligge  i  Kamp  med  hinan- 
den.    ^)  fåkr,  m.  poet.  Hest. 

Ordlolgen  i  femte  Vise:  Priiéar  ekkjur  munu  lita  ut;  fljod'  sjå  reyk, 
hvar  ridum  allsniiåula  i  gognum  ROgnvalds  by.  Keyrum  hross,  svå 
at  hugsvinn  konan  heyri  innan  or  husuni  hesta  ras  harda  langt  or 
gård  i:  De  prude  Kvinder  monne  see  ud;  Pigerne  see  Rog,  hvor  vi  ride  hurtigen 
igjennem  Rognvalds  By.  Lad  os  piske  paa  Hestene,  saa  at  den  hugsnilde  Kvinde 
kan  hore  inde  fra  Husene  Hestenes  Lob  saare  lungt  fra  Gaarden. 

')  fijod,  n.  poet.  Pige,  Kvinde. 

Cap.  54.  S.  57.  Ekki  skaitu  mæla  slikt,  Hjalti!  en  eigi  vil  ck 
fyrkunna  ^ik  -  ok  er  til  hans  miklu  minna  skot  en  margir  lata  yfir: 
Htke  skal  du  tale  saaledes,  Hjalte!  men  dog  vil  jeg  ikke  oplage  dig  disse  Ord 
ilde,  tlii  du  veed  ikke  hvad  man  skal  vare  sig  for  (r/.  e.  hvor  stor  Forsigtighed  man 
i  saa  Henseende  har  at  iagttage),  og  er  det  meget  mindre  ved  ham  ieg.  vel:  det  er 
et  meget  mindre  Skud,  kortere  Skudvidde  til  ham,  Afstanden  mellem  ham  og  andre 
er  meget  mindre)  end  mange  rose  ham  til. 

Cap.  55.  S.  59.  J)a  monda  ek  eigi  kunna  at  æsk  ja  annan  veg 
minn  niann,  ef  eigi  er  {)at,  at  ér  mu  nit  heldr  holi  gil  t  hafa  i  niarga 
stad  i:  da  vilde  jeg  ikke  kunne  onske  mig  min  iMand  anderledes,  dersom  det  ikke 
forholder  saa,  at  I  (rf.  e.  du)  i  mange  Punkter  (Henseender)  har  været  noget  over- 
dreven i  din  Ros;  gi  I  da  héli  eg.  vurdere,  værdsætte  med  Ros  (Pral)  d.  e.  over- 
drive sine  Lovtaler,  smore  tykt  paa.  —  Hjalti  lét  koma  veår  å  J)au  um  rædur 
{)ær  er  hann:  lod  dem  faa  Nys  om,  underrettede  dem  om,  de  Samtaler  han. 

Cap.  56.  S.  61.  toldu  I)eir  a  hvårutveggja  syna  annmarka:  de 
sagde,  at  der  ved  begge  vare  oiensynlige  Mangler  (and  mark  i,  m.),  at  ved  begge 
Beslutninger,  hvilket  af  de  to  man  bestemte  sig  for,  at  underkaste  sig  Olaf  eller 
gjore  Modstand,  vilde  del  have  ioinelaldende  Betænkeligheder.  Udgaverne  af 
Heimskringla  og  Fornm.  S.  4,  147.  læse  sina  for  syna;  Codd.  ^  og  £  (i  C  og  I> 
mangler  hele  Sætningen)  af  Heimskringla  læse  syna,  ligeledes  CoJ. // af  Fornm.  S.  4. 

Cap.  57.  ok  kalla  ek  [)ann  ydarn  ekki  at  (se.  |)vi)  mann  vera,  er 
nakkvat    ædraz:     og    erklærer  jeg  den   af  cd||-  ikke  i  denne  Henseende  (hvad 
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dette  angaar)  at  være  en  Mand,  som  nærer  nogen  Frygt  o.  s.  v.  De  fleste  andre 
Haandskrifter  al  Olaf  den  Helliges  Saga  synes  at  have  ekki  at  manni  vera  ikke 
noget  af  en  Mand  d.  e.  en  ussel  Mand,  hvilket  er  det  almindeligste  Udtryk.  De 
fleste  Haandskrifter  af  Heimskringla  have  paa  dette  Sted  ekki  manna  vera. 
Flatobogen  har:  ok  kalla  ek  J)ann  ydarn  at  minna  mann  vera,  og  jeg  er- 
klærer den  af  eder  at  være  saa  meget  mindre  (c?,  e.  en  uslere)  Mand,  som  o.  s.  v.  — 
at  engi  skjopliz  i  einuråinni  vi6  annan:  at  ingen  skal  rokkes  (blive  vankel- 
modig) i  sin  Troskab  mod  den  anden.  —  drekka  J)ar  hvirfing:  drikke  der 
siddende  i  en  Kreds;  hvirfingr,  m.  en  Ring,  Kreds:  setjaz  i  hvirfing,  sætte 
sig  i  en  Ring. 

Cap.  58.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Jfla  folds  branda  lytandi^  hefir 
of  goldit  Ijotu  landsradundum  allar  umstillingar.  Herskordandi^! 
léztu  foråum  heizka  jofra  hafa  mundangs'  laun,  {)a  er  sættu  meinum 
vid  J)ik,  mætr  gramr:  Gavmilde  Fyrste  har  gjengjældl  med  ondt  Landstyrerne 
alle  Rænker.  Herforer!  du  lod  fordum  de  hedeniarkiske  Konger  have  passende  Lon, 
dem  som  anvendte  Svig  imod  dig,  herlige  Konge! 

O  ifli)  m.  poet.  Hog,  dens  fold  (Land)  d.  e.  Haanden,  dens  brander 
(JIde)  d.  e.  Guldet,  dettes  ly  tand  i  (som  sa^tler  Lyde  paa,  d.  e.  foragter,  bort- 
skjenker  Guldet)  =  den  gavmilde  Mand.  ^)  eg.  en  som  stOtter  Hæren.  '')  mund- 
ang,  n.  Middelvei,  det  passende  Forhold  =  mundangshof,  n.;  mundangs 
ell.  mundanga,  passende:  mundangs  breiår,  langr  o.  desl. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Bodvar  J)reytir'!  hafit  rekna  braut  d6gl- 
inga  or  landi;  branda  rjoår!  J)inn  {)rekr  fannz  meir  en  |)eirra.  Hverr 
stokk  ferri  {)ér,  konungr,  sem  |)joå  of  {)ekkir;  en  eptir  heptuå  ier  (= 
ér  =  ^ér)  ordreyr  J)ess  er  sat  noråarst:  Stridbare  Konge!  du  har  jaget 
bort  Kongerne  af  Ilandet;  Sværdenes  Ro  'ner!  din  Styrke  befandtes  storre  en  deres. 
Enhver  flygtede  langt  fra  dig.  Konge,  som  Folk  veed;  men  derefter  afskar  du  dens 
Ordror  (</.  e.  Tunge),  som  sad  norderst. 

^)  bod,  f.  gen.  -var.  Kamp,  Strid,  dens  J)reylir,  m.  ivrige  Udforer  d.  e. 
den  krigerske  Mand. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Nu  ræår  J)u  firi  [)eirri  fold,  er  fim  bragn- 
ingar  héidu  fordum;  gud  remmir  f)ik  miklu  gagni.  Breid  ættlond  austr 
til  Eida  er(u)  und  {)ér;  engr  gondlar  elda  {)rongvir^  sat  ådr  at  sliku 
lå  di:  Nu  raader  du  for  det  Land,  som  fem  Konger  havde  fordum;  Gud  styrker 
dig  med  stor  Seier.  De  store  Ællande  oster  til  Eid  ere  under  dig;  ingen  Kriger 
besad  for  sligt  Land. 

1)  gondul,  f.  Valkyrien,  hendes  eldar  d.  e.  Sværdene,  deres  J)rongvir 
(Klemmer)  d.  e.  Krigeren. 

Cap.  59.  yglaz,  gjore  Grimaser,  skjære  Ansigter,  se  barsk  ud.  —  glupna, 
blive  forknyt,  bange. 

Cap.  68.  ok  var  pui  grasadr  mjodr  ok  enn  sterkasti:  og  var  Mjo- 
den  tilsat  med  (krydrede)  Urter  og  meget  stærk.  —  Mikill  kamarr  var  i  gard- 
inum  ok  stod  å  stofum,  en  rid  upp  at  ganga  til  dyranna:  der  var  et  stort 
Privet  i  Gaarden  som  stod  paa  Staver,  og  en  Trappe  for  at  komme  op  til  Doren. 
—  S.  72.  ^  a  t  h  y  g  g  e  k ,  at  n  li  i  k  v  e  I  d  m  y  n  i  k  o  n  u  n  g  r  i  n  n  hafa  o  s  s  m  6  rg  u  m 
fengit  karfafotinn:  Jeg  mener,  at  nu  i  Kveld  har  nok  Kongen  skaiFet  mangen 
af  os  usikker  Fod  al  gaa  paa;  eg.  Karpefod,   af  karfi,  m.  Fisken  Karpe.  —  {)eir 
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SB  ok,  at  I)ar  lå  tréstobbi  mikill  ok  i  skylihdgg  miki),  ok  spurdiz  ()at 
sidan,  at  J)at  hafdi  verit  gert  til  lilikinda  at  teygja  J)a  ut,  er  drepnir 
våru:  de  saa  ogsaa,  at  der  laa  en  stor  Træstubbe,  og  i  (den  var  der)  store  Ind- 
bag, og  det  spurgtes  da  siden,  al  dette  havde  været  gjort  pua  SkrCmt  for  at  lokke 
dem  ud  som  bleve  dræble.  sky  li  h  5 gg,  n.  maaske  Mærke  efter  et  Hug,  givet 
paa  Sned  eller  paa  Skraa,  saa  at  det  ikke  strax  kan  opdages;  sky  la  (-Ida)  skjule, 
give  Ly,  skjol,  n.  Skjul. 

Cap.  70.  |)6rarinn  var  manna  Ijotastr,  ok  bar  (lat  mest  fra,  hversu 
il  la  hann  var  limadr:  Th.  var  en  meget  styg  Mand,  og  mærkeligst  (mest 
iOinefaldende)  var  det,  hvor  slet  han  var  proportioneret  (hvilke  hæslige  Lemmer 
han  havde);  bera  fra,  bære  af  fra  det  sædvanlige,  udmærke  sig  fremfor  andet, 
(heraf  fråbærr,  overordentlig,  udmærket);  undertiden  bruges  ogsaa  bera  gaa- 
ledes  med  Dat.  af  et  Adj.  uden  fra:  [)at  berr  storu,  det  er  overordentligt,  ud- 
mærket. -•-  J)å  var  sol  farin  littat  (=  litt  {)al):  da  var  Solen  kommen  tem- 
melig lidt  (op  paa  Himmelen),  den  var  nylig  staaet  op. 

Cap.  71.  ok  leiddi  mj6k  at  spurningum:  spurgte  meget  efter;  saal. 
ogs.  leiåa  at  huga  ell.  leiåa  hugum,  betænke,  overveie;  leida  auguni, 
betragte.  — 

Cap.  75.  Ordfolgen  i  fursle  Vise:  Sit{)unu  heill  måla,  Olafr  kon- 
ungr!  unz  finnumk  hér  meir  en  ek  kdm  at  vi  tja  t)innar  hallar.  Skald 
bidr  hins,  at  hjalmdrifu^  vidr  haldi  lifi  ok  landi  {)visa;  endiz  leyfd; 
ek  lyk  nii  visu:  Sid  du  nu  lykkelig  i  din  Stilling,  Kong  Olaf!  indtil  vi  atter 
findes  her  og  jeg  kommer  at  besoge  din  Hall.  Skalden  beder  derom,  at  Krigeren 
(_d.  e.  Kong  Oluf)  man  beholde  Live)  og  dette  Land;  fuldbyrdes  hans  Hæder;  jeg 
ender  nu  Visen. 

')  saaledes  maa  der  læses  for  hjålmdrifi;  Hjelmsnefoget  d.  e.  Slaget, 
dets  vidr  (Træ)  d.  e.  Krigeren. 

•  Ordfolgen  i  anden  Vise:  Nu  eru  mælt  {)au  ord,  konungr,  er  of  varda 
oss  alls  mest  flestra  måla;  en  kunnum  skil  meir  fleiri.  Gedhardr 
konungr!  gud  låti  {)ik  gæta  (linnar  jardar,  {)vi  at  {)u  ert  til  borinn; 
vist  hefik  {)ann  vilja:  ]Nu  ere  de  Ord  udtalte.  Konge,  som  vare  os  allermest 
magtpaaliggende  af  alle  Ting;  men  vi  have  endnu  Skjon  paa  flere  (Ting).  Hjække 
Konge!  Gud  lade  dig  bevare  dit  Rige,  thi  du  er  fodt  dertil;  vist  har  jeg  det  Onske. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Vatr  lét  ek  dreginn  valtan^  kar  fa'  til  Eids; 
65umk'  aptrhvarf,  {)vi  at  vér  stiltum  své  til  glæps  å  båti.  Taki  hauga 
herr  hlægiskip;  såkada^  ok  far  verra.  Ek  lét  hætt  til  å  heims*  hruti; 
for  betr  en  ek  vætla:  Vaad  lod  jeg  diage  den  skrobelige  Baad  til  Eid;  jeg 
frygtede  for  Tilbagekomsten,  thi  vi  stille  det  saa  galt  til  paa  Baaden.  Gid  Hau- 
gefolket tage  del  latterlige  Skib;  jeg  saa  ingen  slettere  Farkost.  Jeg  stillede  mig 
farligen  blot  paa  FartOiet;  bedre  gik  dit  end  jeg  ventede. 

*)  val  Ir,  som  let  kantrer,  vælter.  ')  karfi,  tii.  en  Slags  liden  Bnad; 
det  slrax  ovenfor  i  den  prosaiske  Kortælling  forekommende  eikju-karfi,  synes 
sammensat  af  eikja,  /".  Ege,  og  karfi.  ^)  oaz  eitl,  mest  poet.  være  bange  for, 
frygte;  hf.  ogn,  f.  6tti,  m.  Frygt.  *)  såkaåa,  hvis  ikke  dette  Ord  er feilskrevet 
for  s  ak  at,  saa  har  man  her  en  dobbelt  Nægtelse,  baade  ad  (rf.  c.  at)  og  a;  af 
andre  Haandskrifter  have  rimeligvis  de  fleste  sak  at,  hvor  k  af  ek  er  indskudt 
mellem  Verbet  og  Endelsen  at,  hvilkel  oftere  ske^ved  forste  Person   af  Verberne, 
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og  del  uagtet  ek  følger  umidJelbarl  efter,  *)  hcrmr,  m.  Verden,  er  her  brugt  for 
haf,  Havets  hriitr  (Væder)  d,  e.  Skibet. 

Ordfolgen  i  (jerde  Vise:  Vara  fyst',  en  ek  rann  reiår  .xii.  (</.  e.  tolf) 
rastir  ok  eina  of  skog  frå  Eidum;  menn-  of  veit,  at  mættum  meini. 
Hykk  (rf.  c.  hygg  ek),  géngom  J)6  hvast  {)angat{)ann  dag;  en  sårféU 
flekkum  å  fot  ko  nungsma  nni  å  hvåra  il:  Det  var  ingen  Lyst  for  Haanden, 
men  jeg  lob  ærgerlig  tolv  Mile  og  een  gjennem  Skoven  fra  Eid:  man  veed,  at  vi 
modte  Gjenvordigheder.  Jeg  tror,  vi  gik  temmelig  skarpt  derhen  den  Dag;  men 
Saar  faldt  i  flekkevis  paa  Kongsmijndens  Fod  paa  hver  Fodsaale. 

^)  Saaledes  maa  i  Folge  Rimet  (rastir)  og  Meningen  læses  for  fyrst:  del 
var  ei  Lyst  d.  e.  det  var  ikke  for  Fornoielsens  Skyld.  2)  her  maa  man  rimeligvis 
med  andre  Haandskrifler  læse  macJr,  da  Verbet  veil  staar  i  Singularis. 

Ordfolgen  i  femte  Vise:  Ek  réd  nenninn  at  hæfa  til  Hofs;  hurd  var 
aptr;  ek  setta  niårliitt  inn  nef,  ek  spuråumk  fyrir  utan.  Ek  gat  fæs« 
ord  af^  fyrcium;  heiånir  rekkar  hnektumk^  en  [{)au  sogdu''  heilagt^ 
ek  bad  flogd  deila  viå  {)au:  Jeg  ilede  rask  at  naa  til  Hof;  Doren  var  igjen; 
jeg  stak  ludende  Næsen  ind,  jeg  spurgte  mig  for  udenfra.  Jeg  fik  knappe  Ord 
af  Folkene;  Hedningerne  jagede  mig  bort  og  sagde,  at  det  var  Helligdag;  jeg  bad 
Troldene  strides  med  dem. 

*)  saaledes  maa  der  læses  for  en.  -)  :=  hnektu  mér,  holdt  mig  tilbage^ 
hindrede  mig  fra  at  komme  ind.  ')  saaledes  bor  der  læses  med  andre  Haandskrifler 
for  |>augåo. 

Ordfolgen  i  sjette  Vise:  Ekkja  kvad:  gakkattu  inn  lengra  armi 
drengrinn;  hrædumk  ek  vid  Odins  reidr,  vér  erum  heidnir.  Otvin^f 
u{)ekk  rygr',  sii  er  hnekti  mér  sem  lilfi,  kvadz  eiga  ålfablol  inni  i  bee 
sinum:  Kvinden  sagde:  gaa  ikke  ind  længre,  arme  Mand;  jeg  ræddes  for  Odins 
Vrede,  vi  ere  hedenske.  Konge!  den  fæle  Kvinde,  som  jog  mig  bort  som  en^  Ulv, 
sagde,  at  hun  havde  Alfeblot  inde  paa  sin  Gaard. 

^)  O  tvin  =  åttvin,  ættvin,  Æltens  (Folkets)  Ven  d.  e.  Kongen.  -)rygr, 
gen.  rygjar,  f.  poet.  Kvinde. 

Ordfolgen  i  syvende  Vise:  Nu  hafa  {)rir  samnafnar  hnekt  (mér)j 
J)eir  heinflets  {)ollar',  er  settu  hnakka  vid  mér,  bella  {)eygi  tiri. 
Sjåmk^  ^6  hitt,  at  hverr  hafskids  hlædir-,  er  Olvir  heitir,  myni  sidan 
alls  mest  reka  ut  gesti:  Nu  have  tre  Samnavner  (d.  c.  Mænd  som  have  Navn 
sammen)  jaget  mig;  disse  Mænd,  som  vendte  mig  Ryggen,  ere  ikke  nidkjære  for 
(sin)  Ære.  Jeg  er  dog  bange  for  det,  at  enhver  Mand,  som  heder  Olver,  vil  for 
Eftertiden  allermest  være  tilboielig  til  at  jage  Gjæster  ud. 

^)  heinflet,  n.  Brynels  (hein,  /".  Brynesten)  Hus  ell.  Gulv  d.  e.  Sværdet, 
dettes  J)ollar  d.  e.  Krigerne,  Mændene.  ^)  sjaz  eitt  (eg.  see  sig  for  ved)  poet, 
være  bange,  frygte  for.  '')  hafskid,  n.  Havskid,  Havsplint,  poet.  Skibet,  dets 
hlædir  (Lader)  d.  e.  Somand,  Mand  i  Almindelighed. 

Ordfolgen  i  aattende  Vise:  For  ek  sidan  finna  |)ann  båru  bliks  brjot, 
er  bragnar  lélu  miklu  vildastan;  ek  vætta  mérfrids'.  Gerst(r)  grefs 
gætir^  le(i)t  litt  vid  mér;  {)å  er  enn  versli  illr,  ef  så  er  enn  bazti; 
reidi*  ek  t)6"  lost  lyda:  For  jeg  siden  at  finde  den  Mand,  som  man  omtalte 
som  den  allerbedste;  jeg  ventede   mig  Velvillie.    Denne  ægte  Bondeknold   kastede 
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neppe   Oinene   paa   m\{f;    da   er   den   værste   ond,    naar  denne   er   den  Ledsle;   jeg 
udbreder  do<j  Folks  Feil. 

*)  båru  (,BuI;;ens)  blik  (IMiiik)  d.  e.  (iuld,  dels  brjolr  (Bryder)  d,  e. 
Manden.  ')  friås  =  friåar,  af  fridr,  m.  Fred;  poet.  Kjærlighed,  Venlighed.  ') 
gref,  n.  Grev,  Spade,  dens  gætir  (Vogter),  Jorddyrker,  Arbeider.  ■*)  reida, 
fdre  til  Vogns  ell.  til  Hest;  poet.  fremfare,  gj6re  bekjcndt.  *)  {)6  læses  sikkert 
rigtigst  efter  flere  Ilaandskriftcr  for  I  o  f ,  da  man  ellers  faar  3  Uimbogslaver  i 
Linien:  1  itt  lof  ly  da. 

Ordfolgen  i  niende  Vise:  Ek  misla  åstabus  for  (t/.  c.  fyr)  austan 
Eidaskog  å  leidu,  er  ek  æsta'  likristinn  hal  vistar.  Ek  fanka  son 
riks  Saxa');  ek  var  eitt  kveld  heitinn  lit  fj6ru:n  sinnum;  J)aåra''  var 
fingr  saår*  fy  rir  innan:  Jeg  gik  glip  af  kjærligt  Husly  oslenfor  Eidaskog  paa 
Veien,  da  jeg  bad  en  ukristen  Mand  om  Herberge.  Jeg  fandt  ikke  den  mægtige 
Saxes  Son  (</.  e.  Kognvald  Ulfsson);  jeg  blev  en  Allen  kaldet  (jaget)  ud  fire 
Gange;  der  var  ingen  Billighed  (Gjæslmildhed)  indenfor. 

')  æsta  Cpræt.  æsta)  fordre,  kræve,  forlange.  ')  Saxi  form.  =  Ulfr, 
af  saxa  skjære  itu,  allsaa  eg.  SOnderflæifgeren.  ')  {)adro  =  J)ar.  ^)  sadr  = 
sannr,  m.  Sandhed;  Billighed. 

Ordfolgen  i  tiende  Vise:  Sen dimenn  Sygna  grams,  J)eir  er  sétlu 
vid  sagnir  siklinga,  hafa  ått  sér  mikla  fdr  fyrir  hendi.  Spordumk 
fæst,  en  fong  fyrda  cru  stor  vid  gongu;  n^tr  vorcJr  Noregs  réd  {)vi,  er 
forum  I)inig  nord  an:  Sognekongens  Sendemænd,  som  droge  med  Kongers  Ud- 
sagn (kongelige  yErinder),  have  havt  sig  en  stor  Reise  for  Haandcn.  De  sparede 
sig  mindst  (ingenlunde),  men  Mændenes  Forberedelser  ere  slore  til  Marschen;  Norges 
gjæve  Værner  (rf.  e.  Konge)  foranstaltede,  at  vi  fore  did  nordenfra. 

Ordfolgen  i  ellefle  Vise:  Eidaskégr  var  dry ggenginn  ^  drengjum  å 
leifiu  austr  til  jdfra  pryslis;  drengr  magnar  lof  {)engils.  Skyldit'  mér 
hnekt  af  hilmis  hlunns  bekkjar  dj'rloga  runnum^,  ådr  ek  kom  finna 
niinn  mildan  drottin:  Eidaskog  var  droi  at  gaa  for  Mændene  paa  Veien  ost- 
over til  Kongers  Undertrykker  (rf.  e.  Jarlen);  Helten  (rf.  e.  jeg)  ophdier  Fyrsiens 
Pris.  Jeg  burde  ikke  være  bleven  jaget  bort  af  Fyrstens  Mænd  (Undersaatter),  for 
jeg  kom  at  finde  (rf.  e,  paa  min  Reise  til)  min  milde  Herre. 

*)  dryggenginn  =  drjiiggengi  nn,  drdi  at  gaae.  ^)  =  skyldi-at, 
skulde  ikke.  ^)  hlunns  bekkr  (Skibsrullens  Bænk)  d.  e.  Skibet,  dels  dyrlogi 
(herlige  Flamme)  d.  e.  det  blinkende  Skjold,  dets  run  nar  (Træer)  d.  e.  Mænd, 
her  Undersaatter. 

Ein  kona  mælti,  at  hann  hefdi  gengit  til  nakkvars  med  |)au  en 
svortu  augu:  En  Kvinde  sagde,  at  han  havde  (dog)  opnaaet  noget  ved  sin 
Gang  med  disse  sorte  Oine. 

Ordfolgen  i  trettende  Vise:  Konon!  j)essi  en  svértu  islenzk  augu 
hafa  visat  oss  brattan  stig  langt  at  bjdrtum  baugi.  MjOdnannanf 
sjå  min(n)  fotr'  hefir  fulldrengila  gengit  å  fornar  braulir,  okunnar 
])inum  manni:  Kvinde!  disse  sorte  islandske  Oine  have  vist  mig  til  den  blanke 
Ring  en  brat  Sti  (slem  Vel)  langt  Lort.  Mjodskjænkerske!  denne  min  Fod  har 
kjækt  betraadt  gamle  Veie  (Veie  ei  befarne  i  Mands  Minde),  ukjendte  for  din 
Mand. 

')  mjddnanna,  Mjddgudinde  d.  e.  Kvinde.%  *)  rettet  for  føtr. 

i8 


274 

Ortlfolgen  i  fjortende  Vise:  Hiråmenn  |)eir  er  grcnna  ])cns  svan, 
bua  hilmis  sal  hjalmumok  brynjum;  hér  sé  ek  kost  beggja  åveggjum. 
^vi  al  engi  ungr  konungr  (a)  at  hrosa  dyggra^  hiisbunadi,  ugglaust 
er  {)at;  hTill  er  dyr  rned  ollu:  Hirdmændene,  som  mæske  Saarsvanen  (d.  e. 
Ornen),  udstyre  Fyrstens  Sal  med  Hjelme  og  Brynjer;  her  seer  jeg  Overflod  af 
begge  paa  Væggene.  Thi  ingen  ung  Konge  har  at  rose  (sig  af)  et  bedre  Husud- 
styr,  utvivlsomt  er  det;  Hallen  er  herlig  i  enhver  Henseende. 

O  rettet  efter  andre  Haandskrifter  for  dyggva. 

OrdfOlgcn  i  sextende  Vise:  Ek  bicJ  hugslora  vercSung  hress  fors^ 
jofurs  heyra,  hve  ek  J)olda  vås;  J)essar  visur  gertJak  um  for.  Ek  var 
sendr  i  hansti  upp  af  svan  vangs  Ond  rum-  i  langa  for  austr  til  Svi- 
{)j65ar;  ek  svaf  fatt  si5an:  Jeg  beder  den  raske,  heftige  Fyrstes  modige  Hird 
hore,  hvor  jeg  udstod  Strabadser;  disse  Viser  gjorde  jeg  om  Reisen.  Jeg  blev 
sendt  i  Host  op  fra  Skibene  paa  en  lang  Reise  ostover  til  Sverige;  jeg  sov  lidet  siden. 

^)  forr,  hidsig,  fremfusende;  saaledes  i  Thomas  Saga:  of  forr  eåa  sljofr 
altfor  hidsig  eller  altfor  sendrægtig.  2)  Svanvangens  (rf.  c.  Havets)  Skid  (ond rar) 
d.  e.  Skibene. 

Ordfolgen  i  syttende  Vise:  Olafr  konungr!  Ek  \él  haldil  rétthugat 
målum^  vid  yår,  er  hittak'  itran  ok^  rikan  Rognvald.  Ek  deilda* 
haråa  morg**  mål^  ens  milda  malmavorås"'  i  Gordum,  né  ek  heyråak 
heidmanns  tolur  greiSri:  Kong  Olaf!  jeg  holdt  retsindigen  Aftalen  med  dig, 
da  jeg  traf  den  brave  og  mægtige  Rognvald.  Jeg  formærkede  saare  mange  Sager 
vedkommende  den  gavmilde  Konge  i  Garderige,  og  ikke  borte  jeg  nogen  Hird- 
mands Taler  greidere  (forstaaeligere). 

^)  rettet  efter  andre  Haandskrifter  for  møl  om.  ')  rettet  for  hittan.  -')  rettet 
for  er.  "*)  deila,  see,  skjelne  tydeligen.  •^)  saaledes  maa  der  efter  Linjerimet  læses 
for  mogr.  ^)  rettet  for  måls.  "")  niålmavords  for  malmavaråar,  af  målma- 
vordr,  m.  Vogter  af  Metaller  (Guld),  poet.  rig  Fyrste. 

Ordfolgen  i  attende  Vi;e:  Rtnar  solar  sokkvir^!  jarla  nefi'  bad  J)ik 
halda  vel  hvem  sinn  huskarl,  e  r  hingat  ar  nar^.  En  hverr|)inna  drengja, 
Lista  ^engill,  er  austr  vill  sinna*,  jafnvister{)at,  å  {)ar  hald  und 
Rognvaldi:  Guldhader!  Jarlers  Slægtning  (rf.  e.  Rognvald  Jarl)  bad  dig  behandle 
vel  enhver  sin  Huskarl,  som  vandrer  hid.  Men  enhver  af  dine  Mænd,  I^isters  Konge 
(d.  e.  Kong  Olaf),  soin  vil  drage  oster,  ligesaavist  er  det,  har  der  Tilhold  hos 
Rognvald. 

1)  Rinens  Sol  d.  e.  Guldet,  dets  Nedsynker,  Odelægger  d.  e.  den  gav- 
milde Konge.  2)  nefi,  m.  poet.  Slægtning.  ')  arna,  poet.  vandre,  gaa.  *) 
sinna,  poet.  fare,  reise. 

Ordfolgen  i  nittende  Vise:  Fylkir,  er  ek  kom  vestan,  réå  flest  folk, 
sem  Eirik  s  ætt  ådr  ofhvatti  {)eirra  svika  vi6'  sik.  En  ek  kveå  brofi- 
urlid  Ulfs  frænda  yår  eins  st6(Juz  at  {)vi,  er  nåciut  jorå  jarla,  er  tokt 
af  Sveini:  Kong  ,  da  jeg  kom  vestenfra,  var  det  de  fleste  Folks  Mening,  som  at 
Eiriks  Æt  Qd.  e.  Eiriks  Son,  Olaf  Sviakonge)  voldte  denne  Svig  imod  dem.  Men 
jeg  paastaar,  al  Ulfs  Frændes  (d.  e.  Rognvald  jarls)  Broderhjælp  just  stod  dig  bi 
dertil,  at  du  fik  Jarlernes  Land  (Norge),  som  du  tog  fra  Svein  (Jarl). 

')  rettet  for  um. 
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Ordfolj^en  i  lyvende  Vise:  Spakr  1)1  fr  I  ét  Ickil  str  lin  mål  um  med  al 
y  kkar  bcfjsrj  a;  Cénjjum  |)au  svor:  leggil  it  sak  ar.  H  o{,'ii  va  I  dr,  ry  rir 
|)j6fa  aldar,  lél  |}cr  gefit,  seiii  ongar  væri  pær  reknar  heiplir  riplar': 
Den  kloffe  Ulf  (Rfignvald  Jarls  Fader)  lod  antaget  (rf.  e.  antog,  billigede)  Freds- 
forliget  mellem  Eder  begge;  vi  fik  de  Svar:  nedlægger  Tvislighederne.  ROgnvald, 
Tyvcflokkens  Odolægger,  ytrede,  at  det  var  dig  givet  (forundt),  som  var  åvn 
tagne  Hævn  over  Fredsbrudet  ingen  (at  det  beroede  paa  dig,  al  ingen  Hevn  blev 
tagen  over  Fredsbrudet). 

^)  ript,  f.  OmstOdelse,  Tilinlelgjorelse  af  en  Overenskomst,  Contrakt;  alm. 
rip  ting  f.  af  rip  la,  bryde,  onislode. 

Ordfolgen  i  en  og  lyvende  Vise:  Rikr  konungr!  skallu  halda  fast 
såttnm  \\6  rikan  Rognvald;  hann  er  J)y6r^  af  |)inni  |)orf  noll  ok  dag. 
I)inga  kennir!  ek  veit  I)ik  eiga  |>ann  vin  miklu  beztan  å  Austrv<;gu 
alt  med  grænu  sal  ti:  Mægtige  Konge!  du  skal  bolde  fast  ved  Forliget  med 
den  mægtige  RognvaM;  han  er  velvillig  for  dit  Bedste  (slaar  paa  dit  Bedste)  Nat 
og  Dag.  Thingenes  Kjender  (Konge)!  jeg  ved,  at  du  har  ham  som  den  allerbedste 
Ven  i  Osten  alt  langs  det  gronne  Hav. 

^)  {)yc)r,  blid,  vetilig. 

Cap.  78.  S.  85.  ok  J)6lti  monnum  mikitumsid]ausu|)å  er  kon- 
ungr gordi:  og  Folk  ærgrede  sig  meget  over  den  Ubillighed  Kongen  gjorde  sig 
skyldig  i;  mér  J)ykkir  um  jeg  bliver  ærgerlig,  vred  over;  i  denne  Betydning 
ogsaa  at  {)ykkjaz  \\6  eilt;  l)ykkr,  m.  Ærgrelse,  Forbitrelse;  i  denne  Bemær- 
kelse synes  Ordet  stadigen  at  skrives  med  y,  i  den  almindelige  Betydning,  synes, 
findes  derimod  {)ikkja  og  {)ykkja  om  hinanden.  —  En  j)at  {)ykkir  ossny- 
næmi,  er  Atti  enn  dælski:  Men  det  forekommer  os  at  være  en  mærkelig  Ny- 
hed, at  Atti  den  tossede  o.  s.  v,  —  S.  86.  ^eir  våru  .ii.  (d.  e.  tveir)  menn  edli 
bo  mi  r  rf.  e.  6  5  al  bo  mir.  —  ffagl  firir  gås;  gagl,  «.  synes  at  betyde  en 
ung  Gaas,  Gæsling;  nu  betyder  gagl,  /".  Vildgaas.  —  af  leiri  ok  nioåu  (?  Dynd 
Stov),  andre  Haandskrifter  læse  her  mol  do.  —  Emundr  skirskotaåi  {)essa 
orskurdi  undir  {)d  menn  alla:  Emund  henskjod  denne  Dom  under  alle  de 
Mænd,  kaldte  alle  de  Mænd  til  Vidne  paa  denne  Doni;.t>essa  er  rimeligvis  Feil- 
skrift  i  Codex  for  })essum,  thi  saaledes  synes  de  ovrige  Haandskrifter  af  nærvæ- 
rende Saga  at  læse,  og  Ordet  skirskota  tager  gjerne  sit  Objekt  i  Dativ.  —  S.  87. 
sii  ætt  er  komin  frå  gyåjunum  sjålfum;  gyåjunum,  af  gyfija,  f.  Gudinde, 
er  formodentlig  Skrivfeil,  thi  de  andre  Haandskrifter  have  her  guåunum  eller 
goåunum.'  —  hann  fckk  eigi  mælt  .i i.  (rf.  c.  tveim)  ordum  lengra  samt  = 
hann  fékk  »igi  mælt  lengra  samt  en  tv  au  ord:  han  kunde  ikke  tale  længrc 
(«ige  mere)  paa  een  Gang  end  lo  Ord.  —  azamr  =  atsamr  trællekjær,  stridig^ 
—  hverr  å  J)essa  sneid:  hvem  har  (gjælderl  denne  Stikpille?  sneiåa  einum, 
stiklepaaEn,  give  Skoser.  —  S.  88.  Hvert  yrråå  (=orråå)  skulu  vér  nii  hafa: 
Hvad  Beslutning  skulle  vi  nu  gribe  til?  —ok  dråpu  {)6  dul(/".)  yfir  hans  ferd; 
lagde  Dolgsmaal  paa  hans  Færd,  holdt  det  skjult  at  han  var  med  dem;  saaledes 
bruges  ogsaa  drepa  yfir  eitt  uden  dul  i  Bet.  af  skjule,  fordOlge,  heraf  yfir- 
drepskapr,  m.  Forstillelse,  Hykleri. 


Cap.    81.      Ordfolgen    i    Visen:      Ongr    ma5r'     und    skyranni^,    ær 


Einars  hlyra*,  lézt  gtirr*^  geåfræku  at  verj»grund  ok  til  sækja:     Ingen 
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Mand  under  Himlen  (</.  e.  paa  Jorden),    yngre  end  Einars  Broder  (rf.  e.  Thorfinn), 
ansaaes  mere  kjæk  at  værge  Land  og  angribe. 

^)  her  maa  udtales  mannr  paa  Grund  af  Linjerimet  skyranni.  -)  sky- 
rann, n.  (Skyhus)  Himlen.  ^)  ceri  yngre  af  orr  poet.  ung.  *')  hlyri,  m.  poel. 
Broder.     ^)  =  mei  r. 

Cap.  82.  S.  93.  ok  var  |)orkell  {)ar  lengi  siclan  ok  elskadi  at 
jarli,  er  hann  var  ungr:  og  var  Thorkel  der  længe  derefter  og  opfostrede 
Jarlen,  da  (medens)  han  var  ung;  elska  at  einum  synes  her  at  betyde  opdrage, 
opfostre.  Orkn.  Saga  S.  8  har  her  fostraåi  jarl  for  elskadi  at  jarli.  —  S.  94. 
mjok  gort  i  jjrå  sérrskeet  til  stor  Sorg  og  Fortræd  for  sig;  J)rå,  /".  Sorg,  Længsel. 
Cap.  83.  Nii  man  ek,  segir  hano,  eiga  {)ann  å  baugi,  at  låta  {)ann 
veråa  fund  okkarn  jarls,  er  um  skipti  med  oss,  en  {)ann  kost  annan  al 
fara  Icngra  i  brot,  {)annek  (</.  e.  J)anneg,  {)annveg)  at  ckki  sé  hans 
vald  ifir:  Nu  kan  jeg,  siger  han,  have  den  Udvei,  at  lade  mit  og  Jarlens  Rlode 
vorde  saaledes,  at  det  bliver  afgjorende  me.llem  os,  men  det  som  den  anden  Udvei, 
at  drage  længre  bort,  did  hvor  hans  Magt  ikke  kan  naa;  eiga  J)ann  (se.  kost)  å 
baugi,  have  det  Valg,  den  Udvei  for  Haanden,  til  Raadiglied;  saaledes  ogsaa  så  (se. 
kostr)  er  å  baugi,  det  Vilkaar  er  for  Haanden;  jvf.  einbeygår  nedenfor  ved 
Cap.  87,  S.  98.  —  en  e  k  v  e  i  t  b  e  g  g  j  a  y  k  k  a  r  s  k  a  p  1  y  n  d  i ,  J)  i  1 1  o  k  j  a  r  1  s ,  a  t  |)  i  t 
monudskamma  stund  mundaz  til:  men  jeg  kjender  eders  begges  Charakter,  din 
og  Jarlens,  at  I  ikke  længe  kunne  styre  eder;  munda  våpni,  hæve  sit  Vaaben  i 
Veiret  for  at  tage  det  tilborlige  Sigte  og  saaledes  bestemme  Slagels  (Huggets) 
Retning,  fælde  sit  Vaaben,  lægge  an;  mundaz  til  eller  at,  hæve  Vaabnene  mod 
hinanden,  sigte  paa  hinanden;  paa  nærværende  Sled  altsaa:  I  ville  ikk«  slaa  længe 
og  betænke  eder,  men  strax  give  eders  Hidsighed  Luft  og  hugge  los  paa  hinanden. 
Cap.  85.  Hér  så  ek  alla  versla  fangaråds,  er  {)ér  dragit  eigi  jarl 
af  eldinum:  Iler  saa  jeg  alle  meget  raadvilde  (Jeg  har  aldrig  seet  Folk  saa  raad- 
vilde),  siden  1  ikke  drage  Jarlen  bort  af  Hden;  fangaråd,  n.  Raad  man  hiller 
paa  i  en  Fart,  naar  del  kniber,  hurtig  fattet  Beslutning;  g66r  fangaråcis,  flink 
til  at  lage  en  saadan  rask  Bestemmelse,  det  modsatte  illr  fangaråås;  verslr 
fangaråås,  den  som  har  meget  ondt  for  at  falle  sig  hurtigt. 

Cap.  87.  ok  ætla9i,  at  sem  minstr  skyldi  veråa  misfari  |)eirra 
Briisa:  og  lagde  an  paa,  al  der  skulde  blive  saa  liden  Forskjel  som  muligt  paa 
hans  og  Bruses  Ankomsttid,  at  Bruse  skulde  faa  saa  lidet  Forsprang  for  ham  som 
muligt;  misfari,  m.  den  Omstændighed,  at  den  ene  af  to  eller  flere  Reisende 
kommer  for  eller  efter  den  anden  eller  de  ovrige.  —  må  J)ér  J)å  eigi  undar- 
ligt  {)ykkja,  J)6  at  dalr  meti  (=  møti,  mæli)  holi:  da  kan  det  ikke  synes 
dig  underligt,  om  Dal  kommer  til  at  m6de  Bakke  (d.  e.  om  Lige  gjengjeldes  med 
Lige,  om  Haardl  sæltes  mod  Flaardt).  —  S.  98.  Af{)vilikum  minningum  {)6lliz 
jarl  sjå,  at  einbeygår  myndi  kostr  at  låta  konung  {)å  firi  rååa;  j)6tli 
hinn  eigi  kostligr  at:  af  slige  Paamindelser  synles  Jarlen  al  mærke,  at  den 
eneste  Udvei  for  Haanden  var,  al  lade  Kongen  raade;  den  anden  (Udvei)  synles 
ikke  onskelig  at;  einbeygår  er  kostr  =  så  er  einn  å  baugi,  del  er  den  eneste 
Udvei,  det  eneste  Middel  man  har  for  at  rede  sig  ud  af  Forlegenheden.  —  al  jarl 
mondi  ælla  at  gera  eptir  sumar  sættir:  at  Jarlen  havde  til  Hensigt  at  bryde 
en  Del  af  Forliget,  ikke  holde  Forliget  i  sin  Helhed;  gera  eptir  einn,  kan  be- 
tyde:   vise    en    Afdod    den    sidste    Ære    ved   al  folge  ham   til  Jorden,    lade  synge 
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Psalraer  og  foranslaite  Sjælemesser  over  ham;  heraf  eptirgerd,  f.  sidste  Ære  der 
vises  en  Dod,  Begravelse;  gera  ep  lir  sællir,  er  saaledes  vel  egenllig,  slæde 
Forliget  til  Jorde,  det  vil  da  sige;  ikke  bryde  sig  derom,  ikke  opfjide  det. 

Cap.  88.  eiginord,  n.  Eiendomsret.  —  våveilliga,  pludseligen.  —  S.  99. 
manna  var  hann  gerviligastr  firir  vits  sakir  ok  framburdar:  han  var 
en  særdeles  dygtig  Mand  paa  Grund  aT  liin  Forsland  og  Vellalenhed. 

Ordfolgen  i  Visen:  Gegn!  Hjalllendingar  eru  kendir  I)ér  at  t)egn- 
um;  haldit  hept  å  gédra  {)j6dskj6ldunga  veldi.  Eigi  vard  austr  å 
j6rdu  ynglingr,  sa  er  und  sik  [)ryngvi  eyjura  veslan  ådr  nådum  J)ér, 
ognbrådr:  Ædle  (Fyrste)!  Hjalllendingerne  regnes  dig  til  (ere  dine)  Under- 
saatter;  hold  skarpt  pjia  de  ypperlig  Folkekongers  Magt.  Ikke  fandtes  Osler  i 
Landet  (rf.  e.  Norge)  nogen  Konge,  som  underlagde  sig  0erne  vesten,  for  vi  iik 
dig,  du  Slridsdjærve! 

Cap.  89.  Ordfolgen  i  Visen.  Ilerr  vard  hlydinn  hringstridi ' ;  rétl 
segl  ek  J)j6d,  fra-  {)ursa8kerjum  til  Dyflinnar  j)6lti  hverr  f>orfinns: 
En  Hær  (meget  Folk)  blev  den  gavmilde  Konge  lydig;  sandt  beretter  jeg  Folk:  Ira 
Thursaskjær  til  Dublin  synles  enhver  Thorfinns  (jil.  Undersaat). 

^)  hri  ngslridir,  m.  som  strider  mod,  hader  Ringe  d.  e.  den  gavmilde 
Mand.     ^')  saaledes  læse  andre  Ilaandskrifler  for  fyr. 

Cap.  91.  Hårekr  keypli  ])ar  einn  bæ  fyrst  ok  eigi  mikinn,  ok 
for  |)ar  biiåum  (=bygåum)  til:  Haarek  kjobte  der  forst  en  Gaard  og  den  ikke 
stor,  og  drog  derhen  med  sine  Boder  d.  e.  flyttede  derhen,  bosatte  sig  der. 

Cap.  94.  S.  103.  bar  konungr  å  hcndr  biiondum  pessi  kensl: 
freraforte  Kongen  imod  Sonderne  denne  Beskyldning;  kensl,  n.  Beskyldning,  kenna 
einum  eilt  beskylde  En  for  noget;  ellers  belyder  delte  Ord  ogsaa  Kjendskab,  og 
bera  kensl  a  eitt  kjendc;  saal.  ovenfor  S.  72:  géngu  |)eir  ut  ok  hofOu  med 
sér  skriåljos  (Lygle)  ok  fundu  brålt  blodit;  {)å  leitudu  J)eir  ok  fundu 
likin  ok  båru  å  kensl;  saaledes  bruges  endnu  Vestenfjelds  bera  Kensl  paa, 
paa  Osllandet  siger  man  ogsaa  drage  Kjensel  paa.  —  hvirfingsdrykkjur,  Om- 
gangsdrikkelag,  som  holdes  hos  forskjellige  efter  Tur;  jvf.  hvirfingr  S.  270.  Anm. 
til  Cap.  57. 

Cap.  95.  Æ-lla  bændr  eigi  svå  hnept  til  jolavcizlu  sinnar,  at 
eigi  veråi  stor  afhlaup:  Bonderne  sorge  ikke  saa  knapt  for  sin  Julebeværlning, 
at  der  ikke  skulde  blive  store  Levninger. 

Cap.  96.  S.  104.  var  godr  byrr  ok  lol{)o  snekkjurnar  ekki  lengi 
firi  vind  i:  der  var  god  Bor  og  lalle  Snekkerne  ikke  længe  for  Vinden  (Snek- 
kerne skrede  rask  hen  for  Vinden);  dette  synes  her  at  være  Betydningen  af  lol|>o. 
Ordet  synes  at  skrives  paa  denne  Maade  i  de  fleste  Ilaandskrifler  af  Olal  den  Helliges 
Saga,  og  saaledes  ogsaa  i  Heimskringla,  Cap.  115,  hvor  rigtignok  Folio-Udg.  af 
1778  har  tældo,  men  Haandskrifterne  derimod  og  Peringskjolds  Udgave  tol[)o. 
Skriveinaaden  I J)  synes  at  vise,  at  ikke  begge  disse  Bogstaver  tilhore  Verbets 
Rod,  men  at  J)  her,  som  almindelig  i  delle  og  i  andre  ældre  Haandskiifler,  skri- 
ves for  d  eller  t  i  Flcxionen  af  svage  Verber  efter  enkelt  I,  n  og  k,  f.  Ex. 
dvalda  =  dvalda  af  dvelja,  J)olda  =  Jjolda  af  })ola,  tal|)a  =  talda  af 
telja,  van{)a  =  vanda  af  venja,  skiida  =:  skiida  af  skilja,  vac^a  = 
vakta  af  vekja,  lucfa  =  lukta  af  lykja;  er  Rodens  Endekonsonant  dobbelt 
11,  nn  har  man  derimod   d  og  t:    fellda    af   fe  14a,    kcnda    af   kenna    o.    dcsl. 
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Intel  Rodord  i  del  gamle  norske  Sprog  ender  paa  1{),  men  paa  Id  eller  It,  livilkel 
i  nærværende  Ilaandskrift  i  Almindelighed  betegnes  ved  lid,  og  Ilt,  f.  Ex.  hallda, 
valid,  hollt  og  lign  ;  tol{)o  kan  allsaa  ikke  være  skrevet  for  tolldo  eller 
tollto;  dette  viser  altsaa,  at  tol  er  Roden,  J)o  Flexionen.  Man  kunde  nu  antage 
tolJ)o  feilagtigen  skrevet  for  tæl{)o  =  tældu  af  tæla,  tove,  vente,  (endnu  bru- 
geligt i  Bergensstift,  s.  Ivar  Aasens  Ordbog);  og  maaske  have  de  sidste  Udgivere 
af  Ileimskringla  tænkt  herpaa,  da  de  læste  lældo  efter  islandsk  Udtale  =  tældo; 
og  dette  synes  at  kunne  passe  til  Betydningen  paa  nærværende  Sled:  Snekkerne 
tovede  ikke  længe  for  Vinden.  Hertil  synes  ogsaa  Læsemaaden  i  Flalobogen*)  at 
svare:  var  godr  byrr  ok  tofcJu  (tovede)  snekkjurnar  ekki  lengi  fyrir 
vindinum;  Codex  Arn.  Magn.  73  fol  (H)  læser:  foru  snekkjurnar  ekki  seint 
fyrir  vjndinum;  men  sammenligner  man  hermed  det  tilsvarende  Sted  i  Fornm. 
S.  4,  237,  saa  staar  der:  toldu  snekkjurnar  ekki  lengi  fjoråinn  fyr 
vindinum;  her  har  man  toldu  med  Objektet  fjordinn,  hvilket  synes  at  vise  at 
toldu  her  er  et  transitivt  Verbum;  her  passer  altsaa  ikke  tæla,  tove.  IMan  niaa 
nu  tænke  paa  telja,  tælle,  hvis  P'ræt.  3  Pers.  Plur.  netop  efter  nærværende 
Haandskrifts  Orlhographi  maatte  skrives  tolJ)o  (toldo)  =  toldo  =  toldu; 
eller  Læsemaaden  i  Fornm.  S.  maatte  allsaa  Stedet  i  saa  F'ald  oversættes  efter 
Ordene:  Snekkerne  talte  ikke  længe  Fjorden  for  Vinden,  de  vare  ikke  længe  om 
at  tælle  (maale,  udmaale,  fuldfore  Seiladscn  gjennem)  Fjorden.  Hertil  synes  ogsaa 
det  analoge  Sled  i  Olaf  Tryggvasons  Saga  Fornm.  S.  1,  100  at  passe  bedre:  skipin 
våru  orskreid  ok  toldu  vel  fyrir  vindinum:  Skibene  vare  letseilende  og 
fore  rask  hen  for  Vinden.  Paa  Island  bruges  nu  et  Ord  tolta  gaa  i  Pasgang; 
dette  Verbum  skulde  i  det  gamle  norske  Sprog,  at  slutte  efter  det  poetiske  Sub- 
gtantiv  tjaldari,  m.  en  Hest,  og  i  Analogi  med  det  oldhoityske  zellari,  Pas- 
ganger, z  el  ti  an  gaa  i  Pasgang,  hede  tjal  d  a  ( tjal  da  å  a). 

Cap.  99.  Ordfolgen  i  Visen:  Ek  vissa  einn  annan  jålks^  briktopu6^ 
J)ér  likan,  så  hét  Guåbrandr;  guinna  gælir  rétJ  vilt  Ion  dum.  Ormlåås 
hati^!  ek  kveå  ykr  {)ykkja  bååa  jafna;  hinn  linnsetrs"*  lægir^  'j?'", 
er  telsk  belri  at  sér:  Jeg  kjendle  en  anden  Helt  dig  lig,  han  hed  Gudbrand; 
Mændenes  Vogter  raadede  vidt  for  Lande.  Gavmilde  Mand!  jeg  paastaar,  at  I  to 
holdes  begge  for  Jævninger;  den  lyver,  som  holder  sig  for  ypperligere  (^eg.  som 
regner  sig  være  bedre  af  sig). 

O  saaledes  bor  efter  andre  Haandskrifter  læses  for  jarls.  -)  Jålks  (= 
Odins)  brik,  f.  (Bret)  d.  e.  Skjoldet,  dets  top  uår  (Odelægger,  af  tapa,  forspilde) 
d.  e.  tapper  Mand,  Kriger.  ')  ormlåå,  n.  (Ormeland)  Guld,  dets  Hader  d.  e.  den 
gavmilde  Mand.  *}  saaledes  maa  der  læses  for  leggsetrs.  *)  linnsetr,  n. 
(Slangens  Leie  =  ormlåå)  d.  e.  Guldet,  dels  læg  ir  (Undertrykker,  lægja,  gjOre 
lav)  gavmild  Mand,  eller  Mand  i  Almindelighed,  eller  som  her  for  Paonomenel: 
han,  den. 

eyrgrynni  (=  orgrynni  =  iigrynni)  li5s  stor  Mængde  Folk. 

Cap.  104.  S.  115.  pal  fannz  a,  at  ^ori  {)6tti  Asbjorn  gera  iivirci- 
ing  til  boåsins;  hafcJi  I)6rir  i  fleymingi  um  farir  Asbjarnar:  det  kunde 
man  mærke,  al  det  forekom  Thorcr  som  Asbjorn  havde  gjort  Skam  paa  Gjæste-" 
budet;  Thorer  ytrede  sig  med  Spot  om  Ashjorns  Reiser;  fleymingr,  m.  Spot, 
Drilleri:  fara  undan  i  fleymingi,  trække  sig  bort,  af  Veien,  under  Spol  og 
*)  Dersom  den  foreliggende  Afskrift  her  er  at  stole  paa. 
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Drillerier,  (ircttis  Saji^a;  Jjeirrtrrdu  (  flpytnin«j  ok  darasknp  druttinlifr  verk. 
Cd.  Arn.  651  qv.,  do  drevc  Spot  Ojn;  (Jja'k  mod  Herrens  (ijernin^er. 

Cap.  105.  S.  116.  AsbjOrii  heyrcJi  til  —  ok  svå  |)at,  at  ^érir 
sagåi  |>ar  nm  lanjja  so^u,  ok  |^6tti  Asbirni  hann  halln  synt  (m^  sOr- 
unni):  Asbjorii  lio.te  paa  —  o<f  ligeledes  det,  al  Thurir  rorlallc  derom  en  lang 
Historie,  og  det  forekom  Asbjorn  som  ban  oicnsyulijren  forvanskede  (Forlællingen): 
halla  eg.  bringe  paa  Held,  lægge  paa  Siden,  gjore  skjalv.  —  Bar  hann  sik  til 
nakkvarrar  hlitar  ok  J)6  eigi  vel,  \)é  er  vér  ruddum  skipit,  en  er  vér: 
Han  teede  sig  (gererede  sig)  saa  nogenlunde  skj5nt  ikke  ganske  passende,  da  vi 
ryddede  Skibet,  men  da  vi;  om  hlit,  f.  se  ovenfor  S.  263.  Anm.  til  Cap.  38. 

Cap.  106.  komu  i  el  ding  nætr  å  Ja  c) ar:  de  kom  ved  forste  Dagskjær 
eller  i  Graalysingen  paa  Jædercn;  ogs.  nætrelding,  /".;  eldir  nott,  det  gryr  ad 
Dag;  ogs.  eldir  af  degi,  eldir  aptr. 

Cap.  108.  gékk  bann  fyrst  fram  i  kvina:  gik  han  forst  frem  i  mellem 
Rækkerne;  kvi,  pi.  kviar,  f.  indhegnet  Plads  ell.  en  Fold  for  Kvæget;  Plads  om- 
hegnet dl.  omgiven  af  Mennesker,  her  om  Erlings  i  lo  Hækker  (en  haie)  op- 
stillede Folk;  kvia  (-  aåa)  indjilulte:  hann  fékk  kviat  hann  å  ei  nni  sja  va  r- 
slrondu,  ok  lét  hann  {)ar  lif  sitt,  Breta  Sogur.  —  Svå  er  mér  sagt,  at 
Asbjorn  frænda  minn  hafi  s6ll  mikil  glæpskn:  Det  er  mig  sagt,  at  min 
Frænde  Asbjorn  er  overgaaet  en  stor  Forseelse.  —  festa,  f.  Pant.  —  S.  120 
ong{)veiti,  n.  Kuibe,  Forlegenhed. 

Cap.  109.  S.  121  —  22.  En  J)egar  er  los  konj  i  liåit,  |)å  kom  hverr 
al  o5rum,  til  J)ess  er  alt  ridladiz  i  små  flokka:  Men  saa  snart  som  der 
kom  Losning  i  Folket  (saasnart  de  forst  havde  begyndt  at  splittes  ad),  da  drog  den 
ene  efter  den  anden,  indtil  alt  oplostes  i  smaa  Hobe;  los,  n.  Losning:  helt  vid 
los  i  fylking  hans,  hans  Fylking  var  nær  ved  at  oplOses;  hf.  losa  (-ada), 
låse:  ifi  minn  mon  å  braut  losask.  Cd.  Arn.  623  qv. ,  min  Tvivl  vil  forsvinde. 

Ordfolgcn  i  Visen:  {)at^  gcngr  i  ætt,  er  yngvi,  så  er  fremstr  var 
manna,  brendi  rann  Upplendinga;  l)joå  galt  ræsis  reidi.  Oflgar 
aldar  vilduå  hlyda,  åclr  styrt  var  til  vååa:  gålgi  fékz  gagnpry (J  anda' 
grams  dolgum:  Det  gaar  i  Ælten  (vil  blive  bekjendt  fra  Slægt  til  Slægt),  hvor- 
ledes Kongen,  han  som  var  den  ypperste  af  Mænd,  brændte  Uplændingernes  Hus; 
Folket  undgjaldt  Kongens  Vrede.  De  kraftige  Mænd  vilde  ei  lyde,  forend  der  blev 
styrt  til  id.  e.  forend  man  stævnede,  styrtede  sig  i)  Ulykke:  Galgen  blev  den 
seierrige  Konges  F'iender  til  Del. 

*)  rettet  for  [)ar.     ')  rettet  for  gagnp  ry  åi  nda. 

Cap.  111.  S.  123.  I)vi  at  ek  vilda  heldr  gefa  guåi  två  menn  en 
einn  fjånda.  Konungr  mælti:  Firi  hvi  myndi  pBt  vid  liggja  (leggia  er 
Skrivfeil  i  Codex):  Thi  jeg  vilde  hrllere  give  Gud  to  Mennesker  end  Djævelen 
eet.  Kongen  sagde:  Hvorfor  skulde  det  netop  staa  paa  Spil  (hvorfor  skulde  just 
et  sligt  Alternativ  være  for  Hanndcn)? 

Cap.  114.  S.  126.  |)å  man  så  (71I.  kostr)  til  vcra,  at  Ijå  konungi 
enskis  fangstacJar  å,  hvårtki  u  m  landaeign  hér,  né:  da  vil  den  Udvei  være  for 
Haanden,  ikke  at  give  Kongen  nogen  Anledning  hertil  (til  at  gjore  Indgreb  i  deres 
Frihed),  hverken  ved  at  indrOmme  Besiddelse  af  Land  her  eller;  fangstadr,  m. 
Sted  hvor  man  kan  tage  fat,  faa  Tag  paa  En,  Ijå  einum  fanffstadar  laane 
(give)  En  Greb,  Tag,  stille  sig  blot;  df  Anledning 
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Cap.  115.  En  er  J)eir  knjådu  J)elta  mal  ni  il  li  sin:  men  da  de  havde 
talt  lenge  om  denne  Sag  sig  imellem;  efter  nærværende  Haandskrift«  Skrivebrug 
bor  kniaåv  snarere  opfattes  som  knja5u  end  kniaåu,  analogt  med  tiaåo 
S.  130-^  =  tjåSu;  thi  havde  aåv  her  hort  med  til  Flexionen,  vilde  a  have  havt 
Omlyd,  og  Endelsen  vilde  have  været  oåo  (knioåo)  ligesom  collodo  i  Linien 
ovenfor  =  kolludu.  For  Resten  synes  dette  Verbum  at  have  flere  Former: 
knyja,  Præs.  knyr,  Præt.  knyåa,  knuda,  kni5a,  knjååa,  Part.  kniidr, 
kniSr,  banke,  trykke,  klemme,  drr\e.  —  ^orarinn  for  tvivegis  um  sumarit: 
Thorarin  for  frem  og  tilbage  (gjorde  Reisen  mellem  Norge  og  Island  to  Gange) 
om  Sommeren. 

Cap.  117.  S.  129.  oluclarvin,  m.  inderlig,  fortrolig  Ven;  6 lud,  f.  Ven- 
lighed, Oprigtighed;  deUe  Ord  synes  at  være  dannet  af  ufi,  f.  Sind,  Gemyt,  der 
forekommer  i  enkelte  Sammensætninger  (f.  Ex.  ulfiiS,  f.  Uvenlighed,  Barskhed, 
djupiiåigr,  dybsindig)  og  Forstavelsen  al,  da  Ordet  ogsaa  skrives  uden  Omlyd 
aliiå;  saaledes  har  man  ogsaa  et  andet  Ord  af  samme  Betydning:  olværS  eller 
alværd,  f.  og  hertil  Adj.  olværlegr,  særdeles  blid,  venlig,  af  værr,  vær, 
vært,  blid. 

Cap.  120.  S.  131.  Ordlolgen  i  forsle  Vise:  HiinM  enn  itri  alldåå- 
gofugr  Knutr  hefir.  skrautliga  biinar  hendr  okr  bådum,  er  fundum 
hilmi.  Hann  gaf  J)ér  mork  gulls  eåa  meira  ok  bitran  hjor,  en  mér 
hålfa;  margvitr  gud  ræSr  sjålfr  ollu  gorfa:  Berse!  den  herlige  daadstore 
Knut  har  glimrende  udstyret  Hænderne  paa  os  begge,  da  vi  fandt  Kongen  (rf.  c. 
ham).  Han  gav  dig  en  Mark  Guld  eller  mere  og  et  skarpt  Sværd,  men  mig  en 
halv;  den  alvise  Gud  raader  selv  ganske  for  Alt. 

O  hunn,  m.  Bjorneunge,  her  =  Bersi,  in.  Bjorn;  her  menes  Bersi  Skåld- 
torfuson. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Allframir  jofrar  hafa  færd  Knuti  hofud  sin 
nordan  ut  or  midju  Fifi;  ^a  t  va  r  fridkaup.  Hann  Olafr  seldi  aldri 
dngum  manni  svå  haus  i  {)visa  heimi;  enn  digri  vå  opt  sigr:  Udmærkede 
Konger  have  fort  Knut  sine  Hoveder  norden  fra  del  inderste  af  Fife;  det  var  Fred- 
kjob.  Han  Olaf  gav  aldrig  saaicdes  sit  Hoved  til  nogen  Mand  i  denne  Verden; 
den  digre  vandt  ofte  Seier. 

Cap.  122.  buza,  f.  et  Slags  stort  Farloi.  —  S.  134.  Vér  hofum  skip 
mi  kit  ok  lidskyflt:  vi  have  et  Skib  som  er  stort  og  trænger  til  mange  Folk; 
skyflt  Cogs.  skrevet  skylft,  skylmt),  adj.  neutr.,  bruges  i  Sammensætninger  og 
udirykker,  at  det  som  udgjor  den  forste  Del  af  Sammensætningen,  tiltrænges  i  hoi 
Grad  eller  forbruges  i  Mængde,  saal.:  féskyflt,  hvad  der  koster  mange  Penge, 
er  forbundet  med  mange  Udgifter^  féskyflt  man  J)ér  verda  at  bæta  611  slys 
Hallgerd  ar:  det  vil  blive  dig  kostbart  at  bode  alle  Hallgerds  Galskaber,  Njåls 
Saga;  biiskyfit,  hvad  der  medfarer  Udgifter  for  Husholdningen;  mannskyflt,  lid- 
skyflt, hvad  der  fordrer  mange  Mennesker,  Folk,  Flatobogen  har  paa  nærværende 
Sted  lidsmanna  skylmt;  ferdask  yfit,  hvad  der  kræver  mange  Reiser.  — 
Menn  svorudu,  at  |)ess  våru  fiisir,  ef  féfong  I  ægi  bryn  firi:  Mændene 
svarede,  at  de  vare  villige  dertil,  dersom  sikkert  Bytte  var  for  Haanden;  {)at 
liggr  brynt  fyrir:  det  er  diensynligl,  aabenbart,  sikkert.  —  S.  135.  ^orir  gékk 
at  skidgardinum  ok  krækti  upp  å  oxinni,  las  sek  upp  eptir:  Thorer  gik 
hen  til  Skidgarden  og  krogede  Oxcn  (hæglede  Oxen  fast)    op   paa  den,  halede  sig 
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op  efter  (Oxeskaflel).  —  S.  136.  var  skip  {)eirra  éaiidrudnara:  deres  Skib  var 
uhaandteriigere;  audrådinn,  som  man  let  faar  Bugt  (raadcr)  med,  oaudradinn, 
det  modsatte.  —  reis  I,  f,  llavhvirvel,  Malstrom. 

Cap.  123.  S.  138.  hvårt  J)at  vedr  væri  segltægt  (rf.  c.  scgltækt) 
eåa  eigi  fyr  Jaåar:  om  det  Veir  var  modtageligt  for  Seil  (om  man  i  det  Veir, 
med  den  Slags  Vind,  kunde  bruge  Seil)  forbi  Jæderen. 

Cap.  124.  S.  139.  er  her  hiis  hvert  fult  af  ullu,  ok  ver5r  ekki  til 
verds  haldit:  hvert  Hus  er  her  fuldt  af  Uld,  og  intet  bliver  gjort  i  Penge.  — 
S.  140.  hér  un dir  handarjadri  ydruni,  konungr:  her  under  eders  liaand 
(lige  i  eders  Nærhed,  under  eders  Oine)  Konge;  handarjadarr,  m.  Kanlen, 
den  underste  Flade  af  llaanden.  —  Um  {)enna  mann  mun  storum  skipta:  Med 
Hensyn  til  denne  Mand  linder  der  nok  en  stor  Forskjel  Sted,  om  denne  Mands 
Charakter  kan  der  nok  være  en  meget  forskjellig  Mening.  —  fjallagol  (-gul) 
n.  Fjeldvind. 

Cap.  125.  J)å  J)6lti  {)eim  erfiisir  varu  ferdarinnar  ok  ban  nat  var, 
siirskapr  mikill  hafSr  vi 6  sik:  da  forekom  del  dem,  som  vare  lystne  paa  llei- 
sen  og  hvem  det  blqv  forbudt  (at  reise),  som  en  stor  Strenghed  {eg.  Bitterhed, 
Surhed)  blev  anvendt  mod  dem. 

Cap.  128.  Steinn  baz  eigi  or6a  ok  åmælis  vid  ko n ung  bædi 
sundrlausum  ordum  ok  samfostum:  Stein  afholdt  sig  ikke  fra  Ytringer  og 
Daddel  mod  Kongen  baade  i  ubunden  og  bunden  Slil;  bindaz  eins,  afholde  sig 
fra,  bare  sig  for,  hf.  bindandi,  f.  Afholdenhed,  Maadehold;  sundrlauss,  ad- 
skilt, los;  ubunden,  prosaisk,  sundrlaus  ræda,  Prosa;  samfastr,  sammenhæn- 
gende; bunden,  poetisk,  samfost  ræåa,  Poesi.  —  S.  144.  En  nu  var  ^ar 
komit,  at  Steinn  heimti  {)essi  vilmæli  at  Ragnhildi:  Men  nu  vardetkom- 
met  dertil,  at  Stein  fordrede  disse  gode  Lofter  (rf.  e.  fordrede  deres  Opfyldelse)  af 
Ragnhild;  vilmæli,  n.  venlige,  gode  Ord,  mæla  (gera)  einum  i  vil,  tale 
(handle)  En  til  Behag.  —  måttr  skal  at  magni  {^ogs.  måtlr  skal  fylgja 
magni),  det  skal  udfores  efter  Evne,  det  skal  ske  saa  godt  som  det  er  muligt.  — 
ofrynn,  barsk,  uvenlig.  —  S.  145.  er  lagt  rikt  vid  j)essa  ordsending:  Udfo- 
reisen af  delle  Budskab  blev  slrængl  indskjærpet.  —  sagåi:  {)6tti  honum  illt 
ofkvæni  slikt  at  {)ora  eigi:  sagde  at  det  syntes  ham  slemt  saaledes  at  beher- 
skes af  sin  Kone  (saaledes  at  staa  under  TofFelen),  at  iVian  ikke  skulde  vove.  — 
fyrirleitinn,  forsigtig.  —  einn  er  aukyisi  ættar  hverrar:  en  er  Udskud  i 
enhver  Æt;  aukvisi,  n?  (i  Cod.  // audkvisi)  Drog,  Usling;  dette  Ord  synes 
dannet  af  Forstavelsen  au  =  and  og  kvisa,  snakke,  hviske,  altsaa  hvad  man  med 
Lethed  eller  Ringeagt  omtaler,  paa  samme  Maade  som  auvirdi,  n.  Usling,  er 
dannet  af  au  (=  aud)  og  virda,  eg.  den  som  er  let  at  vurdere,  som  skattes  ringe. 
—  Sii  ohamingja  er  mér  audsæst  fddur  mins,  hversu  honum  glaptiz 
sona  eign:  Denne  min  Faders  Ulykke  er  mig  mest  ioinefaldende,  hvor  galt  det 
gik  ham  med  at  faa  Sonner;  glepja  (gi  ep,  glapta)  forstyrre,  forvirre;  mér 
glepz    eitt    (f.  Ex.  syn)  det  slaar  mig  feil,  svigler.    —    Foru    peir    |)a    nordr 

leid  ok  er  J)eir  komu J)å  lågu  |)ar  fyrir  Finnr  ok  Arni  brædr 

i>orbergs  o.  s.  v.;  her  have  ligeledes  alle  nu  exislferende  Haandskrifler  af  Heims- 
kringla  Lacune  for  Navnet  paa  det  Sted,  hvor  Sigurd,  Thorer  og  Thorberg  traf 
sammen  med  Finn  og  Arne;  Peringskjolds  Udgave  udfylder  Lacunen  saaledes:  vid 
^råndheims    mynni,    og   dette   er  uden  Videre^optaget  i  Folio-Udgaven  i  Kj6- 
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benhavn  II.  S.  239;  Fornni.  S.  4,  322  har  dette  Sted  saaledes:  foru  nu  sicJan 
leiå  sina,  til  J)ess  er  feir  komu  til  Gizka;  héldu  |)eir  Jjorbergr  J)å 
nortJr  med  landi,  {)å  lå  {)ar  fyrir  J)eim  Finnr  ok  Årni;  Flalobogen  har: 
ok  foru  nordr  leidar  sinnar,  En  er  J)eir  komu  norår,  J)å  lågu  J)eir 
fyrir  {)eim  Finnr  ok  Årni;  Cd.  73  fol.  (H)  læser:  Foru  |)eir  j)å  nordr  med 
landi  leid  sina,  ok  er  {)eir  komu  nærri  bygd  Finns  Årnasonar,  lå  hann 
J)ar  fyrir,  ok  med  honum  Årni  brodir  hans. 

Cap.  129.  S.  148.  Skjot  eru  bod  min,  Finnr,  at  ek  vil  mål  alt 
festa  å  konungs  dom,  J)at  er  honum  {)ykkir  af  vid  mik:  Min  Beslutning  er 
snart  tagen,  Finn,  at  jeg  vil  overlade  til  Kongens  Dom  hele  denne  min  Sag,  som 
vækker  hans  Uvillie  mod  mig;  honum  J)ykkir  at  (saaledes  bor  der  sikkert  efter 
andre  Haandskrifter  læses  for  af)  vid,  han  er  misfornoiet,  utilfreds  med.  —  S.  149. 
En  er  segl  {)eirra  kom  upp,  |)å  héldu  {)eir  ut  um  Vest fj ord  ok  sidan 
å  haf  ut,  ok  svå  sudr  med  landi,  at  sær  var  i  midjum  hlidum  eda 
stundum  vatnadi  land:  Men  da  deres  Seil  kom  op,  da  styrede  de  ud  over 
Vcslfjordcn,  og  derpaa  ud  paa  Havet,  og  sydover  langs  Landet,  saaledes  at  de 
snart  saa  midt  i  Liderne  af  Landet  og  snart  forsvandt  det  under  Havet,  vatna, 
vande,  fore  til  Vands,  v.  nautum,  v.  Kreaturene;  impers.  m.  Acc.  vatnar  Ian  dit, 
Landet  forsvinder,  dukker  under  Vandsletten  (naar  man  er  saa  langt  ud  til  Havs, 
at  man  ikke  længer  kan  se  Land.) 

Cap.  130.  Åsmundr  Gran  kels  son  hafdi  verit  {)ann  vetr  å  Hålo- 
galandi  i  syslu  Finnz.  Her  maa  man  efter  de  andre  Haandskrifter  af  Olaf  den 
Helliges  Saga  (kun  Cod.  D  af  Heimskringla  stemmer  her  med  vor  Codex)  læse 
sinni  istedenfor  Finnz,  hvilken  Læsemaade  uden  Tvivl  blot  grunder  sig  paa  en 
Feillæsning  af  nærværende  Ilaandskrifts  Afskriver;  den  ham  foreliggende  Origi- 
nal har  formodentlig  havt  sinne,  og  istedenfor  den  senere  almindelig  blevne 
angelsaxiske  Form  af  Bogstavet  f.  brugt  den  ældre  latinske,  der  meget  let 
i  en  Hast  kan  forvexles  med  s;  ligelediBS  kan  e,  saaledes  som  det  i  ældre 
Haandskrifter  skrives,  temmelig  let  forblandes  med  s.  Ovenfor  Cap.  112  S.  123 
fortælles,  at  Asmund  Grankelsson  havde  faaet  Syssel  til  halvs  med  Haarek  af 
Thjotta;  Afskriveren  har  her  saa  meget  lettere  kunnet  lade  sig  narre,  da  Finns 
Navn  oftere  har  forekommet  i  det  foregaaende  Capitel  og  saaledes  fremdeles 
svævet  ham  for  Tankerne.  —  at  fornu  fari  Qeg.  efter  det  gamle  Spor,  ell.  den 
gamle  Vis  d.  c.)  fra  gammel  Tid  af;  ofte  bruges  at  fornu  alene  i  samme  Be- 
tydning. 

Cap.  131.  S.  151.  margir  drogu  glott  at  ok  fuudu  j)eim  hneyxli- 
yrd  i  ok  konungi  J)eirra:  mange  dreve  Spot  med  (dem)  og  fremkom  med  for- 
nærmelige Ytringer  mod  dem  og  deres  Konge;  hneyxla  (-ada)  stode,  fornærme, 
forarge;  hneyxli,  w.  Forargelse.  —  S.  152.  kerti  mjok  mikit  ok  log  å:  et 
meget  stort  Lys  med  antændt  Ild  paa.  —  noda  (hnoda)  w.  et  Nogle,  Koste. 
—  arka,  f.  =  ork,  ark  ar,  f.  Kiste.  —  bi  ti,  m.  Bjælke.  — jafnvægi,  n.  Lige- 
vægt, hvad  der  er  jævnvægtigt  med  noget  andet.  —  sig,  n.  Synken,  Dalen  ned; 
hvad  der  sænkes  ned.  Vægt,  Tyngde.  —  hreinstaka,  f.  Rensdyrhud;  fit, 
pi.  fitjar,  f.  Skindet  af  et  Dyrs  Fod.  —  S.  153.  En  })egar  er  Arnljotr 
laust  vid  geislinum,  J)å  var  hann  hvar  fjarri  {)eim:  Men  saasnart  som 
Arnljot  slog  Staven  (Skidslaven)  imod  (Jorden),   da  var  han  langt  borte  fra  dem; 
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hvar    fjarri   synes  at  være  rrcmkommen  ved  en  Ellipse  af:   jeg  vced  ikke,    eller 
lign.,  han  var  fjernt  fra  dem,  jeg  vced  ikke  hvor. 

Cap.  132.  S.  155.  allvOrpuligr,  rask,  livlig  i  sine  Bevægelser;  jvf. 
varpa  (-.aåa)  kaste,  slænge. 

Cap.  133.  S.  156.  kr6m,  pi.  kramar,  f.  Sygelighed,  Skranlenhed.  — 
skirdræpt,  mlj.  n.  det  at  Dagskjæret  (Lysskjæret)  trænger  (slaar,  drepr)  igjen- 
nem.  --  S.  157.  —  ord  ask  ak,  n.  Bebreitlelser  {_eg.  Ordryslclse):  eigi  hljutuni 
ver  meåalorcJaskok:  ikke  faa  vi  lempelige  Tilrettevisninger.  —  S.  158.  refdi, 
n.  en  sturre  Stav  med  Knap  paa  Enden. 

Cap.  134.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Lyngs  fiskr'  flugstyggs  Tryggva 
sonar  bar  gjolnar'  rodnar  mulnu^  gulli  til  fengiar;  gud  vildi  svå. 
Olafr  inn  digri  lét  annan  Visund,  håla'*  biiinn,  sporna  å  unnir;  logr 
j)6*  drygt  (rf.  e.  drjiigt)  dyrs  horn:  Den  flugthadende  Tryggves  Sons  Drage 
bar  sin  med  det  fine  Gnid  prydede  Snude  ud  paa  Rov;  Gud  vilde  det  saa.  Olaf 
den  digre  lod  en  anden  Boffel,  herlig  udrustet,  betræde  BOlgerne;  Havel  overskyl- 
lede efterlrykkeligen  Dyrets  Horn. 

*)  lyng»  ^-  l-yng»  Lyngens  Fisk  d.  e.  Slangen,  Ormen,  (her  menes  Ormen 
lange).  -)  gjOlnar,  f.  pi.  Fenrcsulvens  Læber,  s.  Edda  Snor.  Sturhis.  IL  Ilafniæ 
1852.  S.  432:  gjolnar  heita  granar  hans  (n/.  Fenrisiilfs);  poet.  =  gran  ar, 
Læber,  Mule.  ')  mala  (mel,  mol,  malinn)  male;  malitgull,  knuste/,  e. 
fint.     *)  håla  =  hålega,  hoiligen.     *)  {)vå  (l)væ,  {)6,  {)veginn)  to,  vaske. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Ordsnjallr  Olafr  knyr  Visund  nord  an  und 
årum;  annarr  gramr  sunnan  brytr  unnheim  Dreka  liti:  Den  ordsnilde 
Olaf  driver  Boffelen  nordenfra  under  Aarcrne;  en  anden  Fyrste  sondenfra  bryder 
Bolgeverdenen  (rf.  éjff  jiavet)  ude  med  Dragen. 

Cap.  135.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  [Kniitr  var  und  hininum'.  Ek 
hygg,  at  frétt,  hug  duga  vel  ætt  Haralds  i  her.  Olafr,  årsæll  jdfurr, 
lét  lid  fara  lyrgotu-  sudr  or  Nid:  Knut  var  under  Himlen.  Jeg  tænker,  efter 
hvad  jeg  har  spurgt,  at  Model  stod  Haralds  Ætling  (rf.  e.  Olaf  Haraldssdn)  vel  bi 
i  Striden.     Olaf,  den  aarsæle  Konge,  lod  Skibene  glide  Lyrens  Vei  sydover  fra  Nid, 

1)  fra  [  udgjor  forste  Del  af  Omkvædet  (stefit)  i  den  Drapa,  hvoraf  her  og 
i  det  Folgende  enkelte  Strofer  anlores;  anden  Del  af  dette  Omkvæd  findes  i  de 
nedenfor  S.  163  og  164  anforle  Strofer,  hofudfremstr  jdfurr;  den  alleryppersie 
Konge.     2)  lyrr,  m.  Lyr  (en  Fisk),  lyrgata,  f.  Fiskens  Gade  d.  e.  Havet. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Svalir  kilir  |>urdu^  med  gram  nordan  til 
slétts  Silunds;  fiat  namz.  En  Onundr  ferr  med  annan  her  sænskan  al 
ha'  å  hendr  Donum :  De  svale  Kjole  ilede  med  Kongen  nordenfra  til  det  slette 
Selund;  det  rygtedes.  Men  Onund  drager  med  en  anden  svensk  Hær  at  kæmpe 
imod  Danerne. 

O  saaledes  bor  der  læses  for  {)ordu;  I)yrja  ({)urda)  poet.ile,  fare  afsled. 
')  ha  ell.  heyja  ni.  bardaga,  holde  Slag. 

Cap.  136.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Bergr!  hdfum  minzk  niargan 
morgun,  hve  ek  lét  bord  fest  vid  enn  vestra  arm  Ruduborgar  i  fdr 
fyrda:  Berg!  Mangen  Morgen  have  vi  omtalt  for  hinanden,  hvorledes  jeg  lod 
Skibstavnene  lægge  til  ved  den  vestre  Arm  af  Ruduborg  (Rouen)  i  Kjobmandsfærd. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Ek  vard  spyrjaz  fy  rir  utan  ådr  en  ek  fékk 
andspilli'  Jota  stillis;  hér  »i  ek-  meld'  hii^lyrr  fyi*  hauldi.  En  åttnngr 
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Goims  k  nat  ti  vel  liika  6  ru*  eyrendi  i  sal;ek  ber  opljårnstukur  å 
arm  i:  Jeg  maatte  sporge  mig  for  ude  forend  jeg  fik  tale  med  Jydernes  Konge; 
her  saa  jeg  Husdoren  lukket  for  Haulden  (rf.  e.  mig).  Men  Gorms  Ælling  kunde 
vel  opfylde  rnit  Forlangende  i  Salen;  jeg  bærer  ofte  Jernærmer  paa  Armen. 

O  ands  pil!  i,  ell.  andspjall,  n.  Samtale.  -)  saaledes  bor  der  læses  for 
er.     ^)  mella  (melda)  lukke  med  Skaade  (mella,  /".)  ^)  =  våru  d.  e.  minu. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Orr  Kniitr,  sA  er  alt  hefir  liti,  ok  Håkon 
tegaz^  gerva  O  laf  fjorval  tan^ ;  ek  mon  kvi6a  konungs  dauåa.  Haldiz 
vorclr,  J)6  at  Knutr  ok  jarlar  vildit  varia.  Ef  hann  komz  sjålfr  undan, 
er  dælla  fundi'  fyrst*  å  fjalli:  Den  gavmilde  Knut,  som  har  alt  (sit  Mand- 
skab) ude,  og  Haakon  siges  at  (ville)  gjore  Olaf  feig  (rf.  e.  ombringe  ham);  jeg 
ængstes  for  Kongens  Dod.  Gid  (Landets)  Beskytter  bevares,  skjont  Knut  og  Jar- 
lerne ingenlunde  vilde  det.  Dersom  han  selv  slipper  bort,  er  det  glædeligere  end 
forsle  Sammentræf  paa  Fjeld  Qd.  e.  vil  det  vække  storre  Glæde  end  der  opstaar 
hos  den,  som  efter  en  lang  Vandring  paa  den  ode  Fjeldslette  endelig  træffer  det 
forste  levende  Væsen). 

O  tega  =  téa,  tja,  vise,  lægge  for  Dagen,  ytre,  sige;  tega  synes  at 
være  den  ældste  Form,  jvf,  oldht.  zihan,  melde,  zeigon,  vise.  ^)  fjorvaltr, 
vaklende  hvad  Livet  (fjor)  angaar,  Doden  nær  (feigr).  ^)  fundi  =  en  fundr; 
fundi  er  Gisning  af  Sveinbjorn  Egilsson  for  fundr,  hvilket  alle  Haandskrifter 
synes  at  have.  *)  Ordet  at  efter  fyrst,  synes  at  være  tilfoiet  ved  Feilskrift  i  vor 
Codex,  og  mangler  i  de  ovrige  Haandskrifter. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Atti  allframr  jarl  atsætta  Olaf  ok  gamla 
biiendr,  {)eir  er  optast  toku  af^  |)vi  miili?  {)eir  hafa  fyrr  keypl-  hof- 
dum  af  meira  få  ri,  en  Håkon  (hafi)  bu  n  dit'  saman  heiptir;  kyn  Ei- 
riks  er  framt:  Skulde  den  gjæve  Jarl  (jL  e.  Tilkom  det  ham  at)  forlige  Olaf  og 
de  gamle  Bonder,  der  oftest  afsloge  den  Sag  (et  sligt  Forlig)?  De  (Sonderne) 
have  for  byttet  Hoveder  (rf.  e.  Hovdinger)  med  storre  Heftighed,  end  (den  hvor- 
med) Haakon  har  samlet  sit  Had;  Eiriks  Slægt  er  gjæv. 

O  rettet  for  at;  taka  af  einu,  afslaa,  nægte.  2)  kaupa  einu  =  skipta 
einu,  bytte,  skifte;  saal.  Fornm.  2,  156:  Finnr  spuråi,  ef  sveinninn  vildi 
kaupa  klæåum  vid  hann,  om  Drengen  vilde  bytte  Klæder  med  ham;  ogs. 
kaupa  um,  Fornald.  S.2,  59:  drottning  keypti  um  sonu  viå  ambått,  Dron- 
ningen byttede  Sonner  med  Trællekvinden.  •^)  rettet  efter  nogle  Haandskrifter 
for  myndi. 

Cap.  137.  Ordfolgen  i  Viserne:  Kniitr  var  und  himnum^  Hér'  ferr' 
austan  friå(r)  fråney^r  niår  Dana  fylkis.  Vidr  skreiå  vestan;  så  var 
glæstr,  er  bar  andskota  Adalråås  lit  {)aåan.  Ok  drekar  landreka  båru 
blå  segl  vid  rå  i  byr;  dyr  var  doglings  for.  En  J)eir  kilir,  er  komu 
vestan,  lidu  um  brimleid  til  Limafjardar!  Knut  var  under  Himlen.  Her 
drager  dstenfra  den  smukke  klaroiede  Daners  Kongeætling  (^rf.  e.  Knut).  Skibet 
gled  vestenfra;  det  var  glimrende,  som  bar  Adelraads  Fiende  id.  e.  Knut)  ud 
derfra.  Og  Fyrsternes  Drageskibe  bare  blaa  Seil  ved  Raa  i  BOren;  herlig  var 
Kongens  Færd.  Men  de  Kjole,  som  kom  vestenfra,  giede  hen  over  Havet  til  Lim- 
fjorden. 

O  S.  ovenfor  S.  283  ved  Cap.  135.     -)  rettet  for  han.     3)   rettet  for  fram. 
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Cap.  139.  Ordfoljjcn  i  forsle  Vise:  S  mi  rir  d  ro  lin  ar  gal  ud  spa  ni  I* 
Da  nm  ork  und  ir  sik  sokuiu  li  er  far  ar.  {)A  I  cl  hlodr^  Dana  skarpla^ 
herjacJa  Skiiney.  il  oluOl  remslr  jolurr  ^:  De  raske  Fyrsler  kunde  ikke  lægge 
Danmark  under  sig  formedelsl  llærlogel.  Da  lod  Danernes  Underkuer  skarpt  liærje 
Skaanc.     Den  alleryppersle  Konge. 

O  spenja  (spen,  spanda)  lokke  drage  lil  sig.  ')  hloOr,  m.  Ombrin- 
ger, af  lilaåa  (hied,  hloO)  m.  Dat.  ombringe,  dræbe.  '')  =  skarpliga.  *) 
s.  ovenfor. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Ilendr  Jotlands  jofurr  lélad  elaz  af;  ælt 
manna  fannz  at  p\i.  Hlifskjoldr  Dana  vildi  hafa  fæst  rån  foldar. 
llofuåfremstr  jofurr:  Jyllands  Konge,  kommen  lilbage  i  sit  Land,  lod  ikke 
æde  af  sig  (rf.  e.  lod  sig  ikke  skille  ved  sit  Land);  Folkene  syntes  om  del.  Da- 
nernes Værneskjold  vilde  ingen  Qeg.  færrest)  Plyndring  bave  i  Landet.  Den  yp- 
perste Konge. 

Cap-.  140.  Ordfolgen  i  forsle  Vise:  Sokkva'  orr  siklingr!  pu  hneklir 
Svium,  en  ylgr  fékk  mikla  lilis  beilu',  {)ar  er  beitir  a  en  helga.  \gr 
ognarstafr!  hélztu  \å6i  \\d  kyn  beima  fyrir  tveim  jOfrum,  par  er 
brafn  ne  svalta^;  bvatrådr  ertu:  iMod  Fienderne  heftige  Konge!  du  lugtede 
Sviarne,  men  Ulven  fik  stort  Bytte,  paa  det  Sted  som  heder  llelgeaa.  Frygtelige 
Kriger!  du  holdt  Landet  ved  (Hjælp  af  dit)  Heltefolk  for  {cl.  c.  mod)  to  Konger, 
der  Ravn  ikke  sultede;  snarraadig  er  du. 

*)  sokkvi,  m.  poet.  Fiende.  -)  beita,  f.  Mading,  Agn;  Ulvens  Mading 
d.  e.  dode  Kroppe.     ')  ne  svalta  (dobbelt  Kægtelse)  d.  e.  svalt  eigi. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Olafr  Egda  drottinn,  atti  t)rimu  ståla  vid 
ågætan  Jéta  oåling  {)ann,  er  klauf  bringa.  Skanunga  gramr  skaut 
nær  skarpt  at  moti  hånum;  Sveins  sonr  vara  slær  at  reyna;  Ulfr  {)aut 
of  hrævi:  Olaf,  Egdernes  Hersker,  boldt  Sværdkamp  med  den  Jydernes  herlige 
Fyrste,  som  klovede  Ringe  Qd.  e.  var  gavmild).  Skaaningeines  Konge  skod  tem- 
melig skarpt  mod  ham;  Sveins  Son  var  ei  sendrægtig  at  prove  sig;  Ulven  hylede 
over  Lig. 

Cap.  143.  S.  167.  Ulfr  jarl  var  ma5r  rikastr  i  Danmorku  J)egar 
er  konung  liddi:  Ulf  Jarl  var  den  mægtigste  Mand  i  Danmark  næst  Kongen 
(^eg.  naar  det  gik  Kongen  forbi  d.  e.  paa  Kongen  nær);  i  denne  Betydning  synes 
den  svage  Form  af  lida  ikke  at  være  saa  sjelden  for  den  ellers  almindeligere 
stærke  Form  leid;  saaledes  læser  ogsaa  paa  dette  Sted  et  Membranblad  i  No. 
20  qv.  i  Rigsbibliotheket  i  Stockholm  (Levning  af  et  udmærketog  gammelt  Haand- 
skrift  af  Olaf  den  Helliges  Saga),  der  for  Besten  næsten  stemmer  Ord  til  andet 
med  nærværende  Codex;  saaledes  ogsaa  Cd.  Arn.  iMagn.  623  qv.  Bl.  35«:  er 
konunga  liddi,  paa  Kongerne  nær,  naar  man^undtager  Kongerne. 

Cap.  144.  |)å  lék  konungr  fingrbrjot  mikinn;  I>a  skækti  (= 
skåkadi)  jarl  af  honum  riddara.  Konungr  bar  aptr  tafl  hans  ok  sagcJi 
at  hann  skyldi  annal  leika:  da  gjorde  Kongen  et  stort  Feillræk;  da  log  Jar- 
len fra  ham  en  Springer.  Kongen  tog  tilbage  hans  Brikke,  og  sagde  at  han  skulde 
trække  en  anden. 

Cap.  146.  mælti  hverr  i  oråastaå  annars:  den  ene  talte  i  Munden 
paa  den  anden,  ell.  eg.  enhver  talte  i  den  andens  Ordsted,  d.  e.  naar  en  borte  op, 
begyndte  en  anden,  sladr,  m.  Sted;    ogs.  Slillcsta«cn,    Standscn:    nema    s  lad  ar, 
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standse;  alts.  ordastaSr,  Ordenes  Ophor,  i  ortJastad  eins,  paa  det  Sted  (i 
det  Oieblik)  en  ophorer  at  tale. 

Cap.  150.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Rinleygs  låOM  ek  hefi  raciit  at 
riåa  hécian  min  nm  longumleiciardyiimari,  heldrenganga,  {)6ttKniitr, 
'^^S^joturs  lundr,  lig<;i  herskipum  liti  lEyrarsundi;  {)j6å  kannkerski 
minni:  Kvinde!  jeg  har  besluttet  at  ride  herfra  paa  mine  lange  brusende  Havets 
Heste  (r/,  e.  mit  Langskib),  heller  end  gaa,  skjont  Knut,  Armbaands  Lunden  (rf.  e. 
den  gavmilde  Mand),  ligger  med  Hærskibe  ude  i  Oresund;  Folk  kjender  min 
Kjækhed. 

O  lad  rettet  for  lå 5 s;  rinleygr,  m.  Rinens  Lue,  Jld  d.  e.  Guldet,  dets 
lå 5  (Land)  d.  e.  Kvinden. 

Ordfulgen  i  anden  Vise:  Skjotum  eik  fyr  utan  læbaugs  ey'.  Ek 
lækkaå^  Lundar  ekkjur  né  danskar  meyjar  hlæja  at  {)vi,  ifla  flausts^ 
jord!  at  ek  eigi  |)ør6ak  (=  {)yrdak)  i  hausti  fara  aptr  vali  krapta"*  å 
Fréda  flatsiodir:  Lad  os  skyde  Egen  (rf.  e.  styre  Skibet)  udenfor  "^edro.  Jeg 
lader  ikke  Lunds  Kvinder  eller  de  danske  Moer  lee  ad  det.  Kvinde!  at  jeg  ikke 
torde  i  Host  drage  tilbage  med  Skibet  paa  Frodes  Fladstier  (</.  e.  Bolgerne). 

O  læbaugr,  w.  den  svigefulde,  bedragerske  Ring  d.  e.  den  ustadige  Jor- 
den omgivende  Luftkreds  =  vecJr;  læbaugs  ey  =  Vedrey.  -)  =  lælkat 
d.  e.  læt  eigi.  3)  rettet  for  flauts;  ifli,  w.  poet.  Hog,  dens  flaust,  m.  (Skib) 
d.  e.  Haanden,  dens  jorcJ  d.  e.  Kvinden.  "*)  kraptar,  m.  pi.  Indholter  i  et  Skib, 
krapta  valr  (Falk)  d.  e.  Skibet. 

Cap.  152.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Stallarar  |)inir  erum  komnir 
hingat  heim.  HyggJ)u  at,  skatna  jofurr!  menn  nemi  min  mål,  scm  ek 
inni.  J>j6dkonungr!  seg{)u,  hvar  innan  hafit  hugdan  mér  sess.  Allr 
|)inn  sk  ål  i  med  seims  {)ollum  er  J)ekkr  beimum:  (Vi)  dine  Stallare  ere 
komne  her  hjem.  Giv  Agt,  Heltes  Hersker!  31ænd  lære  de  Ord,  jeg  fremsiger. 
Folkekonge!  siig,  hvor  (her)  inden  har  du  bestemt  mig  Sæde?  Hele  din  Hal  med 
guldprydede  Drenge  er  Mænd'ene  kjær. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Kniitr,  mildr  mætra  hringa,  spurdi  mik, 
efek  vilda  (vera)  hånum  hendilangr^  sem  hugreifum  Oleifi.  Ek  kvad 
einn  drottin  sæma'  mér  senn;  en  sonnu  {)6ttumk  svara;  hverjum 
gumna  eru  gor  gnog  dæmi:  Knut,  gavmild  paa  herlige  Ringe,  spurgte  mig, 
om  jeg  vilde  være  ham  til  Tjeneste,  som  (jeg  havde  været)  den  kjække  Olisf.  Jeg 
sagde,  at  een  Herre  sommede  (sig)  for  mig  ad  Gangen;  jeg  troede  at  svare  sandt; 
enhver  Mand  ere  givne  tilstrækkelige  Exempler. 

1)  hendilangr,  vjelvillig,  gunstig.  ^)  saaledes  viser  Linjerimet  at  der 
maa  læses  for  soma. 

Cap.  153.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  ^engils  fjåndr  ganga  ^ar  med 
lausa  sjoda;  |)j6d  bydr  opt  hofgan  malm  fyr  hil  mis  6  fa  Ian  haus.  Hvcrr 
v  e  i  t  s  i  k  *  innan  i  s  v  6  r  t  u  h  e  I  v  i  t  i ,  e  f  s  e  1  r  s  i  n  n  h  o  1 1  a  n  h  a  i- 1-  a  v  i  d  g  u  1 1  i ; 
sliks  er  (t)at)  vert:  Kongens  Fiender  gaa  der  med  lose  Pengepunge;  Folk 
byder  ofte  tung  Malm  Qd.  e.  Guld)  for  Kongens  Hoved,  der  ei  er  til  fals.  Enhver 
ved  sig  inde  i  det  sorte  Helvede,  hvis  han  sælger  sin  hulde  Herre  for  Guld;  slig 
(Straf)  fortjener  det. 

O  rettet  for  sit t.  - 
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Ordfol«rcn  i  anden  Vise:  Kaiip  vnrd  dnprt  a  himntim,  {>ars'  pcir  er 
bel  du  drollinræk  t-  svikum,  of  sollu  li  ås  elds  lieiin:  Lonneri  blev  surgc- 
lig  i  Himlen,  saasom  de,  der  hadski  mod  sin  Herre  udlVirte  Svip,  soptc  den  hOie 
Ilds  Hjem  (rf.  e.  Helvede). 

')  rettet  for  J)atz;  {)ars  =  j)ar  es,  [ynr  er,  der  hvor;  saasom.  =) 
drollinræk  r  det  modsalle  af  d  ro  Iti  nholl  r. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  HorcJa  hilmis  huskarlar  gorduz^  {)å  ofvægir 
jarli,  er  j^ægi  féviåOlafs  fjOrvi.  Era  hans  hird  hålikt  at  verfia  fyrj)vi 
måli;  oss  er  dælla,  ef  allir  eru  ver  skirir  of  svik:  Hordernes  Konges 
Huskarle  bleve  da  alifor  eftergivne  mod  Jarlen,  da  de  vilde  tage  Gods  for  Olafs 
Liv.  Det  er  ikke  værdigt  for  hans  Hird  al  blive  delagtig  i  den  Sag;  os  er  bedre, 
om  vi  alle  ere  rene  for  Svig. 

Cap.  154.  Ordfolgen  i  Visen:  J)ar  slanda  hollust  sverd  buln  gulli, 
vér  leyfum  sårs  sunda  lirar ';  herstillir!  ek  |)arf  hylli.  Allvaldr!  ek 
tæka  vid,  ef  ()u  vildir  gefa  skåldi  eitthvert;  sendir  vika  elds'!  (ek) 
var  endr  med  {)ér:  Der  staa  de  ypperligste  Sværd,  udstyrede  med  Guld,  jeg 
roser  Saarsundenes  Aarer  (rf.  e.  Sværdene);  Fyrste!  jeg  trænger  til  din  Gunst. 
Hersker!  jeg  tog  imod,  dersom  du  vilde  give  Skaldcn  (rf.  e.  mig)  noget;  Havildens 
Sender!  jeg  var  fordum  med  dig. 

O  sårs  sund  (Saarels  Sunde,  Stromme)  d.  e.  Blodet,  dets  Aarer  d.  e. 
Sværdene.  -)  vika  eldr  (Vigenes  Hd)  d.  e.  Guldel,  dets  Sender  d.  e.  den  gav- 
milde Åland. 

Cap.  156.  6  til  i,  m.  Skade,  Fortræd;  delle  Ord  synes  at  staa  i  Forbin- 
delse med  det  angelsaxiske  til,  god,  passende,  hensigtssvarende,  hvoraf  rimeligvis 
den  neutrale  Form  forekommer  i  CEgisdrekka  (ældre  Edda  44«):  {)u  kunnir  aldr- 
egi  bera  tilt  med  tveim,  du  kunde  aldrig  bære  noget  godt  (rf.  e.  bringe  Enig- 
hed, Forlig  tilveie)  mellem  to;  hermed  slemmer  Beskrivelsen  af  Tyr  i  Snorra 
Edda:' er  hann  einhendrok  ekki  kalladr  sæt  tir  manna,  han  er  enhaandet 
og  ansees  ikke  for  nogen  Mægler  mellem  Mænd.  Ordet  li  li  forekommer  ogsaa  i 
aldrtili,  m.  Dod,  hvor  ti  li  synes  at  svare  til  det  tyske  Ziel,  Maal. 

Cap.  162.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Englands  allvaldr  bydr  ut  s  ve  i  lu  m, 
en  vér  féngum  færra  lid  ok  smærri  skip;  ek  sé  lofdung  otlaz  li  II. 
Ljot  eru  råd,  ef  lands menn  låta  {)enna  konung  verda  lidprota';  fé 
lætr  ferd  firda'  einurd:  Englands  Behersker  udbyder  (sine)  Skarer,  men  vi 
fik  færre  Folk  og  mindre  Skibe;  jeg  seer  Kongen  kjender  lidet  til  Frygt.  Slet  er 
det  handlet,  dersom  Landsfolket  lader  denne  Konge  blive  hjælpelos;  Pengene 
svækker  Folks  Troskab. 

')  -{)rola  (i  Sammensætninger)  som  ikke  har  mere,  for  hvem  noget  har 
gaaet  op:  lidJ)rota,  som  ikke  har  mere  Folk,  mal[)rola,  som  ikke  har  mere 
Mad,  far{)rola,  som  ikke  har  nogen  Skibsleilighetl.  -)  firda,  fjernet  fra,  ber6- 
vet,  eg.  Pengene  lader  Folk  (blive)  berOvet  Troskahen. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Flæjå^  pctr,  en  leggr  oss  fryju  til  handa; 
en  allvalds  fjåndr  gjalda  fé;  ek  verd  fyr  ædru'  ordi.  Hverr  {)egn  skal 
sjålfr  hafa  sik  miklu  lengst,  |)6tt  gengi  J)verri-;  f)engils  vina  svik 
hvalfra  upp:  Flygte  kan  man,  men  (</.  e.  hvorved)  man  lægger  os  Mangel  paa 
Mod  til  Last;  men  Kongens  Fiender  betale  Penge  (d.  e.  bruge  Bestikkelser);  jeg 
faar  Ord  for  Feighed.     Enhver    Mand    maa    selv  sk*ffe  sig  længst  frem   (rf.  e.  maa 
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sorgc  saavidt  muligt  for  sig  selv),  skjont  Hjælp  skorter;  Kongens  Venners  Svig 
bliver  aabenbar. 

^)  =  flyja.  -)  saaledes  maa  læses  for  æ5ra.  ^)  hvalfra  ell.  hvålfa, 
hvælve,  vælte.  * 

Cap.  166.  Stevet:  Kniitr  verr  grund,  sera  Grikklands  gætir^  him- 
inriki:  Knut  værger  Landet,  som  Grækenlands  Vogter  (rf.  e.  Kristus,  Gud) 
Himmeriget. 

^)  denne  Omskrivning  paa  Kristus  opregnes  blandt  flere  i  Skalda  Cap.  52. 

Ordlolgen  i  Viserne:  Kni'itr  er  und  solar'.  Minn  sicJnæmr  vin  for 
|)inig  med  nijok  mi  kit  li  5.  Otrheims  fimr  gramr  færd  i  lit  or  Limafirdi 
olitinn  riota.  —  MjOk  sokrammir  Egdir  ugåu  for  orbeid  is  sigrs  vans 
lana'.  Alt  grams  skip  var  framit  gulli;  sjon  sliks  vårum(k)''  rikari 
sogu.  —  Ok  hafdyrs  kolsvartir  vidir  li5u  hart  fram  of  haf  fyrir  Lista. 
Alt  Eik  undas  und  sudr  var  bygt  innan  brimgaltar  sæskiåura.  —  Ok 
gridfastir  fridmenn  liåu  hvast  fyrir  fornan  haug  Hjornagla.  Vara  for 
Orbeiåis  eydilig,  {)ar  er  stafnklifs  stoå  drifu  fyrir  Staå.  —  Byrrom 
brimdyr  knåttu  bera  mjok  langar  svangs  siidir  fyr  Sti  m.  Svalheims 
valar  Ii5u  svå  sunnan,  at  nytr  her  fly  tir  kom  nordr  i  Ni  6.  —  ^å  gaf 
snjallr  Jo  ta  vegnjo  tr  *  gjOrvallan  Noreg  nefa  sinum;  så  gaf  sin  um  megi 
(segi  ek  J)at)  Danmork,  svana  dals  dokksalar^:  Knut  er  under  Solen. 
Ulin  hoviske  Ven  for  did  med  saare  meget  Folk.  Den  Odderhjems  (d,  e.  paa 
Havet)  flinke  Konge  forte  ud  af  Limfjorden  en  stor  Flaade.  —  De  særdeles  strids- 
dygtige  Egder  frygtede  den  krigerske  Konges  Færd.  Hele  Kongens  Skib  var  pry- 
det med  Guld;  Synet  af  sligt  var  mig  stærkere  end  Sagn  (rf.  e.  overgik  hos 
mig  enhver  Beskrivelse).  —  Og  Havdyrets  kulsorte  Træer  (</.  c.  Skibene)  giede 
haardt  frem  over  Havel  forbi  Lister.  Alt  Eikundasund  der  syd  var  opfyldt  med 
Brimgaltens  (</.  e.  Havets)  Soskid  (rf.  e.  Skibe).  —  Og  de  husfaste  Hirdmænd 
fore  rask  forbi  Hjornaglens  gamle  Hoie.  Ei  var  Kongens  Reise  ussel,  aer  hvor 
Stavnbrinkens  (rf.  e.  Havets)  Heste  (</.  e.  Skibene)  ilede  forbi  Stad.  —  De  bor- 
stærke Havdyr  (rf.  e.  Skibe)  formaaede  at  bære  sine  lange  hule  Sider  forbi  Stim. 
Det  svale  Hjems  Qd.  c.  Havets)  Falke  (rf.  e.  Skibene)  giede  saaledes  sondenfra,  at 
den  dygtige  Hærforer  kom  nord  i  Nid.  —  Da  gav  den  kjække  Jyllandsbesidder 
hele  Norge  til  sin  Sosterson;  han  gav  sin  Son  (det  melder  jeg)  Danmark  med  den 
i  Havet  liggende  dunkle  Sal. 

^)  Denne  forste  Linje  udgjor  Begyndelsen  til  Omkvædet,  og  udfyldes  af 
Egilsson  saaledes:  setri  hveim  betri,  Knut  er  bedre  end  enhver  under  Solens 
Sæde  (</.  e.  Himlen).  ^^  sigrsvanr,  m.  (Seiersvane)  d.  e.  Ornen,  dens  lanir 
(Dynger)  d.  e.  Ligdynger,  deres  6rbei6ir  (ivrige  Eftertragter)  d.  e.  Krigshelten. 
3)  vårumk  =  var  mér.  *)  Jota  (rettet  for  Jotra)  vegr.  Jydernes  Vei,  Land 
d,  e.  Jylland,  dets  njotr  (4l5esidder)  d.  e.  Kong  Knut.  *')  svana  dalr  d.  e. 
Havet,  dets  dokksalr,  dunkle  Sal,  l^und  (formodentlig  Selund,  Sjælland). 

Cap.  167.  Ordfolge'n  i^Visen:  Bon  ar  nokkva  barkrjoSr^  bodrakkr 
yngvi,  réd  einn  Englandi  ok  Dan  mor  ku;  friår  hefsk  at  beinni.  Odda 
leiknar  jålmfreyr^  hefir  ok  jjrungit  und  sik  No  regi;  målma  hjaldrorr' 
^verrir  haukum  hungr:  Brystharniskets  Rodfarver,  den  stridsdjærve  Konge, 
raadede  ene  over  England  og  Danmark;  Freden  fremmes  des  bedre.  Helten  har 
ogsaa  lagt  under  sig  Norge;  den  stridslystne  standser  Hogenes  Hunger. 
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*)  bonar  nOkkvi  BOnncnsSkib  (Sæde),  d.  e.  Brystet;  barkrjrtdr  (borkr, 
m.  Bark,  ijoåa  farve  rod);  Brystets  Barks  (d.  e.  Brynjens)  Hudfarver  d.  e.  den 
kjtrkke  Kri{?er.  ')  Odda  leikn  (Troldkvinde)  d.  e.  Valkyrjen,  hendes  jéimr 
(Bragen,  Larm)  d.  e.  Striden,  dens  Freyr  d*  e.  Krigeren. 

Cap.    170.     handrif,    n.  Hev  (i  Seil);   svipta  af  handrifif  lOse  et  Rev. 

Cap.  172.  Ordfol;jen  i  forste  Vise:  Erlinj^r,  så  er  raud  enn  bleika 
arnarfot  (iflaust  er  t^at),  rvd  skjota  lit  eik  at  nioli  jofri.  lians  skeid 
lå  svå  sidan  sibyrd  vid  skip  siklings  i  niikluni  her;  snarir  fyrdar 
borduz  |)ar  sverduni^:  Erling,  som  rOdfarvede  den  blege  Ornefod  (utvivlsomt 
er  del),  lod  Skibet  skyde  ud  for  at  mode  Kongen,  lians  Skib  laa  saaledes  siden 
Side  om  Side  med  Kongens  Skib  i  den  stote  Flaade;  raske  Mænd  sloges  med 
Sværd. 

*)  saaledes  rettet  for  sidan. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Rakkr  {)engil1  hjo  rekka;  hann  gékk  reidr 
of  skeidar;  valr  lå  {)rdngt  å  j)iljum;  {)ung  sokn  vard  fyrir  Tungum. 
Bragningr  raud  breidan  bordvoU  fyr  nordan  Jadar;  varmt  blod  kom  i 
vi  dan  ægi;  frægr  konungr  vå:  Tappre  Konge  hug  iMænd;  han  gik  vred  over 
Skibene;  de  Faldne  laa  trangt  paa  liljerne;  tung  Kamp  var  ved  Tunger.  Kongen 
rddfarvede  den  brede  Skibmark  (</.  e.  Havet)  nordenfor  Jæderen;  varmt  Blod  kom 
i  det  vide  Hav;  den  berommelige  Konge  kæmpede. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  011  skipsokn*  Erlings  var  fallin  vid  |)r6m' 
Boknar";  ungr  skjoldungr  vann  auda  skeid  fyr  nordan  Tungur.  Snarr 
lætraudr  Skjålgs  sonr  stod  lengi  einn  fjarri  vinuni  i  lyptingu  å  sinu 
audu  skipi:  Hele  Erlings  Mandskab  var  faldet  ved  Bukns  Strand;  den  unge 
Konge  gjorde  Skeiden  6de  (ryddelig)  nordenfor  Tunger.  Den  raske  svigafskyende 
Skjalgs  Son  stod  længe  alene  fjernt  fra  Venner  i  Loftingen  paa  sit  tomme  Skib. 

')  skipsokn,  f.  Skibsmandskab;  saaledes  fordrer  Linjerimet  at  der  læses 
for  skipsogn,  f.  hvis  Betydning  er  den  samme.  ')  |)r6mr,  gen.  {)ramar,  m. 
Kant,  Rand.     ')  rettet  for  det  feilagtige  Bykn  i  Codex. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Gedstirdr  Skjålgs  hefnir  réd  eigi  nefna 
sér  glid,  J)6  at  konungs  firda  gy(g)jar  skers  skiirir*  berdiz.  Geir« 
virdir!  enn  meirri  ofrhugi  nekomrsidanåglyggs'vardkers'  vidbotn*, 
le(y)gdan  gjålfri*:  Den  haardsindede  Skjalgs  Hævner  Qd.  e.  Erling)  nævnede 
ikke  Fred,  skjont  Kongsmændenes  Skjoldregn  leveredes.  Spydets  Værdsætter  (rf.  c. 
Krigsmand)!  end  stdrre  Helt  kommer  ei  siden  paa  den  store  havomskyllede  Jordklode. 

^)  skurir  rettet  for  sky  rir;  gygr,  f.  Troldkvinde;  ogs.  Oxe,  Oxens  sker, 
d.  e.  Skjoldet;  dets  Skurer  d.  e.  Pileregn,  Kamp.  ')  rettet  for  gliygs.  ')  Egils- 
sons  Rettelse  for  Vardkeri.  *')  Egilssons  Rettelse  for  vid  bo  en;  glyggs  (Vin- 
dens) vardker,  n.  Gjemmekar  d.  e.  Luften,  dens  vidbotn  rummelige,  store  Bund 
d.  c.  Jorden.     *)  gjålfri  (af  Havet)  leygdan  =  Uugadan,  vasket,  skyllet. 

Ordfolgen  i  femte  Vise:  Lystr  Erlingr,  så  er  lengi  geymdi  vel  jardar, 
né  lamdiz  landvorn,  bad  ornu  kloaz  onduriia,'  |)å  er  hann  of  tok  Olaf 
sdnnum  målum  at  sig^  hitsi  vid  Ulstein;  så  var  ådr  buinn  ats  réda. 
Den  muntre  Erling,  som  længe  beskyttede  Landet  vel,  og  ikke  svigtede  Landevær- 
net, bad  Ornene  rives  Ansigt  til  Ansifft,  da  han  tiltalte  Olaf  med  sande  Ord  i  Stri- 
den hist  ved  Utstein;  han  havde  i  Forveien  belavet  sig  paa  Kamp. 

.*)  rettet  for  si  c;  sig,  f.  poet.  Kamp.  ^ 
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Ordfolgen  i  sjette  Vise:  Erlingr  féll,  betri  bragna  konr  biårat 
dauda;  en  allrikr  olli  skipat  sliku  med  magni.  Ek  veit  allbrått  engi 
annan  mann,  er  kunni  at  ha  Ida  fullara  allan  aldr  at  fjorlati,  ensa  (ni, 
kunni):  Erling  faldt,  en  bedre  Menneskeson  gaar  ikke  i  Doden;  men  den  mæg- 
tige (rf.  e.  Asiak)  fik  udlort  sligt  med  Kraft.  Jeg  ved  i  en  Hast  ingen  anden 
Uland,  som  fujdstændigere  kunde  opretholde  sin  Alder  lige  til  Doden   end  denne. 

Ordfolgen  i  syvende  Vise:  HorcJa  foldar  vordr  er  drepinn,  Åslåkr 
hefir  aukit  frændsekju;  fair  skyldu  vekja  styr  svå.  Eigi  ma  hann  nita 
æt  tv  i  gi;  bornir  frændr  sky  li  bindaz  brædi;  li  ti  J)eir  å  en  fornu  mal: 
Hordelandets  Vogter  (rf.  e.  Erling)  er  dræbt;  Aslak  har  ovet  Frændeskyld;  faa 
burde  saaledes  begynde  Kamp.  Ikke  kan  han  nægte  Ældrabet;  fodte  Frænder 
skulde  afholde  sig  fra  Jlsindethed;  agte  de  paa  de  gamle  Ord! 

Cap.  173.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Litt  mun  enn  hviti  halr^  gladr  i 
notl  å  Jadri;  vér  unnum  gunnar  gny;  hrafn  etr  afgetnum  na.  Svå  hefir 
mitt  ran  gefit  hånum  ollungis  illa;  ek  gékk  reiårofskeiåar;  jorå  veldr 
manna  mordi:  Lidet  mon  den  hvide  (d.  e.  blonde)  Mand  (være)  glad  i  Nat  paa 
Jæderen;  vi  holdt  Kampgny;  Ravn  æder  af  det  vundne  Lig.  Saa  har  mit  Ran 
(d.  e.  Plyndring  af  mig)  bekommet  ham  aldeles  ilde;  jeg  gik  vred  over  Skibene; 
Jorden  orker  Mandefald. 

*)  rettet  for  hal  fr. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Kalfr!  vastu*  anstr  \\8  sjålfa  Bokn,  {)ar 
er  våpndjarfr  Haralds  arfi  bad  kosta  vigs;  J)itt  kapp  kynniz  monnum. 
Gåtud  gridar'  sota  golig'  fong  til  jola;  vartu  fyrstr  kendr  at  lundi 
flettugrjots  ok  spjota:  Kalf!  Du  var  (ister  ved  selve  Bukn,  hvor  den  vaaben- 
djærve  Haralds  Arving  Qd.  e.  Kong  Olaf)  bad  prove  Kamp;  din  Kjækhed  bliver 
bekjendt  for  Mænd.  Du  skaffede  Jættekvindens  Hest  (d.  e.  Ulven)  herlig  Mad  til 
Julen;  du  blev  anseet  som  den  forste  ved  Kastestenenes  og  Spydenes  Fund  (rf.  c. 
i  Striden). 

*)  vastu  =  vaftu,  \>u  vart.  ')  gridr,  gen.  gridar,  f.  Troldkvinde, 
Jættekvinde.     ')  goligr,  herlig,  god. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Old  fékk  ilt  or  deildum*;  Erlingr  var 
finginn  (=  fenginn)  {)ar;  blokk  bord  odu  i  blodi  fyrir  nordan  Utstein. 
Ljos  raun  er,  at  ræsir  vard  rådinn  fra  ladi;  lond  logduz  und  Egda; 
ek  fra  J>eirra  lid  meira:  Folkene  fik  Ulykke  paa  sin  Part;  Erling  blev  fangen 
der;  de  morke  Dæksplanker  vadede  i  Blod  nordenfor  Utstein.  Klar  Kjendsgjerning 
er  det,  at  Kongen  blev  svegen  fra  Landet;  Landene  underlagdes  Egderne;  jeg 
horte,  at  deres  Folk  var  talrigere. 

O  fa  or  deil  dum,  faa  som  Part  af  Delingen,  Byttet;  fig.  få  ilt  ordeildum, 
faa  en  ulykkelig  Part,  komme  i  Ulykke. 

Cap.  17  7.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  J)eir  er  ollu  lithlaupum  budu 
opt  riklundudum  gram  rautt  gull  (at)  kaupaz  undan,  en  ræsir  neitti. 
Hann  bad  efsa^  skor  firum  med  hjorvi;  rekkar  bidu  syna'  refsing 
rån(s);  svå  skal  verja  land:  De  som  voldtJ  Plyndretogene  tilbode  ofte  den 
storsindede  Konge  rodt  Guld  at  kjobe  sig  fri,  men  Kongen  afslog  det.  Han  bad 
skjære  Hovedet  af  Mændene  med  Sværd;  Mændene  lede  aabeubar  Straf  for  Ranet; 
saaledes  skal  man  værge  Land. 
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O  efsa  (?afskjære,  afhugge)  maa  der  efter  Linjerimet  læses  for  ofsa.  ') 
rcUel  for  son  a. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Margdyrr  konungr,  så  er  mest  fæddi  varga, 
meiddi  ætt  hvinna^  ok  hlenna^;  hann  styfdi  svi  {lyfdir  t>ydr  kon- 
ungr  lét  hvern  erna(n)  j)j6f  t)ermlask^  bædi  fota  ok  handa;  sva  bæliz 
fridr  landsfylkis:  Den  herlige  Konge,  som  oftest  nærede  Ulvene,  lemlæstede 
Tyves  og  Roveres  Slægt;  han  hindrede  saaledes  Tyverier.  Den  gode  Konge  lod 
hver  rask  Tyv  miste  baade  FOdder  og  Hænder;  saaledes  bevares  Landsfolkets  Fred. 

*)    hvinn,    in.  Rapser,  Tyv.     ')  hl  en  ni,    m.  Rover.     ')  mangle,  undvære. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  pB%  vissi  helzt  rikis,  er  grundar  vOrdr  lét 
skerda  skor  hundmorgum  vikingum  med  hvossum  vapnuni.  ftlildr 
Magnus  fa  dir  lét  valdit  morgu  gagni;  ek  kved  fiestan  sigr  from  du 
fremd  Olafs  ens  digra:  Det  hentydede  helst  paa  Magt,  at  Landets  Værner  lod 
afkappe  Hovedet  paa  saare  mange  Vikinger  med  hvasse  Vaaben.  Den  milde  Magnus'« 
Fader  (rf.  e.  Olaf)  var  Ophav  til  meget  Gavn;  jeg  paastaar,  at  de  fleste  Seiervin- 
dinger  befordrede  Olaf  den  digres  Hæder. 

Cap.  178.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Ek  hlaut  styra  skipi  fra  Sult, 
])vt  er  Oleifr^  enn  digri  at  ti;  vånerumkhreggsathlyrshreini,  en 
sæta'  sid  fregn  at  ek  kvida.  Ystéttar  funa  kleifar^!  snjallr  gramr 
var  ræntr  sigri  å  sumri:  Jeg  maalte  styre  Skibet  fra  Sult,  det  som  Olaf  den 
digre  eiede;  jeg  venter  Storm  paa  Skibet,  men  Kvinden  faar  sent  sporge,  at  jeg  fryg- 
ter.   Guldprydede  Kvinder!  den  brave  Konge  blev  berovet  Seieren  i  Sommer. 

')  rettet  for  Alcifr.  -)  sæta,  f.  Kone  hvis  Mand  er  reist  af  Landet,  dn. 
poet.  Kvinde  »  Alm.  ')  ystétt,  f.  (Bueplads,  yr,  m.  Bue,  stétt,  f.)  poet.  Haan- 
den,  dens  funi  Ild  d.  e.  Guldet,  dets  kl  e  i  far  (Bakker)  Kvinderne. 

Ordfålgen  i  anden  Vise:  Svida  sår  af  mædi;  opt  hefi  ek  setit  vid 
betra;  und  er  å  oss,  su  er  otraud  sprændi^  raudum  leg  i.  Mér  byss' 
blod  or  t>essu  beni;  ek  té  venjaz  vid  {)rek;  hjålmgdfugr  heidsær' 
hilmir  verpr  reidi  å  mik:  Saarene  svie  paa  Grund  af  Træthed;  ofte  har  jeg 
nydt  en  bedre  Skjæbne;  jeg  har  et  Saar,  som  ufortrodent  har  ladet  fremsprudle 
den  rode  Væske.  Der  vælder  Blod  ud  af  dette  Saar;  jeg  begynder  at  vænne  mig 
til   Gjenvordighcder;    den  hjelniprydede   gavmilde  Konge  kaster  sin  Vrede  paa  mig. 

^)  spræna(-da)  sprudle  frem;  her  causat.  m.  Dat.  lade  fremsprudle. 
')  bysja  (busta)  vælde  frem,  sprudle  frem  (om  flydende  Ting).  ')  heidsær, 
som  ser  paa  (tager  Hensyn  til)  Hirdens  Sold  (heid). 

Cap.  179.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Allvaldr  réd  otåla^  rista  haf 
ståli'  austr;  vigniodr  Haralds  brodir  vard  at  vitja  Garda.  En  at 
skilnad  ykkarn  léztu  skjottofsottnnKnut;  emkaektamratsamna 
8krok(v)i  of  idnir  manna:  Kongen  begyndte  sandeligen  at  ploie  Havet  med 
Stavnen  dsterover;  den  kamptrætte  Haralds  Broder  Qd.  e.  Olaf)  skulde  besdge 
Gnrdnrike.  Men  efter  eders  Adskillelse  sdgte  du  strax  til  Knut;  jeg  er  ikke  vant 
at  fare  med  Snak  om  Mænds  Bedrifter. 

^)  otåla  eg.  uden  Svig,  af  tål,  n.     ')  stål,  n.  Skibsstavn. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Ognrakkr  jarls  nidr!  åttu  f)akka  gjafar 
Engia  drottni;  komtu  otåla  vel  ydru  mål  i.  Lundiina  gramr  lét  fundna 
j)ér  fold,  ådr  fær  ir  vestan;  frest  urdu  {)ess.  ^i  tt  lif  era  liti  t:  Sti  ids- 
djærve  Jarls  Efterkom  mer  ((/.  e.  Kalf)!    du    har  ut  %ikke  Anglernes  Konge  for  Ga- 
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ver;  du  fremmede  sandeligen  vel  din  Sag.  Londons  Hersker  fandt  dig  Land,  for 
du  drog  veslenfra;    dog  blev  der  Frist,  hermed.     Dit  Liv  er  ikke  ringe  (uhædret). 

Cap.  197.  S.  202.  liårækr,  udygtig  til  Krigstjeneste,  eller  til  at  yde 
Hjælp;  gera  lidrækjan,  forsmaa  Ens  Hjælp.  —  at  soguru,  med  saa  forrettet 
Sag,  efter  hvad  der  var  passeret;  sogurr,  sammentrukket  af  svå  gorr,  synes  i 
denne  Form  blot  at  forekomme  i  Neutrum,  sogurt,  at  soguru,  med  soguru  = 
at  s V a  b u n u. 

Cap.  201.  Ordfolgen  i  Visen:  Brennum  oli  lond  {)au  er  vér  finnum 
fyr  innan  Jnney;  herr  tegaz  verja  herbjorg^  fy  rir  gram  me6  hjorvi. 
Ys  angr^skal  kveykt  i  klungri,  efek  må  valda;  hafi  allirJnn{)rændir 
kold  kol  sinna  hiisa:  Lad  os  brænde  alt  Land,  som  vi  finde  indenfor  Jnno. 
Hæren  siger,  at  den  skal  værge  Skjoldborgen  mod  Kongen  med  Sværd.  Ilden  skal 
blive  tændt  i  Tornebusken,  kvis  jeg  maa  raade;  lad  alle  Indthronder  have  sine  Huses 
kolde  Kul  (J.  e.  faa  sine  Huse  afbrændte). 

1)  rettet  for  hverbjorg;  eg.  hvad  der  bjerger  Hære  =  Skjoldborg,  Skjold- 
række.    ')  Buens  (Træets)  Odelægger  d.  e.  Ilden. 

Cap.  203.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Biiumk  vid  {)rdng  å  barda  J)ingi! 
Fregni  (menn)  {)at  ord:  |)egns  dottir  skala  ifa*  fregna  mik  ogladan, 
J)6tt  svinnir  sigrunnar-  segi  van  Hedins  kvånar';  verum  bragningi 
at  trausti  austr  i  åla  eli:  Lad  os  belave  os  paa  Trængsel  paa  Skjoldenes 
Thing  ((/.  e.  i  Striden)!  Lad  Folk  hore  det  Ord:  Bondens  Datler  skal  ikke  no- 
gensinde hore  mig  uglad,  skjdnt  de  klogtige  Stridsmænd  ytre  Forventning  om 
Kamp;  lad  os  være  Kongen  til  Hjælp  oster  i  Sokongens  Jling  (rf.  e.  Striden). 

*)  =  æva.  2)  sigrunnr  (Stridstræ),  m.  poet.  Kriger.  ')  Hedins  kvan, 
f.  (Hedins  Kone)  =  Hildr  =  Strid,  Kamp. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Rdkkr^  at  mik  lu  regni  ens  harda  randar 
gårds';  Verdæla  lid  vill  berjaz  vid  snjallan  visa.  Verjum  orvan  all- 
vald,  olum  teitan  sveita  må,  fe  Hum  ^rændr  i  J)undar  hreggi;  vér 
eggjumk  J)ess:  Det  mdrkner  mod  det  haarde  Skjolduveirs  stærke  Regn;  Ver- 
dolernes  Folk  vil  slaas  med  den  kjække  Konge.  Lad  os  værge  den  gavmilde  Konge, 
lad  os  nære  den  glade  Blodmaage  (rf.  e.  Ravnen),  lad  os  fælde  Thronderne  i 
Odins  Byge  Qd.  e.  Striden);  vi  egge  hinanden  dertil. 

1)  rokkr,  det  bliver  morkt;  jvf.  Alex.  Saga  S.  179—80.  ')  gardr,  m. 
en  Uveir  bebudende  Skymasse;  randar  gardr.  Skjoldets  Uveirskyer  d.  e.  Slaget. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Orstiklandi!  j)ryngr  at  mik  lu  åla  eli;  skålm- 
dld  vex  nii;  hauldar  skyldu  eigifålmaskelknir'.  Biiumkvidsdkn, 
er  gongum  at  geir{)ingi  medOleifi;  en  gunnreifr  seggr  skyli  of  fordaz 
slækniord^:  Pileudsender!  det  stunder  til  den  store  Kamp;  Sværdtid  Qd.  e. 
Striden)  voxer  nu;  Mænd  skulde  ikke  bæve  af  Frygt.  Lad  os  være  færdige  til 
Angreb,  naar  vi  gaa  til  Kampen  med  Olaf;  men  den  stridsglade  Mand  maa  sky 
blodagtige  Ord. 

O  skelkinn,  frygtsom.     ')  slækinn,    doven,  dorsk;    slækni,  f.  Ladhed. 

Cap.  205.  Bjarkamål:  Dagreruppkominn,  dynjahanafjadrar, 
målervilmdgum*  atvinnaerfidi.  Vakiokævaki  vina  hof  ud,  allir 
enir  æztu  Adils  of  sinnar'.  Hår  enn  hardgreipi,  Hrolfr  skjotandi, 
ættum  godir  menn,  pe\r  ekki  flyia!  Vekka  ek  ydr  at  vini  né  at  vifs 
runum,    heldr    vek    ek    ydr  at  hordum  Hildar  leiki:     Dagen  er  oprunden, 
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8nse  lianens  Fjædrc,  Tid  er  for  Træle  nt  gjOre  Ailicide.  Vnnpe  op  nitid  vaape 
Venners  Hoveder  (rf.  c  vore  Venner),  alle  de  ypperlijrc  Adils  Folpesvende,  llasir 
den  haardlore,  Hrolf  den  Bueskytter,  ætgode  Mænd,  som  ikke  fly.  Ei  vækker 
jeg  eder  til  Vin  eller  Samtale  med  Kvinder,  men  jog  vækker  eder  til  Hildes 
haarde  Leg. 

*)  vilmogr,  (jcn.  magar,  m.  Arbeidcls  Son  d.  e.  Træl,  af  vil,  n.  Arbeide. 
')  sinni,  w.  Ledsager,  Folgesvend;  Uolf  havde  sendt  sine  Kjæniper  til  Adils  for 
at  hjælpe  ham  mod  Kong  Aale,  derfor  benævnes  de  her  Adils  sinnar. 

Ordlolgen  i  den  anden  Vise:  t)inffdjarfr  allvaldr:  ek  mun  enn  hvarfa 
um  kné  [)ér,  unz  nåil  6drum  skåldum;  nær  vætti  r  {)u  {lelrra?  ^otl 
veitim  frekum  hrafni  valtafn',  komumk  vér  braut  eda  liggjum  t)ar; 
j)at  vizk'  eigi,  våga  viggruår':  Thingdjærve  Konge!  Jeg  vil  end  færdes  om 
dit  Knæ  (^d.  e.  gaa  dig  til  liaande),  indtil  du  faar  andre  Skaide;  naar  vænler  du 
dem?  Skjont  vi  give  Havnen  Bytte,  skulle  vi  undkomme  elier  blive  liggende  der; 
det  ændres  ei,  tappre  Sohelt! 

')  valtafn,  n.  Ofler  af  Faldne.  -)  vizk  =  vindsk  (af  vinda,  vatt) 
det  vinder  sig,  boier  sig,  forandres,  ændres.  3)  vågr,  m.  Vaag,  llavbugt,  våga 
V'gff)  "•  Vaagenes  Hest  d.  e.  Skibet,  dels  ruår  (=  runnr)  Træ  d.  e.  Sokriger. 

Cap.  206.  Ordfolgen  i  Visen:  Ek  mun  J)ora  ver  ja  J)ann  arm,  er 
ek  hlyt  i  standa;  vér  rjofium  rond  af  reiåi;  J)at  er  nekkved  ekkju 
inunr.  Enn  ungi  gunnbliår  greppr  gengrat  å  hæl  fyr  spjotum,  J)ar  er 
slog  rida;  menn  hcrda  m6t  at  moråi:  Jeg  tor  værge  den  Floi,  hvor  jeg 
kommer  til  at  staa;  vi  rodfarve  Skjoldet  med  Iver;  det  vil  være  noget  til  Glæde 
for  Kvinden.  Den  unge  stridsglade  Helt  viger  ikke  tilbage  for  Spydene,  der  hvor 
Hug  vanker;  Mændene  drive  stærkt  paa  Modet  (rf.  e.  ile)  til  Kampen. 

Cap.  209.  Ordfolgen  i  Visen:  Ek  fra  j^ord  ^at  sinn  herda  gort  vig 
geirum  meå  Oleifi;  sokn  {)reifsk;  l)ar  foru  saman  god  hjortu.  Frani- 
lundadr  Ogmundar  brodir  vann  fult,  bar  hått  fagrla  gylta  stdng  fyr 
hjaldrmoåum  Hringa  gram:  Jeg  spurgte,  at  Thord  den  Gang  skjærpede  den 
begyndte  Kamp  med  Sværd  tilligemed  Olaf;  Striden  trivedes;  der  sluttedes  til 
hinanden  gode  Hjerter.  Ogmunds  dristige  Broder  Qd.  e.  Thord)  kjæmpede  til 
fulde,  bar  hoit  fagert  forgyldte  Stang  for  den  slridsmodige  Ringers  (Uingerikin- 
gers)  Konge. 

Cap.  210.  Ordfolgen  i  Visen:  Olafr'  enn  digri  vann  felda'  old, 
86knJ)orinn  sinjor'  gékk  fram  i  brynju  sækja  oflgan  sigr.  En  Svior 
feir*  er  nenna*austan  mecJ  mildum  gram,  oåu  i  bjarta  bloårost;  mart 
segi  ek  bert:  Olaf  den  digre  fik  fældet  Folk,  den  stridsdjærve  Konge  gik  frem 
i  Brynje  at  s5ge  vældig  Seier.  Men  Sviarne,  som  vove  sig  Ostenfra  med  den  milde 
Konge,  vadede  i  den  klare  BlodstrOm;  mangt  siger  jeg  rent  ud. 

O  rettet  for  Olaf.  2)  rettet  for  fe  11  dan.  3)  gjnnjor  og  senjor,  poet. 
Konge;  anlorcs  i  Skalda  blandt  Benævnelserne  paa  en  Konge.  ^)  rettet  for  J)nr. 
^)  nenna  (nenta)  vove,  driste  sig  til,  jvf.  oldh.  nandian,  angelsax.  nédan; 
ellers  gide,  nænne,  bekvemme  sig  til. 

Cap.  222.  Ordfolgen  i  Visen:  Olmr  erumk  så  harnir  er  hilmir  hafdi 
aflfått  austan;  så  jofurr  kreisti  gulli  vafåan  medalkafla.  Ek  frå  at 
{)egnar  våru  hålfu  flciri,  J)vi  féngu  |)eir  gagn;  J)at  tæl  di  h  vår  ungi 
hvOtuc)  hild  ar:     Bitter  er  mig  den  Sorg,    at  Kori^e  havde  liden  Styrke  oslenfra; 
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den  Konge  klemte  det  med  (Juld  omviklede  Sværdhefte.  Jeg  horte,  at  Bonderne 
vjtte  dobbelt  saa  nuinge,  deilor  fik  de  Seier;  det  bedrog  for  en  Del  Stridens  Til- 
skynder (r/,  e.  Kongen). 

Cap.  224.  Ordlolgen  i  forsteVise:  Fold  var  at  dynja  vitt  und  folnm, 
J>å  réd  brynjat  tolk  i  bråcJa  bod;  f)ar  var  friåbann  monnum.  Mikill 
stålgustr  var  a  Stiklastat  (rf.  e,  —  stad),  J)å  er  ålms  ærir*  {)ustu  årliga 
ofan  med  bjarta  hjålma:  Jorden  kom  lil  at  gjcnlyde  vidt  under  Fodderne,  da 
ilede  brynjet  Folk  i  den  heftige  Strid;  der  var  Fredband  (Fredsforbud)  for  Mæn- 
dene. Heftig  Staalslorm  (rf.  e.  Kamp)  var  paa  Stiklestad,  da  Buens  Tjenere  {d,  e. 
Krigerne)  aarle  stormede  ned  med  blanke  Hjelme. 

O  aiT,  gen.  arar,  pi.  ærir,  acc.  aru,  m.  poet.  Tjener;  ålmr,  m. 
poet.  Bue. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Merki  for  fram  i  miåri  fylking  J)eirra 
])rænda;  snarir  funduz  {)ar;  biiendr  iåraz  nii  J)ess  verks:  Mærket  for 
frem  midt  i  Throndernes  Fylking;  de  kjække  fandt  hinanden  der;  Bonderne  angre 
nu  dette  Værk. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Ek  fra  minn  drottin  géngu  mest  fram  næst- 
an  sinum  merkjum;  stong  od  fyr  gram;  |)ar  var  gnogr  sty  rr  f  yrir ' : 
Jeg  spurgte,  at  min  Herre  gik  oftest  frem  nærmest  sine  Mærker;  Mærkestangen  gik 
foran  Kongen;  der  var  nok  Strid  for  Haanden. 

^)  rettet  for  fyrri. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Hykk  (d.  e.  ek  hygg)  voru  grimlikt  geirs 
lofroetondunj  ^  lita  i  hvassar  l(j)ons  sjonir  gfinnreifum  Oleili.  |)rænskir 
virdar  ])ordut  sjå  i  ormfran  augu  hånum;  hersa  dro  ttinn  {)o  tti  ægiligr: 
Jeg  tror,  at  det  var  frygteligt  for  Krigerne  at  skue  ind  i  den  stridsglade  Olafs 
hvasse  Ldveblik.  De  throndske  Mænd  torde  ikke  se  i  de  ormglindsende  Oine  paa 
ham;  Hersernes  Herre  syntes  skrækindjagende. 

^)  rætendr,  m.  pi.  de  som  rodfæste,  fremme  geirs  lof,  Sværdets  Lov, 
Pris  d.  e.  Krigerne. 

Ordfolgen  i  femte  Vise:  Raud,  rond  med  hondum,  dreyrug  sverd  i 
rekka  blodi,  J)ar  er  gumna  drott  sotti  dyran  J)jodkonung.  Ok  gramr, 
rækinn  at  isarnleiki,  lét  raudbrunan  hjdr  finnaz  i  reikar  tiinnm^  Jnn- 
{)rændum:  (Han)  rodfarvede,  Skjold  i  Ilaand,  de  blodige  Sværd  i  Mandeblod, 
der  hvor  Mændenes  Skare  sogle  den  dyrebare  Konge.  Og  Fyrsten,  ivrig  i  Jernle- 
gen, lod  rodbrune  Sværd  finde  i  Hovederne  paa  Indlhronderne. 

^)  reik,  f.  Striben  som  deler  Haaret  over  Issen,  reikar  tiin,  Haarslribens 
Gaard,  Tun  d.  e.  Hovedet. 

Cap.  225.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Sttila  regndjarfr  rimmu  askr^ 
hafdi  einn  gunnar  gny  vid  tva  rdskva  {)egna;  Hårs  bål  gall.  Arstrauma 
dalsteypir^  hjo  draupnis  doggfrey  '  banahoggvi,  en  vann  annansåran; 
hann  raud  jårn:  Slridsdjærve  Helt  havde  alene  Kampgny  med  to  raske  3Iænd; 
Odins  Baal  Cd.  e.  Sværdet)  klang.  Pileregnens  Udsender  hug  en  Mand  Banehug, 
men  saarede  en  anden;  han  rodfarvede  Jernet. 

^)  rimma,  f.  poet.  Strid,  dens  Ask  d.  e.  Krigeren.  ^~)  dalr,  m.  poet.  Buen, 
dens  årstraumar  (Aastromme)  d.  e.  Pileregnen,  dens  steypir.  Udslynger,  Ud- 
kaster d.  e.  Helten.  ')  draupnir,  m.  den  bekjendte  Ring  som  svedede  Guld, 
dens  Dogg  (Dugg)  d.  e.  Guld,  Guldels  Freyr  d.  e.  Manden. 
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Ordfoljrpn  i  anden  Vise:  \tar  lata  f)at  ei«?i  smjift  nndr,  er  »kylauss 
rodull  måttit)  hlyja'  skordu  sk  ænjo  rå  iins"  m '.  Drjjf  (=  drjufj)  furda"* 
vard  å  {)vi  dæjjri,  er  daj^r  nådil  fojfrnm  lit.  Ek  frd  nusian  alhurd 
konungs  orroslu:  Mænd  holde  del  for  ikke  rinjje  Under,  nt  skylos  Sol  ikke 
kunde  varme  IMændene.  Storl  Vidunder  skeede  paa  den  Dag,  da  Dagen  ikke  fik 
sit  fagre  Udseende.     Jeg  spurgte  Oslenfra  Ilanidelscn  med  Kongens  Kamp. 

O  '»lyJH  (hiy,  hlyda)  varme;  saaledes  maa  i  Folge  Ijnjerimet  læses  for 
hylia.  ')  skorda,  f.  Slotte,  Magt;  skordu  skær  (Hest)  d.  e.  Skibel,  de'.t 
njordungar  d.  e.  Somænd,  Mænd  i  Almindelighed.  ")  rettet  for  fyrl)a. 

J  })enna  brum  kom:  paa  denne  Tid,  i  delte  Oieblik  kom. 

Cap.  226.  Ordfolgen  i  forsle  Vise:  Mildr  gramr  faun  sjålfr  gOrst, 
hve  Ijolkunnigra  Finna  meginrammir  galdrar'  barg  fullstorum  I)6ri, 
|>å  er  hiina  hyrsendir'  laust  um  heråar  llundi  gulli  bunu  svercJi;  slæU 
réd  sizl  al  bita:  Milde  Konge  mærkede  selv  bedst,  hvorlunde  troldkyndige 
Finners  stærke  Galdre  hjalp  den  fuldstore  Thorer,  da  Kongen  slog  over  Skuldrene 
paa  Hunden  (d.  e.  Thorer)  med  det  guldbeslagne  Sværd;  slovl  vilde  del  ikke  bide. 

')  maaske  burde  man  læse  meginrammr  galdr,  da  Verbet  barg  staar 
i  Singular.  ^)  hiinn,  m.  Mastetop,  disses  hyrr  (Jld)  d.  e.  Skjoldet,  dels  Sender, 
Uddeler  =  Kong  Olaf. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Seims  J)ollr,  er  fryr  J)6ri,  dylr'  sadrar 
id.  e.  sannrar)  snilli  hugstors  Hunds;  en  (ek)  veil  |)at  heiman.  Hvcrr 
sæi  stærri  verk?  En  gunnranns  {»vergarda  glyggs  ^rollr',  hinn  er 
solti  fram,  |)ordi  at  hoggva  i  gegn  konungmanni:  den  Mand,  som  bebrei- 
der  Thorer  Mangel  paa  Mod,  benægter  den  hugstore  Hunds  sande  Kjækhed;  men 
jeg  ved  del  hjemmefra.  Hvem  saa  vel  storre  Bedrifter?  Men  Krigsmanden  (rf.  c. 
Thorer),  som  sogte  frem,  vovede  at  hugge  imod  Kongemanden. 

O  dylja  (dulda)  eins,  benægte,  fragaa.  ')  gunnrann,  (Slridshus) 
d,  e.  Skjoldet,  dets  J)vergardar  d.  e.  Skjoldborgen,  dens  glygg  (Vind)  d.  e. 
Kampen,  dens  J)  ro  tir  (Tilnavn  for  Odin)  d.  e.  Krigeren  (her  Thorer). 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Vigreifr  réllu  at  var  da  jord  vi  gi  fyrir  Oleifi; 
brauztu  bag  vid  nyztan  bragning;  |)at  kved  ek  miK  frågn.  St6rverk(r) 
gékklu  a  Stiklarstad,  en  mcrki  od  fyrr;  salt  er,  of  veitlir  sokn,  unz 
snjallr  gramr  var  fallinn:  Slridsglad  tog  du  paa  at  værge  Land  med  Sværd 
mod  Olaf;  du  kappedes  med  den  gjæveste  Konge;  det  forsikrer  jeg  at  have  hort. 
Med  Stordaad  gik  du  paa  Stiklestad,  og  Mærkel  gik  foran;  sandt  er  del,  du  ved- 
blev Kampen,  indtil  den  kjækkc  Konge  var  falden. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Ek  fra  auk  Bjorn  endr  kendu  slallorum 
af  ærnu,  hve  dugdi  halda  drotlinhug;  hann  solli  fram.  Hann  féll  i 
her  al  hdfdi  hrodraudigs  hilmis;  så  daudi  er  leyfdr  med  hollum  verd- 
ungar  monnum:  Jeg  hdrte  ogsaa,  at  Bjorn  fordum  lærte  Slallere  til  fulde,  hvor 
det  var  godt  at  bevare  Herrelroskab;  han  sogte  frem  (i  Striden).  Han  faldt  i 
Hæren  ved  Hovedel  af  den  hædersrige  Konge;  den  Dod  roses  mellem^  tro  Hird- 
mænd. 

Cap.  231.  Ordfolgen  i  Visen:  Nu  verd  ek  skreidaz  litils  heid(r)ar 
skog  af  skogi;  hverr  veit,  nema  ek  verda  of  sidir  vide  frægr:  Nu  maa 
jeg  med  liden  Hæder  liste  mig  fra  Skov  til  Skov;  hvem  ved,  om  jeg  ikke  omsider 
bliver  viden  om  beromt.  • 
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Cap.  232.  Ordfol^en  i  forsle  Vise:  Ek  fra  hvast  hlifel  diifa  a  ffram 
it  næsla  Haugi;  en  Bolgara  brennir  tæcii  vel  brædr  sinuin.  Hann, 
tigjri  tolf  ok  l)i'ij?gja  vetra  ganiall,  skildiz  traudr  vi6  Olaf  dau6an;  ok 
hul  di  hjålmsetr  * :  Jeg  horte  den  hvasse  Skjoldiling  drive  ind  paa  Kongen 
nærmest  ved  Haug;  men  Bolgarernes  Odclægger  (rf.  e.  Harald)  hjalp  vel  sin  Bro- 
der. Han,  en  tolv  og  tre  i^d.  e.  femten)  Aars  gammel  Fyrste,  skilles  nodig  fra  den 
dode  Olaf,  og  tilhyllede  Hovedet. 

*)  hjalmsetr,  n.  Hjælmsædet  d.  e.  Hovedet;  hylja  hofuå  =  fara  hul  du 
hofcJi,  fare  med  tilhyllet  Hoved  d.  e.  reise  ukjendt  (incognito). 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Mildingr,  strauktu  um  mækis  munn,  er 
lézt  af  gunni;  vantu  hrafn  of  fyldari  hrås  holds;  vargr  [)aut  i  asi.  En 
it  næsta  år  komtu,  oråiglundr  gramr,  austr  i  Gorduni;  né  ek  fra  frid- 
skerdi^  ver5a  fremra  J)ér:  Konge,  du  strog  om  Sværdets  Egg,  da  du  sluttede 
Kampen;  du  fik  Ravnen  fyldt  med  raat  Kjod;  Ulven  tudede  i  Aasen.  Jlen  det  næste 
Aar  kom  du,  haardsindede  Konge,  i  Gardarike;  og  ikke  horte  jeg  nogen  Kriger 
blive  ypperligere  end  dig. 

^)  fridskeråir,  m.  den  som  gjor  sk  ard.  Indsnit,  i  Freden  d.  e.  Krigeren. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Sva  deildiz  af,  (at)  gunnbråår  gondlar 
njorSr  hå6i  tiu  aldin^  grafninga  {)elar  el-:  Saaledes  gik  det,  at  den  strids- 
raske  Kriger  holdt  ti  ordentlige  Sværdilinger  i  Gardarike. 

^)  aldinn,  gammel;  df.  fuldvoxen,  fuldkommen.  2)  grafningr,  m.  poet. 
Skjold,  dets  |>el,  f.  (Fil)  d.  e.  Sværdel,  dets  el  Uveir  d.  e.  Kamp. 

Cap.  233.  Ordfolgen  i  Visen:  Ort  var  Olafs  hjarta;  konungr  65 
fram  (i)  bloSi;  rekin  stal  bituåStiklarstoSum;  lid  kvaddi  bodvar. 
Ek  så  alla  Jålfoås  el^olla*,  nema  gram  sjal  fan,  hlifa  sér;  flestr  var 
reyndr  i  fastri  fleindrifu:  Fyrigt  var  Olafs  Hjerte;  Kongen  gik  frem  i  Blod; 
de  beslagne  Sværde  bede  paa  Stiklestad;  Folket  fordrede  Kamp.  Jeg  saa  alle 
Krigerne,  undtagen  Kongen  selv,  spare  sig;  de  fleste  vare  provede  i  den  haarde  Strid. 

O  Jålfodr,  Tilnavn  for  Odin,  hans  el,  Hing,  d.  e.  Strid,  dens  {)ollr 
d.  e.  Kriger. 

Cap.  234.  Ordfolgen  i  forsle  Vise:  Emka  ek  rjoSr,  en  en  hvita 
hauklåtrs^  gronn  skogul  ræår  raudum  manni;  får  hyggr  um  mik  såran. 
Fenju  meld  rar  moråvenjandi'!  hitt  veldr,  at  mér  sviåa  djiip  spor  dal- 
hriåar  ok  danskra  våpna:  Jeg  er  ikke  rodmusset,  men  den  lyse  slanke  Kvinde 
raader  for  (d.  e.  har)  en  rodmusset  Mand;  faa  bryde  sig  om  mig  som  er  saaret. 
Du  Gavmilde!  det  er  Aarsagen  hertil  (ni.  at  jeg  er  bleg),  at  mig  svie  de  dybe 
Spor  af  Kampen  og  de  danske  Vaaben. 

^)  hauklåtr,  n.  Hogeleie,  Hogesæde  d.  e.  Haanden,  Haandens  skogul 
(Valkyrje)  d.  e.  Kvinden.  -)  Fenja  Frodes  Trælkvinde,  hendes  meldr,  m.  (Mel) 
d.  e.  Guldet,  dets  mor  6  d.  e.  Gavmildhed,  venjan  di  den  som  vænner  sig  dertil 
d.  e.  den  gavmilde  Mand  eller  Kvinde. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Oglis  landa  eik'  undrask,  hvi  vér  rom 
bleikir;  e*k  fann  orvadrif,  svanni!  får  verdr  fagr  af  sårum.  Enn  dokkvi 
målmr  keyrdr  magni  flo  i  gognum  mik;  hvast  hættlikt  jårn  beitit 
næsta  hjarta,  er  ek  vætti:  Kvinden  undres,  hvi  jeg  er  bleg;  jeg  fandt  Pile- 
regnen, Pige!  faa  blive  fagre  af  Saar.  Den  morke  Malm  fremdreven  med  Kraft  floi 
igjennem  mig;  det  hvasse,  farlige  Jern  bed  nærmest  Hjertet,  som  jeg  tror. 
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O  offlir,  m.  IlOff,  dens  Lande  d.  e.  Ilænderne,  deres  cik  d.  e.  Kvinden. 

Cap.  235.  Ordrol<ren  i  fOrsle  Vise:  llortJ  audn'  er  at  Engia  s  I  rid  i, 
sizt  hernienn  cjoråu  konung^  sjukan  lifi;  onijiik  hlif  raulsk  fyr  gram. 
Folks  fylkir  gékk  (å)  odda  lund,  [)ar  er  herr  klauf  skjoidu;  or  old 
brå  Olafs  fjOrvi,  en  Dagr  liélt  undan:  Haardt  Savn  er  efter  Anglerne« 
Fiende  (rf.  e.  Kong  Olaf),  siden  Krigerne  gjorde  Kongen  syg  paa  Livet  (rf.  e.  om- 
bragte ham);  del  haardc  Skjold  sondcrbrodcs  for  Kongen.  Folkenes  Ordner  gik  i 
Kampen,  der  hvor  Hæren  klovede  Skjolde;  de  voldsomme  Mænd  rovedc  Olafs  Liv, 
men  Dag  slap  bort. 

^)  rettet  for  aund. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  ^'j6  6  réd  pengilsdaufia;  ognar  skers  meidar' 
vitu  eigi  åår  |)ann  styrk  biiandmnnna  né  hersa,  er  såreids  vidir  feldi 
soknum  slikan  gram,  sem  Olafr  [)6tti;  morg  dyr  dr6tt  lå  i  dreyra: 
Folket  voldte  Kongens  Dod;  Krigerne  have  ikke  tilforn  kjendt  en  slig  Styrke  hos 
Donderne  eller  Herserne,  at  Sværdsvingerne  skulde  kunne  fælde  i  Strid  slig  Konge, 
som  Olaf  syntes;  mangen  herlig  Skare  laa  i  Blod. 

1)  ogn,  f.  Skræk;  Slrid,  Stridens  Skjær  rf.  c.  Skjoldet,  dets  meidar  (Træer) 
Krigere,  Mænd. 

Cap.  239.  Glælognskvida  (Havbliksyise):  {)at  var  dnllaustS  hve 
Danir  gjordu  dyggva  for  mecJ  doglingi;  J)at  var  jarl  fyrst  at  upphafi, 
okhverrmaårerhonumfylgdi,  annarr  drengr  ocJrum  betri:  Det  var 
bckjendt,  hvilken  tro  Ledsagelse  Danerne  ydede  Kongen  (n/.  Svein);  del  var  Jar- 
len forst  i  Begyndelsen  (d.  e.  allerforst),  og  hver  Mand,  som  ham  lulgte,  den  ene 
Helt  gjævere  end  den  anden. 

^)  dullausl,  frit  for  Dolgsmaal,  aabenbart,  bekjendl. 

Cap.  245.  Ordfolgen  i  iSrste  Vise:  Ek  lyg,  nema  Olafr  eigi  yfs* 
aru  seni  kvikvir  menn;  ek  gæåi  helzt  i  hroåri  konungs  hårvoxt.  Enn 
helzt  svor  år  J)eim,  er  seldi  J)ann  sun^  er  6x  i  Gordum.  HannValdamar 
fékk  lausn  læs  af  Ijosum  hausi:  Jeg  lyver,  hvis  ikke  Olaf  har  Negle  som 
levende  Mænd;  jeg  priser  helst  i  Digtet  Kongens  Haarvæxt.  Endnu  holder  Ilaaret 
sig  paa  ham,  der  overgav  (sendte  fra  sig)  den  Son  som  opvoxede  i  Garderige. 
Valdemar  fik  Forlosning  for  Men  af  det  blonde  Hoved. 

*)  saaledes  rettet  efter  enkelte  llaandskrifter  for  ys;  yf,  n.  Riven,  Kradsen, 
yfs  årr,  Rivningens  Tjener,  det  hvormed  man  river,  kradser  d.  e.  Neglene;  i  det 
gamle  Sprog  heder  Negl:  nagl,  gen.  nagls,  pi.  negl,  gen.  nagla,  m.  Paa 
Island  ligesom  paa  enkelte  Steder  i  Norge  er  Ordet  af  llunkjonnet.  -)  rettet 
for  syn. 

Ordfolgen  i  Glælognskviåa:  Nii  hefir  {)j65konungr  lagat  ser  til 
sess*  i  I)råndheimi,  {)ar  vill  baugabrjotr  ey  rååa  bygdum  sina  æfi.  — 
Olafr  bygdi  |)ar^  ådan,  ådr  hann  hvarf  til  himinrikis;  ok  l)ar  var,  sem 
allir  vitu,  kvikvasetlr'  or  konungmanni.  —  Haralds  sonr  hafcJi  hardia 
r  å  d  i  t  8  é  r  til  himinrikis,  ådr  Kristi  J)  e  k  k  r  s  e  i  m  b  r  j  <)  t  r  i  n  n  æ  z  t  i  k  o  n  u  n  g  r 
vard  at  sætti.  —  I)ar  svå  hreinn  lofsæll  gramr  liggr  med  heilu  liki 
sinu,  svå  at  I)ar  knå  hånum  vaxa  hår  ok  negl  sem  å  kykum  manni.  — 
|)arknegubjolIur  sjal  fa  rhringjazof  hans  bordvegssæing,  ok  pjodir 
hvern  dag  heyra  kluknahljod  of  konungmanni.  —  En  [)ar  brenna  kerli, 
Kristi  t)æg,  upp  af  alltari;   syndalauss  6lal4  hefir  svå  borgit  sålu,  ådr 
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hann  andaåiz.  —  J)ar  k6mr  herr*,  er  sjålfr  hcila^r  konungr  (er),  krypr 
at  gagni*^;  blindii  ok  beidcndr  J)j6åarmals  sæk  ja  en  heilir  {)aåan.  — 
Bid{)u  Olaf,  at  hann  unni  J)ér  grundar  sinnar;  hannergudsmadr;  hann 
of  getr  cir  ok  frid  ollum  monnuni  af  gudi  sjålfum,  J)å  er  ^u  rekr  bænir 
j)inar  fyr  bokamals  reginnagla^:  Nu  har  Folkekongen  lavet  sig  til  Sæde  i 
Throndhjcm;  der  vil  Ringbryderen  (c/,  e.  den  gavmilde  Konge)  stedse  raade  for 
Bygder  (c/,  e.  bo)  i  sin  Levetid.  —  Olaf  boede  der,  for  han  for  til  Himmerige; 
og  der  blev,  som  alle  vide,  en  Helgen  af  den  kongelige  Mand.  —  Haralds  Son 
Cd.  e.  Olaf)  havde  med  Fasthed  bestemt  sig  for  Himmerige,  forend  den  Krist  vel- 
behagelige IMand,  den  herlige  Konge,  blev  til  en  Mægler  (Forsoner,  Helgen).  — 
Der  ligger  den  saa  rene  lovsæle  Konge  med  sit  Legeme  helt,  saa  at  der  kunne 
paa  ham  voxe  Haar  og  Negle  som  paa  en  levende  Mand.  —  Der  kunne  Klokkerne 
ringe  afsig  selv  over  hans  Træskrin,  og  Folk  hver  Dag  hore  Klokkelyd  over  Kon- 
gen. —  Men  der  brænde  Kjerter,  Krist  velbehagelige,  op  fra  Alteret;  syndelos 
Olaf  har  saaledes  bjerget  Sjælen,  for  han  doede.  —  Der  kommer  en  Skare,  hvor 
den  hellige  Konge  er,  knæler  om  Hjælp;  blinde  og  de  der  atlraa  Folkemæle  (rf.  e. 
stumme)  soge  (did),  og  (komme)  friske  derfra.  —  Bed  Olaf,  at  han  vil  unde  dig 
sit  Land;  han  er  Guds  Mand;  han  udvirker  godt  Aar  og  Fred  for  alle  Mænd  af 
Gud  selv,  naar  du  fremforer  dine  Bonner  for  Bogmaalets  Hovednagle  (rf.  e.  Presten). 

')  saaledes  rettet  for  J)ess.  -)  er  efler  J)ar  synes  overflodigt,  og  mangler 
i  andre  Haandskrifter.  *)  kvikvasettr  levende  bisat,  begravet,  brugtes  om  dem 
der  efter  Doden  ansaaes  for  hellige,  og  saaledes  bleve  Gjenstand  for  Dyrkelse  og 
paa  en  Maade  betragtede  som  endnu  levende.  *)  rettet  efler  enkelte  Haandskrifter 
for  hverr.  *)  gagni  rettet  for  gangi.  *)  bok,  f.  Bog;  ogsaa  Bogen  d.  e.  Bi- 
belen; bokamål,  bokmål,  n.  det  Sprog  hvori  Skriften,  Bibelen  (Vulgata)  er 
skreven,  Latin;  dens  reginnagli,  m.  Hovednagle,  Hovedstolte  d.  e.  den  Geistlige, 
Presten. 

Cap.  248.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Olafr  réd  Ian  di  ful  la  fimtån  ve  Ir, 
ådr  andprutt  hofu6  félli  it  o  fra  å  p\i  la  ni.  Hverr  landreki  enn  fremri 
hafi  kendan  sér  hans  enn  nor6ra  heimsenda;  skjoldungr  hélzt  skemr 
en  skyldi:  Olaf  raadede  for  Ilandet  fulde  femten  Vintre,  forend  det  aandprude 
(rigt  paa  Aand  udstyrede)  Hoved  faldt  i  den  ovre  Del  af  det  Land.  Hvilken  yp- 
perligere Konge  skulde  vel  kunne  have  tilegnet  sig  denne  hans  nordre  Verdensdel; 
Kongen  holdt  sig  kortere  end  onskeligt. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Sumir  gumnar  triiåu  a  gu 6;  grein  var  å 
midli  licls;  framråSr  fylkir  hå.åi  tjogu^  folkorrostur.  Frægr  bad  hann 
kristit  lid  standa  a  hægri  hond;  (ek)  bit)  gu5  drottin  fagna  flott- 
skjorrum  Magnus  fe5r:  Nogle  Mænd  troede  paa  Gud;  Forskjel  var  (i  saa 
Henseende)  mellem  Folk;  den  dristige  Konge  holdt  tyve  store  Slag.  Gjæv  bod  han 
de  kristne  Folk  staa  til  boire  Side;  jeg  beder  Gud  Herren  modtage  vel  den  fliigt- 
sky  Magnus's  Fader. 

J)  =  tutlugu. 

Cap.  250.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Tireggjadr  Tryggvi  for  norSan 
at  gunni,  en  Sveinn  konungr  sin  ni  ferd  sunnan;  morcJ  tokz  af  J)vi.  Ek 
var  nær  J)ausnum^  {)eirra;  {)at  bar  haråa  skjott  at  moti;  herr  tyndi 
J)ar  fjorvi;  t)å  var  hjorgoll:  Den  hædergriske  Tryggve  for  nordenfra  til 
Kamp,    men    Kong    Svein    sondenfra    med    sin  Skare;    Strid  opstod  heraf.     Jeg  var 
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nær  deres  Dyst;  det  bar  saare  hastig  SRmmen  med  dem;  Hæren  mistede  der  Livet; 
da  var  Sværdklang. 

*)  {)ausnir,  f.  pi.  OptOier,  Tumult. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Sunnudag  vara,  svanni!  sem  mær  bæ  ri' 
manni  lauk  eda  61;  morgun  {)ann  hné  margr  und  eggjar,  er  Sveinii 
koniingrbadsina  drengi  tengja  saman  skeidar  stal'na;  hrafni  gaf'sk 
hrålt  hold  at  slita:  I  Sondags  var  det  ikke,  Pige!  som  om  Kvinden  bar  Man- 
den Log  eller  01;  den  Morgen  sank  mangen  under  Eggene,  da  Kongen  Svein  bad 
sine  Helte  binde  sammen  Skibels  Stavne;  Ravnen  fik  raat  Kjod  at  slide. 

Cap.  252.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Nii  hykk  rogSrs  hneitis  eggja 
rj 6 (Jan da  rédu'  seggjum;  {)c(y)gi  segja  seimbrota^,  J)vi  at  veit  gOrva. 
Ormsetrs  hati  varat  allra  ellifu  vetra,  J)a  er  hraustr  Horåa  vinr 
glæsti  herskip  or  Gorfium:  Nu  ved  jeg,  at  den  stridslystne  Sværdeggs  ROd- 
farver  (rf.  e.  Magnus)  herskede  over  Mænd;  man  fortæller  mig  det  ikke,  thi  jeg  ved 
det  bestemt.  Guldets  Hader  var  ei  fulde  elleve  Vintre  gammel,  da  Hordernes  kjække 
Ven  rustede  Hærskibe  fra  Gardarike. 

^)  rettet  for  rei|)u.     -)  s  ei  mb  ro  ti,  m.  Guldbrydcr,  Mand,  her  =  mig. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Jnn  ungi  eggrjocJandi  baud  J)j6åum  lit  {)ing; 
fim  hird  ara  bræåis  bar  hervædr^  til  homlu.  Hraustr  pjodkonungr 
skar  salt  héltum^  hiifi  austan;  brun  vedr  baru  brimlogs^  ryri  at 
Sigtiinum:  Den  unge  Stridsmand  udbod  Folkene  til  Thing;  Ornemæskerens  raske 
Hird  bar  Vaabnene  til  Hamlen.  Den  kjække  Folkekonge  skar  Havet  med  rimede 
Skibside  oslenfra;  morkt  (stormfuldt)  Veir  bar  Guldets  Fortynder  (d.  e.  Magnus) 
til  Sigtuna. 

O  hervædr  =  hervååir  f.  pi.  Hærklæder,  Vaaben.  ')  héltr,  rimet, 
kold;  héla,  f.  Rimfrost.     ^)  brimlog,  n.  Havlue  d.  e.  Guld. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Rimmu  yggrM  barud  siåan  raudar  randir 
i  sænskar  bygdir;  eigi  gaztu  lågan  lidskost,  landfolk  sotti  {)ér  til 
handa.  Oldum  kunnr  ulfa  ferclar  tungu  rjodr'!  teknir  menn  med  hvita 
skjoldu^  ok  en  reknu  dorr  {)urdu  austan  til  tirar  pinga:  Kriger!  du 
bar  siden  de  rode  Skjolde  i  de  svenske  Bygder;  ikke  fik  du  ringe  Antal  Folk, 
l^andsfolket  sOgte  dig  til  Haande.  Folk  bekjendte  Stridsmand!  udvalgte  Mænd  med 
hvide  Skjolde  og  drevne  Spyd  ilede  ostenfra  til  Striden. 

*)  rimma,  f.  Strid;  dens  Yggr  (Odin)  d.  e.  Krigeren.  ')  Ulveflokkens 
Tungerodfarver  d.  e.  Stridshellen.     ')  rettet  for  sceylldu. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Yggjar  mas  fidrirjodr'!  komtu  austan  i 
J)rænskar  bygtJir  med  allra  hæstum'  ægishjålmi,  enkvadu  fj  and  menn 
ydra  falma.  Ulfa  grådar  eydir!  ek  fra  {)ik  ungan  J)rongva  t)eirra 
radi;  skeidar  brands  skildir  stokk  orlandi  fyr|)érmed  skædan  {}okka: 
Krigshelt!  du  kom  ostenfra  i  de  throndske  Bygder  med  den  storste  Rædselshjelm,  og 
(man)  sagde,  at  dine  Fiender  tabte  Modet.  Ulves  Graadigheds  Odelægger!  jeg 
spurgte,  at  du  ung  stækkede  deres  Planer;  Skibsstangens  Skjoldpryder  (rf.  e.  Kong 
Svein)  flygtede  af  Landet  for  dig  med  barsk  Hu. 

O  Yggr,  Odin,  hans  mar  (Maage)  d.  e.  Ravnen,  dens  Fjædres  Rodfar>er 
d.  e.  den  tappre  Kriger.     ')  rettet  for  hæstaUi 

Cap.  253.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Of  minum  drottni,  J)eim  er  bar 
gott  hjarta,  er  gort  gullit  skrin;  ek  hrosa  rffesis  helgi;   hann  sotti  gud. 
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År  g  e  n  g  r  m  a  r  {?  r  h  r  i  n  g  s  ni  e  i  d  r  f  r  si  J>  c  s  s  li  r  e  i  n  ^  k  o  n  u  n  g  s  m  æ  r  u  1  e  i  d  i  med 
heilar  sjonir,  er  blindr  kom  {lingat:  Over  min  Herre,  som  bar  et  godt 
Hjerte,  er  gjort  et  gyldent  Skrin;  jeg  priser  Kongens  Hellighed,  han  sogte  Gud. 
Aarle  gaar  mangen  31and  fra  denne  herlige  Konges  berommclige  Gravmæle  med 
hele  Gine,  som  blind  kom  derhen. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Oss  dugir  fagna  messu  Olafs,  Magnus  foånr, 
meinalaust  i  mi  nu  hus  i;  g\\5  m  agn  ar  jo  fur.  Ek  em  skyldr  at  hal  da 
sk  uldlaust  hel  gi  fiess  harmdauåa  skilfings,  er  bjo  mér  handar  tjålgur 
rauåu  gu  11  i:  Det  gavner  mig  skyldfrit  i  mit  Hus  at  feire  Olafs  Messe,  Magnus's 
Faders;  Gud  styrker  Kongen.  Jeg  er  pligtig  skyldfrit  at  dyrke  den  dyblbegrædte 
Konges  Hellighed,  som  prydede  mine  Fingre  med  det  rode  Guld. 

Cap.  2  54.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Ek  let  gjallar  vond'  gul  li  vafcJan, 
{)  a n n  er  k  o  n  u n g r  g a f  m  é r ,  ok  helt  h e r  m  6 d  r  h e i m  a n  å  g 6 d  r i  R li m s  f 6 r. 
^a  er  sver5[dy  nvi6ir  {>  verSu'  ylgjf>>'^  sult,  logåum  vér  silfri  hjal  ta  t 
vapn  en  fylgcJum  vigcJum  staf:  Jeg  slap  det  gnldomsnoede  Sværd,  som  Kon- 
gen gav  mig,  og  drog  træt  af  Strid  paa  en  god  Romerfærd.  Medens  Krigerne 
stillede  Ulvens  Sult,    lagde  jeg  det  solvhjaltede  Vaaben    og    fulgte    den  viede  Stav. 

0  g.) oli,  /"•  poet.  Slag,  dets  vondr  d.  e.  Sværdet.  -)  [  rettet  for:  dyrt 
{>at  er  viåir  J)ver[ian.     3)  rettet  for  sylgjar. 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Ek  st65  å  Mont^  nær  borgum  of  morgun, 
ok  mintumk  hvar  morg  breid  targa  flaug  sundr  ok  siåar  brynjur.  Ek 
munda  Jmr  konung,  er  foråum  undi  londum  ondurSan  brum',  ^orrodr 
Qd.  e.  |)6rcJr)  fa  cl  ir  minn  var  {la  {lenna  (c?,  e.  {lerna,  fiarna):  Jeg  stod  paa 
Alperne  nær  Borge  om  Morgenen,  og  mindedes  det  Sted,  hvor  manget  bredt  Skjold 
sprang  sonder  og  side  Brynjer.  Jeg  erindrede  der  Kongen,  som  fordum  glæ- 
dede sig  ved  (sine)  Lande  i  den  forste  Tid.  Thord  min  Fader  var  den  Gang  der 
(hos  ham). 

1)  Mont  =  Mundiufjall,  Alperne.  ')  brumr,  w.  Tid;  s.  ovenfor  S.  295. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Madr  læzt  fiiss  at  deyja,  ef  missir  meyjar 
fadms;  keypt  er  åst,  ef  grata  skal  eptir  oflåtinn^  En  flottstyggr 
fuUhuginn,  så  er  [ann  drottni',  fellir  vigtår;  vart  torrek  liz  verra 
konungs  årum:  Manden  siger,  at  han  finsker  at  do,  naar  han  taber  Pigens 
Favn;  dyrkjobt  er  Kjærligheden,  naar  man  skal  græde  efter  den  dode.  Men  den 
-Flugt  hadende  Helt  (rf.  e.  jeg),  som  elsker  Herren,  fælder  Drabstaarer;  mit  Tab 
synes  Kongens  Mænd  værre. 

1)  rettet  for  oblati.     ^)  [  rettet  for  vard  drottin. 

1  Forbindelse  med  denne  Vise  staar  maaske  fiilgende  Fortælling  om  Sig- 
hvat  Skald  i  Cd.  Arn.  Magn.  73  fol.  (H):  Svå  er  sagt,  at  Sighvatr  skåld  var 
farinn  til  Roms  {lann  tima,  er  "hinn  helgi  Olafr  konungr  féll.  Ok  {)å 
er  hann  for  sunnan  af  Romaborg,  mætti  hann  Nordmonnum  å  brekku 
|>eirri,  er  Feginsbrekka  er  kollud.  I>eir  menn  sogdu  honum  fall  Olafs 
konungs  Haraldssonar;  ok  viåjiå  tidendasoguvard  Sighvatr  allhryggr, 
svå  at  hann  grét  tårum,  ^å  t6lu5u  um  nokkurir  menn,  at  hann  yråi 
okarlmannliga  vi5  Jietta,  at  hann  skyldi  grata  sem  horn,  ok  litill 
jirottr  mundi  i  honum  vera,  at  hann  vard  svå  klokkr  vid  {letta.  Sig- 
hvatr svarar:  Vigtår  kollum  vér  {lat,  er  vér  fellum  vid  {ivilika  tideuda- 
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sf)<?u.  Ekki  er  petit  nm  ferd  Sijrhvals  fyrri  i  I)es8i  friisflgu  en  hann 
kom  i  Dan  m ork,  ok  for  J)å  mjok  hul  du  hdfdi  o.  s.  v.;  8.  Fornni.  5,  209. 

OrdiolfTcn  i  Tjerdc  Vi^e:  Hvftakristr  léti  mik  hafa  lieitan  eld  at  vfti, 
ef  ek  vildak  firraz  Olaf;  ek  em  skirr  at  p\i.  £k  vask  (</.  e.  vark)  til 
Kums  i  annarra  liåska;  ek  liefi  vatnærit'  vitni  {)ar'  manna;  ek  leyni 
61  d  |)vi  aldri:  Ilvidekrist  lade  mig  have  den  hede  lid  til  Slraf,  dersom  jeg  vilde 
forlade  Olaf;  jeg  er  ren  i  saa  Henseende.  Jeg  var  til  Rom  under  de  andres  Fare; 
jeg  har  tilstrækkeligt  Vidnesbyrd  af  JMænd  der;  jeg  dolger  det  aldrig  for  Folk. 

*)  vatnærit,  overflOdigt,  i  saa  stor  Mængde  som  Vand.    ')  rettet  for  |)av. 

Cap.  255.  Ordfolgen  i  Visen:  Léztu  unga  jOfra,  sem  til  red  hverfa, 
hafa  erfd;  satt  er,  at  Sveinn  knatti  sitja  at  Danm6rk  einni.  Kålfr! 
kendud  kappfusum  xMagnusi  til  landa  or  Gordum;  ok  ollut  ér  at  stillir 
fékk  j6r6:  Du  lod  de  unge  Fyrster,  som  det  tilfaldt  dem,  have  Arv;  sandt  er 
det,  at  Svein  fik  raade  for  Danmark  alene.  Kalf!  du  henviste  den  kamplystne 
Magnus  til  Lande  fra  Gardarike;  og  du  voldte,  at  Kongen  fik  Landet. 

Cap.  259.  Ordfolgen  i  Visen:  J)orbergs  hlyri!  ek  fra  Haralds  hro- 
durson  goåan  {)ér;  ér  gjorduz  J)ess  veråir;  J)vi  helt,  unz  hann  of  spilti. 
Ykkrir  ofundmenn  voktu  idula  rog  a  niidli;  mér  liz  6{}6rf  Olafs  ar  fa  { 
|)eim  malum:  Thorbergs  Broder  (rf.  c.  Kalf)!  Jeg  hOrte  Haralds  BrodersOn  (</.  c. 
Kong  Magnus)  var  dig  god;  du  gjorde  dig  værdig  dertil;  det  holdt,  indtil  han  brod 
det.  Eders  Avindsmænd  vakte  idelig  Strid  imellem  (eder);  jeg  saa  Uheld  for  Olafs 
Arving  i  den  Sag. 

Cap.  260.  Ordfolgen  i  fOrste  Vise:  Ek  fregn  at  sudr  med  Sygnum. 
Sighvatr  hefir  lattan  gram  at  freista  folkorrostu,  ferr  {)6,  ef  skolum 
berjaz.  Forum  i  våpn  vel  lystir  til  J)ess  fundar  ok  verjum  konung 
hringum;  hve  lengi  skal  grund  tvist:  Jeg  horer  om  Optoier  syd  hos  Syg- 
nerne.  Sighvat  har  fraraadet  Kongen  at  forsoge  Kamp,  han  drager  dog  (med), 
hvis  vi  skulle  slaaes.  Lader  os  lystijje  ifore  os  Vaabnene  til  det  Mode  og  forsvare 
Kongen  med  Sværd;  hvor  længe  skal  Landet  v»re  i  Sorg  og  Uro? 

Ordfolgen  i  anden  Vise:  Hakon,  så  er  féll  å  Fitjum,  hét  fjolgegn  ok 
ré5  hegna^  heiptar  ran  ok  fyrar^  undu'hånum.  Sidan  helt  I)j6d  fast  å 
fjolblids  Adalsteins  fostra  logum;  enn  eru  buendr  seinir  å  J)vi  er 
minnir:  Haakon,  han  som  faldt  paa  Fitje,  kaldtes  god  og  revsede  (dog)  fiendlligt 
Ran  og  Mændene  vare  tilfredse  med  ham.  Siden  holdt  Folket  fast  paa  den  venlige 
Adalsteins  Fostres  Love;  endnu  ere  Bonderne  sene  (vedholdne)  ved  del  som  de 
mindes  (rf.  c.  de  gamle  Minder,  Sædvaner). 

O  rettet  for  J)egna.     ')  ellers  alm.  skrevet  firår. 

Ordfolgen  i  tredje  Vise:  Ek  hygg  karlfolk  knåttu  kjosa  rétt,  af  |}vl 
er  Olafar  ok  svå  jarlar  gåfu  fricJ  lofOa  eignum.  Haralds  hvardyggr 
arfi  ok  son  Tryggva  lét  ha  Ida  |)au  laukjofnMog  er  lydar  J)åguaf[)eim 
nofnum:  Jeg  tror  Bonderne  forstode  at  vælge  rigtigt,  efterdi  at  Olafcrne  oglige- 
saa  Jarlerne  gave  Mændenes  (Borgernes)  Eiendom  Fred.  Den  gjæve  Haralds  Ar- 
ving og  Tryggves  Son  lod  overholde  de  fortrinlige  Love,  som  Undersaatterne  mod- 
toge af  disse  Wavner  (rf.  e.  dem). 

*)  laukjafn,  jævn  som  en  Log  (laukr),  herlig,  fortrinlig. 

Ordfolgen  i  fjerde  Vise:  Doglingr!  yårir  råtJgjafar  skolud  reidaz 
vid  bersogli;  konungr!  {)at  ord  rydr  til  dyr^r  drotlins.  Buendr  kvedaz 
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ha  fa  onnur  ver  ri  log  en  {)u  hetz  monnum  endr  i  Ulfasundum,  nema 
landherr  lygi  Qd.  e.  Ijiigi):  Konge!  dine  Raadgivere  skulle  ikke  vredes  ved 
Fritaienhed;  Konge!  det  Ord  haner  Yei  for  Fyrstens  Forherligelse.  Bonderne  sige, 
at  de  have  andre  værre  I^ove  end  du  lovede  dem  forhen  i  Ulvesund,  hvis  ikke 
Landsfolket  lyver. 

Ordfolgen  i  femte  Vise:  Hverr  eggjar  {)ik,  heip tarstrangr  harri,  at 
ganga  å  bak  J)inuni  niålum;  opt  reynir  {)u  {)unn  stål.  Fyr6a  {)engill 
skyli  vera  fastorår;  fengsæll  hjal  drmognu  år!  aldri  hæfir  pér  at  rjiifa 
heit:  Hvem  egger  dig,  hævnstrenge  Herre,  at  falde  dine  Ord  i  Ryggen  (rf.  e.  fra- 
gaa  dine  Ord);  ofte  prover  du  de  tynde  Staal  (Sværd)".  Krigernes  Hersker  burde 
være  ordholden;    seiersæle  Krigsmand!    aldrig    anstaar  det  dig  at  bryde  et  Lofte. 

Ordfolgen  i  sjette  Vise:  Hverr  eggjar  {)ik,  hjal  drgegnir  M  hoggva 
bu  {)egna,  ofrausn  er  jofri  at  vinna  pat  innan  lands;  Ongr  hafcJi  å(5r 
rådit  ungum  bragningi  svå;  konungr!  ek  hygg  J)inum  rekkum  leiåaz 
ran;  herr  er  reidr!  Hvem  egger  dig,  Krigsdjærve!  at  hugge  Bondernes  Kvæg, 
Voldshandling  er  det  for  Kongen  at  ove  det  indenlands.  Ingen  havde  for  givet  den 
unge  Konge  slige  Raad;  Konge!  jeg  tror  dine  Mænd  ledes  ved  Ran;  Folket  er  vredt. 

^)  rellet  for  hilld  rgegnir. 

Ordfolgen  i  syvende  Vise:  Vel  tir  J)j6fs!  gjaitu  varhuga  vidr  J)eim 
haulda  kvitt,  er  nii^  ferr  hédra;  hond-  skal  stytta  of  i  hof  i.  Varmra 
benja  tårmiiteris  teitir'!  vinr  er  så  er  by5r  varnad;  en  ek  hly6i  til, 
hvat  biimenn  vilja:  Tyves  Odelægger!  brug  Forsigtighed  ved  dette  Folkerygte, 
som  nu  er  i  Omlob  her;  Haanden  skal  hcmme  Overmod  med  Maade.  Ravnens 
Glæder!  en  Ven  er  den  som  byder  Advarsel;  men  jeg  lytter  til,  hvad  Bon- 
derne ville. 

O  letlet  for  J)u.  ')  rettet  for  hund.  ')  Varmra  benja  lår  (de  varme 
Saars  Taarer)  d.  e.  Blodet,  dets  miiteri  (Hog)  d.  e.  Ravnen  eller  Ornen,  dens 
Glæder  d.  e.  den  tapre  Kriger. 

Ordfolgen  i  aattende  Vise:  ]^at  er  hætt,  er  allir  hårir  menn  ætlaz  at 
moti  skjfildungi,  er  ek  heyri;  ådr  skal  rååa  hot  vid  J)vi.  |)at  er  heldr 
greypt,  er  j)ingmenn  hnepta^  hofdum  ok  stinga  nosum  nidr  i  felda; 
hefir  slegit  J)6gn  å  {)egna:  Det  er  slemt,  at  alle  graahærdede  IMænd  agte  sig 
imod  Kongen,  som  jeg  horer;  i  Forveien  niaa  man  finde  paa  noget  Raad  mod 
det.  Det  er  temmelig  uhyggeligt,  at  Thingmændene  boie  Hovederne  sammen  og 
stikke  Næserne  ned  i  Fældene;  der  er  kommet  Taushed  over  Folk. 

')  rettet  for  hneypta;  hnepta,  freqv.  af  hneppa,  boie  sammen,  krumme. 

Ordfolgen  i  niende  Vise:  Eitt  mål  er  ofgast,  {)at  er  gofgir  biiendr 
mæla:  minn  drottinn  leggr  sina  eign  å  {)egna  oåal.  Seggr  mun  telja 
rån  i  j)vi,  hinn  er  setr  lit  konungs  greilum  sina  fodurleifS  at  flaums^ 
fellidomi:  En  Sag  er  den  værste,  som  de  gjæve  Bonder  tale  om:  min  Herre 
lægger  sin  Eie  paa  Undersaatternes  Odel.  Den  Mand  regner  Ran  i  dette  (</.  e. 
regner  det  for  Ran),  som  udleverer  til  Kongens  Grever  (Ombudsmænd)  sin  Fæ- 
drenearv efter  en  i  Skynding  fældet  Dom. 

A)  flaumr,  m.  hastig  Bevægelse,  Hen  frem  og  tilbage;  flaums  fellidomr, 
en  Dom  som  fældes  i  Hast,  uden  at  overveies. 

Cap.  265.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Odæsinn  ræsir  od  fram  med  breida 
oxi  ok  varp  brynju;  hjordynr  vard  of  Hdrda  hilmi.    Jofurr  spendi  tvær 


i 


303 

hendrumskapt,  {)arernclklauffAlvahnusn;  vn  himins  skapvordr 
skipti  jortJ  u:  Don  utrælle  Konge  gik  frem  med  den  brede  Oxe  og  slængte 
Brynjen;  SpyddrOn  snsede  over  Mordernes  Konge.  Kongen  spændte  begge  Hænder 
om  SkaTlet,  der  hvor  Hel  klovede  de  blege  Hoveder;  men  Himlens  Herre  skirtcde 
Landet. 

Ordfolgcn  i  anden  Vise:  Hykk  Haralds  brofiurson  slocJu  framarst 
manna  i  bund  rads  llokki;  hral'n  vissi  sér  hvassast  hungrbann.  {)ar 
er  Magnus  barfiiz,  vard  hoggvinn  val  (rf.  e.  valr)  at  hylja  rastarbreida 
licidi;  Vinda  flotti  lå  vitt:  Jeg  ved,  at  Haralds  Broderson  stod  forrest  blandt 
Mændene  i  Hundredflokken;  Ravn  ventede  sig  rigelig  Fode.  Der  hvor  Magnus 
kæmpede,  bleve  bugne  dode  Kroppe,  saa  at  de  skjulte  den  milbrede  Hede;  Ven- 
dernes faldne  Flygtninger  laa  vidt  omkring. 

Cap.  268.  Alt  var  {)at  jafnskjott  ok  a  einni  stundu,  at  greifi  så 
hleifa  bådum  augum,  ok  braud  J)at  altvardatgrjétierhonhafdii 
ofninn  sko  tit:  AU  skeede  det  ligesaa  hastigt  og  i  samme  Oieblik,  at  (ireven  saa 
Brodene  med  begge  Oine,  og  alt  det  Brod  blev  til  Sten,  som  hun  havde  sat  ind  i 
Ovnen,  De  fleste  andre  Haandskrilter  af  Olaf  den  Helliges  Saga  synes  her  at  læse: 
vard  blindr  istedelfor  hleifa,  og  det  er  uden  Tvivl  del  rigtige,  allsaa:  at  greifi 
så  vard  blindr,  at  denne  Greve  blev  blind.  Hermed  slemmer  ogsaa  den  latinske 
Optegnelse  af  dette  Jærtegn  paa  nogle  Membranfragmenter  af  et  Martyrologium, 
fundne  i  det  norske  Rigsarkiv;  Fortællingen  lyder  der  saalcdes:  Erat  in  Datia 
prepositus  quidam.  uir  odibilis  et  prauus.  et  ut  de  illo  legitur.  qui 
nec  de  nm  uerebatur  nec  hominem.  Hic  ancillam  habebat  que  de  Nor- 
uegia  nata  erat.  erga  uenerationem  beati  Olaui  deuotissima.  Prepo- 
situs autem  ille  non  credens  hiis  que  de  martire  dicebantur.  quicquid 
de  miraculis  eius  communis  omnium  hominum  uulgabat  assercio.  ru- 
morem  fictic(i)um  et  ridiculum  estimabat.  Contigit  autem  ut  pas- 
sionis  eiusdem  regis  et  martiris  annua  reuolueretur  sollempnitas. 
uir  pessimus  ille  prauitatem  quam  corde  tractauerat.  in  opere  demon- 
strauit.  Non  solum  enim  ut  ceteri  homines  illius  regionis.  nullam 
martiris  natalicio  exib(u)it  reuerenliam  sed  ad  contemptum  eius. 
panes  iussit  de  ferri  ad  quoquendum.  O  re(ce)ns  et  ante  tempusillud 
inauditum  miraculum.  uno  eodemque  momento.  et  homo  nequissimus 
percutitur  cecitate.  et  panes  in  clibano  positi.  connertuntur  in  lapi- 
des.  £  quibus  unus  in  miraculi  testimonium  in  basilica  martiris  re- 
[s  c  r  u  a  t  u  r] . 

Cap.  270.  Ordfolgen  i  forste  Vise:  Kålfr!  frågum,  hve  fylgdut  Finns 
magi  um  dylgjur,  ok  léztu  snarla  lagt  snekkjur  at  jarli  å  sjå.  Odfiiss 
heiptminnigr  hlæåihugr^  vantu'  eyåa  Brusa  sonar  åræåi,  en  tcdut 
^orfinni:  Kalf!  vi  borte,  hvorledes  du  fulgte  Finns  Maag  i  Striden,  og  du  lod  snar- 
ligen  lægge  Snekkerne  mod  Jarlen  paa  Havet.  Heftige,  hadihukommende,  drabs- 
lystne  Mand!  du  fik  knækket  Bruses  Sons  Mod,  men  hjalp  Thorfinn. 

O  hlætJa  /"orm.  =  h  1  a 6 a  (blod)  dræbe,  hlædihugr,  m.  Hu  som  staar  til 
Drab.     -)  rettet  for  vattu. 

Ordfolgcn  i  anden  Vise:  Frægr  gramr  cnn  digri  vå  flcstan  sigr  til 
fremdar;  ek  hlaut  heilagt  fall  til  vallar,  pvi  at  såtum  heima.  Tiggi! 
ck   uggi  efst  råd;  ydr  myni   fcigd    of   byrju^   gud    rædrat  sliku;    gcfit 
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fylli  fiks  trolls  fåknin:  Den  berømmelige  digre  Konge  Qcl.  c.  jeg)  kæmpede  de 
fleste  Sei  re  til  Hæder;  jeg  opnaaede  helligt  Fald  tilJorden  (rf.  e.  fik  en  hellig  Dod), 
thi  jeg  holdt  mig  hjemme.  Konge!  jeg  ængstes  for  din  sidste  Beslutning;  nærfore- 
gtaaende  Dod  beredes  dig:  Gud  raader  ei  sligt;  du  giver  det  graadige  Trolds  Heste 
(rf.  e.  Ulvene)  Mættelse. 

Cap.  27  5.  Svå  [)6tti  honum  vesold  ok  pi'slir  pær  er  fyrr  ha  få  i  hann 
haft,  sem  {)at  væri  skuggi  nakkvarr  pess  alls  ens  illa  er  fyrr  hafdi 
hann  haft.  Her  maa  istedenlor  det  sidste  fyrr  hafåi  hann  haft  i  Folge  andre 
Haandskrifter  læses:  nu  ha  få  i  hann. 

Cap.  276.  Ordl'olgen  i  Visen:  Gofug  hvitings  horn*  lét  skera  tungu 
or  hofdi  aumum  auåarbeiåi^  um  litla  sok;  ungr  matir  var  så.  Vér  såm 
vålaust  J)ann  hoddabrjot  numinn  måli  fåm  vikum  siåar,  er  vårum  J)ar 
er  heitir  Hli'å:  Den  gjæve  Kvinde  lod  skjære  Tungen  af  Hovedet  paa  en  elendig 
Mand  for  ringe  Forseelse;  en  ung  Åland  var  han.  Vi  saa  sandeligen  denne  Wand 
berovet  Mælet  for  faa  Uger  siden,  da  vi  vare  paa  det  Sted  som  heder  Hlid. 

')  hvitingr,  m.  Drikkehorn,  dets  horn  (Freyja)  d.  e.  Kvinden.  -)  auå- 
arbeiåir,  m.  som  beder  om,  eftertragter  Rigdom,  Guld  d.  e.  Mand. 


Sammenstilling  af  Capiderne  i  nærværende  Udgave  med  de  tilsvarende 
Afdelinger  af  Fornmannasogur  og  Ileimskringla. 


Nærværende 

Forrim.  S. 

Ileimskrint^la. 

Nærværende 

Fornm.  S. 

Heinjskringia 

U.l 

g.ivc. 

4  og:  5  B. 

COI.  Helg.) 

Udgave. 

4  og  5  B. 

(01.  Helg.) 

Cjij). 

1 

1 

- 

Cap. 

34 

47 

31,32. 

— 

2 

2 

- 

— 

35 

48 

33. 

— 

3 

3 

. 

— 

36 

50 

34. 

— 

4 

4 

- 

— 

37 

51 

35,36. 

— 

5 

5 

- 

— 

38 

52,53 

37-42. 

— 

6 

5 

- 

— 

39 

54 

43-45. 

— 

7 

6 

- 

— 

40 

55 

46-49. 

— 

8 

7 

- 

— 

41 

56 

50,51. 

— 

9 

8 

- 

— 

42 

57 

52-54. 

- — 

10 

9 

- 

— 

43 

58 

55,  56. 

— 

11 

10 

- 

— 

44 

59 

56. 

— 

12 

11 

- 

— 

45 

61 

57. 

— 

13 

11-12 

- 

— 

46 

62 

58. 

— 

14 

12 

- 

— 

47 

63 

59. 

— 

15 

13 

- 

— 

48 

64 

60-63. 

— 

16 

14 

- 

,— 

49 

65 

64. 

— 

17 

15 

- 

— 

50 

66 

65,66. 

— 

18 

18-20 

1-2. 

— 

51 

67 

67. 

— 

19 

22 

- 

— 

52 

68,69 

68,69. 

— 

20 

25 

3. 

— 

53 

70 

70. 

— 

21 

26 

4-6. 

— 

54 

71,72 

71. 

— 

22 

27 

6-10. 

— 

55 

72 

71. 

— 

23 

31,32 

11-13. 

— 

56 

73 

72,73. 

— 

24 

33,34 

14-16. 

— 

57 

73 

73. 

— 

25 

37 

17,18. 

— 

58 

73 

74. 

— 

26 

38 

19. 

— 

59 

74 

75. 

— 

27 

39 

20. 

— 

60 

75 

76. 

— 

28 

40 

23-25. 

— 

61 

76 

77. 

— 

29 

40-42 

26,27 

— 

62 

76 

78. 

— 

30 

43 

21. 

— 

63 

77 

79. 

— 

31 

43 

22. 

— 

64 

78 

80. 

— 

32 

44,45 

28,29. 

— 

65 

79 

81. 

— 

33 

46 

30. 

— 

66* 

80 

82. 
20 

306 


Nærværende 

Forniri.  S. 

Mcimskringhi. 

Nærværende 

For  nm.  S. 

lleiiiLskringlii 

Udgave. 

4  og  5  B. 

(01.  IIHg.) 

Udgave. 

4  og  5  B. 

COI.  Helg.) 

Cap. 

67 

81 

83. 

Cap 

112 

120 

132. 

— 

68 

81 

84. 

— 

113 

121 

133. 

— 

69 

81 

85. 

— 

114 

122 

134. 

— 

70 

82 

86,87. 

— 

115 

123 

135. 

— 

71 

83 

88. 

— 

116 

124 

136. 

— 

72 

84 

89. 

— 

117 

125 

137. 

— 

73 

85 

90. 

— 

118 

126 

138. 

— 

74 

85 

91. 

— 

119 

127 

139. 

— 

75 

86 

92. 

— 

120 

127 

140. 

— 

76 

87 

93, 94. 

121 

128 

141,142. 

— 

77 

88 

95. 



122 

129 

143. 

— 

78 

89 

96. 

— 

123 

130 

144. 

— 

79 

89 

97. 

— 

124 

131 

145. 

— 

80 

90 

98. 

— 

125,126 

132 

146. 

— 

81 

91 

99,100. 

— 

127 

133 

147. 

— 

82 

92 

101-103. 

— 

128 

134 

148. 

— 

83 

92 

103. 

— 

129 

135 

149 

— 

84 

93 

104. 

— 

130 

136 

150. 

— 

85 

94 

104. 

— 

131 

137 

151. 

— 

86 

95 

105. 

— 

132 

138 

152. 

— 

87 

96 

106. 

— 

133 

139 

153. 

— 

88 

97 

107,108. 

— 

134 

140 

154. 

— 

89 

98 

109. 

— 

135 

141 

155. 

— 

90 

99 

110. 

— 

136 

142 

156. 

— 

91 

99 

110. 

— 

137 

143 

157. 

— 

92 

100 

111. 

— 

138 

144 

158. 

— 

93 

101 

112. 



139 

145 

159. 

— 

94 

102 

113. 

— 

140 

146 

160. 

~ 

95 

103 

114. 

_ 

141 

147 

161. 

— 

96 

104 

115. 

— 

142 

148 

161. 

— 

97 

105 

116. 

— 

143 

149 

162. 

— 

98 

106 

117. 

-— 

144 

1.50 

163. 

— 

99 

107 

118. 

-- 

145 

151 

163. 

— 

100 

108 

119. 

— 

146 

152 

164. 

_ 

101 

109 

120. 

— 

147 

153 

165. 

— 

102 

110 

121. 

— 

148 

153 

166. 

— 

103 

111 

122. 

149 

154 

167. 

— 

104 

112 

123. 



150 

155 

168. 

— 

105 

113 

124. 

151 

156 

169. 

— 

106 

114 

125. 

— 

152 

157 

170. 

— 

107 

115 

126. 

— 

153 

158 

171. 

— 

108 

116 

127,128. 

— 

154 

158 

172. 

— 

109 

117 

129. 

— 

155 

159 

173. 

— 

110 

118 

130. 

— 

156 

160 

174. 

— 

lU 

119 

131. 

— 

157 

161 

175. 

307 


\aTvær(MwU' 

Foi'Diii.  s. 

lieimski'in^lR. 

iNærv  ærende 

Forniii.  S. 

I!eiiii.skrin<rlM 

Ua^jave. 

4  (»s  5  B. 

(01.  Ildjr.) 

Ujjjjave. 

4  og  5  n. 

(01.  Ilel^r.) 

'ii|».  158 

161 

175. 

Cn,.. 

203 

192 

218. 

-  159 

161 

175. 

204 

193 

219. 

—  160 

161 

176. 

— 

205 

194 

220. 

-  161 

161 

177. 

— 

206 

195 

221. 

—  162 

162 

178. 

— 

207 

196 

222. 

-  163 

163 

179. 

— 

208 

197 

223. 

-  164 

164 

180. 

— 

209 

198 

224. 

—  165 

165 

181. 

— 

210 

199 

225. 

—  166 

166 

182. 

— 

211 

200 

226. 

-  167 

167 

183. 

— 

212 

201 

227. 

—  168 

168 

184. 

— 

213 

202 

228. 

~  169 

168 

185. 

— 

214 

203 

229. 

—  170 

169 

185. 

— 

2t5 

204 

230. 

-  171 

169 

186. 

— 

216 

205 

231. 

-   172 

169 

186. 

— 

217 

205 

231. 

-  173 

169 

187. 

~ 

218 

206 

232. 

-  174 

170 

188. 

— 

219 

207 

233. 

—  175 

171 

189. 

— 

220 

208 

234. 

—  176 

172 

190. 

— 

221 

209 

235. 

-  177 

172 

191,192. 

— 

222 

210 

236. 

-  178 

173 

193. 

— 

223 

211 

237. 

—  179 

174 

194. 

— 

224 

211 

238. 

—  180 

175 

195. 

— 

225 

211 

239. 

-  181 

176 

196. 

— 

226 

211 

240. 

--  182 

177 

197. 

— 

2:27 

212 

241. 

-  183 

178 

198. 

— 

228 

213 

242. 

—  184 

178 

199. 

— 

229 

214 

243. 

-  185 

179 

200. 

— 

230 

215 

244. 

-  186  1}.  5,  S.  195 

201. 

— 

231 

216 

245. 

—  187 

180 

202. 

— 

232 

217 

245. 

-  188 

181 

203. 

— 

233 

218 

246. 

-  189 

182 

204. 

— 

234 

218 

247. 

-  190 

182 

205. 

— 

235 

219 

248. 

-  191 

183 

206. 

— 

236 

220 

249. 

—  192 

184 

207. 

— 

237 

221 

250. 

—  193 

184 

208. 

— 

238 

222 

251. 

-  194 

185 

209. 

— 

239 

223 

252,253. 

-  195 

186 

210. 

— 

240 

224 

254. 

-  196 

187 

211. 

~ 

241 

225 

255. 

—  197 

188 

212. 

242 

226 

256. 

—  198 

189 

213. 

— 

243 

227 

257. 

—  199 

190 

214. 

— 

244 

228 

258. 

'—  200 

191 

215. 

— 

245 

229 

259. 

—  201 

191 

216,217. 

— 

246 

230 

- 

—  202 

191 

217. 

— 

247  • 

231 

- 

20^ 


308 


Nærværende      Fornm.  S.     Heimskriiigla. 
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Afrafasti  201-204,  211,  217. 
AgSanes  145—147,  245. 
Agdir  12,  39,  50, 111, 138, 178, 185, 199. 
Agnafit  17. 
Aldeigjuborg  84,  234. 
Ålfhildr  Hringsdottir  4. 

—  moåir  Magnusar  ins  goda  122. 
Ålfifa  Ålfrunsdottir  226,  227,  229,  232. 
Alfrun  jarl  226. 

Alof  årbot  4. 

—  Boåvarsdotlir  53. 
Amundi  Arnason  105. 

—  li  Illaupandanesi  92,  93 
Andres  Guthormsson  gråbarOs  249. 
Apavatn  35. 

Ari  preslr  {>orgiIsson  hinn  froåi  1,  2,  10, 

188,  232. 
Årna-synir  (105),  185,  189,  233. 
Arnbjorn  Arnason  105,  177,  191. 
Arnfinnr  Arnm66sson  218. 

—       jarl  |>ornnnsson  9,  91. 
Årni  Arnason  105,   145,  146,  189,  228, 
232,  237. 

—  Arnmodsson  105,  171,  218. 
Arnkell  jarl  Torfeinarsson  91. 
Arnljotr  gellini  153,  154,  211,  217. 
Arnérr  jarlskald    100,    122,   221,    234, 

235,  241. 
Arnviår  blindi  87-89. 
Åros  88,  198. 


Åsa  Hakonardottir  llladajarls  3. 
Asbjorn  Selsbani  112-120, 124, 125,  213. 
Asgautr  årmaår  44 — 46. 
Åskell  (Oinioåsson)  111. 
Åslakr  Erlingsson  27,  29,  132. 

—  af  Finneyju  199,  219. 

—  Fitjaskalli  111,  112,  184-186. 
Asmundarvagr  93. 

Åsmundr  Grankelsson  102, 123—125,149, 

150,  178,  237. 
Asta  Guåbrandsd6ltirl2,  14—16,  30,  31, 

33,  63,  64,  128. 
Åstridr  Eiriksdotlir  10,  53. 

—  Njålsdoltir  4. 

—  Olafsdoltir  77,  81—83,  85,  87, 
174,  189,  198,  200. 

—  Sveinsdotlir  138. 

—  Tryggvadotlir  26,  27. 
Atlandaland  65. 

Atli  hinn  dælski  85,  87. 

Augasund  50. 

Austragåir  49. 

Austrey  138,  156. 

Austridalir  s.  Eystridalir. 

Austrlond  68. 

Austrvegr  5,  10,  11,  13,  43,  49,  50,  58, 

69,  83. 
Balagaråssida  19. 
Bardr  Jokulsson  191. 
Barvik  165. 
Bergljot  J)6risd6ltir  ])egjanda  4,  9. 

—       HåkonardoMir  jarls  ins  rika  24, 
111. 
Bergr  160. 

Bersi  Skaldtorfuson  40,  131. 
BersOglis^isur  238. 
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Bjaikamal  207. 

Bjaikey  102,    112,    124,    125,    137,  147, 

148,  237. 
IJjarkeyingar  137. 
Bjarmaland  133,  134,  147,  149. 
13jarinalands-ferå  137. 
Bjarmar  135. 
Bjariieyjar  186. 
Bjarni  gullbrårskåld  185,  192,  219,  236, 

238,  244. 
Bjorn  årmaclr  174,  175. 

—  kaupinadr  Haraldsson  ins  hårfagra 
3-7. 

—  konungr  Eiriksson  13,  68. 

—  stallari  43  (B.  digii),  47,  48, 
51—56,  59,  65-67,  69,  79,  189, 
193—195,  218,  219. 

Blodoxar-synir  91. 

Blokumannavellir  242. 

Bokn  182,  183,  185.  233. 

Bolgarar  221. 

Borar  105. 

Borg  (49),   59,   79-81,  111,   171,    181, 

s.  Sarpsborg. 
Borgund  185,  186. 
Brandr  prestr  144. 
Breida,  Breidan  106,  107. 
Brei5ifjordr  75. 
Brelland  93,  241. 
Brjåns-orrosta  91. 
Brunsvik  240. 

Briisi   jarl    Sigurdarson    91—100,    105, 
244. 

—  å  Mærin  186—188. 
Brynjiilfr  ulfaldi  47—49. 
Bukn  s.  Bokn. 

Bodvarr  Vikingakårason  53. 
Bolverkr  skald  221. 
CodraljOrcir  s.  Toårarljordr. 
Dagr  Haraldsson  4. 

—  Hringsson  200,  201,  204,  208,209, 
215,  218-220,  223. 

—  Raudsson  174—176. 
Dags-hrid  219. 

Dala-Gudbrandr   106,   (107),    109,    110. 
Dalar  37,  60,  61,  63,  106,107,110,  122, 
129  s.  Guåbrandsdalar. 


Danaveldi  129,  161,  162,  177,  179,  240. 

Danir  19,  21,  25,  47,  55,  71,  85,  86, 
100,  160,  161,  163,  169,  226. 

Danmark  1,  11,  12,  16,  19,  33,  47,  50, 
57,  90,  129,  131,  133,  137,  138,  159- 
161,  163,  165,  167,  172,  177,  179, 
180,  181,  192,  198,  199,  226,  227, 
235-237,  240,  243,  244. 

Dimun  127,  138,  139. 

Dofrar  105. 

Drafn  181. 

Dungadr  jarl  af  Katanesi  91. 

Dyflin  5,  100. 

Dælir  106. 

Edla  77. 

Egdir  165,  180,  184,  185. 

Egg  103,  105,  147,  175,  191,  228,  233, 
238. 

Egill  fostrfadir  Astrifiar  77. 

—  Halkson  129,  141,  168,  169. 
Eiå  62. 

—  63,  80. 

Eidaskogr  48,  80,  81,  142,  189,  199. 
Eikreyjar  50,  85,  86. 
Eikundasund  138,  179-181. 
Eilifr  gauzki  47,  48. 

—  jarl  Rognvaldsson  84. 
EinarrEyjiilfsson  125, 127. 

-^     Gulhormsson  grabards  249,  250. 

—  jarl  Rognvaldsson  s.  Torfeinarr. 

—  jarl  rangmunnr  Sigurdarson  76, 
91—94,  98,  102. 

—  Skulason  232,  248. 

—  {)anibaskelfir  24,  36—38,  40,  41, 
43,  111,  122,  158,  179,  195,  198, 
199,  227-229,  232—234,  237, 
238. 

Einbui  188. 

Einri6i  ungi  231,  232. 

—  Einarsson  {)ambaskeiris  24,   179, 
198. 

—  Styrkarsson  24. 
Eirikr  bjodaskalli  10,  53. 

—  jarl  Håkonarson  15,  23-25,  27, 
36,  37,  47,  129. 

—  konungr  bloåox  3—9,  91,  96. 

—  kon.  Emundarson  13,  68. 
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Einkr  koii.  Iiiiin  si«risa'Ii  lijanuirsoii   13, 

57,  68,  82. 
Kiriksdriipa  24. 
Eiiiks-synir  10,  1 1. 
Elfjirkvislir  5. 
EIfr  4,  5,  47,  49,  51,  69,  111,  138,  159, 

240,  s.  (lanlrllr. 
Ella  21. 

Emilia  druttniii^  23,  25,  162. 
Eiiiiindr  kon.  Olarssoii  77. 

—  af  Skoium,  lojjiiuiår  84-87,  89. 
Engla-Kniitr  (Kniitr  h.  riki)  129. 
Enjjland    1,    8,   9,   16,    19,   24-26,   29, 

33,  49,'  90,  122,  129,   130-132,   138, 
147,   149,   159-162,    171,   178,   181, 
192,  193,    198,    228,    236,  237,    240, 
245, 
Erlcndr  jarl  Toifeinarsson  91. 

—  or  Geråi  199,  219. 

Erlingr  Eiriksson  b!o56xnr  9. 

—  Jonsson  237. 

—  Skjålgsson  26-29,  38,  41,  42, 
46,  47,  106,  111,  112,  114,115, 
117,  119,  120,  132,  138,  143— 
145,  159,  172,  179,  181-186, 
195,  199,  233. 

Erlings-synir  146,  147,  184. 

Estland  5,  68. 

Eyjafj6rcJr  126. 

Eyland  50,  64. 

Eynafyiki  36. 

Eynir  104. 

Eyrar  126. 

Eyrarsund  167—170,  181. 

Eystcinn  cikibyskup  230. 

—  glumra  91. 

—  jarl  4. 

—  kon.  Haraldsson  232,  249. 

—  kon.  enn  illraåi  142. 

—  kon.  Magniisarson  246. 

—  oiri  |)orborgsson  144. 
Eyslridalir,  Eystridalr,  Aiistridalir  174. 
Eysysla  18. 

Eyvindr  uiarhorn  49—51,  76,  93,94,  98. 

—  skåldaspillir  4,  101. 
Fellafjoiår  22. 

Fifl  132. 


Finnir  18,   19,  198,  218. 

Kiniicy  190,  219. 

Finn-fcrd  179,  198. 

Finnland  18,  68. 

Finnmork  48,  142. 

Finnr  Årnason  105,  14.5—149,  189,205, 

210,  211,  216,  219,220,228,232, 

244. 

—  lilli  71—73. 

—  skjalgi  4. 
PirtJafylki  12. 

FiicJir  3,  108,  182?  184,  214. 

Filjar  9,  239. 

Fjadrundaland  64. 

Fjalir  28. 

Flæmingjaland  19,  50. 

Flæmingjar  242. 

Foldin  11,  30,  41,  47,  178,  179,  181. 

Frakker  242,  243. 

Fiekeyjarsund  185. 

Ficyviår  daufi  87-89. 

Flisland   19,  49. 

Frodi  171. 

—  Haraldsson  3—5. 
Frosta  36. 
Frosla[)iHgsl6g  9. 

Færeyjar  44,   125,   127—129,  138,  140, 

141,  155,  156,  158. 
Færeyingar  128,  139. 
Gamli  Eiriksson  9. 
Gandvik  136. 
Gar5ar  =  GartJariki  82,   221,  230,  234, 

236. 
Gar5ariki   50,   84,   189,   194-196,    199, 

211,  221,  228,  236. 
Garår  =  Mikligardr  231. 
Gata  127,   138,  141,  156,  158. 
Gauka-I)6rir  201-204,  211,  217. 
Gaularås  37,  46,  143. 
Gaulardalr  36,  37,  46. 
Gauldælafylki  36. 
Gaular  48,  49,  51,  81,  85. 
Gaulelfr  48,  85,  s.  EIfr. 
Gauli  Tofjison  85,  86. 
Gaulland   27,   49,   55,   57,   59,   64,  69, 

77-80,  82-85,   90,   133,   137,   138, 

141,  lee,  170,  171,  177,  181. 
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Gautr  inn  raudi  139,  157,  158 

Geirfirinr  jarl  22. 

Geiisver  136. 

Gellir  I>orkelsson  129,  141,  150,  171. 

Gerd  i  199,  219. 

Gilli    logsogumaår    127,   128,   138,  156, 

158. 
Gizurr  gullbra  206,  217. 

—  hvili  53. 

—  svarti  54—56,  59. 
Gizka  143,  144. 
Glymdråpa  91. 
Glælognskvida  226,  230. 
Gloå  241. 

Gormr  konungr  131,  160. 

Gotar  18. 

Gotland  18,  50,  64,  191,  198. 

Grågås  240. 

Grankell   (Granketill)   biiandi   102,   149, 

150,  178,  213. 
Grelod  DungaSardottir  jarls  91. 
Grenland  10. 
Grenmarr  38. 
Grikkir  242,  243. 
Grikkland  180,  242. 
Grimkell  byskiip  43,  44,  228,  229. 
Grimr  godi  209,  224,  225,  228. 
Grimsey  126,  127. 
Grislupollar  22. 
GrjotgarSr  (Håkonarson  jarls)  10. 

—  Ohlsson  176,   177,  191,  213. 
Groa  J)orsteinsd6tlir  rauSs  91; 
Græningar  187. 

Grænland  75,  125. 

Grænlandshaf  75. 

Gucibrandr  hersir  i  Dolum  106-108,  110. 

—  kula  12,  14. 
Guabrandsdalar  4,  33,  35,  37,  129.  188, 

s.  Dalar. 
Gudini  jarl  Ulfnarsson  167. 
Gudleikr  gerzki  50,  51. 
Guåmundr  å  Moåruvolluni  EyjulTsson  75, 

76,  125,  127,  129 
Guåro6r  Bjarnarson  5,  7,  8,  10,  11. 

—  Dalakonungr  33,  60,  61,  63. 

—  Eiriksson  9. 

—  (Gunnrodr)  Haraldsson  3,  4. 


Guåroår  Ijomi  4,  5. 
Gula|)iMgslog  9. 
Giill-Haraldr  10,  12. 
Gunnhildr  Halfdanardotlir  4,  101, 

—  Heinreksdotlir  237. 

—  Kniitsdottir  25. 

—  konungani66ir  5,  7,  9,10,12. 
Gunnhildar-synir  34,  57. 

—  Siguråardoltir  syr  30,  128, 129, 
241. 

—  Sveinsdoltir  29. 
Gunnsleinn  i  Langey  123,  133-137. 

148,  149. 
Gunnvaldsborg  22. 
Gulhormr  Eiriksson  9. 

—  gråbarcJr  249. 

—  Haraldsson  3—5. 
Ketilsson  kålfs  241,  242. 

—  jarl  Sigur6arson  91. 

—  SigurSarson  syr  30,  63,  64. 

—  sindri  6. 
Gy6a    Eiriksdottir  3. 

—  enska  233. 

—  Gudinadoltir  jarls  167. 

—  Sveinsdoltir  15. 

—  systir  Ulfs  jarls  167. 
Gongu^Hrolfr  23,  24. 

Haåaland    4,    5,    33,    35,    60,    63,    110, 

129. 
Håkon   Adalstejnsfostri  6,   8,   9,   15,  34, 
44,  57,  102,  142,  238,  239. 

—  jarl  Eiriksson  23-26,  28,  29, 
32,  36,  46,  122,  129,  130,  132, 
160,  161,  172,  173,  179,  184, 
185,  188,  190—194,  198,  199, 
212. 

—  jarl  Grjotgaråsson  3. 

—  jarl  Sigurciarson  hinn  riki  1,  2,  4. 
10-13,  15,  23,  24,  34,  91,  129. 

Haldorr  249. 

—  Brynjiilfsson  138. 

Håleygir  101,  102,   114,   115,   147,    214. 
Halfdan  håleggr  4,  5,  91. 

—  Haraldsson  hårfagra  ok  Gy6u  3. 

—  hviti  Haraldsson  3—5. 

—  jarl  4,  101. 

—  svarti  Guclradarson  2. 
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Halfdan  svarli  Haraldsson  3—7,  9. 

—  Sigurdarson  hrisa  14. 

—  Sigurdarson  syr  30,  63,  64. 
Ilallvardr  liaieksblesi  181. 

—         islendingr  95. 
Ilallr  af  Sit)ii,  Sidu-Hallr,  1.  129. 

—     i  Ilaukadal  J)6iaiinsson  1. 
Ilalogaland  4,  100-102,  123,  133,  147, 

149,  171,  178,  203,  237. 
Hals  12. 

Hår  inn  harcJgreipi  208. 
Haraldr  gilli  232,  249. 

—  Gormsson  10,  12,  34,  57,  129. 

—  Grafeldr  Eiiiksson  9,  12,  129 
(Gunnhildarson). 

—  grenski  GucJro6arson  10—14,  16, 
(26),  160,  185,  230,  239. 

—  Guåinason  167. 

—  hinn  harfagri  2—9,  12,  13,  23, 
32—34,  57,  90,  91,  96,  101, 
142,  200,  213. 

—  Knutsson  hins  rika  25,  237,  240. 

—  SigurcJarson  syr  1,  30,  63,  64, 
100,  122,  192,  199,  200,  209, 
221,  238,  241,  244,  245. 

—  forkelsson  hava  192,  226. 
Hårckr  or  ^jotlu  Eyvindarson  101,  105, 

123,    149,    150,  170,  171,    178,    179, 
195,  198,  213-215,  219,  220,  237. 

Haugasund  7. 

Haugr  104,  221,  237,  238. 

Haukadalr  1. 

Havarår  ^orfinnsson  91. 

Hei5al)ær  240. 

HeiSmork    4,    33,    37,   60,   61,  63,  110, 
128,  174-176,  188. 

lleicJrckr  strjona  25. 

Heinir  42. 

Hei5sævisl6g,  Heits.  9,  110. 

Hoidsævisping  110, 

Hcinrckr  kcisari  237. 

Hel,  oxi,  241. 

Helsingjaland  43,  142,  211,  234,  235. 

Hclsingjar  142. 

Herdalar  18. 

Hcrcyjar  155,  185. 
Icrmandin  235. 


Hernar  139. 

Hildr  (Svanhildr)  Eystcinsdotlir  4. 

—  Hrélfsdotlir  nefju  23. 
Hi'sing  47,  50,  90. 

Hjalti  Skcgffjason  46,  51—59,  65,  66,  76. 

Hjallland  44,  98,  100. 

Hjoltlendingar  99. 

Hjornagli  180. 

Hjorungavagr  14. 

HlacJir  9,  37. 

Hlaupandancs  92. 

Hlésey  86. 

Hlid  248. 

Hlyrskogsheidr  240. 

HIotJvir  jarl  {)orfinnsson  91. 

Hneitir,  svcra,  210,  231. 

Hof  80,  106. 

Hofgaråa-Refr  206,  217. 

Holarnir  22  (Hæli),  170. 

Holmfridr  Eiriksdollir  27. 

—  Olafsdoltir  77. 
HoImgarcJr  50,  81,  83,  234. 
Holti  inn  froekni  84. 
Hrani  mjonefr  31. 

—  vicJforli  Hroason   10,    11,   14,   16, 
25,  26. 

Hringariki  4,  14,  63,  110,  129. 
Hringmaraheidr  21. 

Hringr  Dagsson  konungr  a  Heidmork  33, 
34,  60,  63,  174,  200. 

—  Dagsson  af  Hringariki  4. 

—  Haraldsson  4,  200. 
Uringisakr  60—62. 
Hringsfjorår  22. 

Hringuncs  37,  42,  62,  128,  241. 
Hroi  hinn  hyiti  10. 
—    skjålgi  47,  50. 
Hroiskelda  (R.)  167. 
Hrolfr  ncfja  23. 

—  skjotandi  208. 
Hrossey  92. 

Hriitr  af  Viggju  208. 
Hrær(»kr /Haraldsson  3,  4. 

—  Jionniigr    blindi     33,     60 — 63, 
69-76. 

Hundi  s.  Hvclpr. 
HundsvcT  ^6. 
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Hiindporp  106. 

Husknrlahvot  208. 

Hvelpr  (Hundi)  Sigurdarson  91. 

Hviti-Kristr  204,  211,  236. 

Hvitinffsey  46,  138. 

Hædalr  106. 

H6fii6lausn  180. 

H6r5a-Kari  6. 

Horåaland  3-5,    9,    12,    69,   111,   120, 

138,  159,  184,  185,  199,  233. 
Horcla-Knutr  Kniilsson  25, 138, 161—163. 

179,  236,  240. 
Il6r5ar  173,  184,  214,  218,  234,  241. 
Ingi  Haraldsson  232,  249. 
Ingibjorg  Finnsdéttir  jailamoåir  244. 

—  Haraldsdottir  4,  101. 

—  Tryffgvadottir  27,  51,,  53— 56, 
59,  65,  68,  84. 

Ingigerår  Haraldsdottir  4. 

—  Olafsdottir  55—59,  65,  66,  68, 
69,  77,  78,  80-84,  87,  189, 
195-197. 

IngiricSr  Siguråardotlir  syr  30. 

Ingunar-Fieyr  2. 

Inney  205. 

InnJ)rændir,  — dr,  42,  43,  45,  103,  104, 

205,  217,  227. 
Irland  5,  91,  93,  100,  238,  241. 
Island    1,    2,    36,    44,    46,    51,    55,    56, 
74-76,  125-127,129,  141,  143, 
150,  171,  208,  227,  246. 
Islands-ferå  141. 
Tsleifr  bysknp  1. 

islendingar  95,  125,  127,  141,  208. 
isricJr  Gudbrandsdottir  129. 
ivarr  hviti  167,  168, 

—     Sigtryggsson  189. 
Jacob  Olafsson  77,  88,  89,  s.  Onundr. 
Jaåarbyggvar  138,  146. 
Jadarr  5,   26,   114,   115,  117,  132,  138, 

145,  181—183,  185,  195,  199,  233. 
Jamtaland   43,   49,   142,   151,   153,  201, 

211,  221,  234. 
Jamtr  142,  151. 
Jarå{)riiclr  Jonsdotlir  237. 
Jarizleifr    konungr    81—84,    189,    195, 

197,  221,  234. 


Jårnberaland  200. 

Jatgeirr  Aåalrå5sson  23. 

Jatmundr  Aåalra5sson  22,  23,  25. 
—         hinn  helgi  19. 

Jatvarår  Aåalrådsson  22,  23,  167. 

Jatvigr  Adalrå5sson  23. 

Jomali  135,  136. 

Jomsborg  226,  240. 

Jomsvikingar  14,  24,  34. 

Jon  Arnason  237. 

Jorsalir  195,  237. 

Jorsalaheimr  22. 

Jorunn  skåldmær  6. 

lotar  160,  165,  (180). 

Jotland  162,  164,  245. 

Julianus  niSingr  (apostata)  19. 

Jungufuråa  25. 

Jokull  Bårdarson  190,  191. 

Kaifr  Årnason  105,  145-147,  175,  176, 
185,  186,  190—192, 195,  213-216, 
218-220,  228,  232-  234,  237,  238, 
244. 

—  Arnfinnson  218. 
Kålfs-flokkr  236. 
Kålfskinn  76. 
Kalmarnir  170. 
Kantaraborg,  -byrgi  21. 
Karl  moerski  155—158. 
Karlaniagniis  123. 
KarlhofcJi  skip  38,  39. 

Karli  inn   haleyski  i  Langey    123—125, 

133-137,  148,  149. 
Karlsar  22. 

Karmtsund  46,  113,  115,  116. 
Katanes  91-93,  100,  193. 
Ketill  jamtr  142. 

—  kaifr    af  Ilringunesi   37,    42,    62, 
128,  129,  241. 

Kilir  48,  142. 

Kinibi  222. 

Kinnlimasiåa  19. 

Kirja(la)Iand  68. 

Kirjalax  keisari  231,  242. 

Kjolr  43,  44,   142,   201,  202,   211,   234, 

235. 
Klemenskirkja  42,  229,  241. 
Klyppr  J)6råarson  11. 
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Klænj^r  Biiinason  37. 

KniUr  kontinijr  cun  riki  15,  24,  2;'),  29, 
33,  90,  100,  122,  129-133,  137,138, 
146,147,149,  159,  160—172,  176-181, 
189,  190,  192-194,  198,  199,  212, 
213,  226-228,  232,  234,  236,  240. 

Knuts -drapa  161. 

Knyllin^ar  227,  233. 

Kolbeinn   248. 

—  steiki  108,  109. 
Kolbjorn  Årnason  105. 
Konolo*jor  Irakonunj^rr  76,  93. 
Konungahclla  90,  137,  138. 
Kristmenn  202,  204,  216. 
Kiistskirkja  210,  230,  245. 
Kurland  68 

Kvistaåir  216,  217. 
Kormt  113,  116,  119. 
Langey  123,  134,  137. 
Leifr  Eiriksson  75. 
—     Ozuiarson  127,  128, 138,  156—158. 
Leira  23. 

Lenjrjuvik  137,  148. 
Lesir  107. 

Lesjar  105,  106,  186,  188. 
Lidandisnes,   -end-,   -ind-,    12,   26,  42, 

69,  75,  111. 
Liåstadir  107. 
Li  fra  s.  Lygra. 

Limafjorår  12,  161,  162,  178. 
Lislar  82,  180. 
Ljjirdalr  105. 
Ljotr  f  orfinnsson  91. 
Loar  105,  106,  108. 
Lo6inn  Erlinn^sson  27. 
Lucic-kirkja  167. 
Lundunabryfftrja  244. 
Lundunir    (Lundiinaborg)    19—21 ,    25, 

192,  244. 
Lygra  (Lyggra,  Lifra,   Lyfra)   139,   140. 
Logr  106. 

Logrinn  17,  58,  88,  198. 
ftlagnus  berfætlr  246,  249. 

—  (blindi)  SigurSarson  249. 

—  goOi   123,  189,    190,    197,  233, 
234-237,  239-241,  244,  245. 

—  Haraldsson  245. 


Magnus  hcrtogi  240. 

Magnusdråpa  234. 

MargaiJr,  i\lorgucir,  konungr  241,  242. 

Mariiikirkja  49. 

Mark  ir  64. 

Masarvik  36. 

Melkohnr  Skotakonungr  91. 

Merkurius  inn  bclgi  19. 

Mikjåls-mcssa  167,  240. 

Mikligardr  231,  232,  243. 

Mjors  42. 

Mont  236. 

Morstr  6. 

Mula-J)ing  69. 

Mærin  103,  104,  186. 

Mæra-Karl  157,  158,  s.  Karl  mærski. 

Mæri  23,   27,   46,    105,  125,    143,   154, 

190,  216,  233. 
Morkin  =  Finnmork  101,  133. 
Modruvellir  76,  126. 
Mornkåri  jarl  Guåinason  167. 
Naumdælafyiki  101. 
Naumdælir  142. 
Naumudalr  100. 
Nes  =  Ka lånes  94. 
Nes  46,  105. 
Kesjar  49. 
Nesja-orrosta  38. 
Nesja-visur  39. 
Nid  37,  160,  180,  245. 
Niåarbolnir  146. 
Kidarnes  1,  37. 
Niåaros  36,    37,   42,   43,   46,   100-102, 

105,  122,    133,   141,   151,    154,    179, 

192,  226,  241,  246. 
Nikulas  kardinåli  249. 
Kitja  (Mcia)  110. 
IVjiill  Finnsson  4. 
NorOimbraland  9,  25,  26. 
Norålendingar  126. 
Noråmandi  23—25. 
Noråma!ina-ætt  142. 
Nordmcnn    3,    20,   24,  58,  76,  78,    87, 

100,    151,    164,    168,    170,   172,  200, 

201,  227,  234,  243. 
Nortlmæri  4,  12. 
Norår-Ajfiir  42. 
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Nordreyjar  157. 

Norårhålfa  193. 

Korårlond  2,  24,  57,  130,  131,  241. 

Norcgsrnenn  68,  78,  127,  232. 

Koregsveldi  68. 

NjjamocJa  21. 

Nyrfi  186. 

Kærei5r  jarl  enn  gamli  31. 

Næiiki  189. 

Korvasund  22. 

Oddr  Kolsson  1. 

Oclinn  80. 

Oglo  10. 

Olafr  Bjarnarson  13. 

—  frændi  Kålfs  Årnasonar  218. 

—  kyrri  Haraldsson  245,  246. 

—  Magnusson  berfætts  246. 

—  sænski  Eiriksson  13,  15,  27,  42, 
44,  45,  51,  53,  55,  58,  66,  67, 
69,  77,  81,  83,  84,  87—90,  100, 
110-112. 

—  Tryggvason  1,  15,  23,  24,  26,27, 
32-34,  37,  46,  51,  53,  57,  91, 
96,  102,  169,  195,  233. 

—  af  Vestfold  =  01   Geiistaciaalfr  2. 
01afsbu5ir  201. 

Olafs-drapa  248. 

Olafshcllir  187. 

Olafshh'cJ  230. 

Olafskirkja  231,  244. 

Olafs  messa  235,  249. 

Olafs  vokudagr  248. 

Oleifr  =  Olafr  21,  39,  172,191  (Alcifr), 

207,  210,  217,  219. 
Orao.^t  50. 

Orkadalr  24,  36,  37,  46,  143. 
Orkdælafylki  36. 
Orkneyinga  jarlar  98. 
Orkneyingar  91. 
Orkncyja  jarlar  100. 
Orkneyjar  5,  9,  12,  44,  76,  90-  94,  96, 

97—100,  102,  105,  125,  244. 
Orodalr  105. 

Orosbrekka  =  Krossbrekka  186. 
OsloarljorcJr  181. 
Ostrarfjorår  121. 
Otta  105. 


Otta  hertogi  240. 

Ottarr  svarli  16,  20—23,  26,  28,  54—56, 

59,  63,  81,  99,  110,  165. 
Peita,  Peituland  23. 
Petlandsfjordr  193,  244. 
Pezinavellir  242. 
Ragnarr  rykkill  4. 
Uagnfrodr  Eiriksson  9. 
Ragnhildr  Årnadottir  105. 

—  Dagsdottir  174. 

—  Eirlksdottir  3. 

—  Eiriksd.  bl65oxar  9. 

—  Erlingsdottir  27,  143—145. 
Rannveig  Siguråardottir  237. 
Ranriki  4,  8,  27,  47. 

Rau5r  i  Eystridoluni  174,  175. 

Raumar  110. 

Raumariki  4,  33,  37,  60-63,  110. 

Raumelfr  42,  49. 

Raumsdalr  4,  12,  27,  105,  154. 

Reinslétla  6. 

RikarSr  prestr  249,  250. 

—  RuSujarl  RikartJsson  23. 

—  Ruånj.  Rodbcrtsson  23. 
Rinansey  (Rinarsey)  91. 
Ringunes  s.  Hringunes. 
Ringariki  s.  Hriugariki. 
Ringisakr  s.  Hringisakr. 
Roåadrapa  165. 

Roåbert  langaspjot  23. 

—  Rikar6sson  23. 
Roårar^orår  s.  To5rarf. 

Rogaland  7,  12,  27,  38,   111,  113,  185, 

199. 
Roiskelda  s.  Hroiskelda. 
Rolfr  s.  Ilrolfr. 
Ruda  25,  26,  160. 
Rii6u-jarlar  23,  24. 
Rum  236. 
Rumaborg  122. 
Riimavegr  206. 
Rumfer6  25. 
Rygir  114,  214,  218. 
Rygjarbit  179. 

Rognvaldr  jarl  Briisason  93,  96,  99, 189, 
221,  244. 

—  Mæra-jarl  23,  91, 
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Rognvaldr  Olafsson  2. 

—  rétlilbeini  4,  5, 

—  jarl  l)lfsson  27,  51,  53,  65—68, 
77—79,  81—84. 

R6gnvaldsva«jr  91. 

Rond  249. 

Sandver  134. 

Sumhik  92,  95. 

Sarpr  49. 

Sarpsborg  (49),  83,  133,  137,  171,  s. 
Borg. 

Saudungssund  28. 

SaurhliO  226. 

Saurr  142. 

Saxar  71. 

Saxland  49,  240. 

Sefsurcl  186,  187. 

Seljupollar  22. 

Selshefnir,  spjot,  137. 

Sel-^orir,  forir  stir,  112—117,  120. 

Scndihitr  6. 

Sexstelja  221. 

Siåu-Hallr  s.  Hallr. 

Sighvalr  skåld  17,  18,  20-23,  25,  27, 
29,  35,  36,  39-41,  44,  55,  72,  79, 
80-83,  106,  122,  123,  131,  132,158, 
160,  161,  163,  164,  171-173,  177, 
178,  182—184,  190,  206,  208,  210, 
215—219,  223,  230,  232,  235,  236, 
238,  239. 

Signa  24. 

Sigriår  Skjalgsdotlir  112,  113,  124. 

—  slorraåa  11,  13—15,  27. 
--      Sveinsdottir  132. 

—  I>6risd6ltir  191. 
SigrocJr  Haraldsson  3,  5,  7. 
Sigtryggr  bondi  189. 

—  (Tryggvi)  Haraldsson  3,  4. 
Sigliinir  17,  235. 

SiguriJr  byskup  Olafs  110,  119. 

—  byskup  Ilåkonar  jarls  ok  Sveins 
Alfifusonar  212,  226,  228. 

—  Erlingsson  27,  145. 

—  Finnson  4. 

—  Haraldsson  gilla  232,  249. 

—  hit  72,  73. 

—  Hladajarl  8—10. 


Sigurår  Ilrisi  4. 

—  hundr  Jonsson  237. 

—  jarl  digri  lllocJvisson  91,  92,  96. 

—  jarl  Eystcinsson  90,  91. 

—  jorsalafari  246,  248,  249. 

—  Raudsson  174. 

—  slefa  Eiriksson  9,  11. 

—  syr  14,  15,  30-32,   35,  37,  41, 
42,  63    128. 

—  ^orisson,  brodir  Joris  hunds,  112, 
113. 

—  ^orisson  hunds  237. 

—  I)orlåkssQn  139—141,  158. 
Silund  160. 

Sjåland  65. 

Sjoland  159,  166,  167. 

Skåni,  Skåncy  159,  163,  166,   167,  170. 

Skånungar  165. 

Skapti  f  (iroddsson  44,  46,  75,  127,  129, 

143. 
Skarir  56. 
Skarsund  36. 
Skaun  27,  45. 
Skeynir  104. 
Skiptisandr  249. 

Skjålgr  Erlingsson    27,    112,    117,    119, 
132. 

—  =  I)6r6irr  skjalgi  111,  183. 
Skot  1»6. 

Skolakonungr  91,  96—98. 

Skotborgara  241. 

Skolland  91,  93,  100,  131,  132,  238. 

Ski'ili  ])orfinnsson  91. 

Skoglar-Tosti  11. 

Smalond  171. 

Snorrl  go()i  2,  127,  129. 

Snæfridr  finnska  4. 

Sogn  4,  12,  26,  121. 

Sognsær  111. 

Soknarsund  233. 

Sola  114,  138,  184. 

Soleyjar  110. 

—  181. 
Solundir  245. 
Solasker  17. 
So  ti  17. 
Sparabu  IIB. 
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Sparbyggvafylki  27. 

Sparhyggvar  104. 

Staår  6,  26,  110,  179,  180,  185. 

Slafabrekka  105. 

Stafamyrar  203. 

Stafr  203,  225. 

Steig  129. 

Steinaviijirr  185. 

Steinkrll  Sviakonungr  4. 

Steinker  36,  37. 

Sleinn  46. 

Steinti  Skaptason  129,  141,  143—147. 

Stiklarstaåir,  Stiklast.   3,  208,  209,  211, 

215,    216,    219,    222,    225,  226,  228, 

231,  234,  237,  238. 
Stimr  180. 
Stjoiadalr  37,  45. 
Stjoitlælafylki  27. 
Stokksund  17. 
Sloi-a  9. 
Stranmsey  156. 
Strind  46 
Strindafjiki  36. 

Styr-Bjorn  Olafsson  13,  57,  58. 
SuSreyjar  100,  238. 
Suarland  92. 
Suårniannaland  64. 
Su6rvik  19. 
Suåvirki  19—21. 
Siila  202,  220,  237. 
Sult  186,  191. 

Sumarliåi  SigiirSarson  91,  92. 
SunnhorSaland  6,  111. 
Sunnmæri  12,  155. 
Surnadalr  143. 
Suvellir  107. 

Svarihildr  (Hildr)  Eysteinsdoltir  4. 
Svegjrjfitlarsund  233. 
Sveinn  fraMidi  Hiærcks  bllnda  70. 

—  jarl  Einksson  (!)  23. 

—  jarl  Guåinason  167. 

—  jarl  Håkonarson  15,  23,  24,  27, 
29,  32,  36-43,  46,  61,  82,  111, 
129,  132,  188,  212,  232. 

—  konungr  Alfifiison  199,  226—230, 
232—236. 

—  tjuguskegg    llaraldsson    15,    16, 


19,    27,     58,    129,    138,     165. 

—  Ulfsson  138,  163,  240. 
Svia-herr  165. 

Sviar  15,  17,  48,  58,  64,  65,  77,  85, 
88,  89,  151,  164,  165,  167,  168,  200, 
201,  210. 

Svinriki  68. 

Sviasker  17,  50. 

Sviaveidi  15,  54,  57,  64,  65,  84,  132, 
188,  198,  200,  204. 

Svinasund  4,  47,  48. 

Svipjoå  13,  14,  17,  42-44,  50,  64,  65, 
67,  82-85,  89,  110,  132,  133,  189, 
198-200,  211,  221,  231,  234,  245. 

SygnJr  81,  214,  238,  239. 

Sæla  26. 

Sæheimr  9. 

Sæheimsrud  250. 

Særningr  2. 

Solva-Klofi  5. 

Solvi  6. 

Teitr  Isleifsson  1. 

Terns  19,  20. 

Thomasniessa  182. 

Tfundaland  64,  65. 

TocJrarfjortJr  (Coclraf.,  Ro5rarf.)  186, 
190. 

Tofi  Valgaiitsson  168,  169. 

Torf-Einarr  jarl  Rognvaldsson  91. 

Tosti  jarl  Gndinason  167. 
— •     (Skoglartosti)  11. 

Tryggva  flokkr  233. 

Tryggvi  Olafsson  7,  8,  10,  15,  158,239. 

—  —      ok  Gyåu  ensku  233,  234. 
Tungur  183. 

Tiinsberg  5,  7,  11,  12,  47,  71,  73,  74, 
90,  110,  111,  129,  131,  177,178,181. 
Tuskaland  23. 
Tægdrapa  180. 
Ulfasiind  26,  239. 
Ulfhildr  Olafsdottir  189,  200,  240. 
IJlfkell  snillingr  21,  25. 
Ulfkelsfjorår  76,  93. 
Ulfkelsland  21. 
Ulfr  jarl  Rognvaldsson  27,  84. 

—  broåir  Sigriåar  storratJu  27,  82,  83. 

—  jarl     ^orgilsson    Fprakaleggs    138, 
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161    (Sprakaleggsson),    162,    163, 
164,  167. 
Ullarakr  65,  66,  88. 
Uppdalr  36. 

Upplcndinga-konunorar  33,  35,  74. 
Upplendiiigar  5,  42,  110,  122,  188,209, 

232. 
Upplond  4,  5,  7,  8,  11,  14,  35,  59,  71, 

102,    105,    110,    122,    128,   133,   173, 

176,  199,  204,  212,  228,  249. 
Uppieislarsaga  210. 
Uppsala-auiJr  65. 
Uppsala-ætt  87. 
Uppsala  konuiigar  57,  68,  87. 
Uppsala  \6g  65,  86. 
Uppsala  I)ing  58,  67,  77,  86,  87. 
llppsalir  13,  57,  64,  85. 
Uppsvi'ar  89. 
Urgurost  106. 
Usa  106. 

Utsteinn  183,  185. 
Våga  105,  106,  108. 
Våga-floti  124. 
Våga-slcfna  124. 
Vågar  147. 
Valdi  (fyr  V.)  26. 
Valdimarr  Jarizleifsson  84,  230. 
Valdres  33,  121. 
Valgautr  169. 

Valland  23-26,  160,  171,  244. 
Validair  186,  190. 
Val[)jufr  jarl  GucJinason  167. 
Vangr,  å  Vangi  121. 
Varrandi  23. 
Vazbii  189. 
Vazdalr  191. 
Ycårey  171. 
Veggir  11. 
Veigsund  186. 
Veradalr   44,    103,  208,  211,  212,  220, 

225,  237. 
Vcrdælafylki  27,  202. 
Yerdælir  104,  207,  220. 
Yermaland  64,  85,  189,  199. 
Veslfjorår  149. 
Vcstfold  2,  4,  5,  8,  12,  30. 
Vestmannaland  64, 


Vestrfararvisur  160. 

Vestr-Gautar  52,  67,  68,  78,  85,  89. 

Vcslrlond  24. 

Vestrviking  9,  76,  91,  100,  241. 

Vidkuiinr  Jonsson  i  Bjarkey  237. 

Vigg  208. 

Vigleikr  Arnason  185.  186. 

Vik,  Vikin  7,  11,  16,  23,  27,  30,  38, 
42,  47-51,  69,  71,  79,  90,  110,  111, 
128,  129,  132,  138,  141,  171,  177, 
181,  182,  226,  233,  246. 

Vikinga-Kari  53. 

Vikverjar,  Vikverir  5,  7,  9,   11,  49,  51. 

Vilborg  Gizurardottir  53. 

Vilhjiilmr  jarl  Rikar5sson  23. 

Vilhjalinsbær  22. 

Viria  134. 

Vindr  240,  241,  249. 

Vindland  15,  77,  226,  240,  246. 

Vingulmork  4,  8,  12,  59. 

Visivaldr  JarizUifsson  84. 

—  kon.  14. 
Visundr,  skip  158,  191. 
Vilgeirr  5. 

Vnlgaria  195. 

Vænir  48. 

Væringjar  231,  242,  243. 

Vætlalandir  49. 

Vors  120. 

^angbrandr  1. 

J>elaniork  4. 

J)ingamciin  21,  25. 

^ingvollr  å  Islandi  125. 

I)j6c)61fr  iiin  frocii  (iiin  hvinvcrski)  2. 

—  skåld  221,  241. 
I)j6tandi  186. 

I>j6tta  101,  105,  123,  149,  170,  171, 
178,  179,  195,  198,  213,  214,  219, 
237. 

I>6ra  Finnsdollir  4. 

—  Alorstong  6. 

—  nio()ir  Siguråar  Jorsalafara  248. 

—  {>orbergsd6ttir  144. 

—  |)orsteinsdottlr  gålga  105. 
^oraldi  årmaår  103,  104. 

^oralfr  or  Dimun  127,  128,  138—140. 
l^orarinn  mftunga  180,  226,  230. 
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j^orarinn   Nefjulfsson  74—76,  117,   118, 

125-127. 

« 

I>6rarr  logmatJr  151,  152. 

^orbergr  Åriiason  27,  105, 143, 144—147, 

189,  220,  228,  232,  238. 
J)6rcir  Barkarson  125. 

—  Folason  72,  73,  210,  217. 

—  Guthormsson  å  Steig  129. 

—  istrumagi  107,  108, 

—  Kolbeinsson  24,  25,  125. 

—  lågi  ^orldksson  139,  140,  158. 

—  fac)ir  Sighvats  236  (J)orr6år). 

—  Sigvalda-skcild  35. 

—  Sjåreksson  165. 

—  Skotakollr  83. 
j^orfinnr  jarl  hausakljiifr  9,  91. 

—  jarl  munnr  206,  207,  217. 

—  jarl  Siguråarson  91—94,  96-98, 
100,  105,  244. 

j^orgautr  skaråi  44—46,  50. 
j^orgeirr  afrazkollr  1. 

—  årmacir  143,  144. 

—  flekkr  203,  237. 

—  Havararson  125. 

—  af  Kvistodum  216,  217. 
J)orgils  Arason  75,  76. 

—  Hålmuson  (j^orgisl)  209,  224,225, 
226,  228. 

—  Ilaraldsson  3—5. 

—  sprakaleggr  138. 
j^orgnyr  68. 

—  I)orgnysson   a)  65,   68.    b)  65, 
66-68,  79. 

I)6rir  bondi  152. 

—  Erlingsson  27,  145. 

—  helsingr  142,  242,  243. 

—  hersir  Uroaldsson  3. 

—  hundr  102,  112,  115, 120, 124, 125, 
133—137,  147—149,  172, 175, 179, 
195, 198,  213-216,  218-220,  225, 
237. 

—  langi  48,  73. 

—  selr  s.  Sel-|)6rir. 

—  I>egjandi  4. 

—  Olvisson  175,  176,  188,   191,  213. 


j^orkcll  at  Apavalni  35. 

—  Eyjulfsson  125,  127,  129. 

—  fostriÅmundason  92—95,97-100. 

—  håvi  192. 
^orleikr  Bollason  125. 

Jjormoår  Kolbriinarskald  125,  205—208, 

221—223. 
j^oroddr  Snorrasoti  goda  129,  141,  143, 

150—154. 
J)6rr  106,  108. 
{»orrocJr  =  J)6rdr  236. 
])6rsbjorg  6. 
|)6rsh6fn  156. 
I)orsleinn  froSi  90. 

—  gålgi  105. 

—  Hallsson  127,  129. 

—  knarrarsmidr  214,  215,  219. 

—  rauår  91. 
^orvidr  stammi  87,  88. 
|)6tn  4,  33,  110,  129. 
I)råndarnes  112,  124. 

{»råndheimr  4,  7—10,  36,  38,  42—44, 
46,  49,  90,  100,  102,  103-105,  111, 
122,  125,  137,  141,  142,  145,  147, 
154, 176, 178, 179,  184,  185, 190-192, 
198,  202-204,  212,  226—228,  230, 
233,  235,  237,  240,  248,  250. 

^råndheimsmynni  10. 

|)råndr  i  Gotu  127,  138—141,  156—158. 
—      hviti  49,  151. 

J)rændalog  24,  234,  243. 

I)rændir,  J>rændr  5,  7,  10,  15,  34,  42, 
43,  142,  186,  207,  213,  214,  217,  228, 
232,  238. 

|>uri5r  Snonadotlir  2. 

Ogmundr  (Folason?)  210. 

Ogvaldsnes  113,  115-117,  119,  120. 

Olvir  biiandi  80. 
—     a  Eggju  103-105,  175,  191,  213. 

Omd  112. 

Ongulseyjarsund  241. 

Onundr  jarl  142. 

Oniindr  Olafsson  Sviakonungr  89,  110, 
132,  133,  137,  138,  159,  160,  163, 
164-166,  168,  198,  200,  s.  Jacob. 


K  e  1 1  e  1  8  e  r. 


S.  XX  L.  14  Henrik  VI,  dod  1197  I  Otto  IV,  diid  1218 

3  -    7  f.  n.  fioråum  1.  Fiorduni 

5  _    2    —     manga  1.  marga 

-  16  -  19  /".  o.   tilHrana  1.  til  Hrana 

-  22  -    3    —     gunnar  1.  gumnar 

-  26  -    3    —     Fyr  valide  I  fyr  Valide 

-  _  -  10    —     biostv  1.  biottv 

-  42  -    8a  —     konungr  I,  konungs 

-  50  -    1     —     FIgminginlanz  1.  Flgniingialanz 
.      _  -    T  f,  n.  germisar  1.  gersimar 

-  63  -    1  f.  o.  liota  1.  lioto 

-  64  -  12  f.  n.  Upplausura  1.  Uppsaulum 

-  68  -  15     —     Kirialand  1.  Kiria(la)land 

-  76  -    8  /".  o.  Moårovaullv  1.  MotJrovaullv(iiO 

-  112  -     6  /".  n.   engan  stad  1.  i  engan  stacJ 

-  «  -     5     —     ivar  at  1.  var  at 

-  121  -     4    —     4eir  1.  ^eir 

-  176  -     1     —     r.  f.  mgllti  I.  mellti 

-  205  -  27  f.  o.   JnnJ)rondi  1.  Jnn|)røndr 

-  210  -  12     —      hringa  1.  Hringa 

-  224  -  12    —     speip{)v  1.  sveip{)v 

-  232  -    6  /".  n,  hers  1.  hans 

-  239  -     7     —     selr  1.  selr 
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.Jjcxptitozo  ovofcitJtgav  ota^tCUCtU^eiTartujmciVtYlftStwrati  a^-p/teYWin 

^ati:r  or'iimoTi.  mtv1(?\  orXfeiibfa  co  nX  ^crt^u.ij|)u  var  fagc  fial(ril  ^a 
tø^a^t  fmitmlti1)vac  vm  tmiH  WorOfeii^iTigtti)v^c5  ^at  afamc  tn-;|ieiat 

(arc  at^at:m^tQ>oja<^i8;:^'^*^i^^toti5.u  mif^:a^  fenitmUf  ^  eiKarPtufoj 
fajua^a  er  ctvginuJr^Si  af  lwintz.])etr  relitj^ac  af atifJf  fer  ar  t<>^/ 


r^^i 


atf  r  fc^lfin^ai^rS'Br  ^twl^^w^  c^aca^a^laii^amn  v|r  m  iifctpi.jc.cSa- 
jcnf 5 ^|r5 tnitl*:jlnJv(rj;mr^a vt^^ttibaiaiifbe^^autoar^'ti^^  eig^dS,tn 
tJcJr^^ccc^r;^  tibvo.m]»r%ui(bvopoIte.tt4otÆ^Cu-Siy  urb"^^*  |>oiJ?L 

.k^t/ma^u|tt  p^;ca^a&  p^et^  Ljgt^f  l>^triat>/ftr-i^f  ^wt^btneiUat^ 
S^  {ncdigf  ^1^1^  ar  ajjli  .|)a.^  .^srnk  fflairt  fc»par  a  majx  f  pi .  6  trt  f  f  ba  • 

j^el  pf  tii^if dl  p  eigt  |)vckra ticlrcr  eitd  p^Æ  nia^ijo  at  f)(wal):i*^  ol  diiriuu 
tti^ndi  5a|3t\>Cra.<w.metW^c'Ai  merXttb^t%r  fa  ci"  ec f>e)Jt atr  -t- ^^ 
i  na>fti  ^tta  ec  ^  tiu^out;  5  j:«n  at  jtunt  vnyijt^V^no  ci*^  If  t^vf  l)ut  jn^fc 
ar  vlb  ^  v^  ecki-f  ajjf lyaftrtr  ni^iAi  et^t  s  C|:  t'c  éanofo^^  vettfi  V^^  • 
Oigwt^l)I(0p  vp >^et a{ia|^(nb,^^art7 cj^uat  ctgi jjokjii^w {Sttjargqa  • 
^yr  *t  p*t:  et^butcXar  ^  ^ay^^fctia  j^oi  byr|g  letD^  {ja  j:ly  tia  ir  ji&) 
•j-Wo^o  fciprt  tcojti  t a*  q^t  Ijéia  jtato  "tr  s  iiM^t  allt*^  tnv  Cctpi  fcipcv^  ^ 


l-WV7^  ii^ 


/Lu. 
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Olafs  saga  Helga 
Saga  Olafs  konungs 
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